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PREFACE 



The work on the etymological database on which this dictionary is based began in 
the autumn of 1998 and continued until the spring of 2002, when I started compiling 
a Baltic etymological database. The project was financed by the Nederlandse 
Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek (NWO), whose support I gratefully 
acknowledge. Since July 2005 I have been employed part-time as an editor of the 
Indo-European Etymological Dictionary project, which position is financed by Leiden 
University and Brill. In this period I completed the Slavic etymological database as 
much as possible and transformed it into a book. 

It is my convinction that historical linguistics is all about details. Most of the 
entries that make up this dictionary fail to meet the standard that I consider 
desirable for etymological investigations. That said, I admit that the project of a 
single-volume Slavic dictionary to be written by one author called for a different 
approach. This book is as much a tool for further research as it is a collection of 
etymological case-studies. I hope that I shall be able to tie up some loose ends in my 
Baltic etymological dictionary. 

For at least ten years the collaborators of the IEED have exchanged views at 
Tuesday morning sessions. It seems appropriate to thank all colleagues who took part 
in these sessions at one time or another and may have made a contribution to the 
present dictionary. They are, in alphabetical order: Lucien van Beek, Robert Beekes, 
Dirk Boutkant, Johnny Cheung, Michiel Driessen, Alwin Kloekhorst, Guus Kroonen, 
Alexander Lubotsky, Hrach Martirosyan, Michael Peyrot, Tijmen Pronk, Peter 
Schrijver, Michiel de Vaan, and Caroline aan de Wiel. I owe special thanks to 
Alexander Lubotsky for his willingness to be the sole proofreader of the manuscript. 
Jan Bicovsky provided useful comments on the Czech material. For technical support 
I would like to thank Thomas Olander, who supplied a font that even includes 
Slovincian, and Maarten Hijzelendoorn, who wrote a macro for generating the 
indices. Furthermore, I would like to express my gratitude to Willem Vermeer, who 
was always prepared to share his vast knowledge of Slavic accentology, and my 
promotor Frederik Kortlandt, whose work in the field of Slavic provided the 
foundation for this dictionary. 

To my regret, our Ukrainian colleague Anatolij Nepokupnyj, linguist and poet, 
who always showed a keen interest in the Balto-Slavic component of the IEED, is no 
longer with us to witness the publication of this dictionary I fondly recall our 
conversations in Vilnius and Paris. 



Leiden, October 2007 
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Abbreviations of languages 



Aeol. 


Aeolic 


Mor. 


Moravian 


Alb. 


Albanian 


MW 


Middle Welsh 


Arm. 


Armenian 


Mac. 


(Ancient) Macedonian 


Av. 


Avestan 


Med. 


Macedonian 


Bel. 


Belorussian 


MoDu. 


Modern Dutch 


Bret. 


Breton 


MoE 


Modern English 
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Balto-Slavic 


MoFr. 


Modern French 


Bulg. 


Bulgarian 
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Modern Greek 


CS 


Church Slavic 
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Mongolian 
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OBel. 


Old Belorussian 
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Old Cornish 
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Dzukian 
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Estonian 
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Finnish 
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Old English 
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Gaulish 


OHG 


Old High Herman 


Gk. 


Greek 
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Old Icelandic 
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Gothic 
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Old Irish 


Hitt. 


Hittite 
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Old Latin 


Hung. 


Hungarian 


OLith. 


Old Lithuanian 


Kajk. 


Kajkavian 


OP1. 


Old Polish 


Kash. 


Kashubian 


OPr. 


Old Prussian 


LAv. 


Late Avestan 


ORu. 


Old Russian 
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Lower Sorbian 
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Old Saxon 


Lat. 


Latin 


OSlk. 


Old Slovak 


Latv. 


Latvian 


OSw. 


Old Swedish 


Lith. 


Lithuanian 
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Old Welsh 


Liv. 


Livonian 


Osset. 


Ossetic 
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Lombardian 


PGmc. 


Proto- Germanic 


MBulg. 


Middle Bulgarian 


Piem. 


Piemontese 
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Middle Dutch 


PL 


Polish 


ME 


Middle English 


Plb. 


Polabian 


MHG 


Middle High German 


PS1. 


Proto-Slavic 


Mir. 


Middle Irish 


Ru. 


Russian 


MLG 


Middle Low German 


RuCS 


Russian Church Slavic 


MLat. 


Medieval Latin 


Rom. 


Romanian 
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SCr. 


Serbo-Croatian 


Sw. 


Swedish 


oerov^o 


Serbian Church Slavic 


Toch. B 


Tocharian B 


Skt. 


Sanskrit 


USrb. 


Upper Sorbian 


Slk. 


Slovak 


Ukr. 


Ukrainian 


Sin. 


Slovene 
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Sine. 


Slovincian 


Zem. 
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Abbreviations of grammatical terms, etc. 


A 


dCCUSdllvc 


inj. 


injunctive 


act. 


active 


L 


locative 


adj. 


adjective 


m. 


masculine 


adv. 


adverb 


med. 


middle 


aor. 


aorist 


KT 
IN 


IlUIIllIldLlvc 


C 


lAJlldUlld.ll I 


n. 
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c. 


L^LIllllll UllC 
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conj. 
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dative 
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perfect 


du. 
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pres. 


present 
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genitive 


pret. 
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INTRODUCTION 



1. Origin of the dictionary 

The dictionary is based on a database that was created within the context of the 
Indo-European Etymological Dictionary project (IED). The circumstance that the 
dictionary originates from a database is still apparent from the way the lemmata are 
structured. This type of rigid structure is at times a burden for the author, but it also 
increases the value of the dictionary as a book of reference. 

The main objective of the dictionary is to present an up-to-date etymological 
account of the Slavic inherited lexical stock. Since there is no consensus on neither 
the reconstruction of the Indo-European proto-language nor on the reconstruction 
of Proto-Slavic, the etymological dictionary is bound to represent my personal views, 
which obviously reflect my academic background (see section 2). Few will deny, 
however, that especially from the Indo-Europeanist's point of view the dictionary is 
more up-to-date than, for instance, the Etimologiceskij slovar' slavjanskix jazykov 
(ESSJa) or Pokorny's treatment of the Slavic material in his Indogermanisches 
etymologisch.es Worterbuch (IEW). 

As to the scope of the dictionary, it must be said that it has not been easy to 
define the set of etyma that were to be discussed. It was completely out of the 
question that I should be able to cover as many lemmata as the ESSJa, which at the 
moment contains about 20,000 entries (many of them marginally attested and of 
unknown origin), neither would it have been desirable for a dictionary concentrating 
on the inherited lexical stock. It was therefore decided to focus on etyma that have 
been part of the scholarly discussion in the field of Indo-European linguistics, e.g. 
etyma that occur in Pokorny's dictionary or LIV. Obviously, this selection includes a 
number of etyma that may be considered borrowings from a non-Indo-European 
substratum language (see 2.2). Excluding such etyma would not be very wise, as the 
classification of a word as, for instance, "North Indo-European" is merely provisional. 
Furthermore, even the possibly non-Indo-European elements of the Proto-Slavic 
lexicon usually meet the IED's criterion that an etymon must be attested in at least 
two branches of Indo-European in order to be included. 

An important difference between the present dictionary and etymological 
dictionaries such as the ESSJa or the Slownik praslowianski (Slawski SP) is the fact 
that an attempt is made to reconstruct the prosodic characteristics of the Proto- 
Slavic etyma. I regard this as a justifiable goal in itself, but Korflandt's theory about 
the origins of the Balto-Slavic acute and circumflex intonations (see 2.2.3.3), to which 
I subscribe, adds significantly increases the importance of Baltic and Slavic 
accentology for the reconstruction of Proto-Indo-European. The accentuation of an 
etymon may reveal the former presence of a laryngeal or be decisive in cases where it 
is unclear whether or an aspirated or an unaspirated voiced stop must be 
reconstructed. 
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At an earlier stage of the project I planned to present the reconstruction of the 
accent paradigms more or less as given facts. Then I decided to provide more 
information on the accentuation of the forms attested in the individual languages, 
for instance by adding information on the accentuation in Old Russian or presenting 
a number of case-forms. While this dictionary does not aim at completeness, I have 
strived for an accurate representation of reliable data. Since the database hopefully 
remains available on-line, the set of data may be expanded. 

Unlike many other etymological dictionaries, the present dictionary does not 
abound in references. The Etymologicky slovnik jazyka staroslovenskeho (ESJS), for 
example, painstakingly lists the most prominent etymologies, which are 
subsequently evaluated. Though I highly value this approach, I felt that my 
dictionary had to be set up in a different manner because otherwise too much time 
would be taken up by reproducing and scrutinizing the scholarly literature. I realize 
that by limiting the number of references I am at risk of ignoring valuable 
contributions to Slavic etymology. This I regret, but I think that it is a concession I 
had to make. 

2. Theoretical framework 

2.1 General considerations and Proto-Indo-European 

Not surprisingly, the ideas about the structure of the Indo-European proto-language 
underlying this book conform with the theories propagated by Leiden based Indo- 
Europeanists such as Beekes, Kortlandt, and Lubotsky. The best introduction to this 
theoretical framework is Beekes 1995, which is the English edition of Beekes 1990. 
The existence of this introductory work largely relieves me of the obligation to 
present an outline of the theories on which my Proto-Indo-European recon- 
structions are based. Thus, I shall confine myself to representing some of the main 
aspects. 

It is a well-known fact that Leiden Indo-Europeanists tend to deny that there was 
a Proto-Indo-European phoneme *a (see especially Lubotsky 1989). Nevertheless, it 
is quite possible that a Proto-Slavic etymon derives from a form containing *a. The 
Proto-Slavic lexical stock contains numerous elements that do not have an Indo- 
European origin. These may have been borrowed from a substratum language, 
possibly at an early stage. The *a that these words may contain is sometimes called 
"European *a" because the substratum language was located on European soil. 

I subscribe to the hypothesis that Proto-Indo-European did not have an 
opposition between palatalized and plain velars (cf. Meillet 1894, Steensland 1973). 
The latter arose from depalatalization in certain constellations, in particular after *s 
(though not before *i) and after *u, where the opposition between the palatovelar 
and labiovelar series was neutralized. Depalatalization before resonants unless 
followed by a front vowel occurred in Balto-Slavic and Albanian (cf. Kortlandt 1978a: 
240-242). The latter development is to a considerable extent responsible for the 
variation between velar stops and sibilants that we observe in both Baltic and Slavic. 
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The traditional Proto-Indo-European system of voiceless, voiced, and aspirated 
voiced stops has repeatedly been challenged on typological grounds. As an 
alternative, it was proposed that the unaspirated voiced stops were actually glottalic 
(e.g. Gamkrelidze and Ivanov 1984: 5-84). The glottalic hypothesis was applied to 
great effect by Kortlandt, who employed it to tackle a diversity of issues in various 
branches of Indo-European (cf. Kortlandt 1985a). Crucial to the present publication 
is Kortlandt's interpretation of the Balto-Slavic development known as Winter's law 
as the merger of the glottalic element of the traditional mediae with the reflex of the 
Proto-Indo-European laryngeals (see 2.2.2.3). 

In Proto-Indo-European, the lengthened grade vowels *e and *6 occurred in a 
limited number of categories, which can ultimately be reduced to monosyllables and 
forms ending in a resonant (cf. Beekes 1990: 204, 1995: 167, Kortlandt 1986: 154-155). 
Contrarily to what is generally assumed, lengthened grade vowels are regularly 
circumflex in Balto-Slavic. Forms presented as counter-examples contain either a 
laryngeal or can be regarded as examples of Winter's law. Another source of 
circumflex long vowels is contraction. A special case is the constellation *eH (*dH), 
where according to Kortlandt the laryngeal was lost (Kortlandt 1985b: 115, 118-120). 

As can be gathered from the preceding paragraphs, I adhere to the view that there 
once existed a Balto-Slavic linguistic unity. It can be demonstrated that Baltic and 
Slavic underwent a sequence of common developments, a number of which relate to 
the place of the stress. In view of its complexity as well as the important role it plays 
in this dictionary, Balto-Slavic accentology will be the subject of a separate section. 

2.2 Balto-Slavic accentology 

2.2.1 Introduction 

As stated above, Kortlandt's theory about the origins of the Balto-Slavic acute and 
circumflex intonations significantly increases the relevance of Balto-Slavic 
accentology for etymological studies. This is reflected in numerous publications by 
Indo-Europeanists from Leiden, for instance in several monographs that appeared in 
the Leiden Studies in Indo-European series. A good example is Schrijver 1991, where a 
conscious effort is made to take the Balto-Slavic accentual evidence into account. 1 My 
own book in the series, Derksen 1996, is a slightly different matter, as it deals with an 
accentological subject, the problem of metatony in Baltic. It contains a brief survey 
of Balto-Slavic accentology, which partly coincides with Derksen 1991. I shall here 
repeat some of the points I tried to make in these two publications, while shifting the 
emphasis onto Slavic phenomena. 

2.2.2 Balto-Slavic developments 

Over the years Frederik Kortlandt has devised a detailed relative chronology of 
developments ranging from Proto-Indo-European to disintegrating Slavic. It was 



'We may draw a comparison with the thematically similar dissertation Beekes 1969, where Balto- 
Slavic accentology still does not play any role of significance. 
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first published in a Serbo-Croation translation in 1989. The English version, which 
was marred by many misprints, appeared in 1994, to be followed by a corrected 
version on the World Wide Web (2002). Articles reproducing and discussing large 
parts of the relative chronology are Kortlandt 2005 and 2007. Kortlandt's chronology 
might be called the backbone of my investigations in the field of Balto-Slavic 
historical linguistics, which is not to say that it will be treated as if it were carved in 
stone. 

The Balto-Slavic section of Kortlandt's relative chronology contains a number of 
developments that concern accentology These are conveniently listed in Kortlandt 
2006a (349): 

"1. Loss of PIE accentual mobility, of which there is no trace outside the nominal 
flexion of the consonant stems, e.g. Lith. dukte 'daughter', piemud 'shepherd', and the 
flexion of the athematic verbs, e.g. duodps 'giving' (cf. Kortlandt 1985b on the latter). 

2. Pedersen's law: the stress was retracted from medial syllables in mobile accent 
paradigms, e.g. acc.sg. diiktery piemen}, Greek thugatera, poimena. 

3. Barytonesis: the retraction of the stress spread analogically to vocalic stems in the 
case forms where Pedersen's law applied, e.g. acc.sg. av\ 'sheep', siinu 'son', dievq 'god', 
ziemq 'winter'. 

4. Oxytonesis: the stress is shifted from a medial syllable to the end of the word in 
paradigms with end-stressed forms, e.g. inst.sg. sunumi, inst.pl. ziemomis. 

5. Hirt's law: the stress was retracted if the vowel of the pretonic syllable was im- 
mediately followed by a laryngeal, e.g. duona 'bread', vyras 'man', diimai 'smoke', Vedic 
dhanas, virds, dhumds. 

6. Winter's law: the PIE glottalic stops dissolved into a laryngeal and a buccal part. 
The former merged with the reflex of the PIE laryngeals and the latter with the re- 
flex of the lenes stops, e.g. Latvian ppds 'footstep' < *pedom, nudgs 'naked' < *nog K 6s, 
duomu 'I give' < *dodH 3 mi. 

7. Retraction of the stress from final open syllables of disyllabic word forms unless 
the preceding syllable was closed by an obstruent, e.g. Lith. gen.sg. vilko 'wolf, dat.sg. 
vilkui, gdlvai 'head', nesa 'carries', Serbo-Croatian vuka, vuku, gldvi, nese 'carried', 
neuter pilo 'drank, but Lith. gen.sg. avies, gen.pl. vilkif < *-dm, nom.sg. galvd < *-dH, 
Russian pild 'she drank' < *-dH, neuter neslo, infinitive nesti, where syllable-final 
consonants (including word-final laryngeals) prevented the retraction of the stress." 

2.2.2.1 The rise of the mobile paradigm 

The developments 1-4 and 7 are intended to account for the accentual curve of the 
Balto-Slavic mobile paradigm. Here a few words on the historical background of the 
problem are in order. According to de Saussure (1896), the Lithuanian opposition 
between barytona and mobilia continues an Indo-European opposition between 
barytona and oxytona. As the identity of the Lithuanian and Proto-Slavic mobile 
paradigms is beyond doubt, this implies that the Balto-Slavic mobile paradigm arose 
from an oxytone paradigm. De Saussure's explanation for the origin of the 
Lithuanian mobile paradigm started from consonant stems of which the number of 
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syllables did not remain constant within the paradigm. In Kortlandt's chronology it 
appears under the name Pedersen's law in view of Pedersen's effort (1933: 25) to 
reformulate the law proposed by de Saussure. 

The prehistory of the Balto-Slavic accentual system has been the subject of much 
debate (see especially Olander 2006 for an overview). Kortlandt's development (1) 
places him at the same starting-point as de Saussure: the early Balto-Slavic system 
mainly had an opposition between barytona and oxytona. The few traces of original 
accentual mobility that survived only played a modest role. The question is if it is 
possible to strengthen the link between the Balto-Slavic accentual mobile paradigm 
and Proto-Indo-European accentual mobility. We may note that Illic-Svityc, when he 
set out to provide comparative proof for de Saussure's hypothesis on the Indo- 
European background of the Balto-Slavic barytone and mobile paradigms (1963, 
English translation 1979), tried to gain a better understanding of Pedersen's law by 
suggesting a link with the survival of mobile root nouns. With respect to the Indo- 
European situation he preferred the term "mobile-oxytone" to "oxytone". 

It so happens that Kortlandt himself (2006b) has recently modified his account 
of the rise of the Balto-Slavic mobile paradigm. Instead of assuming an early loss of 
Proto-Indo-European accentual mobility, he now starts from the Late Indo-European 
hysterodynamic and proterodynamic paradigms. The first step is the replacement of 
the isolated root stress of the Nsg. of the hysterodynamic paradigm by final stress. 
The sigmatic Nsg. of the proterodynamic paradigm then underwent the same 
development, creating a clear accentual opposition between end-stressed masculines 
and feminines on the one hand and root-stressed neuters on the other. The medially 
stressed case-forms, viz. the Asg., Lsg., Apl, and Npl. forms of the hysterodynamic 
paradigm and the Dsg. and Npl. forms of the proterodynamic paradigm, 
subsequently retracted the stress to the initial syllable. Kortlandt's objective here is to 
reformulate Pedersen's law as a phonetic development. Furthermore, the scope of the 
barytonesis has been limited: 

"The barytonesis did not affect acc.sg. av\ 'sheep', SM«y 'son', which had preserved 
Indo-European radical stress, nor ziemq 'winter', which was built on the original 
nom.sg. form *gheim (cf. Beekes 1985: 44), but did yield the retraction in dievq 'god', 
cf. Vedic devdm, because the o-stems had fixed stress from the outset." (Kortlandt 
2006b: 3) 

Finally, the existence of oxytonesis as a Balto-Slavic development is put into doubt. 
The accentuation of Lith. sunumi lsg. and ziemomis Ipl. may be old because it 
replaces the end-stressed instrumental in *-b h i. On the whole, the new scenario links 
the Balto-Slavic state of affairs more closely to Late Indo-European nominal 
accentuation. 

The retraction listed as number 7 was first formulated by Kortlandt in 1975 (5-7). 
Since it was inspired on a retraction formulated by Ebeling, it was baptized Ebeling's 
law, but in recent publications by Kortlandt this designation tends to be avoided. An 
interesting consequence of the condition that the stress was not retracted to syllables 
ending in an obstruent is the rise of a class of oxytone neuters. In Slavic, these 
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oxytona ended up in AP (b). If the root contained the reflex of a laryngeal or the 
laryngeal part of a PIE glottalic stop, it was lost in pretonic position. In Baltic, the 
oxytone neuters became barytone when the stress was retracted from final *-d, 
yielding metatony (Derksen 1996: 96-128, 229-232, see also 2004: 87-89). Words 
belonging to this class were occasionally misinterpreted by Illic-Svityc (1963). The 
effects of Ebeling's law may also be observed in masculine o-stems (Derksen forthc. 
a). 

2.2.2.2 Hirt's law 2 

Hirt's law, which is listed above as development 5, was proposed in order to account 
for the large number of correspondences between Baltic and Slavic barytona and 
nouns which considering the Sanskrit, Greek and Germanic evidence had 
mobile/oxytone accentuation in PIE. In Hirt's original formulation (1895) the stress 
was retracted to long root syllables. Since then the law has been reformulated a 
remarkable number of times, among others by Hirt himself (1899). An important 
observation was made by Bonfante (1935, 1937), who showed that the stress was only 
retracted to non-apophonic long vowels, i.e. to sequences of a short vowel and a 
laryngeal. 

After a thorough investigation of the "Hirt-Bonfante hypothesis", Illic-Svityc 
(1963: 80 = 1979: 63) concluded that the retraction was indeed limited to non- 
apophonic long syllabic elements, i.e. to non-apophonic long vowels, long resonants 
and long diphthongs. He contrasts syllables containing "new length" from laryngeal 
loss after a syllabic element with syllables containing apophonic length or an original 
sequence of a short vowel followed by a resonant and a vocalized laryngeal, e.g. 
*temu6s < *tenHuos, cf. Gk. xavaoc, 'outstretched, tall', Latv. tievs 'thin'. This invites 
the conclusion that at the time of the retraction the laryngeals were still present, as 
has indeed been argued by some scholars (cf. Kortlandt 1975a: 2, Rasmussen 1985: 
passim). In that case one might simply say that the stress was retracted to an 
immediately preceding syllable containing a vocalic element followed by a laryngeal. 
That the position of the laryngeal plays an essential role was demonstrated by 
Kortlandt in connection with the accentuation of the Slavic Z-participle (1975: 2-4). 
He suggested that in instances such as Ru. pild f.sg. 'drank the laryngeal must 
originally have preceded the i of the root. His reconstruction *pHildH is supported 
by full grades of the type *pe/oh 3 i- or *pe/oh 3 - e.g. Skt. pdydyati. The opposition 
between *-HI- and *-IH- has a parallel in Greek and Italo-Celtic, where we find 
indications that pretonic *-HI- yielded a short reflex (Schrijver 1991: 512-536). It may 
be clear that Hirt's law is a strong argument for a Balto-Slavic linguistic unity. 

2.2.2.3 Winter's law 

Winter's law, which in its original formulation is vowel lengthening before PIE 
unaspirated voiced stops (Winter 1978), is without doubt a sound law of major 



2 The sections on Hirt's law and Winter's law as well as section 2.2.3.2 on progressive shifts in Baltic 
and Slavic are adaptations of the corresponding sections in Derksen 2004. 
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importance. So far, however, it has not received the recognition it deserves. The main 
reason for this is probably the fact that a number of appealing examples seem to 
violate the law. Since a survey of the evidence clearly indicates that the law is 
essentially correct (cf. Young 1990, Rasmussen 1992, and especially Dybo 2002), the 
next logical step is to look for special circumstances which might provide an 
explanation for the apparent exceptions. For 'water' (cf. OCS voda vs. Lith. vanduo 3 a ) 
and 'fire' (cf. Lith. ugnis, OCS ogn'b), Kortlandt has proposed that the law did not 
affect the clusters ndn and ngn (1979: 61, 1988: 388-389). The nasal infix which may be 
reconstructed for Balto-Slavic must have developed from a nasal suffix in PIE times 
already (cf. Thurneysen 1883). Another major exception is Slavic *xodt 'going, 
course'. Here the absence of Winter's law may originate from a reduplicated present 
stem *sizd-, where the law was blocked by an intervening z (Kortlandt 1988: 394). 

This is not the place to discuss the various attempts to modify the formulation of 
Winter's law, for which I refer to Derksen 2003a, 2004, and forthc. b. I would like to 
elaborate, however, on Kortlandt's interpretation of Winter's law and its relationship 
to the Balto-Slavic prosodic system. According to the traditional doctrine, the Balto- 
Slavic acute intonation, which is usually reconstructed as a rising tone, reflects 
length, i.e. original length or length resulting from the loss of a laryngeal. If Winter's 
law is interpreted as vowel lengthening, the fact that the law yields acute long vowels 
and diphthong is only to be expected. The regular reflex of a lengthened grade, 
however, is circumflex in Balto-Slavic, as Kortlandt has argued on several occasions 
(e.g. 1985b, 1997a). The main reason why this is not generally recognized is the ease 
with which some Indo-Europeanists postulate lengthened grades, thereby obscuring 
the original situation. Since both the presence of a laryngeal and Winter's law 
generate acute syllables, one may try to link this observation to the hypothesis that 
the PIE voiced unaspirated stops were actually (pre)glottalized (Kortlandt 1978b). In 
Kortlandt's interpretation, Winter's law is the merger of the laryngeal element of the 
glottalic stop with the reflex of the Indo-European laryngeals, which had become a 
glottal stop in Balto-Slavic. 

An advantage of Kortlandt's interpretation of Winter's law is the possibility to 
regard the Latvian and Zemaitian broken tones as direct continuations of a Balto- 
Slavic glottal element (Derksen 1995, Kortlandt 1998). This does not imply that 
already in Balto-Slavic glottalization existed as a vocalic feature. There are no 
indications that the Balto-Slavic glottal stop lost the status of a segmental phoneme 
which it must still have had when Hirt's law operated (see 2.2.2.2). The Balto-Slavic 
distinction between acute and circumflex syllables, which was clearly independent of 
the place of the (free and mobile) ictus, was originally the distinction between the 
presence and absence of a glottal stop. It most certainly was not a tonal distinction 
originating from PIE (cf. Kortlandt 1985b, Nassivera 2000). The rise of tonal 
distinctions must probably be dated to the separate branches of Balto-Slavic. One of 
the subjects of the next section is the rise of distinctive tone in Proto-Slavic. 
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2.2.3 Slavic accentology 
2.2.3.1 Introduction: Stang 195/ 

The starting-point of modern Slavic accentology is the publication of Stang's 
Slavonic accentuation (1957). 3 In this study Stang effectively did away with a number 
of concepts of what is often called "classical accentology" though in particular the 
interbellum witnessed many unrealistic theories. Stang ends his book with a list of 
conclusions (1957: 179), which I shall now try to rephrase and provide with 
comments (cf. Derksen 1991: 53-55). 

Stang established three (Late) Proto-Slavic accent paradigms, each with its own 
prosodic characteristics: 

(a) Fixed stress on the stem. If the stem is monosyllabic, the stressed syllable is 
"acute", i.e. we find a short rising tone on a historically "long" syllable, which is 
equivalent to saying that the nucleus of the root syllable is not constituted by 
monophthongal *e, *o, **, or *t>. A special class is formed by nouns of the so- 
called *vb\a type, where the root has neo-acute intonation. Stang discusses 
these nouns within the context of (j)a-stems belonging to AP (a), but there are 
good arguments to classify them as belonging to AP (b), which is what will be 
done in this dictionary. 

If the stress is on a medial syllabe, there is a greater number of possibilities 
regarding the prosodic qualities of the root. Since these cases are not crucial for 
understanding the three basic types, I shall not go into the matter here. 

(b) The stress alternates between the last syllable of the stem and the first syllable 
of the ending. Stem-stressed forms have a rising tone with retention of the old 
quantity of the syllable. This tone is called "neo-acute". Forms with stress on the 
ending have a short rising tone. 

(c) The stress alternates between the first syllable of the stem and the ending. Stem- 
stressed forms have a falling tone and lose the stress to a clitic. End-stressed 
forms usually have a short rising accent, but in some cases a long rising accent. 
The falling tone is sometimes referred to as "circumflex". This is potentially 
confusing because the same designation has been used to refer to any non-acute 
long syllable or even to any non-acute syllable (cf. Derksen 1991: 55). 

In classical accentology, an acute or a circumflex tone changed under certain 
conditions into a neo-circumflex and a neo-acute tone, respectively. This process, 
called metatony, yielded four distinctive tones (Kortlandt 1978c: 271). In Stang's 
system there are three tones, which are all connected with a specific accent paradigm. 
Stang now showed that the neo-acute originated from a retraction of the stress. 4 He 
also showed that the neo-circumflex is an innovation of Slovene and the Kajkavian 



3 See especially Vermeer 1998, which deals with the place Stang's monograph occupies in the history 
of the field. 

4 Cf. Ivsic 1911. 
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dialects of Serbo-Croatian rather than a Proto-Slavic tone. 5 The next question that 
we must address is the relationship between the Slavic and the Baltic accent 
paradigms. 

2.2.3.2 Progressive shifts 

Lithuanian nouns belong to one of four accent paradigms, of which (1) is barytone, 
while (2), (3), and (4) are mobile. Monosyllabic stems are acute in (1) and (3), while 
they are circumflex or short in (2) and (4). 6 If the stem is polysyllabic, the situation 
is slightly more complicated, but that need not concern us here. The four accent 
paradigms can be reduced to a barytone and a mobile paradigm if one takes into 
account the progressive shift which is commonly referred to as de Saussure's law. 
Employing the method of internal reconstruction, de Saussure (1896) demonstrated 
that at a certain point in the history of Lithuanian accentuation the stress shifted 
from a circumflex or short syllable to an immediately following acute syllable. This 
development was independently discovered by Fortunatov (1897). Hence, de 
Saussure's law, when applied to both Baltic and Slavic, is sometimes referred to as 
Fortunatov's law. Propagated by none other than Meillet,7 de Saussure's law came to 
occupy an important place in classical accentology. The law was often considered a 
Balto-Slavic innovation, though Meillet regarded the progressive shifts in Baltic and 
Slavic as parallel developments (1900: 350-351, 1924: 145). 

The decline of de Saussure's law as a Balto-Slavic development may be said to 
have started with Kurylowicz (1931: 75ff, 1952), who denied its operation in Slavic, 
albeit basically without addressing the facts. A much heavier blow, one might argue, 
was delivered by Stang (1957: 15-20), who by presenting a series of factual arguments 
undermined the at the time prevailing view that de Saussure's law had also operated 
in Slavic. Now as we have seen, Stang reconstructed three Proto-Slavic accent 
paradigms, whereas the Lithuanian situation points to a system with two paradigms, 
one of them barytone and the other mobile. Since AP (a) corresponds to Lithuanian 
AP (1), while AP (c) corresponds to (3) and (4) (see the next section), the core of the 
problem is the relationship between AP (b) and AP (2). As shown by Stang, the neo- 
acute tone originates from a retraction of the stress, a development now generally 
referred to as Stang's law. This means that AP (b) was originally oxytone. AP (2), 
however, is a mobile paradigm originating from a barytone paradigm as a result of 
de Saussure's law. Stang did not have an answer for this discrepancy, but he made it 
clear that the answer most certainly was not de Saussure's law. 

A solution was proposed by Dybo and Illic-Svityc, who argued that the oxytone 
paradigm which must have existed prior to Stang's retraction had been generated by 
a progressive stress shift that cannot be identified with de Saussure's law (see 
especially Dybo 1962, Illic-Svityc 1963: 157-161 = 1979: 140-144). According to Dybo's 



5 The neo-circumflex also occurs in Northwest Cakavian (cf. Vermeer 1982). 

6 See 2.2.3.3 for the realization of the acute and circumflex in Baltic. 

7 Actually, Meillet had already suggested the operation of the progressive shift in Slavic at the very 
same session where de Saussure presented his discovery (CIO 1894). 
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law, also known as Illic-Svityc's law, 8 a syllable which was neither acute nor falling 
lost the stress to the following syllable, causing a split of the Proto- Slavic immobile 
paradigm. The syllable which received the stress became falling, which provided the 
input for Stang's law, the retraction of the stress from long falling vowels in final 
syllables. 9 

The scenario proposed by Dybo and Illic-Svityc allows us to derive the Baltic and 
Slavic accentual systems from a stage when there were only an immobile barytone 
and a mobile or oxytone paradigm. As later publications from the Moscow 
accentological school have shown (see especially Dybo 1968a), it is possible to 
distinguish between dominant ("strong") and recessive ("weak") morphemes at this 
stage. The place of the stress is governed by the valency of the morphemes that 
constitute a given form (cf. Dybo 1981: 260-262, 2000a: 10-14, Lehfeldt 2001: 67-69). 
Whether a morpheme is dominant or recessive cannot be predicted on the basis of 
its phonological structure: the distribution of morphemes over the two classes is 
"traditional" (Dybo 2000a: 10). 10 

2.2.3.3 Illic-Svityc's law and the neuter o-stems 11 

In his monograph on nominal accentuation in Baltic and Slavic, Illic-Svityc tried to 
explain why so many PIE neuter o-stems appear to have become masculine in Slavic, 
an observation which was first made by Hirt. A comparison with accentual data from 
Baltic, Greek, Sanskrit and Germanic led Illic-Svityc to conclude that PIE barytone 
neuter o-stems correspond with Slavic masculine o-stems belonging to the barytone 
class in the case of "long" roots and to the oxytone class in the case of "short" roots 
(in Stang's terminology to accent paradigms a and b, respectively). As we have seen, 
AP (a) and (b) continue a single barytone paradigm, which allows the conclusion 
that PIE barytone neuter o-stems became barytone masculine o-stems in Slavic. This 
shift of gender must be rooted in Balto-Slavic (see below). In originally masculine 
mobile o-stems with a non-acute root, accentual mobility has been generalized (Illic- 
Svityc 1963: 109-119 = 1979: 94-104), a development that is sometimes called Illic- 
Svityc's law. Thus, Slavic masculine o-stems belonging to AP (b) in principle 
continue old neuters. I consider it possible, however, that masculine o-stems that 
were oxytone in Late Balto-Slavic, i.e. after Ebeling's law, escaped the transfer to the 
mobile class (cf. Derksen forthc. b). 



8 The designation Illic-Svityc's law is also used to indicate the transfer of masculine o-stems belonging 
to AP (b) to the mobile accentual paradigm. 

9 This is actually the formulation of Stang's law as it appears in publications of Dutch accentologists. 
Stang himself did not limit the retraction to final syllables. In order to account for the *vdla type, he also 
assumed that the stress was retracted from semi-vowels. For Kortlandt's solution, which is connected with 
a development that he baptized "Van Wijk's law", see Kortlandt 1975: 30-32. 

10 It should not be left unmentioned that in the last few decades the concepts of the Moscow 
accentological school have undergone significant modifications, on which see Vermeer 2001. Since at 
present it is doubtful whether these modifications can be regarded as improvements, a discussion of the 
relevant issues fall outside the scope of this dictionary. I shall confine myself to the remark that the new 
scenario for the rise of AP (b) comes close to a rehabilitation of de Saussure's law for Slavic. 

11 This section derives from an (unpublished) paper that was presented at the Fachtagung of the 
Indogermanische Gesellschaft in Cracow (October 2004). 
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Whereas the barytone neuter o-stems became masculine, PIE oxytone neuter ci- 
sterns remain neuter in Slavic. According to Illic-Svityc, the majority of the Slavic 
neuter o-stems belong to the oxytone class, Stang's AP (b). Mobile neuter o-stems (c) 
contain, as a rule, a historically long root or have a jo-suffix. In my opinion, the 
distribution between AP (b) and (c) is not completely clear. We can say with a high 
degree of certainty, however, that originally oxytone neuters of the structure 
CVC1C2-6 (where G is an obstruent) belong to (b), in conformity with Ebeling's law 
(see 2.2.2.1). Proto-Slavic neuter o-stems belonging to AP (a) originate from the 
retraction generally known as Hirt's law, which generated a new class of neuter 0- 
stems with fixed root stress in Balto-Slavic times already. 

It is remarkable that Illic-Svityc, who reaches the conclusion that the Baltic and 
Slavic accentual paradigms were identical, does not make an attempt to connect the 
Slavic NAsg. -0 with the Lithuanian ending -a, which now only occurs in adjectives, 
participles and pronouns but must have been the East Baltic NAsg. ending of neuter 
o-stem nouns, as is evident from Baltic borrowings in Finnic. While he follows 
Nieminen (1922) in deriving the East Baltic ending from pronominal *-od, Illic- 
Svityc assumes that Slavic -0 continues stressed *-om, a delevopment advocated by 
Hirt (1893). In my opinion, it would be natural to look for a common origin. Since I 
do not believe that *-om ever yields Balto-Slavic *-o, the best option would be to 
assume that in Balto-Slavic the ending *-om was replaced by *-od in oxytone neuters. 
In that case one would expect Old Prussian neuter o-stems to correspond to Slavic 
neuter o-stems and end-stressed neuters in other Indo-European languages. The 
evidence seems indeed to point in that direction, e.g. (cf. Kortlandt 1983: 183). 

Illic-Svityc's law implies that barytone neuter o-stems were still distinct from 
masculine o-stems. Though the above-mentioned bifurcation of neuter o-stems 
seems to be Balto-Slavic, suppletive neuter plurals may have existed both in Baltic 
and Slavic. The existence of suppletive neuter plurals may also explain why we find 
so much vacillation between neuter and masculine o-stems belonging to (a) and (b). 
Illic-Svityc's law must have preceded the rise of distinctive tone in mobile paradigms 
because the transfer to the mobile class was based on the identity of the barytone 
case forms. For the same reason, Illic-Svityc's law must have preceded Dybo's law. 

The above-mentioned developments may be illustrated with the following 
examples: 

PS1. *tyh (a) 'back of the head, back (e.g. Ru. tyl, Cz. tyl) < *tuHlom, cf. Skt. tula- 
n. 'tuft, reed, panicle'. Secondary *tylo in Slk. tylo. 

PS1. *dvbn (b) 'courtyard, door' (e.g. Cak. dvor, Cz. dvuf) < *d h uorom, cf. Skt. 
dvara- n.'door, gate, passage'. 

PS1. *zgbt (c) 'tooth' (e.g. Cak. zub, Sin. zgb) < *gomb h os, cf. Skt. jdmbha- m. 
'tooth, Gk. y6|icpoc, 'pin, nail', Lith. zambas 'sharp edge' 2/4. 

PS1. *jato (a) 'flock, herd' (e.g. SCr. jato) < *idHto < *ieh 2 tod « *ieh 2 tom, cf. Skt. 
yatd- n. 'course, motion'. Secondary *jatb in Ru. jat (dial.) 'shoal of fish'. 
PS1. *perd (b) 'feather' (e.g. Ru. pero, SCr. pero) < *pero < *pero < *perod « 
*perH6m (*tperoml), cf. Gk. nxepov 'feather, wing'. 
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PS1. *m$so (c) 'meat, flesh' (e.g. SCr. meso, Pi. miesd) < *memso < *memsod « 
*memsom, cf. Skt. mamsd- n. 'id.'. 

2.2.3.4 The fate of the Balto-Slavic acute and circumflex 

As I explained in the section on Winter's law, the Balto-Slavic opposition between 
acute and circumflex syllables is in Kortlandt's framework equivalent with the 
respective presence or absence of a glottal stop. Before discussing the fate of the 
glottal stop in Slavic, I would like to present a concise account of the rise of the East 
Baltic tones (cf. Kortlandt 1977, Derksen 1995). 12 The crucial point is that the broken 
tone is an archaism. 

In East Baltic, the glottal stop became a feature of the neighbouring vowel, 
yielding the laryngeal pitch that in Baltic linguistics is known as "broken tone". Tonal 
oppositions arose when the stress was retracted from prevocalic *i and word-final 
*-a. In the Aukstaitian varieties of Lithuanian, retraction onto globalized syllables 
yielded a rising tone and loss of the laryngeal feature, e.g. edis 'food, fodder', cf. esti 
'eat' (of animals). In originally stressed syllables, the glottalic pitch changed into a 
falling tone, e.g. seti 'sow', whereas the non-glottalic pitch merged with the new rising 
tone, e.g. dukte 'daughter'. Retraction of the stress onto non-glottalized syllables 
yielded a middle tone, which later merged with the falling tone, e.g. vilke 'she-wolf, 
cf. vilkas 'wolf. In unstressed syllables, glottalization was eventually lost. In 
Zemaitian, the broken tone was preserved under the old ictus, e.g. gmzigs (Kretinga) 
'age, century' = dmzius. 

In Latvian, the retractions of the stress yielded a rising tone on both plain and 
globalized vowels. The other stressed vowels became falling per oppositionem. 
Subsequently, glottalization was lost under the falling tone. The result was a stretched 
tone, which later merged with the rising tone, e.g. set 'sow' with the same tone as 
sniedze 'snow-bunting', cf. sniegs 'snow'. The remaining globalized stressed vowels, 
which had lost their distinctive tone when the glottalic feature was lost under the 
falling tone, lost their glottalization as well and became falling, e.g. d§sts 'plant', cf. 
destit 'plant', det 'lay (eggs)'. In originally unstressed syllables, glottalization was 
preserved as a broken tone, e.g. galva 'head', Lpl. galvds, cf. Lith. galvd, Lpl. galvose. 
This scenario is in conflict with the widespread view according to which the broken 
tone results from retraction of the ictus. The system with a threefold tonal 
opposition only survives in certain Central Latvian dialect areas. 

Apart from the fact that it is not always easy to tell if the tone of a given syllable is 
metatonical, the way in which the Balto-Slavic acute and circumflex are reflected in 
East Baltic is fairly straightforward. 13 It is often insufficiently realized that this is not 



12 Since our knowledge of West Baltic is based on a limited number of Old Prussian documents, the 
accentual developments in this branch of Balto-Slavic cannot be determined in detail. The system 
reflected in the Enchiridion points to a rising acute and a falling circumflex. Furthermore, Old Prussian 
seems to have undergone a shift of the ictus from any short vowel to the next syllable (Kortlandt 1974). 

13 In this account the term "circumflex" refers to non-acute long vowels and diphthongs. In my 
description of the Balto-Slavic situation I, strictly speaking, used the term as a designation of every non- 
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the case in Slavic. A common misapprehension, for instance, is the idea that the 
"Serbo-Croatian" short falling tone indicates that the syllable was originally acute. In 
reality, the situation is much more complex. If the form belongs to the neo-Stokavian 
variant of Serbo-Croatian, the short falling tone indicates that the syllable was 
already stressed before the neo-Stokavian retraction of the ictus and that it is short. 
The quantity may be related to the fact the syllable was originally acute, but it may 
also have been originally short or originate from a comparatively late shortening, for 
instance the shortening of long falling vowels in forms counting more than two 
syllables. The fact is that the history of Slavic quantity is immensely complicated. 
Both the vowels that on qualitative grounds are considered "historically long" and the 
ones considered "historically short" may be reflected as either long or short. In order 
to establish the origin of a morpheme in terms of acute and circumflex, one must 
evaluate the information offered by the individual Slavic languages regarding stress, 
tone and quantity within the context of the Proto-Slavic accent paradigms, which is 
by no means simple (cf. Vermeer 1992, Kortlandt 2005). 

In the classical view, sequences of vowel plus laryngeal merged with lengthened 
grade vowels. Subsequently, long vowels acquired an "acute" tone movement, 
probably a rising tone. 14 Thus, the Balto-Slavic acute is about vowel length. As one 
might expect, Winter's law, insofar as the law is accepted, is interpreted as vowel 
lengthening. The difficulties raised by the classical scenario are numerous (cf. 
Vermeer 125-126). In Kortlandt's theory, sequences of vowel plus laryngeal (including 
the glottal stop that arose from Winter's law) remain essentially distinct from 
lengthened grade vowels up to the end of the Proto-Slavic period. With the exception 
of certain positions where the distinction was lost (see below), the original contrast is 
reflected by a quantitative difference. I shall now give an overview of the fate of the 
laryngeals in Slavic (cf. Kortlandt 1975: 21-37, Vermeer !99 2: 127-130): 

(1) The laryngeals were lost in pretonic and postpostonic syllables with 
compensatory lengthening of the adjacent vowel. In mobile paradigms the loss of the 
laryngeals gave rise to an alternation between long vowels and sequences of vowel 
plus laryngeal. In root syllables the long vowel was generalized. This is Kortlandt's 
explanation of Meillet's law, according to which mobilia with an acute root 
underwent metatony (Meillet 1902). 

(2) The laryngeals were lost in the first posttonic syllable without compensatory 
lengthening. In stressed syllables the glottal stop became a feature of the adjacent 
vowel. Since the new short vowels had the same timbre as the long vowels and the 
globalized vowels and therefore did not merge with the old short vowels, the timbre 
distinction became phonemically relevant. In pretonic syllables, where the laryngeals 
had been eliminated at stage (1), quantitative oppositions were rephonemicized as 



acute syllable. It may be clear, however, that there is no distinction between acute and circumflex short 
vowels. 

14 Note that in the traditional view the distinction between the rising acute and falling circumflex 
must have existed in unstressed syllables as well. 
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qualitative oppositions. In other words: pretonic long vowels were shortened. At a 
later stage, Dybo's law reintroduced phonemic length in pretonic syllables. 

(3) Globalized vowels lost their glottalic feature and became distinctively short 
rising. This development must have been posterior to Dybo's law because the 
progressive shift only applied to non-acute non-falling syllables. 

Summarizing, we could say that originally acute syllables are reflected as short 
vowels in syllables which prior to Dybo's law were stressed or immediately followed 
the stressed syllable. In originally pretonic or postposttonic position acute and non- 
acute long syllables merged. Non-acute long vowels and original diphthongs are long 
in AP (b), whereas in AP (c) they often fell victim to the widespread shortening of 
falling vowels. Length was preserved in monosyllabic and disyllabic word-forms in 
Serbo-Croatian and in Slovene monosyllables. 

2.3 Substratum borrowings 

The Indo-Europeans who populated Europe must have come into contact with 
speakers of non-Indo-European languages, who to a certain extent were assimilated 
to the invading tribes. Consequently, we expect to find traces of non-Indo-European 
substrata in the attested Indo-European languages. In Leiden, the study of 
substratum influences received an impetus from Kuiper 1995, where mainly on 
formal grounds three substratum layers were distinguished (see also Beekes 1996: 
passim, Boutkan and Siebinga 2005: xiii-xvii). What these layers have in common, is 
the frequent occurrence of the vowel *a, which did not belong to the Proto-Indo- 
European phoneme inventory (see 2.1). One of the layers, labelled A3, is the language 
of Krahe's hydronymy and is usually called "Old European". It is, among other things, 
characterized by the vocalism *a and the high frequency of continuants and *s. 
Substratum A2, qualified as "European", only had aspirated voiced stops in 
antevocalic position, or rather the antevocalic stops were identified with the 
traditional mediae aspiratae. Furthermore, there seems to have been variation 
between labial and velar stops. The vowel *a was frequent and there probably was no 
distinctive vowel length. Another characteristic feature are vowel alternations of the 
type *a :*ai and *a : *au. Substratum Ai, which is mainly reflected in Germanic, but 
also left traces in Italo-Celtic and Balto-Slavic, is claimed to have had *a : *i : *u 
vocalism, prenasalization, initial consonant clusters *Kn- and *Kl-, as well as a 
remarkable alternation of root-final stops, including geminates. 

While A3 did not prove to be a fruitful subject of investigation, one might say 
that as far as Kuiper's substratum layers Ai and A2 were concerned, the hunt was on, 
e.g. Beekes 1996, Schrijver 1997, Boutkan 1996, 1998, 2003, Derksen 1999, 2000. 
Kuiper's criteria for identifying substratum borrowings were applied to various 
Indo-European languages and attempts were made to establish more phenomena 
indicative of non-Indo-European origin, of which Schrijvers prefix *a- (1997: 307- 
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312) is among the most spectacular. 15 At the same time, Kuiper's distinction between 
A2 and A3 was called into question by Beekes (1996: 217), who proposed to group 
these two together under the name "European". I am inclined to agree with him that 
in this respect Kuiper's classification seems premature. Beekes (ibidem) also 
suggested the designation "Helladic" for the non-IE substratum language that left so 
many traces in Greek, but he himself now seems to prefer "Pre-Greek". Without 
question, Beekes deserves great credit for his attempt to reconstruct Pre-Greek 
through a careful analysis of the Greek material (1997, cf. Furnee 1972). A different 
approach is applied by Schrijver (2007), who tries to link the Pre-Greek substratum 
to "Minoic" (attested in Linear A) and Hattic. In his view, we are dealing here with 
the language of the first agriculturalists, who migrated from Asia Minor to Central 
Europe through Greece and the Balkans and whose language left traces in Anatolian, 
Greek, Albanian, Germanic, Balto-Slavic and Italo-Celtic. 

Undeniably, it makes perfect sense to look for formal characteristics of non-Indo- 
European elements in the vocabulary of the individual Indo-European languages. 
Within a couple of years after the publication of Kuiper's article, however, the 
limitations and inherent dangers of this new line of research became apparent, in 
particular with regard to the Pre-Germanic substratum, where there was a tendency 
to pay insufficient attention to the role played by specifically Germanic 
developments, such as Kluge's law (see Kroonen forthc). Though it seems to me that 
the Indo-European origins of Balto-Slavic etyma which in view of their Germanic 
cognates seem to violate Winter's law are suspiciously often unclear, it cannot be 
denied that the typically Germanic alternation of root-final consonants may at least 
partly result from Proto- Germanic sound laws. Nevertheless, the question why 
Germanic underwent these specific developments (the rise of geminates, for 
instance) is still legitimate. 

So far I have only discussed borrowings from a non-Indo-European substratum, 
but we must also reckon with the possibility that etyma were borrowed from an 
unknown Indo-European language. An interesting attempt to demonstrate a layer of 
borrowings of this type was made by Holzer (1989, cf. Kortlandt 2003). Holzer 
reconstructs an Indo-European language whose main feature is the fact that it 
underwent a consonant shift: the traditional tenues became mediae, while the 
mediae aspiratae became tenues (hence the name "Temematic"). This shift enables 
Holzer to propose alternative etymologies for words that often belong to classes 
where substratum borrowings are expected. Holzer's etymologies will occasionally 
come up in this dictionary. 

3. Structure of the entries 
3.1 The reconstructed etymon 

The reconstructed etyma represent a late stage of Proto-Slavic, posterior to the loss 
of glottalization under the stress and Stang's law. Quantity, tone and stressed are 



15 Interestingly, this type of prefixation seems to occur both in Greek (and possibly Anatolian) as well 
as in "North European". 
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marked accordingly (see 3.5) The most recent development that I have taken into 
account is the shortening of the falling tone in word-forms of more than two 
syllables, e.g. *sbrdbce. With respect to the metathesis of liquids (and the East Slavic 
polnoglasie), which shows dialectal differentiation, I had no option but to let the 
forms reflect the stage where the syllable was still closed, even though the metathesis 
preceded the above-mentioned developments. 

The alphabetical order observed in this dictionary is: abccdeeegxijklmno 
gprssstuvtyhzz. Please note the following: 

• The results of the second and third palatalizations of velars (*k, *g, *x) are 
written *c, *dz and *s. This may seem inconsistent, but I considered that there 
was nothing to gain by using *c and *dz or *j. The introduction of *s, on the 
other hand, could not be avoided, cf. *vbsb 'all' vs. *vbsb 'village'. 

• I have employed the signs */, *n and *r to render sequences of resonant + *j. In 
the alphabetical order these signs are equivalent to */;', *nj and *rj, respectively. 

• I follow the ESSJa in writing anachronistic *tj, *dj rather than *tc, dj; vel sim. 

• Word-initially, I do not distinguish between *e- and *je-. I simply write *e- 
because the *j- was automatic before front vowels from a certain stage onwards. 
I also write *e- for etymological *e- and *ja-, which merged after the rise of 
prothetic */-. I do distinguish between *u- and *ju-. Initial *jt>- < *i- is more 
complicated. I have argued that we basically had stressed *ji- vs. unstressed *jb- 
with generalization of the latter in mobile paradigms (Derksen 2003b). 
Nevertheless, I have decided in favour of a uniform spelling */V, which is more 
conventional. 

3.2 Grammatical information 

Following the reconstruction, there is an indication of the word class the etymon 
belongs to. In the case of substantives, the stem class is preceded by an indication of 
gender, e.g. "m. n" for "masculine n-stem". The flexion types to which OCS mfan'iQ) 
'lightning and svekry 'church belong are designated with i and u, respectively. If 
there is more than one lemma, the grammatical information runs parallel to the 
lemmata. 

For the sake of readability, the attested Slavic forms are generally speaking only 
provided with grammatical information if they belong to a different word class than 
the etymon. 16 This practice extends to non-Slavic forms insofar as it does not cause 
confusion. 

3.3 Accent paradigm 

In those cases where I deemed it justified to reconstruct the accent paradigm of a 
noun or verb, the paradigm is indicated by Stang's (a), (b) or (c). I am not convinced 



16 In the case of original w-stems it is assumed that the reader is familiar with the fact that in the 
attested languages the u-stem and (masculine) o-stem paradigms have merged into a single paradigm, 
which here will be referred to as the o-stem paradigm. 
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that there ever was a Proto-Slavic paradigm (d) (Bulatov, Dybo, and Nikolaev 1988, 
cf. Vermeer 2001). I have occasionally resorted to designations such as (b/c) in those 
cases where there is strong evidence for two accent paradigms. 

Tone and quantity are indicated in the same way as is conventional for literary 
Serbo-Croatian: 

short rising: *mati (a) 'mother', *mgka (a) 'torment, torture', *ndzb (b) 'knife' 

long rising: *beh (b) 'white', pgtb (b) 'way' 

short falling: *sbrdbce (c) 'heart' 

long falling: *m$so (c) 'flesh, meat', *bdg-b (c) 'god' 

long unstressed: *mgka 'flour' (b), *osnova 'base, foundation' (a) 

Thus, I have not adopted any of the special signs that are sometimes used to indicate 
the original acute, e.g. *mati or *ma ! ti. 

3.4 Meaning 

Unlike the ESSJa, I have attempted to provide a reconstruction of the Proto-Slavic 
meaning of an etymon. In principle, attested forms meaning the same as the 
reconstructed etymon have not been glossed, though occasionally the meaning has 
been retained for the sake of clarity. This holds good for both the Slavic and the non- 
Slavic forms. 

3.5 ESSJa 

The line beginning with the reconstructed etymon is concluded by a reference to the 
ESSJa unless, of course, the latter dictionary does not have a corresponding lemma. 
The most recent volume at my disposal was volume 32 (-*orzbotati). I have not 
included a reference to the Slownik praslowiariski because at this point the number 
of published volumes is too limited. 

3.6 Church Slavic 

The field "Church Slavic" contains forms that occur in texts belonging to the Old 
Church Slavic canon as well as forms that occur in Church Slavic texts whose 
language was influenced by the local vernacular. The latter varieties of Church Slavic 
are called recensions. With the aid of the Slovntk jazyka staroslovenskeho, which, by 
the way, includes a number of texts that fall outside the canon, and the 
Staroslavjanskij slovar', I have tried to keep Old Church Slavic and Church Slavic 
forms apart. Here I should also mention Birnbaum and Schaeken 1997, where 
attention is paid to the lexicon of the manuscripts that were discovered at the 
Monastery of St. Catherine at Mount Sinai in 1975. 

It is not unusual to present Old Church Slavic forms in a normalized shape and 
this is the practice I have adopted here. If an etymon is only rarely attested, however, 
I usually present the form as it occurs in the manuscript(s). If an etymon occurs in a 
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fairly limited number of manuscripts, the latter have been mentioned. I have used 
the following abbreviations: 



3.7 East Slavic 

The East Slavic field comprises three living languages: Russian, Ukrainian, and 
Belorussian. Furthermore, an important place is occupied by Old Russian, which can 
sometimes hardly be distinguished from Russian Church Slavic. Here I generally 
follow the ESSJa. For Old Russian accentual data I have relied on Zaliznjak 1985. The 
accentuation of a noun or verb in Old Russian is chiefly mentioned in those cases 
where it deviates from the modern Russian standard language. 

My main sources for Russian dialect material are the classic dictionary by Dal' 
and the Slovar' russkix narodnyx govorov (SRNG). To indicate the region where a 
form is attested I have used a number of abbreviations: Psk. (Pskov), Olon. (Olonec), 
Arx. (ArxangeFsk), Novg. (Novgorod), Smol. (Smolensk), Rjaz. (Rjazan). 

3.8 West Slavic 

Czech forms may belong to the literary language, for which the SSjC is an important 
source, or originate from dialects. Dialect material generally stems from the ESSJa or 
from Macheks etymological dictionary. A special category is formed by the 18 th 
century dictionaries of Jungmann and Kott, which include archaic and dialectal 
forms, but also borrowings from other Slavic languages and neologisms. An analysis 
of the material from these dictionaries is beyond my competence, so I have confined 
myself to indicating Jungmann (Jg.) or Kott as the source. Slovak forms, insofar as 
they are not dialectal, are generally quoted according to the Slovnik slovenskeho 
jazyka (SSJ). Since the juxtaposition of Czech and Slovak forms is interesting from 
an accentological point of view (cf. Verweij 1993), the collection of Slovak material is 
relatively comprehensive. 

Upper Sorbian is one of the languages that are not heavily represented in this 
dictionary. Nevertheless, the language has retained a number of features which may 
provide additional information about Proto-Slavic prosody (cf. Dybo 1963, 1968b, 
Derksen forthc. c). In this respect Lower Sorbian has less to offer. Schuster-Sewc's 



17 Ps. Sin. MS 2/N refers to the part of the Psalterium Sinaiticum that was discovered in 1975 at the 
Monastery of St. Catherine. The other part (MS 38/O) was discovered in 1850 at the same location. 

18 Discovered by Hilferding. 



Ass.: Codex Assemanianus 
Boj.: Bojana Evangeliary 
Cloz.: Glagolita Clozianus 
En.: Enina Apostol 
Euch.: Euchologium Sinaiticum 
HiL: Hilandar Folios 
Hilf: Macedonian Folio 18 
Mar.: Codex Marianus 



Ps. Dim.: Psalter of Dimitri 

Ps. Sin.: Psalterium Sinaiticum 17 

Ril.: Rila Folios 

Sav: Sava's Book 

SPbOkt: St. Petersburg Oktoich 

Supr.: Codex Suprasliensis 

Zogr.: Codex Zographensis 

Zogr. 2 : Codex Zographensis palimpsest 
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Sorbian etymological dictionary (HEW) deals with both languages and may also 
function as a source of older attestations and dialect forms. 

A considerable portion of the Polish material in the ESSJa, which subsequently 
found its way to the present dictionary, is quoted from the voluminous dictionaries 
by Karlowicz et al. (1900-1927) and Doroszewski (1958-1969). For Old Polish the 
main source is, of course, the yet unfinished Slownik staropolski. The etymological 
dictionaries by Slawski (unfinished) and Bahkowski (in progress) provide a lot of 
information about the earliest attestations of an etymon. In this context the Slownik 
jezyka polskiego XVII i 1. polowy XVIII wieku (Karplukowna and Ambrozewicz 
1999-) is also worth mentioning. 

Within West Slavic, Slovincian - now extinct - and the North Kashubian dialects 
are unique in having preserved accentual mobility, albeit with certain restrictions. 
Furthermore, old quantitative distinctions have been transformed into qualitative 
distinctions, like in Polish. In Slovincian and Kashubian, however, this phenomenon 
(called pochylenie in Polish) applies to a greater number of vowels. Our most 
important source for Pomeranian, as Slovincian and Kashubian are sometimes 
called, are the works of Friedrich Lorentz (e.g. 1903, 1908-1912, 1958-1983). 

The westernmost attested Lechitic language, Polabian, only plays a marginal role 
in this dictionary. Forms will be quoted according to Polahski and Sehnert 1967. 

3.9 South Slavic 

The name "Serbo-Croatian" will occasionally be used as a generic designation for all 
varieties of the language spoken in Serbia, Croatia, Bosnia-Hercegovina and 
Montenegro. The abbreviation "SCr." however, refers in principle to neo-Stokavian, 
i.e. to those Stokavian dialects that underwent the neo-Stokavian retraction of the 
stress. A prominent example is the language that was codified by Vuk Karadzic and 
Duro Danicic in the 19 th century and subsequently became the basis of normative 
grammars and dictionaries, for instance the Rjecnik hrvatskoga Hi srpskoga jezika 
(RJA). The Serbo-Croatian (neo-Stokavian) forms presented in this dictionary 
usually conform to aforementioned normative tradition. In some cases I have quoted 
directly from Vuk Karadzic's dictionary (abbreviated as "Vuk"). 19 

The Cakavian dialects of Serbo-Croatian are mainly represented by Jurisic's 
description of the Vrgada (Vrg.) dialect (1966-1973), Kalsbeeks description of the 
dialect of Orbanici (Orb.) near Zminj (1998) and Belies description of the dialect of 
Novi (1909), which is the best-known description of a Cakavian dialect. In addition, I 
have occasionally added data from Hvar (Hraste 1937), Cres (Tentor 1909, 1950), and 
Orlec 20 (Houtzagers 1985). The Kajkavian dialects are respresented by ledvaj's 
description of the Bednja dialect. 

The Slovene material originates almost exclusively from Pletersnik's dictionary 
(1894-1895), which is a compilation of data from a great variety of sources presented 



19 For practical reasons, I have used the third edition of Vuk's dictionary (Belgrade 1898) instead of 
the second, which appeared in Vienna in 1852. The latter would have been preferable, as the later editions 
are marred by misprints. 

20 A village on the island of Cres. 
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in a historical spelling, i.e. in a spelling that reflects dialectal differences that are 
absent from many dialects, including the ones underlying the modern standard 
language. The reader will therefore be confronted with the spectacular dialectal 
differentiation that is characteristic of Slovene (cf. Greenberg 2000). 

Bulgarian and especially Macedonian provide little information on the prosody 
of Proto-Slavic. 21 Nevertheless, it is clear that this corner of the Slavic territory must 
not be neglected. The material presented here is chiefly modern Standard Bulgarian. 

3.10 Balto-Slavic 

Since I adhere to the view that there was a Balto-Slavic proto-language, I found it 
attractive to include a field "Proto-Balto-Slavic" in order to obtain a modernized 
version of Trautmann 1923a (cf. Derksen forthc. d). As I explained above, I follow 
Kortlandt in not reconstructing any Balto-Slavic tones. The stage represented by my 
reconstructions is posterior to Winter's law. The reflex of the laryngeals and the 



glottal element of the (pre)glottalized stops is indicated by ?, the IPA symbol for a 
glottal stop. The phonological system is as follows (cf. Kortlandt 1994): 
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With respect to morphology, it is important to note that the barytone neuters have a 
Nsg. in *-um < *-om, while the originally oxytone neuters have *-o < *-od « *-om. 

Notwithstanding my comparison with Trautmann's Baltisch-slavisches Worter- 
buch, it is my opinion that these reconstructions in themselves do not have 
independent evidential value for the Balto-Slavic hypothesis, as striking formal 
similarities between Proto-Baltic 22 and Proto-Slavic etyma usually relate to those 
common developments on the basis of which the Balto-Slavic linguistic unity was 
postulated. We must reckon with the possibility that seemingly Balto-Slavic etyma 
are actually old borrowings from Slavic into Baltic or vice versa. In particular, Baltic 
substratum words in Slavic are a factor that is to be taken into account (cf. 
Nepokupnyj 1976). 

The assumption that there was a Proto-Baltic-Slavic stage raises the question how 
to act if an inherited Proto-Slavic etymon does not have a Proto-Baltic counterpart? 



21 This does not hold good for Middle Bulgarian, which is the language of a number of accented texts. 
Since Middle Bulgarian is on a par with Russian Church Slavic, etc., it belongs to my category Church 
Slavic. 

22 Actually, I am not convinced that it is justified to reconstruct a Proto-Baltic stage. The term Proto- 
Baltic is used for convenience's sake. 
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Does it make sense to reconstruct a Balto-Slavic form anyway, thereby assuming that 
the etymon was lost in the other branch? In my opinion, it does not. The main point 
of the field Balto-Slavic is to get an impression of the number of lexical items shared 
by Baltic and Slavic. A Proto-Balto-Slavic reconstruction of an etymon that is 
exclusively found in Baltic or Slavic would just be one of many intermediate stages. 

Another, quite common problem is the determination of the orginal stem class of 
a noun in those cases where Baltic and Slavic diverge. Unless there are clear 
indications which stem class is more archaic, I considerered it best to allow the 
variation to be reflected in the Balto-Slavic reconstructions. 

3.11 Baltic 

It stands to reason that Baltic is fairly well represented in this dictionary. On the 
other hand, it would hardly make sense if the Baltic material were so extensive as it 
will be in my Baltic etymological dictionary. For this reason I cut down on the 
Lithuanian and Latvian data by leaving out some of the morphological and accentual 
variants. 

Where the modern Standard Lithuanian form serves our purpose, I have quoted 
from the fourth edition of the DLKZ. The most important source for Lithuanian, 
however, is the LKZ, which has incorporated data from older periods and dialect 
data. The most important Old Lithuanian text is Dauksa's Postilla (DP). Latvian data 
will be quoted from the dictionary by Miihlenbach and Endzelins (ME) and the 
supplement by Endzelins and Hausenberg (EH). The orthography used in these 
works deviates from modern Standard Latvian orthography but is still customary in 
the scholarly literature. Forms followed by 2 originate from a dialect with two tones 
(instead of three), where the tone of that particular form is ambiguous from a 
historical point of view (cf. Derksen 1996: 11-14). We are dealing either with a 
conflation of the broken and the falling tone (West Latvian) or a conflation of the 
sustained and the falling tone (East Latvian). These tones are indicated by a2 and 1 2 , 
respectively, but it should be noted that there exists considerable variation regarding 
the realization of the conflated tones. 

The Old Prussian evidence stems from the Enchiridion (or Third Catechism) 
unless indicated otherwise: I write "I" for the First Catechism, "II" for the Second 
Catechism, "EV" for the Elbing Vocabulary, and "Gr." for Simon Grunau's vocabulary. 
The forms are quoted from Trautmann 1910 and Maziulis PKEZ. 

3.12 Proto-Indo-European 

The field "PIE" basically contains forms that may have belonged to the Proto-Indo- 
European vocabulary. I do not wish to condemn the practice of reconstructing quasi- 
Indo-European forms, as the latter may contain useful information, even in the case 
of etyma that may have been borrowed from a non-Indo-European language, but I 
personally prefer to let this information be part of the discussion of the etymology. 
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3.13 Cognates 

It is not my intention to present an exhaustive list of cognates from other branches of 
Indo-European. One may expect to find quite comprehensive lists of cognates in the 
dictionary that is the ultimate goal of the Indo-European Etymological Dictionary 
project. I have tried to mention forms that are in all respects close to the Proto-Slavic 
etymon, but occasionally I had to settle for forms that merely contain the same root. 

3.14 Discussion of the etymology 

As a rule, the etymology of a given root is discussed under a single lemma. If the 
eymology is perfectly clear, there may be no discussion at all. Instead, only a Proto- 
Indo-European reconstruction is given. 

3.25 Notes 

Any lemma may contain a number of notes pertaining to a variety of subjects. The 
notes do not directly concern the etymology of the lemma, which is discussed 
elsewhere (see 3.13). 

3.16 Cross-references 

The last field mentions all cognate lemmata except the ones that are referred to in the 
discussion of the etymology. If the discussion of the eymology contains a reference 
to a cognate lemma, the field is omitted. 
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*a conj. 'and, but' ESSJa 1 33-35 

CS OCS a 

E Ru. a 

W Cz. a; PI. a 

S SCr. a; Sin. a 

BS1. *d 

B Lith. 'and, but' 

PIE *(hj)dd 

Cogn. Skt. at (RV+) adv. 'afterwards, then, so'; Av. aat adv. 'afterwards, then 

*ablo; *abli> n. o; m. o (a) 'apple' ESSJa I 41, 44-47 

W Cz.jablo n.; OPl.jablo n.; Sine, jdble n. 

S Sin. jdblo n. 'apple, apple-tree'; jdbd m. 'apple-tree'; Bulg. jdblo n.;jdbol m. 

BS1. *a?b-dl-s; *a?b-l-o 

B Lith. obuolys m.(io) 3 a ; obuolas (dial.) m.(o); obulas (Zem.) m.(o) 1; Latv. 

dbudls m.(o) 'apple, clover'; abuZs (dial.) m.(o) 'apple, clover'; dbuolis (dial.) 
m.(io) 'apple, clover' {1} 
OPr. woble (EV); wabelcke (Gr.) 

PIE *h 2 eb-dl-; *h 2 eb-l- 

Cogn. OIc. epli n.; OHG apful n.; afful n.; Olr. ufeu// n.; W afal m. 

{1} Apparently the Latvian words for 'apple' and 'clover' (dabudls, dabuls, cf. Lith. dobilas) were 
mixed up. The same may have happened in Old Prussian, where we have wobilis 'clover'. 

See also: *abolm> ; *ablom>; *ablT>ko; *ablT>ka; "abl'bk'b 

*abolni>; *ablonb f. i (a) 'apple-tree' ESSJa I 42-43, 47-48 



CS 


MBulg. ablanb 


E 


Ru. jdblon {2}; ORu. ablanb; jablotib 


w 


Cz. jablon; Pljablon; USrb.j ablon; LSrb.jablon; LSrb.jaboln (dial.) {1} 


S 


Sin. jdblan f.(i); jdblana f.(a) 


BS1. 


*a?b-ol-ni-; *a?b-el-i- {3} 


B 


Lith. obelis f.(i) 3 a ; obele f.(e) 3 a ; Latv. dbele f.(e); dbels f.(i) 




OPr. wobalne 


PIE 


*h 2 eb-ol-n-i-; *h 2 eb-el-i- 


Cogn. 


Olr. aball f.; W afall f. 



{1} According to Schuster-Sewc (HEW s.v. jablon), the Lower Sorbian dialect form jaboln is 
limited to the Spremberg area. {2} The current modern Russian form is jdblonja. {3} We find 
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*abh>ko; *abh>ka; *abh>kT> 



several forms which indicate that we are dealing with an old consonant stem, e.g. Gsg. obels or 
obeles, Gpl. obety. 

See also: *ablo; ^abl*; *&bh>ko; *ablT>kb 

"abltko; *abh>ka; *abh»ki> n. o; f. a; m. o (a) 'apple' ESSJa 1 41, 44-47 

CS OCS abhko n. 

E Ru.jdbloko n.;jdblok (dial.) m.; ORu. jabltkt m.; jablokt m. 

W Cz. jablko n.; Slk. jablko n.; P\. jablko n. 

S SCr. jabuka f. 'apple, apple-tree'; \jdbuko (arch., reg.) n.; Cak. jdbuka (Vrg., 

Novi, Orb.) f. 'apple, apple-tree'; Sln.jdbolka f. 'apple, apple-tree'; jdbolkg n,; 
Bulg.jdbdlka f. 'apple, apple-tree' 

Diminutives in*-fo> (*-ka, *-ko). See *dblo, *dbh. 

*adati v. 'investigate, explore' ESSJa I 52 

W OCz. jadati 'investigate, explore' 
BS1. *o?d- 

B Lith. uosti 'smell'; Latv. uost 'smell' 

PIE *h 3 ed- 

Cogn. Gk. 6(o) 'smell' 

An example of Winter's law. 

*agn£ n. nt (a) 'lamb ESSJa I 54-55 

CS OCS agnf (Zogr., Supr.) 

E ORu. jagnj a 

W Cz. jehne; Slk. jahna; Pi. jagnif 

S SCr. jdgne; Cak. jane (Vrg.), Npl. janci; Sin. jdgnje; dgnje; Bulg. dgne;jdgne 

PIE *h 2 eg w -n- 

Cogn. Gk. ct|iv6c, f./m.; Lat. agnus m. {1} 

PS1. *agn- < *h 2 eg K -n- (N.B. Winter's law) with the diminutive suffix *-e < *-ent-, 
which is common in designations of young animals. Slavic forms without a 
secondary suffix do not exist. 

{1} The word *agn^dt 'black poplar', which Trubacev derives from the word for 'lamb', may be 
related to Gk. a|ivoc 'chaste-tree'. I tentatively posit a root *h 2 eg-. 

See also: *agm>ch 

*agnbCb m. jo (a) 'lamb' ESSJa I 57 

CS OCS agtibCb; jagtibCb 
E Ru. dgnec (eccl.) 

W Cz. jehnec (Kott) 

S SCr. jdgnjac; Cak. jane (Vrg.) n. 'lamb', Npl. janci; janjac (Orb.), Npl. jajnci; 

Sin. jagndc; jagnj ac; dgnac 



*ajhce 
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PIE *h 2 eg w -n- 

PS1. *agn- < *h 2 eg w -n- (N.B. Winter's law) with the diminutive suffix *-bCb < *-iko- 
(cf. -» *dgnf). 

*agoda f. a (a) 'berry ESSJa I 57-59 

CS OCS agoda (Sav.) 'fruit' 
E Ru. jagoda 'berry' 

W Cz. jahoda 'strawberry'; Slk. jahoda 'strawberry'; Pi. jagoda 'berry' 
S SCr. jagoda 'wild strawberry, berry' {1}; Cak. jagoda (Vrg.) 'blackberry'; Sin. 

jagoda 'berry'; Bulg. jagoda 'strawberry' 

BS1. *6?ga? 

B Lith. uoga 1 'berry'; Latv. uoga 'berry' 

PIE *h 2 og-eh 2 l 

Cogn. Go. akran n. 'fruit (of trees, corn)' 

Adams (1999: 109-110) connects Toch. B oko n. 'fruit, effect' with this etymon and 
claims that we are dealing with "a remarkable Balto-Slavo-Tocharian corre- 
spondence" (Germanic being more remote). The vocalism of the Tocharian form, 
which Adams reconstructs as *h 2 6g-eh 2 , is not without problems, however. Olr. dime 
m. 'sloe, fruit of the blackthorn', W eirin 'plums' may contain *h 2 eg-, but there are 
more possibilities. Here, as well as in the case of akran, a connection with *h 2 eg-ro- 
'field' may be taken into consideration. 

{1} SerbCS vinjaga (XVIIth a), SCr. vinjaga 'wild grapes' is a derivation of vino rather than a 
compound containing *jaga. 

*aje n. jo (c) 'egg' ESSJa I 61-62 

W V\.jajo;jaje (obs.); Sine, jaja; USrb. jejo; LSrb. jajo; Plb. joji 
S SCr. jdje, Npl. jaja; Cak. jdje (Vrg.), Npl. jaja; jdje (Novi), Npl. jaja; jdje 

(Orb.), Npl. jaja 

PIE *h 2 dui-om 

Cogn. Gk. d)6v n.; Lat. ovum n.; OIc. egg n.; OHG ei n.; W wy m. 
A derivative of *h 2 eui- 'bird'. 
See also: *ajhce 

*ajbce n. jo 'egg' ESSJa I 61-63 

CS OCS aice 

E Ru.jajco; jajko (dial.) 

W Cz. vejee; vajko (dial); Slk. vajce; Pi. jajko; jajce (obs., dial); USrb. jejko 

'testicle'; LSrb. jajko 'Easter-egg, berry' 
S SCr. jajce; Sin. jajce; Bulg. jajce 

Originally a diminutive of -» *dje. Forms with a suffix *-ko are secondary. 
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*ako 



*ako adv., conj. 'as, if ESSJa I 64-65 

CS OCS jako 'how, as'; ako 'how, as' (the form with j- is predominant) 

W Cz. jako 'as, when, if; jak 'as'; Slk. ako 'as; jak 'if; Pl.jako 'how, as'; jak 'as' 

S SCr. ako 'if; Sin. ako 'if, insofar as, although; Bulg. ako 'if 

The *a- may probably be identified with the conjunction -► *a. 

See also: *akb 



*akb prn. 'such as' ESSJa VIII 171 

CS OCSjakt (Mar., Zogr., Supr.) 'such as' 

W Cz. jaky 'what (kind of), which'; Slk. jaky 'what (kind of), which; Pi. jaki 
'what (kind of), which'; \JSib. jakny 'outstanding, strong' 

S SCr. jak 'strong, healthy', f. jdka, n. jako; Cak. jak 'strong, healthy', f. jdka, n. 

jako; Sin. jak 'strong, prominent, superb, brave'; Bulg. jakyj 'strong, healthy' 

I endorse the hypothesis that the meaning 'strong', attested in South Slavic and Upper 
Sorbian, is secondary, cf. Rom. tare 'strong' from *talis 'such (Meyer-Liibke 1935: 
705)- 

See also: *ako 



*ama f. a (a) 'pit, hole' ESSJa I 70-71 

CS OCS jama 'pit, hole' 

E Ru. jama 'pit, hole'; njdma (dial.) 'pit, hole'; ORu. jama 'pit, hole, ditch, 

grave'; XPsx.jama 'pit, hole, grave' 
W Cz. jama 'pit, hole'; Slk. jama 'pit, hole'; PL jama 'pit, hole, cave'; Sine, jqma 

'pit, hole, cave' 

S SCr. jama 'pit, hole'; Cak. jama (Vrg., Novi) 'pit, hole'; jama (Orb.) 'pit, hole, 

two vines planted together in a hole'; Sin. jama 'pit, hole, cave'; Bulg. jama 
'pit, hole' 

Etymology unclear. 

*ari.m r b; *an>m6 m. o; n. o (b) '(ox-)yoke' ESSJa I 76-78 

CS OCS jammb (Supr.) m. 

E Ru. jarmo n.; jarem (obs.) m.; jarem (dial.) m. 'busy period, haymaking 

time'; Ukr. jarem (dial.) m. 
W Cz. jarmo n.; Slk. jarmo n.; Pljarzmo n. 

S SCr. jdram m., Gsg. jdrma; Cak. jdrdm (Vrg.) m., Gsg. jdrma; j dram (Novi) 

m., Gsg. jdrma; jdrdm (Orb.) m., Gsg. jdrma; Sin. jdrdm m., Gsg. jdrma; 
Bulg. jarem m. 

According to the traditional etymology, this is a derivative of the root *h 2 er- 'join', cf. 
Gk. dpapiaKW 'join, fit together'. The long initial vowel must be a Slavic innovation 
(cf. Pedersen 1937: 312-318). In view of the fact that *an- is found everywhere in all 
parts of the Slavic linguistic territory I do not consider it plausible that the long 



*as(i>)trfb'i); *as(i>)treb'i) 
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vocalism is of the rare type found in OCS ahdii 'ship, boat', ahkati 'be hungry', etc., 
the more so because the *b (instead of *z>) would be an anomaly. 
See also: *kojariti; *ori>mo 

*aseni>; *asem» m. jo; m. o (a) 'ash-tree' ESSJa I 79-80 

E Ru.jdsen' 

W Cz. jasan; jasan (dial); jesen (obs.); jesen (dial.); Slk. jasen; Pi. jesion; jasien 
(arch., S. dial); jesien (arch.); jasion (arch., S. dial.) {1}; OPl. jasien; Sine. 
jdsdun; USrb. jasen 

S SCr. jasen, Gsg. jasena; Cak. jasen (Vrg.), Gsg. jasena; jesen (Novi); jesen 

(Orb.), Gsg. jesena; Sin. jasen, Gsg. jasena; jesen, Gsg. jesena; Bulg. jasen; 
osen (N.) 

BS1. *o?s-en-; *o?s-i-o- 
B Lith. uosis m.(io) 1; Latv. uosis m.(io) 

OPr. woasis (EV) 

PIE *Heh 3 -s- 

Cogn. Lat. ornus f. 'mountain-ash'; Olr. uinnius m. 'ash-tree'; OIc. askr m. 'ash- 
tree'; OHG asc m. 'ash-tree'; Arm. hac'i 'ash-tree'; Alb. ah m. 'beech 

In view of the Baltic forms as well as Ru. ja- (je- > ja- is common in West Slavic and 
western South Slavic but not in East Slavic), we must reconstruct *o?s- < *Heh 3 -s- for 
Balto-Slavic. Unless the West and South Slavic forms with je-lo- continue ja- (cf. 
Slawski SP I: 159), Slavic also offers evidence for the elsewhere in Indo-European 
widely attested stem shape *Hh 3 -es-. The e-vocalism could be considered an example 
of Rozwadowski's change (see Andersen 1996: 142-143). 

{1} The Standard Polish form jesion originates from the Mazowian dialect area (Bankowski 
2000a: 588). 

*as( r b)tr^b r b; *as( r b)treb r b m. o (a) 'hawk' ESSJa I 83-85 

E Ru. jdstreb; ORu.jastrjab^;jastreb^; Vki.jdstrib; astrjdb (dial.); jdstr jab 

W Cz. jestfdb; OCz. jestfdb; jestfdb; Slk. jastrab; Pi. jastrzqb m.(jo), Gsg. 

jastrzebia {1}; Sine, jdstrib; USrb. jatfob m.(jo); LSrb.jastseb m.(jo) 
S SCr. jastrijeb; Cak, jdstreb (Vrg.); jdstrop (Orlec); Sin. jdstreb; Bulg. jdstreb 

Cogn. Gk. d)KU7tTepoc, (II.) 'swift-flying'; Lat. accipiter m. 'hawk, falcon' 

As far as I can see, there are no serious objections to the daring etymology *h 1 oh 1 ku- 
ptr- 'fast-flier' (Vey 1953, cf. Kortlandt 1982: 26). According to Vey, the Slovene falling 
tone points to the former presence of a weak jer in the medial syllable, but it seems to 
me that the neo-circumfiex may also reflect original posttonic length. The 
compound has nice parallels in Homeric i'pnl; d)KU7tTepoc, N 62 'a swift-winged hawk 
(or falcon)' and Lat. accipiter 'hawk, falcon'. 

{1} The original Gsg. jastrzeba was replaced by jastrzebia on the analogy of golqb, Gsg. golebia 
'pigeon' (Bankowski 2000a: 577). 
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*ascen>; *ascerica 



*ascen»; "ascerica m. o; f. ja 'lizard' ESSJa I 87-89 

CS OCS altera (Supr.) Gsg. m. 'lizard' 

E Ru. jailer m. 'inflammation of the tongue (cattle, horses)'; jdscerica f. 'lizard' 

W Cz. jester m. 'saurian, dragon'; jelterka f. 'lizard'; jeltefice f. (rare) 'lizard'; Pi. 

jaszczur m. 'salamander, saurian'; jaszczurka f. 'lizard'; jaszczor (dial.) m. 

'lizard'; Sine, vjelciefdcd f. 'lizard' 
S SCr. jaster (obs.) m. 'lizard'; jalterica f. 'vesicle on the tongue'; Cak. jalcerica 

(Vrg.) f. 'vesicle on the tongue'; Sin. jdscerica f. 'green lizard'; jdlcarica f. 

'green lizard' 

B Lith. skerys m. 4 'locust'; Latv. skirgailis m. 'lizard'; skifgaila f. 'lizard' 

OPr. estureito (EV) 'lizard' 

Cogn. Gk. daKapic, f. 'worm in the intestines, larva of a mosquito'; aKapi8eq' eISoc, 
eA.|iiv0a)v (Hesych.) 

Though the details would remain unclear, there is definitely a possibility that this is a 
substratum word showing prefixation of a non-Indo-European type (cf. Schrijver 
1997: 307-312). Among the alternative solutions, the analysis *h 1 oh 1 ku-sker-, a 
compound of the word for 'quick' and the verbal root that is found in Gk. OKCupa) 
'frisk' as well as probably Lith. skerys 'harvestman, daddy-long-legs' and Latv. 
skirgailis 2 , seems the most attractive (Vey 1953, see also -» *astreb?>). 

*ave adv. 'manifestly' ESSJa I 93-94 

CS OCS jave 'manifestly, openly, clearly'; ave 'manifestly, openly, clearly' 
S SCr. javi 'manifestly, openly'; Bulg. ave 'in reality'; jave 'in reality'; Med. jave 

'in reality' 

BS1. *aw-? 

B Lith. ovyje (DP) 'in reality' 

PIE *h 2 eu-ei- 

Cogn. Skt. avis 'apparently, noticeably'; Av. auuil 'apparently, evidently' 

OLith. ovyje 'in reality' is sometimes regarded as a borrowing from Slavic but there 
are no compelling arguments for this view. The absence of initial j- rather points in 
the direction of an etymological relationship (thus Buga RR I: 370), cf. OLith. jovnai 
'openly', which is a borrowing from Belorussian. In that case we would have to start 
from a PBS1. f-stem *dv-i- (cf. Anikin 1998: 21, see also s.v. *aviti). On the other hand, 
it seems possible that the form ovyje, whose oldest attestations are two occurrences 
in Dauksa, is based on Church Slavic ave. The Slavic adverb, in turn, may have been 
borrowed from Iranian (Lubotsky p.c). 
See also: *aviti; *avbm>; *uim> 



*aviti v. 'show' 

CS OCS javiti 'show, reveal'; aviti 'show, reveal' 
E Ru. javit' 'show, display', lsg. javlju, 3sg. jdvit {1} 



ESSJa I 94-95 



*azi>no 



3i 



W Cz. jeviti 'show'; Pi. jawic (obs.) 'show' 

S SCr. jdviti 'inform', lsg. jdvim; Cak. jdviti (Vrg.) 'inform?', 2sg. jdvis; javit 

(Vrg.) \se) greet, answer', 3sg. jave; Sin. jdviti 'announce', lsg. javim 

BS1. *dw-? 

B Lith. ovytis 'appear', 3sg. ovijasi 

Lith. ovytis (arch.) 'appear' derives from the z'-stem which must underlie ovyje 'in 
reality'. Fraenkel (I: 519) claims that ovytis 'appear; rage' and Latv. dvities 'talk 
nonsense, get up to mischief are inherited words cognate with Lith. ovaidas (< *avi- 
vaidas) 'rowdy, braggart', while Lith. jevaidas (< *jeva-vaidas) 'ghost' and Latv. jdvities 
or jdvities 'behave like an idiot' are borrowings from Slavic (see also Anikin 1998: 22). 
I am not convinced that this solution, which seems to rely exclusively on the presence 
or absence of j-, is correct. Moreover, it is not obvious that ovytis 'appear' and ovytis 
(also jovytis) 'rage' are cognates. It seems quite possible that Lith. ovaidas must be 
connected with Ukr. jdvida (dial.) 'devil', Ru.jdvid' (dial.) 'snake'. 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 
See also: *ave; *avbm>; *um-b 

*avbm» adj. o 'manifest, obvious' ESSJa I 99-100 

E ORu. javbtiyj 'manifest, obvious' 

W Cz. jevny (Kott) 'manifest, public'; zjevny 'manifest, obvious'; Pi. jawny 

'manifest, public, open' 
S SCr. javan 'manifest, obvious'; Sin. jdvdn 'manifest, obvious'; Bulg. jdven 

'obvious' 

Probably derived from the adverb -> *ave. 

*axi> prn. T ESSJa 1 100-103 

CS OCS azt 

E Ru.ja; ORu. (j)az2> 

W Cz. jd; OCz. jdz; Pl.ja; OPl. jaz (Flor., possibly a Bohemianism); ja 
S SCr. ja; jaz (dial); Cak. ja (Vrg.); ja (Novi); ja (Orb.) 'I, me'; Sin. jaz; Bulg. 

az;ja (dial.) 

BS1. *e?z-um; *es (?) 
B Lith. as; es (OLith.); Latv. es; fs (dial.) 

OPr. as; es 

PIE *hieg-H-om 

Cogn. Skt. ahdm; Gk. eyco; Go. ik 

The distribution of *az'b and *d suggests that the latter form is a Proto-Slavic 
innovation (Kortlandt 2006b: 6). 



*azbno n. o 'goat-skin' ESSJa 1 103-104 

CS RuCS jazbtio 'skin, leather'; SerbCS (j)azno 'skin, leather' 
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*baba 



BS1. *a?z-ino- 

B Lith. ozena f. 3 a 'goat-skin; ozinis adj. 'goat-' 

PIE *h 2 eg-ino- 

Cogn. Skt. ajina- n. '(animal) skin 

The Balto-Slavic acute root vowel originates from Winter's law. 

*B 

*baba f. a (a) 'old woman ESSJa 1 105-108 

CS OCS baba 'nurse' 

E Ru. baba 'grandmother, married peasant woman' 

W Cz. baba 'grandmother, midwife, old woman'; baba (pej.) 'old woman'; Slk. 

baba 'grandmother, midwife, old woman'; Pi. baba 'grandmother, midwife, 
old woman, mother-in-law'; Sine, baba 'old woman, grannie, female (of an 
animal)' 

S SCr. baba 'grandmother, midwife, nurse, mother-in-law'; Cak. baba (Vrg.) 

'grandmother, midwife'; baba (Novi) 'midwife'; Sin. baba 'grandmother, 
midwife'; Bulg. baba 'grandmother, old woman, mother-in-law' 

BS1. *bd?ba? 

B Lith. boba 1 'old woman'; Latv. baba 'old woman' 

Cogn. MHG babe f; bobe fold woman' 

The Middle High German word is assumed to be a borrowing from Slavic (Slawski 
SP 1: 171). 

*badati v. 'prick ESSJa 1 121-122 



E ORu. badati 'butt, prick, investigate'; Ukr. baddty 'investigate, test' 

W Cz. badati 'investigate'; Slk. bddat 'investigate'; Pi. badac" investigate, check; 

Sine, bddac'push'; LSrb. badas 'investigate' 
S SCr. badati 'prick, go slowly', lsg. bddam 

B Lith. badyti 'stab, 3pres. bado 



Cogn. LdX.fodio 'dig' 

An iterative with long root vocalism (-» *bosti). 
See also: *bodati; *bodT>lh; *bosti 

*badli m. i 'enchanter, healer, physician' ESSJa 1 150 

CS OCS balii; bali (Cloz.) 'physician'; CS bali (OSln.: FrD) 'healer, Saviour' 
E ORu. balii; balija 'physician, enchanter' 

PIE *b h eh 2 -d h l- 



""bajati 
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There is no direct evidence for a suffix *d h l-bji-, but the form bali from the Freising 
Fragments could be regarded as counter- evidence, as dl is regularly retained in this 
dialect, cf. modliti. It is not impossible, however, that bali is of Church Slavic origin. 
Trubacev bases his reconstructions *badhji and *badlovati chiefly on derivatives of 
the type of OCz. pfedli 'spinster', svadli 'needlewoman. According to the ESSJa (I 
137-138), further evidence for a suffix *-d h l- is provided by SCr. bajalo m. 'sorcerer', 
Ru. bdjala (dial.) m./f. 'talker, chatterer, story-teller', which may be transformations of 
*badlbji. Meillet's idea (fit. I: 417) that *bali is based on a derivative in -I- deserves 
consideration. 

See also: *badlovati; *bajati; *basm>; *basna 

*badlovati v. ESSJa 1 148-149 

CS OCS ubalovati 'cure' (cf. balovanije 'treatment', bahstvo 'cure, medicine'); 

CS balovatVoxxt 
E Ru. balovdt "indulge in, amuse oneself with 

S Sin. balovdti 'chatter, talk nonsense' 

See -► *badli. 



*bagno n. o (b?) 'marsh ESSJa 1 125-127 

E Ru. bagno (dial.) 'marshy place, wild rosemary'; ORu. bagbno 'mud, marsh'; 

Ukr. bahno 'marsh, mud, wild rosemary' 
W Cz. bahno 'marsh'; bahno (Jg.) 'marsh' (Jungmann mentions both bahno and 

bahno); OCz. bahno 'marsh'; Slk. bahno 'bog, large marsh'; Pi. bagno 'bog, 

marsh, wild rosemary'; Sine, bdgne 'wild rosemary'; USrb. bahno 'marsh, 

silt'; LSrb. bagno 'marsh, (dial.) wild rosemary' 

This etymon is limited to West and East Slavic. It is tempting to seek a connection 
with MoDu. bagger 'mud' < *b h og h - and assume that we are dealing with a 
substratum word. Semantically more remote is OIc. bekkr m., OHG bah m., OS beki 
m. 'brook', which nevertheless may belong here (*b h og h -no-?). The problem with an 
oxytone proto-form (b), whether the root was *b h og- (> *bo?g-~) or *b h og h -, is the 
West Slavic evidence for a short root vowel. Lith. bognas and bogna 4 are generally 
regarded as borrowings from Slavic. 

*bajati v. (a) 'tell' ESSJa 1 138-139, 161-162 

CS RuCS bajati 'tell fables' 

E Ru. bajati (dial.) 'speak; Ukr. bajati 'tell, narrate, practise sorcery' 

W Cz. bajeti 'chat, tell fables'; OCz. bdti 'speak, invent'; Pi. bajac 'narrate (fables, 

fairy-tales)'; USrb. bac'narrate (fables, fairy-tales)' 
S SCr. bajati 'practise sorcery, exorcize'; Sin. bajati 'talk idly, prophesy, practise 

sorcery', lsg. bdjam, lsg. bdjem; Bulg. bdja 'talk about, say magic chants' 

PIE *b h eh 2 - 

Cogn. Gk. cpn|ii, Dor. cpa|ii 'say'; Lat./an 'say'; OE boian 'brag' {1} 
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*basnh; *basna 



{1} Lith. boti 'draw attention to', which has an older variant dboti, is a borrowing from Slavic, cf. 
Pi. dbac '(take) care' (Fraenkel I: 53). According to LIV (181), OE bd(ia)n might continue 
*g h ueH- 'call', which seems dubious. 

See also: *badli; *badlovati; *basm>; *basna 

*basni>; *basna f. i; f. ja 'tale' ESSJa 1 138-139, 161-162 

CS CS basnb 'tale' 
E Ru. bdsnja 'fable' 

W Cz. bdseh 'tale', Gsg. bdshe; OCz. bds(e)n, bdsn 'tale'; Pi. bain 'tale' 
S SCr. bdsan 'tale', Gsg. bdsni; Sin. bdsan 'fantasy, fable', Gsg. bdsni; Bulg. 

bdsnja 'fantasy, fable' 

Deverbative noun in *-snb. See -► *bajati. 

*baviti v. (a) 'be, linger' ESSJa 1 168-170 

E Ru. bavit' (dial.) 'linger'; OUkr. baviti 'remain, linger, delay' 

W Cz. baviti 'amuse, take time'; Pi. bawic 'amuse, be, abide' 

S SCr. bavit (dial); baviti se (dial.) 'be late, linger'; Sin. baviti se 'occupy 

oneself with, linger', lsg. bdvim se (Pletersnik (I: s.v.) does not indicate the 

change of tone in the present (o.c. II: I)). 

BS1. *bo?u-i?-; *b?u-in?- 
B Lith. biivintis 'sojourn' 

PIE *b h oHu-eie- 

Cogn. Skt. bhavayati 'cause to be, cherish, refresh' 
See also: *bydlo; *bylhje; *bystrT); *byti; *bythje; *byvati 

*bebni; *bobni; *bbbn» m. o (b) 'beaver' ESSJa 1 174-175; II 145-146; III 159 

CS CS bebn; bobn 

E Ru. bobr, Gsg. bobrd; bober, Gsg. bobrd; ORu. bebn; bobn; bbbn; Ukr. bibr, 

Gsg. bobrd 
W Cz. bobr; Pi. bobr, Gsg. bobra 
S SCr. dabar; Sin. bobar; bebar; Bulg. bobar 

BS1. *bebrus 

B Lith. bebras 2; bebriis 4; Latv. bebrs 

OPr. bebrus (EV) 

PIE *b h eb h rH-u- (b h eb h rH-o-) 

Possibly a derivative of the word for 'brown' with reduplication of the root. The 
reconstruction of a laryngeal is based on Lith. beras 'brown'. The fact that this 
etymon was not affected by the generalization of accentual mobility in the masculine 
o-stems points may be be accounted for by positing a u-stem. 

Cogn. Skt. babhru- 'reddish brown'; Lat. fiber m. 'beaver'; OHG bibar m. 'beaver'; 
OE beofor m. 'beaver' 



*bel(e)ni>; *belena; ""bolnij 
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*bedro; *bedra n. o; f. a (b) 'thigh' ESSJa 1 175-176, 179-180 

CS OCS bedra f; SerbCS bedro n.; bedra f. 

E Ru. bedro n. 'thigh, hip'; bedra (dial.) f. 'thigh'; ORu. bedra 'hip' f. 

W Cz. bedra Npl. n. 'loins, hips'; OCz. bedra f. 'thigh, groin'; Pi. biodro n. 'hip' 
S SCr. bedro n.; bedra f; Cak. bedra (Vrg.) f., Asg. bedru; Sin. fre'cfrp n.; bedra f.; 

Bulg. bedro n. 

PIE *b h ed h -rdm 

The etymology of this word is not entirely clear. The connection with Ukr. bedra 
(dial.) 'large pit, valley, swamp', Pi. ubiedrze 'slope, steep bank' and Lith. bedre 'swamp, 
valley', Latv. bedre 'pit' (Anikin 1998: 30-31), which derive from *b h ed h - 'dig', is 
semantically unattractive. In Balto-Slavic, the meaning of this root seems to shifted 
to 'to stab', however, which makes one wonder if -► *stegnd 'thigh may derive from a 
root meaning 'stab' as well, cf. OIc. stinga 'stab, thrust'. Pokorny's reconstruction of a 
root *bed- 'swell' (IEW: 96) is impossible because of Winter's law. 

*bel(e)niti; *belnovati; *bolniti v. 'rage' ESSJa 1 185-187, III 159 

E Ru. (uz)belentt'sja (dial.) 'become infuriated'; bolonti' (dial.) 'pester, bore'; 

bolonit' (dial.) 'talk 
W Cz. blenovati (Kott: Bylinaf Mathioluv, 1596) 'chatter' 

S SCr. bldniti (17th c.) 'go crazy, rage'; Sin. blencdti 'talk in one's sleep, rave, 

chatter', lsg. blencdm (also belenddti 'rave, phantasize' from Hung, belendek 
'henbane'); Bulg. blenuvam 'be poisoned by henbane, day-dream'; Med. 
blenuva 'dream' 

PIE *b h el(e)-n- 

Apart from denominative verbs meaning 'to rave, to talk nonsense', expressions of the 
type "he has eaten (or drunk) henbane" conveying the same meaning exist in several 
languages, e.g. Ru. on beleny ob"elsja, OCz. kdyz, se komu pfihodi, ze by se blena 
najedl, Cz. jako by se blinu napil, SCr. kao da se buna (bunike) nazobao (najio, 
(na)jeo). 

See also: *bel(e)nT>; *belena; *bhlniti; *bhlnovati; *bblm>; *bhlnika; *bolni, 

*bel(e)n r b; *belena; *boln r b m. o; f. a; m. o 'henbane' ESSJa 1 185-187; II 177 

CS RuCS belem m. 'henbane' 

E Ru. belen (dial.) m. 'henbane'; belend f. 'henbane' {1} 

W Cz. blin m. 'henbane'; blim (dial.) m. 'henbane'; OCz. blen m. 'henbane'; Slk 
blen m. 'henbane, bitterness' {2}; Pi. blen m. 'henbane' {3}; OPl. blen m. jo 
'henbane' {4} 

S SCr. blen (rare) m. 'henbane'; blem (rare) m. 'henbane'; belena f. 'fool, idiot'; 

blan (17th c.) m. 'furibundus' {5}; Sin. blen m. 'henbane', Gsg. blena; Bulg. 
bljan m. 'day-dream'; blen m. 'day-dream'; Med. blen (poet.) m. 'dream, day- 
dream' 



PIE 



*b h el-(e)n-o- 
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*berdjh 



Cogn. OE beolone {., beolene {., belene f. 'henbane'; OS bilene f. 'henbane'; Dan. 
bylne, buln-urt (early Dan.) 'henbane'; Gaul. psXevouvriav Asg. 'henbane'; 
Gaul. BELENO Dsg. 'name of a divinity' {6} 

See Derksen forthc. f for a discussion of the Slavic word for 'henbane'. 

{1} Ru. belen- cannot reflect *beln-, which would regularly yield *bolon-. {2} Alongside bielian. 
{3} Alongside bielun. {4} In Old Polish we find bleri, bielun, bieluri, bielon. According to 
Slawski (SP I: s.v.), blen is a borrowing from Czech. {5} Both blen and blem are rarely attested. 
The form with m can be traced to Stulli's dictionary. {6} Besides the w-stem *b h el(e~)no-, there 
was an s-stem *b h el-es-, e.g. OHG bilisa f, bilesa f, bilsa f, MDu. bilse, Span, belesa, velesa, and 
probably W bela, bele, all meaning 'henbane' (see Schrijver 1999). 

See also: *bel(e)niti; *belnovati; *bhlniti; *bhlnovati; "bhln-b; *bhlnika; *bolniti 

*berdjb adj. jo (a) 'with young, pregnant' ESSJa 1 188-189 

CS CS brezda f. 'pregnant'; RuCS brez(d)a f. 'pregnant' 

E Ru. berezaja (dial.) f. 'in foal'; berezaja (dial.) f. 'mare in foal'; Ukr. bereza f. 

'with young' 

W Cz. bfezi f. 'with young, pregnant'; OCz. bfezi f. 'with young, pregnant' 
S SCr. bred (W. dial.) 'pregnant, (Cr.) in calf; Cak. breja (Orb.) f. 'pregnant (of 

a cow), with young'; Sin. breja f. 'with young' 

BS1. *ber?dios 

B Lith. bef(g)zdzias 4 'barren (of a cow)'; ber(g)zde {.(e) 'barren cow' 

PIE *b h erdieh 2 

Cogn. Lat. forda f. 'in calf 

Both *b h erd h ieh 2 and *b h erHd h ieh 2 would have yielded **forba in Latin (see 
Nussbaum 1999 for the development of *rd h originating from syncope). A proto- 
form *b h erHdieh 2 is therefore the only possibility. Nussbaum, who considers the 
connection with OCS brezda possible, suggests that an original noun *b h ori- > *fori 
'birther' was expanded to *fori-d- and then hypercharacterized as a feminine (1999: 
406). 

See also: *berme ; *bhrati 

*bergti v. (c?) 'take care of ESSJa 1 189-191 

CS OCS nebresti 'neglect', lsg. nebregg 

E Ru. berec 'take care of, spare', lsg. beregu, 3sg. berezet; Bel. berahcy 'take care 

of, spare'; Ukr. berehty 'take care of, spare, preserve' 
S SCr. brijeci (arch.) 'take care of, spare, guard, preserve' 

BS1. *berg- 

B Lith. birginti 'save, stint' 

PIE *b h erg h - 

Cogn. Go. bairgan 'keep, preserve, hide'; OIc. bjarga 'keep, preserve, hide' 
See also: *b6rgT>; *bbrgi> 



*berstb 
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*bergi> m. o (c) 'bank' ESSJa 1 191-193 

CS OCS bregt 'bank, shore, steep slope' 
E Ru. be'reg'bank, shore' 

W Cz. bfeh 'bank, shore, boundary, edge'; bfech (dial.) 'hill', Gsg. bfeha; OCz. 

bfeh 'hill, hillside, bank, shore, pier'; Slk. breh 'bank, shore, hill, hillside'; Pi. 

brzeg 'bank, shore, edge'; USrb. brjoh 'bank, shore, hill', Gsg. brjoha; LSrb. 

brjog 'bank, shore, hill, heap' 
S SCr. br'ijeg 'bank, shore, boundary, edge, hill'; Cak. brig (Vrg.) 'bank, shore, 

boundary, edge, hill', Gsg. briga; br'eg (Orb.) 'hill', Lsg. br'ege; Sin. breg'bznk, 

shore, hillside, hill'; Bulg. brjag'bznk, shore' 

PIE *b h erg h -o- 

Cogn. Go. bairgahei f. 'mountainous region'; OIc. bjarg m. 'mountain'; OHG berg 
m. 'mountain'; Skt. brhdnt- (RV+) 'great, large, high; LAv. bsrdz- 'great, 
high; Arm. barjr 'high' 

In view of the Indo-Iranian and Armenian forms, the *g of the Slavic etymon is 
problematic. Attempts to establish *bergt as a borrowing from Germanic or Venetic- 
Illyrian (Pokorny IEW) lack a solid basis but cannot be rejected out of hand. 

*berm£ n. n (a) 'load, burden' ESSJa 1 196-197 

CS OCS breme 'load, burden', Gsg. bremene 

E Ru. beremja (dial.) 'armful, bundle, burden', Gsg. beremeni; Ukr. beremja 

'load, burden' 

W Cz. bftme 'heavy load, burden', Gsg. bremene; Slk. brema (arch.) 'weight'; Pi. 

brzemie 'load, burden', Gsg. brzemienia; USrb. bremjo 'heavy load, burden', 

Gsg. bremjenja; LSrb. breme 'load, burden, yoke, bundle', Gsg. bremena 
S SCr. breme 'weight, load, pregnant woman', Gsg. bremena; Cak. brime (Vrg.) 

'weight, load', Gsg. brimena, Npl. brimend; breme(n) (Orb.) 'load, burden'; 

Sin. breme 'weight, load, bunch, foetus, burden', Gsg. bremena; Bulg. breme 

'weight, load, pregnant woman', Gsg. bremena 

PIE *b h erH-men- 

Cogn. Skt. bhdriman- n. 'maintenance, care, burden' 

The accentuation of the etymon points to the presence of a laryngeal in the root. 
See also: *berdjh; *bhrati 

*berstT» m. o (b/c) 'elm' ESSJa 1 199-200 

E Ru. berest, Gsg. beresta {1}; Bel. berast, Gsg. berasta; Ukr. berest, Gsg. beresta 

W Cz. bfest; Slk. brest; Pi. brzost; brzost (dial.) 

S SCr. brijest, Gsg. brijesta; Cak. brlst (Vrg.) 'a herb similar to rosemary', Gsg. 

brista; brest (Novi), Gsg. bresta; br'es (Orb.), Gsg. bresta; Sin. brest; Bulg. 
brjast; brest 

Cogn. Go. bairhts 'bright, clear' 
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*berza 



If we assume that *berst r b is cognate with *berza, which has an acute root, we must 
explain the variant belonging AP (b). In my view, a form *b h erHg-to- (admittedly 
with slightly unexpected end-stress) would remain oxytone in Balto-Slavic, in which 
case the root would be affected by the Proto-Slavic loss of pretonic laryngeals. As I 
consider it possible that the generalization of accentual mobility in masculine o- 
stems with a non-acute root vowel did not apply to the marginal class of Balto-Slavic 
oxytona, Illic-Svityc's reconstruction of a substantivized neuter adjective is not 
necessarily correct. 

{1} Illic-Svityc (1963: 52) mentions a Gsg. berestd (dial). 
See also: *berza 

*berza f. a (a) 'birch' ESSJa I 201-203 

CS CS breza 

E Ru. bereza; Bel. bjaroza; Ukr. bereza 

W Cz. bfiza; Slk. breza; PL brzoza; Sine, brueza; USrb. breza; LSrb. brjaza 
S SCr. breza f; brez m. o; Sin. breza f; brez m. o; Bulg. breza; Med. breza 

BS1. *ber?zos; *ber?za? 
B Lith. berzas m. 3; Latv. b§rzs m. 

OPr. bene 

PIE *b h erHg-o- 

Cogn. Skt. bhurjd- m. 'kind of birch' 

The root may be identical with *b h rh 1 g- 'shine', cf. Skt. bhrajate 'id.'. 
See also: *bersti> 

*bez(T>) prep, 'without' ESSJa II 7-13 

CS OCS bezQb) 

E Ru. bez; ORu. bezt 

W Cz. bez; Slk. bez; Pi. bez 

S SCr. bez 

BS1. *be(z) 
B Lith. be; Latv. bez 

OPr. bhe 

PIE *b h e-g h 

*beda f. a (b) 'need, poverty, misery' ESSJa II 54-56 

CS OCS beda 'distress, need, necessity' 
E Ru. bedd 'misfortune, trouble' 

W Cz. bida 'poverty, misery'; beda 'woe!'; Slk. bieda 'poverty, calamity'; Pi. bieda 
'poverty, misery'; biada interj. 'woe!'; OPl. biada 'distress, necessity' {1}; 
USrb. beda 'grief, woe, misery'; LSrb. beda 'grief, pain' 



""begati 
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S SCr. bijeda 'grief, misfortune'; Sin. beda 'misery'; Bulg. bedd 'misfortune, 

misery' 

PIE *b h oid h -eh 2 
Cogn. Alb. be f. 'oath' {2} 

According to Buga (RR I: 345-346), Lith. beda 4 'misfortune, trouble, guilt' is 
probably not a borrowing from Slavic because it has e instead of the expected ie (cf. 
biednas 'poor'). Indeed, there seems to be no obvious reason why beda and Latv. b§da 
'sorrow, grief, distress' should not be old. These words could be connected with badas 
'hunger' and Skt. badhate 'oppress' (Buga I.e., Derksen 1996: 258). However, a 
dilemma arises if we consider that Slavic *bediti 'force, persuade' cannot be separated 
from Go. baidjan 'force'. We must either declare the Baltic forms borrowings or 
assume that in Slavic *bed- < *b h oid h - and *bed- < *b h ed h - were contaminated (cf. 
Anikin 1998: 39). In the latter case OCS beda 'distress' and 'necessity' would continue 
different roots. This is a possibility which cannot be excluded. The hypothesis that 
Lith. baidyti 'to scare' < *bHH- 'to fear' is cognate with *beda and *bediti (cf. ESSJa II: 
55-56) must be rejected, if only on formal grounds. 

{1} The vocalism of Modern Polish bieda 'id.' is of Mazowian origin, cf. biada 'woe!'. {2} 
Demiraj (1997: 94) prefers *b h eid h -i-s to an astern. 

See also: *bediti 



*b!diti v. (b) ESSJa II 56-57 

CS OCS bediti 'force, persuade', lsg. bezdg 
E Ru. bedti' (dial.) 'spoil, vex' 

W Cz. btditi (Jg., Kott) 'reduce to poverty, (se) torment oneself, suffer'; bediti 
(Jg., Kott) 'reduce to poverty'; bidit se (dial.) 'live in poverty'; Slk. biedit'Mve 
in poverty'; OPl. fedzzc'struggle' 

S SCr. bijediti 'slander', lsg. bijedim; Bulg. bedjd 'accuse' 

PIE *b h oid h -eie- 

Cogn. Gk. 7T£i9a) 'persuade'; Go. baidjan 'force'; OHG beitten 'demand' 

It is very unlikely that Slavic *bediti 'force' and Go. baidjan 'id.' belong to different 
roots. Stang even includes these words in his "Sonderubereinstimmungen" (1972: 14). 
The meaning 'persuade' is another indication that we are dealing with PIE *b h oid h -. 
The question is whether denominative *bediti 'reduce to poverty, live in poverty' 
ultimately continues a different root (see *bedd). 
See also: *beda 

*begati v. (a) 'run, flee' ESSJa II 58-59 

CS OCS begati 'run, flee', lsg. begajg 
E Ru. begat"ruri, lsg. begaju 

W Cz. behati 'run'; Slk. behat'ruri; Pi. biegac 'run'; Sine, bjiegdc 'run' 
S SCr. bjegati 'flee', lsg. bjegam; Sin. begati 'walk to and fro, rout', lsg. begam; 

Bulg. bjdgam 'run, flee' 
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*blh> 



BS1. *be?g- 

B Lith. begti 'run' 

PIE *b h eg K - 

Cogn. Gk. cp£(3ouai'flee' 

The acute root vowel results from Winter's law. 

See also: *bezati 

*blh> adj. o (b) white ESSJa II 79-81 

CS OCS beh 

E Ru. belyj; bel, f. beld, n. belo {1} 

W Cz. btty; Slk. biely; Pi. bialy; Sine, Zy'auZ* 

S SCr. b'ijel, bio, f. Znj'eZa, n. bijelo; Cak. Z»(Z) (Vrg.), f. bila, n. ZnZo; b'eZ (Orb.), f. 

b'ela, n. fr'eZo; Sin. bel; Bulg. fy'aZ 

B Lith. balas 4 'white'; MZtas 3 'white'; Latv. bals, bah 'pale'; baits 'white' 

The fact that this etymon belongs to AP (b), which implies a non-acute root, does 
not pose any problems if one assumes that the regular reflex of a lengthened grade 
vowel was circumflex. We may reconstruct *b h elH-o-, with regular loss of the root- 
final laryngeal. 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *bolna; *bolm>; *bolna; *bolnbje; *bolto 

*besT» m. o (c) 'demon' ESSJa II 88-91 

CS OCS best 
E Ru. bes 

W Cz. bes; Slk. bes; Pi. bies 

S SCr. b'ijes; Cak. bis, Gsg. bisa; Sin. bes; Bulg. bjas 'rabies, demon' 

BS1. *boi?sos 

B Lith. baisiis 'terrible'; Latv. baiss 'terrible' 

PIE *b h oiHd h -so- 

Cogn. LdX.foedus 'repulsive, terrible, disgraceful' 

Since both Slavic and Baltic point to BS1. *s instead of *s, it has been suggested that 
the root of this etymon was *b h oiHd h -, cf. Lat. foedus 'repulsive, terrible, disgraceful' 
(cf. Pedersen 1895). An extension of the root is also found in Lith. baidyti, Latv. baidit 
'scare', but it is uncertain if this *d, which may be identified with *d h hi - 'put' and is 
part of a productive suffix (cf. OPr.pokan'ttf punish), is the same element. 

*bezati v. (c) 'run, escape' ESSJa II 92 

CS OCS bezati 'run, run away, escape', lsg. bezg, 2sg. bezisi 
E Ru. beidfrun, escape', lsg. begu, 3sg. bei.it 

W Cz. bezeti 'run'; Slk. bezat 'run'; Pi. biezec (obs.) 'run'; Sine, bjiezec 'suffer 
from diarrhoea' 
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S SCr. bjezati 'run, escape', lsg. bjezim; bijezati (Vuk: "u pjesmi") 'run, escape'; 

Cak. bizati (Vrg.) 'run, escape'; bezat (Orb.) 'run (away)', lsg. bezin; Sin. 
bezati 'flee, run', lsg. bezim; bezati 'flee, run' 

BS1. *be?g- 

B Lith. begioti 'run about' 

PIE *b h eg K - 

Cogn. Gk. cpe(3o|iai'flee' 

See also: *begati 

*bicb m. jo (a) 'whip, lash' ESSJa II 94 

CS OCS bicb 

E Ru. bic'; ORu. bicb 

W Cz. frz'c; Slk bic; Pi. bicz; Sine. frjfc 

S SCr. Mc'whip, cane', Gsg. bica; Cak. bid (Vrg.) 'whip, cane', Gsg. bica; Sin. bic, 

Gsg. bica; Bulg. frze 'whip, leather lash 

Derivative of -» *biti. The suffix continues *-tio-. 

*bidIo n. o (a) ESSJa II 94-95 

E Ru. bilo (dial.) 'pestle, seat in a sleigh'; ORu. bilo 'board which is struck to 

convoke people to church or to the dining-table, plectrum'; Ukr. bylo 'board 

used instead of a bell in monasteries' 
W Cz. bidlo 'pole'; OCz. bidlo 'rack, support, plectrum'; Slk. bidlo 'pole, perch, 

slay'; OPl. bidlo 'squared beam covered with nails in a sleigh'; Sine, b'fidle 

'round bar in a sleigh; LSrb. bidlo 'reed (of a loom)' 
S SCr. bilo 'mountain ridge with spurs, artery, riveting hammer'; Sin. bilo 

'artery, striking mechanism (of a clock)'; Bulg. bilo 'crest of a mountain, 

mountain ridge' 

Derivative in *-d h lom from the root *bHH- 'strike' (-> *bitt). AP (a) is in accordance 

with Hirt's law. 

See also: *bich; *biti; *bitva; *bojh 

*biti v. (a) 'beat' ESSJa II 99-101 

CS OCS biti 'beat', lsg. bbjg 

E Ru. frtf"beat', lsg. b'ju, 3sg. b'jet 

W Cz. bit 'beat'; Slk. bit 'beat'; Pi. bic 'beat'; Sine, bjic 'thresh, beat'; USrb. bic 

'beat'; LSrb. bis 'beat'; Plb. kaz'f 'beat' 
S SCr. biti 'beat, kill', lsg. b'ijem; Sin. biti 'beat', lsg. bijem; Bulg. bija 'beat' 

PIE *bHH- 

Cogn. Olr. benaid 'strike', pret. pass, -bith; Lat. perfines 2sg. pres. subj. 'you may 
break' 

See also: *bich; *bidlo; *bitva; *bojh 
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*bitva 



*bitva f. a (a) 'battle, fight' ESSJa II 100-101 

E Ru. btiva 

W Cz. bitva ; Slk. bitva ; Pi. bitwa 
S SCr. bitva; Sin. tova; Bulg. bz'fva 

PIE *b h iH-tu-eh 2 

See also: *bici>; *biti; *bidlo; *bojh 

*blekoti»; *blekota m. o; f. a ESSJa II 108-109 

E Ru. blekot (dial.) m. 'henbane'; blekotd (dial.) m.f. 'chatterbox', blekota (dial.) 

m.f. 'chatterbox'; Bel. blekat m. 'henbane, hemlock' ; Ukr. blekit m. 'poison 

hemlock; blekot m. 'henbane' ; blekotd f. 'poison hemlock, henbane' 
W Cz. blekot m. 'shouter, babbler'; blekota f. 'grumbler'; OCz. blekot m. 'chatter, 

grumbling, chatterbox, grumbler'; Slk. bl'akot m. 'bleating, bellowing'; Pi. 

blekot m. 'fool's parsley, henbane, (arch.) stammerer, chatterbox'; USrb. 

blekot m. 'muttering, babble' 
S SCr. bleket m. 'bleating' 

See -» *blekt. 



*bleki» m. o ESSJa II 109 

W Cz. blek 'bleating'; USrb. blek 'henbane'; blik 'henbane' 

S SCr. blek 'bleating'; Sin. blfk 'flock (of sheep)'; Bulg. blek (dial.) 'henbane' 

PIE *b h lek-o- 

The semantic connection between *blek(ot)^ as the name of various poisonous 
plants and *blekott 'chatter, chatterer' is the fact that particularly henbane may cause 
a delirium, cf. Ru. belentt'sja (dial.) 'become infuriated', SCr. belena 'fool' from *belena 
'henbane', or the Polish expression brodzi, jakby sie blekotu (^fool's parsley'') objadl, 
which equals Cz.jako by se blinu napil. I am inclined to consider the verbs *blekati 
'chatter, mutter, bleat' and *blekotati derivatives of *blehb and *blekott rather than 
vice versa (pace ESSJa). The development of a meaning 'bleat' may have been 
favoured by the onomatopoetic qualities of the root. Alternatively, we could 
distinguish a separate onomatopoetic root *blek- 'bleat' or even separate *blek- 
'henbane' from *blek- 'chatter, mutter'. Pokorny (IEW) erroneously classifies Ru. 
blekott 'fool's parsley' under *b h leiq- 'shine'. 

See also: *blekota; *blekotT> 



*blech» adj. o (c) 'pale' ESSJa II 111-112 

CS OCS bled-b 

E Ru. bledoj (dial); bledyj (dial); Ukr. blidyj 

W Cz. bledy; Slk. bledy; Pi. blady; Sine, bladi; USrb. bledy 'pale, bright'; LSrb. 
bledy 



*blesk r b 
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S SCr. bl'ijed, f. blijeda; Cak. blid (Vrg.), f. blida, n. blido; bl'et (Orb.), f. bl'eda; 

Sin. bled; Bulg. bled 

BS1. *bloi?d-(w)6- 

B Lith. blaivas 4 'whitish, blue, sober' 

PIE *b h loid-(u)o- 

Cogn. OE blat 'pale'; OHG bleizza f. 'pallor 

In view of Winter's law, we would expect to find traces of a glottalic element in Balto- 
Slavic. The accentuation of Lith. blaivas - the Proto-Slavic form is mobile and 
therefore inconclusive - offers no evidence for an original acute, however. Pokorny's 
reconstruction *bhlsido-s is impossible for Slavic and *bhleh 2 ido-s is incompatible 
with the mobile accentuation of the adjective in Balto-Slavic. 

*blejati v. 'bleat' ESSJa II 107 

CS RuCS blejati 'bleat' 

E Ru. blejat' 'bleat, (dial.) 'speak, chatter, cry'; Ukr. blejaty 'bleat, speak, tell 

stories'; blijdty ''bleat' 
W Cz. bleti (arch.) 'bleat' 

S SCr. blejati 'bleat, talk nonsense', lsg. blejim; Cak. blejati (Vrg.) 'bleat, talk 

nonsense', 2sg. blejes; blejat (Orb.) 'bleat', 3sg. bleji; Sin. blejati 'bleat, quarrel, 
mutter', lsg. blejam, lsg. blejem; Bulg. bleja 'bleat' 

BS1. *ble?- 

Latv. Met 'bleat' 

PIE *b h leh!- 

Cogn. LdX.flere 'cry'; MHG blezjen 'bleat' 

*bleskii m. o (c) 'brightness' ESSJa II 113-114 

CS RuCS bleskt 'brightness, colour, lightning' 

E Ru. blesk 'brightness, splendour'; ORu. bleskt 'brightness, colour, lightning' 

W Cz. blesk 'lightning, brightness'; Slk. blesk 'id.'; Pi. blask 'brightness, shine'; 

Sine, blask 'lightning, brightness'; bliesk 'id.'; USrb. blesk 'id.' 
S SCr. blijesak 'glow, glimmer'; Sin. blesk 'brightness, splendour, lightning'; 

Bulg. bljdsak 'brightness' 

BS1. *bloisko- 

Latv. blaiskums m. 'spot'; blaizgums m. 'spot' 

PIE *b h loig-sko- 

The preglottalized velar may or may not have been lost before Winter's law. I prefer a 
Proto-Balto-Slavic reconstruction without *? for reasons mentioned s.v. *bhskb. (cf. 
Derksen 1996: 285-294). Dybo (2002: 490) also assumes that Winter's law did not 
operate in this etymon. In his formulation, Winter's law was blocked by a following 
*s. 

See also: *bliskati; *blistati; *bliscati; ^bliskb; *blhskb; *blhscati 
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*bledh 



*bl^db f. i 'error' ESSJa II 114-115 

CS OCS bledb f. 'nonsense, error, debauchery'; bledb m. 'chatterer, idle talker' 
E Ru. bljad' f. 'prostitute, dissipated woman', Gsg. bljddi; ORu. bljadb f. 

'deception, nonsense, deceiver, lunatic, adulteress' 

Cogn. Go. blinds 'blind'; OIc. blindr 'blind, unclear' 

See -> *blesti. 

*blf sti v. 'talk nonsense, err' ESSJa II 115 

CS OCS blesti 'chatter, talk nonsense', lsg. bledg; RuCS blesti 'lose one's way, talk 
nonsense' 

E ORu. bljasti 'lose one's way, talk nonsense', lsg. bljadu 

W OCz. blesti 'lose one's way, talk nonsense', lsg. bledu 

S SCr. blesti (arch.) 'talk nonsense, blaspheme'; Sin. blesti 'rave, talk nonsense', 

lsg. bledem 

BS1. *blend- 

B Lith. blesti 'sleep, stir flour into soup, talk nonsense, become cloudy', 3sg. 

blehdzia; Latv. bliezt 'talk nonsense', 3pres. bliez; blenst 'talk nonsense'; blenst 
'be short-sighted' {1} 

The root *b h lend h - seems to be limited to Balto-Slavic and Germanic (cf. Stang 1972: 
15). 

{1} In ME, blenst 'talk nonsense' is accented blenst 2 (blenzt 2 ) or blenst 2 (blenzt 2 ). Blenst 'be 
short-sighted' occurs with the unambiguous accentuations blenst and blenst (ix). In some 
dialects, the latter verb has also preserved the root- final d. 

See also: *bledh; *bloditi; *bl9dT> 

*bliskati; *blistati; *bliscati v. 'shine' ESSJa II 116-117 

CS OCS bliskati se 'sparkle, shine'; bliscati se 'sparkle, shine' 

E Ru. Wz'sfaf "shine'; bliskat' (dial.) 'sparkle'; Ukr. blyskati 'twinkle, kick 

W Cz. blyskati (se) 'shine, flash (lightning)'; Slk. blyskat" id.'; PL Wysfcac 'shine, 

flash'; OPl. bliskat 'shine, flash'; Sine, bldskac 'sparkle, glance'; USrb. blyskat 

'sparkle, shine'; LSrb. blyskas (se) 'sparkle, shine' 
S SCr. bliskati (se) 'shine'; blistati (se) 'id.'; Sin. bliskati (se) 'sparkle'; bliskati 

se 'shine'; Bulg. bljdskam 'shine, sparkle' 

BS1. *blisk- 

B Lith. blysketi 'shine', 3Sg. blyski; blizgeti 'shine, sparkle'; blisketi 'shine, 

sparkle' 

In view of the forms with *b (-> *blbskt), we must assume e-grade rather than *iH. 
Cogn. OE blican 'shine'; blikan 'id.' 
See also: *bleskT>; *bliskb; *blhskb; *bh>scati 



*blizi) I; *blizi>ki> 
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*blisk r b m. o (c) ESSJa II 114 

CS OCS bliskb (Euch.) 'lightning' 

W Cz. blisk (dial.) 'marsh marigold'; Slk. blisk 'gilding, brightness, marsh plant' 
S Sin. blisk 'lightning' 

PIE *b h leig-sko- 

Cogn. OHG blic 'flash, lightning'; OS bliksmo 'lightning' 
See also: *bleskb; *bliskati; *blistati; *bliscati; *blhskb; *blhscati 

*blizna; *blizno f. a; n. o ESSJa II 118-120 

E Ru. blizna (dial.) f. 'missing thread in fabric, flaw in home-spun material'; 

bliznd f. 'knot in linen resulting from an incorrect arrangement of the warp'; 

blizno n. 'flaw in fabric, absence of one or two threads'; bljuznd f. 'flaw in 

fabric'; ORu. blizna f. 'scar'; Bel. bljuznd f. 'flaw in fabric'; Ukr. blyzna f. 

'wound, scar'; blyzna f. 'defect in linen' 
W Cz. blizna f. 'stigma (bot.)'; Pi. blizna f. 'scar, gash, seam, cicatrice, trace left 

by a fallen leaf; OPl. bluzna f. 'cicatrice, stigma, stamp'; Kash. blizna f. 

'cicatrice'; USrb. bluzna f. 'scar, birth-mark'; LSrb. bluzna f. 'scar, bruise' 
S SCr. blizna f. 'two threads put into a reed (instead of one); ruptured thread 

in weft or warp', Npl. blizni; blizna f. 'scar'; blizno n. 'gap'; Bulg. bliznd f. 

'place in fabric where a thread is torn or missing' 

BS1. *bli?z-n- 

B Lith. blyze f.(e) 4 'rip in fabric'; Latv. bliznis 2 m.(io) 'pile of broken trees in a 

forest' 

A formation with an M-suffix derived from *b h lig- 'beat', cf. Lat. fligere 'hit'. The forms 
that seemingly reflect *bluzna must be secondary unless they are cognate with Lith. 
bliizgana 'scurf, Latv. blaugznas Npl. 'scurf, husk, which in my opinion is not very 
likely. 

See also: *b[iz-b I; ^bliz-bkb; *blizT> II; *blizi> 

*blizi» I; *bliz r bk r b adj. o 'near, close' ESSJa II 121-122 

CS CS blizt {1} 

E Ru. blizyj (dial.) 'short-sighted' {2}; blizkij 'near, close'; Ukr. blyz'kyj 'near, 

close' 

W Cz. blizy (arch.); blizky; Slk. blizky; Pi. bliski; OPl. blizi 'near, close, adjacent'; 

USrb. blizki; LSrb. blizki 
S SCr. bliz; blizak; Sin. blizak, f. blizka; Bulg. blizdk 

BS1. *blei?z- 

See -> blizt II, *blizb. 

{1} As an adjective, blizt is exclusively attested in Croatian Church Slavic manuscripts from the 
14th century. {2} The adjective blizt has AP (a/c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 
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*blizT, II; *blizh 



*bliz r b II; *blizb adv., prep. ESSJa II 121-122 

CS OCS blizt adv./prep. near, close to' (rarely blizb) 
E Ru. bliz prep, 'near, close to' 

W Pi. blizo (dial.) adv. 'near, close by'; OPl. blizu adv. 'near, close by' 

S SCr. blizu prep./adv. 'near, close by'; Cak. blizu (Orb.) prep./adv. 'near, 

nearby'; blizu (Orb.) prep./adv. 'near, nearby'; Sin. bliz adv. 'near, close by'; 

bliz prep, 'near, close to'; Bulg. blizo adv. 'near, close by' 

BS1. *blei?z- 

B Lith. bliezti (dial.) 'throw hard'; bldizyti 'tear off, shell'; Latv. bliezt 'beat, 

hew'; blaizit 'squeeze, squash, hit, beat, rub' 

PIE *b h l{e)ig-o- 
Cogn. Lat. fligere 'hit' 

Although puzzling at first, the semantic transition from 'to beat' to 'near' appears to 
have convincing parallels, e.g. MoFr. pres 'near' : Lat. pressus 'squeezed' (ESSJa II: 122, 
with references). 

See also: *blizna; *blizno; *blizT>; ^bliziJcb 

*blusti v. (c) 'watch' ESSJa II 136-137 

CS OCS bljusti 'watch, guard', isg. bljudg 

E Ru. Wjus£z"guard, observe', isg. bljudu, 3sg. bljudet 

S SCr. bljusti (RJA: arch.) 'guard, observe', isg. bljudem 

BS1. *bjoud- 

PIE *b h eud h -e/o- 

Cogn. Gk. 7teu9o|icu 'give notice'; Skt. bodhati 'observe, heed' 
See also: *buditi; *bT>deti; ^b-bdi-b 

*bh>vati v. 'vomit' ESSJa II 140-141 

CS OCS bl'bvati, isg. bljujg 

E Ru. blevdt' (vulg.), isg. bljuju, 3sg. bljujet; ORu. bhvati, isg. bljuju 

W Cz. bliti; blut (dial); OCz. blvati 'vomit, spit', isg. bl'uju; blivati; Slk. bl'uvat'; 

PL blwac (obs.), isg. bluje; blue, isg. bluje; USrb. bled; bluwac 'vomit, spit'; 

LSrb. bluwas; blus ^ vomit, spit'; Plb. bl'dva 3sg. 'vomits' 
S SCr. bljiivati, isg. bljujem; Cak. bljuvat (Orb.), 3sg. bljuje, 3sg. bljuva; Sin. 

bljdvdti 'vomit, spit', isg. bljujem; bljuvdti 'vomit, spit', isg. bljuvam, isg. 

bljujem; bljuti 'vomit, spit', isg. bljujem; Bulg. bdlvam; bljuja (dial, arch.); 

bljuvam (dial, arch.) 

BS1. *bljou?- 

B Lith. bliduti 'bleat, sob, weep'; Latv. blaut'hledX, bellow' 

PIE *b h leuH- 

Cogn. Gk. cpAia) 'flow over'; Lat./?uo 'flow' 



*bl r bxa 
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^blpditi v. (b) 'err' ESSJa II 125-127 

CS OCS blgditi 'err, indulge in debauchery', lsg. blgzdg 

E Ru. bludit' 'wander, roam', lsg. bluzu, 3sg. bludit; bludit' 'fornicate', lsg. bluzu, 

3Sg. bludit 

W Cz. blouditi 'lose one's way, roam, be mistaken'; Slk. bludit 'lose one's way, 
roam, be mistaken'; Pi. blqdzic 'be mistaken, roam, lose one's way'; Sine. 
blqjec 'be mistaken, roam, talk nonsense', lsg. bloujq; USrb. bludzic 'delude, 
lose one's way, be mistaken, roam'; LSrb. bluzis 'confuse, roam, be mistaken' 

S SCr. bluditi 'spoil, caress', lsg. bludim; Sin. blgditi 'roam, be mistaken, talk 

nonsense, mix, blend, delude', lsg. blgdim 

BS1. *blond-ei/i- 

B Lith. blandytis 'clear up, become cloudy, recover, roam'; Latv. bluodities 2 

'roam, be ashamed'; bldndities 2 'roam' 

PIE *b h lond h -eie- 

Cogn. Go. blandan sik 'mix'; OIc. blanda 'mix, blend'; OE blandan 'mix'; OE 
blendan 'darken, blend'; OIc. blunda 'close one's eyes'; ME blundren 'stir, 
confuse'; MoE blunder 'blunder' 

See also: *bledh; *blesti; "^l^di. 

*bl9d , b m. o (c) 'delusion' ESSJa II 126-127 

CS OCS blgd'b 'debauchery, depravity, adultery' 

E Ru. Mud 'lechery, fornication, (dial.) evil spirit that leads the drunk astray' 

W Cz. blud 'mistake, delusion, insanity'; bloud 'fool' {1}; Slk. blud 'mistake, 

delusion, insanity'; Pi. blqd 'mistake, delusion', Gsg. bledu 
S SCr. blud 'mistake, delusion, lechery, adultery'; Sin. blgd 'mistake, delusion, 

voluptuousness'; Bulg. blud 'fornication, adultery, time of unrest' 

BS1. *blondos 

B Lith. blahdas m. 'cloudiness, obscuration of mind or eyesight, drowsiness'; 

blanda f. 4 'fog'; blandiis 'dim, cloudy, thick (soup)'; Latv. bluods m. 'evil 
spirit that leads one astray, wood-goblin' 

Deverbative o-stem with o-grade in the root of *b h lend h -. Skt. bradhnd- (RV+) 'pale 
ruddy, yellowish, bay', which has been assumed to be cognate, rather belongs together 
with *brom>. 

Cogn. OIc. blundr m. 'slumber' 

{1} According to Verweij (1994: 528), the originally long root vowel of Cz. bloud may be a 
vestige of the accent paradigm to which *blgdt belonged prior to the operation of Illic-Svityc's 
law. 

See also: *bledh; *blesti; *bl$diti 



*bh»xa f. a (b) 'flea' ESSJa II 129-130 

CS RuCS bhxa 

E Ru. bloxd, Asg. bloxu; bloxd (dial), Asg. bloxu; Ukr. bloxd 
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""blhknoti 



W Cz. blecha; Slk. blcha; Pi. pcWa {1}; Sine. pyld; USrb. fcfra; kfca (Pfuhl); pcha 
(Pfuhl); fjfc(/i)a (Pfuhl); LSrb. pcha; bcha (dial); Plb. bldxa 

S SCr. frzi/ia, Asg. buhu, Npl. frti/ie; Cak. bu/za (Vrg.), Npl. buhe; bilha (Orb.); 

Sin. bolha; Bulg. bdlxd 

BS1. *blusa? 

B Lith. Wwsfl 2; Latv. blusa 

PIE *p/us- 

Cogn. Gk. \(n3AAa f.; Skt. plusi- m.; Lat. pulex m.; OHGyioft m.; Arm. low 

{1} In Polish dialects, we find a large variety of forms, e.g. pcha, pla, ptecha, blecha, blcha. 

^blbknpti v. 'fade' ESSJa II 112-113 

E Ru. bleknut' 'fade, wither {1}; Bel. bljdknuc 'fade, wither'; Ukr. bleknuty 'fade, 

wither' 

W Pi. blaknqc 'fade' {2}; Kash. vdblekngc 'fade'; zblekngc 'fade' 
B Lith. nubliekti 'fade' 

PIE *b h lik- 

The ESSJa actually reconstructs *blekngti. I prefer the traditional reconstruction, 
which is also found in Slaws ki SP I. 

{1} Cf. also bleklyj 'faded, pale, wan'. {2} Rather than regarding the a as old, I would follow 
Slawski in assuming that the root vowel was influenced by bladny 'pale'. 

"Mbskb m. o ESSJa II 113-114 

CS CS bhskb 'splendour' 

W OCz. blesk 'lightning, brightness', Gsg. blsku; LSrb. blysk 'lightning, 

brightness' 
S Bulg. blasak 'blow, stab' 

BS1. *blisko- 

B Lith. blizgas 2 'shine, glimmer' 

PIE *b h lig-sko- 

If the preglottalized velar was preserved up to Winter's law, the Slavic and Baltic 
forms with short *i would have to be of analogical origin. For this reason I prefer a 
Proto-Balto-Slavic reconstruction without *? (see also LIV 89). 
See also: *bleskb; *bliskati; *blistati; *bliscati; *bliskb; *blhscati 

*bli>scati v. 'shine' ESSJa II 131-132 

CS OCS bhstati s$ 'sparkle, shine' 
E Ukr. blyscdti 'shine' 

W Cz. blysteti se 'shine, sparkle, twinkle' (Jungmann has blsteti, blysteti, blisteti 
'shine'); Pi. blyszczec 'shine, sparkle'; Sine, bldscec 'shine, sparkle'; bliescec 
'shine, sparkle'; USrb. blyscec' shine; LSrb. blyscas (se) 'shine' 



""bodblh 
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S SCr. blijestati (se) 'shine, glisten; Cak. blisciti se (Vrg.) 'shine, glisten; Sin. 

blescati 'shine, sparkle, gawk' {1}; bolscdti 'gawk'; Bulg. blestja 'open one's 
eyes wide, gawk'; blestt (dial.) 3sg. 'shines' 

BS1. *bliske?- 

B Lith. blysketi 'shine', 3sg. blyski; blizgeti; blisketi 'shine, sparkle' 

PIE *b h lig-sk-eh!- 

A number of the above-mentioned forms contain a secondary full grade. For a 
motivation of the Proto-Balto-Slavic reconstruction, see *blbskt. 
{1} The accentuation blescati (Pletersnik I: s.v.) is a misprint (see o.c. II: I). 

*bo conj. 'for' ESSJa II 141-142 

CS OCS bo 'for' 

E Ru. bo (dial.) 'if, for, because' 

W Cz. bo (arch.) 'for'; Pi. bo 'for, because' 

S SCr. bo (dial.) 'for' 

BS1. *bo 

B Lith. ba 'for'; be 'for' 

PIE *b h o 

Cogn. Go. ba 'that not, if not' 

*bodati v. 'stab, sting' ESSJa II 122-122 

E Ru. boddt"b\itt', isg. boddju 

W Cz. bodati 'stab, pierce'; Slk. bodaf 'stab' 

S Sin. bodati 'sting, stitch, isg. bodam; Bulg. bodd 'stab, feel a sharp pain' 

BS1. *bod- 

B Lith. badyti 'butt, prick', 3pres. bddo 

PIE *b h od h - 
Cogn. Lat. fodid 'dig' 

The ESSJa mentions forms reflecting *bodati under *badati because the o-vocalism is 
assumed to be analogical. Since in general *bodati is also semantically closer to bosti 
(the meaning 'investigate' is limited to baddtf) and in some languages occurs 
alongside *baddti, it is perhaps more accurate to say that it is a recent formation. 

See also: *badati; *bodi,lh; *bosti 

^bodiilb m. jo (c) 'thorn' ESSJa II 154-155 

CS RuCS bodlb 'thorn' 

S SCr. bodalj (Montenegro) 'a kind of thorny grass', Gsg. bodlja; Cak. b u ddalj 

(Orb.) 'unidentified plant (thistle?), prickle, thorn', Gsg. b u ddlja; Sin. boddlj 
'needle, thorn', Gsg. bodlja; Bulg. bodel (obs.) 'thorn' 

See also: *badati; *bodati; *bosti 
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*bogatb adj. o 'rich' ESSJa II 158-159 

CS OCS bogatb 
E Ru. bogdtyj 

W Cz. bohaty; Slk. bohaty; Pi. bogaty 

S SCr. bogat; Cak. bogat (Vrg., Orb.), f. bogata; Sin. bogat; Bulg. frogat 

See -» *bdgb. 

*bogi, m. o (c) 'god' ESSJa II 161-163 

CS OCS frogs 

E Ru. frog, Gsg. frdga; Bel. boh, Gsg. frd/za; Ukr. frz/z, Gsg. boha 

W Cz. fru/z, Gsg. boha; Slk. fro/z; Pi. bog, Gsg. froga; USrb. frd/z, Gsg. boha 
S SCr. frog, Gsg. bbga; Cak. frog (Vrg., Novi), Gsg. bbga; b u 6h (Orb.) 'God, 

Christ', Gsg. bbga; Sin. bog, Gsg. froga; Bulg. frog 

Cogn. Skt. bhdga- (RV+) m. 'prosperity, good fortune'; LAv. baya- m. 'lord, god' 

The Slavic noun *bogt is usually considered a borrowing from Iranian (cf. Vaillant 
Gr. 1: 16). This hypothesis is supported by the fact that the etymon does not show the 
effects of Winter's law. 

See also: *bogatb; *nebogi) 

*bojati s£ v. 'fear, be afraid' ESSJa II 163-164 

CS OCS bojati s$ 

E Ru. bojat'sja, lsg. bojus', 3sg. boitsja; Ukr. bojdty sja 

W Cz. bdti se; Slk. bat' sa; Pi. bad si$; Sine, buejec sq; USrb. bojec so; LSrb. bbjas 
se 

S SCr. bojati se; Cak. bojati se (Vrg.); Sin. bojati se, lsg. bojim se; bdti se, lsg. 

bojim se; Bulg. bojd se 

BS1. *b(o)i(J)-a?- 

B Lith. bijbti(s) ; Latv. bijdt(ies) ; bities 

OPr. biatwei 

PIE *b h oiH-eh 2 - 

Cogn. Skt. bhay'- (RV+) 'fear, be afraid' 
See also: *bojazm, 

*bojaznb f. i 'fear' ESSJa II 165 

CS OCS bojaznb 

E Ru. bojdzn 

W Cz. bdzeh f.(i/ja); Pi. bojazh 

S SCr. bbjazan; Sin. bojdzm; Bulg. bojdzdn 

BS1. *b(p)i(J)-a?- 

B OPr. biasnan lsg. 'fear' 

See also: *bojati se 



""bolg-b 
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*bojb m. jo (b/c) 'battle, fight' ESSJa II 167-168 

CS OCS uboi 'murder' 

E Ru. boj 'battle, fight, beating', Gsg. boja {1}; Ukr. bij 'fight, battle', Gsg. boju 

W Cz. boj 'battle, fight'; Slk. boj 'battle, fight'; Pi. boj 'battle, fight', Gsg. boju 
S SCr. boj 'battle, war', Gsg. boja; Cak. boj (Vrg.) 'battle, war', Gsg. boja; Sin. boj 

'battle, fight', Gsg. boja; Bulg. boj 'battle, fight' 

PIE *b h oiH-o- 

{1} AP (b) in Old Russian, sporadically (c) (Zaliznjak 1985: 134). 
See also: *bich; *biti; *bidlo; *bitva 

*bolhi v. (c) 'ache' ESSJa II 187-189 

CS OCS boleti 'be ill, be in pain', lsg. boljg, 2sg. bolisi 

E Ru. fro/eVache', 3Sg. bolti; bolet"be ill', 3sg. boleet; Ukr. boHty'&che, 3sg. bolti'; 

boltiy 'be in pain, be ill', 3sg. bohje 
W Cz. boleti 'ache'; Slk. boliet' 'ache'; PL bolec 'ache'; Sine, buelec 'ache'; USrb. 

bolec'&che; LSrb. boles 'ache 
S SCr. boljeti 'ache, hurt', bblim; Cak. bol'iti 'ache, hurt', 3Sg. boll; bolet (Orb.) 

'hurt', 3sg. boli; Sin. boleti 'ache', lsg. bolim; Bulg. koZf aches' 3sg.; boljd 'be ill' 

PIE *b h ol(H)- 

Cogn. Go. balwjan v. 'martyr'; OIc. bglva v. 'curse' 

The possibility exists that we had *b h leh 2 u- (Gk. cpAaupoc, 'inferior, bad', OIc. blauSr 
'timid'?) alongside *b h elh 2 - (cf. Pokorny 125, 159). 
See also: *bolb 



*bolgo n. o (c) ESSJa II 173 

CS OCS blago '(the) good' 

E Ru. bologo (dial.) adv. 'well, good'; bologo (dial.) adv. 'well, good'; ORu. 

bologo '(the) good' 
W Cz. blaho 'bliss, happiness'; Pi. blogo 'good, happiness' 
S SCr. blago 'wealth, money, cattle'; Cak. blago (Vrg.) 'cattle'; blago (Orb.) 

'(head of) cattle, farm animal'; Sin. blago 'good, goods, cattle'; Bulg. blago 

'good, property, wealth' 

Etymology unclear. The etymon has been compared with Skt. Bfhaspdti- (name of a 
God) and Av. bang- f. 'rite', but this is highly speculative. 
See also: *bolg , b 

^bolgi, adj. o (c) 'good' ESSJa II 174 

CS OCS blagb 'good, gracious' 

W Cz. blahy 'blessed, good'; Slk. blahy 'blessed, good'; Pi. blogi 'good, happy, 
beneficial' 
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S SCr. blag 'sweet, good'; Sin. blag 'noble, benevolent'; Bulg. blag 'good, 

pleasant, sweet' 

See -► *bdlgo. 

*bole(je) adv. 'more' ESSJa II 193-194 

CS OCS bolje 'more'; bole 'more' 
E Ru. bolee 'more' 

W USrb. bole 'more' 

S SCr. bolje 'better'; Cak. bole (Vrg.) 'better'; bolje (Orb.) 'better'; Sin. bolje 

'better' 

Adverb of -> *bolbjb. 

*boIbjb adj. jo 'bigger, better' ESSJa II 193-194 

CS OCS bolii 'bigger, better', f. bohsi, n. bolje 
E Ru. bol'sij 'bigger', f. bol'saja, n. bol'see 

S SCr. bblji 'better'; Cak. bolt (Vrg.) 'id.'; bblji (Orb.) 'id.'; Sin. bolji 'id.' 

Cogn. Skt. bdllyas- 'better'; Gk. (3eA.xio)v 'better' 

A comparative *bol-(i)is-io- from a PIE root *bel- 'strong'. 

See also: *bole(je) 

*bolna f. a (a) 'membrane' ESSJa II 175-177 

CS RuCS blana 'placenta' 

E Ru. bolond 'sickly outgrowth on trees, sap-wood, (dial.) lump'; ORu. bolona 

'placenta'; Ukr. bolona 'membrane, window-pane' 
W Cz. blana 'film, membrane, web (of water-fowl), sap-wood'; Slk. blana 

'membrane, film'; PL blona 'membrane, film'; OPl. blona 'placenta, eyeweb, 

peritoneum, entrails'; LSrb. blona 'membrane, film' 
S Sin. blana 'membrane, thin skin, parchment'; Bulg. bland 'manure (used as 

fuel), turf 

BS1. *bolf-n- 

B Lith. bdlnas 3 'white, having a white back (cattle)' 

PIE *b h olH-n- 

Both the ESSJa and Slawski SP (I: 307-309) are inclined to derive *bolna 'membrane, 
sapwood' and *bolna 'turf, meadow' from a root meaning 'white' (see also Urbutis 
1982: 163-164). Though the relationship between 'membrane' and 'white' may not be 
obvious, the relationship between the usually light-coloured sapwood and 'white' is 
unproblematic. In view of the semantic similarities between 'sapwood' and 
'membrane', the etymology advocated by the ESSJa and Slawski SP may very well be 
correct. The connection between *bolna 'turf, meadow' and *bolto 'swamp', where an 
etymology involving the root for 'white' is widely accepted, seems quite plausible. 

See also: *beli); *bolni>; *bolna; *bolm>je; *bolto 



*bolto 
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*bolni>; *boIna f. i; f. ja ESSJa II 178 

E Ru. bolon' (dial.) 'peritoneum, membrane, upper layers of a tree, cambium, 

bull's belly'; bolon (dial.) 'timber'; ORu. bolonb 'low-lying meadow near a 

river'; Ukr. froZon"meadow, pasture' 
W Cz. blana (dial.) 'film, skin (on milk, etc.)'; OCz. blane 'pasture'; Slk. blana 

'membrane, film'; Pi. blona 'membrane, film'; Sine, bloun m.(o) 'cloud', Gsg. 

blouna; LSrb. blon m.(i) 'meadow, clearing'; Plb. bldn 'meadow'; blana 'id.' 
S Sin. bldnja 'board, stump, log' 

BS1. *bol?ni- 

B Lith. bdlnis m.(io) 'peeled tree-trunk' 

PIE *b h olH-n- 

See *bdlna. I have included Sine, bloun in spite of the fact that it is 
morphologically and semantically deviant. 

*bolni>je n. io ESSJa II 178-179 

E Ru. balon'e (dial.) 'low flooded place'; ORu. bolonbje 'low-lying meadow 

near a river'; Ukr. bolonja 'low-lying meadow'; bolonje 'ravine, pasture'; 
bolon e (dial.) 'swamp' 

W Cz. blane (arch.) 'meadow, pasture'; OCz. bldnt 'meadow, lawn'; Pi. blonie 
'large pasture, meadow'; Plb. blane 'meadow' 

BS1. *bol?ni- 

PIE *b h olH-nio- 

See also: *bhYb; *bolna; *bolm,; *bolna; *bolto 

*bolto n. o (a) 'swamp' ESSJa II 179-182 

CS OCS blato 'swamp, quagmire' 
E Ru. boloto 'swamp' 

W Cz. bldto 'mud'; Pi. bloto 'mud'; Sine, bluete 'swamp'; USrb. bloto 'mud' 
S SCr. blato 'mud, swampy terrain'; Cak. blato (Vrg.) 'mud, swampy terrain'; 

blato (Orb.) 'mud, dirt'; Sin. bldto 'mud, swamp'; Bulg. bldto 'mud, swamp' 

BS1. *bol?to 

B Lith. bdltas 3 'white'; bald f. 2/4 'swamp'; Latv. baits 'white' 

OPr. Namuynbalt [placename] {1} 

Cogn. Alb. balte f. 'mud, swamp'; MoGk. (3dA.xoc, f. 'swamp'; Rom. baltd f. 'mud, 
swamp' {2} 

Both formally and semantically, *bblto may derive from PIE *b h elH- 'white', cf. Pi. biel 
(dial), bielaw, Bel. bel' 'swampy meadow' (ESSJa II: 180). PS1. *bolto is sometimes 
considered an "Illyrian" substratum word. In this connection not only the above- 
mentioned forms from the Balkan peninsula are adduced, but also Romance forms 
such as Lomb. palta, Piem. pauta (cf. Demiraj 1997: 87-88). 
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{1} Cf. also the Rythabalt meadow and the placename Peusebalten. Namuynbalt is the 
equivalent of Namoyumpelk (pelk 'swamp'). 

See also: *belT>; *bolna; *bolnh; *bolna; *bolnhje 

*boh> f. i (c) 'pain' ESSJa II 191-192 

CS OCS boh m.(i) 'sick person' 

E Ru. bol' 'pain'; Bel. bol' m.(jo) 'pain', Gsg. bolju; Ukr. bil' m.(jo) 'pain, 

suffering', Gsg. bolju 

W Cz. bol m.(o) 'sorrow, grief; Slk. bol' m.(jo) 'sorrow, grief; Pi. bol m.(o) 
'pain, sorrow, grief, Gsg. bolu {1}; Kash. b^ol m.(o) 'pain', b v dlu {1}; Sine, boul 
m.(o) 'pain', boulu; USrb. bol f.(ja) 'pain', Gsg. bole; LSrb. bol 'pain, grief, 
Gsg. boli 

S SCr. bol 'pain, illness', Gsg. boli; Cak. bol (Vrg., Novi) 'pain, illness', Gsg. boli; 

b"dl (Orb.) 'pain, illness', Gsg. boli; Sin. bol 'pain, suffering, grief, Gsg. boli; 
bol m.(o) 'pain, suffering, grief; Bulg. bol (dial.) m.(o) 'pain, sick person'; 
bol' (dial.) m.(o) 'sick person, illness'; Med. bol f.(i) 'pain' 

PIE *b h ol(H)-i- 

Cogn. OCorn. bal f. 'illness'; OIc. bol n. 'misfortune, damage', Dsg. bglve; Go. 
balwawesei f. 'wickedness'; OE bealu n. 'woe, harm, wickedness' 

A deverbative of *boleti. 

{1} Slawski mentions bol (i7th/i8th c.) 'devil, demon', Gsg. bolu (SP I: 315). A variant with the 
expected short root vowel is also attested in dialects and in Kashubian (Gsg. -olu alongside 
-olu mentioned in Lorentz PW). 

*bolzina f. a 'beam' ESSJa II 183-184 

S SCr. blazina 'pillow, bolster'; Sin. blazina 'roof-beam, cross-beam, pillow, 

mattress, bolster' 

BS1. *bolzei?na?; *bolzei?nos 

B Lith. balzienas m. 1/3 'cross-beam (harrow,waggon, sledge)'; balziena f. 1/3 

'cross-beam (harrow, waggon, sledge)'; Latv. balziens m. 'cross-beam 
(sledge, plough)' 

OPr. balsinis 'cushion'; pob also 'bolster' 
PIE *b h olg h - 

Cogn. OIc. bjalki m. 'beam'; OHG balko m. 'beam'; OE balca m. 'beam' 

It seems plausible that we are dealing with two, formally indistinguishable roots (cf. 
IEW: 122-123, 125-126). The meaning 'pillow, bolster' belongs to the same root that 
underlies Lith. balnas, OHG balg, etc. Stang (1972: 14) attempts to separate 'beam' 
from 'pillow, bellows' on formal grounds (*g vs. g*, respectively), but this does not 
seem to work, as the Balto-Slavic forms that are supposed to contain *g do not show 
the effects of Winter's law. It is more likely that the Germanic forms with *k contain 
*k(k) < *g h -n- (Kluge's law). 

See also: *bolzhno 
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*bolzi>no n. o 'beam' ESSJa II 184 

E Ru. bolozno (dial.) 'thick plank' 

W Kash. blozno 'cross-beam'; Sine, bluezne 'body of a sleigh' 
BS1. *bolzei?na?; *bolzei?nos 

B Lith. balztenas m. 1/3 'cross-beam (harrow, waggon, sledge)'; balztena f. 1/3 

'cross-beam (harrow, waggon, sledge)'; Latv. bdlziens m. 'cross-beam 
(sledge, plough)' 

OPr. balsinis (EV) 'cushion'; pobalso (EV) 'bolster' 
PIE *b h o\g h - 

Cogn. OIc. bjalki m. 'beam'; OHG balko m. 'beam'; OE balca m. 'beam' 
See -► *bolzina. 

*borda f. a (c) 'beard' ESSJa II 197-198 

CS OCS brada 'beard' 

E Ru. borodd 'beard, (dial.) chin', Asg. borodu; Bel. baradd 'beard'; Ukr. borodd 

'beard, chin' 

W Cz. brada 'chin, beard'; Slk. brada 'chin, beard'; Pi. broda 'beard, chin'; Sine. 

brueda 'beard'; USrb. broda 'beard, chin'; LSrb. broda 'beard, moustache, 

chin'; Plb. broda 'chin, throat' 
S SCr. brada 'beard, chin', Asg. bradu; brada 'axe'; Cak. brada (Vrg.) 'beard, 

chin', Asg. bradu; brada (Orb.) 'chin, beard', Asg. bradu; Sin. brada 'beard, 

(beardless) chin'; Bulg. brada 'chin, beard'; Med. brada 'chin, beard' 

BS1. *bordd? 

B Lith. barzda 4; Latv. barda; barzda (dial.) 

OPr. bordus (EV) 

Cogn. Lat. barba f; OHG bart m.; OE beard m. 

Possibly a North Indo-European substratum word. In PIE terms - albeit with 
"European a" - the reconstruction is *b h ard h -eh 2 . 
See also: ""bordat-b 

*bordatT> adj. o 'bearded' ESSJa II 198-199 

CS CS bradatyi 

E Ru. boroddtyj; Bel. baraddty; Ukr. boroddtyj 

W Cz. bradaty; Slk. bradaty; Pi. brodaty; Sine, breddti; USrb. brodaty; LSrb. 
brodaty 

S SCr. brddat; Sin. braddt; Bulg. braddt 

BS1. *bordd?-to- 
B Lith. barzdotas 

Cogn. Lat. barbatus 

Adjective in *-to- derived from *bordd. 
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*bordlo n. o ESSJa II 200-201 

E Ukr. borolo (dial.) 'cleft in a crag; borold (dial.) 'crag 

W OCz. bradlo 'cliff, (pi.) fortification' {1}; Slk. bradlo 'cliff'; PL brodlo (dial.) 

'hay-stack, shock'; brodlo (dial.) 'hay-stack, shock'; OPl. brodlo 'hay-stack 
S Bulg. brdlo 'weir' 

PIE *b h orH-d h lom 

Verbal derivative in *-dlo < *-d h lo-, cf. -► *bdrti. 

{1} Cz. bradlo 'handle of a stick' derives from *bbrati 'take'. 

See also: *borna II; *bornh; *zabordlo 

*borg*i» m. o (c) 'stack, rick' ESSJa II 202-203 

E Ukr. borih (dial.) 'stack, rick, Gsg. boroga 

W OCz. brah 'stack, rick'; Pi. brog 'stack, rick, shed', Gsg. brogu; Sine, broug 
'stack, rick, Gsg. bruegu; LSrb. brog 'stack, rick' 

PIE *b h org h -o- 

Cogn. MLG barch (barg, berg) m. 'shed without walls for storing sheafs' 

Lith. b(a)ragas 'stack, rick is a Slavic borrowing. Ru. brog was probably borrowed 
from Polish. 

See also: *bergti; *bhrgT> 

*borna I f. a (b/c) 'harrow' ESSJa II 204-206 

E Ru. borond, Asg. boronu; ORu. borona; Ukr. borond 

W Cz. brdny NpL; Slk. brdny NpL; Pi. brona {1}; Sine, bdrnd ; USrb. brona; Plb. 

S SCr. brdna; Sin. brdna; Bulg. brdna; brand (dial); Med. frra«a 

PIE *b h orH-neh 2 

Cogn. Gk. cpapocDai 3pl. 'plough; LdX.forare 'perforate'; OIc. bora 'perforate, drill'; 
OHG boron 'perforate, drill' 

According to the ESSJa, *borna 'harrow' and *borna 'guarded entrance, barrier' 
belong to one and the same root. Though this may be correct, I prefer to leave it an 
open question whether these words may be identified. In my opinion, this is 
tantamount to leaving the question whether PS1. *borti, Lat. ferire and OIc. berja are 
cognate with Gk. cpapowai, LdX.forare and OIc. bora unanswered. 

{1} We find attestations of brdna (bruna) from the 16th century onwards (Slawski SP I: 324). 
See also: *borna I; *bMna; *bi>rtb; ^b-Mt-b 

*borna II f. a ESSJa II 204-206 

E ORu. borona 'defence'; Ukr. borona 'defence' 
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W Cz. brdna 'entrance, gate, defences'; OCz. brdna 'fortification, gate'; Slk. 
brdna 'gate, guarded entrance'; PL brona '(arch.) fortified gate, movable part 
of a gate' 

S SCr. brdna 'dam, weir, barrier, defender, defence'; Sin. brdna 'protection, 

defence'; Bulg. brand (dial.) 'dam, weir'; Med. brana 'dam, weir' 

PIE *b h orH-neh 2 

See -► borna I. 

*bornb f. i (c) ESSJa II 208-209 

CS OCS bram 'war, battle, fight' 

E Ru. boron (dial.) 'prohibition, order'; ORu. boronb 'battle, obstacle, guard' 

W OCz. bran 'arms, fortification, defence'; bran 'arms, fortification, defence'; 

Pi. bron 'weapon, military division'; USrb. bron 'arms, equipment'; LSrb. 

bron 'arms' 

S SCr. bran f. 'fight, battle, war'; bran m. 'fight, battle, war'; Sin. bran 'defence, 

kind of weir, (wicket-)gate'; Bulg. bran f? 'war' 

BS1. *bor-n-i- 

B Lith. bafnis m.(io) 2 'abuse, quarrel'; barms f.(i) 4 'abuse, quarrel' 

PIE *b h orH-n-i- 

See also: *bordlo; *borna II; *borti; *zabordlo 

*borsi>no n. o (c) 'flour, food' ESSJa II 212-213 

CS OCS brasbno 'food' 

E Ru. borosno (dial.) 'rye-flour'; ORu. borosbno '(farinaceous) food'; Ukr. 

borosno 'flour' 

S SCr. brasno 'flour, food'; Cak. brasno (Vrg.) 'flour, food'; Sin. brasno 'food'; 

Bulg. brasno 'flour' 

BS1. *bar- 

B Latv. bariba f. 'food' 

PIE *b h ar-s-in-om 

Cogn. Lat. far n. 'dour, farina f. 'id.'; Go. barizeins adj. 'barley-'; OIc. barr m. 'grain'; 
Olr. bairgen f. 'bread, loaf, W bara 'bread' 

We are probably dealing here with a root *b h ar-, which was borrowed into European 
(cf. Schrijver 1991: 113-114). 

*borti v. (b) ESSJa II 213-214 

CS OCS brati (sf) 'fight', lsg. borjg (s$), 2sg. borjesi (sg) 

E Ru. borot' 'overpower, throw to the ground', lsg. borju, 3sg. boret; borot'sja 

'fight', lsg. borjus', 3sg. boretsja; Ukr. boroty 'overpower' 
W Pi. broc sif (dial.) 'fight, contend' 
S Bulg. borja 'torment, conquer'; borja se 'fight' 
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BS1. *bor?- 

B Lith. bdrti 'scold, accuse, forbid'; bdrtis 'quarrel'; Latv. barti 'scold, blame'; 

barties 'quarrel' 

PIE *b h orH- 

Cogn. Lat./enre 'hit'; OIc. berja 'beat, hit'; OHG berjan 'hit, pound, knead' 

For semantic reasons it is unclear whether Lat. forare 'perforate', OIc. bora 'id.', etc., 
belong here as well (cf. Schrijver 1991: 216; see also s.v. *borna I). The Germanic 
forms continue PGmc. *barjan. 

See also: *bordlo; *borna II; *bornh; *zabordlo 

*borvb m. o (c) ESSJa II 214-215 

CS CS bravb 'small live stock' 

E Ru. borov 'hog, castrated boar, (dial.) boar, castrated bull'; ORu. borovt 

'small live stock, hog, castrated boar' 
W Cz. brav 'small live stock'; brav (dial.) 'hog, castrated boar'; Slk. brav 'hog, 

castrated boar'; PL browek (dial.) 'porker' 
S SCr. brav 'sheep (pi), (dial.) hog, castrated boar'; Cak. brav (Vrg.) 'ram'; Sin. 

brav 'sheep (pi.), pig, animal'; brav f.(i) 'sheep (pi.)'; Bulg. brav (dial.) 'ram' 

PIE *b h or-u-o- 

Cogn. OIc. bgrgr m. 'hog, castrated boar'; OHG barug m.; barh m. 'id.'; OE bearg 
m.; bearh m. 'id.'; MoE barrow 'id.'; MoDu. barg m. 'id.' 

It is unclear whether this root may be identified with the root *b h rH- of -> *bdrti and 
*btrtb, as is advocated by Pokorny (IEW: 133-135). The Germanic cognates reflect 
*b h or-u-ko-. 

*bon» m. u (c) 'pine-tree, pine forest' ESSJa II 216-217 

CS RuCS bon 'pine-tree, pine forest' 

E Ru. bor 'coniferous forest'; bor (dial.) 'woods, forest, heather, shrubbery, high 

place, dry place, waterless valley'; ORu. bon 'pine-tree, pine forest', Npl. 
borove; Ukr. bir 'pine forest, coniferous forest', Gsg. boru; byr (dial.) 'high, 
sandy place, pinewood in a high, sandy place', Gsg. boru 

W Cz. bor 'coniferous forest, woods'; bor (dial.) 'pine-tree, pine forest'; Slk. bor 
'pine-tree'; bor 'pine-tree'; Pi. bor 'forest', Gsg. boru, Lsg. boru; Sine, bor 'dry, 
barren soil, pine forest'; USrb. bor (arch.) 'pine-tree, pine forest'; LSrb. bor 
(obs.) 'pine-tree, (pine) forest' 

S SCr. bor 'pine-tree', Gsg. bora; Cak. bor (Vrg.) 'pine-tree', Gsg. bora; Sin. bor 

'pine-tree'; Bulg. bor 'pine-tree' 

In Slavic, there are many indications for an original u-stem bon < *b h oru-, e.g. RuCS 
borove Npl. 'pine-trees', Pi. w boru 'in the forest', or derivates based on a stem *borov-, 
such as SCr. borovik 'coniferous forest, pine forest', bbrovina 'pine-tree, pinewood', 
bbrovka 'bilberry, raspberry'. 

Cogn. OIc. borr m. 'tree'; OE bearu m. 'tree', Gsg. bearwes 



*b6STj 



59 



*borzda f. a (b) 'furrow' ESSJa II 220 

CS OCS brazda 'furrow' 

E Ru. borozdd 'furrow, (dial.) harrow, canal' 

W Cz. brazda 'furrow'; Slk. brazda 'furrow'; Pi. bruzda 'furrow'; Sine, bafdd 
'furrow'; USrb. brozda 'furrow'; LSrb. brozda 'furrow'; bruzda (dial.) 
'furrow'; brouzda (dial.) 'furrow' 

S SCr. brazda 'furrow, (dial.) canal'; Cak. brazda (Vrg.) 'furrow'; brazda (Orb.) 

'furrow, row (of potatoes, etc., planted in one furrow)' (more common is the 
i-stem bras, Gsg. brazdT); Sin. brazda 'furrow, wrinkle'; Bulg. brazda 
'furrow'; brezdd 'furrow'; Med. brazda 'furrow, irrigation canal, wrinkle' 

B Lith. bifze {.(e) 2 'sign (out of straws or twigs) that marks the boundary of 

the sowed land, furrow' {1}; Latv. birze f.(e) 'furrow' 

The reconstruction *b h rs-d( h )-, which would enable a connection with Skt. bhrsti- f. 
(RV) 'point, top, spike, tooth' (if not s < *s), cannot account for the Baltic forms. 

{1} The original accentuation of this word cannot be established. In Lithuanian, we find birze 
1/2/4 and birzis 1/2/3/4. In Latvian, birze, bifze and bifze are attested. 

*bosti v. (c) 'stab, sting' ESSJa II 222-223 

CS OCS bosti 'stab', lsg. bodg, lsg. aor. bas'b 
E Ru. bost' (Smol.) 'butt', lsg. bodu; bosti (Kalin. obi.) 'butt' 

W Cz. busti (poet.) 'stab', lsg. bodu; OCz. bosti 'stab', lsg. bodu; Pi. bosc 'stab, 
butt', lsg. bode 

S SCr. bosti 'sting, prick, stab', lsg. bbdem; Cak. bosti (Vrg.) 'sting, prick, stab', 

2sg. bodes; bos (Orb.) 'sting, prick, stab, lsg. boden; Sin. bosti 'stab, butt', lsg. 
bbdem 

BS1. *bed-; bod- 

B Lith. besti 'stick, drive (into), dig', 3sg. beda {1} 

PIE *b h od h - 
Cogn. LdX.fodid 'dig' 

{1} We find o-vocalism in, for instance, the intensive badyti, Latv. badit. 
See also: *badati; *bodati; *bodT>lh 

*b6sT» adj. o (c) 'barefooted, unshod' ESSJa II 223-224 

CS CS host 

E Ru. bosoj; Ukr. bosyj 

W Cz. bosy; Slk. bosy; Pi. bosy; USrb. bosy 'barefooted, tasteless'; LSrb. bosy 
S SCr. bos; Cak. bos (Vrg.), f. bosa, n. boso; b"6s (Orb.), f. bbsa, n. bbso; Sin. bos; 

Bulg. bos 

BS1. *bosos 

B Lith. basas 4; Latv. bass 
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PIE *b h os-6- 

Cogn. OIc. berr 'naked, bare'; OHG bar 'naked, bare'; OE bxr 'naked, bare' 

*bobi>niti v. ESSJa II 232 

E Ru. bubnit "grumble, mutter' 

W Cz. bubeniti (Jg.) 'beat the drum'; PL bgbnic 'beat the drum, make noise' 
See -» *bgbbm>. 

*bobbnT> m. o 'drum' ESSJa II 232-233 

CS RuCS bubent 'drum'; RuCS bubont 'drum' 

E Ru. biiben 'tambourine' 

W Cz. buben 'drum'; Pi. bfben 'drum' 

S SCr. bubanj m.(jo) 'big Turkish drum, (dial.) fishing-basket'; Cak. bubanj 

(Orb.) m.(jo) 'drum'; Sin. bgbdn 'drum, fishing-basket' 

Cogn. OIc. bumba 'drum' 

*bratn>; *bratT» m. o (a) 'brother' ESSJa II 238, III 8-9 

CS OCS bratn; bratt 

E Ru. brat, Gsg. brdta; Ukr. brat 

W Cz. bratr; brat (dial, poet.); OCz. bratr; brat; Slk. brat(e)r (dial); brat; Pi. 
brat; OPl. bratr (Bibl. Zof.); Sine, brat; USrb. bratr; LSrb. bratr (arch.); brats; 
Plb. brot 

S SCr. brat; Cak. brat (Vrg., Orb.); Sin. brat; bratdr; Bulg. brat; Med. brat 

BS1. *brd?-t(e)r- 

B Lith. brolis m.(io) 1; broterelis m.(io) 2 'brother (dim.)'; Latv. bralis m.(io); 

brataritis m.(io) 'brother (dim.)' 

OPr. brati (Ench.); brote (EV); bratrikai (Ench.) Npl. 'brothers (dim.)' 
PIE *b h reh 2 -tr- 

Cogn. Gk. epparnp m. 'member of a brotherhood'; Lat. frater m. 'brother'; Go. 
bropar m. 'brother' 

*bratri>ja; *bratbja f. ja (a) 'brothers (coll.)' ESSJa III 7-8, 9-10 

CS OCS bratrija 'brothers, brotherhood'; bratija 'brothers, brotherhood' 
E Ru. brdt'ja Npl. m. 'brothers'; Ukr. brdttja Npl. n.(jo) 'brothers (coll.)' 

W Cz. bratn (arch.) 'brotherhood'; Cz. bratfie (arch.) 'brotherhood'; OCz. bratr 

f.(i) 'brotherhood'; Pi. bracia (arch.) 'brothers (coll.)'; LSrb. bratsa (arch., 

obs.) 'brothers (coll.), brotherhood'; Plb. brot'd 'brothers' 
S SCr. brdta 'brothers'; brdtja 'brothers'; Cak. brdca (Vrg.) 'brothers'; brdta 

(Orb.) 'brothers (and sisters)'; Sin. brdtja 'brothers'; Med. bratija 

'brotherhood' 
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Cogn. Gk. cppdxpia f. 'brotherhood' 
See also: *bratn>; *bratb 

*brediti v. 'rave' ESSJa III 12 

E Ru. bredit' 'be delirious, rave, (dial.) clear a way'; OUkr. brediti 'talk rubbish; 

brediti 'talk rubbish 

W Cz. bredit se (dial.) 'writhe, forget out of malice'; Pi. bredzic 'be delirious, 
rave' {1} 

B Lith. bredyti 'chatter, deceive' {2} 

No doubt, this is the same root as in -► *bresti 'wade', cf. Ru. sumasbrod 'madcap' (van 
Wijk 1911: 128). We may be dealing with a denominative verb, cf. Ru. bred 'delirium, 
ravings'. 

{1} Since the 16th century. According to Bankowksi (2000: 74), we are dealing with a 
Ruthenianism. {2} A borrowing from Slavic. 

*bresti v. (c?) 'wade' ESSJa III 14-15 

CS RuCS bresti'wzde {1} 

E Ru. bresti 'drag oneself along, stroll pensively', lsg. bredu, 3sg. bredet; Ukr. 

bresty 'drag oneself along, wade', lsg. bredu, 3sg. bredet 
W OCz. bfisti 'wade', lsg. brdu, lsg. bf(e)du; Slk. brsi 'wade', lsg. brdie, lsg. brdu; 

Sine, brdsc 'wade', lsg. brddq; Plb. brade lsg. 'wade' 
S Sin. bresti 'wade', lsg. bredem 'wade' 

BS1. *bred- 

B Lith. bristi 'wade', 3pres. brenda, 3pret. brido {2}; Latv. bn'sf 'wade' 

Cogn. Alb. bredh 'jump, hop' 

The root must be reconstructed as *b h red h -. 

{1} The forms neprebredomt and neprebredimt 'infinite', which are mentioned in the SSJ, do 
not occur in texts belonging to the canon. {2} Proto-East Baltic *bristi must have ousted *birsti 
< *b h rd h -ti on the analogy of forms with full grade. 

See also: *brediti; *broditi; *br6di,; *brhdnQti 

*brezgT» m. o 'dawn' ESSJa III 17, 19 

CS OCS probrezgt 

E Ru. brezg (coll., dial.) 

W Cz. rozbfesk; OCz. bfezk; Pi. brzask; OPl. brzazg 

S Sin. brisk 

BS1. *bre?z-(s)k- 

B Lith. breksti v. 'dawn', 3pres. breksta, 3pret. bre'sko 

Cogn. Skt. bhrdjate 'shine, beam' 

We may reconstruct a deverbative noun *b h reh 1 g-sk-o-. 
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^br^knpti v. (a) 'swell' ESSJa III 23 

E Ru. brjdknut' (dial.) 'swell, expand as a result of dryness or moisture'; Bel. 

brjdknuc 'get soaked'; Ukr. brjdknuty 'swell' 
S SCr. breknuti 'swell'; Bulg. brekna (dial.) 'get angry, swell'; Med. brekna 

'swell' 

BS1. *brink- 

B Lith. brinkti 'swell, bloat, grow dry', 3pres. brinksta, 3pret. brinko 

PIE *b h rnk- 

Cogn. OIc. bringa f. 'chest' 

I suspect that AP (a) is connected with the formation in *-ngti, while the Lithuanian 
acute may be attributed to the sfa-present, cf. the variant brinkti and the causative 
brankyti (dial.) 'soak (peas)', 3pres. branko. 

*brezdzati v. 'jingle' ESSJa III 24-25 

E Ru. brjazzdt' (dial.) 'talk nonsense, jingle, strum'; OUkr. brjazcdty 'jingle, 

tinkle'; brjazcdty jingle, tinkle' 

BS1. *brenzg- 

B Lith. brengzti 'jingle', 3pres. brgzgia. 



*bricb m. jo 'razor' 

CS RuCS briib; SerbCS bricb 
S SCr. brie; Bulg. brie 

Derivative in *-cb < *-tio- of *briti. 
See also: "bridi; *brid'bk'b; *bridh; *britva 
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*bridi»; *bridb m. o; f. i 'sharpness, sharp edge' ESSJa III 27-28, 29 

E Ru. bryd (dial.) m. 'sharpness, fumes, haze'; brid (dial.) m. 'smoke' 

S SCr. brid m. 'border, edge, blade'; Sin. brid f. 'sharp edge', Gsg. bridi 

See -» *brid-bkb. 

^ridtki, adj. o 'sharp' ESSJa III 28-29 

CS OCS brid'bk'b (Supr.) 'sharp' 

E Ru. bridkij (Psk.) 'sharp, cold'; bridkoj (Psk.) 'sharp, cold'; britkoj (Dal': Arx.) 

'sharp'; britkij (Dal': S, W) 'repulsive' 
W Cz. bfiiky 'sharp'; OCz. bfidky 'sharp, quick, repulsive'; Slk. britky 'sharp'; 

bridky 'repulsive'; Pi. brzydki 'repulsive'; USrb. britki 'repulsive' 
S SCr. bridak 'sharp', f. britka, f. britka; Sin. briddk 'sharp, bitter, beautiful', f. 

bridka; briddk 'sharp, bitter, beautiful', f. bridka 

The root of this adjective seems to be an extended variant of *b h r(e)iH- (-> *britt). 
See also: *brich; *bridi>; *briti; *britva 



""broditi 



63 



*briti v. (a) 'shave' ESSJa III 31-32 

CS CS briti se (Christ.) 'shave', isg. brijg se 

E Ru. brit' 'shave, isg. breju 

W Cz. briti (obs.) 'shave' {1}; Slk. brii 'shave' 

S SCr. briti (arch., obs.) 'shave, cut', isg. br'ijem; brijati 'shave, cut', isg. br'ijem; 

brijati 'shave, cut', isg. br'ijem; Cak. brit (Orb.) 'shave', 3Sg. brije; Sin. briti 
'shave, shear', isg. brijem; Bulg. brija 'shave' 

PIE *b h r(e)iH- 

Cogn. Skt. bhrinati 'injure'; Olr. bronnaid 'injure, damage'; OIc. brinna 'to cause a 
cutting, sharp sorrow'; MoHG brennen 'id.' 

{1} Possibly a borrowing, as the verb is not attested in Old Czech. 

See also: *brici>; "bridi,; *bridh; *brid'bk'b; *britva 

*britva f. a (a) 'razor' ESSJa III 25 

CS OCS britva 
E Ru. britva 

W Cz. britva; Slk. britva; PL brzytwa 

S SCr. britva; Cak. brit(v)a (Vrg.); britva (Orb.) 'razor, kind of knife'; Sin. 

britva 'razor, clasp-knife' 

Verbal derivative in *-tva < *tu-eh 2 . See -► * briti. 

*bruxo; *bruxi> n. o; m. o (c) 'belly' ESSJa III 33-34 

E Ru. brjicxo n.; ORu. brjuxo n.; brjuxb m. 

W Cz. bficho n.; bfich (obs.) m.; Slk. brucho n.; PL brzuch m.; brzucho (XV- 
XVIIth c, dial.) n.; Sine, Wa^m. 

PIE *b h reus-o- 

Cogn. Olr. bru f. 'abdomen, belly, womb'; W bru m. 'womb, belly' 
See also: *bn>stb 

*broditiv.(b?)'wade' ESSJa III 36 

CS RuCS broditi 'go across' 

E Ru. frrodif "wander, roam, stroll', isg. brozu, 3sg. brodit 

W Cz. broditi 'bathe (horses), (rarely) wander, roam'; broditi se 'wade'; Slk. 

brodit (sa) 'wade, squeeze through; PL brodzic 'wade'; USrb. brodzic 'wade'; 

LSrb. brozis" wade' 

S SCr. broditi 'wade', isg. brbdim; Sin. broditi 'wade, bathe', isg. brgdim; Bulg. 

brodja 'wander, roam, stroll' 

BS1. *brod- 

B Lith. bra(i)dyti'wade 

PIE *b h rod h -eie- 
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*br6di> 



See also: *brediti; *bresti; *br6dT); *brhdnoti 

*br6di» m. o (c) 'ford' ESSJa III 36-37 

CS RuCS brod~b 

E Ru. brod, Gsg. broda, Gpl. brodov; Ukr. brid, Gsg. brodu 

W Cz. kroci; Slk. frrod; Pi. brod, Gsg. brodu; USrb. brod, Gsg. broda; LSrb. brod 

S SCr. frrdii 'ford, ship', Gsg. broda; Cak. frroci (Vrg.) 'ship', Gsg. broda; brod 

(Novi) 'ship', Gsg. broda; brot (Orb.) 'ship', Lsg. brbde; Sin. brod 'ford, 

harbour, ferry'; Bulg. brod 'ford' 

BS1. *brodos 

B Lith. bradas m. 'muddy spot or road, ford, fishing net'; brada f. 'muddy spot 

or road, ford'; Latv. brads m. 'ford' 

PIE *b h rod h -o- 

See also: *brediti; *bresti; *broditi; *brhdnoti 

*broin» adj. o 'white (of horses)' ESSJa III 41-42 

CS CroatCS bront 'white (of horses)'; RuCS bronii; bronyi 'white (of horses)' 

E ORu. bronii; bronyi 'white (of horses), grey, dun' 

W Cz. brony (obs.) 'white (of horses)'; OCz. brony 'white (of horses)' 

PIE *b h rod h -no- 

Cogn. Skt. bradhnd- (RV+) 'pale red, ruddy, yellowish, bay' 

*brusi>nica f. ja 'mountain cranberry, cowberry, ESSJa III 51-52 

red whortleberry (Vaccinium vitis-idaea)' 

E Ru. brusmka 

W Cz. brusnice; Slk. brusnica; PL brusznica; brusnica (dial.) 

S SCr. brusnica 'mountain cranberry, cowberry, red whortleberry (Vaccinium 



vitis-idaea), bilberry, whortleberry (Vaccinium myrtillus)'; Sin. brusnica 
'mountain cranberry, cowberry, red whortleberry (Vaccinium vitis-idaea)'; 
Bulg. brusnica 'measles, mountain cranberry, cowberry, red whortleberry 
(Vaccinium vitis-idaea)' 

BS1. br(o)us/k- 

B Lith. briikne f.(e) 2; Latv. bruklene f.(e) 

PIE *b h rouk- 

See -> *bnsati, *bnkati. 

^brutij m. o 'nail' ESSJa III 53 

CS SerbCS brute 

S SCr. brut (dial.); Bulg. brut 

BS1. *brouk-to- 

B Lith. brauktas 'wooden knife for cleaning flax' 



*bn>zda 
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See -> *bnsati, *bnkati. 

*bn»sati; *bri»kati v. ESSJa III 53-54, 55-56 

E Ru. brosdt"throw, (dial.) scutch flax', lsg. brosdju; brokdt' (dial.) 'throw' 

S SCr. bfcati 'throw'; Sin. bfkati 'push, rush, provoke'; brsati 'kick, touch (in 

passing), graze'; brsati 'kick, touch (in passing), graze'; bfcati 'kick' 

BS1. *brus/k- 

B Lith. brukti 'poke, thrust, press, scutch (flax)' 

PIE *b h ruk- 

The alternation between *s and *k points to *k. The *k may have arisen in the 
position before a resonant. 

See also: *bri>selb; *bn>selije; *brusi>nica; *bi"bsnQti; *brT>knQti; *brysadlo 

*bn»selb; *bn»selije ESSJa III 56 

CS OCS bnselije (Supr.) n.(io) 'potsherd'; CS bnselb [?] 'potsherd, tablet' 
See the previous lemma. 

*bn»snoti; *bn»knoti v. ESSJa III 56-57 

CS RuCS bnsnuti'shme 

E Ru. brosnut' (dial.) 'squeeze, pick berries' 

S SCr. brknuti 'throw'; Sin. brsniti 'kick, poke, rush'; brkniti 'kick, poke, rush'; 

brcniti 'kick, poke, rush'; Bulg. brdsna 'shave' 

BS1. *brus/k- 

B Lith. brukti 'poke, thrust, press, scutch (flax)' 

PIE *b h ruk- 

See also: *bi"bsati; *bri,kati; *bi"bselh; *bn>selije; *brushnica; *brysadlo 

*bn>stbf. i'bud' ESSJa III 58 

E Ru. brost"buds (of a shrub)'; Ukr. brost"bud (of a tree)' 

W LSrb. barsc (obs.) 'bud' 

S SCr. bfst m.(o) '(young) foliage, shoots, sprouts'; Sin. bfst 'bud (of a tree), 

sprout', Gsg. bfsta, Gsg. brsta; bfst 'bud (of a tree), brushwood', Gsg. brsti 

PIE *b h rus-t-i- 
Cogn. OS brustian 'bud' 

The connection with OS brustian was advocated by van Wijk (1909: 235), who 
actually reconstructed *b h r 3 st-. 
See also: *bruxo; *bruxT> 

*bn,zdaf.a'bit' ESSJa III 62 

CS OCS bnzdami (Ps. Sin.) Ipl. 'bit' 
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*bry 



W Cz. brzda 'brake'; Slk. brzda 'brake' 

S Sin. brzda 'bridle'; brozda 'bridle'; bruzda (i6th-i8th c.) 'bridle' 

BS1. *bruzd- 

B Lith. bruzduklis m.(io) 'bridle' 

PIE *b h rus-d h - 

Cogn. OIc. broddr m. 'spike, shaft'; OHG brart m. 'edge' 

*bry f. u 'eyebrow' ESSJa III 63-64 

CS OCS bnvbmi (Supr.) Ipl. 'eyebrows?, eyelids?' 
E Ru. brov' f.(i) 'eyebrow' 

W Cz. brva f.(a) 'eyelash, (pi.) eyebrows'; OCz. brev f.(i) 'eyebrow', Gsg. brve; 

Slk. brva f.(a) 'eyebrow, eyelid'; PL brew f.(i) 'eyebrow', Gsg. brwi 
S SCr. bfv (13th c.) f.(i) 'eyelid' 

BS1. *bru?s 

B Lith. bruvis (dial.) f.(i) 'eyebrow'; feruve f.(e) 'eyebrow' 

PIE *h 3 b h ruH-s 

Cogn. Skt. bhru- f. 'eyebrow'; Gk. ocppuq f. 'eyebrow'; OE bru f. 'eyebrow' 

*brysadlo n. o ESSJa III 65 

CS OCS brysalo (Supr.) 'towel' 

S SCr. brisalo 'rag, duster, wooden knife'; Sin. brisdlo 'towel, rag' 

Derivative in *-dlo of the iterative *brysati. 

See also: *bri>sati; *bri>kati; *brbselh; *brT>selije; *brusbnica; *bn>sn9ti; *bri>knQti 

*brbdn9ti v. 'wade' ESSJa III 67 

W Cz. bfednouti 'melt, (obs.) wade'; Slk. brdnut'wzde, roam'; PL brnqc 'wade' 
BS1. *bird- 

B Lith. bristi 'wade', 3pres. brenda, 3pret. brido; Latv. brist 'wade' 

PIE *b h rd h - 

One would have suspected *bbrdngti, but Cz. bfednouti points to *bnd. Apparently 
the zero grade of the root was influenced by the full grade of other forms. Likewise, 
Proto-East Baltic *bristi must have ousted *birsti < *b h rd h -ti on the analogy of forms 
with full grade. How old the metathesis actually is, cannot be determined. 
See also: *brediti; *bresti; *broditi; *br6di> 

*bri>na f. a 'mud, clay' ESSJa III 69-70 

CS OCS bnnojg (Euch.) Isg. f. 'mud, dirt' 
W USrb. borno n. 'bog, marsh' 

S SCr. brna (16th c.) f. 'mud, dirt'; Sin. bfna f.(a) 'clay, humus'; bfnja f.(ja) 'clay, 

humus'; bfn m. 'silt' 



*buditi 
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Perhaps cognate with *bresti, cf. Lith. brada f. 'mud'. 

*bn>nbje n. io 'mud, clay' ESSJa III 170 



CS OCS bnnije 'mud, dirt'; RuCS bnnije 'mud, dirt'; brenije 'mud, dirt'; bbrnije 

'clay; bernije'day 
S SCr. brnje (arch., obs.) 'mud, dirt'; Sin. bfnje 'clay, humus, dirt' 

See -» *bnna. 

*bn>vi>n6 n. o (b) 'beam' ESSJa III 72-73 

CS OCS bnvbtio 'beam' 

E Ru. brevno 'beam' 

W Cz. brevno 'beam'; Slk. brvno 'beam'; Pi. bierwiono 'rough timber' {1} 

S SCr. brvno 'beam, small bridge, boundary'; Sin. brvno; bruno 



It is attractive to derive the word for 'beam' from *bry 'eyebrow', Gsg. *bnve 
(Pedersen 1905: 322), except for the fact that it has the wrong jer. Pedersen (I.e.) 
presents examples of similar cases. 

{1} A back-formation based on dial. bier(z)wionko, bierzwienko, cf. OPl. Birzwno (place-name) 
(Bankowski 2000a: 49-50). 

*bucati v. (c) 'roar' ESSJa III 74 

E Ru. bucdt' (dial.) 'low, weep loudly, hum' 

W Cz. buceti 'roar, low'; Slk. bucat'hw'; Pi. buczec 'hum, cry'; USrb. bucec 'roar, 
low, cry' 

S SCr. bucati 'make a loud noise, boom, rage', lsg. bucim; Cak. bucati (Vrg.) 

'hit the surface of the sea to frighten fish into a net', 2sg. bucds; Sin. bucati 
'make a loud noise, roar', lsg. bucim; Bulg. bucd 'make a deafening noise' 

BS1. *bouk- 

B Lith. baukti 'roar' 

PIE *b h ouk- 

*buditi v. (c) 'awaken, arouse' ESSJa III 76-77 

CS OCS ubuditi 'awaken', lsg. ubuzdg; vtzbuditi 'awaken', lsg. vtzbuzdo; CS 
buditi 'arouse' 

E Ru. budit" awaken, arouse', lsg. buzu, 3sg. budit {1} 

W Cz. buditi 'awaken, arouse'; Slk. budit' 'awaken, arouse'; Pi. budzic 'awaken, 
arouse' 

S SCr. buditi 'awaken, arouse', lsg. budim; Cak. buditi (Vrg.) 'awaken, arouse', 

2sg. budis; budit (Orb.) 'wake up', lsg. budin; Sin. buditi 'awaken, arouse', lsg. 
budim; Bulg. budja 'awaken, arouse' 

BS1. *boud- 
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B Lith. bausti 'incite, force, punish'; bdudyti 'incite, instigate'; Latv. baudit; 

baudit 'incite, instigate' 
OPr. etbaudints ptc. pret. pass, 'awakened' 

PIE *b h oud h -eie- 

Cogn. Skt. bodhdyati 'awaken, draw attention' 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 
See also: *blusti; *bi,deti; ^bidn, 

*bujb adj. jo 'mad, foolish' ESSJa III 84-85 

CS OCS bui 
W OCz. buj 

PIE *b h oHu- 
See also: *bujbni, 

*bujbm» adj. o 'stormy' ESSJa III 86 

CS CS buino adv. 'boldly' 

E Ru. bujnyj 'wild, tempestuous' 

W Cz. bujny 'lush, tempestuous'; Slk. bujny 'lush; Pi. bujny 'lush 

S SCr. bujan 'wild, stormy'; Sin. bujdn 'luxuriant, lush' 

PIE *b h oHu- 

Cogn. Skt. bhuyan 'bigger, stronger' 
See also: *bujh 

*bura; bura f. ja (a) 'storm' ESSJa III 97-98 

CS OCS burja 'storm' 
E Ru. burja 'storm' 

W Cz. boufe 'storm'; Slk. bura 'thunderstorm'; bura (Kalal) 'north wind'; Pi. 

burza 'storm, thunderstorm' 
S SCr. bura 'stormwind'; Cak. bura (Vrg.) 'north wind'; bura (Orb.) 'northeast 

wind'; Sin. burja 'northeast wind, impetuous person'; Bulg. burja 'storm' 

BS1. *bou?r- (*bo?ur-) 

Latv. b auru 6 1 'bellow (said of oxen)' 

Cogn. Nw. bura 'bellow (said of raging oxen)' 

*bT»deti v. (c?) 'be awake' ESSJa III 109 

CS OCS btdeti 'be awake, keep watch, isg. btzdg, 2sg. btdisi 
E Ru. bdet' (arch.) 'keep watch, keep vigil', 2sg. bdis' {1} 

W Cz. bditi 'awake, keep watch'; Slk. bdief 'awake, keep watch, follow'; LSrb. 
bzes (Jakub.) 'awake, keep watch 



*bi>rtb; *b r brt r b 
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S SCr. bdjeti (arch.) 'be awake, keep watch'; Sin. badeti 'be awake, keep watch', 

lsg. bddim; bdeti 'be awake, keep watch', lsg. bdim; Bulg. bdja 'awake, keep 
watch' 

BS1. *bud- 

B Lith. budeti 'be awake, keep watch 

PIE *b h ud h - 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 
See also: *blusti; *buditi; *t>T.drb 

*bT»dn»; *bi>drb adj. o; adj. jo (b) 'alert, cheerful' ESSJa III 111-112 

CS OCS b-bdn 'cheerful'; bbzdrejg (Supr.) lsg. f. 'cheerful' 
E Ru. bodryj 'cheerful'; bodr 'cheerful', f. bodrd, n. bodro {1} 

S SCr. badar 'cheerful, alert'; bbdar 'cheerful, alert'; bbdar 'cheerful, alert'; Sin. 

bbddr 'cheerful, lively'; Bulg. bodar 'fresh, cheerful, awake' 

BS1. *budros 

B Lith. budriis 4 'vigilant' 

PIE *b h ud h -ro- 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *blusti; *buditi; *bi>deti 

^bijrna f. a 'snout(?)' ESSJa III 130 

S Sin. brna (Steiermark) 'carnival mask depicting an animal'; Bulg. barna 'lip'; 

Med. brna 'nose-ring (of animals)' 

BS1. *bur?na? 

B Lith. burnd f. 3 'mouth, face'; Latv. pufns m. 'snout' 

Cogn. Arm. beran 'mouth' 

The root can be reconstructed as a zero grade *b h rH-, wich may be identical with the 
root of Lat. forare, OHG boron 'perforate'. For the initial p of the Latvian form, see 
Kiparsky 1968. 

See also: *borna I; *bMth; ^bMtb 

*bT»rtb; *b r brt r b f. i; m. o 'hive of wild bees' ESSJa III 132-133 

E Ru. bort' f. 'wild beehive'; ORu. b^rtb f. 'log for bees, tree with a beehive'; 

bortb f. 'log for bees, tree with a beehive'; Bel. bore' f. 'wild beehive'; Ukr. bort 
m. 'wild beehive'; bort' m.(jo) 'wild beehive'; bort' (dial.) f. 'natural or 
artificial beehive in a tree, opening in a hive for viewing bees, wild family of 
bees living in a hollow tree-trunk' (other dialect forms are bort' f. and bort) 

W Cz. brt'i. 'wild beehive, (dial.) opening in or section of a beehive'; OCz. brt f. 
'beehive (also of wild bees)'; Slk. brt m. 'opening in a beehive'; Pi. bare f. 
'wild beehive' 
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*b r brzd r b 



S Sin. brt m. 'hollow tree with bees' (possibly of Czech origin) 

PIE *b h rH-t- 

Cogn. Lat. foramen n. 'opening 

See also: *borna I; *bMna 

*bT»rzdb adj. o 'fast' ESSJa III 135-136 

CS RuCS borzdo adv. 'fast' 

E ORu. borzdo adv. 'fast'; OBel. borzdyj adj. 'fast' 

BS1. *burzd- 

B Lith. burzdiis 'agile, active'; bruzdiis 'agile, busy' 

The distribution of *b-brzd-b (cf. -► *bi>rzb) suggests that the sequence *-zd- may be 
due to Baltic influence. On the other hand, we find a form brzdica (Vuk) 'rapid, 
strong current' in Serbo-Croatian. 

*biirzT» adj. o (c) 'fast' ESSJa III 137-139 

CS OCS bnzo (Supr.) adv. 'quickly' 

E Ru. borzyj (obs., poet.) adj. 'fast, fleet'; borzyj (dial.) adj. 'bold, dexterous, 

daring'; borzoj (dial.) adj. 'bold, dexterous, violent' 
W Cz. brzo adv. 'soon, early'; brzy adv. 'soon, early'; OCz. brzy adj. 'fast'; brzo 

adj. 'quickly, immediately'; Pi. bardzo adv. 'very'; barzo (dial.) adv. 'quickly'; 

OPl. barzy adj. 'fast'; Sine, bdrze adv. 'very' 
S SCr. bfz adj. 'fast', f. brza; Cak. bfz (Vrg.) adj. 'fast', f. brzd, n. brzo; Sin. brz 

adj. 'fast, quick'; Bulg. brdz adj. 'fast, quick'; bdrz adj. 'fast, quick 

Since Gk. Ppa^uc, 'short' and Skt. muhur 'suddenly' reflect *mr§ l u-, a connection with 
these forms is dubious. Lat. festinare 'hurry', W brys m. 'haste, speed' probably 
continue *b h ris- (Schrijver 1990) and must therefore be kept apart as well. 
See also: ^hMzd-b 



*bydlo n. o ESSJa III 147 

E Ru. bydlo 'cattle'; ORu. bydlo 'animal'; Bel. bydlo 'cattle'; Ukr. bydlo 'cattle' 

W Cz. bydlo 'existence, abode'; Slk. bydlo 'abode, residence'; PL bydlo 'cattle'; 

OPl. bydlo 'existence, abode, possessions'; Sine, bidle 'steer, young bull, 

bullock' 

BS1. *b?utlo 

B Lith. biiklas m. 'abode, den'; biikla f. 'residence, existence' 

PIE *b h Hu-tlom 

The formation is comparable to Gk. cpuxXov 'race', OE botl n. 'dwelling, house'. The 
East Slavic forms are borrowings from Polish. 

See also: *baviti; *bylhje; *bystri>; *byti; *bythje; *byvati 



*bythje 
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*byh>je io ESSJa III 150 

CS OCS bylije n.(io) 'herbs, plants' 

E Ru. byl'e (obs.) n.(io) 'grass' 

W Cz. bylt n.(io) 'weed'; Slk. bylie n.(io) 'herbs'; OPl. byle n.(io) 'weed' 

S SCr. btlje n.(jo) 'plants, grass'; Sin. bilje n.(jo) 'plants, grass, stalks' 

Derivative of -» *byti. 

*bystrb adj. o (a) 'quick' ESSJa III 153-154 

CS OCS bystn 'quick 
E Ru. bystryj 'quick' 

W Cz. bystry 'quick, sharp-witted'; Slk. bystry 'quick, sharp-witted'; Pi. bystry 
'quick, sharp-witted' 

S SCr. b'istar 'clear, transparent, quick; Sin. bistar 'quick, vivacious, 

transparent'; Bulg. bistar 'clear, transparent' 

Attempts have been made to connect *bystn with bidrt 'cheerful, lively', which 
derives from PIE *b h ud h -. This etymology fails to provide an explanation for the 
acute *y, however. We could assume that the root is simply *by- 'be', but in that case 
the origin of the suffix would be unclear. In my opinion, it is not unattractive to 
assume a connection with Skt. bhusati 'support, be active, strengthen', the root of 
which is probably an s-enlargement of *b h Hu- 'be'. 

See also: *baviti; *bydlo; *bylhje; *byti; *byti>je; *byvati 

*bytiv.(a)'be' ESSJa III 155 

CS OCS byti, lsg. bgdg 

E Ru. byt', lsg. budu 

W Cz. byti, lsg. budu; Slk. byt, lsg. budem; PL bye, lsg. bede 

S SCr. biti; Cak. biti (Vrg.); biti (Orb.); Sin. biti 

BS1. *b?u- 

B Lith. buti; Latv. but 

PIE *b h Hu- 

Cogn. Skt. bhdvati 'be, become'; Gk. cpuo|iai 'grow, become'; OLat./uf lsg. pf. 'was'; 
Olr. buith f. 'being' 

For a justification of the reconstruction of the root as *b h Hu-, see Kortlandt 1975a (3, 
81) and Schrijver 1991 (228, 512, 526). The AP refers to the (perfective) present *bgdg. 
The present forms that derive from PIE *hies- are discussed separately (- > *esmb, etc.). 

See also: *baviti; *bydlo; *bylhje; *bystri>; *byti>je; *byvati 

*bytbje n. io 'existence' ESSJa III 157-157 

CS OCS bytije 'existence, origin' 
E Ru. byte (obs.) 'way of life' 

W Cz. byt 'existence'; Slk. bytie 'existence'; Pi. bycie 'existence' 
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""byvati 



S SCr. bice 'being, existence'; Sin. bttje 'existence, state, being'; Bulg. bitie 

'existence' 

B Lith. butis f.(i) 'being, existence' 

Deverbative noun in *-ti-o-. 

See also: *baviti; *bydlo; *bylhje; *bysti"b; *byti; *byvati 

*byvati v. 'be, happen' ESSJa III 157-158 

CS OCS byvati 'become, be', lsg. byvajg 
E Ru. byvdt' 'happen, be' 

W Cz. byvati 'happen, be'; Pi. bywac 'be often, frequent, happen' 

S SCr. bivati 'happen, be'; Cak. bivat (Orb.) 'be, dwell, live (somewhere)', lsg. 

bivan; Sin. bivati 'be, exist, happen, live', lsg. bivam; Bulg. bivam 'be, exist, 

happen' 

B Lith. buvoti 'be' 

PIE *b h Hu- 

See also: *baviti; *bydlo; *bylhje; *bystn>; *byti; *bythje 

*bi>cela f. a (b) 'bee' ESSJa III 104-105 

CS OCS bbcela (Ps. Sin.); btcela (Mar., Ass.) {1} 

E Ru. pcela; bceld (dial); bzeld (dial); Ukr. bdzold; pcold 

W Cz. vcela; Slk. vcela {2}; Pi. pszczola; pczola (dial, arch.); pczela (arch.); USrb. 

pcola; wcola; LSrb. cola;pcola (arch.); Plb. celd 
S SCr. pcela; cela; Cak. cela (Vrg.); celd (Novi); celica (Orb.); Sin. bxfla; bcfla; 

cabfla; csbfla; c§la; cmfla; Bulg. pcela 

BS1. *bi-t-; *bi-kel-eh 2 
B Lith. bite f.(e) 2; Latv. bite f.(e) 

OPr. bitte 

PIE *b h i- 

Cogn. OIc. by n.; MoDu. bij; OHG bini n.; bia f; OE beo f; Olr. bech m. 

The North European root *b h i occurs with various suffixes. The *-k- of the Slavic 
forms is also found in Olr. bech < *bi-ko-. The main alternative etymology starts 
from PS1. *btcela and advocates a connection with *bucati 'make a loud noise, roar'. 
This is the etymology preferred by Slawski (SP I: 456-457). 

{1} The variant bbcela occurs only once, but considering that btcela is almost as rare, it is 
impossible to conclude on the basis of Old Church Slavic which is the original form. {2} Slovak 
dialect forms have an anlaut pc-,fc-,ps- or £-. 

*bblniti; *bblnovati v. ESSJa III 159 

S SCr. buniti se 'be mistaken'; bundvati 'rave'; Bulg. bdlnuvam 'day-dream, 

rave' 



""capati 
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See -> *bblm>. 

*bblm>; *bblnika m. o; f. a 'henbane' ESSJa III 159 

S SCr. bun m., Gsg. buna; biinika f; Cak. bun'ika (Vrg.) f.; Bulg. bunika (dial.) 

f. 

PIE *b*Z-n- 

Cogn. OE beolone, beolene, belene f; OS bilene f; Dan. (early) b/Z«e, buln-urt; 

Gaul. |3eA.evouvTiav Asg.; Gaul. BELENO Dsg. 'name of a divinity' 
See also: *bel(e)m>; *belena; *bel(e)niti; *belnovati; *bhlniti; *bhlnovati; *bolniti 

*bi>rati v. 'take' ESSJa III 162-163 

CS OCS bbrati 'gather, select', lsg. berg 

E Ru. braf"take', lsg. beru, 3sg. beret; Ukr. brdty 'take', lsg. beru 

W Cz. brdti 'take'; Slk. brat 'take'; Pi. brae 'take'; USrb. brae 'take, steal'; LSrb. 
bras 'take' 

S SCr. frrafz' 'gather', lsg. berem; Cak. krafz' (Vrg.) 'gather', lsg. beres; brat (Orb.) 

'pick, gather, collect', lsg. beren; Sin. brdti 'gather, pick, read, take', lsg. berem 

BS1. *ber- 

B Lith. befti 'scatter'; Latv. kerf 'id.' 

PIE *b h er-e/o- 

Cogn. Gk. cpepa) 'bear, carry'; Skt. bhdrati 'id.'; Lat. /ero 'id.'; Go. bairan 'id.' 
See also: *berdjh; *berme 

*bbrgr» m. o ESSJa III 167 

W Cz. krfi (obs.) 'heap, shock, stack, quantity, net'; OCz. brh 'cave, hut, tent'; 
Slk. brh 'stack; OPl. barg (bark) 'stack, rick 

PIE *b h rg h -o- 

See also: *bergti; *b6rgT> 



*C 

*capati v. 'tramp' ESSJa III 12-13 

E Ru. capaf "seize, snatch, scratch, cdpaju 

W Cz. capati (Kott) 'push, stamp'; capat (dial.) 'walk with difficulty'; cdpat 
(dial.) 'stamp, wade'; Slk. cdpat"be&t, tramp, wade'; PL capac 'seize, grab' 

S Sin. capati 'wade, tramp', lsg. capdm; Bulg. cdpam 'soil, wade through water 

or mud'; Med. capa 'seize, grab, bite (of fish), tramp through mud' 
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We may distinguish two basic meanings, viz. 'tramp, wade' and 'seize'. The latter 
meaning is reminiscent of *gabati and *xapati and may be secondary, cf. *xabiti. 
The anlaut *c-, which cannot be regular, may originate from an interjection cap. 

*ce conj. ESSJa III 173 

CS OCS ce 'and, also, (and) besides, though; RuCS ce 'though, however' 
BS1. *koi 

B Lith. kai 'when'; Latv. kd(i) 'when' 

OPr. fcafwhen' 

PIE *k w oi 

*cediti v. (c) 'strain, filter' ESSJa III 174-175 

CS CS cediti 'strain, filter' 

E Ru. cecfz'f "strain, filter', lsg. cezu, 3Sg. cedit {1} 

W Cz. cediti 'strain, filter'; Slk. cedit 'strain, filter'; Pi. cedzic 'strain, filter'; Sine. 

ciejec 'strain, filter'; USrb. cydzic 'strain, filter' 
S SCr. cijediti 'strain, filter', lsg. cijedim; Cak. clditi (Vrg.) 'strain, filter', 2sg. 

cidis; e'edit (Vrg.) 'sift, sieve, drain, strain off, lsg. e'edin; Sin. cediti 'strain, 

filter, drip', lsg. cedim; Bulg. cedjd 'strain, filter' 

BS1. *(s)koi?d- 

B Lith. skiesti 'separate, dilute'; Latv. skiest 'scatter, spill, cut' 

PIE *(s)koid- 

Cogn. OIc. skita 'shit' 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 

See also: *cestiti; *cistiti; *cist'b 

*celiti v. (c) 'heal, cure' ESSJa III 178 

CS OCS celiti 'heal, cure', lsg. celjg 

E Ru. celit' (obs.) 'heal, cure', lsg. celju, 3sg. celit; Ukr. cilyty 'heal' 

W Cz. celiti 'heal, cure'; USrb. cylic 'heal, complete' 

S SCr. cijeliti 'heal, cure', lsg. cijelim; Sin. celiti 'heal, cure', lsg. celim 

PIE *kail- 

Cogn. Go. (ga)hailjan 'heal' 
Derivative of *ceh. 
See also: *celovati 



*celovati v. 'greet, kiss' ESSJa III 178 

CS OCS celovati 'greet, kiss', lsg. celujg 
E Ru. celovdt"kiss, lsg. celuju 

W Cz. celovati (poet.) 'kiss'; Slk. celovat (poet.) 'kiss'; Pi. calowac 'kiss' 



*ceniti 
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S SCr. cjeldvati (rare) 'kiss', lsg. cjelujem; Sin. celovdti 'kiss', lsg. celujem 

(according to Pletersnik (I: 77), this is a borrowing from Serbo-Croatian) 

Derivative of *ceh. The original meaning must have been 'greet', cf. Go. hails 'hail!', 
OPr. kayle 'id.' in the Basel epigram. 

*cefr» adj. o (c) 'whole' ESSJa III 179-180 



CS OCS ceh 'whole, healthy' 

E Ru. celyj 'whole, entire'; celyj 'safe, intact', f. celd, n. celo {1}; ORu. keh 

(Novg.) 'whole' 
W Cz. cely 'whole'; Slk cely 'whole'; Pi. caly 'whole' 

S SCr. c'ijel, cio 'whole', f. cijela; Cak. ci(l) (Vrg.) 'whole', f. did, n. cilo, Npl. till; 

c'e(l) (Orb.) 'whole', f. c'eld, n. c'elo; Sin. cerwhole'; Bulg. cjal 'whole' 

BS1. *kailos 

B OPr. kailustiskan Asg. 'health 

PIE *kailo- 



Cogn. Go. hails 'healthy, whole' 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 

See also: *celiti; "celovati 

*cena f. a (c) 'price, value' ESSJa III 182 



CS OCS cena 

E Ru. cend, Asg. cenu, Npl. ceny, cend, Asg. cenu, Npl. ceny {1}; Ukr. cind, Asg. 

cinu 

W Cz. cena; Slk. cena; Pi. cena 

S SCr. cijena, Asg. cijenu; Cak. cind (Vrg.), Asg. cinu; cind (Hvar), Asg. cinu, 

Asg. cinu; cend (Novi), Asg. cenu; c'eno (Orb.) Asg.; Sin. cena; Bulg. cend 

BS1. *koina? 

B Lith. kdina f. 1 'price, value'; Latv. ciens m. 'honour, respect' 

PIE *k K oi-neh 2 



Cogn. Gk. 7toivr| f. 'penance, penalty'; Av. kaend f. 'penance, penalty' 

{1} The variant with mobile stress is also attested in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138), 17th and 
18th century texts, 18th and 19th century poetry and in dialects. 

See also: *ceniti; *kajati 

*ceniti v. 'evaluate, value' ESSJa III 182-183 



CS OCS ceniti 'evaluate, value', lsg. cenjg 

E Ru. cenit "evaluate, value', lsg. cenju, 3sg. cenit 

W Cz. ceniti 'estimate, evaluate'; Slk. cenit 'estimate, evaluate'; PL cenit 

'estimate, evaluate, price' 
S SCr. cijeniti 'evaluate, value'; Sin. ceniti 'evaluate, value', lsg. cenim; Bulg. 

cenjd 'evaluate, value' 
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*cesta 



BS1. *koin- 

B Lith. kdininti 'price, value'; Latv. cienit respect' 

A derivative of -^*cena. 
See also: *cena; *kajati 

*c6sta f. a (a) 'road' ESSJa III 188 

CS OCS cesta (Ps. Sin. MS 2/N) 'road; RuCS cesta 'road, street' 
W Cz. cesta 'road'; OCz. cesta 'road'; Slk. cesta 'road, street, journey' 
S SCr. cesta 'road'; Cak. cesta (Vrg.) {1} 'road'; cesta (Orb.) 'road'; Sin. cesta 

'road, street' 

Probably the best etymology stems from Zubaty (1894: 385), who connected *cesta 
with Lith. kdisti 'scrape'. In this view the road is a worn path, cf. Lat. via trita (ESSJa 
s.v.) or Pi. utarta droga (Fraenkel I: 205). 

{1} According to Jurisic, this word has only recently come into use. 

*cestiti v. ESSJa III 189 

CS OCS cestiti 'castrate'; RuCS cestiti 'clean' 
S Sin. cestiti 'castrate, (listje) tear off 

BS1. *(s)koi?d- 

B Lith. skaistus 3/4 'bright'; Latv. skaists 'beautiful, pretty' 

PIE *(s)koid- 

See also: *cediti; "cistiti; *cistt> 



*ceva f. a (b) 'shin-bone, tube, bobbin, spool' ESSJa III 190-191 

E Ru. cevka 'bobbin, spool, (esp. hollow) bone, (dial.) shin-bone'; kevka (Arx., 

Psk.) 'bobbin, spool, (esp. hollow) bone, (dial.) shin-bone' {1} 

W Cz. ceva 'vein'; OCz. ceva 'tube, spool'; cieva 'tube, spool'; cievka 'small tube'; 
Slk. cieva 'tube, vein'; USrb. cywa 'spool, reed' 

S Cak. civa (Vrg.) 'bobbin, spool'; Sin. cevka 'bobbin, spool' 

BS1. *koi-u-a?; *koi-u-a? 

B Lith. saiva 4 'spool'; seivd 2/4 'spool, forearm, shin(-bone)'; Latv. saiva 

'bobbin'; salve f.(e) 'bobbin' {2} 

PIE *koi-u- 

Cogn. Skt. asthivd(nt)- m. 'shin' {3}; Est. kaav 'spool'; OHG scina f. 'shin'; OE scia 
m. 'shin' 

Apparently, the Baltic evidence points to *k-, while Slavic points to *k, with *c- < *k- 
as a result of the second palatalization. The plain velar must have originated in root 
variants with an s mobile. 

{1} North Russian attestations of this root showing initial k- are presented in Nikolaev 1988: 
142-143, cf. Anikin 1998: 115. {2} Much better attested are saiva 2 , saiva 2 , sdive 2 and salve 2 . {3} 
This may be a compound containing *ast- and *aua- (see Lubotsky 2002). 



*caclb 
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See also: *cevb; *cevi>nica 

*cevb f. i (c) 'tube, spool' ESSJa III 193 

E Ru. kev' (Psk.) f. 'handle of a flail' {1}; cevb'e n.(io) 'fore-end (of rifle-stock), 

pivot'; ORu. cevb f. 'spool'; cevije n.(io) 'handle' 
W OCz. cev f. 'tube, spool'; ciev f. 'tube, spool' 

S SCr. c'ijev f. 'tube, spool, shin-bone'; Sin. cev f. 'tube, pipe, spool, thigh-bone, 

blood vessel', Gsg. cevi; Bulg. cev f. 'tube' 

BS1. *koi-u-i-; *koi-u-i- 

PIE *koi-u- 

See *ceva. 

{1} North Russian attestations of this root showing initial k- are presented in Nikolaev 1988: 
142-143. 

*cevi>nica f. ja 'reed, flute' ESSJa III 193 

CS OCS cevbnica 'lyre' 
W Cz. cevnice (Jg.) 'reed' 

S SCr. cjevanica 'shin'; cjevnica 'shin-bone, flute'; Sin. cevnica 'organ' 

See -► *ceva. 



C 



*cadjb; *cadja m. jo; f. ja (a) 'smoke, soot' ESSJa IV 9 

W Slk. cadza (dial.) f.(ja) 'smoke, soot' 

S SCr. cad f.(i) 'soot'; cada f.(ja) 'fumes, soot'; Cak. cdda (Vrg.) f.(ja) 'soot'; 

saje (Novi) Npl. f.(ja) 'soot'; saji (Orb.) Npl. f.(ja) 'soot'; Sin. cdj m.(jo) 
'vapour, haze, abscess' 

See -» *cadt, 

*cadi, m. o (a? c?) 'smoke, fumes' ESSJa IV 9-10 

E Ru. cad 'fumes, intoxication', Gsg. cdda 

W Cz. cad 'fumes'; Pi. czad 'fumes, soot'; Sine, laud 'smoke, fumes', Gsg. cddu 
S SCr. cad (RJA: I7th-i8th c.) 'fumes, soot'; Sin. cad 'smoke, fumes' 

PIE *k ( ^ed-o- 

The accent paradigm of *cad r b cannot be determined with certainty. Bogatyrev (1995: 
29) slightly prefers (a) to (c). Since the etymology is also unclear, there are a number 
of possible reconstructions, e.g. *k M ed-o-, k^ehid^-o- or - if AP (a) is secondary - 
Wed^-o-. See also ->• *kad\ti. 



See also: *cadjh; *cadja; *kadidlo 
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"cajati 



"cajati v. (a) ESSJa IV 10-11 



CS OCS cajati 'expect, thirst for, hope for', lsg. cajg 

E Ru. cdjat' 'expect, hope for', lsg. cdju, 3sg. cdet {1} 

S SCr. cajati 'wait'; Sin. cajati 'wait', lsg. cdjem 

PIE *k K eh l i-e/o- 



Cogn. Skt. cayati 'perceive, observe'; Gk. tico 'esteem, respect highly' 

Its has been a matter of dispute (see LIV: 377) whether or not the root contains a 
laryngeal. Even though Dybo (1968: 205, 234, 236) classifies * cajati as (c), it seems to 
me that the evidence warrants the reconstruction of AP (a), which in my framework 
implies the former presence of a laryngeal. 
{1} Also AP (a) in Old Russian, with traces of (c) (Zaliznjak 1985: 133). 

* cakati v. 'wait, await, expect' ESSJa IV 13 

W OCz. cakati 'wait, await'; Slk. cakai 'wait, await'; Pi. czakac (Sil. dial.) 'wait, 
await'; OPl. czakac 'wait, await'; USrb. cakac 'wait, await'; LSrb. cakas 'wait, 
await' 

S SCr. cakati (RJA) 'wait, await, expect'; Kajk. cbkati (Bednja) 'wait, await, 

expect', lsg. cdokam; Sin. cakati 'wait, await', lsg. cdkam; Bulg. cdkam 'wait, 
await' 

It is tempting to assume that *cakati and *cajati contain the same basic root (cf. 
Meillet Et. 1: 163), but this hypothesis does not explain the variation between * cakati 
and *cekati. 

*cara f. a 'magic, sorcery' ESSJa IV 22 



CS RuCS cara 'sorcery' 
E ORu. cara 'sorcery' 

W Sine, card 'magic, sorcery' 

S SCr. cara 'magic, sorcery'; Sin. cara 'magic, sorcery, sorceress' 

See -» *can. 

"carodejb m. jo 'enchanter, sorcerer' ESSJa IV 24 

CS OCS carodei 'enchanter, magician' 
E Ru. carodej 'enchanter, magician' 

W Cz. carodej 'enchanter, magician, sorcerer'; PL czarodziej 'enchanter, 
magician, sorcerer' 

S SCr. carbdjej (arch., obs.) 'enchanter, magician, sorcerer'; Sin. carodej 

'sorcerer', Gsg. carodeja; Bulg. carodej 'sorcerer' 



Compound of *caro- < *k w er-o- and *dejb < *d h eh 1 -i-o-. 



"cart m. o 'magic, sorcery' 

CS OCS cary (Euch.) Apl. 'magic, sorcery' 



ESSJa IV 26 



*cekati 
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E Ru. idry Npl. 'magic, enchantment' 

W Cz. idry Npl. 'magic, sorcery {1}; OCz. cdry Npl. 'magic, sorcery {1}; Slk. car 
(poet.) 'charm, enchantment', Npl. iary 'magic, sorcery'; Pi. czar 'charm, 
enchantment', Npl. czary 'magic, sorcery' 

S Sin. car 'sorcery, magic'; Bulg. car 'charm, magic' 

BS1. *ker-/*ker- 

B Lith. kerai Npl. m.(o) 'sorcery' 

PIE *k K er-o- 

Cogn. Skt. krnoti 'make' 

Unlike Baltic, Slavic has a lengthened grade vowel in the word for 'sorcery'. It is 
possible that *ian and *iara continue a root noun (cf. Kortlandt 1985b). 

{1} The singular car is uncommon. The SSJC also mentions car or car (poet.) 'unusual beauty, 
magical appeal'. 

^casij m. o (a) 'time' ESSJa IV 27-30 

CS OCS cast 'time, moment, hour' 

E Ru. las 'hour, moment', Gsg. idsa, Npl. easy {1} 

W Cz. las 'time, weather'; Slk. las 'time, weather'; PL czas 'time'; Sine, ids 'time' 
S SCr. las 'moment'; Cak. ids (Vrg., Novi) 'moment', Gsg. cdsa; Sin. ids 'time', 

Gsg. idsa; Bulg. ias 'hour' 

BS1. *ke?s- 

B OPr. kisman Asg. 'time' 

The root may be reconstructed as *k M eh 1 s-, but it has been suggested that the *s 
belongs to the suffix, the root *ke (i.e. *kehi) being a variant of *ke(i), cf. Skt. cdyati. 
For the latter verb I have reconstructed *k w eh 1 i-e/o- (-> *idjatt). The connection with 
Alb. kohe f. 'time, season, weather' is not straightforward (cf. Kortlandt 1987: 222, 
Demiraj 1997: 221-222). 
{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 134). 

*cekati v. 'wait, await, expect' ESSJa IV 36-37 

CS CS iekati (Venc.) 'wait, await' 

E Ru. iekdt' (S., W. dial.) 'wait, await'; Ukr. iekdty 'wait, await' 

W Cz. iekati 'wait, await'; OCz. iekati 'wait, await'; ikdti 'wait, await'; Pi. czekai 
'wait, await' 

S SCr. iekati 'wait, await, expect', lsg. iekdm; Cak. iekati (Vrg.) 'wait, await, 

expect', 2sg. iekds; iekat (Orb.) 'wait', lsg. iekan; Med. ieka 'wait, await' 

Stang (1961: 68-69) has suggested that iekati is cognate with OPr. kackint 'attain', Lith. 
kdkti 'be sufficient' (cf. Toporov PJ 1980: 162-163 for the semantic development). In 
Slavic, we may originally have had *iekti alongside the intensive * iekati. According to 
an older etymology (cf. Vasmer s.v. iekdt'), *ieka- is a reduplicated variant of the root 
*keh 2 - that we find in Lat. cams 'dear', MHG huore 'whore' (note, however, that 
according to Schrijver (1991: 95, 112), the -r- belongs to the root here). It seems to me 
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*celesbn r b 



that Stang's scenario is preferable because it offers a solution for the variation 

*cek-lcak-. 

See also: *cakati 

*celesbm» adj. o 'top' ESSJa IV 39 

CS RuCS celesbnyj 'main, principal, top' 

E ORu. celesbnyj 'main, principal, top' 

W OCz. celes(e)n m. 'oven' 

S Sin. celfSdn 'main, principal, top' 

The stem shape cel-es- is probably secondary. 
See also: *celo; "celovekb; "celadh; *koleno 



*celadb f. i 'servants' ESSJa IV 40-42 

CS OCS celedijg (Mar.) Isg. 'servants' 
E Ru. celjad "servants' 

W Cz. celed' 'servants'; Slk. cel'ad' 'family, members of a household, hired 

workers'; PL czeladz 'servants' 
S SCr. celjad 'servants, family'; Cak. celjad (Vrg.) 'servants, family'; Sin. celjad 

'children, servants' 

B Lith. kiltis f.(i) 4 'tribe'; Latv. cilts f.(i) 'tribe, origin' 

See -> *koleno. 



*celo n. o (b) 'forehead' ESSJa IV 45-47 

CS OCS celo 'forehead' 

W Cz. celo 'forehead, front'; Slk. celo 'forehead, front'; Pi. czolo 'forehead, front' 
S SCr. celo 'forehead'; Cak. celo (Vrg.) 'forehead'; celo (Novi) 'forehead', Npl. 

c'ela; celo (Hvar) 'forehead', Npl. cela; celo (Orb.) 'forehead, brow', Npl. c'ela; 

Sin. celo 'forehead, front'; Bulg. celo 'forehead' 

A neuter o-stem derived from *kelH- 'lift'. 
See also: *celesbm); *celadh; "celovekb; *koleno 

*celovekii m. o 'man' ESSJa IV 48-50 

CS OCS cloveki 

E Ru. celovek, Gsg. celoveka; Ukr. colovik 

W Cz. clovek; Slk. clovek; Pi. czlowiek 

S SCr. covjek, Gsg. covjeka; covjek, Gsg. covjeka; Cak. covik (Vrg.), Gsg. covika; 

cov'ik (Novi); covik {1} (Orb.), Gsg. covika; Sin. clovek, Gsg. cloveka; Bulg. 
celovek; covek 

According to the tradional etymology, this is a compound of celo-, cf. Lith. kelias 4 
'family, tribe, generation', and *vekb, cf. Lith. vaikas 4 'child'. The variants with *cl- 



*cerda; *cerdi> 
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may continue *cbl- with raising of *e to *b after a palatalized consonant in a pretonic 

syllable (cf. Kortlandt 1984-1985). 

{1} Less frequently covek or sovek. 

See also: "celeshm,; *celadh; *celd; *koleno 

"cemerica; *cemerika f. ja; f. a 'hellebore' ESSJa IV 52-53 

E Ru. cemerka 

W Cz. cemefice; Slk. cemerica; PL ciemierzyca; OPl. czemierzyca 

S SCr. cemerika; Sin. cemerika 'hellebore, morose person'; Bulg. cemerika 

See -► *cemen, where also the non-Slavic plant-names are mentioned. The Slavic 
derivatives of *cemer- denote both the highly toxic white hellebore (Veratrum 
album) and various species of Helleborus, which are also toxic. 

*cemen>; *cemeri> m. o; m. jo 'hellebore, poison' ESSJa IV 52-53 

CS RuCS cemen 'hellebore' 

E Ru. cemer (dial.), cemer' (dial.) 'crown (of head), forelock, headache, belly- 

ache, horse's disease'; cemer (dial.) 'poison, illness caused by poison' 

W Cz. cemer 'name of an illness, aversion'; Slk. cemer 'illness caused by 
coagulation of the blood, weakness'; Pi. czemier (dial.) 'hellebore, stomach- 
ache (of a horse)' 

S SCr. cemer 'venom, anger'; Cak. cemer (Vrg.) 'venom, anger'; Sin. cemqr 

'venom, anger, gall'; cmer 'venom, anger, gall' 

BS1. *kemero- 

B Lith. kemeras 'hemp agrimony (Eupatorium cannabium), burr marigold' 

(Bidens tripartita); Latv. cemerins 'hellebore' 

Cogn. Gk. Kd|aapoc, m. larkspur (Delphinium)'; Gk. Kd(i(|i)apov n. 'aconite'; OHG 
hemera f. 'hellebore' 

Undoubtedly a non-Indo-Europan plant-name. 

See also: "cemerica; "cemerika 

*cerda; *cerdT> f. a; m. o (b) 'file, herd' ESSJa IV 60-63 

CS OCS creda f. 'order, herd' 

E Ru. ceredd f. 'sequence, file, bur-marigold, (obs.) turn, (dial.) herd of cattle', 

Asg. ceredu; ceredd (dial.) f. 'sequence, turn', Asg. ceredu; cered m. 'turn, 

(coll.) queue'; Ukr. cered m. 'turn' 
W Cz. trida f. 'row, turn, street'; Slk. crieda f. 'herd'; Pi. trzoda f. 'herd'; OPl. 

czrzoda f. 'herd'; Sine, stfoudd f. 'herd'; USrb. crjoda f. 'multitude' 
S SCr. creda f. 'turn, sequence'; Cak. crida (Vrg.: obs.) f. 'herd (of sheep)'; 

creda (Novi) f. 'herd (of sheep)', Asg. credu; Sin. creda f. 'flock, herd, row'; 

Bulg. cerdd f. 'herd (of cattle)' 

BS1. *(s)kerda? 
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"cerditi 



B Lith. (s)kefdzius m.(ju) 'herdsman, shepherd' 

OPr. kerdan Asg. 'time' 

Cogn. Skt. sdrdha- m. 'host (of Maruts)'; Skt. sdrdhas- n. 'troop, host (of Maruts)'; 
Av. saraSa- m./n. 'kind, nature; Go. hairda f. 'herd' 

On the basis of Balto-Slavic and Gothic we may reconstruct *(s)kerd h -eh 2 . According 
to Mayrhofer (EWAia II: 619-620), the connection with the Indo-Aryan forms 
mentioned above is dubious, but cf. Lubotsky 2002: 22-23, where Mayrhofer 's 
semantic arguments are dismissed. 

See also: "cerditi 

*cerditiv. (b) ESSJaIV6 3 

CS CS crediti 'receive, treat, satiate' 

E Ru. ceredti' (dial.) 'clean, clear, treat, establish' 

W Cz. tnditi 'classify, sort'; stfiditi (Kott) 'group, distribute'; USrb. crjodzic 'pile 
up' 

S Sin. crediti 'order, arrange', lsg. credim 

See -> *cerdd. 

*cerrm»xa; *cerrm»sa; *cerrm»si>; *cermuxa; "cermusa ESSJa IV 66-68 

f. a; f. ja; f. i 'ramson, bird cherry' 

CS OCS cremosb (Ps. Dim.) f.(i?) 'ramson' 

E Ru. ceremuxa 'bird cherry'; ceremxa (dial.) 'bird cherry'; ceremsd 'ramson'; 

ORu. ceremtxa 'bird cherry'; Ukr. ceremuxa 'bird cherry'; ceremxa 'bird 
cherry' 

W Cz. stfemcha 'bird cherry'; cermucha (Jg.) 'bird cherry'; OCz. tfemcha 'bird 
cherry'; Slk. cremcha 'bird cherry'; PL trzemcha 'bird cherry'; trzemucha 
'ramson, bird cherry' 

S SCr. crijemusa 'ramson'; Sin. cr§mha 'bird cherry'; crqmsa 'bird cherry'; 

crqmos m.(jo) 'ramson' 

BS1. *kerm-(o)us-; *serm-(p)us- 

B Lith. kermuse (dial.) 3 b 'tip of a drill, top of a flail, ramson' 

Cogn. Gk. Kp6|i|iuov (Horn.), Kp6|iuov (Ion., Att.) n. 'onion'; Gk. Kpe|iuov (Hsch.) 
n. 'onion'; Olr. crem m. 'dog's leek, wild garlic leek, gentian, buckrams'; OE 
hramsa m. 'ramson' 

The variation between BS1. *k- and *s- (cf. *serm'bsa, etc.) points to an initial 
palatovelar. The plain velar may have arisen before *r. In this connection it should be 
noted that the cognates outside Balto-Slavic reflect *krem- or *krom- instead of 
*kerm-. The suffix apparently contained an s. 
See also: *serm , bsa; *sermusa 



*cenn> III; *cerenT>; *cerenh 
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"cernovitij m. o 'molar' ESSJa - 

CS RuCS crenovitt molar; crenovitbcb 'molar' 
See -► *cerm II, *cerm II. 

*cernovi> adj. o 'molar' ESSJa IV 68-69 

CS OCS crenovbnyje (Ps. Sin.) Apl. m.(o) 'molars' 

W Cz. tfenovy (zub) 'molar'; Slk. crenovy (zub) 'molar'; Pi. (zqb) trzonowy 
'molar' 



See -► *cerm II, *cernb II. 

*cerni» I; *cernb I m. o; m. jo (c) 'handle' 

CS RuCS crem 

E Ru. ceren (dial.) 

W Pi. trzon; USrb. crona f. 

S SCr. cren; Sin. cren 

PIE *k K er-no- 
Cogn. Skt. kdrna- 'ear' 

See also: *kbrma I; *kbrn , b 



ESSJa IV 69-70 



"cenvb II; *cerm> II m. o; m. jo (c) 'stem, stub' ESSJa IV 69-70 

E Ru. ceren (S. dial.) 'molar' 

W Cz. tfen 'stem of a mushroom'; cren (dial.) 'jaw, jaw-bone'; Slk. cren 'molar'; 
Pi. trzon 'stem of a mushroom, trunk' 

BS1. *ker- 

B Lith. keras m. 4 'tree-stump, stub, bush, shrub' 

PIE *k(»)er(H)-no- 

Cogn. Olr. cern f. 'angle, corner'; W cern f. 'cheekbone, side of the head' 
If the Celtic forms mentioned above are cognate, the root must be *ker-. 
See also: ^cernoviti); *cernovb; *korem,; *kMh 

*cerm» III; *ceremi; *cerenb m. o; m. o; m. jo ESSJa IV 64-65 

E Ru. ceren (Dal') 'salt pan'; cren (Dal') 'salt pan'; ceren (Dal') 'salt pan'; cren 

(Dal') 'salt pan'; ciren (Dal') 'salt pan'; ceren (Arx.) 'salt pan'; ORu. cerent 
'tub for the extraction of salt'; Ukr. cerin m.(jo) 'stove bottom'; cerin 
m./f.(i) 'stove bottom'; ceron (dial.) 'stove bottom', Gsg. ceronu 

W Cz. ceren 'device for fishing'; OCz. ceren 'mountain ridge, rafter, square 
fishing-net'; Slk. ceren m.(jo) 'fishing-net'; Pi. trzon 'stove bottom' 

S SCr. cerjen (dial.) 'cap with air-hole on a stove, brazier on a hearth, small 

basket for drying grain on a hearth; Sin. ceren 'rocky place', Gsg. cerena 

PIE *k( vi )er-no- 
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"cerpati 



Illic-Svityc (1963: §43) only mentions forms that may reflect *cerm. Since Ru. ceren 
(Perm) might just as well continue *ceren, the evidence for AP (b) - and therefore 
for an old neuter - is weak, the most important piece of evidence probably being 
Ukr. cerano. The etymological connection with Gk. Kepvoq n./m. (also t& Kepva Npl. 
n.) 'earthen dish affixed with small pots for miscellaneous offerings' is doubtful. 

*cerpati v. 'scoop, draw' ESSJa IV 71 

E ORu. cerepati 'scoop, draw'; Ukr. cerepaty (dial.) 'scoop, draw' 

S SCr. crepati (Dubr.) 'scoop, draw'; Sin. crepati 'scoop, draw, gulp', lsg. 

crepam, lsg. crepljem 

See *cerpti. 

*cerpti v. 'scoop, draw' ESSJa IV 71-72 

CS OCS pocreti 'scoop, draw', lsg. pocnpg 

W Cz. cftii (Jg.) 'scoop, draw'; OCz. cfieti 'scoop, draw', lsg. cru; Slk. crief 
(poet.) 'gather' 

BS1. *kerp-; *kirp- 

B Lith. kifpti 'chop, cut', lsg. kerpii 

PIE *(s)kerp- 

Cogn. Lat. carpere 'pick, pluck 

Though the semantic development is not evident, I assume that *cerp- continues PIE 

*{s)kerp- 'cut off, tear off. 

See also: *cerpati; *cerpT>; "chrpati 

*cerpi, m. o (c) ESSJa IV 72 

> 'skull', 



CS CS crept (Parim) 'potsherd' 

E Ru. cerep 'skull', Gsg. cerepa; Bel. cerap 'skull', Gsg. cerapa; Ukr. cerep 

Gsg. cerepa 

W Cz. (s)tfep 'broken piece of pottery, fragment'; cerep (arch., dial.) 'broken 
piece of pottery'; Slk. crep 'broken piece of pottery, vase, skull'; Pi. trzop 
(obs.) 'potsherd, pot' {1} 

S SCr. cr'ijep 'broken piece of pottery, tile'; Sin. crep 'shard, broken piece of 

pottery, jug, skull'; Bulg. cerep 'skull' 

PIE *{s)kerp-o- 

Cogn. OHG scirbi n. 'potsherd' 

Obviously derived from *(s)kerp-, cf. OHG scarbon 'cut up'. 
{1} Ousted by czerep, which is of East Slavic origin. 
See also: *cerpati; *cerpti; "chrpati 

*cerslo n. o (b) 'loin' ESSJa IV 74-75 

CS OCS cresla Npl. 'loins' 



*cervo 
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E Ru. cereslo (dial.) 'ploughshare'; ceresla (dial.) Npl. 'waist, groins'; Ukr. 

cereslo 'ploughshare' 

W Cz. (s)tftslo 'cortex, bark (used in tanning), planks, groin'; Slk. crieslo 'lintel'; 
Pi. trzosla (arch.) Npl. 'loins, groin'; trzosla (dial.) Npl. 'loins, groin'; USrb. 
crjoslo 'ploughshare' 

S SCr. crijeslo 'cortex, bark (used in tanning)'; Sin. creslo 'cortex, bark (used in 

tanning)' 

BS1. *kerslo 

B Lith. kefslas m. 'chisel, cutter' 

OPr. kersle 'axe with two blades' 

Derivative of the root *(s)kert-. The suffix maybe reconstructed as *-slom, but *-tlom 
is more attractive. It does not seem implausible that *kers-tlo- < *kert-tlo- became 
*kerslo- in Balto-Slavic. 

See also: *cersti; *cersT>; *cerzT>; *CMta; *kortT>; *kortT>kb 

"cersti v. 'carve, slash ESSJa IV 75-76 

CS CS ocresti 'carve', lsg. ocntg; RuCS cbrsti 'hew, slash', lsg. cbrtg 
E ORu. cbrsti 'hew, slash', lsg. cbrtu 

BS1. *kert-; *kirt- 

B Lith. kifsti 'hew, slash, lsg. kertii; Latv. cirst 'hew, slash, lsg. certu 

PIE *{s)kert- 

Cogn. Skt. krntdti 'cut (off), split, break'; OHG scrintan 'split (intr.), burst' 
See also: *cerslo; *cersT>; *cerzT); *CMta; ^kort*; *kort r bkb 

*cersi,; *cerzT» prep, 'over, through ESSJa IV 76-77 

CS CS crest 'through' 

E Ru. cerez 'over, through'; ORu. cerezt 'over, through'; ceres 'over, through' 

S SCr. crez (dial.) 'through, by means of; Sin. crez 'over, beyond, against'; crez 

'over, beyond, against'; Bulg. crez 'through, by means of 

BS1. *(s)kerso- 

B Lith. (s)kefsas adj. 'transverse, cross'; (s)kersai adv. 'across'; Latv. skerss adv. 

'transverse, cross, bad' 

PIE *(s)kert- 

See also: *cerslo; *cersti; *CMta; *kort'b; *kortT>kb 

*cervo n. o (c) 'belly, intestine' ESSJa IV 82-83 

CS OCS crevo 'belly, womb, (pi.) entrails' 

E Ru. cerevo (dial.) 'belly, womb'; cerevo (dial.) 'belly'; Ukr. cerevo (dial.) 'belly' 

W Cz. stfevo 'gut, intestine'; tfevo (Kott) 'gut, intestine'; OCz. (s)tfevo 'gut, 

intestine'; Slk. crevo 'gut, intestine'; Pi. trzewo 'entrails, intestines'; USrb. 

crjewo 'intestine' 
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"cervhje 



S SCr. crijevo 'gut, intestine'; Cak. crivo (Vrg.) 'gut, intestine', Npl. criva; crivo 

(Novi) 'gut, intestine', Npl. criva; Sin. crevo n.(s) 'belly', Gsg. crevesa; Bulg. 
cervo 'intestine' 

BS1. *ker-m/w- 

B OPr. kermens 'body' 

Cogn. Skt. carman- m. 'hide, skin' 

See also: *cervhje 

"cervbje n. io ESSJa IV 83-84 

E Ru. cerev'ja Npl. 'belly'; ORu. cerevije 'hide from an animal's belly, shoe' 

W Cz. tfevo (Kott) n.(o) 'footwear'; stfevi (Kott) 'footwear'; OCz. trevi 

'footwear' 
S Sin. crevje 'intestines' 

See also: "cervo 

*cesati v. (b) 'scratch, comb' ESSJa IV 85-87 

CS OCS cesati 'pick, pluck', lsg. cesg 

E Ru. cesflf "scratch, comb', lsg. cesu, 3sg. ceset 

W Cz. cesati 'scratch, comb'; Slk. cesaf 'comb, hackle'; PL czesac'comb, hackle' 
S SCr. cesati 'scratch, comb', lsg. cesem; Cak. cesati (Vrg.) 'scratch', 2sg. ceses; 

cesat (Orb.) 'comb', lsg. cesen; Sin. cesati 'tear, scratch, comb', lsg. cesem 

BS1. *kes- 

B Lith. kasti 'dig, rake'; Latv. kast 'rake' 

PIE *kes- 

Cogn. Hitt. kiszi v. 'combs'; Olr. cir f. 'comb'; OE heord f. 'hair' 
See also: *kasati; *kosa I; *kosmi>; *kosnoti 

^cesni,; *cesno; *cesm»kT» m. o; n. o; m. o 'garlic' ESSJa IV 89-90 

E Ru. cesndk m.; ORu. cesntk-b m. 

W Cz. cesnek m.; Slk. cesnak m.; PL czosnek m. 

S SCr. cesan m.; cesno n.; Cak. cesan (Orb.) m., Gsg. cesna; Sin. cesdn m., Gsg. 

cesna; cesnak m., Gsg. cesanka, Gsg. cesnaka; Bulg. cesan m. 

PIE *kesn-o- 

Cogn. Olr. cainnenn f. 'leek'; W cennin pi. 'leek' 

As the Celtic forms point to *kasn-, it is likely that this etymon is not of IE origin (cf. 
Schrijver 1995: 456). 



*cetven»; *cetvon» num. 'four' 

CS OCS cetvon 'four' 

E Ru. cetvero n. 'four' 

W Cz. ctvery 'four'; PL czworo n. 'four' 



ESSJa IV 93-94 



*ceznoti 
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S SCr. cetver adj. 'fourfold'; cetvero n. 'four'; cetvoro n. 'four'; Cak. cetvero 

(Vrg., Orb.) n. 'four'; Sin. cetver adj. 'four, quadruple' 

BS1. *ketuer-; *ketuor- 

B Lith. ketveri Npl. m. 'four' 

PIE *k w etuer-; *k w etuor- 

Cogn. Skt. catvaras Npl. m.; caturas Apl. m. 

See also: *cetvbrtT>; * cetyre 

"cetvbrtij num. o 'fourth' ESSJa IV 95 

CS OCS cetvntb 

E Ru. cetvertyj 

W Cz. ctvrty; Pi. czwarty; OPl. cztwarty 

S SCr. cetvfti; Cak. cetvfti (Vrg.); cefrfz' (Orb.); Sin. cefrfz'; Bulg. cetvarti 

BS1. *ketuer-; *ketuor- 

B Lith. ketvirtas; ketvertas (OLith.); Latv. ceturtais 

PIE *k K etur-tHo- 

Cogn. Skt. caturthd- 'fourth' 

See also: *cetverT>; "cetvorT); *cetyre 

*cetyre num. (a) 'four' ESSJa IV 97-98 

CS OCS cetyre 
E Ru. cetyre 

W Cz. ctyfi; Pi. cztery; OPl. cztyrze; czterzy 

S SCr. cetiri; Cak. cefiri (Vrg., Orb.); Sin. stirje, f./n. sf/n; cetirje, f./n. cefz'ri; 

Bulg. cefr'ri 

BS1. */ce£ur- 

B Lith. keturi Npl. m. 

PIE *k w etur- 

Cogn. Skt. catvaras Npl. m.; caturas Apl. m. 
See also: *cetverb; *cetvorT>; "cetvhrtb 

*cezn9ti v. (a) 'disappear' ESSJa IV 100-101 

E Ru. ceznut' (dial.) 'disappear, vanish, perish'; Ukr. ceznuty 'disappear, (dial.) 

perish' 

W Pi. czeznqc (obs.) 'wither, disappear, vanish' {1} 

S SCr. ceznuti 'thirst for, long for, yearn', lsg. ceznem; Bulg. cezna 'disappear, 

vanish' 

See -► *kaziti. 

{1} According to Bankowski (2000a: 229), this word was originally limited to the eastern 
dialects and must be considered a Ruthenianism. 
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*cedo; *ceda; *cedi> 



"c^do; *c^da; *c%drb n. o; f. a; m. o (a) 'child' ESSJa IV 102-104 

CS OCS cedo n. 'child' 

E Ru. cddo (obs.) n. 'child, offspring' 

W OCz. cad m. 'little boy'; cad m. 'little boy'; cada f. 'little girl'; cdda f. 'little girl' 

S SCr. cedo (arch.) n. 'child'; Bulg. cedo n. 'child' 

PIE *k(e)n-do- 

Cogn. Gk. kcuvoc, 'new'; Lat. recens 'new, fresh'; MW bachgen m. 'boy' 
See also: *cedh; *koirb; *konhCh; *naceti; *scen§ 

*c ? db f. i ESSJa IV 104 

CS OCS cedb 'people'; RuCS cadb 'children, people, servants' 
E ORu. cadb 'children, people, servants' 

S SCr. led 'family, servants' 

PIE *k(e)n-di- 

Cogn. Olr. cenel n. 'nation, tribe' 

See also: *cedo; *ceda; *cedT); *kom>; *konbCb; *naceti; *scenf 

^c^sti, adj. o (c) 'frequent, dense' ESSJa IV 106 

CS OCS cfsfa 'frequent, dense'; cesto adv. 'often' 

E Ru. cdstyj 'frequent, close (together), dense'; cdsto adv. 'often' 

W Cz. casty 'frequent'; casto adv. 'often'; Slk. casty 'frequent'; casto adv. 'often'; 

Pi. czesty 'frequent'; czesto adv. 'often' 
S SCr. cist 'frequent, dense', f. testa; Sin. cfsto adv. 'often'; Bulg. cesto adv. 'often' 

BS1. *kimsto- 

B Lith. kimstas 'packed, stuffed' 

PIE *kmk-to- 

*cfstb f. i (c) 'part' ESSJa IV 107-108 

CS OCS cestb 

E Ru. cast' 

W Cz. cast; cest {1}; OCz. cest; ciest; Slk. cast; PL czesc 

S Bulg. cast 

BS1. *kin?d- (*ken?d-) 

B Lith. kandis m.(io) 2 'bite' 

See -» *kgsati for a discussion of the root. 

{1} Cz. cast must have adopted the root vowel of the diminutive cdstka (Verweij 1994: 518). 



*ci conj. 

CS CS ci 'because'; limb Isg. m.n. 'what' 
E Ru. ci (dial.) 'if, or' 

W Cz. c/'if; PI. czy 'if 



ESSJa IV 109-110 



"cisti 
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S SCr. ci 'if; Sin. ci 'if 

PIE *k w iH 

Cogn. Av. a adv. 'how'; Lat. qui adv. 'how, why'; OE hwy, hwi adv. 'why 

*cixati; *cbxati v. 'sneeze' ESSJa IV 110 

E Ru. cixdt'; cxdt'; Ukr. cxdty 

W Pi. czchac (dial); czychac (dial.); USrb. cichac 

S Sin. cihati, isg. ciham 

See also: *kbxati; "fexnoti 

"ciniti v. (c) ESSJa IV 112-113 

CS OCS ciniti 'arrange, construct', isg. cinjg 

E Ru. amf "repair, isg. cinju, 3sg. emit; amf "carry out, execute', isg. cinju, 3sg. 

cinit 

W Cz. ciniti 'do, make, carry out, act'; Slk. cinit 'do, make, carry out, act'; Pi. 

czynic 'do, make, carry out, act' 
S SCr. ciniti 'do, make, sift', isg. cinim; Cak. ciniti (Vrg.) 'do, make, (se) appear', 

2sg. cinis; ciniti (Orb.) 'make, force', isg. cinln; Sin. ci'm'fi' 'sift, do, bring about', 

isg. cinim; Bulg. cinja 'do, cost' 

PIE *k K ei-n- 

Cogn. Skt. cz'«<5fz' 'gather, arrange, pile up' 

In view of the *-n-, we seem to be dealing with a derivative of *cim. 

*cim> m. o (c) ESSJa IV 113-115 

CS OCS lint 'row, order, rank, rule' 

E Ru. cin 'rank, order, ceremony', Gsg. Una 

W Cz. cin 'affair, act, deed'; Slk. cin 'act, deed'; PL czyn 'affair, act, deed' 
S SCr. cin 'appearance, form'; Sin. cin 'act, deed, (from Russian) rank; Bulg. cin 

'rank 

PIE *k K ei-no- 

Cogn. Skt. cinoti 'gather, arrange, pile up' 
See also: *ciniti 

*cisti v. ESSJa IV 119 

CS OCS cisti 'count, read, honour', isg. cbtg {1} 
W Cz. cisti 'read', isg. ctu; OPl. czysc 'read', isg. czte 
S SCr. cisti (i3th-i6th c.) 'read' 

BS1. *(s)keit-/*(s)kit- 

B Latv. skist 'think, suppose, seem', isg. skietu 

PIE *(s)k»(e)it- 

Cogn. Skt. cetati 'perceive, take notice of 
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"cistiti 



{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *citati; *ChSti> 

"cistiti v. (a) 'clean, purify' ESSJa IV 120 

CS OCS cistiti, lsg. cistg 

E Ru. cistif, lsg. ciscu 

W Cz. cistiti; Slk. cistit'; PL czyscic 

S SCr. cistiti 'clean, sweep'; Cak. cistit (Orb.) 'clean'; Sin. cistiti 'clean, purify', 

lsg. cistim; Bulg. ctstja 'clean' 

Denominative verb derived from -► *cistv. 
See also: "cediti; "cestiti 

"cisti, adj. o (a) 'clean, pure' ESSJa IV 121-122 

CS OCS cistt 
E Ru. cistyj 

W Cz. cisty; Slk. cisty; PL czysty 

S SCr. cist; Cak. cist (Vrg.), f. cista, n. ci'sto; cis (Orb.), n. cista, n. cisto; Sin. cist; 

Bulg. a'st 

BS1. *{s)ki?sto- 

B Lith. skystas 'thin (of liquids)'; Latv. s/dsfs 'liquid, thin (of fabric), clean, 

clear' 

OPr. skijstan Asg. 'pure' 
PIE *{s)kid-to- 
See also: *cediti; *cestiti; *cistiti 

*citati v. 'read, count' ESSJa IV 123 

E Ru. citdf'read', lsg. citdju 

W Cz. citati 'read, count, suppose'; Slk. afafread'; Pi. czytac 'read' 
S SCr. citati 'read', lsg. citam; Cak. citati (Vrg.) 'read', 2sg. citas; citat (Orb.) 

'read', lsg. titan {1}; Sin. citati 'read', lsg. citam 

BS1. *{s)keit-; *(s)koit- 

B Lith. skaityti 'read, count' 

PIE *(s)k w eit-; *(s)k»oit- 

Cogn. Skt. cetati 'perceive, take notice of 

{1} In Orbanici, citat is on the verge of ousting st'et, lsg. st'en, while in Vrgada the native verb is 
st'iti, lsg. st'ijen. In Novi, we find stat, lsg. sten, 2sg. st'es. These forms seem to point to *cbteti I 
*cbtati, lsg. *£btg, cf. Sin. cteti 'read', steti 'count'. 

See also: *cisti; *ibstb 



*cuditi (s£) v. 'be surprised, marvel' 
CS OCS cuditi se, lsg. cuzdg se 



ESSJa IV 127-128 



*cbrmbni) 
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E Ru. cudxt' (coll.) 'behave eccentrically, play the fool', 3sg. cudtt; cudit'sja 

(coll.) 'seem' 
W Cz. cuditi se 

S SCr. cuditi se, lsg. cudim se; Cak. cuditi se (Vrg.), 2sg. cudis se; Sin. cuditi se, 

lsg. cudim se; Bulg. cudja 'surprise'; cudja se 'be surprised, marvel' 

Denominative verb. See -» *cudo. 

"cudo n. s (a) 'miracle' ESSJa IV 128-129 

CS OCS cudo, Gsg. cudese, Gsg. cuda 
E Ru. cudo, Npl. cudesa 

W Slk. cudo; Pi. cudo n.; cucf m.; OPl. czudo; cudo; Sine, cud m. 
S SCr. oido, Npl. cudesa; Cak. oWo, Npl. cudesa; Sin. cucfp 'miracle, marvel, 

admiration', Gsg. cudesa; Bulg. cucfo, Npl. cudesa 

PIE *keud-os- 

Possibly cognate with Gk. ku5oc, 'fame, renown'. The acute root may be attributed to 
Winter's law. 

See also: "cuditi (se); *kuditi; *kudo; *kudT>; *kudh 

*cuti v. (a) 'sense, feel, notice' ESSJa IV 134-136 

CS OCS cuti 'sense, notice', lsg. cujg; RuCS cuti 'feel, hear, know' 
E Ru. cujaf 'scent, sense, feel', lsg. cuju, 3sg. cuet; cut' (dial.) 'hear'; ORu. cuti 

'feel, hear, know' 

W Cz. citi 'sense, feel'; couti (coll., dial.) 'sense, feel'; OCz. cuti 'sense, feel'; cieti 

'sense, feel'; Slk. cut 'hear'; Pi. czuc'feeY 
S SCr. cuti 'hear', lsg. cujem; Cak. cuti (Vrg.) 'hear, feel, sense', 2sg. cujes; cut 

(Orb.) 'hear, taste, smell', lsg. cujen; Sin. cuti 'hear, be awake', lsg. cujem {1}; 

Bulg. cuja 'hear' 

{1} Pletersnik (I: s.v.) incorrectly has a falling tone in the present (see Pletersnik II: III). 
*ci>rmi>novati se v. ESSJa - 



CS OCS cr-btn-bnuet-b se (Zogr., Mar.) 3sg. 'reddens (sky)'; RuCS cermnovat'sja 

'become clear' 
E ORu. cermnovat'sja 'become clear' 

See also: *ibimbnj, 

'cbrmbin. adj. o 'red' ESSJa IV 149-150 

CS OCS cnmbtit (Ps. Sin., Cloz., Supr.) 'red' 

E Ru. ceremnoj (dial.) 'red-haired, ginger'; ceremnyj (dial.) 'red-haired, ginger' 

W Cz. cermny (Kott) 'red'; crmny (Kott) 'red'; Pi. czermny (dial.) 'red' 
S SCr. crman (arch., obs.) 'red' 



This colour- adjective is one way or another connected with -► *cwvb 'worm', which is 
also the source of another word for 'red', *£brvem or *cbrvem> (insects and larvae 
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of insects are known to have been used for the production of red dye). Since in 
Lithuanian we find kirmis, the *m may be regarded as old, cf. also Sin. cfm 
'inflammation, carbuncle, anthrax'. On the other hand, colour designations such as 
MoDu. karmozijn or MoDu. karmijn were borrowed from Arabic qirmiz through 
Romance. The Arabic form was borrowed from Persian and may ultimately originate 
from India. In this context it does not seem impossible that cbrmbnt is a borrowing 
as well. 

See also: *chrmi,novati se 

*cbrm» adj. o (b) 'black' ESSJa IV 155-157 

CS OCS cnnt (Zogr., Mar., Supr.) 
E Ru. cernyj; ceren, f. cernd, n. cerno {1} 

W Cz. cerny; Slk. cierny; PL czarny; USrb. corny; LSrb. carny 
S SCr. cm, f. cfna; Cak. cm (Vrg.), f. crnd, n. crnd; cm (Orb.) 'black, dark, f. 

crnd, n. cfno; Sin. cm; Bulg. ceren 

BS1. *kirsnos 

B Lith. kifsnas 4 'black (of a horse)' 

OPr. kirsnan 'black 

PIE *krs-no- 

Cogn. Skt. krsnd- 'black 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 

*ci>rpati v. 'scoop, draw' ESSJa IV 158-159 

CS OCS crepbjgste (Supr.) Npl. m. ptc. pres. act. 'scooping' {1} 
E Ru. cerpat"scoop, draw', lsg. cerpaju 

W Cz. cerpati 'scoop, draw, pump', lsg. cerpam; OCz. crpati 'scoop, draw'; Slk. 

cerpati 'scoop, draw, pump'; Pi. czerpac'scoop, draw', lsg. czerpie 
S SCr. crpati (Vuk) 'scoop, draw', lsg. crpam; Sin. crpati 'scoop, draw, pump', 

lsg. crpam; Bulg. cerpja 'scoop, draw, host' 

BS1. *kirp- 

B Lith. kifpti 'chop, cut', lsg. kerpii 

PIE *(s)kerp- 

{1} The verb is generally reconstructed as cnpati, lsg. crepljp, 2sg. crepljesi. 
See also: *cerpati; *cerpti; "cerpi, 

"cfirstvb adj. o (c) 'firm' ESSJa IV 159-161 

CS RuCS crbstv-b 'hard, strong, dry, real'; cbrstvt 'hard, strong, dry, real' 
E Ru. cerstvyj 'stale, hard, callous' {1} 

W Cz. c(e)rstvy 'strong, healthy, fresh'; PL czerstwy 'stale, healthy, strong' 



*CbTVb 
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S SCr. cvfst 'strong, hard, firm', f. cvfsta; Cak. cvfst ( Vrg.) 'strong, hard, firm', f. 

cvrsta, n. cvrsto; cvfs (Orb.) 'strong, firm', f. cvfsta, n. cvfsto; Sin. cvfst 'firm, 
strong, fresh', f. cvfsta 

BS1. *kirst(w)os 

B Lith. kifstas 'sharp, harsh (of a person)' 

PIE *krt-tuo- 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 

*ci>rta f. a (b) 'line' ESSJa IV 161 

CS OCS cnta (Zogr., Mar., Ass.) 'tittle' 

E Ru. certd 'line, boundary, trait', Asg. certu 

W Cz. crta 'line, sketch'; Slk. crta 'trait, sketch 

S SCr. cfta 'line'; Sin. cfta 'line'; Bulg. certd 'line, trait' 

Derivative of *£brt- < *krt-, cf. *cersti. 

See also: *cerslo; ^cersii; *cerzT>; *kortb; *kortbkb 

"cbrvjenii; ^Cbrvent adj. o 'red' ESSJa IV 168-169 

CS OCS cnvljent (Zogr., Mar., Euch.); cnvljent (Sav, Euch.) 

E Ru. cerevlenyj (obs.) 'dark red' 

W Cz. cerveny; Slk. cerveny; Pi. czerwony 

S SCr. cfven; Sin. cr/jen; Bulg. cerven 

Originally a past passive participle. See -» cbrviti. 

*cbrviti v. 'dye red, lay eggs (of insects)' ESSJa IV 169-170 

CS RuCS crwiti, cbrviti, cerviti 'dye, redden' 

E Ru. cervyty' 'lay eggs (of insects)' 

W Cz. cerviti (Kott) 'lay eggs (of insects)' 

S SCr. cfviti 'colour, dye' Bulg. cervjd 'dye red' 

A derivative of *£brvb. Cf. also -► *cbrmbm. 

*cbrvb m. i 'worm, maggot' ESSJa IV 171-172 

CS OCS cnvb m.(i) 'worm' 
E Ru. cerv' m.( jo), Gsg. cervjd 

W Cz. cerv m.(o); Slk. cerv m.(o); Pi. czerw m.(jo); USrb. cerw m.(o); LSrb. 
cerw m.(o) 

S SCr. cfv m.(o); Cak. cfv (Vrg.) m.(o); cfv (Novi) m.(o); cfv (Orb.) m.(o), 

Gsg. cfva; Sin. cfv m.(o) 

BS1. *kir-m/w-i- 

B Lith. kirmis f.(i) 4 'worm, maggot, snake'; Latv. cirmis m.(io) 'worm, maggot, 

caterpillar' 
OPr. girmis 'maggot' 
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PIE *k w r-m-i- 

Cogn. Skt. kfmi- m. 'worm, maggot'; Olr. cruim m. 'worm'; W pryfm. 'worm' 

The Balto-Slavic vocalization *ir (instead of *uf) after an original labiovelar is 
unexpected. 

See also: *CMV)em>; "cMveiVb; *cbrviti 

*cfistb f. i (c) 'honour, respect' ESSJa IV 175-176 

CS OCS CbStb 

E Ru. lest' 

W Cz. cest, Gsg. cti; Pi. czesc; USrb. cesc, Gsg. cesce 

S SCr. cast, Gsg. casti; Cak. cast (Vrg.); cds (Orb.); Sin. cast; cfst; Bulg. cest 

'honour, luck, happiness' 

PIE *(s)k»it-ti 

Cogn. Skt. ctiti- f. 'thinking, understanding'; Av. cisti- f. 'consciousness' 
See also: *cisti; *citati 

*ci>to pron. 'what' ESSJa IV 177-178 

CS OCS cbto, Gsg. ceso, Gsg. cesogo 
E Ru. cto 

S SCr. sto; Cak. sto (Vrg.); Bulg. sto 

PIE *k K i-/k K e- 

Cogn. Gk. ti 'what?', Gsg. xeo (Horn.) 

*da conj. ESSJa IV 180 

CS OCS da '(in order) that/ to' 

S SCr. da '(in order) that/to, if; Sin. da '(in order) to, because, though; Bulg. 

da '(in order) to, that' 

PIE *do-h (do?) 

Cogn. OE to prep, 'to', Olr. do prep, 'to' 



*dadja f. ja ESSJa - 

CS OCS dazda (Hilf.) 'distribution' 

According to Pokorny (IEW: 224), OCS dazda is analogical after *edja (the 
substantive jazda is not attested in OCS). The ja-stem is based on the reduplicated 
root *dad- < *dodh 3 - (-> *dati), which shows the effects of Winter's law. 



*danh 
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*dadjbbogi> m. o ESSJa IV 182-183 

E ORu. Daibbogt proper name 

W OPl. Dadzibog proper name 

Compound of the imperative *dadjb (-» *ddti) and *bdgb. 

*dajati v. 'give' ESSJa IV 197 

CS OCS dajati 'give, allow', lsg. dajg; RuCS dajati 'give, allow' 
E ORu. dajati 'give, allow' 

W Cz. dajati (arch.) 'give' 

S SCr. dajat (dial.) 'give'; Sin. dajati 'give', lsg. ddjem, lsg. dajem, lsg. ddjam 

See -► *ddti. 



*dalekb adj. o (b) 'far, distant' ESSJa IV 184-185 

CS OCS dalece 'far, long' adv.; CS dalekt 

E Ru. dalekij; dalek, f. dalekd, n. dalekd, n. daleko 

W Cz. daleky; Slk. daleky; Pi. daleki 

S SCr. dalek; Sin. dalek 

Derivative with the suffix *-okb, cf. *vysokt. For the root, see *dalb, *dala. 

*dalb; *dala f. i; f. ja 'distance' ESSJa IV 186-187 

CS OCS dalja 

E Ru. dal' 

W Cz. dal; dale; Pi. dal 

S SCr. ddlj f./m.(i); dalja; Sin. (ia/ja 

The root may be identical with the root of *dbliti 'last'. 

See also: ^dalek-b 



*dam> f. i (c) 'tribute, tax' ESSJa IV 194-195 

CS OCS dam 'tax, tribute' 
E Ru. rfa«"tribute, debt' 

W Cz. dan 'tax, duty'; Slk. dan 'tax, duty'; Pi. dan 'tax, tribute, duty' 
S SCr. dan (i3th-i6th c.) 'tribute'; Sin. dan 'tribute, tax', Gsg. dani; danj 'tribute, 

tax' 

BS1. *do?nis 

B Lith. dudnis f. i, m. io 'tribute' {1} 

PIE *deh 3 -n- 

Cogn. Skt. dana- m. 'donation, gift'; Lat. donum n. 'gift' 

{1} Probably a transformation of the borrowing donis 'tribute, gift' (Skardzius 1931: 65, 67, 
Anikin 1994: 191). 

See also: *dajati; *dadja; *dadjhbog'b; *darc>; *datelh; *dati; *davati; *pridT>; *prodadja 
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*dan> m. u (c) 'gift' ESSJa IV 191-192 

CS OCS dan, Gsg. cfara, Gsg. daru 

E Ru. dar 

W Cz. dar; Slk. dar; Pi. dar 

S SCr. dar; Cak. dar (Vrg.); dar (Orb.); Sin. dar, Gsg. dara, Gsg. daru; Bulg. 

dar 

PIE *deh 3 -ro- 
Cogn. Gk. Scopov n. 

According to the ESSJa, the arguments for reconstructing a u-stem are not 
compelling. For the root, see *dati. 



*datelb m. jo 'giver, donor' 

CS OCS datel'b 

E Ru. ddtel' (dial.) 

W Cz. datel (Jg.) 

S SCr. datelj (arch.) 

Deverbative nomen agentis. See *dati. 



ESSJa IV 193-194 



*dati v. 'give' ESSJa IV 194-195 

CS OCS dati, lsg. damb, 2sg. dasi, 3sg. dastt, lpl. damt, 2pl. daste, 3pl. dadett 
E Ru. dat', lsg. dam, 2sg. das', 3sg. dast, lpl. dadim, 2pl. dadtie, 3pl. dadwt 

W Cz. dart; OCz. dart, lsg. dam, 2sg. das, 3pl. dddie; OSlk. dart; daf; Pi. dac, lsg. 
dam, 3pl. dadza 

S SCr. dati, lsg. dam, lpl. damo; Cak. dart (Vrg.), 2sg. das, 2sg. dades; dat 

(Orb.), lsg. dan, lpl. damo; Sin. dart, lsg. dam; Bulg. dam 

BS1. *do?-; *do?d-mi 
B Lith. duort; Latv. duot 

OPr. dat 

PIE *deh 3 -; *didh 3 - 

Cogn. Gk. 6i8a)|ii; Skt. dddati; Lat. dare 

In the reduplicated present the first element became acute as a result of Winter's law. 
See also: *dajati; *dadja; *dadjhbog'b; *dam>; *dan>; *datelb; *davati; *pnd-b 

*davati v. ESSJa IV 197 

CS OCS -davati 

E Ru. davdt', lsg. daju 

W Cz. davati; Slk. ddvat; PL dawac 

S SCr. davati, lsg. dajem; davati (Vuk: SW), lsg. ddjem; davati, lsg. davam; 

Cak. davati, 2sg. do/'es; davaf (Orb.), lsg. da/en; Sin. davati, lsg. davam; Bulg. 
davam 



BS1. *doPwaP- 



*debelTj 
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B Latv. ddvat 'give (iter.)' 

Cogn. Gk. 5i5a)|ii give'; Skt. ddddti 'give'; Lat. dare 'give' 

The secondary je-present *dajg is built on the aorist stem. The long non-acute root 
vowel of the imperfective iteratives in -ddvati can be traced to a perfect form *dh 3 -eu 
(Kortlandt 1989: 111). 

See also: *dajati; *dadja; *dadjhbog'b; *dani>; *dan>; *dateli>; *dati; *phd-b; *prodadja 

*dave adv. 'recently' ESSJa IV 198 

E Ru. ddveca (coll., arch., dial.) 'recently'; dave (dial.) 'recently, yesterday'; ORu. 

dave 'yesterday' 

W LSrb. dawe (dial.) 'before, recently, long ago'; Plb. dovd 'recently, just' 
S Sin. dave 'this morning, recently'; ddvi 'this morning' 

Cogn. Skt. ddviyas- adj. 'further, more distant'; Gk. 5r|v adv. 'a long time, far'; Gk. 
8dv (Dor.) adv. 'a long time, far'; Gk. 8odv (Dor.) adv. 'a long time, far' 

The long vowel of this adverb is striking. We may be dealing with a lengthened grade 
vowel that originated in a monosyllabic form. 
See also: *davhm> 

*daviti v. (b) 'suffocate' ESSJa IV 198-199 

CS OCS daviti 'suffocate', lsg. davljg 

E Ru. davit "press (upon), suffocate, crush', lsg. davlju, 3sg. davit 

W Cz. daviti 'suffocate, strangle, throw up'; Slk. davit 'suffocate, strangle, throw 

up'; Pi. dawic (obs., dial.) 'suffocate, strangle' 
S SCr. daviti 'suffocate, strangle', lsg. ddvim; Cak. daviti (Vrg.) 'suffocate, 

strangle', 2sg. davis; Sin. ddviti 'suffocate, strangle', lsg. ddvim; Bulg. ddvja 

'drown, suffocate, strangle' 

PIE *d h dh 2 u- 

Cogn. Gk. Zeuc, 9au\ioq m. 'strangler?'; Go. afdauips ptc. pret. pass, 'tormented' 

*davi>n r b; *davbm> adj. o 'ancient, past' ESSJa IV 200 

CS CS davbno adv. 'long ago' 
E Ru. ddvnij 

W Cz. ddvny; ddvni (arch.); Pi. dawny 

S SCr. ddvan; ddvn(j)I; Sin. ddvm 'ancient, past'; ddvnji 'from this morning, 

ancient, past' 

Adjective derived from *dave. 

*debeh» adj. o 'fat' ESSJa IV 201-202 

CS RuCS debelyj 'fat' 

E Ru. debelyj 'plump, corpulent'; debelyj (dial.) 'healthy, strong, plump, 

corpulent' 
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S 



SCr. debeo 'fat'; Cak. debe (Vrg.) 'fat', f. debela; Sin. debel 'fat, big, strong', f. 
debfla; Bulg. debel 'fat, strong' 



BS1. 
B 



*deb- 



Latv. depsis 'small, fat boy' 



OPr. debikan Asg. 'big'; debica (Gr.) 'big' 
Cogn. OIc. dapr 'sad'; Nw. daper 'sad, with young'; dabbie) (dial.) m. 'small, fat 
fellow'; OHG tapfar 'firm, heavy, thick-set' 

Formally, the Balto-Slavic and the Germanic forms do not match, considering that in 
the case of PIE *b the Balto-Slavic evidence would violate Winter's law. It is by no 
means necessary, however, to assume that this etymon is of Indo-European origin. 
See also: *debelhstvo; *doblb 

*debelbstvo n. o 'fatness' (?) ESSJa IV 203 

CS OCS debehstvo 'rudeness' {1} 

{1} According to the SJS (I: 472), the scribe may have translated Ttaxurnc 'fatness' instead of 
rpaxurnc 'rudeness'. 

See -» *debeh. 

*deg*i»tb m. jo 'tar' ESSJa IV 204-205 

E Ru. degot'; Ukr. dihot'; dehot' 

W Cz. dehet; Slk. decht; Pi. dziegiec 
S Sin. degdt 

BS1. *degut(i)os 

B Lith. degiitas 2; Latv. deguts 

PIE *d h eg wh - 

In view of the presumed connection between *zegti 'burn' and Lith. degti 'id.', *degbtb 
is sometimes regarded as a borrowing from Baltic. I find it more likely that it is a 
relic of the original root *deg- < *d h eg Kh - (cf. Slawski SP III: 34-35), cf. Sin. dfgniti 
'radiate', OCz. dehna 'devil'. 

*delto n. o (b) 'chisel' ESSJa IV 205 

S SCr. dlijeto; Cak. lito (Vrg.), Npl. lita; leto (Novi), Npl. leta; dl'etd (Orb.), 

Npl. dl'eta; Sin. dleto {1}; Bulg. dleto 

Cogn. OE delfan 'dig' 

Variant with e-vocalism of *doltd. The ESSJa adduces Cz. dletko (Kott) 'edge of a 
plane' to show that *deltd is not limited to South Slavic. It seems plausible that the e- 
grade is analogical after the verb, but it must be admitted that *delti is hardly 
attested. The only form mentioned in the ESSJa (IV: 205) is Cak. dlisti. 
{1} Pletersnik actually has dleto, which is probably a misprint. 
See also: *dftelT>; *dolto; *dhlbiti; *dhlti 



*dervo 
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^dernij m. o (b) 'cornel, dogwood' ESSJa IV 208-209 

E Ru. deren (dial.) 'cornel'; Ukr. deren (dial.) 'cornel', Gsg. derenu 

W Cz. dftn 'cornel'; OCz. dfien 'cornel'; Slk. drien m.(jo) 'cornel'; Pi. drzon 

(dial.) 'cornel'; OPl. drzon 'cornel, dogwood, barberry(?)'; Sine, dfoun 

'blackthorn', Gsg. dfdunu; USrb. dren 'dogwood' 
S SCr. dr'ijen 'cornel, dogwood', Gsg. drijena; Cak. dren (Novi) 'cornel', Gsg. 

drena; dr'en (Orb.) 'dogwood, cornel', Gsg. drena; Sin. dren 'cornel', Gsg. 

drena; Bulg. drjan 'cornel'; dren 'cornel' 

PIE *d h erg h -no- 

Cogn. Gk. xepxvoc, n. 'young shoot, branch'; OHG tirn-pauma m. 'cornel'; OHG 
dirn-baum m. 'cornel'; Olr. draigen m. 'thorn'; MW draen m. 'thorn(s), 
prickle(s)' 

AP (b) points to an original neuter. For the etymology, see also Schrijver 1995: 135. 

*derti v. (b) 'tear' ESSJa IV 209 

W Cz. dflti 'rub, flay', lsg. dfu; Slk. driet (sa) 'rub off, toil'; Pi. drzec 'tear', lsg. 

dre; Sine, dree 'tear'; USrb. dree 'tear' 
S SCr. drijeti 'tear, pull out', lsg. derem; Cak. dr'et (Orb.) 'tear up, fleece', 3sg. 

dere; Sin. dreti 'tear, pull out', lsg. derem 

BS1. *der(?)- 

B Lith. derti (Zem.) 'tear, peel', lsg. derii 

PIE *der(H)- 

Cogn. Gk. Sepa) 'flay'; Go. distairan 'tear apart' 
See also: *dera; *dira; *dira; *dhrati; *dhrvi>na; *udariti 

*dervo n. o (c) 'tree, wood' ESSJa IV 211-213 

CS OCS drevo n.(s/o) 'tree, wood', Gsg. drevese, Gsg. dreva 
E Ru. derevo 'tree, wood' 

W Cz. drevo 'tree, wood'; Slk. drevo 'tree, wood'; PL drzewo 'tree, wood'; USrb. 
drjewo 'wood' 

S SCr. drijevo 'tree, wood'; Cak. drivo (Vrg.) 'tree, wood'; dr'evo (Vrg.) 'wood, 

lumber, tree'; Sin. drevo n.(s) 'tree, plough, Gsg. drevfsa; Bulg. derevo (obs., 
dial.) 'tree, wood' 

BS1. *der(?)wom 

B Lith. derva f. 3/4 'chip of kindling wood, log from which tar is produced, 

resin, tar'; Latv. darva f. 'tar, pitch 

PIE *deru-o- 

Cogn. Skt. daru n. 'wood'; Gk. 86pv n. 'tree-trunk, wood, spear'; Go. triu n. 'wood, 
tree'; OIc. tyrvi n. 'coniferous wood'; OE teoru 'tar' 

The laryngeal reflected by the Baltic evidence must be an innovation, cf. Skt. daru. 
See also: *drhkolh; *drhkolhje; *dH>vo; *ST>ddrvb 
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"des^tij num. o 'tenth' ESSJa IV 215-216 

CS OCS desett 
E Ru. desjdtyj 

W Cz. desdty; Slk. desiaty; Pi. dziesiqty 

S SCr. deseti; Cak. deseti (Vrg.); des'eti (Vrg.) 'tenth, the tenth month, 

October'; Sin. desfti; Bulg. deseti 

BS1. *desimtos 
B Lith. desimtas 4 

OPr. dessimts 

PIE *dekmHo-; *dekmto- 

Cogn. Gk. SeKaxoc,; Lat. decimus; Go. taihunda 

See also: *deseth; *ST>to 

*des^tb num. i (c) 'ten' ESSJa IV 216-217 

CS OCS desetb 

E Ru. desjat', Gsg. desjati 

W Cz. desef; Slk. desaf; Pi. dziesiec; Slnc.jiesinc 

S SCr. desef; Cak. desef (Vrg., Orb.); Sin. desft; Bulg. deset 

BS1. *desimt(is) 

B Lith. desimt indecl.; desimtis f.(i) 3 b ; Latv. desmit 

OPr. dessempts (I); dessimpts (I); dessimton (III) 

PIE *dekm-t- 

Cogn. Skt. cfflsfl; Gk. 8eKa; Lat. decern; Go. taihun 
See also: *desetb; *ST>to 

*desiti v. 'find, encounter' ESSJa IV 217-218 

CS OCS cfesz'fz' 'find, encounter', lsg. cfesp; RuCS destfi'; desfh' 'find, encounter' 

W OCz. podesiti 'catch up with, get hold of 

S SCr. desiti ( Vuk) 'encounter', lsg. desim; desiti 'find, encounter' 

PIE *dek- 

Cogn. Skt. dasasydti 'honour, serve'; Gk. 5eK0|icu (Ion., Aeol.) 'accept'; Lat. decet 'it 
suits, becomes' 

See also: *dositi 

*desm» adj. o (c?) 'right' ESSJa IV 218-219 

CS OCS desm; RuCS desnyj 
E ORu. desm {1} 

S SCr. desnl; desan, f. desna; Cak. desni (Vrg.); Sin. dfsan; Bulg. desen 

BS1. *des(i)nos 

B Lith. desinas 3 b 



*dedb 
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PIE *deks-(i)no- 

Cogn. Skt. ddksina- 'right, southern; Av. dasina- 'right'; Gk. 8e^iT£p6q 'right'; Lat. 
dexter 'right'; Go. taihswa 'right'; Olr. dess 'right, just, south' 

See Beekes 1994 for the problem of medial *i. 
{1} AP (c) according to Zaliznjak (1985: 138). 

*dev$tT> num. o 'ninth ESSJa IV 222 

CS OCS devett 

E Ru. devjdtyj 

W Cz. devdty; Slk. deviaty; PL dziewiqty 

S SCr. deveti; Cak. deveti (Vrg.); dev'eti (Orb.); Sin. devfti; Bulg. deveti 

BS1. *deuin(f)os 
B Lith. devintas; Latv. devit(ai)s 

OPr. newints 

PIE *h 1 n(e)un-o- 

Cogn. Gk. evaxoc,; Lat. nonus; Go. niunda 

See -► *devetb. The introduction of *-to- may date from the Balto-Slavic period. 

*dev^tb num. i (c) 'nine' ESSJa IV 222-223 

CS OCS devetb 

E Ru. devjaf, Gsg. devjati 

W Cz. devet; Slk. devat; PL dziewiec; Sine, jievjinc 

S SCr. devef; Cak. devef (Vrg., Orb.); Sin. devft; Bulg. devet 

BS1. *dewin 

B Lith. devyni; Latv. devini 

PIE *h 1 neun 

Cogn. Skt. Mflva; Gk. evvea; Lat. novem; Go. m'un 

For Balto-Slavic one would expect *dowin, with *eu > *ou before a vowel. The e 
vocalism may have been reintroduced on the basis of the ordinal *deuno- prior to the 
development *eu > *iou before consonant (Hamp 1976, Kortlandt 1979: 57). The 
ordinal was later reshaped into *dewino-. In view of OPr. newints 'nine', it is possible 
that the numeral still had initial *n- at the end of the Balto-Slavic period (the *d must 
have been adopted from 'ten'), but German influence cannot be excluded. 

See also: *devetb 

*dedT» m. o (a) ESSJa IV 227 

CS OCS dedt 'forefather' 
E Ru. ded 'grandfather' 

W Cz. ded 'grandfather, forefather, old man'; Pi. dziad 'grandfather, forefather, 
old man' 
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*delati 



S SCr. djed 'grandfather'; Cak. did (Vrg.) 'grandfather'; Sin. ded 'grandfather, 



old man', Gsg. deda 



BS1. *de?d- 



B Lith. dede m.(e) 'uncle'; dedis m.(io) 'uncle'; Latv. d$ds m.(o) 'old man' 

PIE *d h eh 1 d h -o- 

Cogn. Gk. Tr|8n f. 'grandmother' 



* delati v. 'do' 



ESSJa IV 231-232 



CS 

E 

W 

s 



OCS delati 'do, work, lsg. delajg 
Ru. delat"do, lsg. delaju 

Cz. delati 'do, work; Pi. dzialac 'act, be active, operate' 

SCr. djelati 'do', lsg. djelam; Cak. dilati 'do', 2sg. dilds; d'elat 'do, make, work', 

lsg. delan; Sin. delati 'do, work, lsg. delam 



BS1. 
B 



*de?l- 



Lith. delioti 'put down, away' 



OPr. dilants 'worker' 

Cogn. Skt. dddhati 'put, place, make'; Gk. Ti9r||ii 'put down, ground, create'; Lat. feci 
lsg. pf. 'made'; OHG tuon 'do' 

Derivative of *delo. 

See also: *dela; *delhma;*deti I; *deva; *devica 

*deliti v. 'divide' ESSJa IV 233-234 

CS OCS delitt (Supr.) 3sg. 'divides' 

E Ru. delit ' 'divide', lsg. delju, 3sg. delit {1} 

W Cz. deliti 'divide'; Slk deliti 'divide'; Pi. dzielic 'divide' 

S SCr. dijeliti 'divide', lsg. d'ijeljim; Cak. diliti (Vrg.) 'divide', 2sg. dills; d'elit 

(Orb.) 'divide', lsg. d'elin; Sin. deliti 'divide', lsg. delim; Bulg. deljd 'divide, 
share', lsg. delim 

BS1. *doil- (dail-T) 

B Lith. daily ti 'divide', 3pres. dailo 

Cogn. Go. dailjan 'divide' 

Slavic *del- has Germanic counterparts reflecting *d h oil- or *d h ail-, which fom a PIE 
point of view is an unsual root structure. The aspirated stop precludes a connection 
with Gk. 5cuo|icu 'distribute' < *deh 2 -i- unless we assume that the Germanic forms are 
borrowings from Slavic, which is not particularly plausible. Note that the 
accentuation of *deh (b) would be in conflict with a reconstruction *deh 2 i-l-. 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 



*dela; *deh>ma; *dela; *dbla prep, 'because of 
CS OCS dela postp.; dehma postp. 



ESSJa IV 234-235 



*dera 
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E Ru. dlja prep, 'for'; Ukr. diljd (dial.) prep, 'for, because of, therefore' 

W OCz. die prep, 'because of; Pi. dla prep, 'for'; OPl. dziela (Bogurodzica) 
prep, 'for' 

S SCr. dijel (arch.) prep.; Sin. delj prep. 

B Lith. del prep.; Latv. del prep. 

This etymon cannot be separated from -► *delo, cf. Lat. causa 'because of. The form 
*dela seems to be a petrified Isg., while *dehma is an Idu. The presence of an 
element *-j- is unexpected. Furthermore, the explanation of *dbla as a shortened 
variant is not particularly convincing. The ESSJa suggests a contamination of the 
root of *delo and the root *dbl- found in *dbliti. The Baltic prepositions may be 
borrowings from Slavic. 
See also: *delati; *deti I 

*delo n. o (a) 'work, deed' ESSJa V 5-8 

CS OCS delo n.(s/o) 'work, matter', Gsg. delese, Gsg. dela 
E Ru. delo 'business, matter, thing' 

W Cz. dilo 'work; Slk. dielo 'work'; Pi. dzielo 'work, deed'; dzialo 'cannon'; OPl. 

dzialo 'work, deed'; USrb. dzelo 'work' 
S SCr. djelo 'deed, act'; Cak. Mo (Vrg.) 'deed, act'; delo (Novi) 'deed, act'; delo 

(Orb.) 'work, job', Npl. dela; Sin. delo 'work, act, deed'; Bulg. delo 'work, act, 

deed' 

PIE *d h eh 1 -l- 

Cogn. Skt. dddhati 'put, place, make'; Gk. Ti0r||ii 'put down, ground, create'; Lat. feci 
isg. pf. 'made'; OHG tuon 'do' 

Derivative with an Z-suffix of *d h eh 1 - 'put, make'. 
See also: *delati; *dela; *delhma; *deti I 

*deh» m. o (b) 'part' ESSJa IV 233-234 

CS RuCS delt 'part' 

E Ru. del (dial.) 'division, section'; Ukr. dil 'part, section' 

W Cz. dil (dial.) 'division, section'; Slk. diel 'part, section'; PL dzial 'part, 

section'; Sine. je7 'part, section', Gsg. jela 
S SCr. dijel 'part, mountain', Gsg. dijela; Cak. di(l) (Vrg.) 'part, mountain', 

Gsg. dila; del (Novi) 'part, mountain', Gsg. dela; d'el (Orb.) 'part, share', Gsg. 

d'ela; Kajk. diel (Bednja) 'part, mountain', Gsg. diela; Sin. djal 'part, fate' 

Cogn. Go. dails m. 'part'; OHG teil m. 'part' 
See ->■ *deliti. 



*dera f. a (b) 'crack, hole' ESSJa V 12 

E ORu. dera 'opening' 

W Cz. dim 'hole'; Slk. diera 'hole'; Sine, jera 'hole'; USrb. dzera 'hole, lair' 
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PIE *der- 

Cogn. Gk. Sepa) 'flay'; Go. distairan 'tear apart' 
AP (b) confirms the lengthened grade in the root. 
See also: *derti; *dira; dim; *dhrati; *dhrvi>na; *udariti 

*det£ n. nt 'child' ESSJaV 12-13 

CS CS dete, Gsg. detete 
E Ru. ditjd, Gsg. ditjdti 

W Cz. dlte, Gsg. ditete; Slk. diet'a, Gsg. diet'ata; Pi. dziecie, Gsg. dzieciecia; Sine. 

S SCr. dijete, Gsg. djeteta; Cak. <ifte (Vrg., Novi), Gsg. diteta; dlte (Orb.); Sin. 

dete 'child, infant', Gsg. detfta; Bulg. dete 

See -► *deti II. 

See also: *deva; *devica;*dojidlica; *dojidlo; *dojiti 

*deti I v. 'do, say' ESSJa IV 229-230 

CS OCS dejati 'do, say', lsg. dejg; deti se 'get to, disappear', lsg. dezdg se {1}; -deti 

'do, say', lsg. -dejg, lsg. -dezdg, lsg. -deng 
E Ru. <ier"put, place', lsg. denu; dejat' (dial.) 'do, make', lsg. deju 

W Cz. dtti (obs.) 'speak'; OCz. died 'do', lsg. de/'u, 2sg. dejes; dieti 'speak, say', lsg. 

diem, 2sg. dies {1}; PL dziac' weave, knit (arch.), do' 
S SCr. djeti 'do, say', lsg. djedem, lsg. djenem; djesti (Vuk) 'do, say', lsg. djedem, 

lsg. djenem; Sin. de/'ari 'do, say', lsg. dejem; dejati 'place, put, do, say', lsg. 

dem; dejati 'place, put', lsg. denem, lsg. d$nem; deti 'place, put, do, say', lsg. 

dem 

BS1. *de?- 

B Lith. deti 'lay, put', 3pres. deda; deti (OLith.) 'lay, put', 3pres. desti; Latv. det 

'lay (eggs)' 

PIE *d h eh 1 - 

Cogn. Skt. dddhati 'put, place, make'; Gk. Ti0n|iL 'to put down, to ground, to create'; 
Lat. feci lsg. pf. 'made'; OHG tuon 'to do' 

{1} The SJS gives deti se, lsg. dezdg se, 2sg. dezdesi se (Hilf., Vena). The latter text does not 
belong to the Old Church Slavic canon. The quoted passages do not show that the present 
stem dezd- occurs in Hilf. {2} In his Old Czech dictionary, Gebauer has deti, deju 'do' and deti, 
deju 'speak, say'. In his Czech historical grammar (III. 2: 228), however, he says that deju 'I 
speak' is not attested and claims that the attested lsg. diem is an innovation. 

See also: *delati; *dela; *delhma; *delo; ^prid-b; *soditi; *sodi; *&q&b 

*deti II Npl. f. 'children' ESSJaV 14 

CS OCS deti Npl. 
E Ru. deti Npl. 

W Cz. deti Npl; Slk. deti Npl; Pi. Npl. dzieci; Sine, jieca Npl. 



*devica 
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S 



Bulg. deti (dial.) Npl. 



A derivative of the root *d h eh 1 -, cf. Latv. dpls 'son, det 'suck'. The singular *detb is 
hardly attested. The common singular of the word for 'child' is -► *dete, where the 
suffix *-t- was enlarged with the suffix *-e < *-ent-, which is frequent in designations 
of young living creatures. 

Cogn. Lat. fetus m. 'birth, foetus, offspring' 

See also: *dete; *deva; *devica;*dojidlica; *dojidlo; *dojiti 

*deva f. a (a) 'maiden, girl' ESSJa V 17-18 

CS OCS deva 'virgin, maiden' 

E Ru. deva (obs.) 'girl, maiden, (D.) The Virgin, Virgo' 

W Cz. deva 'girl, maiden'; diva (dial.) 'girl, maiden'; Slk. deva 'girl' 
S SCr. djeva 'girl, maiden'; Cak. Diva (Marija) (Vrg.) 'The Virgin (Mary)' {1}; 

Sin. deva 'maiden, virgin'; Bulg. deva 'maiden, virgin' 

Cogn. Gk. 9fjXuc, adj. 'feminine'; Lat. fecundus adj. 'fertile' 

{1} The noun djeva seems to be a hypercoristic of djevdjka (RJA II 449-450) and cannot be 
regarded as a direct continuation of *deva. The RJA has also djev (18th c.) f.(i) and djeva Virgo', 
which do not belong to the living language. The status of the accentuation of these words is 
unclear to me. 

See also: *dete; *deti II; *devica;*dojidlica; *dojidlo; *dojiti 

*deven> m. jo (a (c)) 'husband's brother' ESSJa V 19 

E Ru. dever', Npl. dever'jd {1} 

W OCz. dever; OPl. dziewierz 

S SCr. djever 'husband's brother, best man'; Cak. diver (Vrg.) 'husband's 



brother, best man'; dever (Orb.) 'marriage witness'; Sin. devqr 'husband's 
brother', Gsg. dever ja; dever 'husband's brother, best man', Gsg. devera; Bulg. 
dever 'husband's brother, best man' 



PIE *deh 2 i-uer- 

Cogn. Skt. devdr- m.; Gk. 8ctf)p m. 

In case-forms with original stress on the suffix one expects root stress as a result of 
Hirt's law. This accounts for the many indications for root stress in both Baltic and 
Slavic. 

{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 

*devica f. a (a) 'maiden, girl' ESSJa V 19-20 

CS OCS devica 'virgin, maiden, girl' 

E Ru. devica (obs.) 'unmarried woman, girl' 

W OCz. device 'girl, maiden'; Pi. dziewica 'virgin, maiden' 



BS1. 
B 



*dd?iuer- 

Lith. dieveris m.(i) 1; dieveris m.(i) 3 a ; Latv. dieveris m.(io) 



io6 



*deza 



S SCr. djevica 'girl, maiden, virgin'; Cak. Div'ica (Vrg.) 'The Holy Virgin; Sin. 

devtca 'maiden, virgin; Bulg. devka 'maiden, virgin, girl' 

See -» *deva. 

*dezaf. ja(b) ESSJaV 23-24 

E Ru. dezd 'vat'; deza 'vat' 

W Cz. diz, dize f.(i/ja) 'kneading trough'; OCz. dieze 'kneading trough; Slk. 

dieza 'kneading trough'; PL dzieza 'kneading trough, earthen pot, crock; 

USrb. dzeza 'kneading trough; LSrb. zeza 'kneading trough' 
S Cak. dlza 'milk-pail'; dlzva 'milk-pail'; Sin. d$z,a 'milk-pail, bee-hive' 

Cogn. Gk. xoixoq n. 'wall, side' 

A;'a-stem from the root *dez- < *d h oig h - 'knead (clay)'. 

See also: *zidT>; *Zhdh; *Zhdati 

*dfga; *dfgi» f. a; m. o (a) 'strap' ESSJa V 24-25 

CS RuCS djagb m. 'strap' 

E Ru. djdga (dial.) f. '(W, NW dial.) strap, leather belt, (Psk.) strength, height'; 

djag (dial.) m. 'height'; ORu. djagb m. 'strap'; Ukr. d'ah (dial.) m. 'strip of 
bast' 

W Slk. d'ah m. 'road, direction' 
S Sin. dfga f. 'strap, hame-strap' 

See Derksen forthc. e. This etymon is not to be connected with *dgga. 
See also: ^degl-b; *deglh; "nedog-b 

*d£glT» adj. o 'healthy, strong' ESSJa V 25 

E Ru. djdglyj (dial.) 'healthy, strong' 

BS1. *den?g- 

B Latv. d^hkts 'strong, healthy, important' 

Cogn. Olr. daingen 'firm, fast, solid' 
See -» *dfga. 

*d^glb m. jo 'angelica' ESSJa V 25 

E Ru. djdgil' 'angelica'; djagil' (dial.) 'Heracleum, Valeriana nitida' 

W Cz. dehel 'angelica'; Pi. dzifgiel 'angelica'; USrb. dzehel 'angelica' 
See also: *dega; *degi>; *deglT>; *nedQgT> 

*df sno; *df sna; *df slo n. o; f. a; n. o (b) 'gum' ESSJa V 26-27 

E Ru. desnd f.(a); desld (Psk.) f.(a) 

W Cz. ddsen f.(i/ja); OCz. ddsno n.(o); dds(e)n f.(i); Slk. d'asno n.(o); Pi. dziqsla 
Npl.n.(o) 



*dira; *diya 
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S SCr. desni Npl. f.(i); Sin. dlesna f(a); dldsna f.(a); lesna Npl. n.(o) 

It is very plausible that *dpnb/a 'gums' contains *h 3 dent- 'tooth', cf. OPr. dantimax 
'id.'. The fact that we find both *-sno- and *-slo-, makes one wonder whether the latter 
may be due to dissimilation. 

*deteh» m. o 'woodpecker' ESSJa V 27-28 

E Ru. djdtel, Gsg. djdtela 

W Cz. datel, Gsg. datia; Slk. d'atei m.(jo), Gsg. d'atl'a; Pi. dzifciol, Gsg. dzifciola 
S SCr. djetao, Gsg. djetla; Cak. detelj (Orb.) m.(jo), Gsg. detelja; Sin. c^ra?, 

Gsg. dgtla; dftelj m.(jo) 

PIE *d\e)lb h -tel- 

The word for 'woodpecker' can be derived from *d h lb h - 'dig' (in Slavic 'hollow, chisel', 
cf. -» *dblbtt) if we assume that *d$tefo < *denteh or *dmteh reflects *delteh or 
*dblteh, cf. *z?dlo < *g»lH-d h lo-. 
See also: *delto; *deteli>; *doltd; *dblbiti; *dhlti 

*diki» adj. o 'wild' ESSJa V 29-30 

CS RuCS dikyi 'wild, rude' 

E Ru. dtkij, f. dikd, n. diko; ORu. dikyi 

W Slk. diky (Kott); Pi. dziki; USrb. dziki 

B Lith. dykas 4 'empty, idle, for free, vacant'; Latv. diks 'empty, idle, inactive' {1} 

Perhaps cognate with Skt. day' 'fly (of birds, chariots, horses, gods)'. In view of the 
evidence for circumflex long i, the East Baltic forms may be borrowings from Slavic, 
but the semantic difference (cf. MoDu. woest 'desolate' -► 'uncultivated, rough, wild', 
with the opposite direction) is conspicuous. Note that East Latv. dieks 2 , provided that 
this is indeed the correct interpretation of the form diks in that area, may reflect 
*deik-. 

{1} Both diks 2 and diks 2 are attested. In principle this combination points to diks. 
See also: *divb II; *divh 

*dira; *dira f. a; f. ja 'crack, hole' ESSJa V 30-31 

CS OCS dim 'crack'; dirja 'crack' 

E Ru. dird (dial.) 'hole'; dirja (dial.) 'hole' 

S SCr. dira (Here.) 'hole'; d'ira (Here.) 'hole'; dira (Dubr.) 'hole'; d'ira (Elez., 

RJA) 'rags'; dira 'rags'; dira (RSA) 'hole, crack'; dira (RSA) 'hole, crack' 

PIE *dr- 

Cogn. Gk. 8epo) 'flay'; Go. distairan 'tear apart' 
See also: *derti; *dera; *dhrati; *dhrvhna; *udariti 
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*diriti 



*diriti v. 'look for' ESSJa V 31 

S Bulg. dirja 'look for, seek, strive for' 

B Lith. dyreti (coll.) 'look out (for), watch (for), stare, gape, be in hiding' 

Cogn. Nw. tira (dial.) 'look, shine, beam' 

According to the ESSJa, the Slavic and Baltic verbs are possibly cognate with -► 
*dbrati 'tear'. In that case the i would have to originate from the iterative. The 
connection with Germanic, as advocated by Stang (1972: 18-19), is not unattractive, 
however. One might reconstruct *dei(H)r- or *deih 2 -r-, cf. Skt. day'- 'shine, radiate'. 

* diviti v. (c) 'surprise, astonish' 

CS OCS diviti se 'be surprised, wonder, marvel', lsg. divljg se, 3sg. divisi se 

E Ru. divit'sja 'be surprised, wonder, marvel', lsg. divljus', 3sg. divttsja; divtf 

(dial.) 'be surprised, wonder, marvel, look (at), gaze' 
W Cz. diviti se 'be surprised, be astounded'; Slk. divif sa 'be surprised, be 

astounded'; Pi. dziwic 'surprise, astonish' 
S SCr. diviti se 'marvel at, admire', lsg. divlm se; Bulg. divjd 'surprise, astonish 

See also: *divo; *divb I; *divbni> 

*divo n. s (c) 'miracle' ESSJa V 33-34 

CS OCS divesa (Ps. Sin.) Apl. 'miracles' 

E Ru. divo n.(o) 'miracle'; divo (dial.) n.(o) 'miracle, astonishment'; divesa 

(dial.) Npl. n.(s) 'miracles' 
W Slk. divo n.(o) 'monster'; OPl. dziwo n.(o) 'miracle' 
S SCr. divo n.(o) 'miracle' 

See -► *divt I. 

*divi. I m. o 'astonishment, miracle' ESSJa V 35 

CS OCS div-b (Cloz.) 'astonishment, amazement' 

E Ru. div (dial.) 'miracle, astonishment' 

W Cz. div 'miracle'; Slk. div 'miracle'; Pi. dziw 'miracle' 

Cogn. Skt. dhl- f. 'observation, vision, thought' 

Since we find no traces of Hirt's law, an analysis *d h Hi-uo- or *d h eiH-uo-seems best. 
See also: * diviti; *dlvo; *divhn , b 

*din> II; *divb adj. o; adj. jo 'wild' ESSJa V 35-36 

CS OCS div ii 'wild' 

W Cz. divy 'wild, furious'; divt (dial.) 'wild, furious'; OPl. dziwy 'wild'; Sine. 

jflwi'wild'; USrb. dziwi'wild' 
S SCr. divljl 'wild'; Cak. divli (Vrg.) 'cruel, brutal'; Sin. dfoji 'wild'; Bulg. div 

'wild, rough' 



*doblh 
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See *dikb. The Russian adjectives divyj (dial.) 'surprising' and divoj (dial.) 
'miraculous, surprising', which the ESSJa mentions under this lemma, are obviously 
cognate with -► *divbm>. 

*divi>m» adj. o 'amazing' ESSJa V 36-37 

CS OCS divbtit 'amazing, wonderful' 
E Ru. divnyj 'amazing, wonderful' 

W Cz. divny 'strange, queer'; Slk. divny 'strange, queer'; Pi. dziwny 'strange, 
queer' 

S SCr. divan 'wonderful, splendid'; Sin. divdn 'amazing, wonderful, 

miraculous'; Bulg. diven 'amazing, wonderful' 

Adjectival derivative in *-bm> (-» *divb I). 

See also: *diviti; *divo; *divb I 

*do prep, 'to, until' ESSJa V 37-38 

CS OCS do 

E Ru. do 

W Cz. do; Slk. do; Pi. do 

S SCr. do; Sin. do; Bulg. do 

PIE *do 

Cogn. Gk. evSov adv. 'within', OLat. endo- preverb 'in'; Olr. do prep, 'to' 

* doba f. a 'time' ESSJa V 38-39 

CS CS doba 'use, advantage' 

E Ru. doba (dial.) 'time, measure'; Ukr. doba 'twenty-four hours' 

W Cz. doba 'time'; Pi. doba 'twenty-four hours, time' 

S SCr. doba 'time'; Cak. doba (Vrg.) 'time'; doba (Orb.) 'time, season, point of 

time', Asg. dbbo; Sin. doba 'time, period'; dgb f.(i) 'time'; Bulg. doba 'time' 

BS1. *doba? 

B Lith. daba 'nature, habit, character'; dabar adv. 'now'; Latv. daba 'manner, 

habit, character' 

Cogn. Go. gadaban 'happen, be suitable' 

The root is best reconstructed as *d h ab h -, with "European a", cf. Lzt. faber 'craftsman, 
artisan'. 

See also: *dobi"b; *podoba 

*doblb adj. jo 'strong' ESSJa V 40 

CS OCS doblb 'strong'; RuCS doblii 'strong' 

E Ru. doblij 'valiant' 

S Sin. dgbdlj 'capable, able' 

BS1. *dob- 
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*dobri> 



Latv. dabls 'strong, lush'; dabls strong, lush' 

Cogn. OIc. dapr 'sad'; Nw. daper 'sad, with young'; dabb(e) (dial.) m. 'small, fat 
fellow'; OHG tapfar' firm, heavy, thick-set' 

See -» *debeh. 

*dobn> adj. o 'good' ESSJa V 45-46 

CS OCS dobn 'good, beautiful' 
E Ru. dbbryj 

W Cz. dobry; Slk. dobry; Pi. dobry 

S SCr. dbbar, f. dobra; Cak. cfo^ar (Vrg.), f. dobra, n. dobro; dbbar (Vrg.) 'good, 

kind, tasty', f. dobra, n. dobro; Sin. cfpfrar, Gsg. dobra; Bulg. cfofrar 

Cogn. Go. gadaban 'happen, be suitable' 

Adjective in *-ro- of *d h ab h - (-» *doba). The relationship between *doba 'time' and 
*dobn 'good' is parallel to *godz> 'right time' vs. PGmc. *gocia 'suitable, good'. 

See also: *doba; *podoba 

*dojidlica f. ja 'nurse, nursing animal' ESSJa V 52-53 

CS OCS doilkb (Ps. Sin.) Gpl. 'suckling (ewes)'; RuCS doilica 'nurse, milch cow' 
S SCr. dbjilica 'nurse, nursing mother' 

A derivative of *dojidlo. 

See also: See also: *dete ; *deti II;*deva; *devica;*dojidlica; *dojiti 

*dojidlo n. o ESSJa V 52-53 

E Ru. dojlo (Dal') 'quantity of milk produced by one head of cattle in a 

twenty-four-hour period, worthless milk 
W Cz. dojidlo (Kott) 'milking machine' 
S Sin. dojtto 'breast-feeding, milking'; Bulg. dojlo 'milking' 

Deverbative noun in *-dlo. See -► *dojiti. 

*dojiti v. (c) 'give milk, milk ESSJa V 53-54 

CS OCS doiti 'breast-feed, nurse', lsg. dojg 

E Ru. doit"mi\k\ lsg. dojii, 3sg. doit; doit' (dial.) 'give milk (cow), suckle (calf)' 

W Cz. dojiti 'milk'; Slk. dojit 'milk, give milk'; PL doic 'milk, (arch., dial.) give 
milk 

S SCr. dojiti 'breast-feed, suckle, give milk', lsg. dbjim; Cak. dojiti (Vrg.) 

'breast-feed, suckle, give milk, 2sg. dojis; dojit (Orb.) 'suckle, breast-feed', 3sg. 
doji; Sin. dojiti 'breast-feed, give milk, milk', lsg. dojim; Bulg. dojd 'breast- 
feed, give milk, milk 

Cogn. Skt. dhdyati 'suck; Go. daddjan 'breast-feed' 



*dolnh 
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The straightfoward analysis * d h oihi-eie- meets with several difficulties. In the first 
place, one would rather expect *d h ohii-eie- in view of forms such as Latv. det 'suck', 
where we are dealing with an unextended root. This reconstruction would yield 
*dajati, however. Skt. dhdyati 'suck' has been analyzed as *d h hi-eie- (see LIV: 142, 
where the same analysis is applied to OSw. did), but this reconstruction cannot 
account for the Slavic form. Klingenschmitt (1982: 148) has suggested for both Slavic 
*dojiti and Go. daddjan that the formation is built on the present stem, i.e. 
*d h (h 1 )eie- gave rise to *d h oieie-. 

See also: See also: *dete ; *deti II;*deva; *devica;*dojidlica; *dojidlo 

*dola f. ja (b) 'share, fate' ESSJa V 62-63 

CS RuCS dolja 'part, fate' 

E Ru. dolja 'part, share, fate, (bot, anat.) lobe'; ORu. dolja 'part, fate'; Bel. dolja 

'share, fate'; Ukr. dolja 'fate, destiny' 
W OCz. s doli <zdoly> 'succesfully'; PL dola 'fate, destiny, (coll.) share' (the 

earliest attestations date from the 17th century) 

BS1. *doljai 

B Lith. dalid 4 'fate, destiny'; Latv. dala 'part, share' 

PIE *dolh- 

Cogn. Lat. dold 'fashion, work (wood)' 

According to Bahkowski (2000a: 282), this etymon spread from Belorussian, where it 
originated from a Lithuanian substratum, to Ukrainian, Russian and Polish. The 
secondary meaning 'fate' is assumed to have arisen in Belorussian. Though this is not 
an implausible scenario, it should be noticed that the ESSJa mentions late 14th 
century attestations of dolja in Old Russian / Russian Church Slavic, in the meaning 
'fate' as well as in the meaning 'part'. Furthermore, there is an Old Czech attestation 
from around 1400. 

See also: *odoleti 

*dolru> f. i (a) 'palm of the hand' ESSJa V 63-64 

CS OCS dlanb 

E Ru. ladon; dolon (dial.) 

W Cz. dlan; Slk. dlan; Pi. dlon 

S SCr. dlan m.(o); Cak. dlan (Vrg.) m.(o), Gsg. dldna; dlan (Vrg.) m.(o), Gsg. 

dlana; dlan (Orb.) 'palm (of the hand)', Gsg. dldni; Sin. dlan, Gsg. dlani; 
Bulg. dlan 

BS1. *dol?n-; *del?n- 

B Lith. delna f; delnas m.; Latv. d$lna f. 

We are apparently dealing with a Balto-Slavic root *del?-, the origin of which is 
unclear. Pokorny suggests that there is a connection with Lith. dilti 'rub off, wear out' 
('flatten' 'flat of the hand'), which seems far-fetched. 
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*dolto 



*doltd n. o (b) 'chisel' ESSJa V 60-61 

E Ru. doloto 

W Cz. dldto; Slk. dldto; PL dluto 

S Bulg. dlato; dleto 

BS1. *dolbtd 

B OPr. dalptan 'punch, instrument for punching holes' 

Cogn. OE delfan 'dig' 

Nomen instrumenti from a root meaning 'hollow, chisel' (-» *dblbiti, *dblti). See also 
Derksen 1996: 115, 236, where the accentuation is discussed. 
See also: *delto; *deteli> 

*dolT> m. o (c) 'dale, valley' ESSJa V 64-65 

CS OCS dolu adv. 'below'; dole (Supr.) adv. 'below' 

E Ru. dol '(poet.) dale, vale, (dial.) pit, ditch, grave, bottom, earth', Gsg. dola; 

Ukr. dil 'valley, bottom, earthen floor', Gsg. dolu 
W Cz. dul (Jg.) 'valley, pit, shaft', Gsg. dolu; OCz. dolov adv. 'down'; PL dol 'pit, 

hole, grave', Gsg. dolu 
S SCr. do 'valley, dale', Gsg. dola; Cak. d"dl (Orb.) '(small) valley, field in a 

(small) valley'; Sin. dol 'valley'; Bulg. dol 'narrow gully, ravine' 

PIE *d h ol-o- 

Cogn. OIc. dalr m. 'valley'; OHG tal n. 'valley'; W dol f. 'valley' 

The forms pointing to an old u-stem may be analogical after -► *vbrx?> (cf. Meillet fit. 
II: 242-243). 

*doma adv. 'at home' ESSJa V 66 

CS OCS doma 
E Ru. doma 

W Cz. doma; Slk. doma; PL doma (dial.); OPl. doma 
S SCr. doma; Cak. doma (Vrg., Orb.); Sin. doma 

The petrified case-form *doma cannot reflect a Lsg. *dom-du, which would have 
yielded *domu. A possible reconstruction is an lsg. *dom-oh l (cf. -> *vbcera), but we 
would not expect to find the old lsg. ending of the o-stems in a M-stem. 
See also: *domovb; *donn> 

*domovb adj. o 'house-' ESSJa V 71 

E Ru. domovyj 'house-'; domovoj 'house-'; domovoj (arch., dial.) 'house-spirit' 

W Cz. domovy (obs.) 'house-'; domov m.(o) 'homeland'; Slk. domovy 'house-'; 

domov m.(o) 'homeland'; PL domowy 'house-' 
S SCr. domov 'house-'; Bulg. ciomov!"house-' 



*dorgTj 
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Cogn. Lat. domus f. 'house', Gsg. domus 
Denominative adjective with full grade of the suffix. 
See also: *doma; *d6mb 

*domT. m. u (c) 'house' ESSJa V 72-73 

CS OCS dorm 

E Ru. dom {1}; Ukr. dim, Gsg. domu 

W Cz. dum, Gsg. domu; Slk. dom; Pi. dom; USrb. dom, Gsg. domu 
S SCr. dom, Gsg. dbma; Cak. ctom (Vrg.), Gsg. dbma; Sin. cfpm 'house, home', 

Gsg. doma, Gsg. domu, Gsg. domu; Bulg. cfom 'house, home' 

BS1. *domus 
B Lith. namas 

PIE *dom-u- 

Cogn. Lat. domus f, Gsg. domus 

{1} Vestiges of an old u-stem are the alternative Gsg. and Lsg. in -m, e.g. «a cfomw 'at home'. 
See also: *doma; *domovb 

*dorga f. a (a) 'road, way' ESSJa V 74-75 

E Ru. doroga 'road, way' 

W Cz. draha 'road, way, waste land, (dial.) track'; Slk. draha 'road, way, furrow'; 

Pi. droga 'road, way'; USrb. droha 'road, way'; droha 'road, way' 
S SCr. draga 'ravine, rapid stream, (arch.) road, way'; Sin. drdga 'ditch, gully, 

ravine' 

Possibly cognate with *dbrgati < *drHg h -, As for the semantics, cf. OIc. dragan 
'pull' (*d h rog h -) vs. Nw. drag 'draught, stream', drog (dial.) 'short sleigh, track (of an 
animal), valley'. 
See also: *dhrgati; *dhrnoti 

*d6rgi, adj. o (c) 'dear' ESSJa V 77 

CS OCS dragh 'dear' 
E Ru. dorogoj 'dear' 

W Cz. drahy 'dear'; Slk. drahy 'dear'; Pi. drogi 'dear' 

S SCr. drag 'dear', f. drdga, n. drdgo; Cak. drag (Vrg.) 'dear', f. draga, n. drago; 

drain (Orb.) 'dear, nice, expensive', f. drdga, f. draga, n. drago; Sin. drag 
'expensive, dear', f. draga; Bulg. drag 'expensive, dear' 

BS1. *dorgos 

B Latv. ddrgs 'dear' 

Etymology unclear. 
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*dositi 



* dositi v. 'find, encounter' ESSJa V 82 

CS RuCS dositi 'find, encounter' 
E ORu. dositi 'find, encounter' 

PIE *dok- 

Cogn. Skt. dasasydti 'honour, serve'; Gk. (Ion., Aeol.) 5eKO|icu 'accept'; Lat. decet 'it 
suits, becomes' 

Causative with o-grade of *desiti. 

*dovi>Ieti v. 'suffice' ESSJa V 89 

CS OCS dovbleti 'suffice', lsg. dovbljg, lsg. dovblejg 
E Ru. dovlet' 'suffice'; Ukr. dovltiy 'suffice' 

S Sin. dovleti 'suffice', lsg. dovtim 

Prefixed verb consisting of -> *do and *vbleti (-» *veleti). 

*dqb-b m. o (c) 'oak' ESSJa V 95-97 

CS OCS dgbt 'oak, tree' 
E Ru. dub 'oak' 

W Cz. dub 'oak'; Slk. dub 'oak'; Pi. dqb 'oak', Gsg. dfbu 

S SCr. dub 'oak, (reg.) tree', Gsg. duba; Cak. dup (Orb.) 'tree, oak', Gsg. duba; 

Sin. dgb 'oak'; Bulg. dab 'oak 

Etymology unclear. An old hypothesis is the connection with Gk. 8£\no 'build', but 
this fails to convince me. 



*doga f. a 'arc, arch' ESSJa V 98-99 

CS CS dgga 'rainbow' 

E Ru. dugd 'arc, arch, Asg. dugu 

W Cz. duha 'arc, arch, stave, lag, rainbow'; Slk. duha 'rainbow, stave, lag'; Pi. 

dfga (dial.) 'scratch, rainbow, stave, lag'; OPl. dgga 'scratch, arc, arch' 
S SCr. duga 'rainbow', Asg. dugu; duga 'stave, lag'; Cak. diiga (Vrg.) 'stave, lag'; 

dbga (Orb.) 'stave (of a barrel)'; Sin. dgga 'stave, lag, rainbow'; Bulg. ddgd 

'arc, arch, rainbow' 

BS1. *danga? 

B Lith. danga f. 'cover'; ddnga (dial.) f. 'Deckel des Backtroges'; dangiis m.(u) 4 

'sky, heaven'; Latv. danga f. 'corner'. 

*dqti v. (a) 'blow' ESSJa V 99-100 

CS OCS dtmy (Supr.) Nsg. m. ptc. pres. act. 'blowing'; dtmele (Supr.) 3sg. 
impf. 'swelled' 

E Ru. duf"blow', lsg. duju {1}; ORu. duti 'blow', lsg. dtmu 

W Cz. douti 'blow', lsg. dmu; Pi. dqc 'blow', lsg. dmq 
S SCr. diiti 'blow, inflate', lsg. dmem, lsg. dujem 



*draziti 
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BS1. *dom?tei; *dum?tei 
B Lith. diimti 'blow' 

PIE *d\o)mH- 

Cogn. Skt. dhdmati 'blow' 

{1} This verb may theoretically belong to *duti, but the Old Russian evidence renders this 
unlikely. 

*drabT» m. o ESSJa V 100-101 

W USrb. draby Npl. 'clothes, dress, rags' 
BS1. *drbb- 

B Lith. drabiizis m.(io) 2 'clothes, clothing'; drobuzis m.(io) 2 'clothes, 

clothing'; drabanas m.(o) 3 b 'rags'; drapanas m.(o) 1 'clothes, clothing' 
See also: *draskati; *drapati; *dhrpati 

*drapati v. 'scratch' ESSJa V 101-102 

E Ru. drdpat' 'clear out', lsg. drdpaju; drdpat' (dial.) 'scratch, tear'; drjdpat' 

(dial.) 'scratch, tear'; drjdbat' (dial.) 'scratch, tear'; Ukr. drdpaty 'scratch, 
tear'; drjdpaty 'scratch, tear' 

W Cz. drdpati 'scratch, tear'; Slk. driapaf 'scratch, tear'; Pi. drapac 'scratch'; 
Sine, drdpdc 'scratch' 

S SCr. drdpati 'scratch', lsg. drdpam; Sin. drdpati 'scratch', lsg. drdpam, lsg. 

drdpljem; Bulg. drdpam 'tear' 

Cogn. Gk. 6pe7tu) 'pluck 

See also: ^drob*; *dhrpati; draskati 

*draskati v. 'scratch' ESSJa V 102-103 

S Bulg. drdskam 'scratch, scribble' 

It is likely that this verb must be analyzed as *drap-sk- (-» *drapati). 
See also: *drapati; *drabT>; *dhrpati 

*draziti v. (b?) 'incite, provoke' ESSJa V 104-105 

CS OCS razdraziti 'incite (against), provoke', lsg. razdrazg 

E Ru. drdzit' (dial.) 'tease', lsg. drdzu, 3sg. drdzit; drazit' (dial.) 'tease', lsg. 

drazu, 3sg. drazit {1} 
W OCz. drdziti 'tease, annoy, incite'; Slk. drdzit (dial.) 'irritate' 
S SCr. drdziti 'annoy, provoke', lsg. drazim; Cak. drdziti (Vrg.) 'annoy, provoke', 

2sg. drazis; drdzit (Hvar) 'annoy, provoke', lsg. drozin; Sin. drdziti 'annoy, 

provoke, incite', lsg. drazim 

LIV reconstructs *d h roh 2 g h -eie-, connecting draziti with Gk. 9paaao), xapdaaco 'stir 
up'. In view of the accentuation of the verb, this is problematic. 
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*drebezgTj 



{1} In the Pskov region, where both drdzit' and drazit' are attested, a variant dorozit' seems to 
have been recorded as well. I am inclined to regard this as a hypercorrection. 

*drebezg r b m. o ESSJa V 105-106 

E Ru. drebezg 'sound of breaking glass, falling metal objects, etc.'; drebezgi Npl. 

'splinters, remnants' 

BS1. *dreb- 

B Lith. drebe(z)nos Npl. f. 'remnants' 

PIE *d h reb h - 

See also: *drobezgi>; *drobezga; *drebi>; *drebbm>; *drobiti; *drobh; *drobbni) 

*drebi> m. o ESSJa V 106 

S Bulg. dreb 'combings of wool or linen, small man' 

BS1. *dreb- 

B Lith. drebe(z)nos Npl. f. 'remnants' 

PIE *d h reb h -o- 

Cogn. OE dreefn. 'waste, mull'; MoDu. drafm. 'swill' 
See -» *drobiti, *drobt. 

*drebbm» adj. o 'small, fine' ESSJa V 106 

S Bulg. dreben 'small, fine'; Med. dreben 'small, fine' 

Adjective in *-bm>. See *drobiti. 

*drevje; * dreve adv. 'earlier, before' ESSJa V 106-107 

CS OCS drevlje 'before, earlier, once' 

E ORu. dreve 'from the earliest times, long ago'; dreve 'from the earliest times, 

long ago'; drevlje 'once, before'; drevlje 'once, before' 
W Cz. dnv(e) 'before, earlier'; OCz. dfev(e) 'before, earlier'; dfiev(e) 'before, 

earlier'; Slk. driev 'before, earlier'; PL drzewiej (obs.) 'once, before, earlier'; 

OPl. drzewie 'once, before, earlier' 
S Sin. drevi 'tonight' 

According to a widely accepted etymology, this etymon is cognate with the word for 
'wood' (-» *dervo). 

*drevi>ni>; ^drevbni, adj. jo; adj. o 'ancient' ESSJa V 107 

CS OCS drevhnb 'ancient' 

E Ru. drevnij' ancient, very old' 

W Cz. drevny (Jg.) 'earlier, ancient'; dfevni (Jg.) 'earlier, ancient'; dnvny 
(Jg.) 'earlier, ancient'; OCz. dfevni 'earlier, ancient'; dfevni 'earlier, ancient'; 
Slk. drevny 'earlier, ancient' 



* droba II; * drobina II; *dreba 
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S SCr. drevan 'ancient, very old'; Sin. driven 'ancient, old, antique' 

See also: *drevje; *dreve 

*dremati v. (b) 'doze, slumber' ESSJa V 108-109 

CS CS dremati (in OCS, we only find dremanie (Ps. Sin.) Asg. 'slumber') 

E Ru. dremdt', lsg. dremlju, 3sg. dremljet 

W Cz. dftmati; Slk. driemat'; Pi. drzemac; Sine, dfiemac 

S SCr. drijemati, lsg. drijemam, lsg. drijemljem; Cak. drlmati (Vrg.), 2sg. 

drimles; Sin. dremati, lsg. dremam, 3sg. dremljem; Bulg. dremja 

It has been suggested that the Slavic root *drem- is a contamination of *drehi-> cf. 
Skt. ni-drayat (Br) 3sg. opt. 'may sleep, slumber', and *drem-, cf. Lat. dormid 'sleep'. A 
reconstruction *dreh 1 m is in conflict with the accentual evidence, however. It is 
therefore more likely that * dremati has a secondary lengthened grade vowel, which is 
not uncommon in intensives (cf. Klingenschmitt 1989: 81). One might argue, 
however, that 'doze, slumber' is hardly an intensive meaning. 

* driskati; *dristati v. 'suffer from diarrhoea' ESSJa V 116 

E Ukr. drystdty 

W Cz. dfistati (Jg.); Pi. drzystac (dial); Sine, dfdstac 

S SCr. driskati; driskati; drickati (Vuk); Sin. driskati; dristati; Bulg. driskam 

Cogn. OIc. drita 'shit'; OE dritan 'shit'; OHG trizan 'shit' 
To be reconstructed as *d h reid-sk-, with early loss of *d. 

*droba I; *drobina I f . a 'crumb, small fry, small livestock' ESSJa V 117, 118-119 

E Ru. drobtna (S. dial.) 'small livestock'; Ukr. drobynd 'poultry, small fry, small 

change' 

W Cz. droba 'type of sandstone'; drobina (Jg.: Slk., Kott) 'crumb, little piece'; 
Sine, drueba 'small fry'; druebjina 'small fry, crumb'; USrb. drobina 'trifles, 
nonsense' 

S SCr. droba (RSA) 'bread crumbled into milk 

Derivatives of *drobiti, cf. -► *drob r b I, *drobb, *drobezga. 
See also: *drebT>; *drebbm>; *drobbnT> 

*droba II; *drobina II; *dreba f. a ESSJa V 105, 117, 118-119 

'sediment, brewer's yeast, dregs, entrails' 



E Ru. droba (dial.) 'sediment, brewer's yeast, dregs'; drobtna (dial.) 'sediment, 

brewer's yeast, dregs'; drebd (dial.) 'sediment, brewer's yeast, dregs' 
S SCr. droba (RSA) 'entrails'; drobina (Vuk) 'entrails, tripe' 

BS1. *drob- 
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*drobezgTj; *drobezga 



B Lith. drabna (dial.) f.(a) 4 'sleet, dough, mud'; Latv. drabenes Npl. f.(e) 

'sediment of malt after brewing process' 

Cogn. OIc. drafn. 'lees, yeast'; Nw. drav n. 'sediment of malt after brewing process'; 
OHG trebir Npl. m. 'pig's swill'; MoDu. drafm. 'pig's swill'; Molr. draoib f. 
'mud, mire' 

Unlike the ESSJa, I have separated *droba II 'sediment, dregs, entrails' from *droba I 
'crumb, small fry, small livestock', etc. It can be argued that the meanings 'dregs' and 
'crumbs' may be covered by the designation 'remnants', but for the root of *drobd I 
the notion 'small, fine' seems essential, while *drobd II is about thick, weak masses. 
We may reconstruct a European root *d h rab h -. 

See also: *dreba; *droba II; *drobina II; *drobi, II 

*drobezgT»; *drobezga m. o; f. a 'crumbs, small fry' ESSJa V 118 

E Ru. drobezgd; drobizgd f.(a) 'small fry' 

W Cz. drobesk m. 'crumbs'; OCz. drobez f.(i) 'crumbs'; Slk. drobizg m. 'small 
fry'; Pi. drobiazg m. 'small fry' 

BS1. *drop- 

B Lith. drebe(z)nos Npl. f. 'remnants'; Latv. drapsnas Npl. f. 'crumbs, remnants' 

See -► * drobiti. 

*drobiti v. 'crumble, crush ESSJa V 119 

CS OCS drobei (Supr.) Nsg. m. ptc. pres. act. 'crushing'; CS drobiti 'crumble, 
chop, break' 

E Ru. drobit "crush, lsg. droblju, 3Sg. drobit 

W Cz. drobiti 'crumble, chop, crush; Slk. drobit' 'crumble, chop, crush; Pi. 
drobic 'crumble 

S SCr. drobiti 'crush, crumble', lsg. drobim; Cak. drobiti (Vrg.) 'crush, crumble', 

2sg. drobis; drobit (Vrg.) 'pulverize, crush, lsg. drobin; Sin. drobiti 'crumble, 
mince', lsg. drobim; Bulg. drobjd 'crumble' 

Cogn. Go. gadraban 'cut out' (unless this is a mistake for gagrabari) 

LIV (153) reconstructs *d h reb- on the basis of Germanic forms such as OIc. drepa 
'beat, kill', OHG treffan 'hit'. Since this proto-form is in conflict with Winter's law, I 
reconstruct *d h rob h -eie- for Slavic. The discrepancy between Slavic and Germanic 
may have something to do with the fact that the etymon is of non-Indo-European 
origin or Kluge's law may have played a role. 

See also: *drebT>; *drebhm>; *droba I; *drobezgi,; *drobezga; *drobina I; *drobi>; *drobh; 
*drobhnT) 



*drob r b I m. o 

E Ukr. drib 'little piece, small livestock 



ESSJa V 119-120 



*drociti 119 



W Cz. drob (dial.) 'hay-dust'; OCz. drob 'little piece, crumb'; USrb. drob 'hay- 
dust, sawdust' 
S Sin. drob 'little pieces, crumbs' 

A derivative of *drobiti, cf. -► *droba I, *drobb, *drobezgb, *drobezga. 

*drob , b II m. o ESSJa V 119-120 

E Ru. drob (dial.) 'dregs'; ORu. drobt 'dregs' 

W Cz. drob 'entrails'; USrb. drob 'entrails, tripe' 

S SCr. drob 'entrails, pulp (of fruit), sediment, Gsg. dregs', droba; Sin. drob 

'entrails'; Bulg. drob 'entrails' 

See -> * droba II. 



*drobb f. i ESSJa V 121 

E Ru. drob" fraction, small shot' 

W Pi. drob m.(jo) 'poultry, small items', Gsg. drobiu 

S Sin. drob m.(o) 'small piece, particle, chaff, hay-dust, entrails'; drob 'chaff, 

hay-dust', Gsg. drobi; Bulg. drob 'fraction' 

See *drobiti. 



*drobbiHi adj. o 'small, fine' ESSJa V 122 

CS OCS drobent (Supr.) 'fine' 
E Ru. drobnyj (dial.) 'small' 

W Cz. drobny 'small, fine, fragile'; PL drobny 'small, tiny' 

S SCr. drbban 'small, fine, fragile'; Cak. drbban (Vrg.) 'small, fine, fragile'; 

drbban (Orb.) 'tiny, fine'; Sin. drobdn 'small, tiny' 

Cogn. OIc. drafna 'dissolve into small parts' 
See -► *drobiti. 



*drociti v. 'stimulate, irritate' ESSJa V 122-123 

E Ru. droat' 'stroke, caress, feed, tease, irritate'; drocit' 'stroke, caress, tease, 

irritate'; droat'sja 'be obstinate, go mad (said of cattle, for instance)' 
W Pi. droczyc 'tease' 

S SCr. drociti 'sting'; Bulg. droca 'loaf, amuse oneself, booze' 

BS1. *drok- 

B Latv. dracit 'scold' 

It is difficult to link this Balto-Slavic etymon to forms with an Indo-European 
etymology. The Russian reflexive droat'sja may also be compared with Latv. 
drakaties 'rage, dance'. 

See also: *drokb; *droka 
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*droga 



*droga f. a 'bar, pole' ESSJa V 123-124 

E Ru. drogd 'wooden bar or metal strip uniting the front and the rear axis of a 

cart, centre pole'; drogd (dial.) 'pole'; droga (dial.) 'cart for transporting 
wood' 

Apparently a variant of -> *drggh. A comparison with Gk. xpe\u} 'run and OIc. draga 
'pull' does not bring much. 

*droki»; *droka m. o; f. a ESSJa V 124 

E Ru. drok (dial.) m. 'broom (Genista), oregano'; drok (dial.) m. 'time when 

cattle are restless, agitated'; droka (dial.) f. 'indulgence, over-indulgence'; 
Ukr. drik m. 'Dyer's Broom, gadfly', Gsg. droku; drubk (dial.) m. 'warm 
period in May or June, when cattle are plagued by gadflies and run from 
one side to another', Gsg. droku 

BS1. *drok- 

B Lith. drdkas 'noise, agitation, quarrel'; Latv. draks 'fight' 

See also: *drociti 

*drozdT» m. o (c (/b?)) 'thrush' ESSJa V 126-127 

E Ru. drozd 'thrush, (cernyj d.) blackbird', Gsg. drozdd {1}; Ukr. drizd 'thrush, 

Gsg. drozdd 

W Cz. drozd 'thrush; Slk drozd 'thrush; Pi. drozd 'thrush'; Sine, drouzd 'thrush 
S SCr. drozd 'thrush'; drozak 'thrush', Gsg. drozga; drozak 'thrush', Gsg. drozga; 

Cak. drozak 'thrush, Asg. drozga; Sin. drgzd 'thrush'; drgzg 'thrush, (crni d.) 

blackbird'; Bulg. drozd 'thrush, (coll.) blackbird' 

BS1. *trozdos 

B Lith. strdzdas 4 'thrush, (juodasis s.) blackbird, (dial.) starling'; Latv. strazds 

'thrush, (melnais s.) blackbird, (mdjas s.) starling' 
OPr. tresde 'thrush' 

PIE *trozd-o- 

Cogn. Lat. turdus m. 'thrush; Olr. truit f. 'thrush' {2}; Olc.prgstr m. 'thrush' 

In order to explain why *drozdt was not, or rather only partly affected by the 
generalization of accentual mobility in masculine o-stems, Illic-Svityc (1963: §45) 
reconstructs a u-stem, referring to OIc. prgstr < *-uz. I am inclined to consider the 
possibility that owing to the cluster -zd-, which prevented the Balto-Slavic retraction 
called Ebeling's law, *drozdt belonged to a marginal oxytone type that in principle 
merged with AP (b). In that case it is no longer necessary to posit a u-stem. It must 
be said, by the way, that the evidence for AP (c) seems to outweigh the evidence for 
(b). 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 137). {2} Olr. also truid, druid. 



*drugi> I 
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*drozdza; *drozdzi>je f. ja; n. io 'yeast, dregs' ESSJa V 129-130 

CS OCS drozdbje (Ps. Sin.) Npl. f.(ia) 'dregs' 
E Ru. drozzi n.(io) 'yeast, leaven' 

W Cz. drozdi n.(io) 'yeast, leaven'; Slk. drozdie n.(io) 'yeast, leaven'; Pi. drozdze 
Npl. f.(ja) 'yeast, leaven'; OPl. drozdza f.(ja) 'sediment, dregs' 

S SCr. drbzda f.(a) 'sediment'; Sin. drozjf f.(ja) 'yeast, leaven'; drozf f.(ja) 

'yeast, leaven'; drozdzf f.(ja) 'yeast, leaven'; drozi f.(i) 'yeast, leaven' 

BS1. *dro(z)gi(?)a? 

B Lith. drdges (Bretk.) Npl. f.(e) 'dregs'; Latv. dradzi Npl. m.(jo) 'sediment (of 

melted fat)' 
OPr. dragios 'dregs' 

Cogn. Lat. fraces f. 'fragments of olive pulp left after pressing'; OIc. dregg f. 'dregs, 
yeast' 

Cognate with OIc. dregg 'dregs, yeast' < *dragjd and, in spite of the differing velar, 
probably also with Lat. fraces. Since the word is possibly non-Indo-European, we 
might just as well reconstruct *d h rag h -i-, with *a. 

*drog*i> m. o (b) 'bar, pole' ESSJa V 129-130 

CS OCS drggy (Euch.) Ipl. 'sticks' 

W Cz. drouh (obs., dial.) 'bar, club; Slk. druh (dial.) 'bar, club; Pi. drqg 'bar', 

Gsg. drqga; Sine, droyg 'bar, pole', Gsg. droyga 
S SCr. drug'rziY; Sin. drpg'bzr, latticed side of a cart' 

BS1. *drongos 

B Lith. drahgas m. 'pole (used as a lever)'; drdnga f. 'pole (used as a lever), edge 

(of a cart)' 

Cogn. OIc. drangr m. 'detached pillar of rock'; OIc. drengr m. 'heavy stick, pillar' 

On the basis of the Balto-Slavic and Germanic evidence, we may reconstruct 
*d h rong h -. The limited distribution of the etymon and the fact that we find variants 
without a nasal or with root-final *k leads us to consider non-Indo-European origin. 

See also: *droga; *dr9kb 

*droki» m. o (b) 'bar, pole' ESSJa V 130-131 

E Ru. druk 'pole, stake, club, beam'; drjuk 'pole, stake, club'; Ukr. drjuk 'club' 

W Cz. drouk 'iron bar, rod'; Slk. druk 'stake, pole' 
S SCr. druk 'fairly thick stake'; Sin. drgk 'pestle' 

See -» *drggb. 

*drug r b I m. o (c) 'companion, friend' ESSJa V 131-132 

CS OCS drugt 'friend' 
E Ru. drug friend' 

W Cz. druh 'friend'; Slk. druh 'friend'; OPl. drug 'companion, comrade' 
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* drugi II 



S SCr. drug 'friend'; Sin. drug 'companion, best man 

BS1. *drougos 

B Lith. draugas 4 'friend'; Latv. draugs 'friend' 

Cogn. Go. gadrauhts m. 'warrior'; OIc. drottinn m. 'prince, lord'; OHG truhtin m. 
'lord' 

Only Balto-Slavic and Germanic, cf. also Go. driugan 'be up in arms'. I consider the 
connection with *d h reug h - 'deceive' dubious. 
See also: *drugT> II; * druzina 

*drugT» II adj. o (c) 'other' ESSJa V 131-132 

CS OCS drugt 'other' 
E Ru. drugoj 'other' 

W Cz. druhy 'second, other'; Slk. druhy 'second, other'; Pi. drugi 'second, other' 
S SCr. drug 'second, other'; Cak. drug! (Vrg.) 'second, other'; drugi (Orb.) 

'other, second'; Sin. drug 'other'; Bulg. drug'othei 

Etymologically identical with -► *drug I. 

*druzina f. a (a) ESSJa V 134-135 

CS OCS druzina 'society, party' 

E Ru. druzina '(prince's) armed force, militia unit, squad' 

W Cz. druzina 'squad, detachment'; Pi. druzyna 'team, crew' 

S SCr. druzina 'society, friends, detachment, servants'; Cak. druzina (Vrg.) 

'society, friends, detachment, servants'; Sin. druzina 'servants, family'; Bulg. 

druzina 'troop' 

Cogn. OIc. drott f. 'followers'; OHG truht f. 'multitude, host' 
Derivative in *-ina of * drugi. 
See also: *drugi> II 

*dn>gati v. 'tremble, shake' ESSJa V 144 

E Ru. drogat' (Voron.) 'shake' 

W Cz. drhati (rare) 'tremble, shiver'; Slk. drgaf 'shake'; Pi. drgac 'tremble, shiver' 
S Sin. drgati 'tremble', lsg. dfgam 

BS1. *drug- 

There are Baltic forms pointing to a Balto-Slavic root *drug- 'tremble' (-> *dnzb). 
Alongside *dngati we find forms with a secondarily lengthened root vowel, e.g. 
ORu., RuCS drygatisja 'tremble', Ru. drygat', drygdt' (dial.) 'tremble, shake, writhe'. 

*driivo n. o (c) 'tree, (pi.) wood' ESSJa V 141-142 

CS OCS dnva (Supr.) Npl. 'wood' 
E Ru. drovd Npl. 'wood' 



*drhkolh; *drhkolhje 
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W Cz. drvo (dial.) 'tree, wood', Npl. drva 'wood'; Slk. drvo 'tree'; Pi. drwa Npl. 
'wood, firewood' 

S SCr. drvo 'tree', Npl. drveta, Npl. drva 'wood'; Cak. drvo (Orb.) 'wood, 

firewood', Npl. drva 'wood'; Sin. drvo 'log, baton', Npl. drva 'firewood'; Bulg. 
darvo 'tree'; darvd Npl. 'wood' 

PIE *dru(H)-o- 

Cogn. Gk. 6puc; f. 'tree, oak' 

For the reconstruction of a (Balto-Slavic) laryngeal, see *dervo. 

*dn>zati v. 'tremble, shiver' ESSJa V 144 

E Ru. drozdt' 'tremble, shiver', lsg. drozu, 3Sg. drozit; ORu. drozati 'tremble, 

shiver' 

W OCz. drzeti 'tremble, shiver'; drezeti 'tremble, shiver'; Pi. dried 'tremble, 
shiver' 

A stative verb in *-eti. 
See also: *dn>gati; *dri,zb 

*dn»zi> m. jo? 'shivering, tremor' ESSJa V 144 

E Ru. droz f.(i) 'shivering, tremor'; droll (Psk.) m.(jo??) 'shivering, tremor' 

W Pi. dreszcz m.(jo) 'shivering, tremor, shudder'; dreszcz (dial.) f.(i) 'shivering, 
tremor, shudder' {1} 

BS1. *drugios 

B Lith. drugys m.(io) 4 'fever, malaria, butterfly, moth; Latv. drudzis m.(io) 

'fever, ague'; drudzi Npl. m.(io) 'moths' 

BS1. *drug- may in principle reflect *drug h - or *d h rug h -, but to my knowledge there 
are no cognates outside Balto-Slavic. 

{1} In the 18th century, we find forms such as dresz, dres, drez and dresc (Slawski SEJP I: 163). 
According to Bankowski (2000a: 297), dreszcz may be based on a plural dreszcze from *drezca 
< *dnz-bca. 

See also: *dn>gati; *dri,zati 

*dn>koli>; *drbkoh>je m. i; n. io 'stick, club' ESSJa V 139-140 

CS OCS dnkolb m.(i) 'stick, club'; dnkoh m.(i) 'stick, club' 
E Ru. drekol' (dial.) m.(jo?) 'pole'; drekol'e n.(io) 'staves' 

W Cz. drkoh (Jg.) n.(io) 'wooden rattle, club' {1} 

S SCr. drkol (arch.) m.(o) 'truncheon, baton'; Sin. drkol m.(o) 'truncheon, 

baton'; drkdlj m.(jo) 'truncheon, baton' 

In all likelihood a compound of dn 'wood' (-» *dervo) and *kol- 'stab' (-» *koltt). 
Unlike the ESSJa, I have reconstructed *dnkolb, * dnkoh je because the evidence 
points to b. I admit, however, that the form originally may have had *t (cf. Vaillant 
1928). 
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{1} Also drkolna, OCz. dfkolna, strkolna. 
See also: *dervo; *drc>vo; *ST>d6rvb 

*duxati v. (b) 'breathe, blow' ESSJa V 151 

CS OCS duxati 'breathe', lsg. dusg 

W Cz. douchati (Kott) 'blow'; duchati (dial.) 'breathe'; Slk. duchat"b\oW; Pi. 
duchac (dial.) 'blow' 

S SCr. duhati 'blow', lsg. duham, lsg. dusem; Sin. duhati 'smell, breathe', lsg. 

duham; Bulg. duxam 'blow' 

B Lith. dvesti 'breathe, blow'; duseti 'breathe heavily'; Latv. dvest 'breathe 

heavily' 

Denominative verb based on -► *dux~b. 

See also: *dusa; *dvoxati; *dT>xnoti; *d'bx'b; *dyxati 

*duxT» m. o (c) 'breath, spirit' ESSJa V 153-154 

CS OCS duxt 'breath, spirit' 
E Ru. dux 'spirit, breath, smell' 

W Cz. duch 'spirit'; Slk. duch 'spirit'; Pi. duch 'spirit, breath' 

S SCr. duh 'spirit, breath, smell', Gsg. duha; duh (Vuk) 'spirit, breath, smell', 

Gsg. diiha; Cak. duh (Vrg.) 'spirit', Gsg. duha; duh (Novi) 'spirit'; duh (Orb.) 

'ghost'; Sin. duh 'spirit, breath, smell'; Bulg. dux 'spirit' 

BS1. *dousos 

B Lith. dausos Npl. f. 'air, breath 

Cogn. Go. dius n. 'wild animal' (*d h eus-) 

The root shape *d h ous- is peculiar to Balto-Slavic. Elsewhere in and Indo-European - 
and in Balto-Slavic as well - we find full grades of the type *d h ue/ous- (cf. -► 
*dvoxatt). 

See also: *duxati; *dusa; *dvoxati; *dT>xnQti; *dT>XT); *dyxati 

*dunoti v. 'blow' ESSJa V 137 

CS OCS dungti 'blow', lsg. dung 
E Ru. dunut' 'blow' 

W OCz. dunuti 'blow' 

S SCr. dunuti 'blow'; Sin. diiniti 'strike, swoop down on', lsg. dunem 

Cogn. Skt. dhunoti 'shake'; OIc. dyja 'blow' 
Perfective in *-ngti, cf. -► *duti. 

*dupa; *dup£ f. a; n. nt 'hole' ESSJa V 157-158 

E Ru. dupa (dial.) f. 'buttocks'; Ukr. dupa f. 'arse' 



*duplh 
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W Cz. doupa (arch.) f. 'hollow, burrow'; doupe n. 'hollow, burrow'; dupa (dial.) 

f. 'hind quarters'; Slk. dupa f. 'hollow, burrow'; dupa n. 'burrow, den'; dupa 

(dial.) f. 'hind quarters'; Pi. dupa f. 'arse, vagina' 
S SCr. dupe n. 'arse'; Sin. dupa f. f. 'hole, burrow'; Bulg. dupe n. 'arse' 

BS1. *doub/p- 

B Lith. dauba 4 'ravine, hole, burrow' 

PIE *d h oup- 

Cogn. Go. diups adj. 'deep' 

The Slavic root *dup- has a variant *d r bb- (-> *d r bnd). 
See also: *dupina; *duplo; *duplh; *dupla; *dT>bn>; *di>no 

*dupina f. a 'hole' ESSJa V 158 

CS OCS duping (Supr.) Asg. 'opening'; RuCS dupina 'hole, grove, ditch 
E ORu. dupina 'hole, grove, ditch' 

S Sin. dupina 'hole, hollow, cavity' 

Derivative of *dupa. 

See also: *dupe; *duplo; *duph>; *dupla; *dT>brh; *di>no 

*dupla f. ja 'hollow' ESSJa V 159 

E Ru. dupljd (dial.) 'hollow (of a tree)'; duplja (dial.) 'hollow (of a tree)' 

W Pi. dziupla 'hollow' 

S SCr. duplja 'hollow (of a tree), orifice, hole, den, cave'; Sin. duplja 'hollow (of 

a tree), cave' 

PIE *d h oup- 

Derivative of *dupa. 

See also: *dupe; *dupina; *duplo; *duplh; *di>brh; *dT>no 

*duplo n. o (b) 'hole, hollow, cavity' ESSJa V 159 

E Ru. duplo 'hollow (of a tree), cavity' 

W Pi. dziuplo (19th c.) 'hole, cavity, burrow (of a weasel)'; duplo (dial.) 'hole, 

cavity, burrow (of a weasel)' 
S SCr. duplo 'hole, hollow, cavity'; Sin. duplo 'hole, hollow (of a tree), cavity'; 

Bulg. duplo 'hole, cavity' 

Derivative of *dupa. 

See also: *dupe; *dupina; *duplh; *dupla; *dT>brh; *di>no 



*duplb adj. jo 'hollow' 

CS RuCS duplii 'hollow, light' 

S Bulg. dupli (arch., dial.) 'hollow' 

Derivative of -» * duplo. 



ESSJa V 160 
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*dura 



See also: *dupa; *dupe; *dupina; *dupla; *dT>brb; *di>no 

*dura f. a 'hole' ESSJa V 160 

E Bel. dzjurd 'hole'; Ukr. djura 'hole' 

W Cz. d'oura (Jg.) 'hole'; d'ura (E. Mor. dial.) 'hole'; dzura (Sil.) 'hole'; PL 
dziura 'hole'; dura (dial.) 'hole'; OPl. dura 'hole'; dziora <dziora> 'hole'; Sine. 
jura 'hole' 

West Slavic cognate of *dyra (the Ukr. and Bel. forms are borrowings from Polish). 
According to Slawski (SEJP I: 208-209), there is evidence for a Polish form dziora. 
This form may derive from OPl. drac, isg. dziorq, or may continue an older noun 
*dora from the same root, which was then influenced by the Polish verb (similarly 
Baudouin de Courtenay apud Berneker 1899: 150 fh.). 
See also: *dyra 

*duriti v. (c) ESSJa V 161 

E Ru. durit' 'be naughty, be obstinate', isg. durju, 3sg. durit; durit' (dial.) 'go 

crazy, do smth. forbidden or unnecessary, deceive' 
W Cz. durit sa (dial.) 'be angry'; Slk. durit (dial.) 'chase, hurry'; durit sa (dial.) 

'be angry'; Pi. durzyc' deceive, fool' 
S SCr. duriti se 'be angry, fill with disgust, be disgusted', isg. durim se; duriti se 

(RSA) 'be angry, fill with disgust, be disgusted'; Cak. durit (Orb.) 'sulk, pout', 

3sg. diiri; Sin. duriti 'make hateful, despise', isg. durim 

Derivative of -» *dun. 
See also: *durhm>; *durh 

*dun» adj. o ESSJa V 162 

S Sin. dur 'shy, wild' 

BS1. *d(o)uros 

B OPr. durai Npl. 'shy' 

Perhaps to be analyzed as *d h ou-ro-, cf. Skt. dhavati, Gk. 9eu) 'run'. There is no 
connection with Gk. Boupoc, 'rushing, impetuous, furious' (pace Trautmann 1910: 325, 
Vasmer s.v. durnoj and others), which derives from *d h rh 3 -. 
See also: *duriti; ^durhni); *dun> 

*dun> f. i 'stupidity, madness' ESSJa V 162-163 

E Ru. dur' f.(i) 'stupidity'; dur' (dial.) f.(i) 'pus, fumes causing faintness, 

faintness'; dur (dial.) f.(i) 'stupidity, madness'; Ukr. dur' f.(i) 'stupidity, wild 
behaviour'; dur (dial.) m.(o) 'henbane' 

W Pi. dur m.(o) 'typhus, mental derangement (from fever)' 

See the previous lemma. 



*duzh 
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*durbnii adj. o 'stupid, crazy' ESSJa V 162-163 

E Ru. durnoj 'bad, evil, nasty, stupid' 

W Cz. durny (Kott) 'stupid, crazy'; Slk. durny 'scary, rude'; PL durny (E. dial.) 

'crazy'; Sine, dern'i 'crazy' 
S SCr. duran 'hot-tempered, malicious' 

Adjective in *-bm, cf. *dun 

*dusa f. ja (c) 'soul' ESSJa V 153-154 

CS OCS dusa 'breath, soul' 

E Ru. dusa 'soul, spirit', Asg. dusu 

W Cz. duse 'soul, spirit'; Slk. dusa 'soul, spirit'; Pi. dusza 'soul, spirit' 

S SCr. dusa 'soul, spirit', Asg. dusu; Cak. dusa (Vrg.) 'soul, spirit'; dusa (Novi) 

'soul, spirit'; dusa (Orb.) 'soul, spirit', Asg. duso; Sin. dusa 'soul'; Bulg. dusa 

'soul, character, breath, Npl. dusi, Npl. dusi 

BS1. *dousja? 

B Lith. dausios Npl. 'air' 

PIE *d h ous-i-eh 2 

Cogn. Go. cfz'us n. 'wild animal' 

See also: *duxati; *duxT>; *dvoxati; *dT>xnoti; *d'bx'b; *dyxati 

*dutiv.'blow' ESSJa V 166 

W Cz. douti 'blow', lsg. duji; Slk. dut 'blow', lsg. duji 

S Sin. cfufz' 'blow', lsg. dujem; Bulg. cfti/a se 'be angry, grumble' 

B Lith. duja f.(ja) 4 '(Zem.) drizzle, mist, (Dzuk.) loose, ashy earth' 

Cogn. Skt. dhunoti 'shake'; OIc. dyja 'blow' 

Ru. dut', lsg. duju may also belong here, but cf. ORu. duti, lsg. dtrng. 
See also: *dunoti 

*dim> adj. jo 'strong' ESSJa V 167-168 

E Ru. djuzij 'sturdy, hefty, robust, healthy'; duzij (dial.) 'strong, healthy'; ORu. 

djuzij 'strong'; Bel. duzy 'strong, vigorous'; Ukr. duzyj 'strong, healthy' 
W Cz. duzi (rare) 'firm, strong'; Slk. duzi 'strong, big, healthy'; PL duzy 'big, 

(i6th-i8th c, dial.) strong'; duzo adv. 'much, many, (i6th-i8th c.) very' {1} 

BS1. *doug-jo- 

B Lith. daug; daugi (OLith.); daugia (dial.) adv. 'much, many'; Latv. daudz(i) 

adv. 'much, many' 

If the Polish forms are "Ruthenianisms", there is no objection against positing a root 
containing a nasal, cf. *d$ga, *dfgh, *nedggt. On the other hand, the parallellism 
between PL duzo and Lith. daugia is suggestive. Possibly, the roots *dgg- and *dug- 
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*dvoxati 



were confused (cf. Shevelov 1964: 321-322, ESSJa 25: 126). The latter root may reflect 
*d h oug h -, cf. Go. daug'is useful'. 

{1} According to Bankowski (2000a: 312), duty 'strong' and duzo (duze) 'very', which are 
attested since the 16th century, originate from Ukrainian. Duty 'big' is recorded sporadically 
from 1600 onwards and more frequently since the 18th century, while duzo 'much, many' 
occurs only since the 18th century. 

*dvoxati v. ESSJa V 169 

E Ru. dvoxat' (dial.) 'breathe heavily, gasp, cough loudly' 

BS1. *dwos- 

B Lith. dvesti 'breathe, blow'; duseti 'breathe heavily'; Latv. dvest 'breathe 

heavily' 

The *x is analogical after formations to which the rufcz'-rule applied. See -► *duxi. 

*dvon> m. o (b) 'court, courtyard' ESSJa V 169-170 

CS OCS dvon 

E Ru. dvor, Gsg. dvord; dvor (dial), Gsg. dvord 

W Cz. dvur, Gsg. dvora, Gsg. dvoru; Slk. dvor; PL dwor, Gsg. dworu; Sine, dvor, 

Gsg. dvueru; USrb. dwor, Gsg. dwora 
S SCr. dvor, Gsg. dvora; Cak. dvor (Vrg.); dvor (Novi), Gsg. dvord; d u dr (Orb.) 

'stable('s complex)', Gsg. dvord; Sin. dvor, Gsg. dvora; Bulg. dvor 

BS1. *dworum 

B Lith. dvaras 'estate' 

OPr. dauris (EV) 'big gate' 

PIE *d h uor- 

Cogn. Av. duuar- m. 'door, court' 
See also: *dvhn> 



*dvbn> f. i (b) 'door' ESSJa V 171-172 

CS OCS dvbn; dvbri Npl. 
E Ru. dver' 

W Cz. dvefe Npl; dvefe Npl.; OCz. dfvi Npl; Pi. drzwi Npl.; USrb. dwerja Npl. 
S SCr. dvari (i6th/i7th c.) Npl. 'gate'; dveri Npl. 'doors of the altar'; Sin. duri 

Npl. 'door, gate'; dvfri Npl. 'door, gate'; davri (16th c.) Npl. 'door, gate' 

BS1. *dvir-; *dur- 

B Lith. durys Npl. f.(i) 2; dures (dial.) Npl. f.(i); Latv. durvis Npl. f.(i); duris 

Nplf.(i) 

PIE *d h ur- 

Cogn. Gk. 9upai Npl. f. 'door'; Lat. fores Npl. f. 'zweifliigelige Tiir'; OHG turi Npl. f. 

'door' 
See also: *dv6ri> 



*d r blg r b 
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*drbxnqti v. 'breathe, blow' ESSJa V 177 

CS OCS dtxtioti 'breathe, blow' 
E Ru. doxnut' 'breathe, blow' 

W Cz. d(e)chnouti 'breathe, blow'; tchnouti 'breathe, blow'; Slk. dochnut' 

'breathe, blow'; PL tchnqc 'breathe' 
S SCr. dahnuti 'breathe, blow'; Cak. dahnuti (Vrg.) 'breathe, blow'; Sin. ddhniti 

'breathe, blow', lsg. ddhnem; ddhniti 'breathe, blow', lsg. ddhnem 

BS1. *dus- 

B Lith. dusti 'suffocate'; Latv. dust 'gasp' 

PIE *d h us- 

See also: *duxati; *duxT>; *dusa; *dvoxati; *d'bx , b; *dyxati 

*d-bxi> m. o 'breathing, breath ESSJa V 178 

CS OCS dtxt 'breathing, breath, smell' 

E Ru. dox (dial.) 'rest' 

W Cz. deck; Slk. deck (dial); Pi. deck 

S SCr. ddh; Cak. dah (Vrg.), Gsg. daha; ddh (Orb.), Gsg. ddha; Sin. ddh; ddh 

(both forms are absent from Pletersnik's dictionary); Bulg. ddx 

BS1. *dusos 

B Lith. diisas 'short breath, asthma' 

Cogn. Go. dius n. 'wild animal' (*d h eus-) 

See also: *duxati; *duxi>; *dusa; *dvoxati; *di>xnQti; *dyxati 

*d r bkti f. r (c) 'daughter' ESSJa V 178-179 

CS OCS d^sti, Gsg. dtstere 
E Ru. doc, Gsg. doceri 

W OCz. dci, Gsg. dcefe 

S SCr. kci, Gsg. kceri; sci, Gsg. scera; Cak. cer (Vrg.) f.(i), Gsg. ceri, Gsg. cere; 

hci (Novi), Gsg. hceri, Gsg. hcere; hci (Orb.), Gsg. hceri, Gsg. hceri; Sin. hci, 
Gsg. hcfre; hcfr f.(i), Gsg. hceri 

BS1. *dukte 

B Lith. dukte, Gsg. duktefs 

OPr. duckti 

PIE *d h ugh 2 -ter- 

Cogn. Skt. duhitdr-; Gk. 9uYdxr|p 

M'SlgT, m. o (c) 'debt' ESSJa V 179-180 

CS OCS d-blgb 

E Ru. dolg 

W Cz. d/t^; Slk. dlh; PL 

S SCr. dug; Sin. ci<%, Gsg. dolgd; Bulg. ^aZ^ 
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Cogn. Go. dulgs m. 'debt' 

Possibly a borrowing from Gothic. Within Germanic the noun is isolated. A plausible 
cognate is Olr. dligid 'be entitled to, deserve'. 

*ch»nd n. o (b) 'bottom' ESSJa V 174-175 

CS CS dtno 

E Ru. dno 

W Cz. dno; PL dno 

S SCr. dno; Cak. dno (Vrg., Orb.); Sin. dno; Bulg. dano 'bottom, floor' 

BS1. *dubno 

B Lith. diignas m. 4 

PIE *d h ub h -no- 

The Slavic vacillation between root-final *b and *p (cf. *dupa) does not have a 
Baltic counterpart. In East Baltic, however, the full grade *daub- occurs both with 
acute and circumflex tone, e.g. Latv. dudbjs 'deep'. The acute variant could be 
attributed to Winter's law (note that PGmc. *deupa- 'deep' < *d h eub h -n- by Kluge's 
law), but this would leave us without an explanation for the other forms. The many 
formal problems connected with this root have made it a prime example of a 
borrowing from a substratum language (cf. Kuiper 1995). 
See also: *dupe; *dupina; *duplo; *duplh; *dupla; *di>brb 

*d(i>)va num. 'two' ESSJa V 185-186 

CS OCS dwa, f. dtve, n. dtve 
E Ru. dva, f. dve, n. dva 

W Cz. dva, f. dve, n. dve; Pi. dwa, f. dwie, n. dwa 'two'; Sine, dva, f. dvjie, n. dvjie 
S SCr. dva, f. dv'ije, n. dva 'two'; Cak. dva (Vrg.), f. dvi, n. dva; dva (Orb.); Sin. 

dva; Bulg. dva 'two' 

BS1. *duo?; *duoi? 
B Lith. du, f. dvi 

PIE *duo-hu *duo-ihi 
Cogn. Skt. dva; Gk. 8uco 

See also: *d(i>)ve; *d(i>)vogub'b; *d(T>)vogubhn , b; *d(T>)vojh 

*d( r b)vogub r b; *d( r b)vogubbn r b adj. o 'double, twofold' ESSJa V 190 

CS OCS d(i))vogubbm; RuCS dvogubyj 

E ORu. dvogubyj 

S SCr. dvbgub; Sin. dvogiib 

BS1. * duo-goubos; *dui-gubos 

B Lith. dvigubas 'double, twofold, bipartite' 

OPr. dwigubbus 
See also: *d(i>)va; *d(i>)ve; *d(b)vojh 



*dyxati 
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*d(T>)vojb num. ESSJa V 192 

CS OCS dtvoi 'two, double, twofold' 

E Ru. dvoe 'two, two pairs' 

W Cz. <ivo/Y'double, twofold'; Pi. dwoje 'two, double, twofold' 

S SCr. dvdji 'two, double, twofold'; Sin. dvoj 'two, double, twofold' 

BS1. *duoios 

B Lith. dveji 'two' 

PIE *duo-io- 

Cogn. Skt. dvayd- 'double'; Gk. 80101 'both, two'; Soioc, 'double' 
See also: *d(i>)va; *d(V)ve; *d(V)vogub'b; *d( r b)vogubi>n'b 

*d r bzdjb m. jo (b) 'rainstorm, rain' ESSJa V 195-197 

CS OCS d'bzdb 'rain, rainstorm' 

E Ru. dozd"r&iri, Gsg. dozdjd 'rain' 

W Cz. dest 'rain'; dest 'rain'; OCz. desc 'rain', Gsg. dsce; Slk. ddzd' 'rain', Gsg. 
dazd'a; Pi. deszcz 'rain'; OPl. dezdz 'rain', Gsg. dzdzu; Sine, deisc 'rain'; USrb. 
desc 'rain' 

S SCr. ddzd (Vuk: SW dial.) 'rain', Gsg. ddzda; ddzd (Dubr.) m.(o) 'rain', ddzda; 

ddzd (Prcanj) 'rain, Gsg. dazdd; Cak. ddz (Vrg.) 'rain', Gsg. dazd; das (Orb.) 
'rain', Gsg. dajzd 'rain', Gsg. dazljd; Sin. dbz 'rain', Gsg. ddzjd 'rain'; Bulg. ddzd 
'rain' 

PIE *dus-diu-(s) 

Cogn. Skt. durdina- n. 'rain, shower, rainy weather'; Gk. eu8ia f. 'fair weather' 

Watkins (1991: 175-176) argues that the basic meaning 'rainstorm', which is still 
attested in OCS, explains why the compound contains the element *dus- 'bad', cf. Skt. 
durdina- < *dus-di-n(-o)-. In this way he challenges the view that Trubetzkoy's and 
Vaillant's etymology (see Trubetzkoy 1927, Vaillant 1927) cannot be correct because to 
the farmer rain is beneficial. I assume that the long vowel attested in several 
languages results from the retraction of the ictus from final jers (Derksen forthc. a., 
forthc. d). 

*dyxati 'breathe' ESSJa V 199 

CS OCS dyxati 'breathe, blow' 
E Ru. dyxat' (dial.) 'rest, breathe' 

W Cz. dychati 'breathe'; Slk. dychat'breathe; Pi. dychac (arch., coll.) 'breathe' 
S SCr. dihati 'breathe, blow', lsg. disem, lsg. diham; Cak. dihati (Vrg.) 'breathe, 

blow', 2sg. d'ises {1}; dihat (Orb.) 'breathe', lsg. dlsen; Sin. dihati 'breathe, 

blow', lsg. diham; Bulg. disam 'breathe' 

B Lith. dusuoti 'breathe, heavily' 

Intensive verb with secondary length of the root. Cf. *duxb. 
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*dym r b 



{1} According to Jurisic's dictionary, the form in the Vrgada dialect is a "rijec nova". 

*dynn» m. o (a) 'smoke' ESSJa V 203 

CS OCS dym'b 'smoke' 
E Ru. dym 'smoke' 

W Cz. dym 'smoke, steam'; Slk. dym 'smoke'; Pi. dym 'smoke, steam'; Sine, dim 
'smoke', Gsg. ddmu 

S SCr. dim 'smoke'; Cak. dim (Vrg., Orb.) 'smoke', Gsg. d'ima; dim (Novi) 

'smoke', Gsg. dima; Sin. dim 'smoke', Gsg. dima; Bulg. dim 'smoke' 

BS1. *du?mos 

B Lith. diimai Npl. m. 1 'smoke'; Latv. dumi Npl. m. 'smoke' 

OPr. dumis (EV) 'smoke' 

PIE *d h uH-mo- 

Cogn. Skt. dhiimd- m. 'smoke, vapour'; Gk. 9v3|aoc, m. 'heart, passion, courage'; Lat. 
fumus m. 'smoke, vapour' 

The fixed root stress results from Hirt's law. 

*dyra; *dyra f. a; f. ja 'hole' ESSJa V 205 

E Ru. dyrd 'hole, gap'; ORu. dyrja 'hole' 

W Plb. dard 'hole, prison' 

PIE *dr(H)- 

In the ESSJa, it is argued that Ru. dyrd, which occurs alongside dird (-» *dira), results 
from secondary ablaut (starting from *d~br- instead of of *dbr- 'tear'). The same is 
suggested for *dura. It seems to me that such a scenario requires that there existed 
a formally and semantically similar root. In this particular case the root of Lith. durti 
'stab, push' has often been mentioned, but more often than not (e.g. Vasmer s.v. dyrd, 
Fraenkel I: 113, Slawski SEJP I: 208) the latter root is considered etymologically 
identical. This implies that already in Balto-Slavic both *dir- and *dur- functioned as 
the zero grade of *der- 'tear'. Here I would like to adopt a more agnostic attitude, i.e. 
I prefer to provisionally separate forms belonging to the "w" ablaut series from *der- 
'tear'. Note that Baltic *dur- is firmly acute, while in the case of the verb 'tear' there 
are many indications for an old circumflex. 

See also: *dyra 

*dbbn> f. i 'valley, ravine' ESSJa V 176-177 

CS OCS dbbn 'valley, gorge' 

E Ru. debri Npl. 'jungle, thickets, dense forest' 

W OCz. debf 'valley'; OPl. debrz 'valley, hollow' 

S SCr. debri (1302) 'hollow, ravine'; Sin. debar 'ravine' 

BS1. *dubr- 

B Latv. dubra f. 'puddle, marshy spot' 



*dbliti 
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PIE *d h ub h -r- 

Cogn. Go. diups adj. 'deep' 

I have reconstructed *dbbn on the strength of the Old Church Slavic and East Slavic 
evidence, but it is plausible that the original form was *d r bbn (-» *d r btxo), cf. OPl. 
debrz. Secondary forms with *i also occur in Baltic, e.g. Latv. dibpns 'bottom' 
alongside dub^ns. 

*di>lbiti v. 'hollow, chisel' ESSJa V 206 

E Ru. dolbtii 'hollow, chisel', lsg. dolblju, 3sg. dolbit 

S SCr. dubiti 'hollow, chisel' 

PIE *d h lb h - 

Verb in *-iti containing the zero grade of *d h elb h - 'dig', cf. OE delfan 'dig'. Like Adams 
(1999: 738), I consider the etymological relationship with Toch. B tsdlp- 'free (from)' 
doubtful. 

See also: *delto; *deteli,; *doltd; *dhlti 

*dblgota f. a 'length ESSJa V 208 

CS OCS dhgota (Ps. Sin, En., Supr.) 'length, duration' 

E Ru. dolgotd 

W Sine, dlagueta 

S SCr. dugota; Sin. dolgota 

Abstract noun in *-ota, cf. *vysota 'height', *sirota 'width. 
See also: *diAgb 

*dblgi» adj. o (a) 'long' ESSJa V 208-209 

CS OCS dhgb 
E Ru. dolgij 

W Cz. dlouhy; Slk. dlhy; Pi. dlugi 

S SCr. dug; Cak. dug (Vrg.); Sin. dolg, f. dolga; Bulg. ddldg 

BS1. *dil?gos 

B Lith. ilgas 'long'; Latv. ilgs 'long (of time)' 

PIE *dlh 1 g h -6- 

Cogn. Skt. dlrghd- 'long'; Gk. 5oA.ix6c, 'long' 
See also: *dhlgota 

*dbliti v. 'last' ESSJa V 210 

CS OCS prodbljg (Supr.) lsg. 'prolong' 
E Ru. dltt'sja 'last' 

W Cz. dltti 'last' 

Verb containing the unextended root *d\h 1 - 'long', cf. -> *db\g-b. 
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*dblti 



See also: *dblb 

*dblti v. 'hollow, chisel' ESSJa V 206 

CS RuCS dtlbsti; dhbsti 

E Ru. dolbtii, lsg. dolblju, 3sg. dolbit; ORu. dtlbsti\ dhbsti 

W Cz. dZfrsff (Kott); Slk. dlbsf (dial.) 

S SCr. dupsti, lsg. dubem; Sin. dolbsti, lsg. dolbem 

BS1. *di«7- 

B Lith. di'ftrti 'be lowered (eyes), loiter' 

PIE *d h lb h -tei 
Cogn. OE cie/faM 'dig' 

See also: *delto; *detelT>; *dolto; *dblbiti 

*dbly f. u 'cask' ESSJa V 210 

CS MBulg. dbly f.(u) 'clay cask', Gsg. dbfove (the Nsg. is attested as dhvi); RuCS 

dbly f.(u) 'cask'; dt\y f.(u) 'cask'; delva f.(a) 'cask'; delbvb f.(i) 'cask' 
S Bulg. ^e'/vfl f.(a) 'big jug with handles' 

Cogn. Lat. dolium n. 'pot, drinking vessel (of stone)' 

The closest cognate of this etymon seems to be Lat. dolium. Olr. delb f. 'form, image' 
and W delw f. 'form, image, idol' are semantically more abstract. 

*ch>lb f. i 'length ESSJa V 210 

W Cz. del (poet.) f.(i); OCz. del f.(i); die f.(ja) 
PIE *dlK- 

The unextended root *dlh 1 - 'long' also occurs in Ru. dlind 'length. 
See also: *dbliti 

*dfinb m. n (c) 'day' ESSJa V 213-214 

CS OCS dbtib m.(n/jo), Gsg. dbne 
E Ru. den m.(jo), Gsg. dnja 

W Cz. den m.(jo), Gsg. dne; Slk. den m.(jo), Gsg. dna; PL dzien m.(jo), Gsg. 

dnia; USrb. dzen m.(jo), Gsg. dnja 
S SCr. dan m.(o), Gsg. ddna; Cak. dan (Vrg.) m.(o); dan (Novi) m.(o), Gsg. 

dana, Gsg. dneva; dan (Orb.) m.(o), Gsg. ddna; Sin. dan m., Gsg. dn<>, Gsg. 

dnqva; Bulg. den m.(o) 

BS1. *dein-l*din- 
B Lith. diena f. 4; Latv. diena f. 

OPr. deinan Asg. 

PIE *d(e)i-n- 

Cogn. Skt. madhydm-dina- m. 'midday, noon'; Lat. dzes f. 'day' 



*dhrgati 
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Originally a hysterodynamic n-stem. The Balto-Slavic paradigm must still have 
shown ablaut. 

*di>nbSb adv. 'today ESSJa V 215 

CS OCS dbtibsb 'today' 

E Ru. dnes' (dial.) 'today' 

W Cz. dnes 'today, nowadays'; Slk. dnes 'today' 

S SCr. danas 'today'; Cak. danas (Vrg., Orb.) 'today, nowadays'; Sin. danas 

'today'; dnes 'today'; danas 'today'; Bulg. dnes 'today' 

Adverb consisting of -» *dbnb 'day' and enclitic *sb 'this'. 

*dbrati v. 'tear, flay' ESSJa V 218-219 

CS OCS dbrati 'flay', isg. derg 

E Ru. drat"tezi\ isg. deru, 3sg. deret 

W Cz. drdti 'tear', isg. deru; Slk. ciraf tear'; OPl. drac'tear, isg. dziore 
S SCr. drdti 'flay'; derati 'flay', isg. derem; Cak. derati (Vrg.) 'flay', 2sg. deres; 

derat (Orb.) 'flay', 3pl. dero; Sin. dfrati 'flay', isg. derem; Bulg. derd 'flay' 

BS1. *dir- 

B Lith. dirti 'tear, peel', isg. diriu; difti 'tear, peel', isg. deru; Latv. dirdt 'flay' 

Cogn. Gk. Sepa) 'flay'; Go. distairan 'tear apart' 
Verb in *-ati with zero grade of the root *der-. 
See also: *derti; *dera; *dira; *dira; *dhrvi>na; *udariti 

*ch>rba f. a ESSJa V 219 

E Ru. derbd (dial.) 'new ploughed field, of which the hardened top layer has 

been removed; virgin land, fallow land which has been ploughed up anew, 
overgrown fallow land'; Ukr. derba 'turf 

PIE *drb h -eh 2 

Cogn. OIc. torfa f. 'turf; OE turff. 'turf; OHG zurba f. 'turf 
See also: *dhrbati 

*dbrbati v. ESSJa V 219 

E Ukr. derbaty 'remove turf 

W Cz. drbati 'scratch, scrape'; Slk. drbai 'shake, pull' 

PIE *drb h - 
See also: *di>rba 



*di>rgati v. 

E Ru. dergat' 'pull, tug'; Ukr. derhaty 'pull, tug' 



ESSJa V 221 
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*dhrnoti 



W Cz. drhati (rare) 'tear, pluck'; Pi. dziergac 'stitch, make bobbin lace, comb 
(flax)'; dzierzgac (obs., dial.) 'stitch, make bobbin lace, comb (flax)' 

S Sin. dfgati 'rub, whet, sweep, strangle', isg. dfgam; dfzati 'scrape, scratch, 

comb (flax), graze', isg. dfzam, isg. dfzem 

BS1. *dir?g- 

B Lith. dirginti 'irritate', 3pres. dirgina, 3pret. dirgino 

PIE *drHg h - 

Cogn. OE tiergan 'irritate, annoy'; MoHG zergen (dial.) 'tease'; MoDu. tergen 

'provoke' 
See also: *dorga; *dhrnoti 

"clbrnpti v. ESSJa V 221 

E Ru. dernut"p\i\\, tug' 

W Cz. drhnouti 'rub, scour, make bobbin lace, comb (flax)'; Slk. drhnut' 'clean, 

tear, comb (flax)'; Pi. zadzierzgnqc 'tie (a knot)'; Sine, jiefndyc 'rub, clean' 
S Sin. dfgniti 'rub, whet, scratch', isg. dfgnem 

BS1. *dir?g- 

B Lith. dirgti 'become weak', 3pres. dirgsta, 3pret. dirgo 

See *dbrgati. Lith. dirgti 'become irritated, get wet, become bad (weather), be 
retted, (J.)', 3pres. dirgsta, 3pret. dirgo, belongs together with -► *sgdorga. 

*di>rpati v. ESSJa V 225 

W Cz. drpati (Kott) 'pick, scratch, crumble'; drpac (Sil.) 'tear off 
S SCr. drpati 'tear'; Sin. drpati 'scratch', isg. dfpam, isg. dfpljem; Bulg. darpam 

'pull, drag' 

See -» *drapati. 
*di>rvi>na f. ja 'field' 

E Ru. derevnja 'village, (dial.) field, wasteland, ploughed field'; ORu. derevnja 

'village, field' (the meaning 'field' is attested in the Domostroj) 

BS1. *dir(?)w- 

B Lith. dirva f. 2/4 '(arable) land, field'; Latv. dirva 2 f. '(arable) land, field' 

PIE *dr(H)-u- 

Cogn. Skt. diirva- f. 'panic grass' 

The reconstruction of a zero grade implies that the sequence ere in the Russian forms 
originates from the so-called vtoroe polnoglasie. 
See also: *derti; *dera; *dira; *dira; *dhrati; *udariti 

*di>rzati v. 'dare' ESSJa V 227 

CS OCS dnzati, isg. dnzajg 



*dhrzati 
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E Ru. derzdt', lsg. derzdju 

W OCz. drzati 

BS1. *dirs- 

B Lith. drjsti 

PIE *d h rs- 

Cogn. Go. ga-daursan 'venture' 

The z of the Proto-Slavic form must be secondary. 

See also: *dhrz , i>; *dhrzT>kT> 

*di>rznoti v. ESSJa V 227-228 

CS OCS dnzngti 

E Ru. derznut' 

W OCz. drznuti; PL darznqc 

S SCr. drznuti; Sin. drzniti, lsg. dfznem 

See -► *dbrzati. 



^dbrzii adj. o 'daring, bold' ESSJa V 228-229 

CS OCS dnzt 'daring, bold' 

E Ru. derzyj (dial.) 'daring, bold, impudent, rude' 

W Cz. drzy 'daring, bold, impudent'; Slk. drzy 'daring, bold, impudent'; Sine. 

firzi "daring, bold' 
S Sin. dfz 'bold, impudent' 

BS1. *dirs- 

B Lith. drqsiis 4 'courageous' (AP 2 is attested in Dauksa's writings); Latv. 

driioss 'courageous'; driioss 'courageous' 
OPr. dirsos (GrG) 'good'; dyrsos (GrAF) 'good, brave' 

PIE *d h rs-u- 

Cogn. Skt. dhrsnu- (RV) 'bold, courageous, strong'; Gk. 9pacruq 'bold' 
The z of the Proto-Slavic form must be secondary. 
See also: *dhrznQti; *di>rz'bk'b 

*dbrz r bk r b adj. o 'bold' ESSJa V 229 

E Ru. derzkij 'impertinent, daring' 

W OCz. drzky 'unruly'; Slk. derski (dial.) 'dexterous, agile'; PL dziarski 'lively, 

bold'; OPl. darzki 'daring, bold' 
S SCr. dfzak 'impertinent, daring'; Bulg. ddrzdk 'impertinent, daring' 

See -► *dbrzt. 



*dbrzati v. (c) 'hold' 

CS OCS dnzati 'hold, possess' {1} 



ESSJa V 230 
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*dzelo 



E Ru. derzdt' 'hold, keep', lsg. derzu, 3sg. derzit {2} 

W Cz. drzeti 'hold, keep'; Slk drzat"ho\d, keep'; PL dzierzec 'hold, possess' 

S SCr. drzati 'hold, keep', lsg. drzim; Cak. drzati (Vrg.) 'hold, keep', 2sg. drzis; 

drzati, drzat (Orb.) 'hold, hold on, support, keep', lsg. drzin; Sin. drzati 'hold, 

keep', lsg. drzim {3}; Bulg. ddrzd 'hold, keep' 

Cogn. Av. drazaite 'hold, lead' 

The root may be an extension of *d h er-, cf. Skt. dhdrdyati 'hold', unless we assume 
that Gk. 5pdaao|iai 'seize, grab also belongs here. 

{1} Spellings with t are predominant. In the SJS, the lemma is actually dnzati. {2} AP (c) in 
Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). {3} The form drzati (Pletersnik 1: 182) is a printing error. 

*dzelo adv. 'very' 



CS 


OCS dzelo 'very'; zelo 'very' 


E 


Ru. zelo (arch.) 'very' 


w 


OCz. zielo 'very' 


s 


Sin. zelo 'very' 


BS1. 


*goil- 


B 


Lith. gailiis 4 'sharp, lamentable' 


PIE 


*g h oil-o- 


Cogn. 


OHGgez'Z 'reckless, frolic, strong' 



*E 

*edinakii; *edi>nak r b adj. o 'similar, identical' ESSJa VI 9-10 

CS OCS jedinako (Ril.) adv. 'at the same time'; jedbnako (Supr.) adv. 'at the same 
time' 

E Ru. odindkij (obs.) 'identical' (cf. odinokij 'solitary'); odndko adv. 'however' 

W Cz. jedinaky 'only'; jednaky 'identical'; Slk. jednaky 'identical'; Pi. jedynak 

'only'; OPl. jedzinak 'only' 
S SCr. jedindk 'identical, similar'; jedndk 'id.'; endk 'identical, similar'; Sin. 

edndk 'of the same kind, identical'; endk 'identical'; Bulg. edindk 'solitary 

man or wolf 

A derivation in *-ahb of the numeral 'one' (-» *edim). 

*edinT»; *edbni, num. o 'one' ESSJa VI 11-13 

CS OCS jedim; jedbnt (the form with b is less common than je dim) 
E Ru. odin, Gsg. odnogo, f. odnd 

W Cz. jeden; Pi. jeden; jedyny 'only'; OPl. jedziny 'only'; Sine, jdden 



*ed(b)va; *ledva 



139 



S SCr. jedan, f. jedna; Cak. jedan (Vrg.), f. jedna, n. jednb; jedan (Orb.) 'one, 

some, a certain, a', f. jena, n. jenb; Sin. edin 'only, lonesome'; jedin 'only, 
lonesome'; edan; jedan; en; Bulg. ed/n 

PIE *hjed h -(H)iH-no- 

In view of Ru. od/n, Gsg. odnogo, etc., the form *edbnb must be due to analogy. The 
vowel of the second syllable behaves similarly to a so-called "tense jer": in strong 
postion we find i (sometimes e), in weak position the vowel is lost. This behaviour 
might be linked to the j of *jbm. Though the j, which before words beginning with 
a front vowel had arisen as an automatic Hiatustilger, is absent in *edim/*edbm>, it is 
conceivable that it conformed to the pattern of *jbm>. The problem with this hypo- 
thesis is that forms with *jn- < *jbn appear to be lacking. Andersen's reconstruction 
*edeino- alongside *edino- (1996: 116) is, in my opinion, an unsatisfactory 
explanation for the alternation mentioned above. The origin of the element *ed- < 
*(hi)ed h - is unclear. Pokorny's reconstruction *ed- is in conflict with Winter's law. 
See also: *)t,m>; *edinakT>; *edhnakb; edi>va 

*edlb; *edla f. i; f. a (c) 'spruce, fir' ESSJa VI 14-15 

E Ru. el' f.(i) 'spruce, fir', Gsg. eli {1} 

W Cz. jedle f.(ja) 'fir'; OCz. jedl f.(i) 'spruce, fir'; Slk. jedl'a f.(ja) 'fir'; PL jodla 
f.(a) 'fir'; Pljedla f.(a) 'fir' {2}; OPl.jedl f.(i) 'spruce, fir'; jedla f.(a) 

S SCr. jela f.(a) 'fir'; jela f.(a) 'fir'; Cak. jela (Vrg.) f.(a) 'tree-trunk'; Sin. jfl f.(i) 

'spruce, fir', Gsg. jeli; jfla f.(a) 'spruce, fir'; Bulg. jela f.(a) 'fir' 

BS1. *edli- 

B Lith. egle f.(e) 2 'spruce, fir'; Latv. egle f.(e) 'spruce, fir' 

OPr. addle (EV) f. 'spruce, fir' 

PIE *hjed h -l-i 

Cogn. Lat. ebulum n.', ebulus f. 'dwarf-elder, danewort (sambucus ebulus)'; Gaul. 
odocos 'dwarf-elder, danewort (sambucus ebulus)'; OHG attuh, attah 'dwarf- 
elder, danewort (sambucus ebulus)' 

Connecting the name of the 'spruce' or 'fir-tree' with Lith. adata 'needle' and adyti 'to 
darn', as advocated by Fraenkel (1: 117-118) and Pokorny, is semantically attractive but 
does not make much sense in relation to Lat. ebulum (cf. Andersen 1996: 119). 
{1} Alongside elka. A different reflex of the sequence *dl is attested in the dialect form egla. 

*ed(T»)va; *ledva adv./conj. 'hardly, only just' ESSJa VI 16 

CS OCS jedtva; (j)edva (Supr.) 

E Ru. edvd; odvd (dial.); ledva; ledve (dial); ORu. odtva; odva 

W Cz.jedva; ledva (dial); Slk. ledva; ledvo (dial); PL ledwo; ledwie; OPl.jedwo; 

jedwa; USrb. ledma (dial.) 
S SCr. jedva; Cak. jedva (Vrg.); Sin. jedva; jedvaj; odvaj; odvo; Bulg. edvd(m) ; 

odva(j) (dial.) 
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*elenh; *eleni> 



BS1. *edvaHs 

B Lith. vos 'hardly' {1} 

PIE *h 1 ed h -ueh 2 -s 

{1} Lith. adva (a.o. Bretke, Sirvydas) is considered a borrowing from Belorussian. I have not 
been able to find a form with 0- in the latter language but we do have ORu., Ru. (dial.) odvd. 
The dialect form advos is probably a blend of vos and a Slavic adverb *odva. 

See also: *edim> 

*elem>; *elem> m. jo; m. o 'deer' ESSJa VI 20 

CS OCSjelem (Ps. Sin., Supr.) 'deer' 

E Ru. oleri 'deer, stag-beetle'; elen (dial.) 'deer, stag-beetle'; Ukr. olen 'deer'; 

jelen (dial.) 'deer' 

W Cz. jelen 'deer, stag-beetle'; Slk. jelen 'deer, stag-beetle'; Pi. jelen 'deer' 
S SCr. jelen 'deer, stag-beetle'; Cak. je/en 'deer, stag-beetle'; Sin. jelen 'deer, stag- 

beetle', Gsg. jelfna; Bulg. jelen 'deer' 

BS1. *elenios 

B Lith. eZem's (Bretk.) m.(io) 'deer' 

PIE *h 1 el-h 1 en-i 

Cogn. Gk. eveXoc, (Hsch.) m. 'young of the deer, fawn' (if a metathesized form of 
eXevoc, < *hielh 1 eno-') 

The reconstruction of a medial laryngeal is based on *blni. 
See also: *olsh 

*eh>ki>; *jblT>ki> adj. o 'bitter, rancid' ESSJa VI 22 

E Ru. elkij 'bitter, rancid' (cf. also el(p)c (Psk.) f.(i) 'bile'); Bel. elkij 'bitter, 

rancid'; Ukr. ylkyj 'rancid' 
W Pl.jelkij (E. dial.) 'rancid'; ilkij (E. dial.) 'rancid' 
S Sin. jerak 'sharp, astingent'; zerak 'sharp, astingent' 

B Lith. alus m.(u) 'beer'; Latv. alus m.(u) 'beer' 

OPr. aZu 'mead' {2} 

PIE *h 2 el-uko- 

Cogn. Gk. dA.u5oi|aov n. 'sharp, pungent'; Lat. alumen n. 'alum'; OIc. pi n. 'beer, ale'; 
OE ealu(p) n. 'beer, ale' 

The sometimes advocated connection with dXv)6oi|iov (Hes.) 'sharp, pungent' and 
Lat. alumen 'alum' must be qualified as dubious. The Baltic words are probably 
borrowings from Germanic. 

*eh>cb m. jo 'dace' ESSJa VI 22-23 

E Ru. elec 'dace', Gsg. el'cd; Ukr. jaZeVbleak' 

W Cz. jelec 'dace, chub'; Slk. jalec 'dace, chub'; PL jelec 'dace'; Kash. iel 'a fish'; 
LSrb.jflZc'dace' 



*emesb; *emezb 
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S SCr. jdlac 'dace'; jal (dial.) 'ide' 

As the ESSJa observes (VI: 305), the semantics of Pokorny's root *el- are capacious 
and complex. In my opinion, there is little evidence for a root *el- 'light-coloured'. It 
is tempting to seek a connection between *elbo> and OHG alunt 'ide'. Pokorny 
identifies what is presumedly the root of the latter word with the first element of 
*alb h o- 'white' and links it to *el-. Since the fish-names under discussion refer to 
shining, whitish species, this is semantically unproblematic. Nevertheless, it seems 
quite possible that the root *al/el (Slavic *el as a result of Rozwadowski's change?) 
originates from a substratum language. 



*emex r b m. o 'ploughshare' 

E Ru. omex (dial.) 'ploughshare' 

See -► *emesb, *emez.b. 



ESSJa - 



*emela; *emelo; *ji>mela; *ji>melo f. a; n. o 'mistletoe' ESSJa VI 26-27 

E Ru. omela f. 'mistletoe'; ORu. omela f. 'lure (for birds)'; imela f. 'lure (for 

birds)' 

W Cz. jmelt n.(io); melt (dial.) n.(io); omela (dial.) f; omelo (dial.) n.; OCz. 

jmele n.(io); Slk jemelo (dial.), hemelo (dial.) n.; imelo, jmelo (dial.) n.; Pi. 

jemiola f; jamiola (dial.) f; imiola (dial.) f; OPl. jemiola f; jemiol m.(o); 

jemiolo n.; USrb. jemjel m.(o); LSrb. jemjot, hemjol m.(o) 
S SCr. imela f; mela f; omela (dial.) f; Sin. omfla f; imgla f; m$la f; melj§ n. 

BS1. *emel- 

B Lith. amalas m., emalas m. 3 b 'mistletoe'; Latv. amuols m.; emuols (BW) m.; 

amuls m.; amah m.; amuls m. 'mistletoe, clover' (the forms with a- may 
show the influence of dbuols 'apple, clover') 
OPr. emelno (EV) 'mistletoe' 

This plant name is probably a borrowing from a non-Indo-European substratum 
language. The Slavic forms with *jbm- may be due to popular etymology (the 
mistletoe's sap is used to produce bird-lime), cf. OCS imati 'to take'. An etymological 
connection with PIE *him- 'to take' is doubtful, as is the connection with *h 3 eHm- 
'raw'. 

*emesi>; *emezb m. jo 'ploughshare, plough' ESSJa - 

E Ru. omes 'ploughshare'; omez 'ploughshare'; omez 'ploughshare' 

W Vl.jemiesz (dial.) 'ploughshare' 

S SCr. jemes (dial.) 'plough'; jemljes (dial.) 'plough; Bulg. ernes 'ploughshare'; 

emez, 'ploughshare'; emez, 'ploughshare'; irnez, 'ploughshare'; Med. ernes 
(dial.) 'plough' 

In order to explain the variation between initial I- and initial j-/o- Popowska- 
Taborska (1984) has proposed a change Z- > This seems unlikely. 
See also: *emexi>; *lemexT>; *lemesh; *lemezh; "lamis *lomiti 
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*erebica 



*erebica f. ja 'partridge' ESSJa I 73 

W Slk. jarabica 'partridge' 

S SCr. jerebica (dial.) 'partridge'; jarebica (dial.) 'partridge'; Cak. jareb'ica 

(Vrg.) 'partridge'; oreb'ica (Novi) 'partridge'; Sin. jerebica 'partridge, (snezna 
j. or j. bjelica) ptarmigan, (rdeca j. or gozdna j.) hazel-grouse'; jarebica 
'partridge'; Bulg. erebica 'partridge'; erembica 'partridge' '; jarebica 'partridge' 

BS1. *erim?b-; *erum?b- 

B Lith. jerube f.(e) 3 b 'hazel-grouse'; jerumbe (dial.) f.(e) 3 b 'hazel-grouse'; Latv. 

ierube (BW) f.(e) 'partridge' 

PIE *ermb-o- 

See -» *erebb. 

Cogn. Olc.jarpi m. 'hazel-grouse', jarpr adj. 'brown' 

*erebina f. a 'rowan-tree' ESSJa 1 73 

E Bel.jarabina (dial.) 'rowan-tree' 

W Cz. jafabina (dial.) 'rowan-tree'; Slk. jerabina 'rowan-tree'; Pi. jarzebina 
'rowan-tree'; jerzebina (dial.) 'rowan-tree'; orzebina (dial.) 'rowan-tree'; 
VSib.jerjabina (dial.) 'rowan-tree' 

S Sln.jerebina 'rowan-berry' (cf. jerebika, rebika 'rowan-tree') 

BS1. *erimb- 

B Lith. jerube, jerumbe (dial.) f.(e) 3 b 'hazel-grouse'; Latv. ierube (BW) f.(e) 

'partridge' 

PIE *ermb-o- 

See -► *erebb. 

*erebb; *erebii; "erebTikb ESSJa I 73-76 

CS RuCS jarebb m. 'partridge' 

E ORu. erjabb, orjabb m. 'partridge' 

W Cz. jefdb 'rowan-tree, crane, (arch.) 'partridge'; jefdbek 'hazel-grouse'; Slk. 
jerab 'rowan-tree'; Pi. jarzqb (arch., dial.) 'rowan-tree (dial), hazel-grouse 
(OPl.)'; jarzqbek, jerzqbek (dial.) 'hazel-grouse'; USrb.jerjab 'hazel-grouse' 

S SCr. jareb (dial.) 'partridge'; Cak. breb (Vrg.) 'partridge'; Sin. jerfb 

'partridge'; jargb 'partridge' 

BS1. *erimb- 

B Lith. jerube, jerumbe (dial.) f.(e) 3 b 'hazel-grouse'; Latv. ierube (BW) f.(e) 

'partridge' 

PIE *ermb-o- 

Cogn. Olc.jarpi m. 'hazel-grouse'; OIc. jarpr adj. 'brown' 

Rather than reconstructing \j~)arebt, etc. (ESSJa I: 73), I assume that *ja- arose 
secondarily from *je- (cf. Andersen 1996: 136 ff). We seem to be dealing with a root 
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*(e)r(m)b- (with a variant *(e)ru(m)b-) of undoubtedly non-Indo-European origin 
(Derksen 2000). 

See also: *erebica; *erebina; *jhrbica; *jhrbina; *jhrbika; *rebika; *rebina; *rebT>; *rebi>; *rebT>kb 

*erxT>kb m. o ESSJa - 

S Sin. resdk 'sow thistle (sanchus asper)' 

BS1. *er?ks- 

B Lith. ersketis m.(jo) 2 'thorn-bush' {1}, er(k)skis, erksis m.(jo) 'thorn-bush; 

Latv. er(k)skis m.(jo) 'thorn-bush'; erksis m.(jo) 'thorn-bush 

PIE *HerH(k)s- 

The s of Sin. resdk may have originated in a form *ers-bcb < *erx-iko- (cf. Andersen 
1996: 140). Bezlaj (1977: 17) has proposed to link the Slovene word to SCr. rekes 
'eryngo' (Dubrovnik), with metathesis. The etymological connection with Skt. 
anrksard- 'thornless (path)' - if reliable - is attractive, but the fact that Baltic forms 
require a laryngeal is problematic. 

{1} There are many variants, e.g. ersketis, ersketis, ersketys 3 a /3 b (cf. Derksen 1996: 51, 149). 

*ernb f. i ESSJa - 

E ORu. renb 'hatred, malice, spite' 

BS1. *er-n-i- 

B Lith. efnis m.(io) 2 'wolverine' 

Young (2001: 163-164) links Lith. efnis 'wolverine' to ORu. renb 'hatred, malice, spite' 
and derives these words from Pokorny's root *er- 'sich in Bewegung setzen, erregen 
(auch seelisch argern, reizen' (IEW 326-327). LIV distinguishes between *hier- 'wohin 
gelangen, geraten' (238, 303) and *h 3 er- (299) 'sich in (Fort-)bewegung setzen', cf. 
Kummel 2000. Formally *ertb may only belong to the former root, which is 
semantically less attractive, but it should be noted that the distinction between the 
roots is not always clear. 
See also: *ertb; *orth 



*ertb f. i 'strife' ESSJa - 

CS OCS retb (Zogr. 2 , Supr.) 'strife, contest' 
E ORu. retb 'diligence, strife, contest' 

PIE *h,er-ti- 

If the anlaut of OCS retb does indeed originate from *er- (cf. -► *ernb), we would 
expect retb in view of the regular development of *oRC- in South Slavic, cf. ratb 'war, 
battle' (-» *ortb). Nevertheless, the etymology advocated here seems the best option 
(cf. Toporov 1981: 154). 
See also: *erm>; *orth 
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*ese 



*ese interj. ESSJa VI 8 

CS OCS ese 'behold! '; jese 'behold! ' 

E Ru. vose (dial), vose (dial), vos' (dial.) 'look!'; ORu. ese, ose 'look!'; Ukr. ose 

'look!'; ese (dial.) 'here!' 
S Sin. esej m. 'that one', f. esa, n. eso; Bulg. ese 'there!' 

PIE *h 1 e-se 

This interjection is based on the PIE particle *(hi)e, cf. Gk. ekelvoc,. 
See also: *eto 



*esem> f. i (c) 'autumn' ESSJa VI 28-29 

CS CS esenb (Const.) Asg. 

E Ru. osen; esen (Rjaz.); Ukr. osin 

W S\k. jesen; Pi. jesien 

S SCr. jesen; Cak. jesen (Vrg.); jesen (Novi)'; jesen (Orb.); Sin. jesfn; Bulg. jesen 

BS1. *es-eni- 
B OPr. assanis 

Cogn. Gk. onwpa, cmapa (Lak.) f. 'late summer, early autumn'; Go. asans f. 'harvest 
time, summer'; OHG ar(a)n m. 'harvest'; Fi. kesd m. 'summer' (see 
Koivulehto 1991: 36-38) 

If the root is indeed PIE *hies 'to be', which would lead to a reconstruction *h l os-en-, 
the e- of the Slavic forms as opposed to the *o- elsewhere (Old Prussian being 
inconclusive) may be an instance of ablaut or a result of "Rozwadowski's change". 
The Greek forms may reflect *oaapa, which would point to an r/n-stem. 

*esera f. a 'fishbone, awn' ESSJa VI 29-30 

W Pi. jesiory (OPL, dial.) Npl. 'fishbone'; osiory (NE. dial.) Npl. 'awn, beard (on 
ears of grain), hulls'; Sine, jiezora 'fishbone'; Plb.jeserai 'awn, beard (on ears 
of grain)' 

BS1. *es-er-a? 

B Lith. eserys m.(io) 3 b 'perch (perca fluvialis), fin'; aserys (dial.) m.(io) 3 b 

'perch (perca fluvialis), fin'; Latv. asaris m.(io) 'perch (perca fluvialis)'; aseris 
m.(io) 'perch (perca fluvialis)' 

PIE *h 2 ek-er- 

It seems obvious that this Balto-Slavic etymon is cognate with Germanic *ah-s-/*ah- 
iz- 'ear', cf. Go. ahs n., OIc. ax n., OHG ahir, ehir n., and with such forms as OHG ahil 
'Ahrenspitze', MoE (arch.) ail 'beard on wheat and barley' (Kluge-Seebold 1999: 21, 
Falk-Torp: 1326). A nice parallel for the meaning 'perch' is OIc. ggr 'bass' < *agura- < 
*h 2 ek-. Since the root is probably *h 2 ek- 'sharp', the forms with *e- must be considered 
instances of Rozwadowski's change. Note that we find a- in the Latvian forms but 
also in Lith. asaka 'fishbone' and as(t)rus 'sharp'. 
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See also: *ostrc>; *esetb; *eseti>ka; *esetrc>; *esetra 

*esetb f. i 'rack for drying grain' ESSJa - 

E Ru. oset' 'granary, rack for drying grain; Bel. (y)6sec ( W.), asec ( W.) 'granary, 

drying shed'; osetka (dial.) 'granary', asetka (dial.) 'spot in granary for drying 
sheafs'; Ukr. osit' (dial.) 'granary' 

W Pi. jesiec (dial.) 'grain sieve'; osiec (E. dial.) 'granary'; jesiotka (dial.) 'grain 
sieve'; osidtka (W dial.) 'granary' 

BS1. *es-et-i- 

B Lith. akecios Npl. f.(ja) 1 'harrow'; ekecios (dial.) Npl. f.(ja) 1 'harrow' {1}; 

Latv. ece(k)sas Npl. f.(ja) 'harrow' 
OPr. aketes 'harrow' 

PIE *h 2 ok-et-i- 

Cogn. Gk. o^iva (Hes.) f. 'an agricultural implement with iron teeth, drawn by 
oxen'; Lat. occa f. 'harrow'; OHG egida f. 'harrow'; OE eg(e)pe f. 'harrow'; 
OW ocet f. 'harrow'; Fi. aes 'harrow' 

This is another case where we find Balto-Slavic evidence for *e- corresponding to *a- 
or *o- in other branches of Indo-European (Rozwadowski's change). Toporov (PJ I: 
67) regards the k of the Baltic forms as evidence for a western technological 
borrowing. Since the Baltic and Germanic forms mean exactly the same, while the 
Slavic forms are semantically more remote, this is a serious option. 

{1} The Standard Lithuanian form with a- may stem from the territory where the development 
e- > a- occurred. In any case, the attestations of the form with e- (see the LKZ, s.v.) indicate 
that there are Lithuanian forms completely matching Latv. ecesas. 

See also: *ostrc>; *esera; *esetri>; *esetra 

*esetn>; *esetra m. o; f. a 'sturgeon' ESSJa VI 30-31 

E Ru. osetr m., Gsg. osetrd; oseter (dial.) m.; ORu. jesetn m.; osetn m. 

W Cz. jeseter m.; Slk. jeseter m.; Pi. jesiotr m.; OPl. jesiotr m.; jasiotr m.; USrb. 

jesetr (arch.) m.;jasotr (arch.) m.; LSrb. jesotr m. 
S SCr. jesetra f; Sin. jesetar m.; Bulg. esetra f. 

BS1. *esetros 

B Lith. ersketas; ersketras (dial.) 1 {1} 

OPr. esketres 

It seems highly plausible that *esetra is cognate with -» *esera 'awn, fishbone', Lith. 
eserys 'perch' and that both etyma belong to PIE *h 2 ek- 'sharp', cf. Lat. acipenser 
'sturgeon' < *h 2 eku-. The Baltic forms are not without problems, however. Forms like 
ersketas and ersketras were probably influenced by ersketis 'thorn' (thus Buga RR I: 
328), though it must be admitted that a development ersketas < esketras is plausible 
in itself (cf. Toporov II: 89). It is clear, however, that the original form contained a k, 
cf. OPr. esketres, which is absent in Lith. eserys 'perch'. This may be the familiar 
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*esmb 



intrusive velar which in Baltic frequently arose before s or z. In that case we would 

have to start from a Baltic protoform *eksetras. 

{1} OLith. esketras 'whale' (Bretkunas) is probably a Prussianism. 

See also: *ostrc>; *esetb; *esetT>ka 

*esmb lsg. 'am' ESSJa VI 32 

CS OCS jesmb 

E ORu. esmb 

W Cz. jsem; OPl. jesm 

S SCr. jesam; sam.; Sin. sam 

BS1. *esmi 
B Lith. esmi (OLith.) 

OPr. asmai 

PIE *hies-mi 

Cogn. Skt. dsmi; Gk. el[_iL 

See also: *byti; *estb 

*estb 3sg. 'is' ESSJa VI 32 

CS OCSjesfs 

E Ru. est' 

W Cz. jest; je; Pi. jest 

S SCr. jest; je; Sin. je; Bulg. e 

BS1. *es£f 
B Lith. esti 

OPr. asf; esf 

PIE *hjes-ti 

Cogn. Skt. dsti; Gk. ecru 

See also: *byti; *esmb 

*esce adv. 'still, yet' ESSJa VI 32-33 

CS OCS jeste 

E Ru. esce; osce (dial.) {1} 

W Cz. jeste; OCz. jesce; Slk. este; Pl.jeszcze; oszczo (dial.) 

S SCr. jdst(e) ; jesce (dial.); Cak. josce (Vrg.); jos (Orb.); Sin. se; see; jo see; jo s; 

esce; isle; Bulg. este; oste 

PIE ^esk^eQij) 

Cogn. Skt. dchd prep., preverb 'to'; Arm. c'- prep, 'to, till' {2} 
See Lubotsky 2001. 

{1} In Russian dialects forms with e- occur alongside forms with 0-. This variation is already 
found in Old Russian. {2} Forms such as SCr. joste, Bulg. jdsfe (dial.) and Sin. (see (dial.) result 
from the accretion of *i 'and' (cf. Meillet 1934: 124). The *o-variants in this word are attested in 
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a remarkably large area. The alternative etymologies contain a deictic element *ed h - or *et- 
(see ESSJa s.v.). 

*eten> prn. ESSJa VIII 187 

CS OCS eten 'some, someone'; RuCS (j)eten 'some, someone' 
W USrb. wot(e)ry 'another'; LSrb. wotery, wotary, wotory 'some' 

PIE *io-tero- 

Cogn. Skt. yatard- m. 'which of the two' 

It cannot be decided whether this pronoun continues PIE *io-tero- or *hie-tero-, cf. 
Skt. yatard- 'which of the two' vs. Av. atara- 'this one of the two'. The Sorbian forms 
may have been influenced by *vbtorb 'second'. 

See also: *jh 

*eti; *ebati; *ebati v. (c) 'copulate' ESSJa VIII 188 

E Ru. eft', lsg. ebu, 3sg. ebet; ebdt', lsg. ebu, 3sg. ebet; \5kr.jibdty 

W Cz. jebati 'copulate, curse, beat'; Slk. jebat' 'copulate'; Pi. jebac 'copulate, 

scold, beat'; Sine, jdbac 'destroy, tear up, spoil'; USrb. jebac 'deceive'; LSrb. 

jebas 'beat, push, deceive' 
S SCr. jebati; Cak. jebati ( Vrg.); Sin. jebati, lsg. jebam; Bulg. jebd 

PIE *h 3 ieb h -e/o- 

Cogn. Skt. ydbhati; Gk. oi'cpu), okpew 

The variant with *e is unexpected. The ESSja, which only has * jebati as an entry, 
suggests that *e has the same vocalism as Gk. oi'cpw, but I consider it more likely that 
we are dealing with an iterative formation. 

*etoptcl. ESSJa VI 8 

E Ru. eto 'here (is), this is' 

S SCr. eto 'here (is)'; Bulg. eto 'here (is)' 

A combination of the particle *hie and the neuter pronoun *to. 
See also: *ese 

*evim» m. o 'granary, drying shed' ESSJa VIII 187-188 

E Ru. ovtn 'drying shed'; ORu. ovim 'drying shed'; Bel. avtn 'drying shed'; Ukr. 

ovtn (dial.) 'small granary' 

Unlike -► *evbja, this etymon is not generally considered a borrowing from Baltic. 
See also: *evbna 

*evbja; *evi>na f. ia; f. ja 'granary, drying shed' ESSJa - 

E Ru. evnja (W. dial.); evnja (Psk.); evnjd (dial.) 'drying shed without a 

ceiling'; Bel. eunja; eunja;jauja (dial.) {1}; Ukr. jevja;jevnja 
W Pl.jawia {x};jewnia (arch.);jownia (arch.) 
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*ezero; *ezerb 



BS1. *iouiaH 

B Lith. jduja 1 'granary, drying shed, threshing shed' {3}; L&tv.jauja 'threshing 

floor 

OPr. jauge 'drying shed, barn for braking flax' {4} 

PIE *ieu-iH-eh 2 

Cogn. MoHG jauge (dial.) 'barn' 

It is evident that *evbja is a borrowing from Baltic. The Baltic word is a derivative of 
the word for 'grain', Lith. javai, which lacks a Slavic counterpart. The resyllabification 
of *iau-ia to *iau-ia may account for the metatonical acute tone of both the 
Lithuanian and the Latvian form, if we assume that the original form was *iau-id. 
The East Slavic word *ovim apparently underwent the e- > 0- shift (I do not share 
Andersen's objections to the ESSJa's Proto-Slavic reconstruction *evim>, theoretical 
though it is). 

{1} The form without -n- has been recorded from 1540 onwards in many different shapes, e.g. 
ev'ja, jav'ja, evga and javga. According to Anikin (2005: 143), only the form jauja is known in 
the living language. The other forms are limited to areas that were inhabited by 
Lithuanians.^} Since 1554 many variants have been recorded, e.g. jawia, jawgia, jewia, jowia. 
{3} There are many variants, viz. jduje, jdujis, jdujas, jdujus. {4} The oldest source (1604) has 
the spelling jawyge (Toporov PJ II: 21). 

See also: *evini> 

*ezero; *ezen» n. o; m. o (c) 'lake' ESSJa VI 33-34 

CS OCS jezero n.;jezen (Zogr., Ass.) Asg. m. 
E Ru. ozero n. 

W Cz. jezero n.; Slk jazero n.; jezer (E. dial.); VX.jezioro n.; USrb. jezer n. 
S SCr. jezero n., Npl. jezera; Cak. jezero (Vrg.) n., Npl. jezerd; jezero (Novi) n., 

Npl. jezera; jezer m.; Sin. jgzero n.;j$zer m.; jezer f.(i); Bulg. ezero n. 

BS1. *ezero 

B Lith. ezeras 3 b ; Latv. ezers; ezars 

OPr. assaran n. 

PIE ^eg^-iejr-o- 

Cogn. Arm. ezr 'edge, border, bank' 

In view of "Rozwadowski's change", the reconstruction of the anlaut offers a number 
of alternatives (*h 2 e-, *h 3 e-, *Ho-), but not if the etymon under discussion belongs to 
*ezv 'balk, weir', which in my opinion is the case. A cognate from outside Balto-Slavic 
is Arm. ezr 'bank, border, limit' < *hi (e)g h - (-> *ezb for the semantic aspects of the 
etymology). Note that the short initial vowel of * jezero requires the reconstruction of 
an aspirated velar anyhow (Winter's law). The connection with the Greek 
mythological river A^epcov is dubious. 

See also: *jezT> ; *jezh; *jeza; *ezi> 
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*ezevica; *ezevika f. ja; f. a ESSJa VI 35 

E Ru. ezevika 'blackberry' 

S SCr. jezevica 'meadow grass, quill, blackberry'; Sin. jezevica 'prickly husk 

BS1. *ez- 
See -► *e&b. 

*ezica; *ezika f. ja; f. a ESSJa VI 35-36 

E Ru. ozika 'rush' 

W Cz. jezice 'female hedgehog' 

S SCr. jezica 'sea-hedgehog, she-hedgehog, husk'; jezika 'Jew's myrtle'; Sin. 

jezica 'prickly husk 

BS1. *ez- 

See -> *ezb. 



*ezina f. a 'blackberry' ESSJa VI 35 

E Ru. ozina (S dial.) 'blackberry' 

W Slk. ozina (dial.) 'blackberry'; PL jezyna 'blackberry'; ozyna (dial.) 

'blackberry'; OPl.jezyny Npl. 'strawberries' 
S SCr. jezina (dial.) 'edible marine mollusc' 

BS1. *ez- 

See *ezb. 



*ezb m. jo 'hedgehog' ESSJa VI 36 

E Ru. ez, Gsg. ezd; oz (dial); ORu. eib; oib; Uki.jiz (dial); oz. (dial.) 

W Cz. jez (dial.) ; Slk. jez; Pi. jez; USrb. jez 

S SCr. jez, Gsg. jez a; jez. 'hedgehog', Gsg. jeza; Cak. jez ( Vrg.) 'sea-urchin, kind 

of plant', Gsg. jeza; 'es (Orb.) 'hedgehog, sea-urchin', Gsg. 'eza; Sin. jfi 
'hedgehog, jimsonweed (datura stramonium), prickly husk; Bulg. ez 
'hedgehog' 

BS1. *ezios 

B Lith. ezys m.(io) 4 (variants are ezis 2, ezys 4); Latv. ezis m.(io) 

PIE *hieg h -io- 

Cogn. Gk. exlvoc, m. 'hedgehog, sea-urchin'; OHG igil m.; OE ig(i)l m. 'hedgehog'; 
Arm. ozni m. 'hedgehog' 

In Greek, where e^tvoq 'hedgehog, sea-urchin' looks like a derivative of 'viper', 
there seems to be a connection between 'hedgehog' and 'snake'. In Balto-Slavic, the 
words for 'hedgehog' and 'snake' do not match formally (-> gib). 
See also: *ezina; *ezica; *ezika; *ezevica; "ezevika 
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*edro 



*edro n. o 'bosom' ESSJa VI 43 

CS OCS jadra Npl. 'embrace, bosom'; CS jadro Npl. 'depth, womb, bosom' 

W Cz. hadro 'breast, bosom'; hadra Npl. 'breast, bosom'; OCz. hadra Npl. 

'breast, bosom'; hadra 'breast, bosom'; Pi. jadro 'net' 
S SCr. jedro 'sail', Npl. jedra; jedro (Vuk) 'sail' (according to the RJA, the 

accentuation of jedro is wrong); Cak. idro 'sail', Npl. idrd; jadro (Novi) 'sail'; 

S\n. jadro 'sail, "bosom" of a net'; nedro 'bosom'; nedrje n.(jo) 'bosom', Npl. 

nedrja 'bosom' 

The forms with n- originate from the syntagms *vtn edra and *vin edrext, cf. vb 
nedrext (Supr. 244, 26). The ESSJa identifies the root as *h 2 eid- 'swell'. 

*ech» m. o (c) 'poison' ESSJa VI 45-47 

CS OCS jadt 'poison' 

E Ru. jad 'poison'; XPsx.jid 'poison' 

W Cz. jed 'poison, (dial.) malice'; Slk. jed 'poison, (coll.) malice, anger'; Pi. jad 
'poison, something harmful or contagious, anger, malice'; USrb. jed 'poison' 

S SCr. ijed 'gall, poison, anger'; jed 'gall, poison, anger'; jad 'grief, sorrow'; Cak. 

id (Vrg.) 'gall, poison, anger'; jad (Vrg.) 'grief, sorrow'; jdt (Orb.) 'anger', Gsg. 
jdda; Sin. jad 'poison, anger'; Bulg. jW 'poison, anger' 

PIE *hied-o- 

Cogn. OIc. at n. 'food'; OHG. az n. 'food' 

I prefer this etymology to the one deriving *edt from *h 2 eid- 'swell'. As to the 
semantics, we may compare the euphemisms MoHG Gift 'poison' (from MoHG 
geberi) andMoFr.poz'son < *potion(em) (Vasmer s.v.jad). 
See also: *edh; *esti 

*!db f. i (c) 'food' ESSJa VI 53-54 

CS OCS jadb 'food'; CS jadb 'food' 

E Ru. jad' (dial.) 'food, dish; ed' (dial.) 'meal, dinner-time' 

W USrb. jedz 'food'; LSrb. jez 'food, meal, dish 
S SCr. jad (arch., lit.) 'food'; Sin. jed 'food, meal' 

BS1. *e?di(p)s 

B Lith. edis m.(io) 'food, fodder' 

OPr. idis m. 'food' 



PIE *hred-i- 
See also: *ed-b; *esti 



*ero; "era; *en> I 
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*exati v. 'go, ride' ESSJa VIII 169-171 

CS OCS jaxati 'go, ride', isg. jadg, isg. jaxajg 
E Ru. exaf'go, ride, drive', isg. edu, 3Sg. edet 

W Cz. jechati 'run'; Slk. jachat' 'run, move, ride'; Pi. jechac'go, ride' 
S SCr. jahati 'ride'; Cak. jahati (Vrg.) 'ride'; Sin. jahati 'ride', isg. jdham, isg. 

jdsem; Bulg. jdxam 'ride' 

BS1. >?- 

The which the ESSJa calls an intensive suffix, is a Slavic innovation, cf. Lith. jdfz, 
Latv. jflf 'ride' and *eti. It is possible that it originates from the s-aorist. 

See also: *eto; *ezda 

*er<? n. nt ESSJa VIII 172 

CS RuCS jare 'lamb' 
E ORu. jare 'lamb' 

W Cz.jefdtko n.(o) 'one and a half year- old sheep' 

S SCr. jare 'kid, young goat', Gsg. jareta; Sin. jare 'lamb', Gsg. jarfta; Bulg. jare 

'kid' 

Derivative in *-e, which is frequent in designations of young animals. See *ero, 
*era, *Sn I, for the etymology of the root. 

*erina f. a ESSJa VIII 173-174 

CS CS jarina 'wool'; RuCS jarina 'wool' 

E ORu. jarina 'wool'; Ukr. jarynd 'spring corn, spring sowings, spring field'; 

jarynd (dial.) 'vegetables' 
W Cz. jarina 'spring corn'; Slk. jarina 'spring corn'; Pi. jarzyna 'vegetables, 

spring corn' 

S SCr. jarina 'lamb's wool'; jarina 'spring crop'; Cak. jarina (Vrg.) 'lamb's 

(first) wool'; jarina (Orb.) 'late crop (grapes, wheat etc.)'; Sin. jarina 'spring 
seed, summer fruit'; Bulg. jarina 'lamb's wool' 

Derivative in *-ina. See -> *ero, *era, *em I, for the etymology of the root. 

*ero; "era; *en» I n. o; f. a; m. o ESSJa VIII 175-176 

CS RuCS jara f. 'spring' 

E Ru. jar (dial.) m. 'heat, fire'; ORu. jara f. 'spring'; Ukr. jar m. 'spring' 

W Cz. jaro n. 'spring'; Pi. jar (dial.) m. 'spring, spring corn'; jaro (16th c.) n. 

'spring, spring corn' {1} 
S SCr. jara f. 'great heat, mirage, spirit'; jar m. 'spring' 

BS1. *je?ro- 

B Lith. eras m. 3 'lamb'; jeras (dial.) m. 3 'lamb'; Latv. j$rs m. 'lamb'; jere f.(e) 

'one year old sheep, mother lamb' 
OPr. eristian (EV) n. 'lamb' 
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*erosth 



PIE *Hieh 1 -r- 

Cogn. Skt. paryarini- (Kath.+) f. 'cow which has its first calf after a year'; Gk. wpd f. 
'time, season'; YAv. yar- n. 'year'; Go. jer n. 'year'; OHG jar n. 'year' 

There is a possibility that the root is identical with *Hmhi- 'send'. 

{1} According to Bankowski (2000a: 574), the form jaro was made up by W. Pola. 

See also: *ere; *erina; *eri>ka; *en> II; *e»; *en>ch 

*erostb f. i 'fury' ESSJa VIII 177 

CS OCS jarostb 'wrath' 

E Ru.jarosf' 'fury, rage' 

W Cz. jarost 'abundance in strength, unruly conduct' 

S SCr. jarost 'fury, anger'; Sin. jarost 'fury, anger'; Bulg. jarost 'fury, anger' 

Abstract noun in *-ostb (-» *en III). 

*erb I adj. o ESSJa VIII 175-176 

E ORu. jaryj 'spring-' {1}; Ukr. jdryj 'spring-, young' 

W Cz. jury (dial.) 'spring-'; OCz. jary 'spring-'; Pi. jary (dial.) 'spring-, of the 

first shearing (wool)' 
S SCr. jara f. 'great heat, mirage, spirit'; jar m. 'spring'; Sin. jar 'spring-', f. jdra 

BS1. *je?ro- 

{1} Also jaro vyi. Now only jarovoj, diel.jdrovyj. 

See also: *ere ; *erina; *ero; *era; ; *en> II "erbka; *en>; *eri>ch 

*&rb II adj. o (c) ESSJa VIII 178-179 

CS OCS jan (Zogr., Mar. Ass.) 'austere' 
E Ru. jdryj 'furious, violent, vehement' {1} 

W Cz. jary 'young, fresh, wild'; Slk. jary 'energetic, fresh, cheerful'; Pi. jary 

(arch.) 'clear, strong, hot' 
S SCr. jar (RJA) 'heated, steep, cruel'; Sin. jar 'furious, savage' 

The connection with Gk. (wpoq 'pure, sheer (of wine)' is, of course, merely a 
possibility. Note that a reconstructed form *ioH-ro- or *ieh 3 -ro- would be affected by 
Hirt's law, which seems to be in conflict with the attested accentuation. 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 
See also: *erostb 

*en,ka f. a ESSJa VIII 179-180 

W Cz. jarka 'spring wheat, sheep born in spring'; jarka (dial.) 'spring rye, ewe 
that had young in spring'; Slk. jarka 'one year old sheep'; Pi. jarka 'increase 
or harvest of this or last year's spring, barren sheep' 



*esriT) 



153 



S SCr. jdrka 'spring corn, hen that has laid eggs for the first time'; jdrka 'spring 

maize'; Cak. jdrka (Orb.) 'species of grain'; Sin. jdrka 'summer fruit (e.g. of 
spring rye or wheat), young hen'; Bulg. jdrka 'young chicken' 

Derivative in *-tka. See *ero, *era, *en. 

*en>f.i ESSJa VIII 180-181 

E Ru. jar' (dial.) 'spring, spring field, spring wheat'; ORu. jar' 'spring corn'; 

Ukr. jar"spring, spring corn' 
W Cz. jar 'spring corn'; jar (dial.) 'spring'; Slk. jar 'spring'; Pi. jarz (i5th-i7th c.) 

'spring, spring corn' 

S SCr. jar f.(i) 'spring barley (Hordeum distichum) '; jar m.(o) 'spring barley 

(Hordeum distichum)'; Sin. jar f.(i) 'spring corn', Gsg. jari {1} 

See *ero, *era, *en. 

{1} Pletersnik actually has 'Sommergetreide', which means 'corn that is sown in spring and 
harvested in summer'. I assume that jar may be identified with jaw zito 'corn sown in spring', 
d.jdrica 'id.'. 

*en>cb m. jo ESSJa VIII 180-181 

E Ru. jarec (dial.) 'one year old beaver', Gsg. jarcd; Vkr.jarec' (dial.) 'barley' 

W Slk. jarec 'barley'; Pi. jarzec (dial.) 'spring barley' 

S SCr. jarac 'he-goat', Gsg. jdrca; Cak. jarac (Vrg.) 'he-goat', Gsg. jdrca; Sin. 

jarac 'kid born in spring, (uncastrated) ram, spring wheat'; Bulg. jdrec 'kid' 

Derivative in *-bCb. See -> *ero, *era, *en. 



^esnij adj. o (a) 'clear' 

CS OCS jasm> (Supr.) 

E Ru. jdsny 

W Cz. jasny; Slk. jasny; Pi. jasny 

S SCr. jdsan; Sin. jdsan; Bulg. jdsen 

BS1. *ai?sk-(ri)- 

B Lith. diskus 



ESSJa VI 51-52 



The root of this adjective can be identified with *h 2 eid h - 'kindle' if we assume that the 
acute originates from the suffix *-Hsk- « *-sk-, cf. OIc. eiskra 'rage with heated 
excitement'. Here the laryngeal of the suffix must have arisen through reanalysis of 
sfa-presents containing a root ending in *-RH (Derksen 1996: 291-294, 337). This 
development can easily be pointed out in East Baltic, where it spread to roots of 
other structures, but is not so clear if it can be traced back to Proto-Balto-Slavic. My 
explanation of the acute in the etymon under discussion implies that it can. 
See also: *jiskra; *jhstb 
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*esti 



*esti v. 'eat' ESSJa VI 53-54 

CS OCSjasti, lsg. jamb, 3sg. jastt 

E Ru. est', lsg. em, 3sg. est 

W Cz.jtsti; Slk.jesf; PL jest, Slnc.jiesc 

S SCi.jesti, lsg.jedem; Cak. isti or fsrt (Vrg.), 3sg. ide;jes (Orb.), 3sg. (j)f; Sin. 

jesfi, lsg.jem; Bulg. jam 

BS1. *e?sri 
B Lith. esfr'; Latv. est 

OPr. zsf; zstwez 

PIE *h 1 ed-mi, etc. 

Cogn. Skt. flffz'; Hitt. ed- zi /ad-; Gk. e5|i£vcu; Lat. edd; Go. lYan 
See also: *edT>; *edb 

*eti v. 'go, ride' ESSJa VIII 183 

W Cz. jeti 'ride, drive', lsg. jedu; OPl. ja? 3sg. pret. 'rode'; USrb. jec 'ride'; LSrb. 
jes'ride' 

BS1. *ja?- 

B Lith. joti 'ride'; Latv. jat 'ride' 

PIE *ieh 2 - 

Cogn. Skt. ti 'drive, travel' 
See also: *exati; *eto; *ezda 

*6to n. o (a) 'herd, flock ESSJa VIII 182-183 

CS CS jato n. 'flock 

E Ru. jat (dial.) m. 'shoal of fish' 

W PI. jato (obs.) n. 'herd, flock 

S SCr. jato n. 'flock (of birds), swarm, herd'; Cak. jato (Vrg.) n. 'flock (of 

birds), swarm, herd'; Sin. jato n. 'herd, flock'; jata f. 'herd, flock'; Bulg. jato n. 
'flock (of birds)' 

PIE *ieh 2 -t6m 

Cogn. Skt. yata- n. 'progress, course' 

The fixed root stress of this etymon must be due to Hirt's law. 
See also: *exati; *eti; *ezda 

*ezda f. a 'ride' ESSJa VIII 184-185 

CS CS jazda 'ride' 

E Ru. ezdd 'ride, drive' 

W Cz.jizda 'ride, cavalry'; Slk. jazda 'ride, cavalry'; PL jazda 'ride, cavalry' 
S SCr. jezda 'what one rides in/on, ride'; Sin. jezda 'riding'; Bulg. jazda 'riding, 

ride'; jezdd 'riding, ride' 



*ezdzi>; *ezdzikb; *ezgan>; "ezgarh; *eskarT> 
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Formation not entirely clear. The sequence *-zd- may have originated from *-dd- if 
we assume that a suffix *-da was added to the present stem *ed- of *exati. 
See also: *eti; *eto; *exati 

*ezT>; *ezi>; *eza; *ezT> m. o; m. jo; f. ja; m. o 'weir' ESSJa VI 59 

CS RuCS ezi> m., ( j)ezz> m. 'fish weir' 

E Ru. iz (dial.) m.(jo) 'fishing tackle made of willow-twigs or a net'; ez m. 'fish 

weir'; ORu. ezb m. 'fish weir'; (j)ez^ m. 'fish weir'; Bel. jaz m. 'fishing tackle; 
ez (dial.) m. 'fish weir'; Ukr. jiz m. 'fish weir'; jaz m. 'fish weir' 
W Cz. jez m. 'mill-pond, dam, weir, dike'; Pi. jaz m. 'mill-pond, fish weir' 
S SCr. jaz m. 'drain (at a dam or weir), mill-pond, dike'; jez m. 'mill-pond, 

dam, weir' '; jaz (dial.) m.(jo) 'canal'; jaza (dial.) f.(ja) 'brook streaming from 
a spring'; Sin. jez m. 'dike, dam, weir', Gsg. jeza, Gsg. jezu; jeza f.(ja) 'dike, 
dam, weir, mill-pond'; Bulg. jaz m. 'dam, weir, dike' 

BS1. *ez-; *ez-o- 

B Lith. ezia f.(ja) 2 'boundary(-strip), balk'; Latv. eira f.(ja) 'boundary(- strip), 

balk 

OPr. asy (EV) 'boundary(-strip), balk' 
Cogn. Arm. ezr 'bank, border, limit' 

Meanings such as 'mill-pond', 'drain, canal' and 'brook form a semantic link between 
*ez-/ez- 'dam, weir' and *ezero 'lake', cf. MoE dike 'thick bank or wall built to 
control water' vs. MoHG Teich 'pond'. The original meaning in Balto-Slavic is best 
covered by the word balk, meaning both 'boundary- strip, dividing ridge', 'wooden 
beam' and (dial.) 'fishing-weir'. Arm. ezr (-> *ezero), which basically means 'edge', 
agrees semantically very well with the Balto-Slavic etymon under discussion. We 
must reconstruct *h 1 e§ i -ola-, with an obscure lengthened grade, alongside *\i!eg h - 
o/a-. 

*ezva f. a (a) 'wound' ESSJa VI 56-57 

CS OCS jazva 'wound, injury, scar' 

E Ru. jazva 'ulcer, sore, (dial.) damage, injury' 

W Cz.jizva 'scar, scratch'; OCz. jiezva 'scar, scratch'; Slk. jazva 'scar, scratch 

S Bulg. jazva 'ulcer' 

BS1. *oi?zwa? 

B Lith. diza 1 'crack; Latv. alza 'crack' 

OPr. eyswo 'wound' 

There seem to be no reliable cognates outside Balto-Slavic. 



*ezdzi>; *ezdzik r b; *ezgan»; *ezgan>; *eskan» m. jo; m. o 'ruff' ESSJa VI 60 

E Bel.jadzgdr; Ukr. jazgar (dial.) {1} 
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W Cz.jezdik; Vl.jazdz (arch., N. dial.) m.(jo); jaszcz (arch., N. dial.) m.(jo) {2}; 
jazgar (dial); jazgier (dial); jazgarz m.(jo); jazgierz (arch.) m.(jo); OPl. 
jezdzyk; Kash. iwzj; iwsc m.(jo) 

BS1. *egz-io-; *ezg-io- 

B Lith. ezgys m.(io) 4; egzlys (arch.) m.(io) 4; ezegys (Pruss.) m.(io) 3 b {3} 

OPr. assegis (EV) perch 

It seems perfectly plausible to me that this etymon is cognate with -► *ez.b 'hedgehog' 
(thus Buga RR II: 217). Like its close relative the perch, the ruff has prickly fins (cf. 
MoHG Barsch 'perch, Borste 'bristle', Lith. eserys 'perch', which presumably derives 
from *h 2 ek- 'sharp'). The g of this word may be the well-known Baltic intrusive velar. 
In that case, archaic Lith. egzlys would have preserved the original constellation. The 
Slavic forms would have to be borrowings from Baltic, which in view of their 
distribution is not unlikely. 

{1} Other dialect forms are jaskar and jazgar. {2} In this case the term "northern dialects" 
probably refers to Kashubian. {3} The Standard Lithuanian word ispugzlys. 



*ecati v. 'wail, moan' ESSJa VI 61-62 

CS RuCS jacati 'cry out, wail, moan' 

E Ru. jacat' (dial.) 'wail, moan'; ORu. jacati 'cry out, wail, moan' 

W Cz. jeceti 'shriek; OCz. jeceti 'scream, moan'; Slk. jacat "weep loudly, moan'; 
Pi. j^czec'moan' 

S SCr.jecati 'resound, moan'; Sln.jfcati 'whine, moan', jecim; Bulg. ecd 'sound, 

buzz' 

BS1. *ink- 

B Lith. inksteti (dial.) 'stammer' (cf. also inksti 'whine, whimper') 

Cogn. Lat. uncare 'make the sound of a bear'; MLG anken 'moan, sigh'; MoDu. 
janken 'howl, cry' 

See also: *ekati, *ecati 

*eci>my m. n 'barley' ESSJa VI 63-64 

E Ru. jacmen m.(jo) 'barley, sty (in the eye)', Gsg. jacmenjd; ORu. jacbtny 

'barley '; jacbtnenb m.(jo) 'barley' 
W Cz. jecmen m.(o) 'barley'; Slk. jacmen m.(jo) 'barley, sty (in the eye)'; PL 

jeczmien m.(jo) 'barley' 
S SCr. jecmen m.(o) 'barley, sty (in the eye)'; jacmen m.(o) 'sty (in the eye)'; 

Cak. jacmer (Vrg.) m.(o) 'sty (in the eye)'; jdcmik (Orb.) m.(o) 'sty (in the 

eye)'; Sin. jecmen m.(o) 'barley, sty (in the eye)', Gsg. jecmena 



*ekati; *e cati 
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In OCS, only the adjectives jecbnt (Mar.) and jecbnem (Zogr., Ass.) are attested, e.g. 
petb xlebt jecbnt (Mar.), (otb) peti xlebt jeibnenyxb (Zogr.) 'five barley loaves'. 

The root of this etymon is usually linked to *gk- 'bend' (cf. *gkotb), which must 
be reconstructed as *h 2 e/onk-. Consequently, forms with *e- must continue a zero 
grade. The ESSJa reconstructs an attested verb *ekt'i 'bend', which is considered to be 
a Slavic creation. 

*^dro n. o (b) 'kernel, core' ESSJa VI 65-66 

E Ru. jadro 'kernel, core', Npl. jddra 

W Cz. jddro 'kernel, core'; Slk. jadro 'kernel, core'; Pi. jqdro 'grain, kernel, core' 
S SCr. jedro 'kernel, core'; Kajk. jadre 'kernel, core', Npl. jadro; Sin. jedrg 

'kernel, pit'; Bulg. jedro 'kernel' 

PIE *h 1 en-d( h )r-6-m? 

The connection with Skt. andd- (RV, AV+) n. 'egg, testicle' has generally been 
abandoned. 

See also: *ftro; *$tra; *Qtroba 

*<?dn> adj. o ESSJa VI 66-67 

CS OCS edri (Supr.) Npl. m 'quick'; jedro adv. 'quickly'; CSjadryi 'quick, eager' 
S SCr. jedar 'firm, solid, abundant'; Cak. jedar (Vrg.) 'large'; Bulg. eddr 'big, 

strong' 

Etymologically identical with the preceding entry. 

*?ga; *£dza f. a; f. ja 'disease, terror' ESSJa VI 68-69 

CS OCS jedza 'disease' 

E Ru. jagfl 'Baba-Yaga'; jagd-bdba 'Baba-Yaga' 

W Cz. jaza (dial.) 'evil old woman'; OCz. jeze 'witch'; Pi. jedza 'witch' 
S SCr. jeza 'horror, terror'; Sin. jfza 'anger'; Bulg. enzd (Gerov) 'wound, ulcer'; 

enzd (dial.) 'illness' 

BS1. *in?g- 

B Lith. engti 'press, strangle, torture' 

Latv. igt 'pine' 

PIE *Hng-eh 2 

Cogn. OIc. ekki m. 'pain, anguish'; OE inca f. 'pain, suspicion, fight' 

Nepokupnyj (1989: 81-90) prefers the old hypothesis that *egal*edza is cognate with 
-» *gzb 'snake'. 

*fkati; *^cati v. 'moan' ESSJa VI 69-70 

W Cz. jekati 'shriek'; OPl. jqkac 'moan'; Sine, jqkdc 'sigh, moan' 
S SCr. jekati 'resound, moan'; jekati 'scold, urge on'; jecati 'sob, stammer', lsg. 

jecdm; Sin. jekati 'hit with a lot of noise, bump into', lsg. jfkam; jfcati 
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'stammer, prattle', isg. jfcam; Bulg. ecam (dial.) 'eat, dangle'; jecam (dial.) 
'stammer' 

BS1. *ink- 

B Lith. inksteti (dial.) 'stammer' 

Cogn. Lat. uncare 'make the sound of a bear'; MLG anken 'moan, sigh'; MoDu. 
janken 'howl, cry' 

The form fcati shows the regular reflex of the progressive palatalization. 
See also: *§ cati 

*<?ti v. 'take' ESSJaVI 7 i 



cs 


OCS jfti 'take', isg. img (if preceded by a prefix -fti, -bmg); RuCS jati 'take', 




isg. imu 


E 


Ru.jat' (dial.) 'take, begin'; ORu. jati 'take', isg. imu; Ukr. jdty 'take', lsg.jmu 


w 


OCz. jieti 'take', isg. jmu; Pi. jqc 'begin, (arch.) seize', 3sg. imie; Plb. jeme 3Sg. 




'seizes' 


s 


SCr.je^"take', isg. imem also jamem; Sin. j^ffbegin', isg. jdmem 


BS1. 


*im- 


B 


Lith. imti 'take'; Latv. jemt (dial.) 'take' 




OPr. z"mf 'take' 


PIE 


*hitn- 


Cogn. 


Lat. emere 'take (in derivatives), buy' 


See also: *jhmati; *jhmeti 


*^tro n. 


(b) 'liver' ESSJa VI 72-73 


CS 


RuCS jatro 'liver, (pi.) entrails' 


E 


Ru. jdtro 'entrails, eggs'; jatro 'entrails, eggs'; jatra Npl. 'entrails, eggs'; ORu. 




jatro 'liver, (pi.) entrails' 


W 


Cz. jatra Npl. 'liver'; Plb. jgtrd Npl. 'liver' 


S 


SCr. jetra Npl. 'liver'; jetra (Dubr.) f. 'liver'; Cak. Npl. j'etra (Orb.) 'liver'; Sin. 




jftra Npl. 'liver'; Bulg. jatro 'liver' 


BS1. 


*intro 


B 


OPr. instran 'fat' 


PIE 


*hien-tr-om 


Cogn. 


antra- (RV, AV+) n. 'intestine'; Gk. evxepa Npl. n. 'entrails' 


See also: *fdro; *otra; *Qtrdba 


*£try f. u 'husband's brother's wife' ESSJa VIII 188-190 


CS 


CSjftry f.(u) 'husband's brother's wife', Gsg. jftnve 


E 


Ru. jdtrov' (dial.) f.(i) 'husband's brother's wife, brother's wife'; ORu. jatry 




f.(u) 'husband's brother's wife', Gsg. jatnve 
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W OCz. jatrev f.(i) 'husband's brother's wife'; Pi. jqtrew (arch.) f.(i) 'husband's 

brother's wife', Gsg.jqtrwi 
S SCr. jetrva f.(a) 'husband's brother's wife'; jetrva f.(a) 'husband's brother's 

wife'; jetrva f.(a) 'husband's brother's wife'; Cak. jetrva (Vrg.) f.(a) 

'husband's brother's wife'; jetrva (Novi) f.(a) 'husband's brother's wife'; Sin. 

jftrva f.(a) 'husband's brother's wife' 

BS1. *ienUer- 

B Lith. jente (17th c.) f(e/r) 'husband's brother's wife'; inte (Sirv., Ness.) f.(e) 

'husband's brother's wife, wife's sister, daughter-in-law'; Latv. ietere (BW) 
f.(e) 'husband's brother's wife'; ietala f.(ja) 'husband's brother's wife' 

PIE *Hienh 2 -ter- 

Cogn. Skt. yatar- (AVP+) f. 'husband's brother's wife'; Gk. elvaxepsc; (Horn.) f. 
'wives of brothers or of husbands' brothers, sisters-in-law'; Lat. ianitrices f. 
'brothers' wives'; Arm. ner 'husband's brother's wife' 

*£zykb m. o (a) 'tongue, language' ESSJa VI 74-75 

CS OCS jezykt 'tongue, language, nation' 
E Ru. jazyk 

W Cz. jazyk; Slk. jazyk; Pi. jezyk 

S SCr. jezik; Cak. jazik (Vrg.); zajik (Novi, Orb.); Sin. jezik, Gsg.jezika; Bulg. 

eztk 

BS1. *inzu?- 
B Lith. lieziivis m.(io) 2 

OPr. insuwis 

PIE *dng h -uh 2 - 

Cogn. Skt. jihva- f; OLat. dingua f; Go. tuggo f. 

Apparently, the Balto-Slavic noun *inzu?- (with loss of initial *d) acquired the suffix 
*-hb in Slavic. The nasal vowel of the root is reflected as short in the languages where 
quantitative differences can be observed, which points to original suffixal stress. The 
Lithuanian form was influenced by liezti 'lick. 



*gat>ativ. ESSJa VI 76-77 

E Bel. habdc 'seize'; Ukr. hdbaty 'seize' 

W Cz. habati (Kott) 'seize'; habat' (dial.) 'seize, appropriate'; Slk. habat' 'seize, 

take, grab'; OPl. gabac 'attack, pursue' 
S Sin. gdbati 'be in need, starve, be lost, die', lsg. gdbam; Bulg. gdbam 'grieve' 

LIV classifies *gabati under *g h eb h - 'fassen, nehmen; geben', from which it also 
derives Skt. gdbhasti- 'hand', Go. giban 'give', Lith. gebeti 'be able', gabenti 'transport, 
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remove'. LIV also has a root *g h eHb- 'ergreifen, nehmen', which is claimed to be 
represented in Italo-Celtic only, e.g. Lat. habere, Olr. gaibid 'take seize'. To a certain 
extent this classification seems abitrary. Many forms could be derived from a root 
*g h ab h - (the Germanic verb may contain the prefix *ga- and therefore be unrelated) 
instead. 

* gadati v. 'guess' ESSJa VI 77-78 

CS CS gadati 'tell fortunes, guess' 

E Ru. gaddt' 'tell fortunes, guess', lsg. gaddju 

W Cz. hddati 'guess'; Slk. hddaf'gaess; Pi. gadac 'talk, chatter' 

S Sin. gadati 'guess, chatter', lsg. gadam; Bulg. gaddja 'guess' 

Cogn. Gk. \av8avu} 'contain'; Lat. prehendo 'take, seize'; OIc. geta 'get, learn, guess' 

The root of * gadati, which seems to have lengthened grade, could be regarded as a 
variant of *g w et, cf. the synonymous *gatdti, Go. qipan 'say, speak. Late Vedic 
gadati 'say, speak' may have originated from *gat- as a "Reimbildung" after vddati 
(Mayrhofer KEWA: 318), which renders a direct comparison with *gadati doubtful 
(pace ESSJa s.v.). More convincing than the suggested connection with *g K et- is the 
etymology that links * gadati to OIc. gdta 'get, learn, guess', Gk. \av8avd} 'contain', Lat. 
prehendo 'take, seize' < *ghed-. Finally, a connection with *goditi 'please' < *g h ed h - 
cannot be ruled out, cf. Latv. gadit 'happen to find'. 
See also: *gatati 

*gaditi v. (a) ESSJa VI 79-80 

CS CS gaditi 'blame' 

E Ru. gadit" defecate (of animals), defile' 

W Cz. haditi 'scold' 

S SCr. gaditi 'fill with aversion, soil'; Cak. gaditi se (Vrg.) 'be repulsive'; Sin. 

gaditi 'make loathsome, scold, slander', lsg. gadim 

Denominative verb. See *gadt. 

*gk&b m. o (a) ESSJa VI 81-82 

CS OCS gad-b 'creeping animal' 

E Ru. gad 'reptile, amphibian, vermin' 

W Cz. had 'reptile, snake'; Slk. had 'snake'; Pi. gad 'reptile, scoundrel, (arch.) 

insects, livestock, poultry' 
S SCr. gad 'loathing, nausea'; Cak. gad (Vrg.) 'repulsion, repulsive person'; Sin. 

gad 'adder'; Bulg. gad 'animal, scoundrel, loathing' 

B Lith. geda f. 'shame, disgrace' 

OPr. gidan Asg. 'shame, disgrace' 

PIE *g"oh 1 d h -o- 

Cogn. MoDu. kwaad adj. 'angry, evil' 
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The comparative evidence points to *g w oh 1 d h -o-. 
See also: *gaditi 



*gajati v. (a?) ESSJaVI84 
E Ru. gdjat' (dial.) 'yawn, talk, scream, curse'; ORu. gajati 'caw, croak' 

BS1. *ga?i- 

B Lith. giedoti 'sing'; Latv. dzieddt'sing 

PIE *^eHi- 
Cogn. Skt. gay atV sing 

*gasiti v. (b/c) 'extinguish' ESSJa VI 104 

CS OCS ugasiti, lsg. ugasg 

E Ru. gasff, lsg. gasu, 3sg. gdsit {1} 

W Cz. hasiti; PL gasic 

S SCr. gdsiti, lsg. gdsim; Cak. gasiYz, 2sg. gaszs; gasiY (Orb.), 3sg. gasi; Sin. gasftz, 

lsg. gastm; Bulg. gas/a 

B Lith. gesyti 

Cogn. Skt. jasdyati 'extinguish, exhaust'; Gk. a|3evvu|ii 'extinguish 
Causative formation with lengthened o-grade of the root *(s)g K es-. 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 
See also: *gasnoti 

^gasnpti v. (a) 'be extinguished, go out' ESSJa VI 104-105 

E Ru.gdsnut' 

W Cz. hasnouti; Slk. hasnut; PL gasnqc 

S SCr. gdsnuti; Sin. gdsniti, lsg. gdsnem; Bulg. gdsna 

Perfective of -» *gasiti. The acute tone of the root is productive in this formation. 

*gatati v. ESSJa VI 105 

CS CS ga ta ti 'tell fortunes, guess' 
W OPl. gatac 'talk, chatter' 

S SCr. gdtati 'tell fortunes, guess, await, talk'; Sin. gdtati 'guess, tell fortunes', 

lsg. gdtam (possibly of Serbo-Croatian origin); Bulg. gatam 'tell fortunes, 
guess' 

Cogn. Go. qipan 'say, speak 

The etymological relationship with Go. qipan etc. is plausible, but the fact that there 
is a synonymous verb -» *gaddti presents a problem. Unless we wish to assume that 
the latter verb, which may contain a root *g h dd-, originates from a variant of *g K et-, 
we may consider the possibility that we are dealing with two etymologically distinct 
roots that became mixed up. 
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*gati»; *gatb m. o; f. i ESSJa VI 108-109 

E Ru. gat' f.(i) 'road of brushwood, (dial.) weir' 

W OCz. hat'{.(i) 'road of brushwood, road in a marshy area; Slk. hat'i.(i) 'weir, 
fence from twigs'; PL gac f.(i) 'road of brushwood, weir from brushwood or 
twigs'; OPl. gat m. 'belt, girdle'; USrb. hat m. 'pond, weir' 

S SCr. gat m. 'drain next to a weir ( Vuk), weir'; Sin. gat m. 'weir, drain' 

Derivative with a £-suffix from *g w eh 2 - 'go'. 
PIE *g K eh 2 -to-/-ti- 

Cogn. Skt. gatu- m. 'way, course, progress'; LAv. gatu- m. 'way, place' 

*gaziti v. (a) ESSJa VI 113 

CS RuCS izgaziti 'ruin' 

S SCr. gaziti 'trample, wade'; Cak. gaziti (Vrg.) 'trample, wade'; Sin. gdziti 

'wade', lsg. gdzim; Bulg. gdzja 'wade, trample' 

BS1. *ga?z- 

B Lith. gozti 'overthrow, overturn, pour out'; Latv. gazt 'overthrow, overturn, 

pour (out)' 

PIE *g( w )eHg h - 

Cogn. Skt. gahate (RV+) 'penetrate, step into the water, wade' 
The Baltic forms appear semantically distant, but cf. RuCS izgaziti. 

*glabati v. ESSJa VI 114 

E Bel. hlabac 'rake together, gather, rob' 

W Pi. glabac (dial.) 'seize, rake together, appropriate' 

S SCr. glabati 'gnaw'; Bulg. gldbam 'eat while picking out the best bits' 

See -► *globati. The Belorussian and Polish forms are apparently alterations of *grab-. 

*glabitiv. ESSJa VI 114 

S Sin. gldbiti 'snatch, grab, rob' (cf. grdbiti 'snatch, grab, rake') 

See also: *glabati; *globati 

*glach»ki» adj. o (a) 'smooth, plain' ESSJa VI 115-116 

CS OCS glad'bk'b 
E Ru. glddkij 

W Cz. hladky; Slk. hladky; Pi. gladki 

S SCr. gladak, f. glatka; Cak. gladak (Vrg.), f. glatka, n. glatko; gladak (Orb.), f. 

glatka, n. glatko; Sin. gladak; Bulg. gldddk 

BS1. *gla?dus 

B Lith. glodiis 4; Latv. gluoss 

PIE *g h leh 2 d h - 
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Cogn. LdX.glaber 'smooth, hairless'; OHG glat 'shining' 

*glazT> m. o ESSJa VI 117-118 

E Ru. glaz 'eye' 

W Cz. hlaz (Kott) 'eye' (probably a borrowing from Russian); Pi. glaz 'rock, 
cobble-stone' 

Etymology unclear. If we accept that here the *z arose from *s as a result of Zupitza's 
law (cf. Shevelov 1964: 147-148), it is possible to establish a connection with OHG 
glas 'glass, amber', MoE glare, etc. The correctness of the law is doubtful, however. 

"glezna; *glezno; "gleznTi f. a; n. o; m. o 'ankle(-bone)' ESSJa VI 118 

CS OCS glezne (Hilf.) Ndu. f. 'ankles'; CS glezna f. 'ankle-bone, heel' 
W Cz. hlezen m. 'ankle'; hlezno n. 'ankle'; Pi. glozna (obs., W. dial.) f. 'elbow, 
ankle, shin' 

S SCr. glezanj m.(jo) 'ankle(-bone)'; glezan m. 'ankle(-bone)'; Sin. glfzanj 

m.(jo) 'ankle, wrist'; glfzan m. 'ankle, wrist'; glfzno n. 'ankle, wrist'; Bulg. 
glezen m. 'ankle-bone'; glezna f. 'ankle-bone' 

PIE *gleg h -n- 

Cogn. OIc. klakkr m. 'lump, blot' 

Slavic *glezn- and Germanic forms such as OIc. klakkr, with a geminate arising from 
Kluge's law, point to a reconstruction *gleg h -n- for the Slavic form. 

*gleni>; "gleni f. i; m. o ESSJa VI 120-121 

CS RuCS glent m. 'moisture, juice' 

E Ru. glen f.(i) 'moisture, juice'; ORu. glem m. 'moisture, juice' 

W Cz. hlen m. 'mucus, moisture, sediment'; Slk. hlien m. 'slime, mud'; Pi. glon 

m. 'alga'; gZfltt (dial.) m. 'alga, mud, dung'; OPl. glan m. 'sediment, dregs' 
S Sin. glen m. 'mucus, sediment, silt, clay, waterplant'; Bulg. glen (dial.) f.(i) 

'waterplant, duckweed' 

PIE *glohii-n- 

Cf. -> *glevb, *glina. The root is *gloh l i-. 
See also: *glistb; "glista; *gliva; *gh>jh 

"glevb; *glevi>; *gleva f. i; m. o; f. a 'slime' ESSJa VI 121 

E Ru. glev (dial.) m. 'slime, mould, (sticky slime on) fish scales'; glev' (dial.) 

f.(i) 'slime on fish scales'; glevd (dial.) f. 'slime on fish scales'; glevd (dial.) f. 
'slime on fish scales' 

PIE *gloh 1 i-uo- 

Cogn. Gk. yXoioc, m. 'any glutinous substance' 
For Baltic cognates meaning 'slime', see ->■ *gliva. 
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"gledati v. (a) 'look at' ESSJa VI 122-123 

CS OCS gledati 'look at, see', lsg. gledajg 

E Ru. gljddat' (dial.) 'look at' 

W Slk. hl'adat"\ook for, try'; OPl. gledac 'look at' 

S SCr. gledati 'look at, see'; Cak. gledati (Vrg.) 'look at, see, watch, expect'; 

gledat (Orb.) 'look, see smth.'; Sin. glfdati 'look at, see', lsg. glfdam; Bulg. 
gledam 'look at' 

BS1. *glen?d- 

B L&tv. glenst 2 ' (scarcely) perceive'; niioglenst 'notice' 

PIE *ghlend- 

Cogn. Olr. as-gleinn 'investigate, examine'; MHG glinzen 'shine' 

LIV (200) reconstructs *g h lend h - because a proto-form with root-final *d would 
trigger Winter's law, which is not in agreement with the circumflex of the Balto- 
Slavic forms. It is unclear to me, however, what exactly is the evidence for a Balto- 
Slavic circumflex. The mobile accentuation of Ru. gljadet' (-» *gledeti) is 
inconclusive, while there is ample evidence for * gledati, with fixed stress on an 
originally acute syllable. To my knowledge, there is no Baltic evidence for an original 
circumflex, the Latvian forms being ambiguous. I therefore prefer the reconstruction 
*g h lend-, which has the additional advantage of corresponding with the Germanic 
forms. 



*gl^deti v. 'look at' ESSJa VI 123 

E Ru. gljadet' (dial.) 'look at', lsg. gljazu, 3sg. gljadit 

W Cz. hledeti 'look at'; OPl. gledziec 'look at' 

See -► * gledati. 



*glina f. a (a) 'clay' ESSJa VI 125-126 

E Ru. gltna 

W Cz. hlina; Slk. hlina; Pi. glina; Sine, gland 

S SCr. gnjila; Cak. gnila (Vrg.); Sin. gltna; Bulg. glina 

BS1. *gle?ina? 

B Lith. gleine {.(e) 1 'moist clay' 

PIE *glehii-n- 

Cogn. Gk. y\ia f. 'loam'; Gk. y\ivr\ f. 'loam' 

See also: *glem>; *glem>; *glevb; *glevb; *gleva; *glistb; *gllsta; *glhjh 

*glist r b; *glista m. o; f. a (b) 'worm' ESSJa VI 128-129 

E Ru. glist m. 'intestinal worm', Gsg. glistd; Bel. hlist m. 'intestinal worm', Gsg. 

hlistd; Ukr. hlyst m. 'intestinal worm', Gsg. hlystd 
W Cz. hlist m. 'intestinal worm'; hlista f. 'intestinal worm'; Slk. hlista f. 

'intestinal worm'; Pi. glista f. 'intestinal worm, earth-worm' 
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S SCr. glista f.(a) 'intestinal worm, earth-worm'; Cak. glista (Orb.) f.(a) 'worm'; 

glis (Orb.) f.(i) 'worm', glisti f.(i); Sin. glista f. 'intestinal worm, earth-worm'; 
Bulg. glist m. 'intestinal worm, earth-worm' 

B Lith. glaistas m. 2/4 'layer of clay, plaster' 

Though masculine o-stems belonging to AP (b) in principle continue old neuters, I 
am uncertain if this holds for original oxytona, i.e. words that were already oxytone 
before Dybo's law. Here the reconstruction of an old oxytonon may account for the 
unexpected absence of a laryngeal in the root, which can now be attributed to the 
Early Slavic loss of laryngeals in pretonic position. In view of Hirt's law, which would 
have generated root stress, a reconstruction with a zero grade (*glhiit-to) is 
preferable. The semantically different Lith. glaistas probably continues an old neuter, 
in which case metatonie douce is plausible. 

See also: *glem>; *glem>; *glevb; *glevh; *gleva; *glina; *gh>jh 

*gliva f. a (a) 'fungus' ESSJa VI 129-130 

E Ru. ghva (dial.) 'bergamot (kind of pear)'; Ukr. hhva 'bergamot (kind of 

pear), tree-fungus' 

W Cz. hliva 'kind of mushroom, tumour'; Slk. hliva 'kind of mushroom, 
tumour'; PL gliwa (dial.) 'kind of mushroom' 

S SCr. gljiva 'tree-fungus'; gljiva 'gland, tonsil'; Sin. ghva 'mushroom, tree- 

fungus'; Bulg. gliva (dial.) 'small edible mushroom' 

BS1. *gle?iwa? 

B Lith. gleives Npl. f. 1 'slime'; gleivos (dial.) Npl. f. 'slime'; Latv. glive f. 'green 

slime on water, mire' 
See also: *glem>; *glent>; *glevb; *glevb; *gleva; *glina; *glisti.; *gllsta; *glbjh 

*globa f. a ESSJa VI 131-133 

E Ru. globd (Psk.) 'cross-beam, pole'; globa (dial.) 'path; Ukr. hlobd 'curved 

tree, iron wedge, trouble, worry, burden'; hloba (dial.) 'fine, misfortune' 
W OPl. globa 'malice, anger'; LSrb. globa 'value' 
S SCr. globa 'fine'; Sin. globa 'fine'; Bulg. globa 'fine' 

The etymology of *glob- is unclear and so is the issue if we must distinguish more 
than one root. 
See also: *globiti 

*globati v. ESSJa VI 133-134 

S SCr. glbbati 'gnaw'; Sin. glgbati 'excavate, gnaw', lsg. glgbam, lsg. glgbljem 

The root *glob- has been connected with Gk. yXacpupoq 'hollow, hollowed', yMcpa) 
(Hes.) 'scrape up, dig up, hollow', but this etymology seems doubtful to me. Note that 
for the meaning 'excavate' we must reckon with influence of globok 'deep', cf. globiti 
'excavate', globsti 'excavate, carve'. 
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See also: *glabati; *glabiti 

*globitiv. ESSJa VI 134 

E Ru. globit'sja (dial.) 'be greedy, (?) worry'; Ukr. hlobyty 'strengthen a shaft in 

a mill with wedges, caulk, insult' 
W Cz. hlobiti (Jg., Kott) 'strengthen, wedge'; hlobit (dial.) 'beat, eat, ask'; Slk. 

hlobit 'beat, knock down'; hlobic (dial.) 'wedge'; Pi. globic (arch.) 'squeeze, 

oppress'; globic (dial.) 'wedge, hoop'; OPl. globic 'beg of, ask persistently'; 

globic sie 'be concerned for'; LSrb. globis (arch.) 'give, offer' 
S SCr. globiti 'impose a fine'; Cak. glbbiti (Vrg.) 'impose a fine'; Sin. globiti 

'impose a fine, pillage', lsg. globim; Bulg. globjd 'impose a fine' 
See also: *globa 

*glog r b m. o (b) 'hawthorn' ESSJa VI 136-137 

E Ru. glog 'cornel'; Ukr. hlih 'hawthorn', Gsg. hlohu 

W Cz. hloh 'hawthorn'; Slk. hloh 'hawthorn'; Pi. glog 'hawthorn', Gsg. glogu 

S SCr. glog 'hawthorn'; Sin. glog 'hawthorn', Gsg. gloga; Bulg. glog 'hawthorn' 

PIE *glog h - 

Cogn. Gk. yX&ytc, Npl. f. 'beard of corn' 

For the Greek form, which is cognate with yX&aaa 'tongue, language', cf. Beekes 1969: 
246. 

*glotaf. a ESSJa VI 138-139 

E ORu. glota 'crowd'; Ukr. hlotd 'narrowness, throng'; hlota 'narrowness, 

throng, family' 

S SCr. glota 'the poor, family, crowd, weed (in corn), dust, litter'; Sin. glpta 

'weed, darnel, Brachypodium, riff-raff; glota (arch.) 'crowd, Brachypodium 
(the latter form occurs in the Slovar slovenskega knjiznega jezika); Bulg. 
glota 'dust, litter'; glota (dial.) 'flock, crowd' 

Etymology unclear. It seems completely unlikely that * glota derives from *gel- 'swell' 
and has anything to to with Go. kilpei 'womb' (pace Pokorny IEW: 358) 

*globok r b adj. o 'deep' ESSJa VI 141-142 

CS OCS globokt 

E Ru. glubokij; glubok, f. glubokd, n. gluboko 

W Cz. hluboky; Slk. hlboky; Pi. gleboki 
S Sin. globbk 

It is often assumed that the root of this adjective is connected with *gleub h -, cf. Gk. 
yXucpo) 'cut out, engrave', but the presence of *p < *oN (not *uN) can hardly be 
accounted for. Note that Slk. hlboky seems to derive from gltbokt. 
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"gluxii adj. o (c) 'deaf 

CS OCS gluxt 'deaf 
E Ru. gluxoj 'deaf 

W Cz. hluchy 'deaf, (dial.) empty'; Slk. hluchy 'deaf, empty, barren; Pi. gluchy 
'deaf 

S SCr. gluh 'deaf, f. gluha; Cak. gluh ( Vrg.) 'deaf, f. gluha, n. gluho; gljuh (Orb.) 

'deaf, f. gljuha, f. gljuha; Sin. gZii/i 'deaf, muted, quiet, empty'; Bulg. gZux 
'deaf 

BS1. *gl(o)usos 

B Lith. gliisas 'dumb 

The Slavic and Baltic forms do not agree as far as the ablaut grade of the root is 
concerned. In Slavic, we find zero grade in -► *ghxngti. 

*glumiti v. ESSJa VI 148-149 

CS OCS glumiti se (Ril, Supr.) 'be distracted, talk idly', lsg. glumljg se; RuCS 
glumiti 'amuse' 

E Ru. glumit'sja 'mock, desecrate'; ORu. glumiti 'amuse' 

W Pi. glumic (dial.) 'spoil, mock 

S SCr. glumiti 'play (on stage)'; Sin. glumiti se 'joke', lsg. glumim se 

Cogn. OIc. gleyma 'forget, make a merry noise' 
Derivative of *glum r b, *gluma. 

"glumij; *gluma m. o; f. a ESSJa VI 147-148 

CS OCS glumt (Ril, Supr.) m. 'idle talk, mockery'; RuCS glumt m. 'noise, 
amusement' 

E Ru. glum (dial.) m. 'stupidity, mockery, joke, noise'; ORu. glumt m. 'noise, 

amusement'; Ukr. hlum m. 'mockery' 
W OCz. hluma f. 'actor, comedian'; Pi. glum f. 'mockery, torture, misfortune' 
S SCr. gluma f. 'joke, gaiety'; Sin. gluma f. 'joke, foolishness'; Bulg. gluma f. 

'joke' 

PIE *g h lou-m- 

Cogn. OIc. glaumr m. 'jubilation', OE gleam m. 'jubilation, joy' 
See also: *glumiti 

*glupi, adj. o 'foolish, stupid' ESSJa VI 151-152 

CS CS glupt 

E Ru. glupyj; glup, f. glupd, n. glupo {1} 

W Cz. hloupy; Slk. hlupy; PL glupi; OPl. glupy; Sine, glupi 

S SCr. glup; Cak. glup (Orb.); Sin. glup 

The connection with OIc. glopr m. 'fool' is uncertain. 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
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"ghjxnpti v. 'become deaf ESSJa VI 145 

E Ru. gloxnut' (Dal') 'become deaf, (sounds) subside'; ORu. ghxnuti 'become 

deaf 

W OCz. hlechnuti 'become deaf 
S Bulg. gldxna 'fall silent' 

Verb in -npti containing the zero grade of -► *gluxt. A variant with full grade also 
exists, e.g. Slk. hluchnut', Pi. gluchnqc 'become deaf, (sounds) subside'. 

*gh»tati v. 'swallow, devour' ESSJa VI 157-158 

E Ru. glotdt' 'swallow', lsg. glotdju; ORu. ghtati 'swallow' 

W Cz. hltati 'swallow, devour'; Slk. hltat' 'swallow, devour'; PL glutac (dial.) 
'drink noisily' 

S SCr. giitati 'devour', lsg. giitdm; Sin. goltdti 'swallow, devour, belch', lsg. 

goltdm; Bulg. gdltam 'swallow, devour' 

PIE *glut- 

Cogn. Lat. gluttid, glutid 'devour' 

*gh>ji>m. jo 'clay, loam' ESSJa VI 162 

E Ru. glej (dial.) 'clay, loam'; Ukr. hlej 'moist clay' 

W Cz. glej (dial.) 'clay, resin'; Slk. glej 'clay'; Pi. glej 'loam' 

S SCr. glej 'kind of clay' 

To be analyzed as *glh 1 i-o-, cf. MLG klei'clzy' < *klaija- (see also -► *glenb, *gltna). 

"gnesti v. (c) 'knead, press' ESSJa VI 165-166 

CS OCS gnesti 'oppress, press, constrict', lsg. gnetg 

E Ru. gnesti 'oppress, weigh down', lsg. gnetu, 3sg. gnetet 

W Cz. hnisti 'press, knead, constrict', lsg. gnetu; Slk. hniest' 'press, knead'; Pi. 

gniesc'press, squeeze', lsg.gniote 
S SCr. gnjesti 'knead, beat', lsg. gnjetem; Sin. gnesti 'knead, press', lsg. gnetem; 

Bulg. gnetd 'press, oppress' 

PIE *gnet- 

Cogn. OIc. knoSa 'knead'; OHG knetan 'knead'; OE cnedan 'knead' 

*gnevT> m. o (a) 'anger, wrath' ESSJa VI 169-170 

CS OCS gnevt 

E Ru. gnev, Gsg. gneva {1} 

W Cz. hnev; Slk. hnev; Pi. gniew; USrb. gnew 

S SCr. gnjev; Sin. gnev, Gsg. gneva; Bulg. gnjav 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 137). 

Prabably a derivative of *gniti. The root has o-grade. 
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"gnezdo n. o (b) 'nest' ESSJa VI 171-173 

CS OCS gnezdo 

E Ru. gnezdo, Npl. gnezda; Ukr. hnizdo, Npl. hnizda 

W Cz. hnizdo; OCz. hniezdo; Slk. hniezdo; Pi. gniazdo; gnidzdo (dial); Sine. 
gnauzde 

S SCr. gnijezdo, Npl. gnijezda; Cak. ghizdb (Vrg.), Npl. ghizdd; gnjizld (Orb.), 

Npl. gnjizla; Kajk. gniezde (Bednja), Npl. gnjiezdo; Sin. gnezdo; Bulg. gnezdo 

BS1. *nizdo 

B Lith. /izdas m. 4; Latv. Zzgzcis m. 

PIE *ni-sd-6m 

Cogn. Skt. Micfa- m./n. 'resting-place abode, abode, (esp.) nest'; Lat. nidus m. 'nest'; 
OE nest n. 'nest' 

The Slavic and Baltic forms show different alterations of the anlaut. For Slavic, 
various words beginning with *gn- have been designated as a model, e.g. -► *gndjb 
'manure'. None of these suggestions carries immediate conviction. 

* gnida f. a (a) 'nit' ESSJa VI 173-174 

E Ru. gnida 

W Cz. hnida; Slk. hnida; Pi. gnida 

S SCr. gnj'ida; Cak. gnida (Vrg.); Sin. gnida; Bulg. gnida 

BS1. *gni?da? 

B Lith. glinda; Latv. gnida 

PIE *k/g/Hnid- 

Cogn. Gk. kovic, f; OE hnitu f; OHG Qi)niz f; Arm. anic 'louse' 

The PIE form of the word for 'nit' cannot easily be reconstructed, as we seem to be 
dealing with distortion of the anlaut for taboo reasons. 

*gnih> adj. o 'rotten' ESSJa VI 175-176 

E Ru. gniloj 'rotten, damp'; gnil 'rotten', f. gnild, n. gnilo 

W Cz. hnily; Slk. hnily; PL gnily (obs.) 

S SCr. gn'io; Cak. ghi(l) (Vrg.); gnjil (Orb.); Sin. gnil, f. gnila; Bulg. gnil 

See -► *gniti. If the original accent paradigm was (c), the full grade *g h neiH-lo- is 
preferable because this shape of the root would not have triggered Hirt's law. 

*gniti v. (a) 'rot' ESSJa VI 176-177 

CS OCS gnijgstii (Euch.) Dsg. f. ptc. pres. act. 'suppurating' 
E Ru. gnit', lsg. gniju, 3sg. gniet 

W Cz. hniti; Slk. hnit; PL gnic 

S SCr. gnj'iti, lsg. gnj'ijem; Cak. gnijati (Vrg.), 2sg. ghijas; gnit (Vrg.), 3sg. 

gnijen; Cak. gnjit (Orb.), 3sg. gnjije; Sin. gniti, lsg. gnijem; Bulg. gnija 
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PIE *g h n(e)iH- 

Cogn. OHG gnitan 'grind'; OE gnidan 'grind' 
See also: *gmh>\ *gnojh 

*gnojb m. jo (c) 'pus, manure' ESSJa VI 175-176 

CS OCS gnoi 'manure, mould, ulcer, suppurating wound' 
E Ru. gnoj 'pus', Gsg. gnoja 

W Cz. hnuj 'manure', Gsg. hnoje; Slk. hnoj 'manure'; Pi. gnoj 'manure', Gsg. 
gnoju 

S SCr. gnoj 'pus, manure', Gsg. gnoja; Cak. gnoj (Vrg.) 'pus, manure', Gsg. 

gnoja; gn"dj (Orb.) 'dung', Gsg. gnoja; Sin. gnoj 'pus, manure', Gsg. gnoja; 
Bulg. gnoj 'pus' 

PIE *g h noiH- 
See also: *gnil'b; *gniti 

"gnpsbivii adj. o ESSJa VI 184-185 

CS OCS gnosbnt (Supr.) 'vile, repulsive' 
See also: *gnosati; *gnusiti; *gnusi>nT>; *gnusati; *gnhSh 

*gn9sati v. ESSJa VI 182 

CS OCS gngsati s$ (Supr.) 'be filled with aversion, abhor', lsg. gngsg {1} 

{1} The form gngsaase se 3sg. impf. 'were filled with aversion' could also belong to a verb 
gngsiti se. 

See also: "gnQShnt,; *gnusiti; *gnusbni,; *gnusati; *gnbSb 

*gnusitiv. ESSJa VI 182 

E Ru. gnusif (dial.) 'abhor' 

W Cz. hnusiti 'oppress, fill with disgust'; Slk. hnusif'mzke dirty, repulsive'; Pi. 

gnusic sif (dial.) 'dawdle, loiter'; OPl. gnusic 'be slow' 
S SCr. gnusiti 'make dirty, repulsive'; Sin. gnusiti 'make repulsive, defile, loathe', 

lsg. gnusim; Bulg. gnusjd se 'loathe' 
See also: "gnoshni,; *gnosati; *gnusi,nb; *gnusati; *gni>Sh 

*gnusT> m. o (c) ESSJa VI 183-184 

E Ru. gnus 'vermin' 

W Cz. hnus 'aversion, filth'; OCz. hnus 'pus, manure, filth'; Slk. hnus 'aversion'; 

OPl. gnus 'weak, slow person' 
S SCr. gnus 'filth'; Cak. gnjus (Orb.) 'dirty fellow, swindler'; Sin. gnus 'aversion, 

disgust, abomination, stain, vermin' 
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Etymology unclear. The comparison with OIc. gnua 'rub' and Gk. xv&ucd 'nibble' 
seems chiefly based on the formal resemblance. There are Old Church Slavic forms 
that seem to have secondary nasalization. See also *gnbst. 

"gnusbiHi adj. o 'vile, repulsive' ESSJa VI 184-185 

CS OCS gnusbnt (Supr.) 'vile, repulsive' 
E Ru. gnusnyj 'vile 

W Cz. hnusny 'vile, repulsive'; Slk. hnusny 'vile, repulsive'; Pi. gnusny 'slow, 
inert' 

S SCr. gnusan 'loathsome, filthy'; gnusan 'loathsome, filthy'; Cak. gnjusan 

(Orb.) 'filthy, squalid', f. gnjusna, f. gnjusna, n. gnjusno; Sin. gnusan 
'disgusting'; Bulg. gnusan 'disgusting, repulsive' 

See also: ^gnoshirb; *gnosati; "gnusiti; "gnusati; *gnhSh 

*gnusati v. ESSJa VI 182 

CS OCS gnusati s$ (Supr.) 'be filled with aversion, abhor', lsg. gnusg 
See also: "gnoshirb; *gnosati; *gnusiti; *gnusi>n'b; *gni>Sh 

*gnbSbf.i ESSJa VI 183-184 

CS OCS gnesb (Euch.) Asg. f.(i) 'dirt, pus'; RuCS gmsb f.(i) 'vileness, crime'; 

gnesb f.(i) 'vileness, crime' 
E ORu. gmsb f.(i) 'vileness, crime'; gnesb f.(i) 'vileness, crime' 

B Lith. gniusas m. 'parasite' 

The ESSJa holds that the forms mentioned above reflect a late variant *grius'b rather 
an original e-grade *gneus. In neither case would I expect a development *u > *b. In 
order to get the desired reflex we must posit a comparatively early form *gnjus-. Here 
the *j could have been adopted from *gnjous- < *gneus-, but there is no evidence for 
variants with an e-grade. Lith. gniusas is probably a borrowing from Belorussian 
(thus Skardzius 1931: 76), though one may call it suspect that this is precisely the 
language that has forms containing a sequence hnju, e.g. hnjus 'bastard, miser'. 

See also: *gnosi>n'b; "gnosati; *gnusiti; "gnushnt); *gnusati 

*gobino n. o 'abundance' ESSJa VI 185 

CS OCS gobine (Supr.) Lsg. 'abundance'; RuCS gobino 'abundance' 
E ORu. gobino 'abundance' 

S SCr. gobino 'spelt' 

This word is generally considered a borrowing from Germanic, cf. Go. gabei f. 
'wealth', gabeigs 'wealthy'. 
See also: *gobhZ'b 
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"gobbzij adj. o 'abundant' ESSJa VI 186 

CS RuCS gobbzb 'abundant, productive'; gobbzyi 'abundant, wealthy' {1} 
E ORu. gobbzb 'abundant, productive'; gobbzyi 'abundant, wealthy' 

See -► *gobbzt. 

{1} Cf. OCS gobedzie (Euch.) Asg. n. 'abundance', gobbzjfstie (Ps. Sin.) Nsg. f. ptc. pres. act. 
'fruitful'. 

*godina f. a ESSJa VI 187-188 

CS OCS godina 'time, suitable time, hour' 

E Ru. godina 'time, period, (arch.) year' 

W Cz. hodina 'hour'; Slk. hodina 'hour'; Pi. godzina 'hour' 

S SCr. godina 'year, (Dubr.) weather, (Cr.) rain'; Cak. godina (Vrg.) 'year'; 

godina (Novi) 'year'; Sin. ggdina 'year, name-day, rain'; Bulg. godina 'year, 

age' 

Derivative of -» *godt. 

*goditi v. (c) 'please' ESSJa VI 188-190 

CS OCS gode (Supr.) Nsg. m. ptc. pres. act. 'pleasing'; CS goditi 'please, satisfy' 
E Ru. godit' 'wait, loiter', lsg. gozu, 3sg. godit; godit'sja 'be suited', lsg. gozus', 

3sg. goditsja 

W Cz. hoditi 'throw'; hoditi se 'throw at one another, suit, agree'; Pi. godzic 

'reconcile, unite, heal'; godzic sie 'agree, succeed' 
S SCr. goditi 'please', lsg. godim; Cak. godit (Orb.) 'please'; Sin. goditi 'rear, 

please', godim; goditi se 'succeed, take place' 

BS1. *gad- 

B Latv. gadities 'happen' 

PIE *g h od h - 
See -► *godt. 

"godt m. o 'right time' ESSJa VI 191-192 

CS OCS god-b 'time, suitable time, holiday, year' 
E Ru. god 'year', Gsg. goda 

W Cz. hod 'religious holiday'; hody Npl. 'feast'; Pi. gody Npl. 'feast' 

S SCr. god 'important holiday, year, right time'; Cak. god (Vrg.) 'name day, 

memorial day, anniversary'; g"6t (Orb.) 'holiday, special event (?)'; Sin. god 

'right time, moment, maturity', Gsg. goda, Gsg. godu 

BS1. *godos; *godos 

B Lith. guddas 'honour, worship, hospitality'; Latv. giiods 'honour, banquet, 

wedding' 

PIE *g h od h -o- 

Cogn. Go. gops 'good'; OHG guot 'good' (with *o) 



*g6ldi> 



173 



See also: *godina; *goditi; *godhivb; "negodovati 

*godbin» adj. o 'suitable' ESSJa VI 191-192 

CS CS godbwb 'convenient, suitable, timely 

E Ru. gbdnyj 'suitable, valid'; goden 'suitable, valid', f. godnd, n. godno 

W Cz. hodny 'suitable, worthy, quiet, obedient (child)'; Slk. hodny 'big enough, 

good, suitable, worthy, quiet, obedient (child)'; Pi. godny 'worthy, suitable, 

(arch.) big' 

S SCr. gbdan 'suitable, able'; Sin. godm 'ripe, early'; Bulg. goden 'suitable, able' 

See also: *godina; *goditi; *godT>; "negodovati 

*gojiti v. 'treat, heal' ESSJa VI 195-197 

E Ru. goit' (dial.) 'clean thoroughly, take care of, feed well, heal'; goit'sja 

(Smol.) 'heal'; ORu. goiti 'give live to, animate'; Ukr. hojity 'heal' 

W Cz. hojiti 'treat, heal'; OCz. hojiti se 'breed'; Pi. goic 'treat, heal'; Sine, guejic 
'treat, heal'; USrb. hojic'hezY; LSrb. gdjs'heal' 

S SCr. gdjiti 'fatten, foster, raise', lsg. gdjim; Cak. gojtti (Vrg.) 'fatten, foster, 

raise', lsg. gojim; Sin. gojtti 'foster, feed', lsg. gojim; Bulg. gojd 'fatten' 

PIE *g K h 3 oi-eie- (g K oih 3 -eie-?) 

Apparently, we are dealing with a causative of the PIE root for 'live', which in this 
framework is reconstructed as *g w eh 3 i-. A root *g K oh 3 i- would not yield the attested 
forms, however. The causative may have been based on the metathesized root *g w ih 3 -, 
in which case we must reconstruct *g w oih 3 -eie-. Another possibility is *g K h 3 oi-eie- 
See also: *gojh; *ziti; *zito; *zivica ; *zivotb; *zivb 

*goji>m. jo (c) ESSJa VI 197 

E ORu. goi 'peace, friendship' 

W Cz. hoj (obs.) '(1599) medicine, (Kott) abundance, wealth'; OCz. hoj 

'abundance'; Slk. hoj (poet.) 'abundance' 
S SCr. goj 'peace', Gsg. gbja; Sin. gbj m.(jo) 'care, cultivation', Gsg. goja; ggja 

f.(ja) 'care, cultivation' 

BS1. *goj-o- 

B Lith. gajus 4 'vigorous' 

PIE *g K h 3 oi-o-? 

Cogn. Skt. gdya- m. 'house, household, family, property' 
See also: *gojiti; *ziti; *zito; *zivica; *iwotb\ *zivT> 

*gokh> m. o (c) 'hunger' ESSJa VI 199-200 

CS OCS gladt 
E Ru. golod 

W Cz. hlad; Slk. hlad; Pi. glod, Gsg. glodu; USrb. Mod, Gsg. hlodu, Gsg. hloda 
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S SCr. glad f.(i) 'hunger, craving'; glad (NW dial.) 'hunger, craving'; Cak. glad 

(Vrg.) 'hunger, craving', Gsg. glada; glad (Novi) 'hunger, craving'; gldt 
(Orb.), Gsg. glada; Sin. glad, Gsg. glada, Gsg. gladu; Bulg. glad 

Cogn. Skt. gfdhyati 'be greedy' 

A masculine o-stem *g w old h -o- from the verbal root attested in *zbldeti. 

*golerm> adj. o 'big' ESSJa VI 202-204 

CS CS golemo adv. 'much; RuCS golemyi 'big, high' 

E Ru. goljdmyj 'tall and thin'; ORu. golemyi 'big, high 

W OCz. holemy 'big'; Pi. golemy 'huge' 

S SCr. golem 'big, huge'; Bulg. goljdm 'big, strong'; Med. golem 'big' 

The root of this adjective may be identified with the root of Lith. galeti 'be able' and 
W gallu 'id.', which is best reconstructed as *gal(H), with a "European" a. 

*golem> f. i 'shin' ESSJa VI 201-202 

CS OCS golem 'shin' 
E Ru. golen' 'shin 

W Cz. holen 'shin'; OCz. holen 'shin'; Slk. holen 'shin (of animals), leg (of a 

boot)'; Pi. golen 'shin' 
S SCr. golijen 'shin'; Sin. golen 'shin' 

See -> *gdh. 

"golgolati v. 'speak ESSJa VI 204 

CS OCS glagolati 'speak, lsg. glagoljo 

W Cz. hlaholati (Kott) 'make a noise, talk (Modern Standard Czech hlaholiti) 
S SCr. glagolati' speak, tell' 

Denominative verb. See -► *golgoh. 

*golgoh> m. o 'speech, word' ESSJa VI 205 

CS OCS glagoh 'word, speech, event' 

W Cz. hlahol 'noise, singing, (arch.) speech 

S SCr. gldgolj (arch.) m.(jo) 'speech'; glagolj (arch.) m.(jo) 'speech'; Sin. glagol 

'verb' 

Cogn. W galw 'call' 

Noun with intensive reduplication of the root *gol- < *gal- (-» *gdls-b). 

*golota f. a 'nakedness' ESSJa VI 213-214 

E Ru. golotd (dial.) 'the poor' 

W Cz. holota 'the poor, nakedness'; Slk. holota 'emptiness, poverty, nakedness'; 
Pi. golota (obs.) 'nakedness' 
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S SCr. golbta 'nakedness'; Sin. golota 'nakedness'; Bulg. golotd 'nakedness' 

PIE *golH- 

Abstract noun in *-ota. See *gdh. 

"golotb f. i 'thin layer of ice' ESSJa VI 214-215 

CS MBulg. golotb 'ice, ice-crystal(s), hail'; CroatCS golotb 'id.'; RuCS golotb 'ice'; 
gohtb 'ice' 

E Ru. golot'Wnn layer of ice on frozen earth; ORu. gohtb 'ice'; golotb 'ice' 

W Cz. holot', holot (Jg.) 'ice-covered ground'; holet' (dial.) 'hoar-frost, ice- 
covered ground', Gsg. holti; OCz. holet 'hoar-frost', Gsg. holti 
S Sin. golot m.(o) 'crystal' 

B Latv. gale f.(e) 'thin crust of ice, remnants of ice on the road after the snow 

has gone' 

The ESSJa adheres to the view that *golotb is cognate with -► *gdh 'naked' (cf. 
Berneker SEW I: 322). Seemingly more straightforward from a semantic point of 
view is the link with forms such as Lat. gelu 'ice', which derives from *gel- or *gel- 
'freeze'. On the other hand, it is a fact that there are compounds referring to 'ice' that 
contain the adjective *gdh, e.g. Ru. gololedica, Pi. golomroz. Furthermore, the 
etymology that starts from the root 'freeze' would give rise to the question of the 
relationship between the initial velars of *golotb and -► *xdldt. 

*golobi> adj. o 'blue' ESSJa VI 217 

E Ru. goluboj 'pale blue' 

W OPl. golf by 'greyish, ashy, blue-grey, dove-coloured (of horses)' 
S SCr. goliibiji 'dove-(coloured), blue-grey'; Sin. golgbji 'dove-' 

B Lith. gelumbe f.(e) 'blue cloth 

OPr. golimban 'blue' 

Colour adjective deriving from the word for 'dove' (-» *gdlgbb). 

*golobb m. i (c) 'pigeon, dove' ESSJa VI 215-217 

CS OCS golgbb m.(i) 'pigeon, dove' 
E Ru. golub' m.( jo) 'pigeon, dove' 

W Cz. holub m.(o) 'pigeon, dove'; Slk. holub m.(o) 'pigeon, dove'; Pi. golqb 

m.(jo) 'pigeon, dove', Gsg. golebia 
S SCr. golub m.(o) 'pigeon, dove'; Cak. golub (Vrg.) m.(o) 'pigeon, dove'; golub 

(Novi) m.(o) 'pigeon, dove'; golop (Orb.) m.(o) 'pigeon'; Sin. golgb m.(o) 

'(male) pigeon, dove' 

The suffix *-(V)mb h - is frequent in bird-names, but the origin of the root is unclear. 
The well-nigh inescapable connection with Lat. columba is impossible within an 
Indo-European frame-work 
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See also: *golob , b 

"golsi, m. o (c) 'voice' ESSJa VI 219-220 

CS OCS glas~b 'voice' 
E Ru. golos 'voice' 

W Cz. hlas 'voice'; Slk. hlas 'voice'; Pi. glos 'voice'; USrb. hlos 'voice', Gsg. hlosa 
S SCr. glas 'voice', Gsg. gldsa; Cak. glas (Vrg.) 'voice', Gsg. gldsa; glas (Novi, 

Orb.) 'voice', Gsg. gldsa; Sin. glas 'voice, news, knowledge', Gsg. gldsa, Gsg. 

glasu; Bulg. glas 'voice' 

BS1. *golsos 

B Lith. galsas (Mik.) 'sound, echo' 

The root is probably best reconstructed with "European" *a. PS1. *golst may reflect 
*gal-so-. 

Cogn. Lat. gallus m. 'cock'; OIc. kails n. 'demand'; W galw 'call' 
See also: *golgolati; *golgoh, 

*golva f. a (c) 'head' ESSJa VI 221-222 

CS OCS glava 'head, chapter' 

E Ru. golovd, Asg. golovu 

W Cz. hlava; Pi. glowa; USrb. hlowa 

S SCr. glava, Asg. gldvu; Cak. glava (Vrg.), Asg. gldvu; glava (Orb.) 'head (also 

head of cattle, head of cabbage)', Asg. gldvo; Sin. glava; Bulg. glava 

BS1. *gol?wd? 

B Lith. galva 3; Latv. galva 

OPi.gallu (Each); galwo (EV) 

PIE *golH-u-eh 2 
Cogn. Lat. calva f. 'skull' 

I consider it plausible that *golva is cognate with *gdh 'bald', where the *g- seems 
to have replaced *k-. 

*g61i, adj. o (b) 'naked' ESSJa VII 14-15 

CS OCS gol-b (Supr.) 

E Ru. golyj; gol, f. gold, n. golo {1} 

W Cz. holy; Slk. holy; PL goly 

S SCr. gdQ), f. gbla; Cak. go (Vrg.), f. gold, n. gold; g"6l (Orb.), f. gold, n. gold; 

Sin. gol, f. gola; Bulg. goZ 

PIE *golH-o- 

Cogn. OHG kalo 'bald', Gsg. kal(a)wes; OE ca/u 'bald', Gsg. calwes 

In spite of the incompatibility of the initial consonants (*g : *k), it is tempting to 
connect the (Balto-) Slavic and the Germanic forms with Lat. calvus 'bald' and Skt. 
kulva- 'bald, thin-haired'. 
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{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *goleni>; "golota; *goloth; *golva 

*gomola; "gomola; *gomuIa f. a; f. ja; f. a 'lump' ESSJa VII 18-19 

CS RuCS gomola; gomula 
E ORu. gomola; gomula 

W Cz. homole cone'; PL gomola 

S SCr. gbmolja 'pile (of cheese)'; Sin. gomola 'barren ground, waste ground, fat 

clay'; gomolja 'lump' 

BS1. *gomolos; *gomulos 

B Lith. gamalas m. 'lump, chunk'; gamulas m. 'lump, chunk' 

Etymology unclear. 
See also: *zeti 

*goneti v. 'suffice' ESSJa VII 22 

CS OCS goneti 'suffice', lsg. gonejg; RuCS goneti 'suffice' 

BS1. *gon-e?- 

B Lith. ganeti 'suffice' 

PIE *g Kh on- 

Cogn. Gk. eu9evr|C, adj. 'in abundance' 

*goniti v. (b) 'chase, persecute' ESSJa VII 23 

CS OCS goniti 'chase, persecute', lsg. gonjg 

E Ru. gontt' (dial.) 'persecute'; ORu. goniti 'chase, hunt, persecute' {1} 

W Cz. honiti 'chase, hunt, persecute'; Slk. honit" chase, hunt, persecute'; PL gonic 

'chase, hunt, persecute' 
S SCr. goniti 'chase, persecute', lsg. gonim; Cak. goniti (Vrg.) 'chase, persecute', 

2sg. gonis; gonit (Orb.) 'drive, chase', lsg. gonin; Sin. goniti 'drive repeatedly', 

lsg. ggnim; Bulg. gonja 'chase, hunt, persecute' 

BS1. *gon-ei/i- 

B Lith. ganyti 'graze, pasture' 

PIE *g Kh on- 

Cogn. Skt. hand 'strike, slay'; Gk. 0eivo) 'kill' 
{1} AP (b) according to Zaliznjak (1985: 137). 
See also: *gT>nati 

*gora f. a (c) 'mountain' ESSJa VII 29-31 

CS OCS gora 'mountain' 

E Ru. gora 'mountain', Asg. goru 

W Cz. hora 'mountain'; hura (dial.) 'mountain'; Slk. hora '(wooded) mountain'; 
PL gora 'mountain'; USrb. hora 'mountain' 
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*gordjh; *gordja 



S SCr. gora 'mountain, (dial.) wood', Asg. goru; Cak. gora (Vrg.) 'mountain, 

Asg. goru; gora (Novi) 'mountain', Asg. goru; gora (Orb.) 'mountain', Asg. 
gorb, Asg. goro; Sin. gora 'mountain, woods (on a mountain)'; Bulg. gora 
'woods' 

BS1. *gor-/*gir- 

B Lith. giria f.(ja) 'woods' 

Cogn. Skt. girt- m. 'mountain, hill' 

Derivative with o-grade of the root *g K rH-. 

*gordjb; *gordja m. jo; f. ja (b) 'fence' ESSJa VII 36-37 

CS OCS graitdt (Supr.) Asg. m.(jo) 'stable' 
E Ru. goroza f.(ja) 'fence, palisade' 

W Cz. hrdz f.(ja) 'dike, dam'; OCz. hrdze f.(ja) 'pise wall, garden fence, dam'; 
Slk. hrddza f.(ja) 'dam, weir, embankment, ditch'; PL grodza f. 'pise wall, 
enclosure' 

S SCr. grada f.(ja) 'building material, (dial.) fence'; Cak. graja (Orb.) f.(ja) 

'thornbush (at the roadside), thorny branches (used by way of fence)'; Sin. 
graja f.(ja) 'fence, weir, building' 

Cogn. Skt. grhd- m. 'house, residence'; Go. gards m. 'house' 

A derivative of *gdrdt. 

*gordi> m. o (c) 'fortification, town' ESSJa VII 37-38 

CS OCS gradt 'wall, town, city, garden' 

E Ru. gorod 'town, city', Gsg. goroda; Bel. horad 'town, city', Gsg. horada; Ukr. 

horod 'town, city', Gsg. horoda 
W Cz. hrad 'fortress, castle'; Slk. hrad 'castle'; PL grod 'fortress, castle, (arch.) 

city', Gsg. grodu; USrb. hrod 'castle', Gsg. hrodu, Gsg. hroda 
S SCr. grdd 'city, fortress, castle', Gsg. grada; Cak. grdd (Vrg.) 'city', Gsg. grada; 

Sin. grdd 'city, fortress, castle', Gsg. grada, Gsg. gradu; Bulg. grad 'city, 

fortress' 

BS1. *gordos 

B Lith. gafdas 'fence, enclosure, stall' 

PIE *g h ord h -o- 

Cogn. Skt. grhd- m. 'house, residence'; Go. gards m. 'house' 
See also: *gordjh; *gordja 

*goreti v. 'burn' ESSJa VII 42-43 

CS OCS goreti, lsg. gorjg, 2sg. gorisi 
E Ru. goret', lsg. gorju, 3sg. gorit 

W Cz. horeti; Slk. horiet; PL gorzec 



*gorn r b; *gorno 
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S SCr. gorjeti, lsg. gorim; Cak. goriti (Vrg.), 2sg. goris; goret (Orb.), 3sg. gori; 

Sin. goreti, lsg. gorim; Bulg. gorjd 

BS1. *gor-ei/i- 

B Lith. gareti 'evaporate, breathe out' 

PIE *g» h or- 

Cogn. Skt. ghrnd- m. 'heat, glow'; Gk. 9ep|i6q adj. 'warm' 

See also: *gorhjh; *gorhk'b; *gore; *gre(ja)ti; *gT>rnidlo; *gT>rn'b; *gT>rno; *zarc>; *zeravb 

*g6rxi> m. o (a) 'pea, peas' ESSJa VII 45 

E Ru. gorox 

W Cz. hrdch; Slk. hrach; PL groch; Sine, gruex, USrb. ftroc/z; ftrdc/z (dial); LSrb. 

S SCr. gra/z 'pea, bean'; Sin. grah 'pea, bean'; Bulg. grax 

BS1. "gors- 

B Lith. garlva f.; garlas m. 'Aegopodium podagraria'; Latv. ^arsa f. 

'Aegopodium podagraria' 

*gore n. jo (c) 'grief, woe' ESSJa VII 40-41 

CS OCS gorje'woe 

E Ru. gore 'grief, woe, misfortune' 

W Cz. hofe 'grief, woe'; Pi. gorze (arch.) 'grief, woe, misfortune'; LSrb. gore 'grief, 

woe, irritation, anger' 
S Sin. gorjf 'woe' 

For the etymology, see -> goreti. 

*gori>jb adj. jo 'worse' ESSJa VII 54-55 

CS OCS gorii 'worse, worst', f. gonsi, n. gorje 

W Cz. horsi 'worse'; hufe adv. 'worse'; OCz. hofi 'worse'; hofe adv. 'worse'; Pi. 

gorszy adj. 'worse'; gorzej adv. 'worse' 
S SCr. gori 'worse, worst'; Cak. gori (Vrg.) 'worse, worst'; Sin. ggrji 'worse, 

more impressive'; ggrsi 'worse, more impressive, nicer' 

Vaillant (1929: 6) has compared *gonjb to Skt. gdriyas-, the comparative of guru- 
'heavy' < *g w rh 2 -u-. I see no formal objections to deriving *gorbjb from *g w orh 2 -, but 
consider it more likely that we have to seek a connection with -► *gdre, etc. 

*gorn r b; *gorno m. o; n o ESSJa VII 49 

CS OCS gram (Euch.) Asg. m. 'verse, line' (spelled granm); CS grant m. 'verse, 

line'; grano n.(s) 'verse, line' 
W Cz. hrany 'death bell' Npl. m.; Slk. hrana Npl. n. 'death bell'; USrb. hrono n. 

'phrase, pause, pulse'; LSrb. grono n. 'speech, talk, story' 

PIE *g w orH-no- 
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*gorhk r b 



Cogn. Skt. grnati 'praise, honour' 

A derivative in *-no- from the root of *z.brti. 

*gon>kb adj. o (c) 'bitter' ESSJa VII 55-56 

CS OCS gorbhb 

E Ru. gor'kyj; gorek, f. gor'kd, n. gor'ko 

W Cz. hofky; Slk. horky; Pi. gorzki 

S SCr. gorak, f. gorka; Cak. gorafc (Vrg.), f. gorka, n. gorko; Sin. gorafc 'warm, 

bitter', f. gorka; Bulg. gdraA: 

For the etymology, see -> *goreti. 

"gospodinij m. o 'lord, master' ESSJa VII 61-63 

CS OCS gospodim 'lord, master' 
E Ru. gospodin 'master, gentleman' 

W OCz. hospodin 'the Lord'; Slk. hospodin 'the Lord'; Pi. gospodzin (arch.) 
'master' 

S SCr. gospodin 'master'; Cak. gospodin (Vrg.) 'master'; gospodin (Novi) 

'master'; gospodin (Orb.) 'sir (in particular when addressing a priest)'; Sin. 
gospodin 'master'; Bulg. gospodin 'master' 

See *gospodb. 

*gospodb m. i 'lord, master' ESSJa VII 61-63 

CS OCS gospodb m.(i) 'lord, master' 

E Ru. gospod' m.(o) 'the Lord, God', Gsg. gospoda; Ukr. hospod' m.(o) 'the 

Lord, God', Gsg. hospoda; hospid' m.(o) 'the Lord, God', Gsg. hospoda 
W OCz. hospod m.(i) 'the Lord, god'; Pi. gospod (dial.) m.(o) 'lord, master' 
S SCr. gospod m.(i) 'the Lord'; Sin. gospod m.(o) 'lord, master'; Bulg. gospod 

m.(i) 'the Lord' 

PIE *g h ost(i)-pot- 
Cogn. Lat. hospes m. 'host' 

To my knowledge, there is no convincing explanation for the problem that the Proto- 
Slavic etymon has a *d. According to Ernout-Meillet (529), the variation between 
*pot- and *pod- is old, cf. Gk. Secnto^a) 'be master', but in view of Winter's law this 
explanation does not work for Slavic. 
See also: *gospodin , b; *gosth 

*gostb m. i (c) 'guest' ESSJa VII 67-68 

CS OCS gostem-b (Supr.) Dpi. m.(i) 

E Ru. gost' m.(i); Ukr. hist m.(jo), Gsg. hostja 

W Cz. host m.(o); Slk. host m.(jo); Pi. gosc m.(jo) 

S SCr. gost m.(o), Gsg. gosta; Sin. gost, Gsg. gostu, Gsg. gosta; Bulg. gost m.(i) 



*govon> 
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PIE *g h ost-i- 

Cogn. Lat. hostis m. 'enemy, (OLat.) stranger'; Go. gasts m. 'guest' 
See also: *gospodim>; *gospodh 

* goveti v. ESSJa VII 72-73 

CS OCS goveti (Supr.) 'live a God-fearing life' 
E Ru. govef"fast' 

W Cz. hoveti 'satisfy, show indulgence'; Slk. hoviet' 'favour, satisfy, show 
indulgence' 

S SCr. govjeti 'attend to, respect, please'; Bulg. goveja 'fast, be silent 

(respectfully)' 

PIE *g Kh ou- 

Cogn. Lat./avere 'favour' 

Lith. goveti and Latv. gavet 'fast' are borrowings from East Slavic. 

* govedo n. o (a) 'head of cattle' ESSJa VII 74-75 

E Ru. govjddo (dial.) 'head of cattle' 

W Cz. hovado 'head of cattle, cattle'; Slk. hovddo 'head of cattle, cattle' 
S SCr. govedo 'head of cattle'; Cak. govedo (Orb.) 'head of cattle (cow, ox, 

bull)'; Sin. govfdo 'head of cattle'; Bulg. govedo 'head of cattle' 

B Latv. giiovs f. (i) 'cow' 

PIE *g K h 3 -eu- 

The root *gov- reflects *g K h 3 -eu-. The suffix is reminiscent of -» *agne, -et-, but it is 
unclear why we find *-do- instead of *-t-. 

* govoriti v. 'speak, talk' ESSJa VII 75-76 

CS OCS govoriti (Supr.) 'make noise, chatter' (only govori imper. and 

govoreltemt Dpi. m. ptc. pres. act.) 
E Ru. govorti' 'speak, talk, lsg. govorju, 3sg. govorit 

W Cz. hovofiti 'speak, talk; Slk. /zovonY'speak, talk'; OPl. goworzyc 'speak, talk 
S SCr. govoriti 'speak, talk, lsg. govorim; Cak. govoriti (Vrg.) 'speak, talk', 2sg. 

govdris; govorit (Orb.) 'speak, talk, say', lsg. govdrin; Sin. govoriti 'speak, talk, 

lsg. govorim; Bulg. govorja 'speak, talk, say' 

See -► * govon. 

* govori, m. o 'talk' ESSJa VII 76-77 

CS OCS govon 'noise, shout, rumour, murmur' 
E Ru. govor 'sound of voices, talk' 

W Cz. hovor 'conversation, talk'; Slk. hovor 'conversation, talk; Pi. gowor (arch.) 
'speech, conversation, talk' 
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*govhno 



S SCr. govor 'speech, dialect'; Cak. gbvor (Vrg., Orb.) 'speech, dialect'; Sin. 

ggvor 'speech, talk'; Bulg. govor 'speech, talk, dialect' 

PIE *gou(H)- 

Cogn. Skt. joguve 'call, invoke'; Gk. yooc, m. 'weeping, wailing' 
See also: *govoriti 

*govi>n6 n. o (b) 'shit' ESSJa VII 77-78 

CS RuCS govno 'shit, dung, garbage' 

E Ru. govno; ORu. govno 'shit, dung, garbage'; Ukr. hivno 

W Cz. hovno; Slk. hovno; Pi. gowno 

S SCr. govno; Cak. govno (Vrg.); Sin. ggvno; Bulg. govno 

PIE *g(»)ouH- 

Cogn. Skt. gutha- m. 'excrements'; Av. gu0a- n. 'excrements' 

*g?ba f. a (a) '(tree-)fungus' ESSJa VII 78-80 

CS OCSgpba 'sponge' 

E Ru. gubd 'lip'; guba (dial.) 'mushroom'; guba (dial.) 'mushroom' 

W Cz. houba 'mushroom, tree-fungus'; huba 'snout, mouth'; Slk. huba 

'mushroom, tree-fungus, snout, mouth'; PL gfba 'mouth, snout, face' 
S SCr. guba 'mushroom, tree-fungus, amadou, leprosy, snout'; Sin. ggba 

'mushroom, tree-fungus'; Bulg. gaba 'mushroom, tree-fungus' 



I have adopted the widespread view that *ggba 'tree-fungus' and *ggba 'lip, mouth' 
are etymologically identical, the latter being secondary. Formally there are no 
problems. In the case of Cz. huba and houba we may be dealing with differentiation 
resulting from the generalization of either the short or the long variant of the root 
(the long variant originated from the so-called "Czech lengthening", see Kortlandt 
1975a: 19). The connection with Gk. OTtoyyoq, acpoyyoc, 'sponge' is formally very 
difficult. 

*g9gnati; *gognati; v. 'speak through the nose' ESSJa VII 81-82 



CS RuCS gugnati 'whisper, grumble' 
E Bel. huhndc"speak through the nose' 

W Cz. huhhati 'speak through the nose'; Slk. huhhat'speak through the nose'; 

Pi. gugnqc (obs., dial.) 'speak through the nose' 
S Sin. gognjdti 'speak through the nose, murmur', lsg. gognjam; Bulg. gdgna 

'speak through the nose' 



This verb is undoubtedly onomatopoetic in origin. 
See also: *gognavb; *gogniti; *gognivb 



*gQsti> 
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*g9gnav r b; *g9gnavi» adj. o 'speaking through the nose' ESSJa VII 81-82 

E Ru. gugndvyj (dial.) 'speaking through the nose, unclearly'; gugnjdvyj (dial.) 

'speaking through the nose, unclearly'; gunjdvyj (dial.) 'speaking through 

the nose, unclearly'; Ukr. huhndvyj; huhnjdvyj 
W Cz. huhndvy 'speaking or spoken through the nose, nasal' 
S Sin. gognjdv; Bulg. gagniv 

See ->*gpgnati, *gggnati. 

*g9gniti v. 'speak through the nose' ESSJa VII 82 

E Ru. gugniti 'tell, speak; Ukr. huhnyty 'speak through the nose' 

See ->*gpgnati, *gggnati. 

*g9gnivr» adj. o 'speaking through the nose' ESSJa VII 82 

CS OCS gggtnivb 'speaking thickly, speaking through the nose, dumb' 
E Ru. gugnivyj 'speaking through the nose' 

S Bulg. gagniv 'speaking through the nose' 

See -+*gggnati, *gggnati. 

"gpsti v. 'play an instrument' ESSJa VII 85-86 

CS CS ggsti 'play an instrument', lsg. ggdg 

E Ru. gust' (dial.) 'howl, weep, sing'; gusti (dial.) 'hum, make a sound, howl, 

weep, sing'; Ukr. husti (dial.) 'hum' 
W Cz. housti (arch.) 'play (the violin)'; Slk. hust 'play an instrument, chatter 

incessantly'; Pi. gqsc (arch.) 'play, jingle, strum' 
S SCr. gusti (arch.) 'play, hum'; Sin. ggsti 'play the violin, grumble', lsg. ggdem 

B Lith. gausti 'make a sound, hum', lsg. gaudziu. 

The discrepancy between Slavic and Baltic is reminiscent of the *g : *u variation 
within Slavic. 

*g9stb adj. o (c) 'dense' ESSJa VII 87 

CS CS ggstt 'dense' 

E Ru. gustoj 'dense'; gust 'dense', f. gustd, n. gusto 

W Cz. husty 'dense'; Slk. husty 'dense'; Pi. gfsty 'dense' 

S SCr. gust 'thick, dense, solid', f. gusta, n. gusto: Cak. gust (Vrg.) 'thick, dense, 

solid', f. gustd, n. gusto; Cak. g"os (Vrg.) 'thick, dense, solid', f. g"osta, n. g"6sfo; 
Sin. ggst 'dense', f. ggsta; Bulg. gdst 'dense' 

BS1. *gonstos 

B Latv. guosts m. 'quantity, masse' 

The formation is *ggt-tt, cf. *ggtbm> and Ra. gut' (dial.) 'thicket'. The etymology of 
the root is unclear. 



184 



*g<?sb f. i (c) 'goose ESSJa VII 88-89 

E Ru. gus' m.( jo), Gsg. gusja 

W Cz. hus (dial); OCz. hus; Slk. hus; Pi. g$s 

S Sin. gos, Gsg. gosl 

BS1. *gansis/*zansis 
B Lith. zqsis; Latv. zuoss 

OPr. sa«s)/ 

PIE *g h h 2 ens- 

Cogn. Skt. hamsd- m. 'goose, swan; Gk. x^v m./f.; Lat. anser m.; OHG gans f. 

For the ablaut pattern, see. Kortlandt 1985b: 119. The depalatalization of the initial 
consonant must have originated in the Gsg. *g h h 2 nsos. 

*g9ti>n r b adj. o (c) 'dense' ESSJa VII 87 

W Cz. hutny 'dense, substantial'; Slk. hutny 'dense'; Pi. gfsty 'dense' 
See -> *ggstt. 

*%<}Xb; *g£za; *guzT> m. o; f. a; m. o 'bump' ESSJa VII 91-92 

E Ru. guz (dial.) m. 'behind, buttock, lower part of a sheaf, butt-end, bump'; 

guza (Dal') f. 'wrinkle, fold'; guzd (Voron.) f. 'lower part of a sheaf, butt-end' 
W Cz. huza (Kott) f. 'coccyx'; huzo (Jg.) n. 'rump (of a bird)'; PL guz m. 'bump, 

lump'; OPl. guz m. 'bump, lump, gizzard, dwarf; gqz m. 'bump, lump'; Sine. 

guz m. 'bump, lump' 

S SCr. guz m. 'buttock; guza m. 'behind'; Sin. ggza f. 'buttock, behind'; guza f. 

'behind, pouch, wrinkle'; Bulg. gaz m. 'behind' 

Cogn. OIc. kgkkr m. 'ball' 

Another instance of variation between p and *u (see also -> *gyza). On the basis of 
OIc. kgkkr 'ball', we may reconstruct gong-. The connection with Gk. yoYYpoq 
'conger-eel, tubercular disease in olive-trees' and YOYYpwvn 'excrescence on the neck' 
is dubious, as the meaning 'conger-eel' is generally regarded as primary. The 
comparison with Gk. yoyyuXoc, 'round, hard' seems more promising. 
See also: *gyza 

*g<?zb m. jo ESSJa VII 93-94 

E Ru. guz 'tug, cartage', Gsg. guza 

W Cz. houz (dial.) 'plait, braid'; Sine, goyz 'strap of a flail' 
S Sin. ggz, f.(i) 'strap of a flail or yoke', Gsg. gozi; Bulg. gaz. 'band, bandage, 

turban 

Cogn. OIc. kengr m. 'bend, hook' 

Probably a non-Indo-European word. To clarify the relationship with Germanic, we 
may nevertheless reconstruct *gong h -io-. 



*grajati 
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See also: *gQZhvi>; *gozhva 

*gozbVb; *gozbva f. i; f. a ESSJa VII 94-95 

E Ru. guzva; guzvd (dial.) f.(a) 'twig used for tying up' 

W Cz. houzev f.(i) 'braid or band made from twigs'; Pi. gqzva f.(a) 'strap of a 

flail'; Slnc.goyz m.(jo) 'strap of a flail' 
S SCr. guzva f.(i) 'basket or braid from plaited twigs'; Sin. ggzva f.(a) 'braid 

from plaited twigs'; Bulg. gdzva f.(a) 'band, bandage, noose' 

See -» *ggzb. 

*grabiti v. (a) 'seize, grab' ESSJa VII 97 

CS OCS grabiti 'rob', isg. grabljg 
E Ru. grabit' 'rob, rake' 

W Pi. grabic 'rake, gather' 

S SCr. grabiti 'seize, grab, rake'; Cak. grabiti (Vrg.) 'seize, grab, rake'; grabit 

(Orb.) 'rake'; Sin. grabiti 'seize, grab, rake', isg. grdbim; Bulg. grdbja 'rob, 
ramsack, snatch' 

BS1. *gro?b- 

B Lith. grobti 'seize'; Latv. grdbt 'seize' 

PIE *g h reb- 

Cogn. OIc. grdpa 'seize' 

In Balto-Slavic and Germanic, the roots *g h reb h - 'dig, rake' and *g h reb- 'seize, grab' 
were mixed up to a considerable degree (Kortlandt 1988, Derksen 1991: 321-322). 

*gradb m. o (a) 'hail' ESSJa VII 101 

CS OCS gradt 'hail' 
E Ru. grad 'hail' 

W Cz. hrady Npl. 'thundercloud'; hrad' (dial.) f.(i) 'hail'; OCz. hrad 'hail'; Slk. 
hrad (dial.) 'hail'; hrad (dial.) 'hail'; Pi. grad 'hail'; Sine, grand 'hail', Gsg. 
grddu 

S SCr. grad 'hail', Gsg. grdda; Cak. grdt (Orb.) 'hail', Gsg. grdda; Sin. grad 'hail', 

Gsg. grdda; Bulg. grad 'hail' 

PIE * g h reh 3 d-o- 

Cogn. Skt. hrdduni- f. 'hail(-stone)'; Lat. grando f. 'hail' 

Lith. gruodas 3 'frozen earth or mud' is probably cognate with -> *grgda, *gruda 'heap, 
lump', Lith. grudas 'corn', etc., as advocated by the ESSJa and Fraenkel. 

*grajati v. 'caw, croak' ESSJa VII 102 

CS RuCS grajati 'caw, croak' 

E Ru. grdjat' 'caw, croak, laugh loudly, quarrel' 
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*grakati 



S SCr. grdjati 'caw, croak'; grdjati 'talk, cry; Sin. grdjati 'scold', lsg. grdjam, lsg. 

grdjem 

BS1. *gra?- 

B Lith. groti 'caw, croak, howl, roar, scold' 

Cogn. OHG krden 'crow' 
See also: *grakati; *gT>rkati 

"grakati v. 'caw, croak ESSJa VII 102 

CS RuCS grakati 'caw, croak', lsg. grain 
E ORu. grakati 'caw, croak, lsg. grain 

S SCr. grakati 'caw, croak, cry'; Sin. grakati 'caw, croak, cry', lsg. grdkam, lsg. 

grdiem 

Cogn. Lat. graculus m. 'daw, jackdaw' 
See also: *grajati; *gT>rkati 

*gramada f. a 'heap, pile' ESSJa VII 103-104 



CS OCS gramada 'heap, pile' 
E ORu. gramada 'pile' 

S SCr. gramada 'clod, pile of firewood'; gramada 'lump of earth; Sin. gramada 

'heap, pile'; grmdda 'heap, pile'; Bulg. gramada 'mass, big pile' 

B Lith. gromulas m. 'food in the rumen of ruminants' 



If *gromada is to be analyzed as *h 2 gr-om- (with the root of Gk. dyeipo) v. 'gather'), 
we may formally reconstruct *h 2 gr-om-, but that does not add much to our 
understanding of this formation. On the other hand, the hypothesis that this is an 
instance of assimilation (e.g. Berneker EW) cannot be considered satisfactory. 

*grebenb m. jo 'comb' ESSJa VII 112-113 

E Ru. greben m. ( jo) 'comb 

W Cz. hfeben m.(o) 'comb'; hfeben (dial.) m.(jo) 'comb'; Slk hreben m.(jo) 

'comb; PL grzebien m.(jo) 'comb 
S SCr. greben m.(o) 'comb'; Cak. greben m.(o) 'card (for combing fibers)'; Sin. 

grebfn m.(o) 'comb'; Bulg. greben m.(o) 'comb 

Originally an M-stem derivative of -► *greti. 

*greti v. (c) 'dig, scrape, rake' ESSJa VII 109-110 

CS OCS greti (Zogr., Mar., Ass.) 'row', lsg. grebg 
E Ru. gresti 'row, rake', lsg. grebu, 3sg. grebet 

W Cz. hfe(b)sti 'bury'; OCz. hfesti 'bury', lsg. hfebu; Slk. hriebst'dig; Pi. grzesi 
'bury' 



*greda 
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S SCr. grepsti 'scrape, scratch', lsg. grebem; Cak. gres (Orb.) 'scratch', lsg. 

greben; Sin. grebsti 'dig, comb', lsg. grebem; Bulg. grebd 'spoon, scoop, rake, 
row' 

BS1. *greb- 

B Lith. grebti 'rake, seize, rob'; Latv. grebt 'scrape, excavate, seize' 

PIE *g h reb h - 

Cogn. Skt. grbhnati 'seize, take, hold'; Go. graban 'dig' 

The acute root vowel of the Lithuanian form is analogical after grobti 1 'seize' (Derksen 
1996: 321-322). 

See also: *grebem,; *gribati; *grobT> 

*grex r b m. o (b) 'sin' ESSJa VII 114-116 

CS OCS grext 
E Ru. grex 

W Cz. hftch; Slk. hriech; Pi. grzech; Sine, gfefc USrb. hrech 
S SCr. grijeh, Gsg. grijeha; Cak. grih (Vrg.), Gsg. griha; gr'eh (Orb.); Sin. greh; 

Bulg. grjach 

In Nievergelt 2003 as well as Nievergelt and Schaeken 2003, attention is drawn to the 
gloss hreho in a Swiss manuscript dating from the first quarter of the ninth century. 
This is possibly the earliest attestation of a Slavic word. The root of *grexb is often 
identified with the root of *gre(ja)ti. 

*gre(ja)ti v. 'warm, heat' ESSJa VII 116-117 

CS OCS grejati, lsg. grejg 
E Ru. gret' 

W Cz. hfdti; hfit (dial); Slk. hriaf; Pi. grzac 

S SCr. grejati 'warm, shine'; Cak. gr'ejat (Orb.) 'warm'; Sin. grid 'warm, heat', 

lsg. grejem; Bulg. greja 'warm, shine' 

PIE *g wh r-eh 1 - 

Cogn. Skt. ghrnd- m. 'heat, glow'; Gk. 9£p|i6c, adj. 'warm' 

See also: *goreti; *gorhjh; *gon>k'b; *gore; "gMnidlo; "gMiVb; *gi>rno; *zarb; *zeravb 

*greda f. a (c) 'garden bed, beam' ESSJa VII 120-122 

E Ru. grjadd 'ridge, bed (of flowers)', Asg. grjadu, Npl. grjddy; grjadd 

(Domostroj, i8th/i9th c.) 'ridge, bed (of flowers), series, (dial.) pole, staff, 

Asg. grjadu, Npl. grjddy 
W Cz. hfada 'perch; Slk. hrada 'perch; Pi. grzeda 'garden bed, perch' 
S SCr. greda 'beam', Asg. gredu; Cak. greda (Vrg.) 'beam', Asg. gredu; greda 

(Novi) 'beam', Asg. gredu; gr'eda (Orb.) 'beam', Asg. gr'edo; Sin. greda 'beam, 

garden bed'; Bulg. greda 'beam' 

BS1. *grindd? 
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*gresti 



B Lith. grindd (dial.) 4 'flooring of a bridge, (pi.) wooden floor in a barn; Latv. 

grida 'floor, threshing-floor' 

Cogn. OIc. grind f. 'gate made of spars or bars, fence, dock, store-houses' 

The Balto-Slavic and Germanic evidence points to *g h rnd h -. 

*gr^sti v. (c) 'go' ESSJa VII 123-124 

CS OCS gresti 'go, come', lsg. gredg; RuCS gresti 'go, come', lsg. gredu 

E Ru. gredut (dial.) 3pl. 'go'; ORu. gresti 'go, come', lsg. gredu; gresti 'go, come', 

lsg. gredu {1}; Ukr. hrjasty 'run fast and noisily, ride', lsg. hrjadu 
S SCr. gresti 'go', lsg. gredem; gresti 'go', lsg. gredem 

BS1. *gri(n)d- 

B Lith. gridyti (Jusk.) 'go, wander' 

PIE *g h ri-n-d h - 

Cogn. Go. grid Asg. 'step'; MHG grit 'step'; Olr. ingreinn 'persecute' 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 



*greza f. a (c) 'mud, dirt, mire' 

CS RuCS greza; grezja 

E ORu. grjaza; grjazja; Ukr. hrjazjd 

S Sin. gr^za 

PIE *g< h)rm - 

Deverbative a-stem. See *grezti. 

"gr^ziti v. 'sink 

CS RuCS greziti 

W Cz. hnziti 

S Sin. greziti, lsg. grezim 

See -► *grezti. 



ESSJa VII 123-124 



ESSJa VII 124-125 



*gr§zn9ti v. (c) 'sink' ESSJa VII 125 

CS OCS pogrezngti 'sink, submerge' 

E Ru. grjdznut' 'sink into smth. sticky, boggy' 

W Cz. hfeznouti 'sink, get stuck in'; OCz. hfdznuti 'sink, plunge, fall'; Slk. 

hriaznut" sink, get stuck in'; Pi. grzeznqc 'sink, get stuck in' 
S SCr. greznuti 'drown, sink; Sin. grgzniti 'sink, collapse', lsg. grfznem 

See *grezti. 



*gr^zti v. 'sink 

E ORu. grjazti 'sink, wallow' 

BS1. *grimz- 



ESSJaVII 125 



*grivi>na 
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B Lith. grimzti 'sink', 3pres. grimzta, 3pret. grimzdo; Latv. grimt 'sink' 

Slavic has *gr$z- corresponding to Lith. grimzd-. In Latvian, where the *z was 
eliminated analogically due to reanalysis of the sfa-present, there are forms with a 
root grimd- (see Endzelin 1922: 582). The situation is reminiscent of PS1. -> *loza vs. 
Lith. lazda. Further connections are uncertain. 
See also: *greza; *greziti; *gr§zi>; *groziti; *gr§znoti 

*gr§zb f. i (c) 'mud, dirt' ESSJa VII 125-126 

E Ru. grjaz"mud, dirt' 

W Cz. hfez (Jg.) 'mud, dirt' 

S SCr. grez (arch., dial.) 'mud, dirt'; Sin. grgz 'watery, deep mud, abyss', Gsg. 

grezi 

Deverbative z'-stem. See *gr$zti. 

*gribati v. ESSJa VII 109-110 

E Ru. gribat'sja (arch., dial.) 'frown, become angry, pull faces' 

S SCr. gribati (arch., dial.) 'dig, scrape'; Bulg. gribam (dial.) 'bury' 

Cogn. Skt. grbhnati 'seize, take, hold'; Go. graban 'dig' 

Iterative of *greti with lengthened zero grade of the root. 

See also: *grebem>; *grobT> 

*griva f. a (a) 'mane' ESSJa VII 129-130 

E Ru. griva 

W Cz. hftva; Slk. hriva; Pi. grzywa 

S SCr. griva; Sin. griva 'mane, overgrown boundary'; Bulg. griva 

BS1. *gri?wa? 

B Latv. griva 'river mouth 

PIE *g w riH-ueh 2 - 
Cogn. Skt. griva- f. 'neck 

An instance of Hirt's law. 

*grivi>na f. a (a) ESSJa VII 130-132 

E Ru. grivna 'old monetary unit, (obs.) three kopecks'; Ukr. hryvna '(current) 

monetary unit' 

W Cz. hfivna 'old monetary unit'; OCz. hfivna 'mark'; Pi. grzywna 'fine, unity, 

measure of weight for silver ' 
S SCr. grivna 'iron ring on scythe, bracelet, name of a monetary unit'; Sin. 

grivna 'necklace, name of a monetary unit'; Bulg. grivna 'bracelet' 

A derivative of * griva. 
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*grob r b 



^grobt m. o (b/c) 'grave' ESSJa VII 112-113 

CS OCS grobt 'grave, tomb' 

E Ru. grob 'coffin, (obs.) grave', Gsg. groba; grob (dial.) 'coffin, grave', Gsg. 

grobd 

W Cz. hrob 'grave'; Slk. hrob 'grave'; PL grob 'grave', Gsg. grobu 

S SCr. grob 'grave', Gsg. groba; Cak. grob (Novi) 'grave', grobd; grop (Orb.) 

'grave, tomb', Gsg. grobd; Kajk. greb (Bednja) 'grave', Gsg. gryebd; Sin. grob 

'grave', Gsg. groba; Bulg. grob 'grave' 

PIE *g h rob h -o- 

Cogn. Go. graba f. 'grave'; OHG grab n. 'grave' 
Deverbative o-stem. See *greti. 

* gromada f. a 'heap, pile' ESSJa VII 136-137 

CS RuCS gromada 'heap, pile, bonfire' 

E Ru. gromada 'mass, bulk, pile'; ORu. gromada 'heap, pile, bonfire' 

W Cz. hromada 'heap, pile, multitude, gathering'; Slk. hromada 'heap, pile, 

multitude, gathering'; Pi. gromada 'pile, multitude, village community, 

gathering' 

S SCr. gromada 'cliff, crag, heap, pile'; gromada 'cliff, crag, heap, pile'; Sin. 

gromada 'heap, pile of firewood, bonfire'; Bulg. gromada 'heap, pile, mass, 
bulk' 

B Lith. griimulas m.(o) 'lump' 

PIE *h 2 gr-om- 

Cogn. Skt. grama- m. '(military) host, village, community'; Gk. dyeipw v. 'gather'; 
Lat. gremium n. 'lap' 

The Lithuanian form may have an analogically metathesized zero grade. We must 
also reckon with influence of the synonymous giimulas. 
See also: "gramada 

*grom r b m. o (c) 'thunder' ESSJa VII 138-139 



CS OCS grom-b 

E Ru. grom, Gsg. groma; Bel. hrom, Gsg. hromu; Ukr. hrim, Gsg. hromu 

W Cz. hrom; Slk. hrom; PL grom 

S SCr. grom, Gsg. groma; grom (dial.), Gsg. groma; Cak. grom (Vrg.), Gsg. 

groma; grom (Novi), Gsg. groma; Sin. grom 

PIE *g h rom-o- 



Cogn. Gk. XP ! 10 ^ (Hesych.) m. 'crashing sound, neighing'; OIc. gramr 'grim, 

hostile' 
See also: *gri>meti 



*groziti 
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"groza f. a (c) 'horror' ESSJa VII 141-142 

CS OCS groza (Supr., Cloz.) 'horror' 

E Ru. groza '(thunder) storm, disaster, terror, (obs.) threats' 

W Cz. hruza 'terror, horror, multitude'; Slk. hroza 'horror, multitude'; Pi. groza 

'threat, terror, horror'; Sine, grueza 'horror' 
S SCr. groza 'horror, disgust'; groza 'horror, disgust'; Sin. groza 'horror, 

shudder, large crowd' 

See -► *groziti. 

"grozdb m. o (b) 'cluster, bunch ESSJa VII 142 

CS OCS grozdt 'bunch of grapes' 

E Ru. groza" f.(i) 'cluster, bunch, Gsg. grozdi; grozd (DaF) 'cluster, bunch; ORu. 

grozdt 'grape' {1}; grozdb f.(i) 'grape' 
S SCr. grozd 'vine, (bunch of) grapes'; Cak. grozd (Vrg.) 'vine, (bunch of) 

grapes', Gsg. grozda; grbs (Orb.) 'bunch (of grapes)', Gsg. grozda, Gsg. 

grozda; Sin. grozd 'grape', Gsg. grozda; Bulg. grozd 'grape' 
{1} AP (b) according to Zaliznjak (1985: 137). 
See also: *grozdhje; ^grozdhni); *grozdhno 

*grozdbje n. io ESSJa VII 142 

CS CS grozdije 'bunch of grapes' 

S SCr. grozde 'vine, grapes'; grozde (dial.) 'vine, grapes'; Cak. grozje (Vrg.) 

'vine, grapes'; gr u djze (Orb.) 'vine, grapes'; Sin. grgzdje 'vine, grapes'; Bulg. 
grozde 'vine, grapes' 

See -► * grozdi. 

"grozdbmj; *grozdi>no m. o; n. o ESSJa VII 142 

CS OCS groznt (Mar., Supr.) m. 'bunch of grapes' 

E Ukr. hrozno n. 'vine, (bunch of) grapes' 

W Cz. hrozen m. 'bunch, Gsg. hroznu; Slk. hrozno n. 'bunch 

See -► *grdzdi. 

*groziti v. (c) 'threaten' ESSJa VII 143 

E Ru. grozit', lsg. grozu, 3sg. grozit 

W Cz. hroziti; Slk. hrozit; Pi. grozic 

S SCr. groziti 'threaten, (g. se) detest, shudder', lsg. grozim; groziti 'threaten'; 

Sin. groziti 'threaten, scare', lsg. grozim; Bulg. grozjd 'threaten, mar' 

BS1. *groz- 

B Lith. grazoti; Latv. grezuot 

I see no reason to regard the Baltic forms as borrowings from Slavic (pace ESSJa). 
The connection with Gk. Yopyoq 'grim, fierce, terrible' is formally impossible. 
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*grozbni) 



See also: *groza;*grozi>n'b 

*grozbin> adj. o 'terrible' ESSJa VII 144 

CS OCS groztnt (Euch.) 'frightening, terrible' (only groz'bnu Dsg. m. and 
groztnoe Asg. n.) 

E Ru. groznyj 'threatening, terrible'; grozen 'threatening, terrible', f. groznd, n. 

grozno 

W Cz. hrozny 'frightening, terrible, horrible'; Slk. hrozny 'terrible, horrible'; Pi. 

grozny 'threatening, terrible' 
S SCr. grozan 'frightening, terrible'; grbzan 'id.'; Sin. grozan 'horrible, stately, 

beautiful'; Bulg. grozen 'ugly, horrible, terrible' 

Adjectival derivative of *groza. Sin. grozan 'stately, beautiful' has been compared to 
Latv. grezns 'beautiful, lush, proud', Lith. graziis, graznas 'beautiful'. Though this is an 
intriguing idea, it seems hardly plausible that the Slovene adjective is to be separated 
from the other Slavic forms. Of course, the meaning of the Slovene form may be 
considered an argument for an etymological relationship between *groztn-b and 
graziis. 

*gr9bT»; *grubi» adj. o 'coarse, rude' ESSJa VII 145-146 

CS OCS grobt (Supr.) 'ignorant, uneducated' 
E Ru. grubyj 'coarse, rude' 

W Cz. hruby 'big, coarse, rough'; Slk. hruby 'thick, big, coarse'; PL gruby 'thick, 
big, coarse'; greby (dial.) 'wrinkled, sharp, tough; Sine. grab*' 'thick 

S SCr. grub 'coarse, rude, ugly'; Cak. grub (Vrg.) 'ugly'; Sin. grgb 'big, strong, 

conspicuous, rude', f. grgba; Bulg. grub 'coarse, rude' 

B Lith. grubiis 'uneven, rough'; Latv. grumbulains 'uneven, rough 

PIE *gru(m)b h - 

Cogn. OIc. kryppa f. 'hump'; OHG kropfm. 'crop, gizzard' 

The vocalism *g may result from the lowering of *um before a tautosyllabic stop. 

"grpda; ^grpdi,; * gruda; *grudT> f. a; m. o; f. a (a) 'heap, lump' ESSJa VII 148-149 
CS RuCS gruda f. 'heap, pile, breastbone, drop' 

E Ru. gruda f. 'heap, pile'; grud (dial.) m. 'heap, pile'; ORu. gruda f. 'heap, pile, 

breastbone, drop'; Bel. hrud m. 'hill'; Ukr. hruda f. 'lump, earth with frozen 
lumps, hummocks'; hruda f. 'lump, earth with frozen lumps, hummocks'; 
hrud m. 'height, hill' 

W Cz. hrouda f. 'lump of earth, clay'; Slk. hruda f. 'lump of earth, clay'; PL 
gruda f. 'lump of earth, clay'; OPl. grqd m. 'dry, wooded place amidst 
swamps' 

S SCr. gruda f. 'clod, lump'; Cak. gruda (Orb.) f. 'clod, lump'; Sin. gruda f. 

'lump, clod, heap'; Bulg. gruda f. 'lump, clod' 

BS1. *grou?d- 



*grusth 
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B Lith. gruodas m. 3 'frozen earth or mud' 

These words are usually considered cognate with Latv. grauds 'grain', OIc. grautr 
'groats', etc., in which case the root is *g h roud-. The nasal in PL grqd may be 
secondary. I have adopted the ESSJa's set of lemmata, but it should be noted that the 
evidence for a nasalized vowel is very limited. One may wonder if the o-stem *grgdt 
belongs here. The reconstructions with *g are partly based on the suggested 
connections with *gr$da and -» *grgdb, neither of which is beyond doubt. Forms 
such as Bulg. gardd 'breast', which points to a nasal, may not belong here. 

^gr^db f. i (c) 'breast' ESSJa VII 148-149 

E Ru. grud' 'breast', Gsg. grudi, Gsg. grudi {1} 

W Cz. hrud "breast'; Slk. hrud' 'breast'; OPl. grfdzi Npl. 'breast' 

S SCr. grud 'breast'; Sin. grgd 'breast'; Bulg. grdd 'breast' 

The connection with *gruda, etc., is not entirely certain. An exception must be 
made for grgdt, which has a nasalized vowel and is semantically close. 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 
See also: *groda; *gruda; *grudT> 

*groziti v. 'sink' ESSJa VII 150-151 

CS OCS pogrgziti 'sink', lsg. pogrgzg 

E Ru. gruzti' 'load', lsg. gruzu, 3sg. gruzit {1} 

W Cz. hrouziti 'sink, dip'; Slk. hruzit'sa 'sink, dip'; Pi. grqzyc 'sink, dip' 

S SCr. gruziti 'dip, sink; Sin. groztti 'dive, dip', lsg. grozim 

A causative formation. See * grfzti. 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 

*gruditi v. ESSJa VII 152 

W Cz. hruditi se (Kott) 'be unfriendly'; Pi. grudzic (dial.) 'stir, spoil, blame' 
S Sin. gruditi 'torment', lsg. grudim (jgruditi 'lump, bite to pieces' obviously 

derives from gruda 'lump') 

BS1. *groud- 

B Lith. graudinti 'move, touch 

See also: *grustb 

*grustb f. i 'sadness' ESSJa VII 155 

E Ru. grust' 'sadness, melancholy'; Ukr. hrust' 'sadness, melancholy' 

S Sin. grust m. (o) 'aversion' 

B Lith. grustis f.(i) 'sadness, harm' 

See also: *gruditi 
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*gn>mezdzh 



*gn>mezdzb m. jo 'fester in the cornes of the eyes, gramiae' ESSJa VII 158-159 

CS RuCS gnmezdb 'pus in the eye, gramiae'; gremezdb 'pus in the eye, gramiae'; 
gromezdb 'pus in the eye, gramiae' 

S SCr. krmelj f.(i) 'fester in the corners of the eyes'; krmelj f.(i) 'fester in the 

corners of the eyes'; Cak. krmelji (Vrg.) Npl. m.(jo?) 'gramiae'; kfmezalj 
(Orb.) m.(jo) 'sty, sleep (in the eyes)'; Sin. krmelj m.(jo) 'fester in the 
corners of the eyes'; krmezalj m.(jo) 'fester in the corners of the eyes' 

Cogn. Lat. gramiae Npl. f. 'viscous humour, rheum that collects in the corner of 
the eyes'; Go. qrammipa 'moisture' 

The numerous formal difficulties connected with this etymon and its cognates 
render the reconstruction of a proto-form impossible (cf. Schrijver 1991: 487-488). 
Unlike the ESSJa, I am not unclined to reject the connection with the non-Slavic 
forms. 

"grimi m. o 'bush, shrub' ESSJa VII 159-160 

CS OCS gnmu (savekove) (Euch.) Lsg. 'the aa(3eK bush; RuCS grtrnt 'bush, 
shrub, garden'; gnrnt 'bush, shrub, garden' (also gromt, grerm) 

E Ru. grom 'hummock'; ORu. grtrnt 'bush, shrub, garden'; gnrnt 'bush, shrub, 

garden' 

W Slk. grmolec 'stump' 

S SCr. gfm 'kind of oak, bush, shrubbery', Gsg. grma; Cak. gfm (Vrg.) 'kind of 

oak, bush, shrubbery', Gsg. grma; Sin. gfm 'bush, shrub' 

In view of the voiceless initial consonant as well as the acute root, Lith. krumas 'bush, 
shrub' and Latv. krums 'id.' are better not connected with the Slavic etymon. 

*gryzati v. 'gnaw' ESSJa VII 160-161 

W Cz. hryzati 'gnaw'; USrb. hryzac 'gnaw'; LSrb. gryzas 'gnaw' 
S Bulg. grizd 'gnaw, torment' 

See -» gryzti. 

* gryzti v. (c) 'gnaw' ESSJa VII 160-161 

CS OCS grizett (Sav.) 3sg. 

E Ru. gryzt', isg. gryzu, 3sg. gryzet 

W Cz. hryzti; Slk. hryzt; Pi. gryzc; Sine, grdsc 

S SCr. gristi, isg. grizem; Cak. gristi (Vrg.), 2sg. grizes; gris (Vrg.), isg. grizen; 

Sin. gristi 'gnaw, bite, eat', isg. grizem 

BS1. *gr(p)u?z- 

B Lith. grd uzti; Latv. gra uzt 

See also: *gryzati 



*gvezda 
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*gri>meti v. (c) 'thunder, roar' ESSJa VII 163-164 

CS OCS gnme (Supr.) Nsg. m. ptc. pres. act. 'thundering' 

E Ru. gremet', isg. gremlju, 3sg. gremit 

W Cz. hfmeti'; hfmiti; Slk. hrmiet; Pi. grzmiec 

S SCr. gfmljeti, isg. gfmim; g e rmiti (Vrg.) 'thunder', 3sg. g e rmi; Cak. gfmet 

(Orb.), 3sg. gfmi; Sin. grmeti, isg. grmim; Bulg. garmjd 

BS1. *grime?tei 
B Lith. grumeti 

PIE *g h rm-eh 1 - 

Cogn. OIc. gramr adj. 'grim, hostile'; OE grimman 'rage' 

The zero grade must have been metathesized quite early - possibly in Balto-Slavic 
times - on the analogy of the full grade. 
See also: *gronn> 

*gubiti v. (c) 'destroy' ESSJa VII 166 

CS OCS gubiti 'destroy', isg. gubljg 

E Ru. gubit' 'ruin, squander', isg. gublju, 3sg. gubi t {1} 

W Cz. hubiti 'destroy, devastate, exterminate'; Slk. hubiti 'ruin, destroy'; Pi. 

gubic 'lose, ruin, destroy' 
S SCr. gubiti 'lose, destroy', isg. giibim; Cak. gubiti (Vrg.) 'lose, destroy', 2sg. 

gubis; gubit (Orb.) 'lose', isg. gubin; Sin. gubiti 'harm, spoil, destroy', isg. 

gubim; Bulg. gubja 'lose, spoil, kill' 

PIE *g h oub h -eie- 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 
See also: *gT>bezi>; "gMQti; *gybati; *gynoti 

*gumi>n6 n. o (b) 'threshing-floor' ESSJa VII 173-175 

CS OCS gumbtio 'threshing-floor, granary' 
E Ru. gumno 'threshing-floor, barn' 

W Cz. humno 'threshing-floor'; Slk. humno 'threshing-floor, barn'; Pi. gumno 

'threshing-floor, barn' 
S SCr. gumno 'threshing-floor'; Cak. giinb (Orb.) 'threshing-floor'; Sin. gumno 

'threshing-floor'; Bulg. gumno 'threshing-floor' 

The most widely accepted etymology, going back to Pogodin 1903 (234), derives 
*gumbnb from the words for 'cow' (-» *govedo ) and 'trample' (-» *meti). A 
reconstruction in PIE terms would be *g w h 3 eu-mnH-om. 

*gv!zda f. a (b) 'star' ESSJa VII 181-183 

CS OCS dzvezda; zvezda 
E Ru. zvezda 

W Cz. hvezda; Slk. hviezda; PL gwiazda; USrb. hwezda 
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*gvon>; *govori> 



S SCr. zvijezda, Asg. zvijezdu; Cak. zvtzda (Vrg.), Asg. zvizdu; zvezda (Novi), 

Asg. zvezdu; zv'ezda (Orb.), Asg. zv'ezdd; Kajk. zviezdb (Bednja), Asg. 
zviezdu; Sin. zvezda; Bulg. zvezda 

BS1. *g/zwoizde? (g/zwoizde??) 

B Lith. zvaigzde f.(e) 4; zvaizde (OLith., dial.) f.(e) 4; Latv. zvaigzne f.(e) 

On the basis of Balto-Slavic, we may propose a reconstruction *g h uoig h -d h eh 1 -, but 
considering the fact that in Lithuanian we find zvai(g)zde alongside zvai(g)zde (with 
assimilation?), the reconstruction *g h uoid h -d h eh 1 - is a serious alternative, cf. Latv. 
zvaidrit, zviedrit 'shimmer, shine'. Latvian forms with zvaig, e.g. zvaigala 'cow with a 
star-shaped blaze' may be based on zvaigzne. Pokorny's reconstruction *ghuoig w - is 
based on the connection with Gk. cpoi(3oc, 'pure, bright, radiant', which I consider 
untenable. 

*gvon»; *govorb m. o 'bubble' ESSJa VII 184 

CS RuCS gvon 'bubble'; govon 'bubble' 

E Ru. govor (dial.) 'bubble (on water)'; ORu. gvon 'bubble'; govon 'bubble'; 

Ukr. hvor 'gores in trousers' 
S Sin. gbr 'pile of dung', Gsg. gora 

Possibly cognate with SCr. gura 'hump' and Ru. girja 'weight, (dial.) lump. clod'. For 
the Balto-Slavic stage we may reconstruct *g(o)u?-. 

*gvozdi m. io 'nail' ESSJa VII 185-186 

CS OCS gvozdii (Supr.) m.(io); RuCS gvozdii m.(io) 
S Bulg. gvozdej m.(io) 

See -> *gvozdb. 

*gvozdi>; *gvozd r b m. i; m o 'nail' ESSJa VII 185-186 

CS OCS gvozdie (Cloz.) Npl. m.(i) 'nails' 

E Ru. gvozd' m.(jo) 'nail', Gsg. gvozdjd; Ukr. hvizd' m.(jo) 'nail', Gsg. hvozdjd 

W Cz. hvozd m.(o) 'big, dense forest'; Pi. gwozdz m.(jo) 'nail'; OPl. gozdz 

m.(jo) 'nail'; gozd m.(o) 'woods'; USrb. hozdz m.(jo) 'nail' 
S SCr. gvozd (arch., dial) m.(o) 'iron, nail, peg, pig'; gvozd (arch., dial.) m.(o) 

'iron, nail, peg, pig, dense forest'; Sin. gozd m.(o) '(big, high) forest', Gsg. 

gozda 

Perhaps cognate with PGmc. *kwasta, e.g. MLG quast(e) m.f. 'bundle, broom, besom'. 
Otherwise unclear. 

*gi,bezb m. jo 'bend, joint' ESSJa VII 188-189 

CS RuCS gbbezb 'bend, joint'; gbezb 'turn, bend, slope' 
E ORu. gbbezb 'bend, joint'; gbezb 'turn, bend, slope' 

BS1. *gub- 
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B Latv. gubezis m. (io) 'pile, hay-loft' 

PIE *g h ub h - 

Cogn. OIc. gumpr m. 'tail-bone'; MoLG gubbe (Estonia) f.? 'small hay-stack' 
See also: *gubiti; *gT>nQti; *gybati; *gynoti 

*gi,lbb ESSJaVIIi 9 o 
S SCr. gub (dial.) m.(o) 'swan'; gub (dial.) m.(o) 'goby' 

BS1. *gulbis 

B Lith. gulbis f.(i) 4 'swan'; gulbis (Zem.) m.(io) 2 'swan'; Latv. giilbis f.(i) 'swan' 

OPr. gulbis (EV) 'swan' 

Cogn. Olr. gulban m. 'beak, sting'; W gylfin m. 'bird's bill, beak, snout, sharp- 
pointed nose'; W gylf m. 'bird's bill, beak, nose, mouth, sharp-pointed 
instrument' 

See *kt\pb. There is a chance that SCr. gub 'goby' is cognate with Lat. gobius, Gk. 
KO)(3i6q 'goby, gudgeon', cf. S\n. guba 'barbel'. 

"gmati v. (b) 'chase, persecute' ESSJa VII 196-197 

CS OCS gtnati 'chase, persecute', lsg. zeng 
E Ru. gnat' 'chase, drive, persecute' 

W Cz. hnati 'chase, drive, compel', lsg. zenu; Pi. gnac 'chase, drive' 
S SCr. gnati 'chase, persecute', lsg. zenem; Sin. gndti 'chase, persecute', lsg. 

zenem 

BS1. *gun-/*gin- 

B Lith. ginti 'chase, drive'; Latv. dzit 'chase, drive, persecute' 

OPr. guntwei 'chase, drive' 

PIE *g» h n- 

Cogn. Skt. hdnti 'strike, slay'; Gk. Belvcd 'kill' 
See also: *goniti 

*gM9ti v. 'bend' ESSJa VII 188-189 

CS RuCS gh(b)nuti 'bend' 

E Ru. gnut' 'bend', lsg. gnu, 3sg. gnet; ORu. g-b(b)nuti 'bend' 

W Cz. hnouti 'move'; Slk hnuf'move; Pi. giqc 'bend', lsg. grig 
S SCr. ganuti 'move'; Sin. gmiti 'move', lsg. gdnem 

BS1. *gub- 

B Lith. gubti 'bend, curve (intr.)', 3sg. gumba; Latv. gubt 'bend, curve (intr.)', 

3sg. gubst 

PIE *g h ub h - 

Cogn. OE geap 'crooked, sly' (with *p from Kluge's law) 
See also: *gubiti; *gT>bezb; *gybati; *gyn(jti 
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*gT>rb r b; *gi>rba 



"g'brb'b; *gi»rba m. o; f. a 'hump' ESSJa VII 199-201 

CS CS grobt (Bon.) m. 'back, hump'; grobb (Pog.) m. 'back, hump' 
E Ru. gorb m. 'hump, (dial.) back' 

W Cz. hrb m. 'hump, mound, lump'; Slk. hrb m. 'hump, mound, lump'; Pi. garb 
m. 'hump' 

S SCr. gfb m. 'back; gfba f. 'hump'; Sin. gfb m. 'hump, back, wrinkle'; grba f. 

'hump, back, wrinkle'; Bulg. grab m. 'back'; garba f. 'hump' 

B OPr. grabis [garbis] (EV) 'hill' (the emendation garbis is justified by many 

place-names, e.g. Gailgarben or Geylegarben 'Weissenberg') 

In my opinion, it is preferable to separate *gT>rb-b from -► *grgbt, *grubt 'coarse, rude'. 
Of course, the roots may have influenced one another. We may reconstruct *grb h -, if 
we wish to stick to Indo-European terms, perhaps an enlarged variant of a root 
meaning 'bend' (cf. Maziulis PKEZ IV: 324-326). 

"girdlo n. o (a) 'throat' ESSJa VII 204-205 

CS RuCS gnlo; gtrlo 

E Ru. gorlo; ORu. gnlo; gbrlo 

W Cz. hrdlo; Slk. hrdlo; Pi. gardlo 

S SCr. gflo; Cak. gflo ( Vrg.); Sin. grig; Bulg. gdrlo 

BS1. *gur?tlo 

B Lith. gurklys m.(io) 3 'crop'; giirklis (dial.) m.(io) 1 'crop' 

PIE *g K rh 3 -tlom 

The comparison with the obscure Greek form (3dpa9pov 'gorge' may not be justified. 
See also: *zerdlo; *zerti 

*gbrd-b adj. o (c) 'proud' ESSJa VII 206-207 

CS OCS gndt 'proud, haughty, majestic, amazing, terrible' 
E Ru. gordyj 'proud, haughty'; gord 'proud, haughty', f. gordd, n. gordo 

W Cz. hrdy 'proud, haughty'; Slk. hrdy 'proud, haughty'; Pi. gardy 'fastidious, 
proud, haughty' 

S SCr. gfd 'terrible, ugly, (eccl.) proud'; Sin. gfd 'nasty, ugly', f. grda 

Formally *gT>rdi> may be cognate with Lith. gurdiis 4 'weak, slow, uncommunicative, 
stiff, Latv. gufds 'tired, weary', even though strictly speaking the mobility of the Slavic 
form does not correspond with the fixed stress reflected by the Latvian form. The 
meaning 'uncommunicative, stiff attested in Lithuanian is close to the meaning of 
the Slavic adjective, but one wonders if we are dealing with Slavic influence here. If 
there is an etymological relationship between the Baltic and Slavic forms, we may 
connect BS1. *gur?dus with Gk. Ppa5uc, 'slow, dull, sluggish < *g w rdus. 

*gr»rkati v. 'coo' ESSJa VII 102 

CS RuCS gbrkati 'coo' 



*gT>rtati 



199 



E Ru. gorkat' (dial.) 'coo'; ORu. gbrkati 'coo' 

W Cz. hrkati 'crack, creak'; Slk. hrkat' 'rumble, rattle' 

S SCr. grkati 'coo, caw'; Sin. grkati 'coo, screech', lsg. gfkam, lsg. gfcem 

Cogn. Lat. graculus m. 'daw, jackdaw' 

See also: *grakati; "grajati 

*g r brnidlo n. o 'furnace' ESSJa VII 210 

CS OCS gnnih m. 'smelting furnace, hearth'; RuCS gnnilo 'furnace, hearth'; 

gbrnilo 'furnace, hearth' 
E Ru. gornilo 'furnace, hearth, crucible'; ORu. gnnilo 'furnace, hearth; gbrnilo 

'furnace, hearth' 

Derivative in *-idlo. See *gtrm, *gtrno. 

*g r i»rn r b; *gT>rno m. o; n. o 'furnace, cauldron' ESSJa VII 210-211 

CS RuCS gnno n. 'cauldron, pot, oven'; ghrno n. 'cauldron, pot, oven' 

E Ru. gorn n. 'blacksmith's hearth, Gsg. gorna; gorno n. 'blacksmith's hearth, 

clay-oven'; ORu. gnnt m. 'cauldron, pot, oven'; gtrnt m. 'cauldron, pot, 
oven'; gornt m. 'cauldron, pot, oven'; Ukr. homo n. 'furnace' 

W Slk. grno n. 'blacksmith's bellows' 

S SCr. grno n. 'heat, embers'; Bulg. game n.(nt) 'pot' 

PIE *g wh r-no- 

Cogn. Skt. ghrnd- m. 'heat'; LdX.fornax m. 'oven' 

See also: *goreti; *gorhjh; "gorhkb; *gore; *gre(ja)ti; *gT>rnidlo; *zarb 

"gfirstb f. i (c) 'cupped hand' ESSJa VII 212-213 

CS OCS gnstijg (Euch.) lsg. f. 'cupped hand' 
E Ru. gorst' 'cupped hand, handful' 

W Cz. hrst 'cupped hand, handful'; Slk. hrst 'cupped hand, handful, bundle'; Pi. 

garsc 'cupped hand, handful' 
S SCr. gfst 'cupped hand, handful'; Cak. gfs (Orb.) 'handful'; Sin. gfst 'cupped 

hand, handful' 

BS1. *gursti- 

B Latv. giirste f.(e) 'bundle of flax' 

See also: ^gMtati; *gi>rtnQti 

*gT»rtati v. 'rake together' ESSJa VII 214 

E Ru. gortdt' (dial.) 'rake together'; Ukr. hortdty 'turn over (pages)' 

S SCr. gftati 'rake together, heap up', lsg. gfcem 

See also: *gMSth; *gMtnoti 
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*gi»rtn9ti v. 'rake together' ESSJa VII 214-215 

E Ru. gortdt' (dial.) 'rake together' 

W Cz. hrnouti 'rake together, (h. se) rush; Slk. hrnui'rake together, (h. se) rush'; 

Pi. garnqc 'clasp, gather, rake (g. sie) rush'; LSrb. garnus 'grasp, squeeze' 
S SCr. grnuti 'rake together, swarm, rush', lsg. gfnem; Cak. grnuti (Vrg.) 'rake 

together, swarm, rush', 2sg. gfnes; Sin. gfniti 'rake together, gather, swarm', 

lsg. gfnem; Med. grne 'gather, amass, clasp' 
See also: "gMSth; "gMtati 

*gybati v. ESSJa VII 216 

CS OCS gybati 'perish, lsg. gybljg 
E Ru. gib at' (dial.) 'break, press'; gibdt' (dial.) 'bend' 

W Cz. hybati 'move, touch'; Slk. hybaf'move; Pi. gibac 'twist, bend' 
S SCr. gibati 'swing, move, bend', lsg. gibam, lsg. gibljem; Sin. gibati 'move, 

perish' 

The root has lengthened zero grade (cf. *gtngti). 
See also: *gubiti; *gT>bezb; *gynoti 

*gyn9ti v. (a) 'perish ESSJa VII 218-219 

CS OCS gybngti 'perish, lsg. gybng 

E Ru. gibnut' 'perish', lsg.gibnu, $sg.gibnet 

W Cz. hynout'perish, decay'; Slk. hynut'perish, decay'; Pi. gmcjc'perish' 

S SCr. ginuti 'perish'; Sin. gtniti 'perish', lsg. ginem 

PIE *g h ub h - 

The acute root is secondary, as is often the case in verbs in *-ngti. 
See also: *gubiti; *gi>bezi>; "gMQti; *gybati 

*gyza f. ja (a?) 'stump' ESSJa VII 224 

CS RuCS gyza 'unripe grape' 

W Cz. hyze (Kott) 'tip of the shinbone'; OPl. giza 'leg of pig or cattle, ham' 

S SCr. g\d)za (dial.) 'stump of a vine'; Bulg. giza 'vine, stump of a cut off vine' 

BS1. *gun?zja? 

B Lith. guze, guze f.(e) 'head of cabbage, (dial.) gizzard'; guzys m.(io) 3/4 

'gizzard, (dial.) tip of the thighbone, head of cabbage, Adam's apple'; guzis 
f.(i) 1 'gizzard, breastbone, tip of the holy bone of birds, elbow of a wing, 
protuberance (on the nose)'; gunzys (Zem.) m.(io) 3 'gizzard'; Latv. guza 
f.(ja) 'thigh, ham' 

The Baltic material points unambiguously to an acute root, which is in agreement 
with the vocalism of *gyza, whether *y reflects *un? or *u?. The reconstruction of a 
nasal is only based on the Zemaitian form and therefore less secure. On the other 
hand, it facilitates the connection with -► *ggzt, *ggza, though it must be admitted 
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that there is also evidence for *guz'b. Another form containing a nasal is Lith. 
giinga 'hump, hunch, where the *g was apparently depalatalized, unless we assume 
that this word is not related. Still more remote is Lith. guga 'bump, knot (in wood), 
withers', where apart from the nasal also the glottalization is absent, cf. Ru. guglja 
(dial.) 'bump', PL guga 'id.', Lith. gaugaras ' mountain top'. 
See also: *gozi>; *goza; *guzi> 



*xabativ. 'spoil' ESSJa VIII 7-8 

W Cz. chabati (Kott) 'seize, snatch' 

S SCr. habati 'wear out, scold, spoil, soil', lsg. habam; Sin. hdbati 'push', lsg. 

hdbam 

See -> *xabiti. 

*xabiti v. 'spoil' ESSJa VIII 8-9 

CS CS xabiti 'spoil, corrupt'; xabiti s$ 'abstain' 
E Ru. xdbif (arch.) 'seize, snatch 

W Cz. chabiti (Jg.) 'spoil, damage'; chdbit (dial.) 'snatch, steal'; Slk. chabit'fool' 
S SCr. habiti 'spoil'; Sin. hdbiti 'spoil, damage', lsg. hdbim; habiti 'spoil, 

damage', lsg. habim; Bulg. xabjd 'spoil' 

BS1. skafb- 

B Lith. skobti 'become sour'; Latv. skdbt 'become sour' 

In my opinion, this of one of the cases where Slavic *x- corresponds to Baltic sk-. I 
thoroughly disagree with Fraenkel that Lith. skobti is cognate with skobti 'hollow out, 
tear'. The meaning 'seize, snatch, which is attested for both xabiti and -► *xabati is 
reminiscent of -► *capati, -* *gabati and *xapati and must be secondary. 
See also: *xabT>; *xabbm> 

*xabT> adj. o 'weak' ESSJa VIII 9 

W Cz. chaby 'weak, faded, bad'; Slk. chaby 'weak, faded, small, timid' 
BS1. *ska?bos 

B Lith. skobas 3 'sour'; Latv. skdbs 'sour' 

See -> * xabiti. 

^xabbnt adj. o ESSJa VIII 9-10 

W Cz. chabny 'cowardly, faint-hearted'; LSrb. chamny 'poor' 

S Sin. hdbdn 'quick, hasty, (dial.) weak'; Bulg. xdben 'blunt (of an axe)' 

See -► *xabiti. 
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*xapati v. (b) 'seize' ESSJa VIII 18-19 

CS OCS xapbjgste (Supr.) Npl. m. ptc. pres. act. 'biting'; RuCS xapati 'seize, bite, 
sting, trample' 

E Ru. xdpat"seize, grab', lsg. xdpaju; xapdt' (dial.) 'seize, grab' {1}; ORu. xapati 

'seize, bite, sting, trample'; Ukr. xapdty 'seize, grab, steal' 

W Cz. chdpati 'seize, comprehend'; Slk. chdpai 'seize, comprehend'; Pi. chapac 
'seize'; Sine. %dpac 'seize' 

S Sin. hdpati 'snap, (h. se) seize', lsg. hdpam 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 137). 

See also: *xabT>; *gabati 

*xlebi» m. o (a) 'bread' ESSJa VIII 27-28 

CS OCS xlebt 'bread, loaf 

E Ru. xleb 'bread, loaf, bread-grain, (pi.) corn' {1} 

W Cz. chleb 'bread'; Slk. chlieb 'bread'; PL chleb 'bread'; Sine, yleb 'bread', Gsg. 
ylieba 

S SCr. hleb 'bread'; (h)leb 'bread'; hljeb 'bread'; Ijeb 'bread'; Cak. hlib (Vrg.) 

'loaf of store-bought bread'; hleb (Orb.) 'round loaf; Sin. hleb 'loaf, (white) 
bread', hleba; Bulg. xljab 'bread, grain 

A borrowing from Germanic, cf. Go. hlaifs, OHG hleib. The length reflected in Slk. 
chlieb is probably due to Czech influence. 

*xlebbf.i ESSJa VIII 32-33 

CS OCS xljebei (Ps. Sin.) Gpl. 'waterspouts'; xlebb (Euch. MS l/N) 'waterfall'; 

RuCS xljabb 'waterfall, rapid' 
E Ru. xljab' 'abyss, mud, muddy ground' 

S SCr. hl(j)eb (obs., arch.) 'rapids, waterfall' 

BS1. *sklemb h - 

B Lith. sklembti 'slide off, slide down'; sklpti 'slide off, slide down'. 

*xIoch» m. o (b/c) 'stick, pole' ESSJa VIII 37-38 

CS RuCS xlgdt 'staff 

E Ru. xlud (dial.) 'pole, truncheon, yoke'; xlut (dial.) 'pole' 

W Cz. chloud 'stick; OCz. chlud 'stick'; Pi. chlqd 'stalk, twig', Gsg. chledu 

S Cak. hlud (??) 'pole, bar'; hl u 6t (Orb.) 'beam on a waggon (placed lengthwise 

on top of the hay)', Gsg. hl u oda; Sin. hlgd 'sawed off block, bar of a plough'; 

hlgd 'bar of a plough 

BS1. *skland- 

B Lith. sklanda (Zem.) f. 4 'fence-pole, bolt'; Latv. sklahda f. 'bar, fence-pole'. 

*xoditi v. 'go, walk' ESSJa VIII 48-49 

CS OCS xoditi, lsg. xozdg 
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E Ru. xodit', lsg. xozu, 3sg. xodit 

W Cz. choditi; Slk. chodit; Pi. chodzic 

S SCr. hoditi, lsg. hbdim; Cak. footfifi (Vrg.); /zodi'f (Orb.), lsg. hbdin; Sin. 

hoditi, Gsg. hgdim; Bulg. xdd/'a 

PIE *sod- 



Cogn. Gk. oSeua) 'wander' 

The initial *x is thought to have originated after prefixes triggering the "ruki-rule" 
(e.g. pri-, u-). In order to explain the absence of the effects of Winter's law (cf. also 
the stem *sbd-), Kortlandt assumes that *xoditi replaces a reduplicated present *sizd-, 
where the law would not apply (Kortlandt 1988: 394). 

See also: *x6di> 

*x6di> m. o (c) 'motion, movement' ESSJa VIII 51-52 

CS OCS xod-b (Supr.) 'motion, movement' 

E Ru. xod 'motion, movement', Gsg. xoda; Ukr. xid 'motion, movement', Gsg. 

xoda 

W Cz. chod 'motion, movement, walking'; Slk. chod 'motion, movement, walk; 

Pi. chod 'motion, movement, walking', Gsg. chodu 
S SCr. hod 'motion, movement, speed', Gsg. hoda; Cak. hod (Vrg.) 'motion, 

movement, speed', Gsg. hoda; h u dt (Orb.) 'walk, walking', Gsg. hoda; Sin. hod 

'motion, movement, walking', Gsg. hoda; hgd 'motion, movement, walking', 

Gsg. hoda; Bulg. xod 'motion, movement, step' 

PIE *sod-o- 
Cogn. Gk. 666c, 'way' 

See the previous lemma. 

*xoxotati v. 'laugh loudly' ESSJa VIII 55 

CS CS xoxotati 

E Ru. xoxotdt' 

W Sine, ypyptac 'laugh' 

S Sin. hohotdti, lsg. hohotdm, lsg. hohgeem 

Cogn. Skt. kdkhati 'laugh'; Gk. Kax&(co 'laugh loudly' 

*xoldi» m. o (c) 'coolness, cold' ESSJa VIII 57-58 

CS OCS xladt (Ps. Sin, Euch.) 'coolness, cool breeze' 
E Ru. xolod 'cold' 

W Cz. hlad 'cold, coolness'; Slk. hlad 'coolness, cool shadow'; Pi. Mod 'cold, 
coolness', Gsg. chlodu; USrb. Mod 'coolness, shade', Gsg. Moda 

S SCr. hlad 'coolness, cool shade', Gsg. hlada; Cak. hlad (Vrg.) 'shade', Gsg. 

hlada; hlad (Novi) 'shade'; hldt (Orb.) 'shade', Gsg. hlada; Sin. hlad 
'coolness'; hlad (dial.) 'shadow'; Bulg. xlad'cold, coolness' 
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Cogn. Lat. gelidus adj. 'icy, cool'; OHG kalt adj. 'cold' 

Possibly cognate with Latin and Germanic words for 'cold' reflecting PIE *gel-. The 
*x- lacks a convincing explanation. 
See also: ^xoldhn-b 

*xoldbm» adj. o (c) 'cool, cold' ESSJa VIII 59-60 

CS OCS xladbnt (Euch., Supr.) 'cool' 
E Ru. xolodnyj 'cold' 

W Cz. chladny 'cool, cold'; Slk. chladny 'cool, cold'; Pi. chlodny 'cool' 
S SCr. hlddan 'cool, cold'; Cak. hlddan (Vrg.) 'cool, cold'; hlddan (Orb.) 'cold'; 

Sin. hldddn 'cool'; Bulg. xldden 'cool' 

Adjective in *-bm. See -► *xold-b. 

*xom9t'b m. o 'horse's collar, hames' ESSJa VIII 69-70 

CS CS xomgtt 'yoke, scales' 

E Ru. xomut 'horse's collar, hames' 

W Cz. chomout 'horse's collar, hames'; Slk. chomut 'horse's collar, hames'; Pi. 
chomqto n. 'horse's collar, hames, clamp'; chomqt (arch., dial.) 'horse's collar, 
hames, clamp'; OPl. chomqt (arch., dial.) 'horse's collar, hames, clamp' 

S SCr. homut 'bundle, bunch'; Sin. homgt 'horse's collar, seine'; Bulg. xomot 

'yoke' 

B Lith. kdmanos Npl. f. 'leather bridle' 

Cogn. MoDu. haam n. 'hames' 

This etymon is sometimes regarded as a borrowing from Germanic. Bahkowski 
(2000a: 143), on the other hand, regards Mong. khomut as a possible source. 

*xorbn» adj. o (a) 'brave' ESSJa VIII 71-72 

CS OCS xrabtrt (Supr.) 'brave'; xrabbn (Supr.) 'brave' {1} 

E Ru. xorobryj (dial.) 'brave, vain'; ORu. xorobryj 'brave' {2} 

W OCz. chrabry 'brave'; Pi. chrobry (poet.) 'brave, bold' 

S SCr. hrdbar 'brave'; Sin. hrdbar 'brave, bold'; Bulg. xrdbdr 'brave' 

BS1. *skor?bros 

B Latv. skerbs 'astringent, sharp' 

Cogn. OIc. skarpr 'sharp' 

{1} The distribution of the two variants (xrabvn Nsg. m., xrabtryx Nsg. m., xrabtra Gsg. m. : 
xrabbre Lsg. m., xrabwi Npl. m.) seems to be governed by the vocalism of the final syllable. {2} 
AP 2 in Old Russian (Zaliznjak 1985: 155). 



*xorna f. a 'food, fodder' 
CS CS xrana 'food' 

W Sine. %arna 'food, fodder'; Plb. xarnd 'food' 
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S SCr. hrdna 'food, fodder'; Cak. Qi)rana (Vrg.) 'food, fodder'; hrana (Novi) 

'food, fodder'; hrana (Orb.) 'food', Asg. hrand; Sin. hrdna 'food, fodder'; 
Bulg. xrand 'food, fodder, grain' 

Cogn. Av. x v arana- 'food' 

Possibly a borrowing from Iranian. 

See also: *xorniti 

*xorniti v. ESSJa VIII 78-79 

CS OCS xraniti 'preserve, guard, protect', lsg. xranjg 

E Ru. xoronit' 'bury, hide', lsg. xoronju, 3sg. xoronit; xranti' 'keep, preserve', lsg. 

xranju, 3sg. xranit 

W Cz. chrdniti 'defend, guard'; Pi. chronic 'defend, guard'; Plb. xorne 'feed' 

S SCr. hrdniti 'feed, keep, preserve, save', lsg. hranim; Cak. hrdniti (Vrg.) 'feed, 

save', 2sg. hranis; hranit (Orb.) 'feed, nourish', lsg. hranin; Sin. hrdniti 'keep, 

guard', lsg. hranim; Bulg. xrdnja 'feed' 

The noun from which this verb derives may be a borrowing from Iranian. 
See also: *xorna 

*xromi. adj. o (b) 'lame' ESSJa VIII 101-102 

CS OCS xromt 

E Ru. xromoj; xrom, f. xromd, n. xromo {1} 

W Cz. chromy; Slk. chromy; Pi. chromy (arch.) 'lame, mutilated' 

S SCr. hrbm; Cak. hrbm (Vrg.); Sin. hrbm 'lame, sick'; Bulg. xrom 

PIE *sromo- (?) 
Cogn. Skt. sramd- 'lame' 

In this case it is difficult to explain *x- < *s-, as prefixed verbs to which the ruki-iule 
applied seem to be lacking. The ESSJa compares Pl.pos/cromzc'tame' *- 'clip the wings 
of and MoHG Schramme 'scratch, advocating *x- < *sk-. 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 

*xuch» adj. o (c) 'small, thin' ESSJa VIII 111-113 

CS OCS xud-b 'small, insignificant, poor'; xuzdii comp. 'worse' 

E Ru. xudoj 'thin, lean, bad, full of holes'; xud 'thin, lean, bad, full of holes', f. 

xudd, n. xiido; xiize comp. 'worse' 
W Cz. chudy 'poor, bad, lean'; Slk. chudy 'thin, lean'; PL chudy 'thin, lean, 

insignificant, poor' 

S SCr. hud (dial.) 'bad, evil'; Cak. hut (Orb.) 'leaky, with a hole in it', f. huda, n. 

hudo; Sin. hud 'bad, evil', f. huda 

PIE *ksoud-6- 

Cogn. Skt. ksudrd- 'small' 



*xvoja; *xvojh 



The fact that the root is not acute in Slavic, as one would expect in view of the *-d 
(Winter's law) is a consequence of Meillet's law. 

*xvoja; *xvojb f. ja; m. jo 'needles or branches of a coniferous tree' ESSJa VIII 125-126 

E Ru. xvoja f. 'needles or branches of a coniferous tree'; xvojd f. 'needles or 

branches of a coniferous tree' 
W Cz. chvoj m. 'needles or branches of a coniferous tree'; Slk. chvoja f. 

'brushwood, branch of a fir-tree'; PL choja f. 'needles (of conifer), branches 

(of conifer)' 

S SCr. hvbja f. 'branch, sprout'; hvoja f. 'branch, sprout'; Sin. hgja f. 'fir-tree, 

coniferous tree, brushwood of a coniferous tree'; hgja f. 'id.'; hvgja f. 'id.' 

BS1. *sku(o)ja? 

B Lith. skuja f. 4 'needle of a coniferous tree, (dial.) twig of a pine tree, cone, 

fish-scale'; Latv. skuja f. 'needle of a fir-tree' 

*xv6rstT» m. o (b) 'brushwood' ESSJa VIII 130-131 

CS CS xvrastt 'osier' 

E Ru. xvorost 'brushwood'; xvorost (dial.) 'dry osiers, twigs, brushwood'; Ukr. 

xvorost 'brushwood' 

W Cz. chrast 'rustle'; chrdst (dial.) 'bush'; chrasf (dial.) f.(i) 'thicket, dry osiers'; 

Pi. chrust 'brushwood, shrubbery'; Sine. %roust 'brushwood'; USrb. chrdst 

(obs.) 'brushwood, shrubbery' 
S SCr. hrdst 'oak, (dial.) tree', Gsg. hrdsta; Cak. hrdst (Vrg.) 'oak, Gsg. hrdsta; 

Sin. hrdst 'oak'; hrdst f.(i) 'brushwood'; Bulg. xrast 'bush, shrub 

Perhaps cognate with OHG hurst m./f, OE hyrst m. 'bush, thicket', but the latter 
etymon is usually derived from *krt- 'wind'. 
See also: *xv6rsthje 

*xvorstbje n. io 'brushwood' ESSJa VIII 131 

CS SerbCS xvrastije n.(io) 'osiers' 

W Cz. chrasti n.(io) 'shrubbery'; chvrastt (arch.) n.(io) 'shrubbery'; Slk. chrastie 
n.(io) 'shrubbery, thickets'; Pi. chroscie (obs.) n.(io) 'shrubbery, osiers' 

S SCr. hrdsce (arch., dial.) n.(jo) 'oaks'; Sin. hrdstje n.(jo) 'oak-wood, 

brushwood, osiers'; hrdscje n.(jo) 'brushwood' 

See also: *xv6rstT> 

*xvon> adj. o 'ill' ESSJa VIII 131-132 

CS CS xvon 'ill' 

E Ru. xvoryj 'ill, sickly'; xoryj (dial.) 'ill' 

W Cz. chory 'ill, sickly, bad'; OCz. ch{y)ory 'thin, skinny'; Slk. chory 'ill'; PL 
chory 'ill' 

PIE *suor-o- 



207 



Cogn. Av. x v ara- m. 'wound'; OHG swero m. 'pain, ulcer' 

*xybati v. 'sway' ESSJa VIII 153 

W Cz. chybati (Kott) 'hesitate'; Slk. chybat 'be absent, be missing'; PL chybac 

(obs., dial.) 'sway, rock, run, rush' 
S Sin. Mbati 'scold, criticize' 

Cogn. Skt. ksobh- 'stagger, begin to swing, tremble' 

Iterative in *-ati with lengthened zero grade of the root *k M seub h -. Perhaps also 
cognate with Lith. skubus, Latv. skiibrs 'hasty'. 



*iconj.'and' ESSJa VIII 167 

CS OCS i 

E Ru. i 

W Cz. i; OCz. (h)i; PL i; OPl. (h)i 

S SCr. i; Sin. i; Bulg. i 

PIE *hei 

Cogn. Gk. el 'if 



*ju(ze) adv. 'already' ESSJa VIII 190-191 

CS OCS uze; juze; RCS ju 'now, then' 
E Ru. uze 

W Cz. jiz; OCz. ju£(e) ; Slk. uz; P\.juz;ju (dial.) 
BS1. *jou 

B Lith. jau; Latv. jau. 

*jugr> m. o (a) 'South, south wind' ESSJa VIII 192-193 

CS OCS jugt 'South, south wind' 

E Ru. jug 'South, south wind'; ORu. ugb 'South, south wind' 

W Cz. jih 'South'; OCz. juh 'south wind'; Slk. juh 'South' 

S SCr. jug m. 'south wind'; jugo n. 'south wind'; Cak. jugo ( Vrg., Novi, Orb.) n. 

'south wind'; Sin. jug 'southwest wind, South', Gsg. juga; Bulg. jug 'South' 

If *jugt is cognate with Gk. mjyf| 'light, beam' < *h 2 eug-, the acute tone of the root 
can be explained by Winter's law. On the other hand, this etymology also implies that 
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*juxa 



the *j- was originally a glide, which considering the distribution of forms with and 
without *j- seems less likely. The ESSJa argues that *jugb contains *ioud 'mix, knead'. 
The original meaning would have been 'soft', cf. -> seven, of the which the older 
meaning is assumed to have been 'sharp, severe'. This all seems highly speculative. 

*juxa f. a (b) 'broth, soup' ESSJa VIII 193 

CS CS juxa 'broth 

E Ru. uxd 'fish-soup', Asg. uxu {1} 

W Cz. jicha 'liquid, sauce, (arch.) soup'; Slk. jucha 'cabbage soup'; Pi. jucha 

'bull's blood, soup, sauce, juice'; Sine, juya 'soup' 
S SCr. juha (dial.) 'soup, broth'; Cak. juha ( Vrg.) 'soup, broth' {2}; juha (Novi) 

'soup, broth'; juha (Orb.) 'soup', Asg. juho; Sin. juha 'soup' 

B Lith. jiise f.(e) 1 'broth, soup' 

OPr. juse (EV) 'soup' 

Cogn. Skt. yiis- n. 'broth'; Lat. ius n. 'broth' 

The fact that all in all the accentological evidence points to AP (b) is problematic in 
view of the laryngeal reflected by forms from other branches. If the root is identical 
with Skt. yu- 'unite, attach, bind', which is uncertain, we may reconstruct *ieu- 
alongside *ieuH, cf. Lith. jduti, jauti. In any case, Slavic has full grade, *ieu(H)-s- or 
*iou(H)-s-, against zero grade in Baltic. 

{1} AP (b) is also attested in Old Russian (Zaliznjak 1985: 135). {2} According to Jurisic, this 
form is a recent designation of corba. 

*)um> adj. o (c) 'young' ESSJa VIII 195-197 

CS OCS jum> 'young(er)' 

E Ru. junyj 'young, youthful' 

W Cz. juny (poet.) 'young, youthful' 

S SCr. jun (eccl.) 'young'; Sin. jun 'young, youthful', f. juna 

BS1. *iou?nos 

B Lith. jdunas 3 'young'; Latv. jauns 'young, new' 

PIE *h 2 i-eu-Hn-o- 

Cogn. Skt. yuvan- (RV+) adj./m. 'young, youth'; Lat. iuvenis m. 'young man'; OHG 
jung adj. 'young' 

*jb(ze) prn. ESSJa VIII 204-205 

CS OCS i prn. 'that, he, who', f. ja, n. je; RuCS oze conj. 'how, that, because' 
E ORu. oze conj. 'how, that, because' 

W Cz. ze conj. 'that'; (j)ez (arch.) conj. 'that'; jenz, (arch.) prn. 'who', f. jez, n.jez; 
Slk. ze conj. 'that'; Pi. ze conj. 'that'; ze prn. 'who' 

PIE *io-*^ h e 



*jhgrati 
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*jbde conj. 'where' ESSJa VIII 206 

CS OCS ide 'where, when; RuCS ide 'where, when, as'; ide 'where, when, as' 
E ORu. ide 'where, when, as'; ide 'where, when, as'; Bel. idze 'where' 

W Cz. jdeze (arch.) 'where' 

PIE *io+d h e 

*jfigo n. o (c) 'yoke' ESSJa VIII 206-207 

CS OCS igo 'yoke' 

E Ru. igo 'yoke (fig.)'; Ukr. iho 'yoke' 

W Cz. jho 'yoke'; OSlk. jho 'yoke, burden'; Pi. jugo (dial.) 'yoke, cross-beam'; igo 
(dial.) 'yoke'; Sine, vjige 'yoke'; VVo.jaid'ii 'yoke' \jaigo Gsg. 'yoke' 

S SCr. igo (arch., lit.) 'yoke' {1}; jigo (Krk) 'stabilizing cross-beam on primitive 

boats'; Sin. igo n.(s) 'yoke', Gsg. iz$sa;jigo (Carinthia) n.(s) 'yoke', Gsg. jizfsa; 
Bulg. (go 'yoke' 

BS1. *ju?go 

B Lith. jungas m. 1 'yoke'; Latv. jugs m. 'yoke' 

PIE *iug-6-m 

Cogn. Skt. yugd- n. 'yoke, pair'; Gk. (uyov n. 'yoke'; Lat. iugum n. 'yoke' 

The s-stem that occurs in Slovene and in late Church Slavic texts must be analogical 
after forms such as kolesa 'wheels', ojesa 'thills' (cf. Vaillant Gr. II: 237). 

{1} The RSA gives the accentuations igo and igo, but it is unclear on what basis. Skok has igo 
with a question mark. The word igo seems to have been introduced into the literary language 
at a relatively recent stage. 

*jbgra; *jbgn> f. a; m. o (b) 'play, game' ESSJa VIII 208-210 

CS OCS ign (Euch., Supr.) f.(i) 'entertainment, joke'; CS igra 'entertainment, 
dance, play' 

E Ru. igra l play(ing), game'; Ukr. hra 'play(ing), game' 

W Cz. hra 'play, game, entertainment, amusement'; OCz. jhra 'play, 

amusement'; Slk. hra 'play, game, entertainment, amusement'; ihra (arch.) 

'play, entertainment'; Pi. gra 'play(ing), game'; OPl. igra 'play(ing), game' 
S SCr. igra 'play(ing), dance', Asg. igru; Cak. igra (Vrg.) 'play(ing), dance', Asg. 

igru; igra (Orb.) 'game, play', Asg. igro; Sin. igra 'play'; igra 'play'; Bulg. igra 

'play(ing),game' 

Etymology unclear. The connection with Skt. ejati 'move, stir' < *h 2 eig- is 
semantically unconvincing and formally unattractive because it is in conflict with 
Winter's law. 
See also: *jhgrati 

*jbgrati v. 'play' ESSJa VIII 210-211 

CS OCS igrati 'amuse oneself, play', lsg. igrajg 
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E Ru. igrdf'plaf, lsg. igrdju; Ukr. hrdty 'play' 

W Cz. /zrari 'play; Slk. hrat' 'play; PL grac 'play; 0P1. igrac 'play, dance to 

music'; Plb. jaigrojq 3pl. 'play' 
S SCr. igrati 'dance, play', lsg. igram; Cak. igrati (Vrg.) 'dance, play', 2sg. igras; 

igrdt (Orb.) 'play', lsg. igrdn; Bulg. igraja 'play' 

See -► *jbgra, *jbgn. 

*jbgblk f. a (c) 'needle' ESSJa VIII 213-214 

CS CS igla 'needle' 

E Ru. zgZa 'needle'; Ukr. holka 'needle'; ihld (dial.) 'needle' 

W Cz. jeWa 'needle'; ihla (dial.) 'needle'; Slk. ihla 'needle'; Pi. igla 'needle, pin'; 

jegla (dial.) 'needle, pin'; Sine, jiegla 'needle'; LSrb. gla 'needle'; Plb. jagld 

'needle' 

S SCr. igla 'needle', Asg. iglu;jigla (dial.) 'needle'; jagla (dial.) 'needle'; Cak. igla 

(Vrg.) 'needle', Asg. iglu; igla (Novi) 'needle'; jogla (Hvar) 'needle', Asg. iglu; 
igla (Orb.) 'needle', Asg. iglo; Sin. igla 'needle, kingpin'; igla 'needle, kingpin'; 
jagla 'needle, kingpin'; Bulg. igla 'needle' 

B OPr. ayculo (EV) 'needle' 

The connection with Lith. digyti (dial.) 'prick, sting, incite, beat', aigaras 'straw' 
(Toporov PJ s.v. ayculo), does not seem implausible. OPr. ayculo may have <c> forg. 
The assumption that ay- reflects *ei is not trivial. The Slavic root may have either 
zero grade or e-grade unless the root has initial *h 2 or *h 3 . Note that in case of a zero 
grade in the root the *u of the suffix would have blocked the progressive 
palatalization. 

{1} According to the Staroslavjanskij slovar', the adjective igtlint occurs nine times, always in 
the context skvoze igtline usi 'through the eye of a needle'. 

*jbkra; *jbkro f. a; n. o (c) 'roe, spawn, (anat.) calf ESSJa VIII 217-220 

CS CS ikra f. 'roe' 

E Ru. ikra f. 'roe, spawn, caviar, (anat.) calf; ikro (Psk.) f. 'roe, spawn, caviar'; 

ikra f. 'roe, spawn, caviar, (anat.) calf; kra (arch.) f. 'ice-floe' 
W Cz.jikra f. 'roe'; ikro (dial.) n. '(anat.) calf; kra f. 'ice-floe'; OCz. kra f. 'lump, 

clod'; Slk. ikra f. 'roe'; Pi. ikra f. 'roe, spawn, caviar, (anat.) calf; OPl. ikro n. 

'roe'; Sine, krue f. 'roe, (anat.) calf; Plb. jdkra f. 'roe' 
S SCr. ikra f. 'roe'; Sin. ikra f. 'spawn, roe, hydatid, scale' 

BS1. *ikra?; *ikro 

B Lith. ikras m. 2 'fish-egg, (anat.) calf, (pi.) roe, spawn, caviar'; Latv. ikri Npl. 

m. 'roe, spawn, caviar, (anat.) calves'; ikrs m. '(anat.) calf; ikra f. 'roe, spawn' 
OPr. yccroy (EV) '(anat.) calf 

A derivative of *iek K -r/n- 'liver', cf. Skt. ydkar- (yakn-) m. 'liver'; Gk. f\nap n. 'liver'. 



*jhmeti 
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*jbli>; *jblo m. o; n o 'silt, clay ESSJa VIII 221-222 

CS CS ih m. 'bog' 
E Ru. il m. 'silt' 

W Cz. jil m. 'silt, clay; Slk. il m. 'silt, clay'; il (arch.) m. 'silt, clay'; Pi. il m. 'clay, 
natural dampness of earth'; jel (dial.) m. 'clay, natural dampness of earth' 

S SCr. il (arch., obs.) m. 'clay'; jilo (Cres) n. 'silt, clay'; Cak. ilo (Vrg.) n. 'entrails 

of an octopus or cuttlefish; jilo (Novi) n. 'clay with water'; Sin. il m. 'loam, 
clay', Gsg. ila; ilo n. 'loam, clay'; jilo n. 'loam, clay' 

BS1. *m- 

B Latv. Ik 'very dark' 

PIE *(H)iHl-u- 

Cogn. Gk. IA.uc, f. 'mud, slime'; Gk. elA.u (Hes.) Nsg. n. 'black' 

"jblbmij m. o 'elm' ESSJa VIII 222-223 

E Ru. il'm 'wych elm (Ulmus montana)', Gsg. il'ma; Hem (Dal') 'common (or 

small-leaved) elm (Ulmus campestris)', Gsg. il'ma; lemok (dial.) 'young wych 
elm'; ORu. iletm 'elm'; Ukr. il'm 'wych elm (Ulmus montana)'; Uem 'wych 
elm (Ulmus montana)'; I'om 'wych elm (Ulmus montana)' 

W Cz. jilm m.;jilma f; Pi. Urn; OPl. Hem; Sine, helem; Plb.jelma f. 

S Sin. Urn, Gsg. lima (according to Pletersnik, z'/am, Gsg. ilma, is of Russian 

origin) 

PIE *h : l-mo-? 

Cogn. Lat. ulmus m.; OHG elm m.; OIc. almr m. 

*jbmati v. 'take' ESSJa VIII 224-225 

CS OCS imati 'take, gather', lsg. jemljg 

E Ru. imdt' (dial.) 'catch, try'; imdt' (dial.) 'have, possess'; imat' (dial.) 'have, 

possess'; Ukr. maty 'have, intend, be due'; imaty (dial.) 'take, seize' 
W Cz. jimati 'take, seize'; OCz. jimati 'take, seize'; jmdti 'take prisoner'; Slk. mat 

'have, possess'; jzmaf'have, possess'; Pi. imac (obs.) 'take, have'; Sine, jimdc 

'seize'; Plb.jaimat'atcti, ^sg.jeme 
S SCr. imati 'have', lsg. imam; Cak. imdti (Vrg.) 'have', 2sg. imas; Bulg. imam 

'have' 

See -► *eti. 

*jbmeti v. (c) 'have' ESSJa VIII 226-227 

CS OCS imeti 'have', lsg. imamb (rarely imejg) 

E Ru. imet' 'have (of abstract possession)', lsg. imeju; Ukr. imity (dial.) 'have'; 

mity (dial.) 'have' 

W Cz. mtti 'have'; OCz. jmieti 'have'; PL miec 'have'; imiec (arch.) 'have'; OPl. 
imiec 'have'; jemiec 'have'; jmiec 'have'; Sine, mjiec 'have', lsg. mourn; USrb. 
mec'have'; LSrb. mes 'have'; Plb. met 'have', 3sg. mo 
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S SCr. imjeti 'have'; Cak. imet (Orb.) 'have', lsg. iman; Sin. imeti 'have', lsg. 

imam; Bulg. imam 'have' 

See -► *eti. The present formation *jbmamb, which had mobile stress (cf. Dubr. 
imam, imdmo), is the subject of Kortlandt 1985. 

{1} The present *pmamb had mobile stress, cf. SCr. imam, imdmo (Dubr.) {2} Rarely imejg. 

*jbmf n. n 'name' ESSJa VIII 227-228 

CS OCS ime, Gsg. imene 

E Ru. imja, Gsg. imeni; Ukr. im'a, Gsg. imeny; ma (dial.) 

W Cz. jmeno n.(o); meno (dial.) n.(o); OCz. jme, Gsg. jmene; Slk. meno n.(o); 

Pi. imff, Gsg. imienia; imiono (arch.) n.(o); miano (arch.) n.(o); miono 

(dial.) n.(o); Sine, mjuene n.(o); USrb. mjeno n.(o); imje; mje; LSrb. me, Gsg. 

mena;jime (arch.); Plb. jaimq; jaima n.(o) 
S SCr. ime, Gsg. imena, Npl. imena; Cak. i'me (Vrg.), Gsg. imena, Npl. imend; 

ime (Orb.), Gsg. imena, Npl. im'ena; Sin. imf, Gsg. im$na; Bulg. ime 

BS1. *in?men- 

OPr. emmens Gsg., emnen Asg. 

PIE *h 3 nh 3 -men- 

Cogn. Skt. naman- n.; Gk. ovoua n.; Lat. nomen n. 

^bnogij m. o 'gryphon' ESSJa VIII 231 

CS RuCS ino^s 
E ORu. mogs 

W Cz. mo/z; Pi. «<5^ (obs.), Gsg. noga 
S SCr. ineg (arch.); inog (arch.) 

Probably a derivative of with a meaning similar to *jbnohb, cf. Gk. [aovioq 

'solitary, ferocious'. It remains unclear why the suffix of the word for 'gryphon' has *g, 
however. 

*jbnokb adj. o 'solitary' ESSJa VIII 232-233 

CS OCS inokb (Ps. Sin.) 'singular'; RuCS inokyj adj 'only, sole, solitary'; inokyj 
m. 'hermit' 

E Ru. inok m. 'monk'; indk (dial.) m. 'robber'; ORu. inokyj adj. 'only, sole, 

solitary'; inokyj m. 'hermit' 
S SCr. inok (arch.) 'lonesome, monastic'; Bulg. inok m. 'monk' 

Derivative in *-okt of *ji>m. See also the previous lemma. 

*jbirb prn. (a) 'other' ESSJa VIII 235-236 

CS OCS int 'some(one), other' 
E Ru. inoj' different, other' {1} 

W Cz. jiny 'other, different'; Slk. iny 'other, different'; PL inny 'other, different' 



*jhn>; *jhrhjh 
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S SCr. in 'other, different'; Sin. in 'other' 

BS1. *(p)i?nos 

B Lith. vienas 'one'; Latv. viens 'one' 

OPr. ainan Asg. 'one' 

PIE *HiH-no- 

Cogn. Gk. oi.'vn f. 'one (on dice)'; Lat. iinus 'one' 
{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 

*jbnbjb; *jbnbje m. io (a) 'hoar- frost, rime' ESSJa VIII 235-236 

CS OCS inii (Ps. Sin. MS 2/N) m.(io); RuCS inii m.(io); inije n.(io) {1} 

E Ru. inej m.(jo); ORu. inii m.(io); inije n.(io) (also inej, inif); Bel. inej m.(jo); 

Ukr. inej m.(jo) 
W Cz. jini n.(io); OSlk. jinie n.(io) 
S SCr. inje n.(jo); Sin. inje n.(jo); Bulg. inej m.(jo) 

BS1. *i?nio(s) 

B Lith. ynis (dial.) m.(io) 

*jbrbica; *jbrbina; *jbrbika f. a ESSJa I 73 

W Kash. jerzbina 'rowan-tree'; jarzbina 'rowan-tree'; USrb. jerbina (dial.) 
'rowan-tree' 

S Sin. rbika (Josch 1853) 'rowan-tree'; Bulg. erbica (dial.) 'partridge' 

BS1. *ir?b- 

B Lith. irbe f.(e) 'hazel-grouse'; Latv. ifbe f.(e) 'hazel-grouse', irbene f.(e) 

'rowan-tree' 

PIE *h : rb-i- 

See also: ^erfbt; *er§bh; *er§bT>kb; *er§bica; *er§bina 

^bn; *jbrbjb m. o; m. io ESSJa VIII 236-237 

E Ru. irej (dial.) 'strong wind'; Bel. vyraj 'warm lands to which birds migrate'; 

vyrij 'warm lands to which birds migrate'; Ukr. (y)yrij 'warm lands to which 
birds migrate' 

W Pi. wyraj (obs.) 'warm lands to which birds migrate, fairytale land of 
happiness' 

S Sin. ir 'der Wasserabgrund, (pi.) deep spot in water'; irln 'Wasserwirbel' 

(Bezlaj has ir m. and also mentions ir f.) 

BS1. *iu?r- 

B Lith. jura f. 1 'sea'; Latv. jura f. 'sea (dial, also pi.)' 

OPr. luriay [iuriay] (EV) 'sea'; iiirin Asg. 'sea' 

According to Bezlaj (1977b: 212), the connection between Sin. ir and the other Slavic 
forms can be understood in the light of the ancient belief that migratory birds 
hibernate under water. If one is not prepared to accept this, only the Slovene forms 
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are possibly cognate with Lith. jiira 'sea', Latv. jura 'id.', etc. On the other hand, Sin. ir 
is similar to vir 'Wasserwirbel', which seems to belong together with *vbreti 'boil', etc. 
Formally, *jbn(jb) and Lith. jura could both continue *iuHr-, but in that case it 
becomes impossible to establish a connection with *ueHr, cf. Skt. var 'water'. A full 
grade *euHr- would yield BS1. *iouHr-, cf. Lith. j dura 'marshy land'. Subsequently, the 
*i- could have spread to the zero grade. The PS1. reflex of *uHr- would have been 
*vyr-. Nevertheless, it seems more probable to me that such forms as Ukr. vyrij were 
influenced by derivatives containing the prefix vy- or arose from collocations with 
*vb (cf. ESBM II: 279-280). 

*jbskati v. (b) 'look for, seek' ESSJa VIII 238-239 

CS OCS iskati 'look for, seek', lsg. iskg, 3sg. istefo, 3pl. iskptv (also lsg istg, 3sg 
istQtt, with analogical spread of the palatalized root form ist-) 

E Ru. iskat' 'look for, seek', lsg. iscu, 3sg. islet; Ukr. s'kdty 'search (one's head)' 

W Cz. viskati 'look for lice'; iskat (dial.) 'bite (frost), look for lice'; OCz. jiskati 
'look for, seek'; Slk. iskat 'look for lice'; Pi. iskac 'look for lice'; Sine, vjiskac 
'look for lice', lsg. vj'iscq 

S SCr. iskati 'wish, (Dubr.) look for'; iskati 'look for lice'; Cak. iskdti (Vrg.) 

'look for', 2sg. isces, isces; iskat (Orb.) 'look for, get', 3sg. tscen; iskat (Orlec) 
'look for', 3sg. Isce; Sin. iskati 'look for, seek, lsg. iseem; iskati 'look for, seek, 
lsg. iseem; Bulg. iskam 'want' 

BS1. *{o)i?ska?- 

B Lith. ieskoti 'look for'; Latv. ieskat 'look for lice' 

PIE *h 2 is-sk-e/o- 

Cogn. Skt. icchdti 'wish for, seek; Av. isaiti 'seek; Lat. aeruscare 'beg, ask for'; OHG 
eiscon 'investigate, demand' 

The full grade may be of denominative origin. I assume that at a certain stage of 
Balto-Slavic the suffix *-sk- was replaced by *-Hsk- (Derksen 1996: 294, 337). 

*jbskra f. a (a) 'spark ESSJa VIII 239-240 

CS OCS iskra (Euch.) 'spark' 

E Ru. iskra 'spark; Ukr. iskra 'spark'; skra (dial.) 'spark 

W Cz.jiskra 'spark; Slk. iskra 'spark'; Pi. iskra 'spark; skra (arch., dial.) 'spark'; 

Sine, skra 'spark; USrb. skra 'spark; LSrb. skra 'spark; VVo.jaskrd 'spark' 
S SCr. iskra 'spark'; Cak. iskra (Vrg.) 'spark'; Sin. iskra 'spark; Bulg. iskra 

'spark' 

BS1. *i?sk- 

B Lith. yskus (dial.) 1 'clear'; eiskus (dial.) 1 'clear' 

Cogn. OIc. eiskra 'rage with heated excitement' 

It is quite likely that we are dealing with a noun containing the root *h 2 eid h - 'kindle' 
(see *esm for the origin of the acute). 



*jhstTjba 
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*jbsto n. o 'kidney' ESSJa VIII 242-243 

CS OCS istesa (Supr.) Apl. 'kidneys'; istese (Supr.) Adu. 'kidneys' {1} 
W Plb. jaistd Npl. 'kidneys' 

S Cak. jisto (Cres) n.(o?) 'kidney' (in the dialect description of Tentor (1909, 

1950), the diacritic " denotes length); Sin. obist f.(i) 'kidney' 

BS1. *i?st- 

B Lith. inkstas m.(o) 'kidney'; Latv. ikstis Npl. m.(i) 'kidneys'; istri Npl. m.(o) 

'kidneys' 

OPr. inxcze (EV) n. 'kidney' 

PIE *h 2 id-st-es- 
Cogn. OIc. eista 'testicle' 

{1} Though Ps. Sin. has gtrgbg Asg. 'entrails' in the same passage (Psalm 26:2), both Gk. vscppoi 
and the fact that Supr. has a dual istese here justify a translation 'kidneys' ('reins' in the King 
James Version). The kidneys were considered to be the seat of desires and affections. The SJS 
translates 'entrails'. 

*jbstTi adj. o (a) 'true, genuine' ESSJa VIII 246-247 

CS OCS fsfz> 'true, genuine, precise, that' 
E Ru. istyj 'true, genuine' 

W Cz. isty 'definite, true, reliable'; Pi. isty 'true, sure, the same' 
S SCr. isti 'true, the same'; Cak. isti (Vrg.) 'true, the same'; isti (Orb.) 'same, 

identical'; Sin. isti 'the same' 

BS1. *i?stos 

B Latv. ists 'real, true' 

See -> *esm>. 

*jbstbba f. a (c) 'room' ESSJa VIII 243-245 

CS CS jbst-bba 'room' 

E Ru. izba 'peasant's hut, cottage', Asg. izbu; ORu. istbba 'house, building'; 

iz(t)ba 'house, building' 
W Cz. jizba 'accomodation, room'; izba (dial.) 'attic, peasant house, house'; 

OCz. jistba 'room, pillar, arch'; Slk. izba 'accomodation, room'; Pi. izba 

'room'; izdba (arch.) 'room'; istba (arch., dial.) 'room'; zdba (dial.) 'room'; 

zba (dial.) 'room'; OPl. histba 'peasant house, room'; Slnc.jlzba 'room'; USrb. 

jstwa 'accomodation, room'; stwa 'accomodation, room'; LSrb. spa 'attic, big 

room'; VVo.jazba 'sitting-room' 
S SCr. izba (Here.) 'room, cellar'; izba (dial.) 'cellar'; Sin. izba 'room, attic'; izba 

'room, attic'; jezba 'dining-room'; Bulg. izba 'cellar, hut'; istaba (arch., dial.) 

'hut' 

B Latv. istaba 'room' 

Probably from Romance *istuva or Hstuba 'bath-house', cf. MoFr. etuve. 
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*jbti v. 'go' ESSJa VIII 247-248 

CS OCS iti 'go', lsg. idg, 2sg. imper. idi 

E Ru. idti'go, lsg. idii, 3sg. ufef, 2sg. imper. idi {1}; Ukr. iti'go, lsg. z'du 

W Cz.jtti 'go', lsg.jdu, 2sg. imper. ja*i; Slk. zsf"go'; Pi. tic 'go'; ic (arch.) 'go'; Sine. 

jz'c 'go', i&g.jidq; Plb. ait'go', 3sg. aziie, 2sg. imper. aid 
S SCr. id 'go', lsg. idem; iti (dial.) 'go'; isti 'go'; Sin. ftj 'go', lsg. gr$m, lsg. grfdem, 

lsg. z'dem; Bulg. zda 'go, come' 

BS1. *ei- 

B Lith. eiti 'go'; Latv. ief 'go' 

PIE *hjei- 



Cogn. Skt. eh' 'go'; Gk. el|ai 'go'; Lat. Ire 'go' 

The stem form id- results from a reanalysis of the 2sg. imperative idi < *hii-d h -oihiS, 
cf. Skt. ihi 2sg. imper. 'go', Gk. i'0i 2sg. imper. 'go'. The original ending was transformed 
under the influence of the optative ending *-offtjS. 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 

*jbva f. a (a) 'willow' ESSJa VIII 248-249 

E Ru. iva; ORu. iva; Ukr. iva (dial.) 

W Cz.jiva; Slk. iva; Pi. iwa; USrb. jiwa; LSrb. wiwa 

S SCr. Iva; Sin. Iva; Bulg. iva 

BS1. *ei'rW (*e?iwa??) 

B Lith. ieva 2/4 'bird-cherry' {1}; Latv. ieva 'bird-cherry' 

PIE *h l eiH-ueh 2 (h 1 eh 1 i-ueh 2 ?) 

Cogn. Gk. 6a, on, oi'n f. 'service-tree'; Lat. uva 'bunch of grapes, raisins' 
{1} AP 1 seems to occur in dialects. With respect to AP 2, cf. Illic-Svityc 1979: 53. 

*jbverb m. o 'chip' ESSJa VIII 250-251 

E Ru. iver (dial.) 'felling, mark on a log'; Ukr. iver m.(jo) 'notch across a tree'; 

yver'm.(jo) 'notch across a tree'; hyver m.(o) 'chip, splinter' 
W Cz. iver (dial.) 'chip'; vejr (dial.) 'notch, chip'; ver (dial.) 'notch, chip'; Slk. iver 

'stump, chip'; Pi. wior 'shaving, chip'; wier (dial.) 'shaving, chip;jewir (dial.) 

'shaving, chip'; iwer (dial.) shaving, chip'; Sine, v/or 'shaving, chip'; VVo.jever 

'shaving, chip' 

S SCr. Iver 'chip'; Sin. iv$r 'chip'; Bulg. Iver 'chip, chunk' 

Formation unclear. 

*jbvblga f. a 'oriole' ESSJa VIII 251-252 

CS CS vfoga 'oriole' 

E Ru. Ivolga 'oriole, (dial.) purple willow'; Ukr. jlvolga 'oriole' 

W Cz. vlha (Kott) 'European bee-eater'; Slk. vlha 'oriole'; Pi. wilga 'oriole'; 
wywiolga (dial.) 'oriole'; wiwielga (dial.) 'oriole'; wywilga (dial.) 'oriole' 



*jhzmhrmhrati 
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S SCr. vuga 'titmouse'; Bulg. avliga 'oriole' 

B Lith. volunge f.(e) 3 a 'oriole'; Latv. valuddze f.(e) 'oriole' 

Cogn. MHG witewal m. 'oriole'; MoHG wiedewalch (Swiss dial.) m. 'oriole'; MoDu. 
wielewaal m. 'oriole' 

Drawing a comparison with Germanic forms such as MHG witewal, with a first 
element meaning 'wood', Bulaxovskij (1968: 104) has proposed that *jbvblga 
continues *jbvo-vblga (*jbva 'willow'). This is a reasonable attempt to account for the 
problematic prothetic vowel. I consider it possible, however, that we are dealing with 
a substratum word, cf. Lith. irbe 'hazel-grouse', jeru(m) be 'id.', Latv. irube 'partridge'. 

*jbz prep./pref. 'from, out of ESSJa VIII 6-8 

CS OCS iz 

E Ru. iz 

W Cz. z(e) ; Slk. z(o) ; Pi. z(e) 'with, from, out of 

S SCr. iz; Cak. z (Orb.) 'out of, from, off; Sin. iz; Bulg. iz 'from, out of, at, in' 

BS1. *iz (is) 

B Lith. is; iz, (arch., dial.); Latv. iz 
OPr. is; assa prep.; assae prep. 

PIE *h!eg\s) 

Cogn. Gk. el; prep.; Lat. ex prep. 

The *i- of the Balto-Slavic forms is unexplained. The Balto-Slavic form may have 
been is, with secondary voicing in Slavic. 

*jbzkn> prep, 'close to' ESSJa IX 38 

CS OCS iskn adv./prep. 'close (to)'; RuCS iskn prep, 'beside' 
E ORu. iskn prep, 'beside' 

S SCr. iskr (arch.) prep, 'close to'; Sin. isksr prep, 'close to' 

This preposition probably originates from *jbz and a second element going back to 
PIE *(s)Ar'cut', cf. Ru. krej, kri (dial.) 'beside'. 
See also: *jbzkrbm> 

*jbzkn>nb; *jbzkn>rn» adj. jo; adj. o ESSJa IX 39 

CS OCS iskrbnii'dose 

E Ru. iskrennij 'sincere, candid' 

W Pi. skierny (dial.) 'obstinate, foolish' 

S SCr. iskrnji (Dubr.) 'close'; Sin. iskrnji 'close' 

Adjectival derivative of *jbzkn>. 

*jbzmbrmbrati v. ESSJa IX 51 

CS OCS izmnmbrgt-b 3pl. 'gnaw to shreds' 
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*jhzuti 



PIE *mrh 2 tnrh 2 

Cogn. Skt. mrndti 'crush'; Gk. |iapcuva) 'quench' 

*jbzuti v. 'take off (footwear)' ESSJa IX 87 

CS OCS izuti (Hilf.) 'take off (footwear)' 

W Cz. zouti 'take off (footwear)'; Slk. zozuf (obs.) 'take off (footwear)'; OPl. zuc 
'take off (footwear)' 

S SCr. izuti 'take off (footwear)', lsg. izujem; Cak. izuti (Vrg.) 'take off 

(footwear)', 2sg. izujes; zilt (Orb.) 'take off (shoes)', lsg. zujen; Sin. izuti 'take 
off (footwear)', lsg. izujem 

BS1. *out- 

B Lith. aiiti 'put on (footwear)'; Latv. aut 'put on (footwear)' 

Cogn. Hitt. unu- 'adorn, decorate, lay (the table)'; Lat. exuere 'take off 

Prefixed verb composed of -> *jbz- and *uti- < *h 3 eu-. The reconstruction of *h 3 is 
based on Hittite. 
See also: *obuti 

*kadidlo n. o 'incense' ESSJa IX 109 

CS OCS kadilo (Ps. Sin., Euch.) 'incense' 

E Ru. kadilo 'thurible, censer' 

W Cz. kadidlo 'incense'; Slk. kadidlo 'incense'; PL kadzidlo 'fragrance' 

S SCr. kadilo 'smoke, incense'; Sin. kadilo 'smoking, incense' 

Derivative of *kaditi. 
See also: cadi>; cadjh; cadja 

*kaditi v. (c) 'burn incense' ESSJa IX 109-110 

CS OCS kaditi (Euch.) 'burn incense' 

E Ru. kadtt"bmn incense', lsg. kazu, 3sg. kadti 

W Cz. kaditi 'fumigate, burn incense'; Slk. kadit 'smoke'; Pi. kadzic 'burn 
incense' 

S SCr. kaditi 'smoke, burn incense', lsg. kadim; Cak. kaditi (Vrg.) 'smoke, burn 

incense', 2sg. kadis; kdd'it (Hvar) 'smoke, burn incense', lsg. kodin; kadit 
(Orb.) 'incense'; Sin. kaditi 'smoke, cover with dust', lsg. kadim; Bulg. kadjd 
'burn incense, smoke' 

The accentuation of the Serbo-Croatian forms points to AP (b), but the evidence of 
the other languages rather points to (c). This is not an uncommon situation, as 
Serbo-Croatian mobile verbs in *-iti have been transferred to (b) on a large scale. 



*kaliti I 
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Due to the absence of reliable cognates, the reconstruction of the root presents 
difficulties (-» *cad r b). In the case of *kaditi, we may be dealing with a lengthened 
grade *d. 

See also: cad*; cadjh; cadja; *kadidlo 

*kajati v. (a) 'regret, repent' ESSJa IX 115-116 

CS OCS kajati se 'repent', isg. kajg se 
E Ru. kdjat'sja 'repent' 

W Cz. kdti se 'regret, redeem'; Slk. kajat sa 'regret, redeem'; Pi. kajac sie 'repent, 
regret' 

S SCr. kajati 'repent, be sorry, avenge', isg. kajem; Cak. kajati se (Vrg.) 'be 

repentant', 2sg. kdjes se; se kajat (Orb.) 'repent, regret', 3sg. se kdje; Sin. kajati 
'blame, retort, (k. se) repent', isg. kdjam, isg. kajem; Bulg. kdja se 'regret, 
repent' 

PIE *k w 6i- 

Cogn. Av. kaii- 'repent' 

The fact that the accentological evidence points to AP (a) is problematic if, following 
LIV (371), we reconstruct the root as *k w ei- 'observe, perceive'. Since this is the root 
that I (s.v. *cdjati) reconstructed as *k K eh 1 i-, the formal difficulty may be solved by 
positing *k w oh 1 i-. From a semantic point of view, however, I consider it more 
plausible that we are dealing here with the same root as in -» *cend, where the 
reconstruction of a laryngeal seems unfounded. Thus, the formal difficulty remains. 

See also:*ceniti 

*kak r b prn. 'what (kind of)' ESSJa IX 118-119 

CS OCS kakt' 

E Ru. kakof 

W OCz. kaky; PL kaki (arch.)' 

S SCr. kakt; Sin. kdk' 

BS1. *kdkos 
B Lith. koks 

PIE *k K d-ko- 

*kaliti I v. 'temper, case-harden' ESSJa IX 123-124 

E Ru. kalifheat, roast', isg. kalju, 3sg. kalit 

W Cz. kaliti 'temper, case-harden'; Slk. fcaZzY'temper, case-harden' 
S SCr. kdliti 'temper, case-harden'; Cak. kalit 'temper, harden (iron)', 3sg. kali; 

Sin. kaliti 'temper, case-harden', isg. kalim; Bulg. kaljd 'temper, case-harden' 

Cogn. Lat. callum n. 'callous'; Olr. calath adj. 'hard'; W caled adj. 'hard' 
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*kaliti II v. 'soil' ESSJa IX 123-124 

E Ukr. kalyty (dial.) 'smear a wall with clay' 

W Cz. kaliti 'trouble, spoil'; Slk. kalif 'trouble, spoil'; PL kalic 'soil, trouble'; Sine. 

kdldc 'soil' 
S Sin. kaliti 'trouble', lsg. kalim 

Clearly a derivative of *kdh. According to the ESSJa, -► kaliti I 'temper' is 
etymologically identical. 

*kali» m. o (c) 'dirt' ESSJa IX 127-129 

CS OCS kah (Supr.) 'dirt, mud' 
E Ru. kal 'faeces, excrement' 

W Cz. kal 'dirt, muddy water, puddle, sediment'; PL kal 'dirt, puddle, 
excrement' 

S SCr. kal 'dirt, mud, puddle'; Cak. kal (Orb.) 'small pond (rainwater cistern) 

near a village'; Sin. kal 'mud in a puddle, dregs, puddle'; Bulg. kal 'mud, dirt, 
dregs' 

Unfortunately, the reconstruction *k K eh 2 l-o-, cf. Gk. nnXoc, f, Dor. ndXoc, f. 'clay, 
earth, mud, mire', would be in conflict with Hirt's law. 
See also: *kaliti II 

*kamy m. n 'stone, rock' ESSJa IX 137-140 

CS OCS kamy m.(n) 'stone, rock, Gsg. kamene 
E Ru. kdmen m.(jo) 'stone', Gsg. kdmnja 

W Cz. kdmen m.(o) 'stone'; Slk. kameh m.(jo) 'stone'; PL kamien m.(jo) 'stone' 
S SCr. kdmen m.(o) 'stone, millstone'; Cak. kdmen (Vrg.) m.(o) 'stone, 

millstone'; kdmen (Novi) m.(o) 'stone, millstone'; kdmen (Orb.) m.(o) 'rock; 

Sin. kdmen m.(o) 'stone' 

BS1. *{?)akmen- 

B Lith. akmud m. 3 b 'stone', Gsg. akmens; dsmenys Npl. m. 3 b 'cutting- edge, 

blade'; Latv. akmens m. 'stone' 

PIE *h 2 ek-men- 

Cogn. Skt. dsman- m. 'stone, rock; Gk. aK|awv m. 'anvil, meteor, heaven' 

The root-final palatovelar was depalatalized before the resonant of the suffix. In the 
Lithuanian word for 'cutting- edge, blade', the palatovelar was restored after the word 
for 'sharp', astriis (Kortlandt 1978b: 271). 

*kara f. a 'punishment' ESSJa IX 151 

CS CS kara 'quarrel' 

E Ru. kara (rhet.) 'punishment, retribution'; Ukr. kara 'punishment, 

retribution, anger' 



*kas(h)lh 
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W Cz. kdra (arch.) 'punishment, retribution'; Slk. kdra (arch.) 'punishment, 

retribution; Pi. kara 'punishment, retribution 
S SCr. kdra 'punishment, quarrel' 

See -► *kon. The long vowel may originate from *karati. 

*karati v. 'scold, punish ESSJa IX 152-153 

E Ru. karat' 'punish 

W Cz. kdrati 'reproach, scold, (arch.) punish; Pi. karac 'punish, (arch.) 
reproach 

S SCr. kdrati 'scold, punish; Cak. se karat (Orb.) 'quarrel'; Sin. kdrati 'nick, 

scold', lsg. kdram; Bulg. kdram 'scold, quarrel'; Med. kara 'scold' 

See -► *koriti. The long root vowel is of Proto-Slavic origin. 

*kasati v. ESSJa IX 155-156 

CS OCS kasati se 'touch, lsg. kasajg se 
E Ru. kasdt'sja 'touch 

W Cz. kasati 'roll, roll up'; Pi. kasac (obs., dial.) 'grab, aspire, climb, prepare'; 

OPl. kasac 'fold back, tuck up' 
S SCr. kasati 'trot, walk hastily'; Sin. kasati 'go while shaking one's head 

(horses)', lsg. kasam; Bulg. kasde se 'concerns' 

B Lith. kasyti 'scratch constantly'; Latv. kasit 'plane, rake, scratch 

See also: *cesati; *kosa I; *kosm , b; *kosnoti 

*kas(b)lati v. 'cough' ESSJa IX 160 

CS CS kasbljati 

E Ru. kdsljat"cough, have a cough' 

W Cz. kaslati; Slk. kaslat; Pi. kaszlac 

S SCr. kasljati, lsg. kasljem; Cak. kaslati (Vrg.), 2sg. kasles; kasljat (Orb.), lsg. 

kdsljen, lsg. kasljdn; Sin. kasljati, lsg. kdsljam; Bulg. kdslja; kdsljam 

B Lith. koseti; Latv. kaset 

PIE *k w eh 2 s- 
Cogn. Skt. kas- 

Denominative verb. See -> *kas(b)lb. 

*kas(b)h> m. jo 'cough' ESSJa IX 160-161 

E Ru. kdselj; ORu. kasblb 

W Cz. kasel; Slk. kasel'; Pi. kaszel 

S SCr. kasalj; Cak. kasal (Vrg.); Sin. kdsdlj, Gsg. kdslja 

BS1. *ka?s(u)lio- 

B Lith. kosulys m.(io) 3 a ; Latv. kasulis m.(io) 
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*kazati 



PIE *k w eh 2 s- 

Cogn. Skt. kdsikd- (AV) f.; OHG huosto m.; OE hwdsta m.; Mir. cosachtach f. 
'cough(ing)'; W pas m. 'whooping cough' 

See also: *kas(h)lati 

*kazati v. 'show' ESSJa IX 168-171 

CS OCS kazati 'show', lsg. kazg 

E Ru. kazdt' 'show', lsg. kazu, 3sg. kdzet 

W Cz. kazati 'teach, judge'; Slk. kdzat"r\i\e, order, teach'; Pi. kazac 'bid, order, 
let' 

S SCr. kazati 'say, tell, show', lsg. kdzem; Cak. kazati (Vrg.) 'say, tell, show', 2sg. 

kazes; kazdt (Orb.) 'show, point', lsg. kdzen; Sin. kazati 'show', lsg. kdzem; 
Bulg. kdza 'say, show' 

LIV (383, 385) regards *kazati as a causative *k w dg-ie-, the root being a variant of 
*k w ek- 'see, behold'. For the time being this may be the best solution. 
See also: *kaznh 



*kaziti v. 'ruin' (c) ESSJa IX 171 

CS OCS kaziti 'ruin, castrate', lsg. kazg 

E Ru. kazti' 'spoil, ruin' {1}; Ukr. kazyty 'distort' 

W Cz. kaziti 'spoil, ruin'; Slk. kazit 'spoil, ruin'; Pi. kazic 'harm, ruin, destroy'; 

Sine, kazec 'destroy, ruin'; USrb. kazyc 'destroy, ruin'; LSrb. kazys 'ruin, harm' 
S SCr. kaziti (dial.) 'ruin one's own appearance'; Sin. kaziti 'spoil, ruin', lsg. 

kazim 

It is unclear if this verb is cognate with *kazati. A connection with -► *cezngti is 
more attractive. 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 

*kazm> f. i 'punishment' ESSJa IX 172-173 

CS OCS kaznb (Supr., Euch.) 'punishment, command' 
E Ru. kazn "execution, capital punishment' 

W Cz. kdzeh 'discipline'; Slk. kdzen 'sermon, reprimand'; PL kazn 'torture, 

execution'; OPl. kazn 'punishment' 
S SCr. kazn (arch.) 'punishment'; kdzanj (arch.) 'punishment'; Sin. kdzan 

'punishment, tax', Gsg. kdzni 

See -► * kazati. 

{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 132). 

*klasti v. 'put' ESSJa IX 187-189 

CS OCS klasti 'put', lsg. kladg 

E Ru. Mast' 'put', lsg. kladu, 3sg. kladet 



*klekbtati 
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W 
S 



Cz. kldsti 'put', lsg. kladu; Slk. kldsf 'put'; PL fcfasc 'put' 

SCr. kldsti (arch.) 'put', lsg. klddem, lsg. klddem; Sin. fcZash' 'put, lay', lsg. 
klddem; Bulg. fcZacfa 'pile' 



BS1. 
B 



*kla?- 

Lith. kloti 'cover'; Latv. kldt 'cover' 



PIE *k ( "Heh 2 - 

Cogn. Go. afhlapan 'overburden'; OHG hladan 'load' 

The Slavic verb seems to contain an enlargement *-d ( - K \ whereas in Germanic we find 
*-t. Given the meaning of the verb, the hypothesis that the Proto-Slavic *-d originates 
from the imperative (LIV: 362, cf. iti), is not implausible, but cf. Vaillant Gr. Ill: 115. 

*klegotT>; *klegota m. o; f. a 'shouting, shout' ESSJa IX 189-190 

CS RuCS klegota f. 'shouting' 
E ORu. klegota f. 'shouting' 

W Cz. klehot (dial.) m. 'shout' 

We may reconstruct *kleg h -, but the root is probably onomatopoetic in origin. 
See also: ^kleg'btati; *klekotati; *klekot , b; *klekbtati 

*klegTitati v. 'scream' ESSJa IX 193 

CS CS kleghtati 'scream'; RuCS klegttati 'scream like an eagle' 
E ORu. klegttati 'scream like an eagle' 

See -► *klegott, *klegota. 

*klekotati v. 'scream' ESSJa IX 191 

E Ru. klekotdt" 'scream (like birds)' 

W Cz. klekotati 'scream (like birds)'; Pi. klekotac 'clatter, knock, buzz' 
S Sin. klekotati 'clack, croak', lsg. klekotdm; Bulg., lsg. klekgcem 

See -► *klegott, *klegota. 

*klekot r b m. o 'scream' ESSJa IX 191-192 

E Ru. klekot 'scream (of birds)' 

W Cz. klekot 'scream (of birds)'; Pi. klekot 'rattle' 

See -► *klegott, *klegota. 

*klekbtati v. 'scream' ESSJa IX 193 

CS CS klekbtati 'scream' 

E Ru. klektdt' 'scream like birds of prey' 

W Cz. klektati 'knock, shake'; Pi. klektac 'knock, pound, shake' 

See -► *klegott, *klegota. 
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*klejh; *klhjh 



*klejb; *klbjb m. jo 'glue, resin ESSJa X 19-20 

E Ru. klej 'glue' 

W Cz. klej (dial.) 'glue, resin; OCz. fcZf resin, clay'; Pi. klej 'glue'; klij 'glue' 
S SCr. klij a 'glue'; Sin. klej 'bitumen, glue', Gsg. klej a, Gsg. klej a; Bulg. klej 

'resin, glue' 

This noun is reminiscent of -» *gleva, *glbjb, etc. The connection with Gk. KoAAa f. 
'glue' is doubtful. Note that *kle/hjb does not seem to contain a zero grade *kbl- < 

*klesca f. ja 'claw, pincer' ESSJa X 20-22 

E Ru. klesci Npl. 'pincers'; klesci Npl. 'pincers'; ORu. klesca 'claw' 

W Cz. kleste Npl. 'pincers'; Slk. klieste Npl. 'pincers'; Pi. kleszcze Npl. 'pincers' 
S SCr. klijesta Npl. n. 'pincers'; klijeste Npl. f. 'pincers'; Cak. kliscd (Vrg.) Npl. 

n. 'pincers'; kllsca (Novi) Npl. n. 'pincers'; kl'esca (Orb.) Npl. n. 'pair of 
tongs'; Sin. klesce Npl. 'pincers'; Bulg. klesti Npl. 'pincers' 

B Lith. klise f.(e) '(crab's) pincer' 

If we start from a root *k M leik-, the etymon *klesca may be reconstructed as 
k( K )loik-t-ieh 2 . A possible cognate is Skt. kles- (SB+) 'trouble, torment'. 
See also: *klesciti 



*klesciti v. ESSJa X 22-23 

W Cz. klestiti 'castrate'; klestiti 'prune, clear, castrate'; OCz. klestiti 'castrate', lsg. 

klescu; Slk. kliestit 'castrate'; Pi. klescic (dial.) 'castrate', lsg. kleszcze, 2sg. 

klescisz; kleszczyc (1902) 'castrate' 
S SCr. klijestiti 'squeeze' 

Apparently a derivative of *klesca. The ESSJa suggests that forms reflecting *klestiti 
are analogical after *pustiti, lsg. *puscg. This may very well be correct, but it should 
be noted that the West Slavic forms with *-sc-, which could be analogical after the 
present stem or the noun *klesca, are comparatively recent. 

*kletbf.i ESSJa X 25-27 

CS OCS kletb 'closet, abode' 

E Ru. klet"cage (in mines), (dial.) store-room, shed' 

W PL klec 'hut, cabin, (arch.) store-room' 

S SCr. klijet 'closet, cabin, granary'; Sin. Met 'cellar, store-room' 

BS1. *kle?tis 

B Lith. kle'tis 'barn, granary'; Latv. klets 'granary' 

Unlike the ESSJa, I consider it unlikely that the Baltic forms are borrowings from 
Slavic (see also Fraenkel s.v. kletis, Anikin 2005: 169-171). I agree that long vowels in 
borrowings are not necessarily circumflex in Lithuanian, but the vocalism e instead 
of ie is not what we would expect in a loanword from Slavic. The ESSJa assumes that 
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the vocalism is due to remodelling, but I find that unconvincing. It seems preferable 
to reconstruct *klehi-ti- with secondary mobility in the Slavic z'-stem. The reason why 
the Baltic words have been regarded as borrowings is that it makes it possible to 
derive the *e of the Slavic etymon from *oi, cf. Go. hleipra 'hut, tent', Olr. cliath 
'hurdle, woven wall', late Lat. cleta 'enclosure' < *klei-, whereas a root kleh 1- cannot 
easily be connected with forms from other branches of Indo-European. 

*klecati v. (c) 'kneel' ESSJa X 28-29 

CS OCS klecelta Ndu. ptc. pres. act. 'kneeling' 
E Ru. kljacet' (dial.) 'grow numb' 

W Cz. kleceti 'kneel'; Pi. kleczec 'kneel' 

S SCr. klecati 'kneel, squat', isg. klecim; Cak. klecati (Vrg.) 'kneel, be on your 

knees', 2sg. klecis; kl'ecet (Orb.) 'kneel, be on your knees', isg. kl'ecin; Sin. 
klfcati 'kneel', isg. klecim; Bulg. klecd 'squat' 

BS1. *klenk- 

B Lith. klenkti 'walk with difficulty'; Latv. klencet 'hobble' 

If Lith. klenkti 'walk with difficulty' and Latv. klencet 'hobble' are cognate, we must 
reconstruct *k^ Ki> lenHk M -. Further etymology unknown. 

*klikati; *klicati v. (a) 'cry out, call' ESSJa X 41 

CS OCS klicati 'cry out, wail', isg. klicg 
E Ru. klikat"ca\Y 

W OCz. kliceti'czW 

S SCr. klicati 'cheer, shout, cry out, call'; kl'ikati (dial.) 'cry out, make a merry 

noise'; Cak. klicati (Vrg.) 'cheer, shout, cry out, call'; kl'icat (Orb.) 'announce 
(news, publicly)'; Sin. klicati 'shout, call', isg. klicem 

BS1. *kli?ka?- 

B Lith. klykti 'scream, yell'; klykoti 'scream, yell'; Latv. klikdt 'scream loudly (in 

a forest)' 

The acute of the Baltic forms in *-ati may be metatonical, but on the basis of the 
Slavic evidence I am inclined to reconstruct a root containing a laryngeal. 
See also: *kliknoti 

*kliknoti v. (a) 'cry out' ESSJa X 42 

CS RuCS kliknuti 'cry out' 

E Ru. kliknut' (dial.) 'cry out'; ORu. kliknuti 'cry out' 

S SCr. kliknuti 'cry out, call'; kliknuti 'cry out, call'; Sin. klikniti 'cry out', isg. 

kliknem 

Perfective in *-ngti. See *klikati. 
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*klikl> 



*klik r b m. o 'cry' ESSJa X 43 

E Ru. klik 'cry; ORu. klik 'cry, shouting' 

S SCr. klik 'cry, call, scream (of birds)'; Sin. klik 'cry' 

Deverbative o-stem. See -» *klikati. 

*kluciti v. 'lock' ESSJa X 50 

CS OCS kljuciti se 'happen', lsg. kljucg se; RuCS kljuciti 'lock' {1} 
W Cz. kltciti (Jg., Kott) 'lock; Slk. kl'ucati 'squat'; Sine, klecec 'lock 
S SCr. kljuciti 'lock, peck; kljuciti 'lock, peck'; Sin. kljuciti 'bend', lsg. kljucim 

{2} 

According to the ESSJa, this is a derivative of -► *kluib, but the accentological 
evidence suggests that in some cases we might be dealing with a derivative of -► 
*kluka. 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). {2} The form kljucim (Pletersnik I: 409) is 
incorrect (see o.c. II: V). 

See also: *kluch 

*klucb m. jo (b) 'key' ESSJa X 50-52 

CS OCS kljucb 'key' 
E Ru. kljuc"key' 

W Cz. kite 'hook, key'; Slk. kluc 'key'; Pi. klucz 'key'; Sine, kluc 'key' 

S SCr. kljuc 'hook, seedling, key', Gsg. kljuca; Cak. kluc (Vrg.) 'hook, seedling, 

key', Gsg. kliica; kljuc (Orb.) 'key', Gsg. kljiica; Sin. kljuc 'hook, key'; Bulg. 

kljuc 'key' 
See also: *kluciti 

*kluka f. a (a) 'hook' ESSJa X 55-56 

E Ru. kljukd 'walking-stick, (dial.) poker'; ORu. kljuka 'deceit, walking-stick, 

poker'; Ukr. kljuka 'pole with a hook, hook' 
W Cz. klika 'door-handle'; klika (Jg.) 'bend, hook; Slk. kl'uka 'joint, knob'; OPl. 

kluka 'hook; Sine, kldka 'yoke' 
S SCr. kljuka 'hook, door-knob'; Sin. kljuka 'hook, knee-pad, handle' 

B Lith. kliuti 'brush against, be caught in, obstruct' 

PIE *kleh 2 u- 

Cogn. Gk. xAntc, (Ion.), kXcuc, (Dor.) f. 'bolt, catch, hook, key, rowing pen'; Lat. 
clavis f. 'key' 

The reconstruction of the root as *kleh 2 u- implies that the *e of BS1. *kle?u is 
secondary (Schrijver 1991: 175). 

*klokotati v. 'bubble, gurgle' ESSJa X 64-65 

CS OCS klokotati (Supr.) 'bubble, boil', lsg. klokostg 
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E Ru. klokotdt"bubb\e, gurgle' 

W Cz. klokotati 'bubble, gurgle, boil, sing (of a nightingale)' 
S SCr. klokotati 'bubble, gurgle'; Bulg. klokotati 'bubble, gurgle' 

Verb of onomatopoetic origin. 

*kli>kati; *kli»cati v. 'pound' ESSJa X 79-80 

CS OCS khcase (Ps. Sin.) 3sg. impf. 'made diligent search' {1}; RuCS khcati 

'pound'; khcati 'pound' {2} 
W Slk. klkat' (dial.) 'batter, pound' 

S Sin. kolcati 'knock, lsg. kolcam; Bulg. kalcam 'chop up, mince, pick 

Verb of onomatopoetic origin. 

{1} In khcase d<u>xt moi (Psalm 76:7). {2} E.g. khcaase duxt moi (Psalm 76:7) and a srdce 
khcase v Herat (from khcati or khkati?). 

*kobb f. i ESSJa X 101 

CS OCS kobb (Supr.) f.(i) 'fate' 

E Ru. kob' (dial.) f.(i) 'evil, obstinacy, scoundrel' 

W OCz. koba f. (a) 'wish, success' 

S SCr. kob f.(i) 'encounter, omen, augury' 

Cogn. OIc. happ n. 'success' 

Origin unclear. We may be dealing with a substratum word. Olr. cob n.(?) 'victory' 
may or may not belong here. 

*kobbCb m. jo ESSJa X 101 

E Ru. kobec (Dal') 'honey buzzard'; ORu. kobect 'merlin'; Ukr. kibec"mer\iri 

W Slk. kobec 'merlin'; Pi. kobiec 'falcon' 

S SCr. kbbac 'merlin'; Sin. kobdc 'sparrow hawk; skobsc 'sparrow hawk 

Cogn. OIc. haukr m. 'hawk'; OHG habuh m. 'hawk'; OHG habuh m. 'hawk 

Origin unclear. The suggestion that this etymon is cognate with *kobb is based on 
augural rites. 

*kogT»da; *kogT»dy adv./conj. 'when' ESSJa X 108-109 

CS OCS kogda 'when, sometimes, one time' 
E Ru. kogda 'when' 

W OCz. kehdy 'when'; Pi. kiedy 'when'; OPl. kiedy 'when'; kiegdy 'when' 

S SCr. kada 'when'; Sin. kddd 'when, sometime'; kaddj 'when, sometime'; kdd 

'when, sometime'; kddj 'when, sometime'; kada 'when, sometime'; kadaj 

'when, sometime'; Bulg. kogd 'when' 

The element *ko- must reflect *k w o-. The element *g-bda is sometimes interpreted as 
*goda, Gsg. of godt. 
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*kojariti 



*kojariti v. 

W Pi. kojarzyc connect, match, unite' 
S SCr. kojdriti 'increase, develop' 

The connection with *anmb is uncertain. 

See also: *ori>m6 



ESSJa X 111-112 



*kokosb f. i (c) 'hen' ESSJa X 115-116 

CS OCS kokosb (Mar.) 'hen' 

W Cz. kokos (dial.) 'cock'; Slk. kokos (dial.) 'cock'; Pi. kokosz 'hen' 
S SCr. kokos 'hen'; Cak. kokos (Vrg.) 'hen'; kokos (Orb.) 'chicken, hen', Gsg. 

kokosi; Sin. kokos 'hen' 

Probably onomatopoetic in origin. 

*kokotT» m. o 'cock' ESSJa X 117-118 

CS OCS kokotb 

W OCz. kokot 'cock, penis'; Slk. kokot 'penis'; Pi. kokot (arch., dial.) 
S SCr. kokot; Sin. kokot 

*kolda f. a (a) 'block, log' ESSJa X 122-123 

CS OCS gladg (sic: Supr.) Asg. 'block 
E Ru. koloda 'block, log, (water-)trough' 

W Cz. kldda 'block, log, beam'; Slk. klada 'block, log, beam'; Pi. kloda 'block, 

log'; USrb. kloda 'stocks, fetter' 
S SCr. kldda 'block, log, beam'; Sin. kldda 'block, log, layer'; Bulg. kldda 'pile, 

pyre' 

PIE *kold-eh 2 

Cogn. Gk. kA.&6oc, m. 'branch, shoot'; OIc. holt m. 'wood'; OHG holz m. 'wood' 

*koleno n. o (a) 'knee' ESSJa X 132-134 

CS OCS koleno 'knee' 
E Ru. koleno 'knee' 

W Cz. koleno 'knee, generation'; Slk. koleno 'knee, (arch.) generation'; Pi. kolano 
'knee' 

S SCr. koljeno 'knee, joint'; Cak. kol'ino (Vrg.) 'knee, joint'; koleno (Novi, Orb.) 

'knee'; Sin. koleno 'knee, generation, origin'; Bulg. koljdno 'knee, generation, 
origin' 

BS1. *kol-l*kel- 

B Lith. kelis m.(io) 'knee'; Latv. cells m.(io) 'knee' 

As to the etymology of the root, there are two candidates, viz. *kelH- 'rise, raise, lift' 
and *k w el(H)- 'turn, rotate'. For semantic reasons, I have a slight preference for the 
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former option. The connection with Gk. kcoAov 'limb', which cannot reflect an initial 
labiovelar, is hardly secure enough to serve as a formal argument. 
See also: *celesbm); *celo; "celovekb; *celadh 

*koli adv./conj. 'how much ESSJa X 135-136 

CS OCS koli 'when, ever' 
E Ru. koli (obs., dial.) 'if 

S SCr. koli (RJA, RSA: obs., dial.) 'how much'; Sin. koli 'however much 

Adverb (also conjunction) consisting of the neuter pronoun *ko and the particle li, 
cf. Ru. li, which functions as an interrogative particle and as a conjunction 'whether, 
if. 

*koliko adv./prn. 'how much' ESSJa X 135-136 

CS OCS koliko 'how much' 

W Cz. koliko (arch.) 'how much 

S SCr. koliko (Vuk) 'how much'; koliko 'how much'; koliko 'how much; Cak. 

koliko (Orb.) 'how much'; Sin. koliko 'how much' 

Derivative in *-ko- of -» *koli. 



*koIkolT» m. o (c) 'bell' 

CS CS klakoh 

E Ru. kolokol; ORu. kolokoh 

W Plb. klat'bl 

B Latv. kaluot 'talk idly' 

PIE *MHkolH-o- 

Cogn. Gk. Kd\ea) 'call'; Lat. calare 'call' 



ESSJa X 137-138 



*kolo n. s 'wheel' ESSJa X 141-145 

CS OCS kolo n.(s/o) 'wheel', Gsg. kolese, Gsg. kola 
E Ru. koleso n.(o) 'wheel'; Ukr. kolo n.(o) 'wheel, circle' 

W Cz. kolo n.(o) 'wheel'; Slk. kolo n.(o) 'wheel, circle'; Pi. kolo n.(o) 'wheel' 
S SCr. kolo n.(s) 'wheel, circle', Npl. kolesa; Cak. kolo (Vrg.) n.(o) 'wheel, circle', 

Npl. kola; kolo (Novi) n.(o) 'wheel, circle', Npl. kola; k u 6lo (Orb.) n.(o) 
'wheel, circle', Npl. k u 6la; Sin. kolo n.(s) 'wheel, circle', Gsg. kolesa, Gsg. kolesa 

B Lith. kaklas m. 4 'neck; Latv. kakls m. 'neck, throat' 

OPr. kelan (EV) 'wheel' 

PIE *k»ol(H)-es- 

Cogn. Skt. cakrd- n. 'wheel (of a chariot, of the sun, of the year)'; Gk. kukXoc, m. 
'circle, ring, wheel' 
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Meillet (fit. II: 357) suggests that the root vocalism *o (unexpected in an s-stem) is 
due to contamination with the masculine o-stem that is reflected in Gk. noXoc, '(axis 
or pole of the) celestial sphere'. 

*kols , i» m. o (c) 'ear, spike' ESSJa X 152-153 

CS OCS klast 'ear, spike' 

E Ru. kolos 'ear, spike'; Ukr. kolos 'ear, spike' 

W Cz. klas 'ear, spike'; Slk. klas 'ear, spike'; PL klos 'ear, spike'; USrb. klos 'ear, 
spike', Gsg. klosa 

S SCr. kids 'ear, spike, corn-cob'; Cak. kids (Vrg.) 'ear, spike, corn-cob', Gsg. 

kldsa; kids (Orb.) 'ear, corn-cob', Gsg. kldsa; Sin. kids 'ear, corn-cob, Gsg. 
kldsa, Gsg. klasu; Bulg. klas 'ear' 

Derivative in *-so- of the root *kolH-, cf. Alb. kalli m. 'ear, awn'. 

See also: *kolti; *koltiti; *koltb; *kolta; *kolto; *kol'b; *kbh> 

*kolti v. (b) 'stab, sting' ESSJa X 154-156 

CS OCS klati 'kill', lsg. koljg 

E Ru. fcoZdf "prick, stab, chop', lsg. kolju, 3sg. koljet 

W Cz. klati 'stab, beat, kill'; Slk. klat 'stab, butt, kill'; Pi. Hue 'sting, prick'; Sine. 
kluec 'sting, prick 

S SCr. klati 'chop, cut', lsg. koljem; Cak. klati 'chop, cut', 2sg. koles; klat (Orb.) 

'slaughter', 3Sg. kolje; Sin. klati 'sting, bite, slaughter, split, beat', lsg. kgljem; 
Bulg. kolja 'slaughter, kill' 

BS1. *kol?- 

B Lith. kdlti 'beat, forge'; Latv. kalt 'beat, forge' 

PIE *kolH- 

Cogn. Lat. calamitas f. 'damage' 

See also: ^kolst; *koltiti; *kolt'b; *kolta; *kolto; *koh>; ^k'bl'b 

*koltiti v. (b) 'shake, strike' ESSJa X 156-158 

CS OCS klatiti (Supr.) 'shake', lsg. klastg 

E Ru. fcoZofz'f "strike, smash, shake', lsg. kolocu, 3sg. kolotit 

W Cz. klatiti 'shake'; Slk. kldtif 'shake, swing'; Pi. klocic 'stir up, cause to 

quarrel'; Sine, kluecec 'kill' 
S SCr. klatiti 'shake, swing'; Cak. kldt'it (Orb.) 'beat, shake (e.g. nuts from a 

tree), knock about', lsg. kldtin; Sin. klatiti 'knock down, shake off, lsg. 

kldtim; Bulg. kldtja 'shake, swing' 

Denominative verb. See -► kolfo 
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""kdlti; *kolta; *kolto m. o; f. a; n. o (b) ESSJa X 158-159 

E Ru. kolot (dial.) m. 'wooden sledge-hammer, heavy club'; kolbta (dial.) f. 

'flail, threshing floor'; ORu. koloto m. 'instrument for ramming'; Bel. kblat 

m. 'pole for rousing fish'; Ukr. kolot m. 'quarrel' 
W Cz. kldt m. 'bee-hive, piece of wood around the neck of a mean dog, (dial.) 

log'; Slk. kldt m. 'log, block, primitive bee-hive'; Pi. klota (dial.) m. 'boot-tree, 

last' 

S SCr. kldto n. 'log around the neck or feet of livestock'; Cak. kldtb (Orb.) n. 

'clapper, tongue (of a bell)', Npl. kldta; Sin. kldta f. 'log around the neck of a 
Pig 

BS1. *kolU6 

B Lith. kdltas m. 1 'chisel'; Latv. kalts m. 'chisel, small hammer' 

I assume that the mobile o-stems found in East Slavic are secondary and that the 
root-final laryngeal was lost in pretonic position in an end-stressed noun kolUb or 
kol?ti. Note that due to the transfer of the original barytone neuter o-stems (in *-om 
> *-um > *-•&) to the class of the masculine o-stems, there was widespread vacillation 
between the Nsg. endings *-■& and *-o (cf. Illic-Svityc 1963: 49, Derksen forthc. a: 
passim). The relationship between *koltb and *koltiti (see also Derksen 1996: 118) 
may be compared with the one between -► *moltb and *moltiti but is not 
completely parallel (see -» *molt r b). I wonder if the East Slavic variant kolot may be 
analogical after mblot. The East Baltic forms do not show metatony, which is regular 
in the case of fo-derivatives of dominant acute roots. The final stress reflected by the 
Slavic etymon maybe due to the productivity of the neuter suffix *-tb (*-H>). In view 
of the numerous Old Prussian derivatives in -tan (e.g. dalptan 'punch'), the spread 
of the suffx may have been a Late Balto-Slavic development, in which case the East 
Baltic state of affairs results from redistribution according to the accentual properties 
of the root. 

See also: *kols , i>; *kolti; *koh>; *kbh> 



*koh» m. o (b) 'stake' ESSJa X 160-161 

CS OCS koh (Supr.) 'stake' 

E Ru. kol 'stake' 

W Cz. kul 'stake'; Slk. kol 'stake'; Pi. kbl 'stake', Gsg. kolu, Gsg. kola 

S Sin. kbl 'pole, stake', Gsg. kola; Bulg. kol 'pole, stake' 

BS1. *kbl-l*koU 

B Lith. kublas 'stake' 

Originally a neuter o-stem derivative of -» *kblti. 

*koru> m. jo (b) 'horse' ESSJa X 197-198 

CS OCS konb 
E Ru. kon 

W Cz. kun, Gsg. kone; Slk. kon, Gsg. kona; Pi. kon; USrb. kon, Gsg. konja 
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S SCr. /com/', Gsg. konja; Cak. kbn (Vrg.), Gsg. konja; k"6nj (Orb.), Gsg. konja; 

Sin. kbnj, Gsg. konja; Bulg. kon 

Etymology disputed. An attempt can be made to connect *kbnb with Ru. kobyla 
'mare', etc., which may be cognate with Lat. caballus 'working-horse'. In that case we 
might posit a (non-IE) root *kab- (with a non-glottalized *b) and derive *kbnb from 
*kab-n-io-. Another possibility is to start from *kom-m and seek a connection with 
ORu. komonb, Cz. komoh 'horse' and maybe also Lith. kumele 'mare'. 

*kon r bm. o ESSJa X 195-196 

E Ru. kon 'row, turn, kitty (in games)'; kon (dial.) 'beginning, end, turn'; ORu. 

kon 'end, limit' 
W OCz. kon 'end'; LSrb. kon 'period, moment' 

S SCr. kon 'beginning, end' (in the expression od kona do kona 'from 

beginning to end') 

PIE *kon-o- 

Cogn. Gk. kcuvoc, adj. 'new'; Lat. recens adj. 'fresh, young, new'; Olr. cet- 'first' 
See also: *cedo; *ceda; *cedT>; *cedb; *konhCh; *naceti; * scene 

*koni>cb m. jo 'end' ESSJa XI 5-6 

CS OCS komcb 'end, boundary' 
E Ru. konec 'end, boundary' 

W Cz. konec 'end, limit'; OCz. konec 'death, death penalty'; Slk koniec 'end'; PL 

koniec 'end'; USrb. kbnc 'end' 
S SCr. kbnac 'thread, end', Gsg. kbnca; Cak. konac (Vrg., Orb.) 'thread, end', 

Gsg. koncd; konac (Novi) 'thread, end', Gsg. kbnca; Sin. kbnac 'end, tip, 

beginning, purpose' 

Derivative in *-bCb. See -► *kom>. 



*kopa f. a 'heap, shock ESSJa XI 10-12 

E Ru. kopd 'heap of hay or rye'; ORu. kopa 'monetary unit, shock (group of 

sixty units, group of sheaves)' 

W Cz. kopa 'shock (group of sixty units), heap, pile, (dial.) hay-stack; Slk. kopa 
'shock (group of sixty units), heap, pile, hay-stack'; Pi. kopa 'shock (group of 
sixty units, group of sheaves), hay-stack 

S SCr. kopa (Vuk) 'hay-stack'; kopa 'hay-stack; Cak. kopa (Vrg., Orb.) 'hay- 

stack; kopa (Vrg., Orb.) 'hay-stack; kopa (Orb.) 'hole (to plant a tree in)'; 
Sin. kopa 'hay-stack'; Bulg. kopd 'heap' 

BS1. *kop- 

B Lith. kapas m. 4 'grave'; Latv. kaps m. 'grave' 

PIE *{s)kop- 



Deverbative a-stem. See -► *kopati. 
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*kopati v. 'dig' ESSJa XI 18-20 

CS OCS kopati, lsg. kopajg 

E Ru. kopdt', lsg. kopdju 

W Cz. kopati; Slk. kopat'; PL kopac 

S SCr. kopati, lsg. kopam; Cak. kopati (Vrg.), 2sg. kopds; kopat (Orb.) 'dig, 

cultivate (land)', lsg. kopdn; Sin. kopati, lsg. kgpljem; kopati, lsg. kopam; 
Bulg. kopdja 

BS1. *fcop- 

B Lith. kapoti 'chop, hew'; Latv. fcapaf 'chop, hew' 

OPr. enkopts 'buried' 

PIE *(s)fcop- 

Cogn. Gk. K07TTO) 'beat, hit' 

See also: *kopa; *kophje 

*kopn» m. o 'dill' ESSJa XI 26-27 

CS OCS kopn (Mar.) Asg. 

E Ru. koper 

W Cz. kopr; Slk. kopor; Pi. fcoper; OPl. kopr 

S SCr. kbpar; Sin. fcdpar 'dill, camomile'; Bulg. fcdpar 

Cogn. Gk. KU7t£ipov (Horn.) n.; YLxmzpoc, m. 'galingale' 

The ESSJa holds that the root is *kuep- 'smell', but I consider it more likely that we 
are dealing with a borrowing from an identified language. 

*kop r bt r b; *kop r btb m. o; f. i 'soot' ESSJa XI 29-30 

E Ru. kopot' f.(i) 'soot, (dial.) smoke, dust, hoarfrost'; ORu. kopotb f.(i) 'soot, 

dust'; Ukr. kopit m.(o) 'dust (in the air)' 
W Cz. kopt m.(o) 'soot'; OCz. kopit m.(o) 'soot'; Slk. kopt (arch.) m.(o) 'soot'; 

Pi. kopiec m.(jo) 'soot, fumes' 

BS1. *kwop- 

B Lith. kvdpas m. 4 'smoke' 

PIE *k <K) h 2 uop-o- 

Cogn. Gk. Kcmvoc, m. 'smoke'; Lat. vapor m. 'steam' (both probably < *k (w) uh 2 ep) 

The reconstruction *k!- K) h 2 uop-o- was first proposed by Schrijver (1991: 161), who 
tried to account for the accentual difference between Latv. kupt, kupet 'smoke, steam' 
and Lith. kvipti 'cough, breathe' by placing the laryngeal before the *u. The broken 
tone of Latv. kvept is assumed to be analogical after the zero grade. I would like to 
add that the broken tone may also orginate from the sfa-present, cf. Latv. pikt 'be 
angry' vs. pikts 'angry'. Schrijver does not discuss *kypeti, which he correctly 
groups together with Latvian forms containing a root kup- (see *kypeti). 
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*kophje 



*kopi>je n. io 'spear, lance' ESSJa XI 40-41 

CS OCS kopije n.(io) 'spear, lance' 

E Ru. kop'e n.(io) 'spear, lance', Npl. kop'ja 

W Cz. kopt n.(io) 'spear, lance'; OPl. kopije n.( jo) 'spear, lance' 

S SCr. kopije n.(jo) 'spear, lance, point, shaft'; kopije n.(jo) 'spear, lance, point, 

shaft'; Sin. kopjg n.(jo) 'spear, lance, wedding banner'; Bulg. kopie n.(io) 

'spear, lance' 

Deverbative of *kopati. 

*kora f. a (b) 'bark' ESSJa XI 44-45 

CS CS kora 'bark' 
E Ru. kora 'bark' 

W Cz. kiira 'bark, crust'; kora (obs.) 'bark, crust'; Slk. kora 'bark, crust'; PL kora 
'bark' 

S SCr. kora 'bark, crust'; Cak. kora (Vrg.) 'bark, crust'; fcora (Orb.) 'bark (of a 

tree), crust, peel (of fruit)'; Sin. kora 'bark, crust'; Bulg. kora 'bark, crust' 

Prosodically, some forms behave as if *kora belongs to the *vbla type (cf. Zaliznjak 
1985: 135-136, Verweij 1994: 507, 510). The root is (s)ker-, cf. Gk. Keipu) 'shear', OIc. 
skera 'cut'. 

See also: *korica; *koryto; *kon>ci>; *skora 

*korb r b; *korba m. o; f. a 'basket' ESSJa XI 52-54 

E Ru. korob m. 'box, basket'; ORu. korobt m. 'box, basket' 

W Cz. krabuse f.(ja) 'wicker basket'; Pi. kroba (dial.) f. 'wicker box' 

S Sin. kraba f. 'box' 

B Lith. kafbas m. 'basket' 

Cogn. Lat. corbis f. 'basket'; OHG korb m. 'basket'; Fi. karpas m. 'basket' 

Possibly an early (Balto-Slavic?) borrowing from Germanic. The Germanic word was 
in turn borrowed from Latin. 
See also: *korbi 

*korbi f. i 'basket' ESSJa XI 55-56 

CS OCS krabii (Supr., Ass.) 'casket, basket' 

E Ru. korobja (dial.) f.(ia) 'box or case for storing clothes'; korobja (dial.) 

f.(ia) 'box or case for storing clothes'; ORu. korobbja f.(ia) 'box, basket' 
W PL krobia f.(ja) 'basket, box' 

See -» *korbi, *korba 

*korda f. a 'pile of logs' ESSJa XI 58-60 

CS OCS krada (Supr.) 'bonfire, stake'; RuCS krada 'bonfire' 
E Ukr. koroda 'pile of logs, wood-stack' 



*korsta 
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W OCz. krada 'tinder-box, torch'; Pi. kroda (dial.) 'hay-cock, stack of sheafs in a 
field' 

S Sin. krada 'pile of logs, wood-stack, refining works' 

PIE *kord-eh 2 

Cogn. Go. hrot n. 'roof; MHG raz(e) f. 'stake' 

*korica f. ja 'bark ESSJa XI 69-70 

CS OCS korice Npl. 'cinnamon' 
E Ru. korka 'cinnamon' 

W Cz. skofice 'cinnamon'; kofice (Kott) 'cinnamon'; Slk. korica 'small bread- 
basket' 

S SCr. korica 'bark, crust'; Cak. korice (Vrg.) Npl. 'scabbard, sheath'; Sin. 

korica 'bark, crust'; Bulg. korka 'cover (of a book), binding' 

PIE *{s)kor- 

Derivative of -» *kora. 

*koriti v. 'reproach' ESSJa XI 74-77 

CS OCS koriti (Supr.) 'jeer at', lsg. korjg 

E Ru. fconf"upbraid (for), reproach (with)' 

W Cz. koriti se 'submit, resign oneself; Slk. korit'sa 'submit, resign oneself; Pi. 

korzyc sic 'humble oneself 
S SCr. koriti 'reproach (with)'; Sin. koriti 'reproach, punish, lsg. korim; Bulg. 

korjd 'reproach (with), scold' 

BS1. *kar- 

B Lith. kdirinti 'provoke'; Latv. kairindt, karindt 'tease, irritate' 

PIE *kar- 

Cogn. Lat. carinarc 'use abusive language'; OHG harawen 'mock' 



The *i of some of the Baltic forms is due to secondary ablaut. For the etymology, see 
-► *kon. 

*korsta f. a (a) 'scab' ESSJa XI 93-95 



CS OCS krasta (Euch.) 'scab (of a leper)' 
E Ru. korosta 'scab' 

W Cz. chrdsta 'mange, scab'; OCz. krdsty Npl. 'mange'; Slk. chrasta 'scab'; Pi. 
krosta 'rash, scab' 

S SCr. krasta 'scab(s), leprosy'; Cak. krasta (Vrg.) 'scab(s), leprosy'; krasta 

(Orb.) 'blister, corn'; Sin. krasta 'scab(s)'; Bulg. krasta 'scab(s)' 

PIE *korHs-t- 



Cogn. MoHG verharschen 'form scabs' 
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*kort r b 



The often advocated connection with Lith. kafsti, Latv. kdrst 'comb, card', Lat. carrere 
'card' (from PIE *(s)ker-s-) is problematic because the tone of the Baltic verb does 
not match the acute of *kdrsta. Perhaps there is a relationship with PGmc. *harska- 
'raw'. It seems hardly possible that we are dealing with a borrowing from German, cf. 
MLG korste, because this would require the Low German metathesis (the etymon is a 
borrowing from Romance *crusta, cf. OHG kruste) to have preceded the Slavic 
metathesis of liquids. 

*korti> m. o (b) 'once, time' ESSJa XI 99-100 

CS OCS kratt m. / adv. 'once, time' 

W Cz. krdt m. / adv. 'once, time'; Slk. dvakrdt adv. 'twice' 

S SCr. krdt (arch.) m. / adv. 'once, time'; Sin. krdt 'once, time', Gsg. krdta 

BS1. *korto- 

B Lith. kaftas m. 2 'once, time' 

PIE *(s)kort-o-m 

Cogn. Skt. kftvas (RV+) adv. '- time(s)'; Skt. sakft (RV+) adv. 'once' 
See also: "cerslo; *cersT>; *cerzT>; *cbrta; *kortT.kb 

*korti.ki» adj. o (b) 'short' ESSJa XI 101-104 

CS CS kratbkb 
E Ru. korotkij 

W Cz. krdtky; Slk. krdtky, Pi. krotki 

S SCr. krdtak, f. krdtka; Cak. krdtak (Vrg.), f. krdtka, n. krdtko; krdtak (Vrg.), f. 

krdtka, n. krdtko; Sin. krdtak; Bulg. krdtdk 

BS1. *kortus 

B Lith. kartiis 4 'bitter' 

I see no reason to separate *korti>k-b from Lith. kartiis. The latter is attested with an 
acute root, but this may be analogical after saldiis 'sweet'. 

See also: *cerslo; "cersTi; *certi; *cerzT); *CMta; *k6rti> 

*korva f. a (a) 'cow' ESSJa XI 106-112 

CS CS krava 

E Ru. korova 

W Cz. krdva; Slk. krava; PL krowd; USrb. kruwa; krowa (dial.) 

S SCr. krava; Cak. krava (Vrg., Orb.); Sin. krdva; Bulg. krdva 



BS1. 
B 



*kor?ve? 

Lith. kdrve f.(e) 'cow' 
OPr. curwis (EV) 'ox' 



PIE 
Cogn. 



*korh 2 -ueh 2 

Gk. Kepaoc, adj. 'horned'; Lat. cervus m. 'deer' 



*korhCh 
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*kon» m. o ESSJa XI 120 

CS CS kon 'contumely 

S SCr. kor (dial.) 'reproach'; Bulg. kor 'nickname'; kor (dial.) 'reproach' 

Cogn. Gk. K&pvn (Hesych.) f. 'penalty'; Olr. caire f. 'blame, disapproval' 

Schrijver (1991: 429) makes an effort to derive the various forms that have been 
mentioned in connection with Lat. carinare (-» *koriti) from *k(e/o)r-. One may 
consider a reconstruction *kar-, however. Note that Gk. Kdpvn cannot reflect a form 
with syllabic *r. The etymological connection with Lith. karas 'war', which has also 
been connected with *kon, seems quite uncertain (see Fraenkel s.v). 
See also: *kara; *karati; *koriti 

*kory m. n 'root' ESSJa XI 62-65 

CS OCS korem m.(n); kore (PsDim.) Asg. m.(n) {1}; RuCS korem m.(n); kore 
m.(n) 

E Ru. koren m.(jo), Gsg. kornja 

W Cz. koren m.(o/jo); Slk. koren m.(jo); Pi. korzen m.(jo) 
S SCr. korijen m.(o); Cak. koren (Vrg., Orb.) m.(o); koren (Novi) m.(o); Sin. 

korfn m.(o); kgren m.(o); kgrzn m.(o); Bulg. koren m.(o) 

B Lith. keras m. 4 'tree- stump, stub, bush, shrub'; Latv. cers m. 'bush, knotty 

root of a tree' 

PIE *k(»)or(H)-en- 

{1} Also kory (see Birnbaum and Schaeken 1997: 32, 147-148). 
See also: ^cernoviti); *cernovb; *cein-b II; *cerni> II; *kMh 

*koryto n. o (a) 'trough' ESSJa XI 121-126 

CS CS koryto 'trough' 

E Ru. koryto 'wash-tub, trough' 

W Cz. koryto 'trough'; Slk. koryto 'trough, river-bed'; Pi. koryto 'trough, river- 
bed' 

S SCr. kbrito 'trough, river-bed'; Cak. korito (Vrg., Novi) 'trough'; korito (Orb.) 

'(drinking) trough'; Sin. korito 'trough, bee-hive'; Bulg. korito 'trough, 
depression, river-bed' 

This etymon can be analyzed as *kor- 'cut' (PIE *(s)kor-) plus the suffix *-yto that we 
find in Ru. kopyto 'hoof. We may compare Lith. prakartas 'manger, trough', OPr. 
pracartis 'trough', which contain a root *kort- 'hew', an enlarged variant of the above- 
mentioned root. 

See also: *kora; *korica; *kon>ch; *skora 



*korbCb m. jo 

CS OCS korect (Mar.) Gpl. 'measures' {1} 
E Ru. korec (dial.) 'bucket' 



ESSJa XI 128-130 
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*kosa I 



W Cz. korec 'dry measure'; OCz. kofec 'dry measure'; Pi. korzec '100 liters, 100 
kilograms' 

S SCr. kbrac 'bark, crust'; Sin. korx 'scoop, bucket, bushel' 

PIE *(s)kor- 

{1} Zogr. has kon Gpl. in the same verse (Luke 16:7) 
See also: *kora; *korica; *koryto; *skora 

*kosa I f. a (c) 'hair, braided hair' ESSJa XI 131-133 

CS CS kosa 'hair'; RuCS kosa 'braided hair, braid' 

E Ru. kosa 'braid, plait', Asg. kosu; ORu. kosa 'braided hair, braid' 

W OCz. kosa 'hair'; OPl. kosa 'braid, mane' 

S SCr. kosa 'hair, wool', Asg. kosu; Cak. kose (Vrg.) Npl. 'hair, wool'; kosa 

(Novi) 'hair, wool', Asg. kosu, Asg. kosu, Npl. kose, Npl. kose; Kajk. kyesb 
(Bednja) 'hair, wool', Asg. kesou, Asg. kyesu; Bulg. kosa 'hair' 

BS1. *kosa? 

B Lith. kasa 'braid' 

OPr. kexti 'Zopfhaar' 

Cogn. OIc. haddr m. 'hair (of a woman)' 

Derivative with o-grade of the root *kes- 'comb, scratch' (-» *cesati) 

*kosa II f. a (b) 'scythe' ESSJa XI 133-135 

CS CS kosa 'scythe' 

E Ru. kosa 'scythe, spit (geog.)', Asg. kosu, Asg. kosu 

W Cz. kosa 'scythe'; Slk. kosa 'scythe'; Pi. kosa 'scythe'; USrb. kosa 'scythe' 

S SCr. kosa 'scythe', Asg. kosu; Cak. kosa (Novi) 'scythe', Asg. kosu, Asg. kosu; 

kosa (kosa) (Orb.) 'scythe', Asg. koso; Sin. kosa 'scythe, spit (geog.)'; Bulg. 

kosa 'scythe' 

The ESSJa regards *kosa 'scythe' as etymologically identical with *kosa I. This may 
indeed be the best solution. It seems unlikely that *kosa 'scythe' derives from PIE 
*kos-, cf. Skt. sdstra- n. 'knife'. Positing original zero grade of the root, as has been 
done for Skt. sdstra- and Lat. castrare, does not seem to explain the depalatalization 
of *k- because in that case we would expect *kox- < *kos- « *ks-, but before a 
consonant *kos- < *kos- « *ks- is possible. Likely candidates for this development, 
such as Slk. kostura 'big knife', Ukr. kostura 'knife for slaughtering animals', seem to 
be related with *kdstb 'bone', however. 

*kosmT> m. o 'tuft, lock of hair' ESSJa XI 145-147 

CS RuCS kosmt 'hair, lock of hair' 
E Ru. kosmy Npl. 'locks, mane' 

W Cz. kosm (Jg.) 'tuft, lock of hair'; kosma (obs., poet.) f. 'tuft, lock of hair'; PL 
kosm 'tuft, lock of hair' 



*kosara; *kosan>; *kosera 
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S Sin. kosdm 'tuft, flake'; Bulg. kosdm 'hair, fibre, colour of animal's hair or 

coat' 

PIE *kos-mo- 

See -► *kosa I. 

^kosnpti v. ESSJa XI 155-156 

CS OCS kosngti se 'touch, lsg. kosng 
E Ru. kosnut'sja 'touch 

S SCr. kosnuti (se) 'touch' 

Verb in *-ngti from the same root as -> *cesdti. 

*kostb f. i (c) 'bone' ESSJa XI 167-173 

CS OCS kostb 'bone' 
E Ru. kost' 'bone' 

W Cz. kost 'bone'; Slk. kost' 'bone'; Pi. kost 'bone' 

S SCr. kost 'bone'; Cak. kost (Vrg.) 'bone', Gsg. kosti; kost (Novi) 'bone'; k"os 

(Novi) 'bone', Gsg. kosti; Sin. kost 'bone, pit'; Bulg. kost 'bone' 

Cogn. Lat. costa f. 'rib' 

The relationship with the otherwise isolated Lat. costa 'rib' seems quite possible. An 
interesting hypothesis is to regard the *k of *kdstb as the reflex of the initial laryngeal 
of PIE *h 2 ost- 'bone', cf. Skt. dsthi, Gk. orrreov, in an Indo-European substratum 
language (cf. Kortlandt 1997b: 47, where the option is dismissed, however). Meillet 
(e.g. 1921, Et. II: 262) regards the *k as a prefix. If the root is *h 2 ost-, we are probably 
dealing with an original neuter *kosti. 

*k6sT» m. o (c) 'blackbird' ESSJa XI 175-177 

CS RuCS kost 

E Ru. kos (arch., dial.) 'starling'; Ukr. kis (dial), Gsg. kosd 

W Cz. kos; kus (dial); Slk. kos (dial); PL kos 
S SCr. kos; Sin. kos; Bulg. kos 

Cogn. Gk. KO\(nxoc; m.; Gk. Koacrucpoc, m. 

PS1. *kos r b can be connected with the Greek forms mentioned below if we reconstruct 
a root *kops-. The variation attested in Greek points to a pre-Greek substratum word, 
but that does not entirely rule out a relationship with the Slavic word. 

*kosara; *kosan»; *kosera f. a; m. o; f. ja 'sheep-fold, basket' ESSJa XI 

183-186 

CS CS koserja f. 'basket' 

E Ru. kosdra (dial.) f. 'large wicker basket' 
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*kosh 



W Cz. kosdr m. 'enclosure'; Slk. kosiar (dial.) m. 'enclosure for sheep'; Pi. koszar 
m. 'sheep-fold, enclosure for sheep'; koszara f. 'sheep-fold, enclosure for 
sheep' 

S SCr. kbsara f. 'basket, fence'; kosdr m. 'basket, bee-hive'; kosdr m. 'basket, 

bee-hive'; Cak. kosdra f. 'large (hay) basket'; Sin. kosdra f. 'round basket'; 
kosdr m. 'round basket'; Bulg. kosdra m. 'sheep-fold, enclosure for sheep' 

See -» *kbsb. 

*kosb m. jo (b) 'basket' ESSJa XI 195-197 

CS OCS kosb 'basket' 

E Ru. kos (dial.) 'fishing-basket, bird-trap, bee-hive'; Ukr. kis 'basket', Gsg. kosd 

W Cz. kos 'basket'; kus (dial.) 'basket'; Slk. kos 'basket'; PL kosz 'basket'; LSrb. 
kos 'basket' 

S SCr. kos 'granary, basket', Gsg. kosa; Cak. kos (Orb.) 'basket', Gsg. kosd; Sin. 

kos 'basket, pannier, bee-hive, chest', Gsg. kosa; Bulg. kos 'basket' 

The connection with Lat. qudlum n. 'wicker basket' and quasillum n. 'small basket' is 

somewhat hazardous. 

See also: *kosara; ^kosai-b; *kosera 

*kotera; *kotora f. a 'quarrel, fight' ESSJa XI 200-201 

CS OCS kotora (Supr.) 'quarrel, fight'; RuCS kotera 'fight' 

E Ru. kotora (dial.) 'hostility, fight'; kotora (dial.) 'hostility, fight'; ORu. kotera 

'fight'; Ukr. kotora 'quarrel, offence' 

Cogn. OIc. hgS f. 'quarrel'; MHG hader m. 'quarrel, fight'; Olr. cath m. 'fight, host' 

PIE origin doubtful. The North European evidence points to *kat-. 

*koten»; *koton» prn. 'who, which' ESSJa XI 201-203 

CS OCS kotoni 'who, someone'; koteni (Mar., Hil.) 'who, someone' 
E Ru. kotoryj 'which, (rel.) who, which' 

W Slk. kotery 'which'; kotory 'which'; kotry 'which'; USrb. kotry 'which, what'; 
LSrb. kotary 'which 

S SCr. koteri (dial., obs.) 'which; Sin. kotfri 'which'; katqri 'which; Bulg. kotryj 

(Gerov) 'which; kotri (dial.) 'which' 

BS1. *kot(e)ros 

B Lith. katrds 'which (of the two)' 

PIE *k K o-ter-o- 

Cogn. Skt. katard- 'which (of the two)'; Gk. noxepoc, 'which; Go. hapar 'which' 



*kotiti v. (c) 'have young' ESSJa XI 204-205 

E Ru. kotti'sja 'have kittens, have young', lsg. kocus', 3sg. kotitsja 

W Cz. kotiti se 'have young'; Pi. kocic sie 'have young' 



*kovati 
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S SCr. kotiti (se) 'have kittens, have young'; Cak. kotiti (Vrg.) 'have kittens, 

have young'; Sin. kotiti 'have young, brood', lsg. kotim; kotiti 'have young, 
brood'; Bulg. kotja 'have young' 

According to one theory, *kotiti se derives from *kot r b 'cat', which must be a 
borrowing from a non-Indo-European language (cf. Lat. cattus, attested since 
Palladius, which ousted files). On the other hand, there is Lat. catulus 'young of an 
animal', already attested in Plautus, which has been connected with OIc. hadna f. 
'goat'. This word, too, is probably of non-Indo-European origin. 
See also: *koti> I 

*kot r b I m. o ESSJa XI 211-212 

W Cz. kot (dial.) 'post-natal period'; PL kot (dial.) 'place where forest animals 
young' 

S SCr. kot '(time of) having young, litter, breed'; Sin. kot 'brood, litter', Gsg. 

kota; Med. kot '(time of) having young, breed' 

Deverbative o-stem. See *kotiti se. 

*kotb II m. o 'booth, sty' ESSJa XI 211-212 

W OCz. kot 'booth, stall (market)'; kot 'booth, stall (market)' 
S SCr. kot (dial.) 'sty for domestic animals, young animals' 

Cogn. OE heaSor n. 'incarceration, jail' 

Furthermore, the etymon has been connected with LAv. kata- m. 'storage room, 
cellar'. The ESSJa points out that in the culture of the early Slavs sties for domestic 
animals may have been dug out. 
See also: *kothCh 



*koti>cb m. jo ESSJa XI 214-215 

CS CS kotbeb 'cage' 

E Ru. kotec (dial.) '(fish-)trap made from brushwood' 

W Cz. kotec 'sty'; OCz. kotec 'booth, stall (market)'; OPl. kociec 'enclosure for 
domestic animals' 

S SCr. kbtac 'cattle-shed, weir'; Sin. kotdc 'compartment of a stable, pig-sty, 

bird-cage' 

See -► *kotb II 



*kovati v. (c) 'forge' ESSJa XII 10-12 

CS OCS kovati (Ps. Sin., Supr.) 'forge', lsg. kovg 
E Ru. kovdt "forge, hammer', lsg. kuju, 3Sg. kuet 

W Cz. kouti 'forge', lsg. kuji; OCz. kovati 'forge', lsg. kuju; Slk. kovat 'forge, 
shoe'; kuf 'forge, shoe'; Pi. fcuc'forge'; kowac (dial.) 'forge' 
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*koza 



S SCr. kovati 'forge, shoe', lsg. kujem; Cak. kovati (Vrg.) 'forge, shoe', 2sg. kujes; 

kovati (Orb.) 'forge, shoe', lsg. kujen; Sin. kovati 'forge, hammer', lsg. kujem; 
Bulg. kovd 'forge, hammer' 

BS1. *kou?- 

B Lith. kduti 'murder, beat, hew'; Latv. kaut 'fight' 

PIE *kouh 2 - 

Cogn. Lat. ciidere 'beat, grind, forge'; OIc. hgggva 'hew, beat'; OHG houwan 'hew, 
beat' 

See also: *kuzna; *kbznb; *kyji> 



*koza f. a (b) 'goat' ESSJa XII 19-21 

CS OCS koza (Supr.) 

E Ru. koza, Asg. kozu 

W Cz. fcoza; Slk. koza; PL fcoza 

S SCr. koza, Asg. fcozu; Cak. fcoza (Vrg.), Asg. kozu, Asg. fcozti; koza (Orb.), 

Asg. kbzo; Sin. koza; Bulg. fcoza 

Possibly a borrowing from a Turkic language (cf. ESJS: 350-351, Dybo 2002: 478-480). 
See also: ^kozbl^; *koza 

^kozbkb m. o 'he-goat' ESSJa XII 32-33 

CS OCS kozbh (Ps. Sin., Supr.) 

E Ru. kozel, Gsg. kozld 

W Cz. kozel; Slk. kozol (dial); Pi. koziol; koziel 

S SCr. kbzao, Gsg. kozla; Sin. fc<5za?, Gsg. kozla; Bulg. fcoze'Z 

Derivative of -» *kozd. The suffix *-bte is not uncommon in animal names. 



*koza f. ja (b) 'skin, leather' ESSJa XII 35-36 

CS OCS koza 'skin, leather' 
E Ru. koza 'skin, leather, rind' 

W Cz. kuze 'skin, leather'; koze 'skin, leather'; Slk. koza 'skin, leather'; OPl. koza 
'skin' 

S SCr. koza 'skin, leather, rind'; Cak. koza (Vrg.) 'skin, leather, rind'; koza 

(Orb.) 'skin, hide, leather'; Sin. kgza 'skin, leather, rind'; Bulg. koza 'skin, 
leather, rind' 

Derivative of *koza. 



^kpda adv. 'where, whither' ESSJa XII 46-47 

E Ru. kudd 

S SCr. kudd; Sin. kgda; kgd 

B OPr. isquendau 'thence' 
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PIE *k»om-d (h '>- 

The final part of the formation is obscure. An Isg. would be unexpected in an adverb 
with this meaning. 

See also: *kode 

*kode adv. 'where, whither' ESSJa XII 47 

CS CS kgde 

E Ru. kude (dial); ORu. kude 

S Bulg. kdde 

See -► *kgda. 

*kopina f. a 'bush' ESSJa XII 63-64 

CS OCS kgpina 'bush, shrub' 

E Ru. kupind (arch.) 'bush'; kupina (dial.) 'mound, knoll' 

W Cz. kupina 'bunch, bush, bramble bush'; Slk. kupina 'bush'; Pi. kgpina 
'hummock 

S SCr. kopina 'bramble bush'; Bulg. kdpina 'bramble bush' 

Derivative of a peripherally attested noun *kgpa, e.g. Sine, kqpa 'sandbank overgrown 
with reed in a lake'. The root *kgp- cannot easily be separated from *kup-, cf. 
*kupt. 

*kosati v. 'bite' ESSJa XII 65-66 

CS OCS kgsati 
E Ru. kusdt' 

W Cz. kousati; Slk. kusat; Pi. kqsac; kesac; Sine, kqsac 

S SCr. kusati 'eat with a spoon'; Sin. kosdti 'break in pieces, pulverize', isg. 

kosdm; Bulg. kdsam 'tear, hurt' 

BS1. *kon?d- 

B Lith. kqsti, 3sg. kdnda; Latv. kudst 

In view of the East Baltic forms, the root must have ended in a dental stop. We may 
reconstruct either *k M ond- (where Winter's law would be responsible for the acute) 
or *k M onHd ( ®-. It is therefore formally possible to regard the root under discussion 
as a nasalized variant of the root of Skt. khad- 'chew, bite, eat' and Arm. xacanem 
'bite'. Like the Armenian form, Slavic *kgsati seems to contain *-s-. One might be 
inclined to think that the *s originates from a suffix *-so- in *kgst, but the ESSJa 
regards the latter as a deverbative noun. 

*kqs,T, m. o (c) 'piece' ESSJa XII 67 

CS CS kgst 'lump, piece' 

E Ru. kus (dial.) 'piece of smth., food' 

W Cz. kus 'part, piece'; Slk. kus 'piece'; Pi. kes 'piece, bit, morsel' 



244 



*kotati 



S SCr. kus 'piece, lump'; Cak. kus (Vrg.) 'piece', Gsg. kusa; kus (Orb.) 'piece, 

part', Gsg. kusa; Sin. kgs 'piece'; Bulg. kas 'piece' 

BS1. *kan?d- 

B Lith. kandis m.(io) 'bite' 

See also: *c§sth; *kosati 

*k<?tati v. 'muffle up, conceal' ESSJa XII 69-70 

E Ru. fcwta^ 'muffle up (in)'; ORu. kutati 'muffle up (in), conceal'; Ukr. kutaty 

'muffle up (in), take care of, reassure' 
S Bulg. katam 'hide, conceal' 

See *kgtja. 

*kotjaf. ja'hut' ESSJa XII 70-74 

CS OCS kgste (Supr.) Gsg. 'hut' 

E ORu. kuca 'hut, cabin'; Ukr. kuca 'bird-cage, pig-sty' 

W Cz. kuca (dial.) 'hut, shack (according to Machek (1997: 304), this word may 
have been borrowed from Ukrainian through Polish); Slk. kucka (E. dial.) 
'little house'; Pi. kuczka 'hut, shack (perhaps from Ukrainian) 

S SCr. kuca 'house'; Cak. kuca (Vrg., Novi) 'house'; kuca (Orb.) 'house, (obs.) 

kitchen'; Sin. kgca 'peasant hut, shack; Bulg. kasta 'house' 

Etymology obscure. To all appearances, the etymon was originally limited to East 
and South Slavic. 

See also: *kotati 

*k9tb m. o (b) 'corner' ESSJa XII 75-78 

CS OCS kgtb 

E Ru. kut (dial.) 

W Cz. kout; Slk. kut; Pi. kqt; Sine, kdjut 

S SCr. kut; Cak. kut (Novi), Gsg. kiita; k"ot (Orb.: obs.), Gsg. k u ota; Sin. kgt; 

Bulg. kat 'corner, angle' 

BS1. *komp- 

B Lith. kampas 'corner' 

If *kgtb is cognate with Lith. kampas, we may reconstruct a neuter o-stem *komp- 
tom. 

*krajb m. jo (a) 'edge' ESSJa XII 88-89 

CS OCS krai 'edge, end, shore' 
E Ru. kraj 'edge, country, land' 

W Cz. kraj 'edge, end, region'; Slk. kraj 'edge, end, region'; Pi. kraj 'edge, 
country, land' 
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S SCr. krdj 'end, (dial.) edge, bank', Gsg. kraja; Cak. krdj (Vrg.) 'shore, end', 

Gsg. kraja; krdj (Novi) 'end', Gsg. krdja; krdj (Orb.) 'side, rim, piece (of 
wood, thread), end', Gsg. kraja; Bulg. kraj 'end, edge, area' 

See -» *krojiti. 



*krakati v. 'croak' ESSJa XII 92-93 

CS RuCS krakati 

E ORu. krakati, lsg. kracu 

W Cz. krakati; Slk. krdkat; Pi. krakac 

S SCr. krakati; Sin. krakati, lsg. krdkam, lsg. krdcem 

B Lith. krokoti (dial.); Latv. krdkat 

Cogn. Lat. crocire 

See also: *ki>rkati; *kbrknoti 



*krasaf.a(b) ESSJa XII 95-97 

CS OCS krasojg lsg. f. 'adornment, decoration' 
E Ru. krasd 'beauty' 

W Cz. krdsa 'beauty'; Slk. krdsa 'beauty'; PL krasa 'colour, beauty' 
S SCr. krdsa 'snake'; Bulg. krdsa 'snake' 

Etymology unclear. The resemblance to Lith. graziis 'beautiful', grozis 'beauty', has 
given rise to the idea that this is another instance of the alternation between voiced 
and voiceless obstruents which is observed in, among others, -► *ktlpb vs. Lith. gulbis 
'swan'. 

See also: *krasbni) 



*krasti v. 'steal' ESSJa XII 102-105 

CS OCS krasti, lsg. kradg 

E Ru. krast', lsg. kradu, 3sg. kradet {1} 

W Cz. krasti; Pi. krast 

S SCr. krasti, lsg. krddem; Cak. kras (Orb.), lsg. krdden; Sin. krasti, lsg. 

krddem; Bulg. kradd 

BS1. *kra?- 

B Latv. krdt 'gather, heap' 

PIE *kreh 2 -d^ 

LIV (367) suggests that the d- enlargement of the root is actually to be identified with 
the *-d- of *jbdg 'I go', which originated in the imperative. Vaillant (Gr. Ill: 179) 
explicitly argues against this. 
{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 
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*krasbni) 



^krasbnt adj. o 'beautiful' ESSJa XII 109-110 

CS OCS krasbtit 'beautiful, pleasant' 
E Ru. krdsnyj 'red, (obs., coll.) beautiful' 

W Cz. krdsny 'beautiful, pretty'; Slk. krdsny 'beautiful, pretty'; Pi. krasny (poet.) 

'red, beautiful'; krasny (poet.) 'red, beautiful' 
S SCr. krdsan 'beautiful, pretty'; krdsan 'beautiful, pretty'; Sin. krdsan 

'splendid, beautiful' 
See also: *krasa 

*krecetT» m. o 'gerfalcon' ESSJa XII 111 

CS RuCS krecet'b 

E Ru. krecet; ORu. krecett; Ukr. krecet 

W Pi. krzeczot 

In all likelihood a derivative of an onomatopoetic root *krek-. 

*kremy m. n 'flint' ESSJa XII 118-123 

CS CS kremy m.(n), Gsg. kremene 
E Ru. kremen' m.Qo) 

W Cz. kremen m.(o); Slk. kremen m.Qo); Pi. krzemien m.Qo) 
S SCr. kremen m.(o); Cak. kremen (Vrg.) m.(o); Sin. kremen m.(o) 'flint, 

energy', Gsg. kremfna 

BS1. *krem- 

B Latv. krems m.; krams m. 

The root may be *(s)krem-, an enlargement of *(s)ker- 'cut'. 

*krepT» adj. o 'strong' ESSJa XII 134 

CS OCS krept 'strong' 

W Cz. kfepy (obs.) 'strong'; Slk. krepy 'slow-witted, simple-minded' 
S SCr. kr'ijep (poet.) 'strong' 

PIE *kreh 1 p-o- 

Cogn. OIc. hreefa 'endure' 

See also: *krepT>k , b 

*krep r bk r b adj. o (a) 'strong' ESSJa XII 135-138 

CS OCS krep-bkt 'strong' 

E Ru. krepkij 'strong'; krepok 'strong' 

W Cz. kfepky 'fresh, strong'; Slk. krepky 'adroit, smart'; Pi. krzepki 'strong, alive, 
quick' 

S SCr. krepak 'strong, lively'; Cak. kripak (Novi) 'strong, lively'; krepak (Orb.) 

'strong, lively'; Sin. krepdk 'hard, stiff, tough', f. krepka; krepak 'hard, stiff, 
tough', f. krepka; Bulg. krepdk 'tough, hard, strong' 



*krik r b 
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Adjective containing the very common adjectival suffix *- r bk r b. For the etymology, see 
-* *krept. 

*kreslo n. o (a) 'chair' ESSJa XII 126-129 

E Ru. kreslo 'arm-chair, (dial.) flooring for the slaughter of livestock' 

W Cz. kreslo 'arm-chair'; Slk. krieslo 'arm-chair'; PL krzeslo 'chair'; krzaslo 

(dial.) 'chair'; OPl. krzaslo 'chair' 
S Bulg. kreslo 'seat' 

BS1. *kre?slo 

B Lith. kreslas m. 3 'arm-chair'; Latv. krfsls m. 'chair' 

OPr. creslan 'arm-chair' 



*kricati v. (c) 'cry, scream' ESSJa XII 149-150 

CS OCS kricati 'cry, shout, scream', lsg. kricg, 2sg. kricisi 
E Ru. kricdt' 'cry, shout, scream', lsg. kricu, 3sg. kricit 

W Cz. kficeti 'cry, shout, scream'; Slk. kricat 'cry, shout, scream'; Pi. krzyczec 

'cry, shout, scream' 
S SCr. kricati 'scream', lsg. kricim; Sin. kricati 'scream', lsg. krictm 

B Lith. krykti 'cry (of birds), quack'; kryksti 'cry, shout' 

See -> *krik r b. 

*kridlo n. o (b) 'wing' ESSJa XII 152-154 

CS OCS krilo 'wing, roof 

E Ru. krylo 'wing'; Ukr. krylo 'wing' (with analogical y after kryt' 'cover') 

W Cz. kridlo 'wing'; Slk. kridlo 'wing'; PL krzydlo (dial.) 'wing'; Sine, kridlo 
'wing' 

S SCr. krilo 'wing, fin, nostril, lap'; Cak. krila Npl. 'skirt, white linen half-slip, 

(esp. in songs) wings'; krilo (Orb.) 'lap'; Sin. krilo 'wing, fin, nostril'; Bulg. 
krilo 'wing' 

BS1. *{s)krei- 

B Lith. skrieti (dial.) 'rotate, circle, fly' (Standard Lithuanian has skrieti); Latv. 

skriet 'go, run, fly' 

PIE *{s)krei-d h lom 
See also: *krina; *krinica II 

*krIkT» m. o (c) 'cry, shout' ESSJa XII 155-156 

CS CS krikt 'shouting, cries' 

E Ru. krik 'cry, shout' 

W Cz. krik 'cry, shout'; Slk. krik 'cry, shout'; Pi. krzyk 'cry, shout' 

S SCr. krik 'cry, shout'; Sin. krik 'cry, scream' 

BS1. *kreik- 
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*krina; *krinica I 



B Lith. krykti 'cry (of birds), quack'; kryksti 'cry, shout' 

PIE *kreik- 

*krina; *krinica I f. a; f. ja 'vessel, jug' ESSJa XII 156-158 

CS OCS krinicg (Supr.) Asg. 'jug'; RuCS krina 'vessel, grain measure' 
E Ru. krinka 'earthenware pot, jug'; ORu. krina 'vessel, grain measure' 

S SCr. krinica (arch., dial.) 'plate, clay bowl'; Sin. krinja 'flour vessel'; krinjica 

'flour vessel (dim.)' 

Etymology unclear. The ESSJa derives this etymon from the root *(s)ker- 'cut'. 

*krinica II; *kri>nica f. ja ESSJa XII 158-159 

E Ru. krinka (dial.) 'spring, well'; Ukr. krynycja 'spring, well' 

W Pi. krynica 'spring, well'; kiernica (dial.) 'spring, well'; krzynica 'stream, well' 

S Sin. krnka 'deep spot in river or lake, vortex, basin' 

The Slovene word in particular agrees very well with Lith. skrieti, dial, skrieti 'rotate, 
circle, fly'. I therefore reconstruct the root as *(s)kr(e)i-. 
See also: *krldl6 

*kriti v. 'buy' ESSJa XII 160-161 

CS RuCS kriti 'buy' 
E ORu. kriti 'buy' 

PIE *k»r(e)ih 2 - 

Cogn. Skt. krinati 'buy'; Gk. 7tpiaa0ai 'buy'; Olr. crenaid 'buy' 
See also: *krhnoti 

^krojiti v. 'cut' ESSJa XII 180-182 

E Ru. kroit"c\it (out)', isg. kroju, 3sg. kroit 

W Cz. krojiti 'cut'; Pi. kroic 'cut' 

S SCr. krojiti 'cut', isg. krojim; Cak. krojiti (Vrg.) 'cut', 2sg. krojis; kroj'it (Orb.) 

'cut out (garment from cloth)', 3sg. kroji; Sin. krojiti 'split, disrupt, unstitch, 
cut (out)'; Bulg. krojd 'cut out (a garment), devise' 

B Latv. krijdt'skiri 

In my dissertation (1996: 271-272) I discussed the accentual properties of the East 
Baltic root *krei- 'skim, fish'. Beside solid evidence for an original acute, we find 
forms pointing to a circumflex. Schrijver, in his discussion of Lat. cerno (1991: 407- 
408), does not commit himself. LIV (366-367) now reconstructs a root *kreh 1 ({)- 
'sieben, trennen' and claims that CS kroiti continues an iterative *kroh 1 i-eie-, but with 
a root *kroih l -, which is supposed to be analogical after the metathesized zero grade. 
In view of similar problems connected with roots of the structure CVHI- (cf. 
*gojiti), I think that this is acceptable. The original full grade *kroh 1 i- seems to be 
present in -► *krdjb. 



*krosno 



249 



*kroma f. a 'edge, slice' ESSJa XII 185-186 

E Ru. kromd (dial.); kroma (dial.) edge, (thick) slice of bread'; ORu. kroma 

'(thick) slice of bread' 
W Pi. kroma (dial.) 'heel of a loaf, slice of bread'; USrb. kroma 'edge'; LSrb. 

ksoma 'edge' 

Perhaps derived from a root *(s)krom- 'cut', cf. MoHG Schramme. 
See also: *krome 

*krome prep, 'except' ESSJa XII 185-186 

CS OCS krome prep, 'except, without'; krome adv. 'far away' 
E Ru. krome prep, 'except, besides' 

W Cz. krome prep, 'except'; krom prep, 'except'; Pi. krom (dial.) prep, 'except, 
without' 

See -» *kroma. 

*kropiti v. 'besprinkle' ESSJa XIII 8-9 

CS OCS kropiti (Euch., Supr.) 'besprinkle, asperse', lsg. kropljg 
E Ru. kropit' 'besprinkle, asperse, trickle', lsg. kroplju, 3sg. kropti 

W Cz. kropiti 'besprinkle, splash'; Slk. kropit' 'besprinkle, splash'; PL kropic 
'besprinkle, drip' 

S SCr. kropiti 'pour, besprinkle', lsg. kropim; Cak. kropiti 'pour, besprinkle', 2sg. 

kropis; Sin. kropiti 'besprinkle, asperse', lsg. kropim 

BS1. *krop- 

B Lith. skrepliuoti 'spit slime'; Latv. krepat 'spit thick slime' 

Etymology unclear. 

*krosno n. o (c) 'weaver's beam, (pi.) loom' ESSJa XIII 13-17 

CS RuCS krosna Npl. 'canvas, loom' 

E Ru. krosna Npl. 'loom, threads'; krosno (dial.) 'loom, threads'; krosna Npl. 

'loom'; krosna Npl. (dial.) 'loom, canvas, linen'; ORu. krosna Npl. 'canvas, 
loom' 

W Cz. krosna f. 'basket (carried over the shoulders)'; kriisna f. 'basket (carried 

over the shoulders)'; Slk. krosna Npl. 'loom'; Pi. krosna f. 'loom' 
S SCr. krosno (dial.) 'weaver's beam'; krosna 'loom'; krosna (dial.) f. 'loom, 

weaver's beam'; Cak. krosna (Vrg.) Npl. 'loom'; kr"6sna (Orb.) '(part of a?) 

loom'; Sin. krosna Npl. 'loom'; krosne Npl. f. 'loom'; Bulg. krosno 'weaver's 

beam'; krosna f. 'cradle'; 

Etymology unclear. An analysis *krot-sno, with the root of Lith. kresti 'shake' 
(Vaillant Gr. IV: 584) is semantically not particularly convincing. More promising is 
the connection with forms such as Lith. krase (obs., dial.), krese (dial.) 'chair', Latv. 
kreslis '(simple) sledge'. The relationship between this root *kres- and the root of -» 
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*krotiti 



*kreslo < *kre?slo, cf. also Latv. krpsls 'Stuhl, der Teil des Spinnrockens, in dem die 
Beine ruhen' is unclear to me. Even the assumption that a lengthened grade yields an 
acute brings no solution because the fact that this Balto-Slavic neuter o-stem has 
fixed stress must be due to Hirt's law, which is a retraction of the ictus to a non- 
apophonic vowel. 

*krotiti v. 'tame' ESSJa XIII 17 

CS OCS krotiti (Euch., Supr.) 'tame, reassure', lsg. krostg 

E Ru. krotti' (dial.) 'soothe, restrain, tame, club to death (fish, seals)' 

W Cz. krotiti 'soothe, restrain, tame'; Slk. krotit 'soothe, restrain, tame'; OPl. 

krocic 'soothe, tame' 
S SCr. krotiti 'tame, calm'; Sin. krotiti 'tame, restrain', lsg. krotim 

Factitive verb. See -^*krot-bkb. 

*krotT»kb adj. o 'gentle, quiet' ESSJa XIII 18-19 

CS OCS krotthb 'tame, placid, quiet' 

E Ru. krotkij 'gentle, meek; Ru. krotok 'gentle, meek, f. krotkd, n. krotko 

W Cz. krotky 'quiet, tame'; Slk. krotky 'quiet'; OPl. krotki; krotki 'gentle, tame' 
S SCr. krbtak 'gentle, meek, quiet, slow', f. krotka, n. krotko; Cak. krbtak (Orb.) 

'tame, calm'; Sin. krotak 'quiet, gentle, meek; krotak 'quiet, gentle, meek; 

Bulg. krotak 'quiet, tame, gentle, meek 

According to Berneker (I: 624), we must start from a meaning 'castrate', but there is 
little formal support for this hypothesis, Gk. Kpoxew 'rattle, clap, knock, strike' being 
the best example. The connection with *(s)kert- 'cut' (-» *cersti) would require 
Schwebeablaut and is therefore not very convincing. 
See also: *krotiti 

*kr6n» m. o (b) 'roof ESSJa XIII 20-21 

CS OCS krovt 'roof, shelter' 

E Ru. krov 'roof, shelter', Gsg. krova {1} 

W Cz. krov 'roof, shelter'; Slk. krov 'roof 

S SCr. krov 'roof, Gsg. krova; Cak. krov (Vrg.) 'roof, Gsg. krova, Gsg. krova; 

kr u of (Orb.) 'roof, Gsg. krova; Sin. krov 'roof, lid', Gsg. krova 

BS1. *krou(J)um 

B Latv. krava f. 'heap, pile' 

A derivative of *kryti. 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 134). 



*krocina f. a 'gall, anger' ESSJa XIII 21-22 

CS RuCS krucina 'gall, grief, anger' 

E Ru. krucina 'grief, anguish'; ORu. krucina 'gall, grief, anger' 



*krptiti 
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W OPl. kreczynka 'gorse' 

S SCr. krucina (arch., obs.) 'gall, anger' 

The root *krgk- has been linked to words meaning 'bend' (cf. *krggb), but the 
voiceless root-final velar is awkward and almost isolated within Slavic. Vasmer (s.v. 
krucina) mentions Sin. ukrociti, ukrokniti 'bend'. 

*krogh» adj. o 'round' ESSJa XIII 23-24 

CS CS krggh 

E Ru. kruglyj {1} 

W Pi. krqgty (poet.); kregly (dial.) {2} 

S SCr. krugao; Sin. krggd; Bulg. kragal 

Adjective in *-lo-. See *krgg r b. 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136}. {2} Cf. Cz. okrouhly, PL okrqgly 'round'. 

*kr9gr» m. o (c) 'circle' ESSJa XIII 25-27 

CS OCS krggh 'circle' 

W Cz. kruh 'circle'; Slk. kruh 'circle'; Pi. krqg'cirde, Gsg. kregu 

S SCr. krug 'circle', Gsg. kruga; Cak. krug (Vrg.) 'circle', Gsg. kruga; kruh (Orb.) 

'big stone, rock (in a field), circle', Gsg. kruga; Sin. krgg 'circle, disc'; Bulg. 

krag circle, sphere' 

PIE *krong h -o- 

Cogn. OIc. hringr m. 'ring' 

'krppeti v. ESSJa XIII 27-28 

CS CS krgpeti 'contract' 

BS1. *kromp- 

B Latv. krumpet 'shrink 

See also: *kropT> 

"fcrppii adj. o 'short, small' ESSJa XIII 27-28 

CS CS krgph 'small'; RuCS krupyj 'small' 

W OCz. krupy 'rough, unpolished'; Pi. krepy 'rather short, thick, strong' 
S Bulg. krap (dial.) 'short' 

The entry in the ESSJa is *krgph(jb)/*kruphjb, but in this case we are rather dealing 
with two roots having become confused (cf. *krupbm>) than with g : u variation. 
See also: *kropeti 

*kr9titi v. 'turn, twist, twirl' ESSJa XIII 30-31 

CS CS krgtiti se 'turn', lsg. krgstg 

E Ru. krutit' 'twist, turn', lsg. krucu, 3sg. krutit 

W Cz. kroutiti 'turn, twirl'; Slk. krutit'tmn, twirl'; PL krecic 'turn, twirl' 
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*kr(jt r b 



S SCr. krutiti 'consolidate, compress'; Sin. krotiti 'turn, twist', lsg. krotim 

See -» *krgtt. 

*kr<>tT> adj. o (c) ESSJa XIII 33-35 

CS CS krgtt 'winding' 

E Ru. krutoj 'steep, severe' 

W Cz. kruty 'cruel, severe'; Slk. kruty 'cruel, severe'; PL krqty 'winding, crooked' 

S SCr. krut'hard, coarse, cruel, severe'; Sin. krgt 'fierce' 



The meaning 'steep' can be linked to Lith. krantas 'bank. The root *kront- seems to 
have no cognates outside Balto-Slavic. 

See also: *krotiti 

*kruxT> m. o 'chunk ESSJa XIII 41 

CS CS kruxt 'fragment, chunk' 
E Ru. krux (dial.) 'slice, lump' 

W Cz. kruch 'piece, lump'; Slk. kruch (dial.) 'piece, lump, chunk of bread'; Pi. 
kruch 'piece, lump' 

S SCr. kruh 'bread', Gsg. kruha; Cak. kruh 'bread', Gsg. kriiva; kruh (Novi, 

Orb.) 'bread', Gsg. kruha; Sin. kruh 'bread', Gsg. kruha; Bulg. krux (dial.) 
'piece of salt or sugar' 

PIE *krous-o- 
Cogn. Gk. Kpouco 'beat' 
See also: *ki"bxa; ^kr-bx* 

*krukii m. o 'raven' ESSJa XIII 42-43 

CS CS krukt 'raven' 

E Ru. kruk (dial.) 'raven'; Ukr. kruk (dial.) 'crane' 

W Pi. kruk 'raven'; Sine, krek 'raven' 

Probably of onomatopoetic origin, cf. OPl. krukac 'roar'. 

*krupa f. a (b) 'grainy substance, groats, hail' ESSJa XIII 43-45 

CS CS krupa 'grain, groats' (cf. OCS krupica 'crumb') 
E Ru. krupa Npl. 'groats, sleet', Asg. krupii 

W Cz. kroupa 'groats, grain'; Slk. krupy Npl. 'groats, hail'; Pi. krupy Npl. 'groats'; 

OPl. krupy Npl. 'groats, broth, hail'; Sine, krapa Npl. 'groats' 
S SCr. krupa 'hail, (arch.) crumb'; krupa 'hail, (arch.) crumb'; krilpa 'hail, 

(arch.) crumb'; Cak. krupa (Vrg.) 'hail'; krupa (Novi) 'hail'; Sin. krupa f.(a) 

'barley-groats'; krupi Npl. f.(i) 'hail' 

BS1. *kroupa? 

B Latv. kraupa f. 'wart' 

PIE *kroup-eh 2 



*kn>vhii r b 
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Cogn. OIc. hryfi f. 'scabies' 
See also: *krupi>n'b 

*krupbin» adj. o 'coarse' ESSJa XIII 46-47 

E Ru. krupnyj 'big, tall'; ORu. krupnyj 'consisting of large parts, big' 

W OCz. krupny 'coarse'; PL krupny 'coarse' 

S SCr. krupan 'coarse-grained, coarse, big, high'; kriipan 'coarse-grained, 

coarse, big, high; Cak. krupan (Orb.) 'large, heavy, bulky'; Bulg. krupen 
'great' 

BS1. *kroup- 

B Lith. kraupiis 'rough 

PIE *kroup- 

Cogn. OIc. hrjufr 'rough, scabby' 
See also: *krupa 

*kn»xa; *kr r bx r b (b/c) f. a; m. o 'lump' ESSJa XIII 51 

CS CS knxa 'grain' 

E Ru. kroxd 'crumb, Asg. kroxu 

W Slk. krh 'bar, touchstone'; krch 'bar, touchstone'; Pi. krech 'piece, lump' 

S Sin. krh 'crack, notch, rift', Gsg. krha 

BS1. *krusa? 

B Lith. krusa f. 'hail'; Latv. krusa f. 'hail' 

PIE *krus- 

Cogn. Gk. Kpouo) 'beat' 

See also: *kruxi> 

*kr r bvi>n r b adj. o 'bloody, blood(-)' ESSJa XIII 66-67 

CS OCS knvbm 'bloody, of the blood' 
E Ru. fcrov«)/j'blood(-)' 

W Cz. krevni 'blood(-)'; krevny 'blood(-)'; Slk. krvny 'blood(-)'; Pi. krewny 

'sanguineous, bloody, blood(-)' 
S SCr. kfvni 'bloody, sanguineous'; krvni 'bloody, sanguineous'; krvan 

'blood(-)'; Sin. krvdn 'blood(-), sanguineous'; Bulg. kraven 'blood(-), 

sanguineous' 

BS1. *kru(w)inos 

B Lith. kriivinas 'bloody' 

PIE *kruh 2 - 

Cogn. Skt. kravyd- n. 'bloody'; OE hreaw adj. 'raw' 
See also: *kry 
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*kry f. u (c) 'blood' ESSJa XIII 67-70 

CS OCS kry (PsDim.) f.(u); knvb f.(u), Gsg. knve 
E Ru. krov' f.(i), Gsg. krovi 

W Cz. krev f.(i), Gsg. krve; Pi. fcrew f.(i), Gsg. krwi; OPl. /cry f.(i); Sine, krd f.(i), 

Gsg. kravjie; USrb. fcrej f.(i), Gsg. fcrwe 
S SCr. kfv f.(i), Gsg. fcrvf; Cak. kfv (Vrg.) f.(i), Gsg. krvi; kri (Cres) f.(i), Gsg. 

krvi; kff (Orb.) f.(i), Gsg. fcfvi; Sin. fcrf f.(i), Gsg. krvi; Bulg. fcrav f.(i) 

BS1. *kruHs; *krouio 
B Lith. kraujas m.(jo) 

OPr. krawian; crauyo (EV) 

PIE *kruh 2 -s; *kreuh 2 - 

Cogn. Skt. kravis- n. 'raw meat'; Skt. kravyd- n. 'raw meat'; Gk. Kpeac, n. 'meat'; Lat. 
cruor m. 'raw blood' 

Like Skt. kravyd-, Lith. kraujas m.(jo) and OPr. krawian represent a derivative in 
*-io- of the root noun reflected in Slavic. The Lithuanian form underwent ^syllab- 
ification. 

See also: ^kr^ybnt 

*kryti v. (a) 'cover, hide' ESSJa XIII 71-72 

CS OCS kryti 'cover, hide', lsg. kryjg 

E Ru. A:ry£"cover', lsg. kroju, 3sg. kroet 

W Cz. kryti 'hide, keep'; Slk. kryt 'cover, hide, keep'; Pi. kryc 'cover, hide' 

S SCr. kriti 'hide, keep'; Sin. kriti 'cover', lsg. krijem; Bulg. krija 'hide, cover' 

BS1. *kr(p)u?- 

B Lith. krduti 'heap, pile'; Latv. kraut 'heap, pile' 

PIE *kruH- 

Cogn. OE hreodan 'cover' 

According to LIV (371), the *d h of the Old English form was originally a present 
suffix. 

See also: *krovb 

*kri>noti v. 'buy, take, pay' ESSJa XIII 74-75 

CS RuCS knnuti 
E ORu. krenuti 

PIE *k K ri-n-h 2 - 

Cogn. Skt. krinati 'buy'; Gk. 7tpiaa0ai 'buy'; Olr. crenaid 'buy' 
See also: *kriti 



*kuca f. ja 'heap' ESSJa XIII 79 

E Ru. kuca 'heap, pile'; kuca (dial.) 'hill, shock, hay-cock 



*kukati 
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W Cz. kuce (dial.) 'lump, heap'; PL kucza (arch., dial.) 'heap, pile'; Sine, kuca 
'tuft, mane' 

S SCr. kuca 'bunch, bundle, forelock, sheaf 

Derivative in *-jd. See -» *kuka I. 

*kuditi v. (a) ESSJa XIII 82-83 

CS OCS kudett (Supr.) 3pl. 'use ill language' 
E Ru. kudit' (dial.) 'force, persuade' 

W Slk. kudit (Jg., Kott) 'blame, criticize' 

S SCr. kuditi 'slander, reproach, condemn'; Cak. kuditi (Vrg.) 'slander, 

reproach, condemn'; Sin. kuditi'bhme, criticize, despise', lsg. kudim 

PIE *koud- 

Cogn. Gk. Ku5d(a) 'jeer at'; OIc. hota 'threaten' 
See also: *cuditi (se); *cudo; *kudo; *kudT>; *kudh 

*kudo n. s ESSJa XIII 83-84 

E Ru. kudesd (dial.) Npl. n. 'miracles performed through an evil force'; kudes' 

f.(i) '(dial.) sorcery'; ORu. kudesd m. 'magic, sorcery' 
W Pi. kudys (dial.) m. 'evil spirit, devil' 

PIE *koud- 

Cogn. OHG hose m. 'scorn, mockery' 

Since o-grade of the root is unexpected in an s-stem, the formation may be 
secondary. In Russian dialects, we find an o-stem (-> *kud r b). 
See also: *cuditi (se); *cudo; *kuditi; *kudi,; *kudh 

*kiuh,; *kudb m. o; f. i ESSJa XIII 84 

E Ru. kud (dial.) m. 'evil spirit, demon, Satan'; kud' (dial.) f.(i) 'sorcery'; ORu. 

kudb f.(i) 'will, desire' 

See ->■ *kudo. 



*kujati v. ESSJa XIII 85 

CS OCS kujajgsta (Supr.) Gsg. ptc. pres. act. 'grumbling' 

S SCr. kujati 'be ailing, doze'; Sin. kujati se 'sulk, behave capriciously', lsg. 

kujam se 

According to the ESSJa, of onomatopoetic origin, but this is far from evident. 
Unclear. 



*kukati v. 'cuckoo' ESSJa XIII 35 

E Ru. kukat' (dial.) 'cuckoo, call, cry, grieve' 

W Cz. kukati 'cuckoo'; Pi. kukat 'cuckoo'; OPl. kukac 'cuckoo, appeal, complain' 
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S SCr. kukati 'groan, moan, cuckoo'; Sin. kukati 'cuckoo, grieve', lsg. kukam; 

Bulg. kukam 'cuckoo, grieve' 

*kuka I f. a (a) ESSJa XIII 86-87 

E Ru. kuka 'fist, lever, handle'; Bel. kuka 'big wooden hammer'; Ukr. kuka 'big 

wooden rattle' 

S SCr. kuka 'hook, poker'; Cak. kuka (Orb.) 'hook; Bulg. kuka 'hook' 

BS1. *koukos 

B Lith. kaukas m. 'lump' 

PIE *kouk 

Cogn. OIc. haugr m. 'hill'; MHG hocker m. 'hump'; Olr. cuar adj. 'crooked' 

I suspect that the fixed stress of the Slavic etymon is due to influence of -> *kluka. 

See also: *kuca; ^kukonosi); *kbk('t>)ni> 

*kuka II f. a 'goblin' ESSJa XIII 86-87 

E Ru. kuka (dial.) 'wood-goblin'; Bel. kuka (dial.) 'something terrible living in 

the dark' 

W Sine, kuka 'evil spirit'; USrb. kuka 'intestinal worm' 
S Sin. kuka 'insect, intestinal worm, pig' 

BS1. *koukos; *kouka? 
B Lith. kaukas m. 'goblin' 

OPr. cawx 'devil' 

Possibly etymologically identical with -► *kuka I. 

*kukonos , b adj. o 'hook-nosed' ESSJa XIII 91-92 

CS CS kukonos'b 'hook-nosed'; RuCS kukonosyj 'hook-nosed' 
S SCr. kukbnos 'having a hooked nose' 

See -► *kuka I and *mosz>. 

*kup r b m. o (a) 'heap, mound' ESSJa XIII 114-115 

CS OCS kup-b (Supr.) 'heap'; vtkupb adv. 'jointly, at the same time'; v-bkupt 
(Mar.) adv. 'jointly'; vbkupe adv. 'together, at the same time'; RuCS kupt 'hill, 
burial mound' 

E Ru. vkupe (obs.) adv. 'together' 

S SCr. kup 'heap, pile, crowd'; Cak. kup (Vrg.) 'heap, pile'; kilp (Orb.) 'heap, 

pile'; Sin. kup 'heap, mass', Gsg. kupa; vkiip adv. 'together'; vkupe(j) adv. 
'together'; Bulg. kup 'heap, pile, crowd, mass' 

BS1. *kd?upo- 

B Lith. kaupas 4 'heap'; kdupas (dial.) 1 'heap' 

PIE *keh 2 up-o- 

Cogn. OHG hubil m. 'hill' (cf. Latv. kapa 'dune, hillock, snowmound') 



*kun> 
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*kureni>je n. io (b) ESSJa XIII 119 

CS OCS kurenije (Euch.) n.(io) 'burning of incense, steam, fire' 

E Ru. kur in e n.(io) 'tobacco' 

W Cz. koufeni n. (io) 'fumigation, evaporation' 

Noun derived from the past passive participle *kurem> of *kuriti. 

See also: *kuriti 



*kurica f. ja 'hen' ESSJa XIII 121-122 

E Ru. kurica 'hen' 

W Cz. kurica (dial.) 'hen'; PL kurzyca (i5th-i7th c.) 'hen'; Sine, kufaca 'young 
hen' 

S Sin. kurica 'pullet, little hen'; kurica 'female genitals' 

See -» *kun. 



*kuriti v. (b) 'smoke' ESSJa XIII 123-125 

CS OCS kuritt se (Euch.) 3sg. 'smokes' 
E Ru. kurit' 'smoke', isg. kurju, 3sg. kurit 

W Cz. koufiti 'smoke'; Slk. kurit 'kindle, smoke'; PL kurzyc 'raise dust, smoke' 
S SCr. kuriti (dial.) 'smoke, set fire to'; Cak. kurit (Orb.) 'smoke (ham, etc.)', 

isg. kurin; Sin. kuriti 'kindle, smoke', isg. kurim 

B Lith. kurti 'light, kindle'; Latv. kuft 'light, kindle' 

If *kuriti is cognate with Lith. kurti, the vocalism *u < *ou must be secondary. The 
Lithuanian verb, which also means 'make, create' has been connected with Skt. krnoti 
'do, make' < *k w r-. This etymology is not implausible, though the fact that the East 
Baltic evidence points to a root-final laryngeal is problematic. One may consider an 
extended root *k w rH-, which would not be unprecedented. A reconstruction with a 
labiovelar has the advantage that it explains why we find *ur instead of *ir. It seems 
to me that if we also wish to establish a link with Lat. carbo 'charcoal', Go. hauri n. 
'coal', OIc. hyrr m. 'fire', it might be best to give up the above-mentioned etymology 
and simply reconstruct *kerH-. 

See also: *kurenhje 

*kun> m. o 'cock ESSJa XIII 129-130 

CS OCS kun 'cock 
E Ru. kur (dial.) 'cock 

W OCz. kur 'cock'; kur (?) 'cock; PL kur 'cock'; Sine, kur 'cock 
S SCr. kur (RJA: N. Cak. and Kajk.?) 'cock'; Sin. kur 'cock', Gsg. kura; Bulg. kur 

'cock, penis' 

It is sometimes assumed that *kun derives from a root *ku- 'cry', which may be 
onomatopoetic in nature. The connection with -► *kujati is semantically not very 
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convincing. As possible cognates containing an r-element, Latv. kauret 'howl, cry' 
and Lat. caurlre 'howl (of panters)' have been mentioned. 

See also: *kurica 

*kutiti v. ESSJa XIII 139-140 

CS CS kutiti 'devise' 

E Ru. kutit"\ive a disorderly life, booze', lsg. kucu, 3sg. kutit 

W Cz. kutiti 'design, plan, venture'; kutiti se 'rummage (in)'; Slk. kutit'look for, 

rummage (in), venture' 
S SCr. kutiti (RJA) 'plunge completely into illness'; Sin. kutiti se 'bend, hide 

oneself, squat' 

Etymology unclear. 

*kiizna f. ja (b) 'smithy' ESSJa XIII 124-125 

E Ru. kuznja (dial.) 'smithy' 

W Cz. kuzna (dial.) 'smithy'; kouzen (Dobrovsky) f.(i) 'smithy'; Slk. kuzna 
(dial.) 'smithy'; kuzen (dial.) f.(i) 'smithy'; kuzna (dial.) 'smithy'; Pi. kuznia 
'smithy'; Sine, kuzna 'smithy' 

S Bulg. kuznja 'smithy' 

Derivative of *kovati. The suffixes *-zna/zna and *-znb are not uncommon, cf. 
OCS ukorizna 'insult', bojazm 'fear'. The root is not acute because it is a recent 
formation. 

See also: *kbzni>; ^kyji) 

^kvasij m. o (c) 'leaven, fermented drink' ESSJa XIII 153-155 

CS OCS kvast 'leaven, fermented drink, kvass' 
E Ru. kvas 'kvass, fermented drink, Gsg. kvdsa 

W Cz. kvas 'leaven, kvass, fermented drink; Slk. kvas 'leaven, mud'; PL kwas 

'sourness, (arch.) fermented drink 
S SCr. kvas 'leaven, kvass, malted drink, Gsg. kvdsa; Cak. kvas (Vrg.) 'yeast', 

Gsg. kvdsa; kvas (Orb.) 'yeast', Gsg. kvdsa; Sin. kvas 'leaven, ferment'; Bulg. 

kvas 'leaven, kvass' 

Cogn. Lat. cdseus m. 'cheese' 

For Lat. cdseus, Schrijver (1991: 252) has tentatively suggested that it is based on a 
collective *kHu-ds. See -> *kysati for a discussion of the root. 

*kvetii m. o (c) 'flower' ESSJa XIII 162-163 

CS OCS cvett 'flower' 

E Ru. cvet (obs.) 'flower', Gsg. cveta, Npl. cvety; cvetok 'flower', Npl. cvety; kvet 

(dial.) 'flower' 

W Cz. kvet 'flower'; Slk. kvet 'flower'; Pi. kwiat 'flower'; USrb. kwet 'flower' 



*ki>de 
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S SCr. cv'ijet 'flower, bloom', Gsg. cv'ijeta; Cak. cvit (Vrg.) 'flower, white wheat 

flour', Gsg. cvita; cv'it (Orb.) 'bloom'; Sin. cvit 'flower', Gsg. cvita, Gsg. cvetu; 
Bulg. cvjat 'bloom' 

PIE *kuoit-o- 

In Balto-Slavic, PIE *k was depalatalized before *u followed by a back vowel. The 
second palatalization affected *kw- in South and East Slavic (North Russian 
excepted), but not in West Slavic. 

See also: *kvisti; *svetja; *svetb; *svhteti 

*kvisti v. (c) 'bloom, blossom' ESSJa XIII 167-168 

CS OCS cvisti (Supr.), lsg. cvbtg 

E Ru. cvesti, lsg. cvetu, pret. sg. m. evil 

W Cz. kvisti, lsg. kvetu, kvetu (obs., dial); kvisti, lsg. kvetu, kvitu (obs., dial); 

OCz. kvisti, lsg. ktvu; OPl. kwisc 
S SCr. cvasti, lsg. cvatim; Cak. cvas (Orb.), 3sg. cvati; Sin. cvesti, lsg. cvitem; 

cvasti, lsg. cvatim; cvdsti, lsg. cvatem 

BS1. *kweit-l*kwit- 

B Latv. kvitet 'shimmer, glimmer' 

PIE *ku(e)it- 

The *k of Balto-Slavic *kw(e)it- is analogical after forms with o-grade, where the 

palatovelar was depalatalized. 

See also: *kvetT); *svetja; *svetT>; *svbteti 

^^(11) prep, 'to' ESSJa XIII 173-174 

CS OCS k-b 
E Ru. k(p) 

W Cz. kielu) ; Slk. k(u) ; Pi. ku; OPl. k(u) (by the beginning of the 18th 

century, the variant ku had ousted k, which still occurs dialectally). 
S SCr. k(a) ; Sin. k; Bulg. kam; Med. kon 

Possibly cognate with the Sanskrit particle (after datives) kam. 

*kbde adv. 'where' ESSJa XIII 173-174 

CS OCS ktde 'where' 
E Ru. gde 'where' 

W Cz. kde 'where'; Slk. kde 'where'; PL gdzie 'where' 

S SCr. gdje 'where'; Cak. kadi (Orb.) 'where'; Sin. kje 'where'; kje 'somewhere'; 

Bulg. gde 'where' 

BS1. *ku 

B Lith. kuf 'where' 



PIE *k»u-d h e 
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Cogn. Skt. kuha adv. 'where?'; Lat. necubi conj. 'lest somewhere' 

*ki>xati v. 'cough, sneeze' ESSJa XIII 176 

S SCr. kahati (dial.) 'push, shove'; Sin. kdhati 'cough loudly', lsg. kdham 

See -► *kyxati. 

*ki.xn9ti v. 'cough, sneeze' ESSJa XIII 176 

CS CS kbxngti 'sneeze' 

S SCr. kdhnuti 'cough, sneeze'; kdhnuti 'cough, sneeze'; Sin. kfhniti 'sneeze 

(once)', lsg. kfhnem 

See -► *kyxati. 

*ki»jb prn. 'who, what, which ESSJa XIII 116-117 

CS OCS km 'who, what, which, f. kaja, n. koje 

E Ru. koj 'what, which 

W Slk. ky 'what, which, f. kd, n. ke; PL ki (arch., dial.) 'what, which, f. ka, n. kie 

S SCr. kbjl 'what, which', f. kdjd, n. koje; Bulg. koj 'who, which', f. kojd, n. koe 

BS1. *kos 

B Lith. kds 'who, which 

PIE *k»o- 

Cogn. Skt. kd- 'who, which, someone'; Go. has 'who?' 



*k r bk( r b)nb m. jo? 

CS OCS kbkbriu (Supr.) Ldu. 'shins' 
See -> *kuka I. 
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*kiilbb m. jo 'gudgeon' ESSJa XIII 182-183 

E Ru. kolb' (dial.) m.(jo) 

W PL kielb m.(jo); kielb m.(o); Kash. kelb m.(jo); kelp m.(jo) 
BS1. *kulb-l*kilb- 

B Lith. kilbas (obs.) m. 1; kelbas (obs.) m. 3 

See *hb\pb-. 

*ki.lka; *k r blkb f. a; m. o 'bony stump' ESSJa XIII 188 

E Ru. kolk (dial.) m. 'bony stump underneath a horn of a cow or bull' 

W Cz. kelka (obs.) f. 'stump of an arm or leg, artificial limb' 

S SCr. kuk m. 'thigh, hip, (dial.) ham, rock, Gsg. kiika; Cak. kuk (Vrg.) m. 'hip, 

rock, Gsg. kukd; kuk (Novi, Orb.) m. 'hip'; Sin. kolk m. 'thigh, hip, cliff; 

Bulg. kdlka f. 'thigh, hip'; kldka (dial.) f. 'thigh, hip, side, bend of a river' 

BS1. *kul?k- 
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B Lith. kulksnis f.(i) 4 'ankle(-bone)'; Latv. kulksnis m.(io) 'tarsal joint, hough' 

PIE *UHk-? 

Cogn. Lat. calex f. 'heel' 

*ki»lpb f. i; m. jo ESSJa XIII 189-190 

E Ru. kolp' (dial.) f.(i) 'spoonbill'; ORu. kolpb (dial.) f.(i) 'spoonbill' 

W Kash. kwlp m.(jo) 'swan'; kelp m.(jo) 'swan'; Sine, ke-up m.(jo) 'swan', Gsg. 

ke-upja {1}; USrb. kolp m.(jo) 'swan', Gsg. kolpja 
S SCr. kup (Here.) m.(o) 'swan'; kuf (Dubr.) m.(o) 'swan, pelican' 

BS1. *kulpis; *gulbis 

B Lith. gulbis f.(i) 4 'swan'; gulbis (Zem.) m.(io) 2 'swan'; Latv. giilbis f.(i) 'swan' 

OPr. gulbis (EV) 'swan' 

Cogn. Olr. gulban m. 'beak, sting'; W gylfin m. 'bird's bill, beak, snout, sharp- 
pointed nose'; W gylf m. 'bird's bill, beak, nose, mouth, sharp-pointed 
instrument' 

In view of the variations k/g and b/p, the geographical distribution of the root, and 
the semantic field to which the etymon belongs, I consider this a North European 
substratum word of non-Indo-European origin (see Derksen 1999). Note also that in 
view of the Celtic forms the sequence *ul does not reflect a syllabic resonant. 

{1} Place-names deriving from kielp- occur in various parts of Poland (see Bankowski 2000a: 
665-666). 

See also: *g'blbi>; *kblbh 

"k'bl'b m. o 'fang, tusk ESSJa XIII 192-193 

E Ru. kol (dial.) 'sharp lower tooth of a horse, fang, tusk' 

W Cz. kel 'fang, tusk, shoot', Gsg. klu; Slk. kel 'fang, tusk', Gsg. kla; Pi. kiel 

'canine (tooth), fang, tusk, Gsg. kla 
S SCr. kdl 'canine (tooth), fang, tusk'; Sin. kbl 'tusk (of a pig)', Gsg. kla 

Derivative containing the zero grade of the root of *kdlti. 
See also: ^kolsi); *kolti; *koltiti; ^koltT); *kolta; *kolto; ^kol-b 

*ki>rb m. jo ESSJa XIII 242 

E ORu. kbn 'cleared spot, shrubbery'; kon 'cleared spot, shrubbery' 

W Cz. kef 'bush, Gsg. kefe; kef (lit., poet.) 'bush, Gsg. kfe; Slk. ker 'bush, Gsg. 
kra; Pi. kierz 'bush, Gsg. krza, Gsg. krzu 

BS1. *kur-/*kir- 

B Lith. kirna (dial.) f. 1 'root of a tree or shrub on a riverbank that is hollowed 

out by water, soggy spot overgrown with bushes, spot with fallen trees' 
OPr. kirno 'bush' 

A jo-stem containing the zero grade of the root of *korem. 
See also: *cernovit , b; *cernovb; *cerm> II; *cerm> II; *korem, 
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*ki>rkati v. ESSJa XIII 216 

W Cz. krkati 'croak; Slk. kfkat 'croak'; Pi. fcarfcac'cackle' 

S SCr. krkati 'stuff oneself; krkati (Elez.) 'eat greedily; Bulg. karkam 'gurgle, 

rumble, stuff oneself, booze' 

Verb of onomatopoetic origin. 

See also: *krakati; *kbrkati 

Icbrknpti v. ESSJa XIII 216 

CS OCS knkngti (Supr.) 'squeak 
W Cz. krknouti 'belch' 

S SCr. kfknuti 'bang, crash, squeak; Sin. kfkniti 'squeak', lsg. kfknem 

See the previous lemma. 
See also: *krakati 

*ki>rma I f. a 'stern' ESSJa XIII 220-222 

CS OCS knma (Zogr., Mar.) 'stern' 
E Ru. korma 'stern' 

S SCr. kfma 'stern, helm'; Cak. krma (Vrg., Novi) 'stern, helm'; Sin. kfma 

'stern'; Bulg. karma 'stern' 

PIE *k w r-m- 

See also: *cenn>; "cerm, I; *kbrn , b 

*k r brma II; *k r brm r b f. a; m. o 'food, fodder' ESSJa XIII 222-223; XIII 227 

CS OCS knma (Supr.) f. 'food' 

E Ru. korm m. 'fodder, forage'; ORu. ktrmt m. 'food, feast, banquet'; kormt m. 

'food, feast, banquet' 

W Cz. krm (obs.) m. 'fodder'; Slk. krm m. 'fodder'; krma (dial.) f. 'fodder, 
mother's milk'; Pi. karm (arch, dial.) m. 'food, fodder'; Sine, karma f. 'fodder' 

S SCr. kfma f. 'fodder' (according to the RJA, the original meaning 'food' 

occurs until the 16th century); Cak. kfma f. '(cattle) fodder', Asg. kfmd; Sin. 
kfma f. 'nourishment, fodder, hay'; Bulg. karma f. 'fodder, mother's milk 

The root of this etymon may be reconstructed as *krh 3 -, cf. Gk. KOpevvu|ai 'satiate', 
Lith. serti 'feed', with depalatalization before syllabic *r. 

*kbrrn» adj. o 'maimed' ESSJa XIII 236-237 

CS CS knm 'mutilated (with ears slit or cropped)' 

E Ru. kornoj (dial.) 'stocky, thickset'; kornyj (dial.) 'stocky, thickset' 

W Sine, kdrn m. 'notch 

S SCr. km 'broken off, dented, knocked out (teeth), maimed'; kfnja 'crop- 

eared, snub-nosed, toothless'; kfnja 'crop-eared, snub-nosed or toothless 
person'; Sin. km 'maimed, mutilated' 



*k r bSi>n r b 
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BS1. *kurnos 

Latv. kufns 'deaf 

PIE *k w r-no- 

Cogn. Skt. karnd- 'eared, crop-eared'; LAv. karana- 'deaf 

I assume that in Slavic this root was secondarily associated with *krH- 'to cut' 
(Derksen 1996: 226-227). 

See also: *cenn, I; *cerni> I; *ki>rma I 

*ki>rpa f. a (a) ESSJa XIII 237 

CS OCS knpa 'texture, fabric' 

W Slk. krpa 'earthenware pot'; Pi. karpa (dial.) 'stump and roots of a felled tree'; 

OPl. karpa 'stump and roots of a felled tree' 
S SCr. krpa 'rag, patch; Cak. krpa (Vrg.) 'rag, patch'; krpa (Vrg.) 'piece of 

cloth, rag, towel'; Sin. krpa 'patch, stain'; Bulg. karpa 'piece of cloth, towel' 

BS1. *kur?p(i)a? 

B Lith. kiirpe {.(e) 'shoe'; Latv. kufpe {.(e) 'shoe' 

OPr. kurpe (EV) 'shoe' 

Cogn. Gk. KapPdxivai Npl. f. 'shoes of undressed leather, brogues'; Gk. Kap7tdxivov 
(Hesych.) n. 'shoe of undressed leather, brogue' 

If the Greek words, which are formally incompatible with the Balto-Slavic forms, are 
cognate, we are probably dealing with a substratum word (cf. Beekes 2000: 28). 

*k r brzi>no n. o 'fur' ESSJa XIII 244 

CS CS knz(b)no 'piece of clothing made of fur' 

E ORu. korzno 'cloak (also ktrzno, konzno, knzno, korozno) 

W Cz. krzno 'military cloak' 

S SCr. krzno 'fur'; krzno 'fur'; Sin. krzno 'skin, pelt, fur' 

This Slavic etymon was apparently borrowed into Germanic, cf. OHG kursi(n)na, 
krusina, OS krusina f. 'cloak made of fur' (Kluge-Seebold: 495). The relationship with 
Lat. crocina (Gaul.) f. 'pelt, fur' is uncertain. According to Vasmer (s.v. korzno'), Slavic 
borrowed this word from an eastern language, cf. Osset. kairc 'fur'. 

*kT»si>in> adj. o 'slow' ESSJa XIII 246-247 

CS CS k'bsn'b (Nik.) 'slow' 
E Ru. kosnyj 'inert, sluggish' 

S SCr. kasan 'late, tardy'; kasno (Vuk) adv. 'late, tardy'; Cak. kasan (Vrg.) 'late, 

tardy'; kasan (Orb.) 'late, tardy'; Sin. kasan 'sluggish, slow, late'; kasan 
'sluggish, slow, late'; Bulg. kasen 'late' 

BS1. *kus-no-; *kus-lo- 

B Lith. kiislas (dial.) 'blind, weak (plants), small'; Latv. kusls 'stiff, small, weak 
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*k-bsiti 



The ESSJa rejects the connection with the Baltic forms and links *k r bsbn r b to *kyseh, 
etc. As a parallel Lat. serescere 'become dry' and serus 'belated' are adduced, but these 
words may very well derive from different roots. 

*ki»siti v. 'cast lots' ESSJa XIII 247 

CS CS kbsiti 'cast lots' 

E ORu. kositisja 'cast lots' 

Derivative of -+*ktsb. 

*ki»sb m. jo 'lot, fate' 

CS RuCS kbib; kosb 
E ORu. kbib; kosb 

Etymology unclear. 
See also: *kysiti 

*ki»to prn. 'who' 

CS OCS kbto 

E Ru. kto 

W Cz. kdo; OCz. kto; chto; Pi. kto; OPl. kto; chto 

S SCr. tkb; kd; Sin. kdo 

BS1. *kos 

B Lith. kas 'who, what' 

The pronoun *k K o- (-» *kbjb) + *tod 

See also: *nekbto; *neki>to 

*ki.znb f. i 'art' ESSJa XIII 249 

CS OCS kbznb (Ril, Supr.) 'art, manner'; RuCS ktznb 'occupation, profession, 
art' 

E Ru. kozni Npl. 'machinations, intrigues'; ORu. ktzrib 'occupation, profession, 

art' 

Considering that the root is *kuh 2 - (-» *kovati), the vocalism *t < *u is unexpected. 
We may be dealing with a productive ablaut pattern, however. 
See also: *kuzna; *kyji> 

*kydati v. 'throw, fling' ESSJa XIII 252-253 

E Ru. kiddt' 'throw, fling, cast', lsg. kiddju; Ukr. kydaty 'throw, fling, cast, cease' 

W Cz. kydati 'throw, muck out'; Slk. kydat' 'throw, muck out'; Pi. kidac (dial.) 

'throw, fling, cast'; OPl. kidac 'throw, fling, cast' 
S SCr. kidati 'tear, muck out', lsg. kiddm; Cak. k'idati (Vrg.) 'tear, muck out', 

2sg. kidds; Sin. kidati 'throw out, throw aside, muck out', lsg. kidam; Bulg. 

kidam (dial.) 'soil, stain' 



ESSJa XIII 247 



ESSJa XIII 248 
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PIE *(s)kud- 

Cogn. Skt. codati 'impel'; OIc. skjota 'shoot, shove' 
An example of Winter's law. 
See also: *kydnoti 

*kydn<?ti v. 'throw, fling' ESSJa XIII 252-253 

E Ru. kinut ' 'throw, fling, cast', isg. /emu; Ukr. kynuty 'throw, fling, cast, cease' 

W Cz. kydnouti 'throw, fling'; Slk. kydnuf'throw, fling, strike'; Pi. kinqc (dial.) 

'throw, fling, cast'; OPl. kinqc 'throw, fling, cast' 
S SCr. kinuti se 'get away from'; Sin. kiniti 'nod', isg. kinim; Bulg. kina (dial.) 

'tear' 

PIE *kud- 
See also: *kydati 

*kyxati v. 'sneeze' ESSJa XIII 254-255 

E Ru. kixat' (dial.) 'laugh loudly, cough'; ORu. kixati 'sneeze' 

W Cz. kychati 'sneeze'; Slk. ky chat" sneeze'; PL kichac 'sneeze' 
S SCr. kihati 'sneeze', isg. kihdm, isg. kisem; Cak. kihati (Vrg.) 'sneeze', 2sg. 

kises; kihat (Orb.) 'sneeze', isg. kisen; Sin. kihati 'sneeze', isg. kiham, isg. 

kisem; Bulg. kixam 'sneeze' 

Undoubtedly onomatopoetic in origin. In view of the forms with *hbx-, we are 
dealing here with an intensive verb. 
See also: *cixati; "chxati; *kbxati; *kbxnoti 

*kyjb m. jo 'stick, club' ESSJa XIII 257-258 

CS RuCS kyi 'hammer, club; kii 'hammer, club' 

E Ru. kij (dial.) 'stick, wooden hammer, pestle' 

W Cz. kyj 'stick, club; Slk. kyj 'stick, club; PL kij 'stick, cane' 

S SCr. kij (15th c.) 'hammer'; Sin. kij 'big wooden beetle, corn-cob 

BS1. *ku?ios 

B Lith. kujis 'hammer' 

OPr. cugis (EV) 'hammer' 

A;'o-derivative of *ky < *kuh 2 . See -» *kovati. 

*kyla f. a (a) 'outgrowth, hernia' ESSJa XIII 262-263 

CS CS kyla 'hernia'; kila 'hernia' 

E Ru. kila 'hernia, outgrowth on plants'; Ukr. kyla 'hernia'; kyla 'hernia' 

W Cz. kyla 'hernia'; Slk. kyla 'hernia'; PL kila 'hernia' 

S SCr. k!ila 'hernia, oedema, swelling, outgrowth (on plants)'; Cak. kila (Vrg.) 

'hernia, swelling'; Sin. kila 'scrotal hernia, outgrowth (on plants)'; Bulg. kila 
'hernia' 
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*kypeti 



BS1. *ku?la? 

B Lith. kiila (dial.) f. 'lump, hernia, stalk'; kiilas (dial.) m. 'lump, hernia' 

PIE *kh 2 u-l-eh 2 

Cogn. OIc. haull f. 'hernia'; OHG hola f. 'hernia' 

For the colour of the laryngeal cf. Gk. kctuXoc, 'stalk, shaft' = Lith. kdulas 'bone'. 

*kypeti v. (c) 'boil, seethe' ESSJa XIII 265 

CS OCS kypeti (Euch., Supr.) 'seethe' 

E Ru. kipef'boil, seethe', lsg. kiplju, 3sg. kipit 

W Cz. kypeti 'boil, overflow'; Slk. kypiet 'boil, overflow'; PL kipiec 'boil' 
S SCr. kipjeti 'boil, overflow'; Cak. kipet (Orb.) 'boil', 3sg. kipi; Sin. kipeti 'boil, 

overflow', lsg. kipim; Bulg. kipjd 'boil, overflow' 

BS1. *fcup- 

B Lith. kupeti 'boil over', 3sg. kiipa 

In my opinion, Schrijver (1991: 260-263) correctly separates kypeti from Latv. kupet 
'smoke, steam', vapor 'steam, heat', etc., which he derives from a root *k (yv) h 2 up- (->• 
*kop r btb). An analysis of the East Baltic material alone nearly suffices to establish the 
roots *kup- 'smoke, steam' and *kup- 'boil, seethe', e.g. Latv. kupt, kupet 'smoke, steam' 
vs. kupet, kupuot 'seethe'. The latter root may go back to PIE *kup-, cf. Skt. kupyati 
'swell, heave or boil with rage or emotion, be angry, be angry with', Lat. cupio 'desire'. 
LIV distinguishes between *keup- 'innerlich beben', *kuehip- 'sieden', and *kuep- 
'hauchen'. The root *kueh l p- is posited on the basis of forms that do not or not 
necessarily require a laryngeal, such as Lith. kupeti 'boil over' (cf. Lith. kupti, Latv. 
kupt 'rise (bread)' and OCS kypeti, the etymon under discussion. The forms that do 
require a laryngeal, viz. Latv. kupt and kupet 'smoke, steam' have a different meaning 
and can be linked to the forms mentioned under *kuep- if we adopt Schrijver 's 
reconstruction. 

*kyprb adj. o ESSJa XIII 267 

CS RuCS kypryj 'porous' 

W Cz. kypry 'ironed, rounded'; Slk. kypry 'mellow, soft'; USrb. kipry 'weak, 
powerless' 

S Bulg. ktpar (dial.) 'beautiful, neat' 

The connection with -► *kypeti, as advocated by the ESSJa, is semantically 
unconvincing. 

*kysati v. (a) 'turn sour' ESSJa XIII 269 

W Cz. kysati 'turn sour, rot'; PL kisac (arch.) 'turn sour, ferment, pickle' 

S SCr. kisati (arch.) 'turn sour, boil'; kisati (RSA) 'rise (dough), pickle'; Cak. 

kisati (Vrg.) 'leave to rise (bread)'; se kisa (Orb.) 3Sg. 'rises (dough)'; Sin. 

kisati 'pidde, lsg. kisam, lsg. kisem; Bulg. fczseZ'sour, fermented' 



*lajati I 



267 



BS1. *ku?s-a?- 

Latv. kusdt 'boil' 

LIV (374) derives Slavic *kys- from an aorist stem *kuth 2 -s. The root is reconstructed 
as *kuath 2 -, cf. Skt. kvdthant- (YV+) ptc. prs. act. 'bubbling, boiling', Go. hapo f. 
'foam'. I seriously doubt the necessity to reconstruct *a for this root, but my main 
objection is that the fact that the root is acute is not explained, cf. also Ru. kvdsit' 
'make sour, pickle', SCr. kvdsiti 'moisten, dip'. If we want to stay close to LIV's 
reconstruction (the presence of a dental before *s would explain that in the zero 
grade we do not see the effects of the rufa'-rule, but perhaps this is due to analogy), 
we may posit *kuHth 2 -s-, but of course there is a possibility that the Slavic root is not 
cognate with Skt. kvath-. 
See also: ^kvasTs *kyselh; *kyseh>; *kys(h)h> 

*kyselT»; *kyseh» adj. o (a) 'sour' ESSJa XIII 271 

CS OCS kyselu (Euch.) Dsg.n. 'sour, young (wine)' 
W Cz. kysely 'sour'; PL kisialy (arch.) 'sour' 

S SCr. kheo 'sour', f. khela; Cak. k'ise (Vrg.) 'sour', f. kisela, n. khelo; k'isel (Orb.) 

'sour', f. kisela, n. khelo; Sin. fasersour'; Bulg. kisel' 'sour, fermented' 

See -> *kysati, 

*kys(b)h» adj. o (a) 'sour' ESSJa XIII 275 

E Ru. kislyj 'sour' 

W Slk. kysly 'sour'; PL kisfy (arch., dial.) 'sour, fermented' 
S SCr. kisao (arch., dial.) 'sour'; Sin. kisd 'sour' 

See -> *kyseh, *kyseh. 

*kyvati v. 'nod' ESSJa XIII 283-284 

CS OCS kyvati 'nod' 
E Ru. kivdt"nod' 

W Cz. kyvati 'wink, nod, move, shake'; Slk. kyvat' 'wink, nod'; PL kiwac 'wink, 

nod, wag' 
S Sin. kivati 'nod', lsg. kivam 

PIE *kh lU - 

Cogn. Lat. cevere 'move the haunches in a lewd or effeminate manner' 



*lajati I v. (a) 'bark' ESSJa XIV 20 

CS OCS lajati (Supr.) 'bark, lsg. lajg 

E Ru. Idjat' 'bark'; ORu. lajati 'bark; Bel. Idjac 'curse'; Ukr. lajati 'curse, scold' 
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*lajati II 



W Cz. Idti 'scold, bark'; OCz. Idti 'scold'; Slk. lat 'scold'; PL lajac 'curse, scold, 
bark'; OPl. lajac 'curse, scream'; Sine, lajac 'bark, curse'; LSrb. lajas 'bark, 
scold, curse' 

S SCr. lajati 'bark, swear', lsg. lajem; Cak. lajati (Vrg.) 'bark, swear', 2sg. lajes; 

lajati (Orb.) 'bark, 3sg. Idje; Sin. lajati 'bark, scream, curse', lsg. Idjam, lsg. 
lajem; Bulg. Idja 'bark, scold'; Med. lae 'bark, swear' 

BS1. *la?- 

B Lith. Idti 'bark; Latv. lat 'bark, scold' 

PIE *leh 2 - 

Cogn. Skt. rdyati 'bark (if not from PIE *Hreh 1 -); Lat. latrdre 'bark 

"lajati II v. 'ambush, lie in wait for' ESSJa XIV 21 

CS OCS lajati 'ambush, lie in wait for', lsg. lajg; RuCS lajati 'ambush, lie in wait 
for, engage in intrigues' 

PIE *leh 2 - 

Cogn. Gk. A.f|9co 'be hidden'; Lat. latere 'be hidden' 
See also: *lakati 

*lakati v. 'lie in wait for' ESSJa XIV 23 

W OCz. Idkati 'lie in wait for'; USrb. lakac 'lie in wait for'; LSrb. lakas (dial.) 'lie 
in wait for, threaten' 

Apparently, an extended root *leh 2 -k M -. 

See also: *lajati 

lami m. o 'hollow, bend' ESSJa XIV 26 

E Ru. lam (dial.) '(Psk.) meadow covered with small trees and bushes that is 

occasionally flooded, (Novg.) wasteland' 
W Pi. lam (obs.) 'quarry, bend' 

S SCr. lam (RSA: dial.) 'knee-joint, underground passage'; Sin. lam 'pit, (dial.) 

quarry' 

BS1. *ldm- 

B Lith. lomd f. 4 'hollow, valley, plot, lump'; Latv. lama f. 'hollow, pool' 

See *lomiti. The sustained tone of the Latvian form reflects the root-final laryngeal 
(pace Schrijver 1991: 142). 

*lapa f. a (a) 'paw' ESSJa XIV 26-28 

E Ru. Idpa 'paw'; ORu. lapa 'paw' 

W Cz. tlapa 'paw'; dlapa (dial.) 'paw'; lapa (Jg.) 'snare, trap'; Slk. laba 'paw'; 

tlapa 'paw'; Pi. lapa 'paw'; dlapa (dial.) 'paw' 
S SCr. lapa (RSA: dial.) 'paw'; Sin. lapa 'snout, mouth'; lapa 'paw'; Bulg. lapa 

'paw' 



*laziti 
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BS1. *ld?pa? 

B Lith. lopa (dial.) 1 'paw'; lopa (dial.) 2 'paw'; Latv. lapa 'paw' 

Cogn. Go. lofa m. 'flat of the hand' 

The problem with a reconstruction *leh 2 p-eh 2 is the fact that *lapa seems to be 
related with -> *lopata 'spade, shovel'. Besides, Latv. l$pa 'paw' points to *leh l p-. One 
could reconstruct *lohip- for *lapa, but *a for stressed *d is not that common. 
Perhaps we are dealing with two separate roots, *leh 2 p- and *lep-, which became 
confused, cf. Lith. lopeta vs. PS1. *lopata. 

*Iaskaf.a(a) ESSJaXIV 4 6 
E Ru. Idska 'caress, endearment, kindness' 

W Cz. Idska 'love'; Slk. Idska 'love'; Pi. laska 'favour, mercy'; Sine. Idska 'favour, 
mercy' 

S SCr. laska 'flattery'; Bulg. Idska 'caress, tenderness' 

Deverbative a-stem (-» *laskatt). 

*laskati v. 'flatter, caress' ESSJa XIV 46 

CS OCS laskaase (Supr.) 3Sg. impf. 'flattered' 
E Ru. laskdt "caress, fondle, (obs.) comfort, console', lsg. laskdju 

W Cz. laskati 'caress'; Slk. Idskat' 'caress'; OPl. laskanie n.(jo) 'soothing' 
S SCr. laskati 'flatter', lsg. laskam; Sin. laskati 'flatter', lsg. Idskam; Bulg. laskdja 

'flatter, caress' 

PIE *leh 2 s-sk- 

Cogn. Lat. lascivus 'playful' 

See also: *laska; *lasT> 

*lasT» adj. o 'greedy' ESSJa XIV 46 

E Ru. Idsyj 'greedy, eager, affectionate'; Ukr. Idsyj 'greedy, eager' 

W Pi. lasy (obs., dial.) 'greedy, eager' 

BS1. *la?s- 

B Lith. loksniis 4 'sensitive' 

PIE *leh 2 s-o- 
See also: *laska; *laskati 

*laziti v. (a) 'crawl, creep' ESSJa XIV 64-67 

CS OCS izlaziti (Supr., Hil.) 'come out of, lsg. izlazg 
E Ru. Idzit "climb, clamber', lsg. Idzu, 3sg. Idzit 

W Cz. laziti 'crawl, climb, walk slowly'; Slk. Zazzf'drag onself along, crawl'; Pi. 
lazic'crsvA, tramp' 
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*lazi) 



S SCr. laziti 'crawl, creep'; Sin. Idziti 'crawl, creep, sneak', lazim; Bulg. Idzja 

'crawl, climb' 

Iterative of *lezti. See also *laz^. 

*1&zt> m. o ESSJa XIV 72-76 

W Cz. laz 'part of a furrow that has not been ploughed up'; laz 'slope where the 
forest has been uprooted but the earth has not been worked'; OCz. laz 'strip 
of land, ploughed field, field'; laz 'strip of land, ploughed field, field'; Slk. 
lazy Npl. 'kind of mountain settlements'; lazy Npl. 'ploughed fields, 
meadows, houses on a slope'; Pi. laz 'mountain path, pasture'; OPl. laz 'strip 
of worked land in the woods' 

S SCr. laz (Vuk) 'small field, place with many felled trees'; laz 'cleared field, 

narrow passage, hole in a fence'; Cak. laz (Vrg.) 'hole in a fence'; Sin. laz 
'clear spot in the woods, virgin soil' 

PIE *loh 1 g h -o- 

Cogn. OIc. lagr adj. 'low' 

See also: *laziti; *lezti 

*lech» m. o(/u) (c) 'ice' ESSJa XIV 91-92 

CS OCS ledt (Supr.) 

E Ru. led, Gsg. I'da; Ukr. lid, Gsg. Vodu 

W Cz. led; Slk. lad; Pi. lod, Gsg. lodu; USrb. lod, Gsg. lodu, Gsg. loda 
S SCr. led, Gsg. Veda; Cak. led (Vrg.), Gsg. Veda; led (Novi), Gsg. Veda; Vet 

(Orb.) 'ice, cold, frost', Gsg. Veda; Sin. Ifd, Gsg. l$da, Gsg. ledu; Bulg. led 

BS1. *ledus 

B Lith. ledas m.(o) 4; ledus m.(u) 4; Latv. ledus m.(u) 

OPr. ladis (EV) 

The PIE proto-form would be *led h -u-s, but cognates from outside Balto-Slavic seem 
to be lacking. The connection with Gk. A19oc, 'stone' seems rather fanciful. 

*legti v. (a) 'lie (down)' ESSJa XIV 99-100 

CS OCS lesti 'lie (down)', lsg. lego, 2sg. lezesi 

E Ru. lee 'lie (down)', lsg. Ijdgu, 3sg. Ijdzet; legct (dial.) 'lie (down)', lsg. lecu; 

legti (dial.) 'lie (down)'; ORu. leci 'lay (down)'; Ukr. Ijagty 'lie (down)' 
W Cz. leci 'lie (down)'; Slk. last' (dial.) 'lie (down)'; Pi. lec 'lie down, fall', lsg. 

legne ; Iqc (arch., dial.) 'lie down, fall'; OPl. lec 'lay (down)' 
S SCr. leci 'lie (down)', lsg. lezem, pret. m. legao, pret. f. legla, pret. n. leglo; Cak. 

leci (Vrg.) 'lie (down)', 2sg. lezes, pret. m. Vega, pret. f. legla; lec (Orb.) 'lie 

down', 2sg. Vezen, pret. m. Vega, pret. f. legla; Sin. Ifci 'lay (down), go to sleep', 

lsg. Ifzem 

PIE *leg h - 



*lezati 



271 



Cogn. Gk. Aixo|icu (Hes.) 'go to sleep'; Go. ligan 'lie 

The present stem contains a nasal. 

See also: *lezati; *legati; *l6gT>; *lono; *loze; *lozesno; *loziti 

^lemexij m. o 'ploughshare, plough' ESSJa XIV 106-107 

E Ru. lemex 'ploughshare'; lemex (dial.) 'ploughshare'; lemex (dial.) 'plough; 

ORu. lemext 'ploughshare'; Bel. Umex 'ploughshare' 
W Cz. lemech (dial.) 'back of a chair' 

See *lemesb, *lemesb. 

*lemesi>; *lemezb m. jo 'ploughshare, plough ESSJa XIV 108-110 

CS OCS lemesb (Bes.) 'plough 

E Ru. lemes 'ploughshare'; lemes 'ploughshare'; Bel. Ijames 'ploughshare'; Ukr. 

lem is 'ploughshare', Gsg. lemesd 
W Cz. lemes 'ploughshare'; Slk. lemes 'ploughshare'; PL lemiesz 'ploughshare'; 

OPl. lemiesz 'ploughshare'; lemiesz 'ploughshare'; limiesz 'ploughshare'; Sine. 

lemjes 'ploughshare'; lemgz 'ploughshare' 
S SCr. lemes 'ploughshare'; lemez 'ploughshare'; Cak. lemes (Orb.) 

'ploughshare', Gsg. lemesa; Sin. lemes 'ploughshare'; lemez, 'ploughshare'; 

Bulg. lemez, 'ploughshare'; Med. lemes 'ploughshare' 

BS1. *lemes- 

B Lith. lemezis m.(io) 'wooden part of the plough; lamezis (dial.) m.(io) 

'wooden part of the plough'; Latv. lemesis m.(io) 'sharp plough' 

The */- must originate from *lem-. 

See also: *emexi>; *emesh; *emezb; ^lemexT); ^lamTj; *lomiti 

*leteti v. (c) 'fly' ESSJa XIV 145-148 

CS OCS leteti 'fly', lsg. lestg 

E Ru. letef 'fly', lsg. lecu, 3sg. letit 

W Cz. leteti 'fly'; Slk. letief'By'; Pi. leciec" fly, lsg. lece 

S SCr. letjeti 'fly', lsg. letim; Cak. ( Vrg.) letiti 'fly', 2sg. letis; (Orb.) letet 'fly', 3sg. 

leti; Sin. leteti 'fly', lsg. letim; Bulg. letjd 'fly' 

BS1. *lekt- 

B Lith. lekti 'fly', 3sg. lekia; Latv. lekt 'jump, (rarely) fly', 3sg. lec 

Cogn. MHG lecken 'hop' 

According to Meillet (Et. 1: 180), *leteti derives from *lett < *lek-to-. 

*lezati v. (c) 'lie' ESSJa XIV 161-165 

CS OCS lezati 'lie, be (situated)', lsg. lezg, 2sg. lezisi 

E Ru. lezdt' 'lie, be (situated)', lsg. lezu, 3sg. lezit; Ukr. lezaty 'lie, be ill', lsg. lezu 
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"legati 



W Cz. lezeti 'lie, lie asleep, lie ill'; OCz. lezeti 'lie, lie asleep'; Slk. lezat"\ie, sleep, 
lie ill'; Pi. lezec 'lie, be situated'; Sine, liezec 'lie'; USrb. lezec 'lie'; LSrb. lazas 
'lie, rest' 

S SCr. lezati 'lie, be ill', lsg. lezim; Cak. lezati (Vrg.) 'lie, be ill', 2sg. lezis; lezat 

(Orb.) 'lie', 2sg. lezis; Sin. lezati 'lie', lsg. lezim; Bulg. lezd 'lie, spend the night, 
be ill'; Med. lezi 'lie, be in custody, be situated' 

Verb with the stative suffix *-eti. See *legti. 

*legati v. 'lie' ESSJa XIV 182-183 

CS OCS legati (Euch.) 'lie', lsg. lezg 

E Ru. legdt' (dial.) 'lie down'; Ijagdt' (dial.) 'lie down'; ORu. legati 'lie' 

W Cz. lehati 'lie down'; PL legac (obs., dial.) 'lie down (frequently)'; USrb. lehac 

'lie, be situated'; LSrb. legas 'lie down, lie' 
S SCr. lijegati (se) 'lie down, put to bed'; Cak. ligati (Vrg.) 'lie down, put to 

bed'; Sin. legati 'lie down, lie', lsg. legam; Bulg. Ijdgam 'lie, lie down, go to 

sleep' 

Iterative of *legti. The root has lengthened grade. 
See also: *lezati; "log*; *lono; *loze; *lozesno; *loziti 

*llxa f. a (b) 'strip of land, bed' ESSJa XIV 184-187 

CS OCS lexa (Zogr., Mar.) 'row' 

E Ru. lexa (dial.) 'strip of land, furrow, bed'; lexa (dial.) 'strip of land, furrow, 

bed'; Ukr. Ijaxd 'bed (garden)' 
W Cz. licha 'narrow strip of land'; OCz. lecha 'strip of land'; PL lecha (obs.) 

'row, file'; OPl. lecha 'strip of land, bed (garden)' 
S SCr. lijeha 'small patch of farmed land, ridge between furrows, flower bed'; 

Cak. I'eha 'flower bed, vegetable plot, row of plants (in a garden)', Asg. I'eho; 

Sin. leha 'furrow, strip of land, gap in a field'; Bulg. lexa 'flower bed' 

B Lith. lyse f.(e) 1 'bed (garden)' 

OPr. lyso (EV) 'bed (field)' 

PIE *lois-eh 2 

Cogn. Lat. lira f. 'ridge between two furrows'; OHG wagan-leisa f. 'track of a cart' 
The acute of the Lithuanian form is unexpected. 

*lenivB adj. 'lazy, sluggish' ESSJa XIV 204-205 

CS OCS lenivb (Ass., Sav., Supr.) 'lazy' 

E Ru. lenivyj 'lazy, sluggish 

W Cz. lenivy 'lazy, sluggish'; Slk. lenivy 'lazy, sluggish'; PL leniwy 'lazy, sluggish' 

S SCr. Ijeniv 'lazy'; Sin. leniv 'lazy, sluggish; Bulg. leniv 'lazy, sluggish 

See -► *lem>. 



*lep-b I 
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*lem> adj. o (c) 'lazy, slow' ESSJa XIV 209-211 

CS OCS lent (Zogr., Mar.) 'lazy' 

E Ru. Ijdnoj (dial.) 'lazy'; lend) (dial.) 'lazy'; ORu. lent 'lazy, slow' 

W Cz. liny 'lazy, slow'; OCz. leny 'lazy, slow'; OPl. leny 'lazy, slow' 
S SCr. lijen 'lazy, slow', f. lijena; Cak. lin (Vrg.) 'lazy, slow', f. Una, n. Imo; Zen 

(Novi) 'lazy, slow'; I'en (Orb.) 'lazy, slow', f. Vend; Sin. len 'lazy, slow', f. Zena 

BS1. *le?nos; *lenos 

B Lith. lenas 'lazy'; Latv. Zf hs 'lazy'; l§ns 'lazy'; Zf«s 'lazy'; Zf«s 2 (Biel. Gr.) 'soft, 

mild' 

PIE */e/i,-(e)no- 
Cogn. Lat. lenis 'soft' 

For the reconstruction, cf. Schrijver 1991: 125, Derksen 1996: 227-228. 
See also: *lenivb; *lem>; *letb 

*lenb f. i 'laziness' ESSJa XIV 211 

CS CS letib 'laziness' 
E Ru. Zen"laziness' 

W Cz. len (obs., dial.) 'laziness'; OCz. len 'laziness'; Slk. lien (poet., dial.) 

'laziness'; OPl. len 'lazy person' 
S SCr. Vijen 'laziness'; Sin. len 'laziness' 

Abstract z'-stem. See *lem>. 



*lepiti v. (b) 'smear, stick ESSJa XIV 247-249 

CS OCS prilepiti 'stick, lsg. prilepljg 

E Ru. lepit ' 'model, mould, stick', lsg. leplju, 3sg. lepit 

W Cz. lepiti 'glue, stick; Slk. lepit'glue, stick; Pi. lepic 'glue, stick 

S SCr. lijepiti 'cover with clay', lsg. lijeplm; Cak. lipiti (Vrg.) 'cover with clay', 

2sg. lipis; Sin. lepiti 'stick', lsg. lepim (the homonym lepiti 'clean, embellish' 

derives from lip 'beautiful'); Bulg. lepjd 'stick, smear' 

BS1. *loip- 

B Lith. lipinti 'glue, stick'; Idipioti (dial.) 'glue, stick 

PIE *loip-eie- 

Cogn. Skt. lepayati 'smear'; Gk. A.i7tcuvu) 'oil' 
See also: *lepT> I; *lepi) II;*lhnQti 

*lepT» I m. o (c) 'glue' ESSJa XIV 224-225 

CS CS lept 'glue' 

W Cz. lep 'glue'; Slk. lep 'glue'; Pi. lep 'glue'; Sine, lep 'bird-lime'; USrb. lep 'glue' 
S SCr. lijep 'glue, bird-lime, mortar'; Sin. lep 'glue, bird-lime, mistletoe' 

Deverbative o-stem. See -> *lepiti. 
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*l!pT> II 



"lepij II adj. o (c) 'beautiful' ESSJa XIV 225-228 

CS OCS lept 'appropriate, beautiful' 

W Cz. lepy 'beautiful'; Slk. lepy 'beautiful' 

S SCr. Vijep 'beautiful', f. lijepa; Cak. lip 'beautiful', f. lipa, n. lipo; lip (Novi) 

'beautiful', f. lipa; I'ep (Orb.) 'beautiful', f. I'epa, f. I'epa, n. I'epo; Sin. lep 
'beautiful', f. lep a 

The communis opinio is that this adjective derives from the root 'smear'. The 
semantic development is supposed to be from 'fat' to 'rich, abundant, of good quality', 
cf. MoDu. vet (pop.) 'cool, neat, great' (see the ESSJa for more parallels). 
See also: *lepiti; *lepT> I; *h>nQti 

*leska f. a (b) 'hazel' 

E Ru. Ijazgd (dial.) 'hazel'; Bel. Ijdska 'stick, cane' 

W Cz. liska 'hazel'; I'aska (Sil.) 'hazel'; Slk. lieska 'hazel'; Pi. laska 'stick, staff; 

Sine. Iduska 'hazel'; USrb. leska 'hazel'; LSrb. leska 'hazel switch 
S SCr. lijeska 'hazel'; Sin. leska 'hazel'; Bulg. leska 'hazel' 

B Lith. lazda 'stick, staff, (OLith., dial.) hazel'; Latv. lazda 'hazel'; lagzda 'hazel' 

OPr. laxde (EV) 'hazel' 

In spite of the formal differences, there can hardly be any doubt that the Slavic and 
Baltic forms are cognate. For Balto-Slavic, one might posit a medial cluster *-zgd-. 
The difference in root vocalism remains unaccounted for, however. Forms such as 
SCr. lijesak, Cak. I'esak (Orb.) 'hazel' must be compared with SCr. mbzak 'brain, 
marrow' vs. Ru. mozg and should not be identified with *lestkt, a diminutive of 
*lesT>. 

See also: *loza 

*lesii m. o (c) 'forest, wood(s)' ESSJa XIV 249-252 

CS OCS lest (Euch., Supr.) 

E Ru. les; Ukr. lis 

W Cz. les; Slk. les; Pi. las 

S SCr. lijes; Sin. lis 'wood (material), forest', Gsg. lesa, Gsg. lesu; Bulg. les 

If there is an etymological connection with OE l&s f. 'pasture', Gsg. l&swe, we might 
reconstruct *leh l s-u-. In the case of an u-stem, the fact that Hirt's law did not cause 
the noun to acquire fixed root stress, can be attributed to the influence of trisyllabic 
end-stressed case-forms, cf. *sym>. 

*leto n. o (a) 'summer' ESSJa XV 8-12 

CS OCS leto 'summer, year' 

E Ru. leto 'summer, (pi.) age, years'; leto (dial.) 'South, south wind' 

W Cz. leto 'summer, year'; Slk. leto 'summer, (dial.) year'; PL lato 'summer, 
(arch.) year' 
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S SCr. Ijeto 'summer, year'; Cak. I'ito (Vrg.) 'summer, year'; Veto (Novi, Orb.) 

'summer, year'; Sin. leto 'summer, year'; Bulg. Ijdto 'summer, (obs.) year' 

PIE *leh 1 -tom 

Cogn. Olr. laithe n. 'day' 

*Ietbf.i ESSJa XV 18-19 

CS OCS letb 'it is allowed' {1}; RuCS letb 'it is allowed' {2}; SerbCS lijet 'it is 
allowed' 

E Ru. let' (arch.) 'it is allowed'; ORu. letb 'it is allowed' {2} 

PIE *leht-ti- 
Cogn. Go. letan 'let' 

{1} The construction is letb/letijg jestt. {2} Also letiju (estb). 
See also: *l£nlvr>; *l£n"b; *lem> 

*levitiv. ESSJa XV 28 

E Ukr. leviti 'weaken, diminish' 

W Cz. leviti (obs., poet.) 'facilitate, alleviate, diminish; leviti (Jg.) 'reduce, give 

up, release, drop' 
S SCr. leviti (dial.) 'waste time, loaf 

BS1. *le?w-(V)-; *ljo?u-(C)- 

B Lith. liduti 'stop'; Latv. laut 'allow, (refl.) stop, yield, rely on' 

OPr. aulaiit 'die' 

PIE */e/i,u- 

Cogn. Go. lewjan 'betray' 

According to LIV (399), the *u was originally a present suffix. The basic root *lehi- is 
assumed to occur in -► *lem>, etc. 

*len. adj. o (c) 'left' ESSJa XV 29-31 

CS OCS lev-b 

E Ru. levy) 

W Cz. levy; Slk. I'avy; Pi. lewy 

S SCr. lijevi; Cak. livi (Vrg.); I'evi (Orb.); Sin. lev, f. leva; Bulg. Ijav 

PIE *lh 2 eiuo- 

Cogn. Gk. Xaioq; Lat. laevus 

*lezti v. (a) 'crawl, climb' ESSJa XV 36-38 

CS OCS izlesti 'go out of, lsg. izlezg 

E Ru. lezt "climb, crawl, drag oneself along', lsg. lezu, 3sg. lezet 

W Cz. lezti 'climb, crawl, drag oneself along'; Slk. liezf 'crawl'; Pi. lezt 'climb, 
crawl upwards, drag oneself along'; Sine, liesc 'crawl' 
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"ledvhje; "ledvhja 



S SCr. Ijesti 'crawl, climb', lsg. Ijezem; Cak. listi (Vrg.) 'crawl, climb', lsg. lizes; 

Sin. lesti 'crawl, drag oneself along', lsg. lezem 

BS1. *le?z- 
B Latv. lezet 'slide' 

OPr. Use 'crawls' 

PIE nehig h - 
See also: *laziti; *lazT> 

*l^dvi>je; "l^dvbja n. io; f. ia 'loins' ESSJa XV 48-50 

CS OCS ledvije (Ps. Sin., Euch.) Npl. f. 'loins'; CS ledvije n. 'loins'; ledvija f. 

'loins'; ledvije Npl. f. 'loins' 
E Ru. Ijddveja (arch.) f. 'thigh' 

W Cz. ledvi (arch.) n. 'thigh, groin (horse), entrails'; ladvi (arch.) n. 'thigh(s), 
loins'; OCz. ledvie f. 'thighs'; Slk. I'advie (arch.) n. 'loins'; I'adva f. 'kidney'; PL 
ledzwie Npl. f. 'loins' 

S SCr. ledvija Npl. n. 'loins'; ledva Npl. n. 'side, thigh; ledva f. 'side, thigh'; Sin. 

Igdija f. 'calf, thigh; Ifdeja f. 'calf, thigh'; ledavje n. 'loins'; ledovje n. 'loins'; 
Ifdje n. 'loins'; Igdje Npl. f. 'loins'; Igdvije Npl. f. 'kidneys' 

PIE *lend h -u- 

Cogn. Lat. lumbus m. 'loin'; OHG lentin f. 'kidneys, loins' 

*l£ga f. a (a) 'depression' ESSJa XV 52-53 

E Ru. Ijdga (N. dial.) 'swampy place, swamp, depression, cavity (usually filled 

with water), puddle'; ORu. Ijaga 'damp low place' 
W Sine. Vega 'low place, depression' 

BS1. *len?g(i)a? 

B Lith. lenge (arch.) f.(e) 'depression, small meadow between two hills'; lenke 

f.(e) 'vale, depression, moist and boggy place, meadow, marsh'; linka f.(a) 
'depression' 

See -► *lgg7>. 

*l<?kati; *l<?cati v. ESSJa XV 59-61 

CS OCS lecgtt (Supr.) 3pl. 'set traps' 

E Ru. Ijakdt' (dial.) 'scare, chase a fish caught in a net' 

W Cz. lekati 'scare'; leceti 'lay snares, set traps'; Hceti 'lay snares, set traps'; OCz. 

leceti 'lay snares, set traps'; Pi. lekac sie 'be afraid' 
S SCr. lecati se 'not feel well, fear'; lecati se 'not feel well, fear'; Sin. Ifcati 'bend, 

lay snares, tremble, be scared', lsg. If cam 

The form *lecati shows the regular reflex of the second palatalization. See *lekti for 
the etymology of the root. 



*libb 
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*lekti v. 'bend' ESSJa XV 62-63 

CS CS lesti 'bend' 

W Cz. led (arch.) 'bend'; Hct (dial.) 'lay snares (for birds)'; USrb. lac (arch.) 'set 
traps, grow ears'; LSrb. lie 'set traps' 

BS1. *lenk- 

B Lith. lenkti 'bend'; Latv. liekt 'bend' 

As a verbal root, *lenk- seems to be limited to Balto-Slavic. 

See also: *lekati; *lecati; *lekb; *lociti; *lochje; *loka; *lokavb; *kokb 

*l$kb adj. o 'bent' ESSJa XV 63 

E Ru. Ijdkij (arch.) 'bent, hunchbacked' 

BS1. *linkas 

Latv. liks 'bent' 

See *le kti. In view of the Latvian form, we must probably reconstruct zero grade of 
the root, though in that case we would in principle have expected the velar to be 
affected by the progressive palatalization. 

*libavi>; *libevi»; *libivb; *libovb adj. o 'lean, thin' ESSJa XV 70-71 

CS CS libavb 'slender, thin'; libivb 'slender, thin'; libivb 'slender, thin' 

E Ru. ljubdvyj (dial.) 'lean (meat)'; libivyj (dial.) 'gaunt, weak'; libivoj (dial.) 

'gaunt, weak'; ljubivoj (dial.) 'gaunt, thin'; ljubdvyj (dial.) 'fleshy, meaty'; Bel. 

ljubdva f. 'lean pork' 

W Cz. libovy 'lean'; libivy (Kott) 'lean, fleshy, meaty'; OCz. libivy 'lean, thin'; Pi. 

lubawy (dial.) 'lazy, weak, sluggish, lean (meat)'; Sine, lebavi 'lazy, sluggish, 
excessively tall, thin, lean (meat)'; labdv'i'slow, lazy, sluggish' 

S SCr. libav 'agile, flexible'; libiv 'big, fat, fleshy, meaty' 

See -> *libb. We find o-grade of the root in the rare adjective *libavb, e.g. Cz. lebavy 
(Jg., Kott: Mor.) 'bald'. 

*libTi adj. o 'thin' ESSJa XV 74-75 

W OCz. Zz'Wlean, thin'; OPl. luby'thin, frail' {1}; Sine, lebi "weak, soft, frail' 
BS1. *lei?bos (*le?ibos?) 

B Lith. Idibas 3 'thin, tall, high; Hebas (dial.) 3 'thin-legged' 

Cogn. OE /e/'infirm, diseased, ill' 

If Lith. Uesas, Latv. Hiss 'thin, lean, arid' belong here, we may reconstruct *leiH-b h o- 
or *leh 1 i-b h o-. 

{1} According to Bankowski (2000b: 67), the single gloss we are dealing with here may be an 
instance of luby 'dear, beloved'. In that case we must assume that the scribe misunderstood Lat. 
gracilem. 

See also: *libavb; *libevb; *libivb; *libovb 
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*lice 



*lice n. jo (b) 'cheek, face' ESSJa XV 75-78 

CS OCS lice n. (jo./s.) 'face, person, Gsg. lice, Gsg. licese 

E Ru. lico 'face, person'; ORu. lice 'face'; lico 'face' 

W Cz. Zzce 'face, (lit.) cheek'; OCz. lice 'cheek; Pi. lice 'cheek, (pi.) face' 

S SCr. lice 'face, appearance'; Cak. lice (Vrg.: obs.) 'face, appearance', Npl. lica; 

lice (Novi) 'face, appearance', Npl. lica; lice (Orb.) 'cheek', Npl. Ilea; Sin. Ike 

'cheek, face'; Bulg. lice 'face, appearance, person' 

BS1. *lik-/*loik-? 

B OPr. laygnan (EV) 'cheek' 

PIE *l(o)ik-o- 

Cogn. Olr. lecca n. 'jaw, cheek 

Since the third palatalization is generally considered not to have operated after *ei, 
one may advance the hypothesis that the root originally had zero grade (Kortlandt, 
p.c). 

*lixoadv. ESSJa XV 89-91 

CS OCS lixo adv./prep. 'abundantly, above, beyond' 

E Ru. lixo (dial.) adv. 'very, (it is) bad, heavy, boring'; lixo (dial.) n. 'evil, harm'; 

Ukr. lyxo n. 'misfortune, grief; lyxo (dial.) adv. 'very, badly, disgustingly' 
W Pi. licho adv. 'badly, unsuccessfully, insufficiently'; licho n. 'evil, misfortune, 

devil'; OPl. licho (Ps. Flor.) adv. 'unjustly, badly' 
S SCr. liho adv. 'unevenly, above, beyond' 

See -> *lixt. 

*lixi> adj. o 'superfluous, incorrect' ESSJa XV 99-102 

CS OCS lixt 'excessive, superfluous' 

E Ru. lixdj 'brave, quick, swift, evil, heavy, difficult'; lixdj (dial.) 'sharp, strong' 

W Cz. lichy 'lonesome, isolated, empty'; OCz. lichy 'unequal, wrong, evil, 

simple, empty'; Slk. lichy (lit.) 'deceptive, empty, incorrect'; lichy (dial.) 

'deceptive, empty, incorrect, poor, insignificant'; Pi. lichy 'poor, miserable, 

insignificant, mean, (dial.) evil'; OPl. lichy 'incorrect, evil, poor, pitiful, 

insignificant' 

S SCr. lih 'exclusive'; lih 'unnecessary, false, empty, odd (number)'; Sin. lih 

'uneven, odd (number)' 

In order to explain the *x, we may reconstruct *leik K -so-. For the root see -► 

*ot(io)lek'b, 

*liki.m. o ESSJa XV 107 

CS OCS likb 'round dance, chorus' 

E Ru. lik (eccl.) 'assembly' 

W Pi. lik 'assembly, detachment' 

Cogn. Go. laiks m. 'dance'; OHG leich m. 'play, melody, song' 



+ listi> 
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A borrowing from Germanic. 



*lipa (a) 'lime-tree' ESSJa XV 114-116 

E Ru. Upa 

W Cz. Upa; Slk. lipa; Pi. Upa 
S SCr. Upa; Sin. Upa; Bulg. Upa 

BS1. *Ui?pa? (le?ipa?) 

B Lith. Zzepa 1; Latv. liepa 

The acute root precludes a connection with *leip- 'smear'. 



*lisa f. a 'fox' ESSJa XV 137-139 

E Ru. lisd 'fox'; ORu. Zz'sa 'fox, vixen'; Bel. lisd 'fox'; Ukr. lysa 'fox' 

W OCz. lisa 'fox, vixen' 

S Bulg. Usa 'fox'; Med. Zfsa 'fox' 

If we reconstruct *leipsa, the closest cognate is Latv. lapsa 'fox'. This would still leave 
us facing considerable problems, cf. also Skt. lopasd- 'a jackal, fox, or a similar animal' 
with yet another vocalism of the root. 

See also: *lisi>; *lisica 

"lisica f. ja 'fox, vixen' ESSJa XV 140-141 

CS CS lisica 'fox' 

E Ru. lisica 'fox, vixen' 

W Pi. lisica 'vixen'; Sine. Idsdcd 'vixen'; Plb. laisaicd 'fox' 

S SCr. lisica 'fox'; Sin. lisica 'fox'; Bulg. liska 'fox'; Med. lisica 'fox' 

See -► *lisa. 



"list m. o 'fox' ESSJa XV 150 

CS OCS list 'fox' 

E Ru. lis (obs.) 'fox', Gsg. Usa 

W Pi. lis 'fox'; Sine. Ids 'fox' 

S SCr. lis (Vuk) '(male) fox'; Sin. lis 'fox', Gsg. Usa 

See -► *lisa. 



*list& m. o (c) 'leaf ESSJa XV 147-148 

CS OCS Ustt (Ps. Sin., Supr.) 'leaf 

E Ru. list 'leaf, Gsg. listd, Npl. Ust'ja; list 'sheet', Gsg. listd, Npl. listy {1} 

W Cz. list 'leaf, sheet, letter'; Slk. list 'leaf, sheet, letter'; Pi. list 'letter'; Sine, last 
'letter' 

S SCr. list 'leaf, sheet'; Cak. list (Vrg.) 'leaf, sheet', Gsg. Usta; Us (Orb.) 'leaf, 

Gsg. Usta; Sin. list 'leaf, sheet, letter', Gsg. Usta, Gsg. listu; Bulg. list 'leaf, sheet' 

B Lith. laiskas 4 'letter'; laiskas (E. Aust.) 3 'letter' 
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*lisiti 



OPr. crixti laiskas 'Taufbiichlein 

A reconstruction *leh 1 i-sk-to-, containing the verbal root 'let, leave', would raise the 
question why Hirt's law did not generate fixed stress. Instead, we might posit *leid- 
sk-to-, cf. Lith. leisti 'let, leave', provided that this root exists (see LIV: 402-403). 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 137). 

*lisiti v. 'deprive of ESSJa XV 155-156 

CS OCS lisiti 'deprive of, isg. lisg 

E Ru. lisit "deprive of, isg. Hsu, isg., 3sg. lisit 

W Cz. lisiti 'distinguish, (se) differ'; lisiti (Jg.) 'spoil, (se) take care'; Slk. Hsit' sa 
'distinguish oneself, differ'; PL liszyc (arch.) 'deprive of; liszyc sie 'lose, be 
deprived of; OPl. liszyc sie 'worsen, deteriorate' 

S SCr. lisiti 'deprive of, (/. se) sell, give away', lisim 

A derivative of -► *lixt. 
See also: *lixo; "otblekb 

liti v. 'pour' ESSJa XV 157-159 

CS OCS -liti, isg. -lijg (izliti 'pour out', proliti 'id.', etc.) 
E Ru. lit', isg. I'ju, 3sg. I'et 

W Cz. liti, isg. liji; OPl. lie 

S SCr. liti, isg. lijem; Cak. liti (Orb.), isg. lijen, isg. lijen; Sin. liti, isg. Ujem; 

Bulg. leja 

BS1. *le?i- 
B Lith. lieti; Latv. Hit 

OPr. pralieton 'shed' 

PIE *leKi- 

Cogn. Gk. A.£i(3a) 'shed, pour'; MW di-llyd 'pour out' 
See also: *lojh; *lhjati; *ST>lojh 

*lizati v. (b) 'lick ESSJa XV 162-163 

CS OCS lizaase (Supr.) 3sg. impf. 'licked' 

E Ru. /fzaf"lick', isg. lizu, 3sg. Hzet 

W Cz. Hzati 'lick; Slk. ltzat"\ick'; PL lizac'lick' 

S SCr. Hzati 'lick', isg. Hzem; Cak. Hzati (Vrg.) 'lick', 2sg. lizes; Hzat (Orb.) 'lick, 

2sg. Hzes; Sin. Hzati 'lick, isg. Hzem; Bulg. Hza 'lick 

BS1. *leiz- 

B Lith. liezti 'lick'; laizyti 'lick'; Latv. laizit 'lick' (also laizit (W. Latv.), with 

metatony) 

PIE *leig h - 

Cogn. Skt. reh- 'lick'; Gk. \hyu> 'lick'; Lat. lingere 'lick; Go. bilaigon 'lick (at)' 



*luby 
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*lubiti v. (b) 'love' ESSJa XV 174-176 

CS OCS ljubiti 'love, desire, worship', isg. ljubljg 
E Ru. IjubW'love, like', isg. ljublju, 3sg. ljubit 

W Cz. Itbiti se 'please'; OCz. libiti 'love, like, prefer'; Itbiti se 'be inclined'; Slk. 

lubit'love, like'; PL lubic'hve, like' 
S SCr. ljubiti 'love, desire, kiss', isg. ljubim; Cak. lubiti (Vrg.) 'love, desire, kiss', 

2sg. lubis; Sin. ljubiti 'love, caress, promise', isg. ljubim; Bulg. Z/'ufr/'a 'love' 

PIE *leub h - 

Cogn. Skt. lubhyati 'desire'; Lat. (arch.) lubet 'pleasede'; OHG liuben 'please, be 
dear' 

See also: *lubo; *lubi,; *luby 



*Iubo conj. 'or' ESSJa XV 177 

CS OCS ljubo 

E Ru. Hbo; ljubo 

W OCz. I'ubo; I'ubo; lib(p) ; Pi. lub; OPl. lubo 

S SCr. ljubo (arch., lit.); Ijibo (arch., lit.) 

See -» *\ubt. 



*lubi, adj. o 'sweet, pleasant' ESSJa XV 181-182 

CS OCS ljubb 'sweet, pleasant' 
E Ru. ljubdj 'any, either' 

W Cz. liby 'sweet, pleasant'; Slk. luby 'dear, pleasant'; Pi. luby 'dear, beloved, 
pleasant' 

S SCr. ljub 'dear, beloved'; Sin. ljub 'sweet, dear', f. ljuba 

PIE *leub h -o- 

Cogn. Go. liufs 'dear, sweet' 

See also: *lubiti; *lubo; *luby 

*luby f. u 'love' ESSJa XV 185-186 

CS OCS ljuby f.(u) 'love, passion', Gsg. Ijubtve {1} 

E Ru. Ijubov' f.(i) 'love'; ORu. ljuby f.(u) 'love'; Ijubtvb f.(i) 'love' 

W OCz. luby f.(u) 'love', Gsg. lubve 

S SCr. ljubav f.(i) 'love'; Ijubov f.(i) 'love'; Cak. liibav (Vrg.) f.(i) 'love', Gsg. 

lubavi; liibav (Novi) f.(i) 'love'; ljubaf (Orb.) f.(i) 'love', Gsg. ljubdvi; Sin. 
ljubav f.(i) 'love, friendly turn, kindness'; Bulg. Ijubov f.(i) 'love' 

BS1. *loub- 

B Lith. liaupse f.(e) 4 'praise, eulogy' 

PIE *leub h -uH 

Cogn. Go. liufs 'dear, sweet' 
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*ludim>; *ludina 



{1} Secondary Nsg. forms are Ijubtvt (En.) and ljubbve (Sav.). Interestingly, the Asg. is ljuby in 
the expressions ljuby dejati, tvoriti, sttvoriti 'commit fornication'. 

See also: *lubiti; *lubo; "lub^ 

*ludim>; *ludina m. o; m. a ESSJa XV 192 

CS OCS prostt ljudim (Euch.) 'layman 

E Ru. Ijudina (dial.) 'man (pej.)'; Ukr. ljudyna 'man 

S SCr. Ijudina 'strong man' 

Singulative of -► *\ud~b. 
See also: *ludhje 

"ludt m. o (c) 'people' ESSJa XV 194-200 

CS CS ljud* 

E Ru. ljud (coll.) 

W Cz. lid; OCz. I'ud; Slk. I'ud; Pi. lud 

S Sin. ljud 

BS1. Hjoud- 

B Lith. lidudis f.(i) 1; Latv. laudis Npl. m.(i) 

PIE *h 1 leud h -o- 
Cogn. OHG Hut m. 

See also: *ludim>; *ludina; *ludhje 

*ludbje Npl. m. (c) 'people' ESSJa XV 194-200 

CS OCS ljudbje 

E Ru. ljudi 

W Cz. lide, Gsg. lidi; OCz. I'udie; Slk. Zucffa; PL ludzie 

S SCr. Zjwdi; Cak. ludi (Vrg.); ludi (Orb.); Sin. ljudjf 

BS1. *ljoudejes 

B Lith. lidudis f.(i) 1; Latv. laudis Npl. m.(i) 

PIE *hteud h -ei-es 
Cogn. OHG Zzuri Npl. 
See also: *ludim>; *ludina; "^lud-b 

*lutiti v. (b) 'be angry' ESSJa XV 224-225 

CS CS ljutiti sf 'rage' 

E Ru. ljutit'sja 'be angry'; Ukr. ljutyty 'anger, irritate' 

W Cz. lititi se (obs.) 'become angry'; Utiti (Jg., Kott) 'anger, (se) become angry'; 

OCz. lutiti 'anger, (se) become angry' 
S SCr. ljutiti 'anger', lsg. ljutim; Cak. lutiti (Vrg.) 'anger', 2sg. lutis; Sin. ljutiti 

'anger', lsg. ljutim; Bulg. ljutjd 'bite, burn, (/. se be annoyed, be angry)'; ljutja 

(BTR) 'anger' 



*lokati 
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See -► *\ut-b. 

*luti, adj. o 'fierce ESSJa XV 231-236 

CS OCS ljutb 'fierce, wicked, strong' 
E Ru. ljutyj 'ferocious, fierce, cruel' 

W Cz. Uty (lit.) 'fierce, ferocious'; OCz. luty 'fierce, ferocious, sharp'; Slk. luty 

'strong, sharp, fierce'; Pi. luty 'fierce, ferocious, wild' 
S SCr. ljut 'bitter, sharp, angry, fierce', f. Ijuta, n. ljuto; Cak. lut (Vrg.) 'intense, 

strong, severe, sour', f. liita, n. luto; ljut (Orb.) 'strong (of brandy and of 

food), sour, hot', f. Ijuta, n. ljuto; Sin. ljut 'strong, sharp, fierce, bitter', f. Ijuta; 

Bulg. ljut 'sharp, pungent, angry, horrible' 

The proto-form must be reconstructed as *leut-o. Cognates seem to be lacking, 
however. Gk. Xuaaa f. 'rage' is generally considered a derivative of \ukoc, 'wolf. 

See also: "lutiti 

*lobT»zati v. 'kiss' ESSJa XV 241-243 

CS OCS lobtzati 'kiss', lsg. lob-bio 

E Ru. lobzdt' (obs.) 'kiss' 

S SCr. lobzbat (Cres) 'kiss (?)' 

PIE *lab h - 

Cogn. Gk. Aacpuaaa) 'swallow greedily'; Gk. Xdnto) 'lap'; Lat. lambere 'lick'; OHG 
laffan 'lick'; Arm. lap'em 'lick 

Apparently a verb with "European a". 

*logi> m. o (c) ESSJa XV 248-250 

E Ru. log 'ravine, broad gully', Gsg. loga 

S SCr. Zog 'lair, den, riverbed', Gsg. loga 

Cogn. Gk. \6xoc m. 'ambush 

See also: *legti; *lezati; *legati; *loze; *loziti 

*16jb m. jo (c) 'tallow, suet' ESSJa XV 259-262 

CS CS loV fat, suet' 

W Cz. luj 'tallow, suet', Gsg. loje; Slk. loj 'tallow'; Pi. loj 'tallow', Gsg. loju 
S SCr. loj 'tallow, fat, suet', Gsg. Ibja; Cak. loj (Vrg.) 'tallow, fat, suet', Gsg. Ibja; 

l u 6j (Orb.) 'tallow, fat'; Sin. loj 'tallow'; Bulg. loj 'tallow' 

Since *lohii-o- would have yielded **lajb, we must reconstrcut a secondary full grade 

*loih 1 - or *lh 1 oi-. 

See also: *liti; *lhjati; *si>lojh 



*lokati v. 'lap' 

CS CS lokati'hp 



ESSJa XVI 6-7 
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E Ra. lakdt"hp';lokdt"hp' 

W Cz. lokati 'gulp, swallow'; PL lokac (dial.) 'lap'; OPl. lokac 'lap, gulp, gobble' 
S SCr. lokati 'lap, guzzle', lsg. Ibcem; Cak. lokati (Vrg.) 'guzzle', 2sg. Voces; lokat 

(Orb.) 'drink (of animals), booze, guzzle', 2sg. loces; Sin. lokati 'lap, slobber', 

lsg. Ibkam, lsg. Igcem 

BS1. *lak- 

B Lith. lakti 'lap'; Latv. lakt 'lap' 

PIE *lak-?? 

Cogn. Arm. lakem 'lick 

Another expressive (onomatopoetic?) verb that seems to contain "European *a", cf. 
*lobbzati. 

*loky f. u (b?) 'puddle' ESSJa XVI 10 

CS OCS loktvi (Euch.) Gsg. 'puddle' 

S SCr. Ibkva f.(a) 'puddle, pool, swamp, (arch.) lake'; Cak. Ibkva (Vrg.) f.(a) 

'puddle, pool, swamp'; Ibkva (Novi) f.(a) 'puddle, pool, swamp'; Sin. Igkav 
f.(i) 'puddle, pool, pond, lagoon', Gsg. Igkve; Igkva f.(a) 'puddle, pool, pond, 
lagoon'; Bulg. Ibkva f.(a) 'puddle, pool'; Ibkva (dial.) f.(a) 'field on a 
riverbank with rich alluvial soil, grassy meadow at the bend of a river' 

PIE *lok-uH- 

Cogn. Gk. Mkkoc, m. 'pond'; Lat. lacus m. 'lake, reservoir'; Lat. lacuna f. 'cavity, 
deep, abyss'; OHG lahha f. 'pool, puddle'; OE lagu f. 'lake'; Olr. loch n. 'lake' 

For this etymon one has often suggested a substratum origin, mainly in view of the 
supposed *a of the root. It is uncertain, however, if we must reconstruct *a (cf. 
Schrijver 1991: 423-424, 475). Crucial in this respect is Lat. lacus, where, according to 
Schrijver, la- may originate from *lo-. If this is correct, we may posit *lok-uH- for PS1. 
*loky, cf. Lat. lacuna, in which case the Greek form does not belong here unless it 
contains Xa- < *l. 

*lomiti v. (b) 'break' ESSJa XVI 16-19 

CS OCS lomiti 'break, lsg. lomljg 

E Ru. Zomz'f "break', lsg. lomlju, 3sg. Ibmit 

W Cz. lomiti 'break; Slk. lomii 'break; Pi. lomic (i4th-i7th c, dial.) 'break, 
plough across a field' 

S SCr. lomiti 'break, plough for the first time', lsg. Ibmim; Cak. lomiti (Vrg.) 

'break', 2sg. lomis; lomit (Orb.) 'break, burst', lsg. lomin; Sin. lomiti 'break', 
lsg. Igmim; Bulg. lomjd 'break' 

BS1. *lom?- 

B Lith. lemti 'decide, determine'; Latv. lemt 'decide, determine' 

OPr. lembtwey (I) 'break'; limtwey (II) 'break'; limtwei (III) 'break' 



*16sh 
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The Baltic evidence is slightly in favour of a root containing a laryngeal (see Derksen 
1996: 68-69). 

See also: *emexT>; *emesh; *emezi>; ^lemex*; *lemesh; *lemezi>; ^lam* 

*lono n. o (b) ESSJa XVI 32-35 

CS OCS lono 'breast, bosom' 

E Ru. lono (obs.) 'bosom, lap'; luno (dial.) 'abdomen'; luno (dial.) 'abdomen' {1} 

W Cz. luno 'womb, (lit.) lap'; OCz. lono 'bosom, lap'; Slk. lono 'lap, womb; Pi. 

lono 'lap'; Sine, luone 'breast, inside' 
S Sin. long 'lap' (according to Pletersnik, this is a borrowing); Bulg. lono 'lap' 

In view of *lozesno, this etymon has been reconstructed as *log h -s-no-. 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 135). 

*Iopata f. a 'spade, shovel' ESSJa XVI 39-43 

CS OCS lopata 'shovel, fan' 

E Ru. lopata 

W Cz. lopata; Slk. lopata; Pi. lopata 

S SCr. lopata; Cak. lopata (Vrg., Orb.); Sin. lopata; Bulg. lopata 

B Lith. lopeta 1; Latv. lapsta 

OPr. lopto (EV) 'spade' 

The relationship with *lapa is problematic. A Baltic cognate with a short vowel 
may be Lith. lapas 'leaf. 

*lososb m. jo 'salmon' ESSJa XVI 88-90 

E Ru. losos' m.(jo); losos' m.(jo); lox (dial.) m.(o) 'salmon which has become 

thinner after spawning'; Bel. lasos m.(jo); Ukr. losos' m.(jo) 
W Cz. losos m.(o); Slk. losos m.(o); PL losos m.(jo); Sine, lueses m.(o) 
S Sin. losos m.(o) 

BS1. *losos- 

B Lith. lasisa f.(ja) 2; Latv. lasis m.(io) 

OPr. lalasso [lasasso] (EV) m. 

PIE *loks-os- 

Cogn. OIc. lax m.; OHG lahs m.; Toch. B laks m. 'fish'; Fi. lohi 'salmon'; Osset. 
keseeg. 

*16sb adj. jo (b) 'bad' ESSJa XVI 92-94 

E Ru. losij (dial.) 'bad', f. los'ja, n. lose 

S SCr. lbs 'poor, bad, evil', f. losa, f. losa, n. lose, n. lose; Cak. Ids (Vrg.) 'poor, 

bad, evil', f. losa, n. loso, n. lose; Bulg. los 'bad, evil, angry' 
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"loviti 



Cogn. Go. lasiws adj. 'weak'; OE. lyso adj. 'bad, wrong, evil' 

The ESSJa rejects the traditional comparison with PGmc. *lasiwa- for semantic 
reasons, but in view of OE lyso this is hard to understand. On the other hand, OE 
lyso < *lusiwa- may not belong here. 

*loviti v. (c) '(try to) catch ESSJa XVI 106-108 

CS OCS loviti 'catch, hunt', lsg. lovljg 

E Ru. lovit "(try to) catch', lsg. lovljii, 3sg. lovit {1} 

W Cz. loviti '(try to) catch, fish'; Slk. lovit '(try to) catch, fish; Pi. lowic '(try to) 
catch, fish' 

S SCr. loviti '(try to) catch, fish, lsg. lovim; Cak. loviti (Vrg.) '(try to) catch, 

fish', 2sg. lovis; lovit (Orb.) '(try to) catch, fish', lsg. lovin; Sin. loviti '(try to) 
catch, fish', lsg. lovim; Bulg. lovjd 'seize, (try to) catch, fish, hunt' 

Lith. lavinti 'train, develop' must derive from laviis 'adroit, dexterous' (-» *lovbk r b) and 
is therefore not to be compared directly with *loviti. Latv. lavit 'catch' is probably a 
borrowing from Slavic. 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 
See also: *lovb 

*16vb m. o (c) 'hunt, hunting' ESSJa XVI 111-113 

CS OCS lovt (Ps. Sin., Supr.) 'hunt, hunting' 
E Ru. lov 'hunting, catching, catch 

W Cz. lov 'hunting, catching, catch; Slk. lov 'hunting, catching, catch'; Pi. low 

'hunting, catching, catch, Gsg. lowu 
S SCr. lov 'hunting, catching', Gsg. lova; Cak. lov (Vrg.) 'hunting, catching', 

Gsg. lova; Sin. lov 'hunt, catch', Gsg. lova; Igv f.(i) 'catch, catching'; Bulg. lov 

'hunt, game, catch 

See *lovbkb. 

lovbkb adj. o (c) 'adroit, dexterous' ESSJa XVI 111-113 

E Ru. lovkij 'adroit, dexterous, cunning, smart (dial.) beautiful, good'; lovok, f. 

lovkd, n. lovko; Ukr. lovkyj 'beautiful, good, tasty' 
S SCr. Ibvak (RSA) 'clever at catching smth.', f. lovka, f. lovka, n. lovko 

BS1. *low- 

B Lith. laviis 'adroit, dexterous, clever' 

To my knowledge, there are no cognates outside Balto-Slavic. One may even wonder 
if Lith. laviis is a borrowing. 

See also: *loviti; *lovb 



*loza f. a (c) 'vine' 

CS OCS loza 'vine' 



ESSJa XVI 118-120 



""loziti 
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E Ru. lozd 'rod, vine', Asg. lozii {1} 

W Cz. loza (dial.) 'vine'; OCz. loza 'tree-trunk (?)'; Slk. loza 'vine, sapling'; Pi. 

loza 'willow, osier, vine' 
S SCr. loza 'vine, umbilical cord', Asg. Ibzu; Cak. loza (Vrg.) 'vine', Asg. lozu; 

Sin. loza 'shoot, vine, wood, grove'; Bulg. lozd 'vine' 

This word for 'vine' is usually compared with Lith. lazda 'stick, staff, (OLith., dial.) 
hazel', Latv. la(g)zda, OPr. laxde 'hazel', which are semantically closer to *leskd. In 
addition, the latter etymon contains a consonant sequence that can be linked to 
Baltic *(g)zd. On the other hand, the root vocalism of loza is the same as in the Baltic 
forms meaning 'hazel'. The problem is to explain the relationship between the *-z- of 
*loza and the consonant sequences that occur in the Slavic and Baltic words for 
'hazel'. Possible parallels are *grezti vs. Lith. grimzd- 'sink' and *b-brzd-b, Lith. 
burzdiis, vs. -» *btrz'b. 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 

*loze n. jo 'bed' ESSJa XVI 125-126 

CS OCS loze 'bed, den' 

E Ru. loze 'bed, den' 

W Cz. loze 'bed, den'; OCz. loze 'womb'; Pi. loze 'bed' 

S SCr. loze 'bed, den'; Sin. Igze 'den, afterbirth; Bulg. loze 'bed' 

PIE *log h -io-m 

Cogn. Gk. \6ypc, m. 'ambush; OIc. lag n. 'situation' 
Deverbative jo-stem. See *legti. 

*lozesno n. o 'womb ESSJa XVI 126-128 

CS OCS lozesna Npl. 'womb (the singular lozesno occurs once in the Codex 

Suprasliensis) 
E ORu. lozesno 'womb ; lozesna Npl. 'womb' 

S Sin. lozesna Npl. 'womb' 

An old derivative in *-no- of an s-stem, cf. -► *lonb. The root is generally identified 
with the root of -» *legti 'lie down', cf. Gk. Aixoc, 'bed, bedstead, marriage', Xo^Loq 
'belonging to child-birth'. The vocalism of the root may have been influenced by -» 

*loze. 



*loziti v. (b) 'lay' ESSJa XVI 127-128 

CS CS loziti 'lay' 

E Ru. lozti'sja 'lie down'; polozit' 'lay down'; Ukr. lozyty 'lay, put' 

W Cz. loziti 'lay, put'; Slk. lozit'hy, put, kindle'; Pi. lozyc 'lay out, bestow'; Sine. 

luezec 'lay, put'; LSrb. lozys'lie, rest' 
S SCr. loziti 'spread out, heat, kindle, make a fire', lsg. Ibzim; Cak. loziti 'heat, 

kindle, make a fire', lsg. lozis; lozit (Orb.) 'heat, make a fire, burn (as fuel)', 

3sg. lozi; Sin. loziti 'lay, put', lsg. Igzim 
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*lQciti 



PIE *log h -eie- 
Cogn. Go. lagan 'lay' 

See also: *legti; *lezati; *legati; ^logis *lono; *loze; *lozesno 

^l^citi v. (b) 'separate' ESSJa XVI 132-134 

CS OCS Igciti (Supr.) 'separate', isg. Igcg 

E ORu. luciti 'accomplish, reach' (cf. Ru. raz/uaVseparate') 

W Cz. louciti (lit.) 'separate, (arch.) unite'; OCz. luciti 'separate'; Slk. lucit sa 

'separate, part'; PL Iqczyc 'separate, unite' 
S SCr. luciti 'separate, herd together', isg. lucim; Sin. Igciti 'bend, separate', isg. 

Igcim 

BS1. *lonk-ei/i- 

B Lith. lankyti 'visit'; Latv. luocit 'bend repeatedly, move, arrange' 

See -> *lekti. 

*l9Cbje n. io 'rush' ESSJa XVI 134 

CS CS Igcije n.(io) 'rush' 

W Pi. Iqcze (obs.) n.(io) 'snare' 

S Sin. Igcje n.(io) 'reed, rush' 

Derivative in *-t>je of the root *le k- 'bend' (-> *lektt). 

*l9gr» m. o (c) 'depression' ESSJa XVI 139-141 

CS OCS Igga (Ps. Sin.) Gsg. 'wood(s)' 
E Ru. lug 'meadow' 

W Cz. luh 'damp depression overgrown with shrubs and trees'; OCz. luh 'forest, 
wood(s), grove, wooded meadow'; Slk. luh 'damp wood with tall trees, grove 
near water'; PL Iqg 'damp or flooded wood, meadow or pasture near a river 
or in a depression', Gsg. legu 

S SCr. lug 'forest, wood(s), shrub(s), (dial.) meadow, depression', Gsg. luga; 

Cak. lug (Vrg.) 'ashes', Gsg. luga; luh (Orb.) 'lye', Gsg. luga; Sin. Igg 'grove'; 
Bulg. lag 'meadow, depression, grove (on a damp spot)' 

BS1. lon?g- 

OPr. Langa 'name of a brook'; Langodis 'name of a swamp' 

I have grouped together a number of etyma where the vacillation between *k and *g 
as well as between roots with and without a nasal could be interpreted within the 
context of a substratum origin. To a certain extent, influence of *lenk- 'bend' must be 
taken into consideration (cf. -► *lgka). 
See also: *lf ga; *lugi>; *luza; *h>kno 

*l9ka f. a (b) 'low-lying medow, water-meadow' ESSJa XVI 141-142 

CS OCS Igka (Supr., Euch.) 'ruse'; CS Igka 'bay, swamp' 



*lubi, 
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E Ru. lukd 'pommel, bend, (dial.) flood plain, Asg. luku; ORu. Igka 'bay, bend, 

ruse'; Ukr. lukd 'flood plain, Asg. luku 
W Cz. louka 'meadow, hayfield' (in the plural also luk); Slk. luka 'meadow, 

hayfield'; PL Iqka 'meadow' 
S SCr. luka 'bay, harbour, port, fertile field, meadow near a river'; Cak. luka 

(Vrg.) 'bay, harbour'; luka (Novi) 'bay, harbour', Asg. luku; Sin. Igka 'swampy 

meadow in a valley, harbour'; Bulg. lakd 'meadow in the bend of a river' 

BS1. *lonka? 

B Lith. lanka 4 'water-meadow, swamp'; Latv. lanka 'bend of a river, big low- 

lying meadow, big puddle' 

See *lekti. 

Hqkkvb adj. o 'curved, cunning' ESSJa XVI 143-144 

CS OCS Igkavt 'evil, sly, cunning' 

E Ru. lukdvyj 'sly, cunning' 

W Cz. lukavy (Jg., Kott) 'sly, cunning' 

S SCr. lukav 'sly, cunning'; Sin. lokav 'sly, cunning' 

See -» *lekti. 

*lqkb m. o (c) 'bow' ESSJa XVI 148-149 

CS OCS Igk-b 'bow' 
E Ru. luk 'bow' 

W Cz. luk 'bow, saddle-bow, shaft-bow'; Slk. luk 'bow, shaft-bow, arch'; Pi. lek 

'saddle-bow, shaft-bow, curvature, bow' 
S SCr. luk 'shaft-bow, bow', Gsg. luka; Cak. luk (Orb.) 'bow (on the cover of a 

well)'; Sin. Igk 'shaft-bow, bow, rainbow'; Bulg. lak 'bow' 

BS1. *lonkos 

B Lith. lahkas 'shaft-bow, hoop, bow'; Latv. liioks 'shaft -bow, rim' 

OPr. lunkis (EV) 'corner' 

See -> *lekti. 

*lubi, m. o (c) 'bast' ESSJa XVI 156-158 

E Ru. lub 'bast', Gsg. luba 

W Cz. lub 'rim, hoop'; Slk. lub 'wooden rim'; Pi. lub 'bast' 
S SCr. lub 'bast'; Sin. lub 'bast' 

PIE *loub h -o- 

Cogn. Lat. liber m. 'bark, book' 

The root of this etymon seems to have a variant with *p (->*lupitf). One might 
consider a substratum origin. 
See also: ^-bb-b 
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*luca 



*luca f. ja (b) 'ray, beam' ESSJa XVI 160 

CS OCS luca (Euch., Supr.) 'ray, beam' 
W Cz. louce (Kott) 'ray, beam' 

S SCr. luca 'ray, beam' (probably a Church Slavicism) 

See -» *lucb. 

luciti v. (c) ESSJa XVI 162-163 

CS OCS luciti se (Zogr., Supr.) 'happen'; RuCS luciti 'accomplish, find, meet'; 
lucitisja 'happen' 

E Ru. luctt' (dial.) 'allow'; lucit'sja (dial.) 'happen'; ORu. luciti 'accomplish, find, 

meet'; lucitisja 'happen' {1} 
W Cz. luciti 'throw'; Slk. ZuaY'throw'; OPl. luczyc 'aim, reach, attain, find' 
S SCr. luciti (RJA) 'find, receive'; luciti (Mazur.) 'attain'; Sin. luciti 'throw, fling', 

lsg. luarn 

PIE *louk-eie- 

Cogn. Skt. rocayati 'let shine' 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 
See also: *luca; *luch; *luna 

*lucb m. jo (b) 'ray, torch' ESSJa XVI 163-164 

CS RuCS lucb m.(jo) 'ray, light, shining' 
E Ru. luc m.(jo) 'ray, beam, (dial.) torch 

W Cz. hue f.(i) 'torch'; OCz. luc f.(i) 'torch; Slk. luc f.(i) 'ray, (dial.) torch' 

S SCr. luc m.(jo) 'torch, light, ray'; luc f.(i) 'torch, light, ray'; luc (dial.) m.(jo) 

'torch, resinous tree'; Cak. luc (Vrg.) m.(jo) 'core of pinewood (used as 

fuel)', Gsg. luca; Sin. luc f.(i) 'light (from fire)' 

B OPr. luckis 'torch, log' 

PIE *louk- 

Cogn. Skt. rods- f. 'light, splendour'; Lat. lux f. 'light' 
See also: *luca; *luciti; *luna 

*ludi» adj. o (c) 'crazy' ESSJa XVI 168-169 

CS CS lud-b 'foolish' 

E Ru. lud (Dal': arch.) 'stupid, mad, crazy' 

S SCr. lud 'stupid, crazy, immature', f. luda, n. liido; Cak. lud (Vrg.) 'stupid, 

crazy, immature', f. luda, n. ludo; Sin. lud 'crazy', f. luda; Bulg. lud 'crazy, 
insane, wild' 

B Lith. liudnas 'sad' 

PIE *loud-o- 

Cogn. Go. Huts 'hypocritical' 
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The Lithuanian form has a lengthened zero grade. The palatalization of the / 
originates from the (unattested) e-grade *liaud-. 

"lugi m. o ESSJa XVI 169-170 

W Pi. lug (arch., dial.) 'meadow, grove'; OPl. lug 'swamp, marsh, lake, grove'; 

Sine, liig 'swamp, marsh, lake, grove'; Plb. laug 'meadow' 
S Sin. lug (dial.) 'meadow' 

See -► *lggb. 

*luna f. a 'moon' ESSJa XVI 173-174 

CS OCS luna 'moon' 

E Ru. luna 'moon, (dial.) ray of light, firmament, echo'; Ukr. luna 'reflection, 

glow, echo' 

W Cz. luna (poet.) 'moon'; Slk. luna 'moon'; PL luna 'reflection, glow, moon, 

flame'; OPl. luna 'moon, reflection, glow' 
S SCr. luna 'moon'; Cak. luna (Orb.) 'full moon, phase of the moon', Asg. lund; 

Sin. luna 'moon'; Bulg. lund 'moon' 

BS1. *louksna? 

B OPr. lauxnos Npl. 'luminary' 

PIE *louk-s-neh 2 

Cogn. Av. raoxsna- adj. 'shining'; Lat. luna f. 'moon' 

Dybo (1981: 20) classifies this etymon as belonging to AP (b). The absence of length 
in West Slavic is puzzling, however. 
See also: *luca; *luch; *luciti 

*lupiti v. (b) 'peel' ESSJa XVI 183-18 

E Ru. lupit"pee\, bark, thrash', lsg. luplju, 3sg. lupit 

W Cz. loupiti 'rob'; Slk. lupit 'steal'; Pi. lupic 'plunder, loot' 
S SCr. lupiti 'clean, peel'; Cak. lupit (Orb.) 'peel (potatoes etc.) ', lsg. lupin; Sin. 

lupiti 'clean, peel', lsg. lupim 

BS1. *loup-ei/i- 

B Lith. laupyti 'tear off; Latv. laupit 'peel, rob, lunder' 

See -» *lub-b. 

*Iuska f. a 'peel, shell, pod, scale' ESSJa XVI 188-191 

E Ru. luskd (Dal') 'skin, peel, chaff 

W Cz. luska (obs.) 'pod, husk'; OCz. luska 'iron scale'; Pi. luska 'pod, shell, scale 

(of fish, reptiles)'; USrb. luska 'pod' 
S SCr. ljuska 'shell, pod, scale (of fish, reptiles)'; luska (arch.) 'skin, shell, pod, 

scale (of fish), splinter'; Cak. luska (Orb.) 'splinter', Asg. luskd; Sin. luska 

'scale, bran' 
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BS1. *lou(?)ska? 

B Latv. lauskas 2 Npl. 'flake, dandruff 

According to Vaillant (Gr. IV: 122), *luska derives from the verb *luskati < *lup-sk-ati 
(< *loup-). Though the accentuation of several forms is in conflict with this 
etymology, it is nevertheless an attractive solution. The East Latvian form lauskas 2 
may very well differ etymologically from lauska 'something broken, potsherd, 
splinter, the breaker (personification of frost)', which clearly derive from lauzt 'break. 
This raises the question to what extent *loug-sk- may be present in Slavic. Though 
*loug-sk- would regularly yield *lusk- in Balto-Slavic, it is only to be expected that the 
glottal stop originating from Winter's law was occasionally restored. 
See also: "luskati; "luskb; "luspa; "lusciti; "luzga 

*luskati v. 'peel, shell, pod' ESSJa XVI 192-194 

E Ru. luskdt"pee\, shell, pod'; luskat"pee\, shell, pod' 

W Pi. luskac 'peel, shell, pod' 

S SCr. ljuskati (dial.) 'peel, shell, pod'; Sin. luskati 'peel, shell, pod, clean (fish)'; 

Bulg. I'uskam (dial.) 'peel, shell, pod' 

BS1. *lou(?)ska?- 

B Latv. lauskat 2 'flake, peel' 

See also: "luska; "luskb; "luspa; "lusciti; "luzga 

"luskb m. o 'peel, shell, pod' ESSJa XVI 197-198 

E Ru. lusk (Dal') 'skin, peel, chaff 

W Cz. lusk 'pod, husk; Slk. lusk (lit.) 'pod, husk; OPl. lusk 'skin, peel, rind' 
S Sin. lusk 'pod, bran, flake of skin' 

See -> *luska. 

See also: "luskati; "luspa; "lusciti; "luzga 

*luspa f. a 'peel, shell, pod, scale' ESSJa XVI 199-200 

CS RuCS luspa 'shell, skin, peel, scale' 

E ORu. luspa 'shell, skin, peel, scale'; Ukr. luspa (dial.) 'shell, skin, peel, scale'; 

luspa (dial.) 'shell, skin, peel, pod, scale (of fish, snakes)' 
S SCr. ljuspa (dial.) 'scale, peel, shell'; Bulg. ljuspa 'scale, peel, rind'; luspa 

'scale, peel, rind' 

The most likely explanation for the sequence *sp is contamination of *lusk- (-» 
*luskd) and Hup- *lupiti). 

See also: *luska; "luskati; *luskb; "lusciti; *luzga 

*lusciti v. 'peel, shell, pod' ESSJa XVI 207-209 

E Ru. /tisaf "shell, hull, pod, crack, remove stubble (from), (dial.) guzzle, cram 

oneself, lsg. luscu, 3sg. lusclt 
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W Cz. lustiti 'solve, pod, shell, hull'; OCz. lusciti 'pod, shell'; lustiti 'pod, shell'; 

Slk. lustit'pod, shell, hull, try to solve'; PL luszczyc 'peel, pod, shell' 
S SCr. ljustiti 'skin, peel, shell, eat or drink greedily', lsg. ljustim; Sin. lusciti 

'skin, peel, pod, shell', lsg. luscim; Bulg. ljustja 'skin, peel, shell, pod'; lustja 

'skin, peel, shell, pod' 

Verb in *-iti created alongside *luskati. 
See also: *luska; *luskati; *luskb; *luspa; *luzga 

*luzga f. a 'peel, shell, pod' ESSJa XVI 213 

E Ru. luzgd 'husks, (dial.) scales (of fish), chaff, peel, membrane' 

S SCr. luzga (dial.) 'scale (of fish), snake-skin' 

BS1. *l(o)uzg- 

B Lith. liizgana 1 'scale (of fish)' 

Variant of *luska. This type of vacillation is quite common. 
See also: *luska; *luskati; *luskb; *luspa; *lusciti 

*luza f. ja (a) 'puddle, pool' ESSJa XVI 217-219 

CS CS luza 'marsh' 

E Ru. luza 'puddle, pool' 

W Cz. louze 'hollow with stagnant water, puddle, pool'; OCz. luze 'puddle, pool, 
swamp'; Pi. luza (dial.) 'pit, hollow, puddle, pool'; Plb. lauze 'swamp, puddle, 
pool' 

S SCr. luza 'puddle, pool, mud, bog'; Sin. luza 'puddle, pool' 

B Lith. liugnas m. 2 'puddle'; liugas m. 2 'puddle, little marsh, mud, quagmire'; 

liigas m. 1/2 'hollow overflown by a river, muddy branch of a river, marsh, 
quagmire'; Latv. \uga f. 'aspic, pulp'; luga f. 'marshy deposit of a lake that is 
silting up' 

Cogn. 111. Aouyeov 'swamp' 

See -> *lggb, where it is argued that we are probably dealing with a borrowing from a 
substratum language. Most of the Baltic forms do not match the acute of the Slavic 
etymon. 

*h ) b r b m. o 'skull' ESSJa XVI 225-228 

CS CS Itbt 'skull' 

E Ru. lob 'forehead, brow', Gsg. Iba 

W Cz. lebka f.(a) 'skull'; leb (lit.) f.(i) 'skull', Gsg. l(e)bi, Gsg. Iba (arch.); leb 
(lit.) 'skull', Gsg. l(e)bu (Jungmann also mentions an obsolete Gsg. Iba); 
OCz. leb 'skull', Gsg. Iba; leb f.(i) 'skull', Gsg. Ibi; Slk. leb (lit, arch.) 'skull', 
Gsg. leba; leb (arch., lit.) f.(i) 'skull', Gsg. lebi; PL leb 'head of an animal, 
(coll.) head, pate', Gsg. Iba 

S Sin. lab 'skull, forehead', Gsg. hba 
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PIE *lub h -o- 
See also: *lubT>; *lupiti 

*h»gati v. (b) 'lie' ESSJa XVI 233-237 

CS OCS hgati 'lie', lsg. hzg 

E Ru. lgat"\ie, lsg. Izu, 3sg. Izet 

W Cz. Ihdti 'lie'; OCz. Ihdti 'lie', lsg. Izu; Slk. /w/iaf' 'lie'; lhat' 'deceive'; PL Igac 
'deceive, lie', lsg. fee 

S SCr. lagati 'lie', lsg. lazem; Cak. lagati (Vrg.) 'lie', 2sg. /azes; Sin. Zagafz' 'lie', lsg. 

Idzem; Bulg. Zaira 'lie' 

BS1. *Zu£- 

B Lith. lugoti 'request, beg' (possibly of Latvian origin); Latv. liigt 'request, 

invite' 

PIE *lug h - 

Cogn. Go. liugan 'lie'; OIc. Ijuga 'lie'; OHG liogan 'lie' 
See also: *lT>za; *h>Zh I; *Ybib II 

*liikno n. o 'water-lily' ESSJa XVI 244-247 

E Bel. lokno (dial.) 'yellow water-lily'; Ukr. lokno (dial), lukno (dial.) 'water- 

lily, yellow water-lily' 
W Cz. lekno (Jg.) 'water-lily'; OCz. lekno 'water-lily'; Slk. lekno 'water-lily' 
S Sin. lekno 'water-lily' (in view of the e, probably a borrowing from Czech) 

BS1. *luk-n- 

B Lith. lugne f.(e) 2 'yellow water-lily, (dial.) quagmire, bog'; liigne (dial.) f.(e) 

2 'yellow water-lily'; liikne (arch.) f.(e) 2 'yellow water-lily' 

Here, too, we find variation regarding the phonation type of the root-final velar. The 
East Slavic forms can be found in Nepokupnyj 1976 (34-35). 
See also: *lfga; *l(JgT>; *lugT,; *luza 

"Lbskb m o 'shine' ESSJa XVI 251-252 

E Ru. losk 'lustre, gloss, shine', Gsg. loska 

W Cz. lesk 'lustre, gloss, shine'; OCz. lesk 'shine, metal'; lesk 'shine, metal'; Slk. 

lesk 'lustre, gloss, shine'; Pi. lysk (obs., dial.) 'lightning' 
S Sin. Ibsk 'shine, shimmer', Gsg. hska 

Derivative of the hardly attested verb *hskati < *luk-sk-, cf. Cz. leskati (Jg.) 'shine'. 
See also: *luca; *luch; *luciti; *luna 

*h»za f. ja 'lie' ESSJa XVI 256-257 

CS OCS hza 
E Ru. Iza (arch.) 

W PI. Iza (dial); OPl. Iza 'deceit, lie'; Sine. M 
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S SCr. laza (coll.); Sin. laza; hza; Iza; Bulg. laza 

Cogn. OHG lugi f; OE lyge m. 

Derivative in *-ja of *hgati. The a-stem *hga is not as widespread. 
See also: *h>£b; *li>zb 

*h,iblf.i'lie' ESSJaXVIIs 
E Ru. loz'; ORu. hzb; lozb 

W Cz. lei; OCz. lei; Slk. loz; Pi. fez (arch., dial.); OPl. fez; Sine, fez 

S SCr. laz; Cak. Zaz (Vrg.); Ids (Orb.); Sin. Idz, Gsg. bzi, Gsg. /az?; Zaz, Gsg. bzi 

Derivative /-stem synonymous with *hza. 

See also: *lT)gati; *lT>za; *h>ib 

*h,zb II adj. jo 'false ESSJa XVII 6-7 

CS OCS hzb 'lying, false' 
E Ukr. Zoz"deceptive' 

PIE *lug h -i-o- 

Cogn. OHG luggi 'lying, mendacious'; OE lycge 'lying, mendacious' 
See also: *lT>gati; *h>za; *h>zi> 

*lyda; *lyta f. a 'thigh, calf ESSJa XVII 22-23 

E Ru. lydy (dial.) Npl. f. 'long legs' 

W Slk. lido (dial.) n. 'thigh; PL lyda n. 'calf; lyta (dial.) n. 'calf; OPl. lyda n. 
'long leg, thigh' 

See -> *lysto. 

*lydT,ka; *lyti,ka f. a ESSJa XVII 23, 55-57 

E Ru. lytki Npl. f. 'calves, shins'; lytka (dial.) f. 'leg, calf, shin, thigh, heel'; ORu. 

lytka f. 'leg, shin, ham'; Ukr. lytka f. 'calf 
W Cz. lytko n. 'calf; lytka (Jg.: obs.) f. 'calf; OCz. lytka f. 'calf; Pi. lydka f. 'calf; 

OPl. lytka f. 'calf 
S Sin. litka f. 'calf 

See -► *lysto, *lystb, *lysta. 

*lyko n. o (a) 'bast' ESSJa XVII 28-31 

E Ru. lyko; Ukr. lyko 

W Cz. lyko; Slk. lyko; Pi. lyko 

S SCr. liko; lik m.; Sin. Hko 'bast fibre, fibre'; Bulg. Hko 

BS1. *lun?ko 

B Lith. liinkas m. 1; Latv. Inks m. 

OPr. lunkan 
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"lysto; *lysti>; *lysta 



PIE *lnH-k-6-m 

Cogn. Fi. lunka 'remnants of bark' (a borrowing from Baltic) 

"lysto; *lystii; *lysta n. o; m. o; f. a 'shin, calf ESSJa XVII 43-44 

CS OCS lysto (Ps. Sin. MS 2/N) n. 'shin; CS lystt m. 'shin 

W Cz. listo n. 'shin-bone'; Slk. listd (dial.) f. 'calf; Pi. lyst (arch.) m. 'calf; lysta 

(arch., dial.) f. 'calf, shin; OPl. lyst m. 'calf 
S SCr. list m. 'calf; Med. list m. 'calf 

A neuter derivative in *-to- of a root *lyd- or *lyt-. Schuster- Sewc's suggestion (1963) 
that *lyd-/lyt- is cognate with Ru. gluda (dial.) 'lump, clod', Sin. *gluta 'lump' seems to 
have gained some acceptance in spite of that fact that the "simplification" of *gl- to l- 
seems completely ad hoc. 

See also: *lyda; *lyta; "lyd'bka; "lyt'bka 

*Ijst> adj. o 'bald, having a white spot on the forehead' ESSJa XVII 45-50 

E Ru. lysyj 'bald'; lys, f. lysd, n. lyso 

W Cz. lysy 'bald, (animals) having a white spot on the forehead'; Slk. lysy 'bald'; 

Pi. lysy 'bald, (animals) having a white spot on the forehead'; Sine. Idsi 'bald, 

having a noticeable spot' 
S SCr. lis (dial.) 'having a white spot on the forehead, bald', f. lisa, n. Hso; Bulg. 

lis 'bald, (animals) having a white spot on the forehead' 

The comparison with Skt. rusant- 'shining, bright' (Vasmer s.v.) does not seem 
promising. A connection with -► * lysto 'shin, calf (Lubotsky, p.c.) is semantically 
feasible, cf. -► *golenb vs. -► *gbh. 

*lbdza f. ja 'possibility' ESSJa XVII 108 

CS OCS hze (Cloz., Supr.) adv. '(/. jestb) it is possible' {1}; CS Ibdza 'possibility' 
E Ru. I'zja (obs., dial.) adv. 'it is possible' 

W Cz. Ize adv. 'it is possible'; OCz. Ize adv. 'it is possible'; OPl. Idza adv. 'it is 
possible'; Iza 'it is possible' 

Originally a Dsg. of *lbdza or *lbga. The *dz results from the progressive 
palatalization. For the etymology, see -► *hgpkb. 

*h>gaf.a ESSJa XVII 64 

E Ru. I'ga (dial.) 'facilitation, possibility'; Bel. I'ha (dial.) 'facilitation, pos- 

sibility' 

Ultimately identical with *lbdza. The *g must have been restored on the basis of 
forms where the progressive palatalization did not operate, e.g. *h>gbkb. 
See also: *lhdza; *lbgT>k'b; *polhdza 
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"IbgiJcb adj. o 'light, easy' ESSJa XVII 64 

CS OCS Ibgbkt (vocalization of the first jer is quite common in this word; 

Euch. also has two instances of lek-) 
E Ru. legkij 

W Cz. lehky; Slk. lahky; PL lekki 

S SCr. lak; lahak (arch.); lagak (arch., dial); Cak. lak (Vrg.: obs.), f. laka, n. 

lako; lagak (Orb.), f. lahka; Sin. lahak, f. lahka; lahak, f. Idhka; lagak, f. lahka; 
lagak, f. Idhka; Bulg. lek 'light, light-hearted' 

B Lith. lehgvas 4 'light'; Latv. liegs 2 'gentle' 

PIE *hden^ h -u- 

Cogn. Skt. raghu- (RV+) 'fast'; Skt. laghu- (RV+) 'light, small, easy'; Gk. zkaypc, 
'small, little'; Gk. eXacppoq 'light, dexterous, fast, little'; Lat. levis 'light, fast, 
small, scanty'; Go. leihts 'light' 

The root vocalism *b is problematic because it can neither continue *n nor *en, 
which is what we find in most languages, nor *e, as in Lat. levis. 
See also: *lhdza; *lhdga; *polhdza 

*h>jati v. (c) 'pour' ESSJa XVII 80-81 

CS OCS lijati (Mar., Supr.), lsg. lejg 

W Cz. Uti, lsg. leji; OCz. leti; PL lac, lsg. leje 

S SCr. lijati (arch., Cak.); Sin. leja 

See *ltti. 

"Ibnpti v. 'stick ESSJa XVII 92-93 

CS OCS prilbngti 'stick, lsg. prilbng {1} 
E Ru. /YiMf "stick, cling' 

W Cz. Inouti 'stick; PL Ignqc 'stick'; OPl. Inqc 'stick; Sine. IndtfC 'stick 

BS1. *lip- 

B Lith. lipti 'stick' 

PIE *lip- 

Cogn. Skt. limpdti 'smear'; Gk. A.i7icuva) 'oil' 

{1} For instance in i praxt prilbptsii (Zogr., prileptsei Mar., prilepbsii Ass.) 'the dust that 
cleaveth to us' (Luke 10:11). 

See also: *lepi>; *lepiti; *lepi> 

"Ibnenij adj. o 'flaxen, linen' ESSJa XVII 82-83 

CS CS Ibtieng (Supr.) Asg. f. 'linen' 

W Cz. Ineny 'flaxen, linen'; PL Iniany 'linen' 

S SCr. lanen 'flaxen, linen'; Sin. lanfn 'flaxen, linen'; Bulg. linen 'flaxen, linen' 

Material adjective derived from -► *li>m. 
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*li>m> m. o (b) 'flax' ESSJa XVII 87-90 

CS CS lt>m 

E Ru. len, Gsg. I'na 

W Cz. len, Gsg. Inu; Slk. Fan; PL len, Gsg. Znu; USrb. len, lena, Gsg. Zenu 
S SCr. Ian; Cak. Z«« (Orb.), Gsg. lana; Sin. Zan, Gsg. lana, Gsg. Zanti; Bulg. Zen 

'flax, linen 

BS1. *Unum 

B Lith. linai Npl. 4; Latv. lini Npl. 

OPr. Zmno 

Cogn. Gk. Xivov n. 'flax'; Lat. linum n. 'flax, linen; Olr. Un n. 'flax, linen, cloth'; Go. 
lein n. 'canvas' 

The widespread vacillation between long and short i makes it impossible to establish 
a common IE proto-form. Ablaut *ei : *i can only be assumed if the Celtic and 
Germanic forms are borrowings from Latin. We are probably dealing with a non-IE 
culture word. For Balto-Slavic we must reconstruct a barytone neuter o-stem. 
Accentual mobility is secondary. 
See also: ^lbneni, 

*lfiste f. i (c) 'ruse' ESSJa XVII 97-99 

CS OCS hstb 'ruse, deceit, error' 

E Ru. lest' 'flattery'; Ukr. lest' 'flattery' 

W Cz. lest 'cunning, craftiness', Gsg. Isti; Slk. lest 'cunning, craftiness, ruse', Gsg. 
lesti, Gsg. I'sti; OPl. lesc 'hypocrisy, cunning, lie'; USrb. lest 'cunning', Gsg. 
lesce 

S SCr. last (arch., dial.) 'craftiness, cunning, lie'; last 'use'; Sin. Ibst 'ruse, 

cunning', Gsg. hsti; last 'rest, leisure, easiness', Gsg. lasti 

Cogn. Go. lists f.(i) 'ruse' 
Probably a borrowing from Gothic. 



*maxati v. 'wave' ESSJa XVII 123-126 

CS CS maxati, lsg. maxajg 

E Ru. maxdt', lsg. main, 3sg. mdset 

W Cz. mdchati; Slk. mdchat 'swing'; PL machac'w&ve, swing' 
S SCr. mdhati, lsg. masem; Cak. mahati (Vrg.), 2sg. males; mahat (Orb.), lsg. 

masen; Sin. mdhati, lsg. mdham; Bulg. mdxam 

BS1. *maHs- 

B Lith. mosuoti 
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PIE *meh 2 s- 

In spite of the fact that the x in *maxati is not the regular reflex of *s in this position, 
I assume that we are dealing with a Balto-Slavic enlargement s of the root *meh 2 - 'to 
beckon (cf. Vaillant Gr. Ill: 332), for which see -► *majati, *mavati. 

* majati; *mavati v. 'wave, beckon' ESSJa XVII 133-135, XVIII 21-22 

CS OCS namaiaaxg (Supr.) 3pl. impf. 'beckoned'; RuCS pomavati 'give a signal 

with one's hand or head' 
E Ru. mdjat' 'exhaust, harass'; mavat' (dial.) 'wave'; ORu. majati 'beckon, 

agitate, vibrate'; pomavati 'give a signal with one's hand or head' 
W Cz. mdvati 'wave'; Slk. mavat" wave'; LSrb. mawas 'wave, rock' 
S SCr. majati 'beckon, keep, detain'; Sin. majati 'move about, shake', lsg. 

mdjam, lsg. mdjem; Bulg. mdja 'dawdle, detain' 

BS1. *maH- 

B Lith. moti 'beckon'; Latv. mat 'beckon' 

PIE *meh 2 - 

Cogn. Go. afmauips 'tired'; OHG muoan 'alarm, worry' 

It is clear that *majati and *mavati continue one and the same verb, j and v being 
"Hiatustilger". While majati 'to beckon' cannot be separated from Lith. moti, Latv. 
mat 'id.', majati 'to detain, to tire, to exhaust' has been linked to Germanic forms like 
OHG muoan and Go. afmauips (cf. Stang 1972: 35). The respective roots in Pokorny 
are ma- (693) and mo- (746). If we assume that *majati indeed continues *meh 2 - as 
well as *meh 3 - (LIV: 382), we have to settle for semantic arguments. Since it is also 
possible to argue on semantic grounds that *majati ultimately continues *meh 2 - 'to 
beckon' only (ESSJa XVII 134), it is to a certain extent a matter of taste which 
solution one prefers. 

See also: *maxati; *mamiti; *maniti; *mam , b; *manoti; *matati; *mara; "mora 

*m&kb m. o (a) 'poppy' ESSJa XVII 149-151 

CS CS mahb 

E Ru. mak, Gsg. mdka 

W Cz. mak; Slk. mak; PL mak 

S SCr. mak, Gsg. mdka, Gsg. mdka; Cak. mak (Vrg.), Gsg. maka; Sin. mak, 

Gsg. mdka; Bulg. mak 

B Lith. aguond f. 2; mdguone (dial.) f. 1 {1}; Latv. maguone f. {2} 

OPr. moke (EV) 

Cogn. Gk. |if|KCDV f, Dor. ^oikcdv f; OHG maho m.; OHG mago m.; OS magosamo 
m. 'poppyseed'; OS mecopin (Konigsberg) m.; OSw. valmoghe m. {3}; Est. 
magun; Liv. maggon 
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The Germanic forms show grammatischer Wechsel as well as an alternation *a : *a. 
The vocalism, which could reflect PIE *ehi : *h u does not match the a of the Greek 
and the Slavic forms, which leads us to assume that the vowel alternation arose when 
at a comparatively late stage the root mak- was borrowed into Germanic (cf. Kluge- 
Seebold: 565). The Lithuanian and Latvian forms are usually considered borrowings 
from Germanic, whereas OPr. moke may have been borrowed from Polish. The 
Estonian and Livonian forms must be borrowings from Baltic, probably Latvian. It is 
generally agreed upon that ultimately we are dealing with a word of non-Indo- 
European (Mediterranean?) origin. 

{1} Besides, we find the variants maguona and maguna. The forms with m are restricted to the 
area around Klaipeda. {2} I have found the variants maguona 2 , magana, magane and magune. 
The initial m of the word for 'poppy' was apparently lost in Lithuanian but not in Latvian. The 
Lithuanian dialect forms with m- may be due to the influence of the (Latvian) language of the 
fishermen of the Curonian Isthmus (cf. Buga RR III: 320). Sabaliauskas (i960: 71-72) suggests 
dissimilatory loss of m, parallel to the loss of r in arotai : rarotai, akrutas : rakrutas, Latv. 
ruodere : uodere, ukeris : ukeris. {3} The first element means 'sleep', cf. Nw. vale (dial.) 'deep 
sleep', Sw. valbjorn (dial.) 'Schlafdorn'. 

*malT> adj. o (a) 'small, little' ESSJa XVII 173-178 

CS OCS mah 
E Ru. mdlyj 

W Cz. maly; Slk. maly; PL maly 

S SCr. mao; Cak. mall (Vrg.); mall (Orb.); Sin. mall; Bulg. mal (BTR) 

PIE *moh l -lo- 

Cogn. Gk. ufjXov n. 'small cattle, goat, sheep' (Doric also has n); Olr. mil '(small) 
'animal'; Go. smals m. 'small, insignificant'; OIc. small m. 'small (live) 'stock, 
sheep' 

The question is whether *mah can be linked to PIE *melH-, as has been advocated 
by Varbot, for instance (1972: 63). In view of the acute root vowel, I consider this 
unlikely: we would have to posit a lengthened grade root of which the acute 
intonation is analogical after forms with full or zero grade. Thus, I prefer to 
reconstruct a root *mhi-, which in the etymon under discussion is followed by an l- 
suffix (cf. Vaillant Gr. IV, 545, where the root is assumed to be identical with the root 
of Ru. mdjat', which I reconstruct as *meh 2 -). The Germanic forms would have s 
mobile and zero grade of the root. Notice that Pokorny classifies CS mehhb under 1. 
mel-, meld- 'zermalmen, schlagen, mahlen, etc.', while OCS mah can be found under 
melo-, smelo- 'kleines Tier'. 

See also: *m&h>kT>; *meh>; *m£h>kb 

*mah.kb adj. o (a) 'small' ESSJa XVII 173-178 

E Ru. mdlok (folk.) 'child, teenager' 

S SCr. malak 'small, little', f. mdlka; Sin. mdhk m. 'small man, dwarf, devil'; 

Bulg. malak 'small, little' 

Derivative of *mah (cf. Vaillant IV: 545, Varbot 1972: 63-64). 



*mara 
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"mamiti; "maniti v. 'deceive' ESSJa XVII 189-190, 197-199 

CS CS mamiti 'deceive'; maniti 'deceive' 

E Ru. manit' 'beckon, attract, lure; (dial.) 'deceive, lie, linger, loiter', lsg. manju, 

3Sg. manit 

W Cz. mamiti 'stun, deceive, seduce'; Slk. mamit 'stun, deceive'; PL mamic 
'deceive, seduce, lead astray'; manic (dial.) 'deceive, seduce, lead astray'; Sine. 
manic 'attract, lure, deceive'; LSrb. mamis 'deceive, enchant'; manis 'deceive, 
enchant' 

S SCr. mamiti 'attract, lure, seduce'; Cak. mamiti (Vrg.) 'attract, lure, seduce'; 

maniti (dial.) 'lure'; Sin. mamiti 'stun, deceive, seduce, fool', lsg. mamim; 
Bulg. mdmja 'deceive, seduce, lead astray'; mdnja (dial.) 'deceive' 

B Lith. monyti 'practise sorcery'; Latv. manit 'mislead, deceive 

According to van Wijk (1934: 73), *mamiti is the original denominative verb (-> 
*mam r b), while *maniti arose through dissimilation, which was probably favoured by 
the existence of *mangti. Van Wijk's hypothesis is supported by the fact that there is 
more or less a geographical distribution. The form *mamiti occurs in West and 
South Slavic, whereas *maniti occurs in East Slavic and in certain West and South 
Slavic regions. I consider both the Latvian and the Lithuanian forms to be 
borrowings from Slavic. Endzelins is inclined to regard Latv. manit as an inherited 
word. 

'maim m. o (c) 'deceit' ESSJa XVII 190-191 

CS CS mam-b adj. 'foolish' 

W Cz. mam 'deceit, error, (dial.) 'apparition, ghost'; Slk. mam 'deceit, mirage' 
S SCr. mam 'lure, bait, temptation, charm, frenzy' 

Derivative in *-mo-. See *majati, *mavati. 

"manpti v. 'beckon' ESSJa XVII 200-201 

CS CS mangti 'beckon' 

E Ru. mamit' (dial.) 'beckon, lure'; mdnut' (dial.) 'beckon, lure'; ORu. manuti 

'nod, beckon' 
S SCr. manuti 'nod, beckon, wave' 

Vaillant (Gr. Ill: 332) regards *mangti as the original perfective of *majati. 

*mara f. a 'ghost, apparition' ESSJa XVII 204-207 

CS RuCS mara 'ecstasy' 

E Ru. mara, mara 'apparition, mirage, (dial.) house-sprite, evil spirit'; Bel. 

mara, mara 'dream, apparition, nightmare; mara (dial.) 'witch, demon'; Ukr. 

mara 'apparition, ghost, witch 
W Slk. mara 'ghost, apparition'; Pi. mara 'dream, illusion, ghost, (dial.) nightly 

spirit that attacks people and horses in their sleep'; Sine, mara 'dream, 

apparition, ghost'; USrb. mara 'goddess of illness and death 
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*maslo 



S Bulg. Mara 'name of a fairy-tale monster' 

PIE *meh 2 -reh 2 

There are basically two views on the origin of *mara. According to a hypothesis put 
forward by Franck (1904: 129, against Solmsen 1908: 580-582) and advocated by a.o. 
Schuster-Sewc (HEW 885ff), *mara continues PIE *mora and differs from *mora 
only in having lengthened grade. The alternative etymology, which can at least be 
traced to Zubaty 1894, connects *mara with the root ma- < *meh 2 - of *majati, 
*marm, etc. Though at a first glance it seems unsatisfactory to separate *mara from 
*mora - in Polish, for instance, mara and mora are synonymous -, it is awkward that 
in most Slavic languages both apophonic variants would occur side by side. Perhaps 
we have to start from *mara 'illusion, apparition' beside *mora 'female demon that 
tortures people with nightmares', which later became confused. This scenario may 
also offer an explanation for the fact that the accentual paradigm of both words is so 
hard to determine. We would expect *mara (a) - in view of Hirt's law - beside *mora 
(b) or (c). Nevertheless we find forms like Ru. mora and mara (beside mara). I think 
that in this respect, too, we have to reckon with analogy. 

See also: *maxati; *majati; *mavati; *mamiti; *maniti; "maims *manoti; *matati; *mora 

*maslo n. o (a) 'oil, butter' ESSJa XVII 230-232 

CS OCS mash 'oil, butter' 
E Ru. mdslo 'butter, oil' 

W Cz. mdslo 'butter'; Slk. maslo 'butter'; Pi. mash 'butter' 
S SCr. mash 'butter, oil'; Cak. mdslo (Vrg.) 'butter, cream'; maslo (Orb.) 

'butter'; Sin. mdslo 'lard, butter'; Bulg. mdslo 'butter, oil, fat' 

If *mazati is cognate with Lith. mezti 'manure, muck out', Latv. mezt 'muck out, 
sweep', *maslo < *maz-slo < PBS1. *mo?z-slo closely matches Lith. meslas 1/3, Latv. 
mfsls 'manure' < PEBl. *mez-sla < PBS1. *me?z-slo. Here I must add that Slavic *maslo 
is sometimes derived from *maz-tlo. 
See also: *masth ; *mazati; *mazi>; "maz-b 

*mastb f. i (c) 'ointment' ESSJa XVII 30-31 

CS OCS mastb 'chrism, ointment' 

E Ru. mast ' 'colour of wool or feathers' 

W Cz. mast 'ointment'; Slk. mast' 'ointment, fat, lard'; PL masc 'ointment' 
S SCr. mast 'fat, lard, grease, ointment, colour'; Cak. mas (Orb.) 'fat, grease', 

Gsg. mdsti; Sin. mast 'fat, lard', Gsg. masti; Bulg. mdsti Npl. 'animal fat' 

Derivative in *-tb of -> *mazati. 

*matati v. ESSJa XVII 235-236 

W Cz. mdtati (dial.) 'frighten'; Slk. mdtat 'haunt, frighten'; OPl. matac 'deceive, 

swindle'; Sine, mautdc 'swindle, lie' 
S SCr. matati (Stulli, dial.) 'bait, attract' 



*maton>; "mater-b 
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The root must be an enlargement of *meh 2 - in *majati, *mavati. 

*maten>stvo n. o 'motherhood' ESSJa XVII 254 

CS OCS matenstva (Ps. Sin.) Gsg. 'old age' 

W Cz. materstvo (Jg.); matefstvo (Kott); Slk. materstvo 

S SCr. materstvo (Stulli); Sin. materstvo 

Derivative of -» *mati. 

*mati f. r (a) 'mother' ESSJa XVII 254-259 

CS OCS mati, Gsg. matere 

E Ru. mat', Gsg. mdteri; ORu. mati, Gsg. matere 

W OCz. mati, Gsg. matere; OPl. mac, Gsg. macierze 

S SCr. mati, Gsg. matere; Cak. mart (Vrg.), Gsg. matere; mat (Novi, Orb.), 

Gsg. materi; Sin. mati, Gsg. matere 

BS1. *md?ter- 

B Lith. mdfe (OLith, dial.) f.(r) 1 'wife, mother' {1}; Latv. mate f.(e) 'mother' 

(the accentuation mate, as found in IEW, is incorrect) 
OPr. muti (Ench.); mothe (EV); muti (Gr.) 

PIE *meh 2 ter- 

Cogn. Skt. matdr- f.; Gk. |if|Tnp f; Lat. mafer f; OHG muoter f; Olr. mdthir f; Alb. 
m<5fre f. 'sister' 

The root stress in this word may be due to Hirt's law, cf. Skt. matdr-, but there is a 
distinct possibility that it is old, cf. Gk. |ar)xr)p. 

{1} The oldest form of the genitive is moteres, which occurs, for instance, in DP and in dialects. 
The most important Standard Lithuanian derivatives are moteris 'wife, mother' and motina 
'mother'. The form mote, which frequently occurs in the older scholarly literature, does not 
exist. 

See also: *maton>; * matere; *maton>nb; *maten>nb; *materi>stvo 

*maton»; *maten> adj. o ESSJa XVII 244-249 

CS CS maton 'old' 

E Ru. materyj 'experienced, full-grown'; materoj 'full-grown' 

S SCr. mator 'old, elderly'; Sin. matgr 'old' 

PIE *meh 2 tor- 

While the ESSJa states that *maton is older than *maten, the same dictionary 
considers the o-grade of the suffix in *matonm> as well as the meaning of this 
formation (in comparison with matenm 'motherly') to be late. The point is, 
however, that *matonm and *matenm may not be cognate with *mati at all. Lat. 
maturus has been connected with manus 'good', Olr. maith 'id.' (Pokorny 693, 
Ernout-Meillet s.v., Schrijver 1991: 143). In Trubacev's dictionary, the connection 
with the latter form is dismissed. Instead, *maton is considered cognate with both 
*mati and maturus (with references to Trubacev 1959: 32 and - incorrectly - Meillet 
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*matorbni); "materhn-b 



Et. II: 407, where merely the connection with mane and maturus is considered). Yet 
another etymology was proposed by Vaillant, who tried to link the Slavic etymon to 
words meaning 'big', such as OPr. muis 'bigger' (1961: 189). In my opinion, Lat. 
maturus has the best chance of being cognate with *maton etc. (pace Vasmer s.v. 
materyj). The connection with *mati cannot be disproved on formal grounds but 
there are sufficient semantic reasons for keeping this word apart. Athough ultimately 
we may be dealing with the same root, it is unlikely that *maton is a recent 
derivative of *mati. 

Cogn. Lat. maturus adj. 'ripe, mature, premature'; Lat. manus adj. 'good' 
See also: ^materhivb; *materi>stvo; *mati; ^matorhivb 

*matorbin»; *materbm» adj. o ESSJa XVII 251-253 

E Ru. maternyj (dial.) 'big, strong' 

W OCz. matorny 'mature, serious' 
S Sin. matgrsn 'elderly, old'; Bulg. matornyj 'old, senile' 

Derivative in *-bm of -> *maton, *maten. 

*mazati v. (a) 'smear, anoint' ESSJa XVIII 23-25 

CS OCS mazati 'anoint', lsg. mazg 

E Ru. mozaf "smear, oil, grease', lsg. mdzu, 3sg. mdzet 

W Cz. mazati 'smear, oil, defile'; Slk mazaf 'smear'; Pi. mazac 'smear' 

S SCr. mazati 'smear, grease, paint', lsg. mazem; Cak. mazati (Vrg.) 'soil, 

besmirch', 2sg. mazes; mazat (Orb.) 'smear, grease', lsg. mazen; Sin. mazati 

'smear, grease, paint', lsg. mazem 

BS1. *mo?z- 

B Lith. mezti 'manure, muck out'; Latv. mezt 'muck out, sweep'; mudzet 

'gobble, pound, fool, harass, beat' 

For the time being I have grouped together Slavic ^mazati and Lith. mezti 'manure, 
muck out', Latv. mezt 'muck out, sweep' and mudzet 'gobble, pound, etc' (cf. Ostir 
1912: 214, Fraenkel I: 444). It seems to me that the Baltic words can be linked 
semantically to *mazati 'smear' if we start from a meaning 'smear, wipe, sweep' (for 
the semantic development attested in mudzet, cf. Ru. smdzat' 'strike a blow', MoDu. 
afsmeren (dial.) 'give s.o. a beating'). Another possibility would be to connect *mazati 
with Gk. |idaau) (aor. pass, laayfjvai) 'knead' (provided that the root is not \iax- 
instead of [iay-, which, according to Chantraine (670), cannot be determined), Arm. 
macanim 'thicken, stick together' (Meillet 1916: 122) and OHG mahhon, OS makon, 
etc. 'make'. This would entail a reconstruction *meh 2 g- (*mag- in IEW), which would 
preclude a connection with mezti, Latv. mezt. 

See also: *maslo; *masth; *mazi>; *maz , b 



*mazi>; ^mazij f. i; m. o (c) 'grease, ointment' 
CS CS mazb f.(i) 'unction' 



ESSJa XVIII 33-34 



*medju 
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E Ru. maz' f.(i) 'ointment'; maz (dial.) m. 'lover' 

W Cz. maz m. 'ointment, grease, glue'; PL maz f.(i) 'grease, oil, tar'; USrb. maz 
(dial.) m. 'ointment, grease'; LSrb. maz f.(i) 'starch, grease, oil, tar' 

S SCr. maz (arch.) m. 'ointment, grease'; Sin. maz f.(i) 'lubrication, grease, 

ointment', Gsg. mazi 

Deverbative nouns derived from *mazati. 

*meci>; *mi>cb m. jo (b) 'sword' ESSJa XVIII 38-42 

CS OCS mecb 

E Ru. met', Gsg. meed 

W Cz. mec; Slk. mec; PL miecz; USrb. mjec; miecj (Matthaei 1721) 

S SCr. mac, Gsg. mala; Cak. mac (Vrg.), Gsg. mala; Sin. mec; Bulg. mec 

Cogn. Go. meki m.; OS maki m. 

This etymon has often been considered a borrowing from Germanic, but the Slavic 
short vowel does not match the long vowel of the Germanic forms. The vacillation 
between *e and *b may be attributed to the raising of pretonic *e in the vicinity of a 
palatalized consonant (see Kortlandt 1984-1985), but this development seems to have 
occured prior to Dybo's law and there is no particular reason to regard *mecb as an 
old oxytone noun. The ESSJa advocates a connection with Olr. mecc-, referring to 
Odincov 1985. 

*medja f. ja (b) 'border, boundary, balk' ESSJa XVIII 45-47 

CS OCS mezdaxt (Supr.) Lpl. 'alleys' 

E Ru. meza 'boundary, boundary-strip', Asg. mezu; Ukr. mezd 'boundary, 

boundary- strip', Asg. mezu 

W Cz. meze 'balk, border'; Slk. medza 'balk, border'; PL miedza 'balk, border'; 
USrb. mjeza 'balk, border' 

S SCr. meda 'boundary, border', Asg. medu; meja (dial.) 'boundary, boundary- 

strip', Asg. meju; Cak. meja (Vrg.) 'boundary, border', Asg. meju; Sin. meja 
'boundary, fence, shrub(s), grove'; Bulg. mezdd 'balk 

BS1. *med-j-o/a? 

B Lith. medzias m.(io) 'forest'; Latv. mezs m.(io) 'wood' 

OPr. median 'wood' 

PIE *med h -ieh 2 

Cogn. Skt. mddhya- (RV+) adj. 'middle, located in the middle'; Lat. medius adj. 'id.'; 

Go. midjis adj. 'middle' 
See also: *medju 

*medju prep, (b) 'between, among' ESSJa XVIII 51-52 

CS OCS mezdu (Supr., Ass., Boj.); mezdju (Zogr., Mar., Sav., Cloz.) 
E Ru. mezu (dial.); mezu (dial.) 

W Cz. mezi prep.; mezu (Kott) 
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""medojedb 



S SCr. medu; Sin. meju; Bulg. mezdu 

Originally a dual of -» *medja. 

*medojedi» m. o 'honey-eater' ESSJa XVIII 55 

E Ru. medoed (dial.) 'honey-lover' 

W Cz. medojed (Jg.) 'honey-lover' 

S SCr. medojed (dial.) 'death's head moth'; Sin. medojed 'honey-eater, honey- 

lover', Gsg. medojeda 

For morphological as well as semantic reasons the noun *medojedt must be a more 
recent formation than -► *medvedb. 
See also: *medva; *medvedh; *medT> 

*medva f. a ESSJa XVIII 62 

E Ru. medvd (dial.) 'hydromel, sweet must' 

S SCr. medva (dial.) 'kind of white grapes' 

Derivative in *-a based on the w-stem *med h u- (-► *med?>). 

Cogn. Skt. mddhu- n. 'sweet drink, anything sweet, honey'; Gk. [ieQv n. 'wine'; 
OHG metu m. 'mead'; Olr. mid n./m. 'mead' 

See also: *medvedh; "medojedi); *med-b 

*medvedb m. jo (a) 'bear' ESSJa XVIII 55, 65-67 

CS OCS medvedb (PsDim.) m.(jo) {1}; CS medvedb (Par., Hval.) m.(jo) {2} 
E Ru. medved' m.Qo) 

W Cz. medved m.(o); Slk. medved' m.(o); Pi. miedzwiedz (arch., dial.) m.Qo) 
{3} 

S SCr. medvjed m.(o); Cak. medv'id (Vrg.) m.(o); medv'id (Novi) m.(o); 

medved (Orb.) m.(o); Sin. medved m.(o), Gsg. medveda 

PIE *med h u-h 1 ed- 

Cogn. Skt. madhvdd- m. 'honey-eater' 

{1} The Psalter of Dimitri belongs to the corpus that was discovered at St. Catherine's 
monastery in 1975. Strictly speaking it might be classified as a Middle Bulgarian text 
(Birnbaum and Schaeken 1997: 143). {2} The attestations occur in a Croatian MS from the 14th 
century and a Serbian MS from the 15th century, respectively. {3} In West Slavic, we find 
secondary forms with «-, e.g. (O)Pl. niedzwiedz, OCz. nedved. 

See also: *medva; *medi> 



"medi, m. u (c) 'honey, mead' ESSJa XVIII 68-72 

CS OCS medt 'honey', Gsg. meda, Gsg. medu 
E Ru. med 'honey, mead', Gsg. meda, Lsg. medu, Npl. medy 

W Cz. med 'honey, mead'; Slk. med 'honey, mead'; Pi. miod 'honey, mead', Gsg. 
miodu; USrb. med 'honey', Gsg. mjedu, Gsg. mjeda 



*melzti 
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S SCr. med 'honey', Gsg. meda; Cak. med (Vrg.) 'honey', Gsg. meda; med 

(Novi) 'honey', Gsg. meda; m'et (Orb.) 'honey', Gsg. meda; Sin. m$d 'honey', 
Gsg. mfda, Gsg. medu; Bulg. med 'honey' 

BS1. *medu- 

B Lith. mediis m.(u) 4 'honey'; Latv. medus m.(u) 'honey' 

OPr. meddo (EV) 'honey' 

PIE *med h u- 

Cogn. Skt. mddhu- n. 'sweet drink, anything sweet, honey'; Gk. [ieQv n. 'wine'; 

OHG metu m. 'mead'; Olr. mid n./m. 'mead' 
See also: *medvedh; *medojedT); *medva 

*melko n. o (b) 'milk' ESSJa XVIII 85-88 

CS OCS mleko 
E Ru. moloko 

W Cz. mleko; Slk. mlieko; Pi. mleko; USrb. mloko 

S SCr. mlijeko; Cak. mlikb (Vrg.); mlikb (Novi); ml'ekb (Orb.); Sin. mleko; 

Bulg. mljdko 

Since the PIE root for 'to milk' is *h 2 melg- (-» *melzti), this etymon is often regarded 
as a borrowing from Germanic. 

*melti v. (b) 'grind, mill' ESSJa XVIII 90-91 

CS OCS mleti, isg. meljg 

E Ru. molot', isg. melju, 3sg. meljet 

W Cz. mliti; Slk. mlief, Pi. mlec, isg. mz'eZ^; Sine, mluec; USrb. mZec 
S SCr. mljeti, isg. meljem; Cak. mZi'ff (Vrg.), 2sg. meles; mlet (Orb.) 'grind, mill, 

babble, chatter', isg. meljen; Sin. mleti, isg. meljem; Bulg. me'Z/'a 

BS1. *meZP- 

B Lith. mdlti; Latv. maff 

PIE *melH- 

Cogn. Skt. mrndti, mrndti 'crush, grind'; Hitt. malla- 'grind'; Lat. molere 'grind'; Go. 
malan 'grind'; OHG malan 'grind, mill'; Olr. meilid 'grind'; Arm. malem 
'crush' 

See also: *melb; *meh); "mlim,; *moltiti; "molti,; *molb 

*melzti v. 'milk' ESSJa XVIII 95-96 

CS RuCS mlesti 'bring down, dislodge', isg. mhzu {1} 
W Slk. mtzt 'suck' 

S SCr. musti, isg. muzem; Cak. musti (Vrg.), 2sg. muzes; mils (Orb.), isg. 

muzen; Sin. mlesti, isg. molzem; Bulg. mdlzjd (dial), isg. mhzu 

BS1. *mel?z- 

B Lith. melzti, 3sg. melzia; milzti, 3sg. melzia 
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*mene 



PIE *h 2 melg- 

Cogn. Gk. ctueAyu); Lat. mulgere; OE melcan 

{1} Also RuCS mehziti 'milk'. Furthermore, cf. Ru. moldzivo 'colostrum, beestings'. 

*mene prn. GAsg. 'me' ESSJa XVIII 96-97 

CS OCS mene GAsg. 

E ORu. mene GAsg.; Ukr. mene GAsg. 

S SCr. mene GDAsg.; mene (dial.) GDAsg.; Bulg. mene Asg. 

B Lith. manfs Gsg. 

PIE *himene 
Cogn. Av. mana Gsg. 

See also: *mbne 

*merti v. 'die' ESSJa XVIII 101-102 

CS OCS mreti (Supr., Ass.) 'die', lsg. mbrg 
E Ru. mriet"die (in large numbers)', lsg. mru, 3sg. mret 

W Cz. mfiti 'die, wither'; Slk. mriet'die, wither, thaw'; PL mrzec 'die' 
S SCr. mrijeti 'die', lsg. mrem; Sin. mreti 'die, be miserable', lsg. mr(j)em, lsg. 

mrjem, lsg. mfjem 

BS1. *mer-; *mir- 

B Lith. mifti 'die'; Latv. mirf 'die' 

PIE *mer- 

Cogn. Skt. mriydte 'die'; Lat. morior 'die' 
See also: *merti; ^mort; *mi>rtvb; *ST>mi>rth 

*merza f. ja (a) 'net' ESSJa XVIII 102-103 

CS OCS mreza 'net' 

E Ru. mereza (dial.) 'fishing-net'; mereza (dial.) 'fishing-net' 

W Cz. mnze 'grating'; Slk. mreza 'grating'; OPl. mrzeza 'a type of net'; Sine. 

mfieza 'small fishing-net' 
S SCr. mreza 'net'; Cak. mriza (Vrg.) 'net'; mriza (Novi) 'net'; mreza (Orb.) 

'lace, net, netting of a sieve'; Sin. mreza 'net, grating'; Bulg. mreza 'net' 

BS1. *mer?g(i)a? 

B Lith. mdrska 'sheet, table-cloth, drag-net'; Latv. marga 'railing, gallery'; 

mefga 'railing, gallery'. 

*mesti v. (c) 'throw, sweep' ESSJa XVIII 105-108 

CS CS mesti 'throw, sweep', lsg. metg 

E Ru. mesti' sweep', lsg. metu, 3sg. metet 

W Cz. mesti 'sweep, (Jg., Kott) throw, sweep'; Pi. miesc 'sweep, throw' 



*m&n> 
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S SCr. mesti 'sweep', lsg. metem; Cak. mesti (Vrg.) 'sweep', 2sg. metes; mes 

(Orb.) 'sweep', lsg. meten; Sin. mesti 'sweep, throw', lsg. metem; Bulg. metd 
'sweep' 

BS1. *met- 

B Lith. mesti 'throw', 3sg. meta; Latv. mest 'throw', 3sg. met 

OPr. pomests (Ench.) ptc. perf. pass, 'submissive'; pomettiwingi (Ench.) Npl. 
m. adj. 'obedient' 

According to LIV (442), verbs with the root *met- 'abmessen' (cf. Lith. metai 'year') 
are limited to Balto-Slavic. The meaning of these verbs is supposed to have developed 
through an intermediate step 'aim'. Considering the similarity between the 
movements 'sweep' and 'mow', I would rather advocate a connection with Lat. metd 
'mow, harvest' and W medi 'reap'. 
See also: *metati; *motati 

*metati v. (b) 'throw' ESSJa XVIII 112-115 



CS OCS metati, lsg. metp, lsg. mestg, lsg. metajp 
E Ru. metdt', lsg. mecu, 3sg. mecet 

W Cz. metati; Slk. metai; Pi. miotac 

S SCr. metati 'place, put, throw', lsg. metem; Sin. metati, lsg. mfcem 

See -» *mesti. 

*mech> f. i (a) 'copper' ESSJa XVIII 144-146 

CS OCS medb 'copper' 

E Ru. med" "copper; Ukr. mid' 'copper 

W Cz. med' 'copper'; Slk. med' 'copper'; Pi. miedz 'copper'; USrb. mjedz 'ore' {1}; 
LSrb. mez 'copper' 

S SCr. mjed 'copper, brass'; mjed m.(o) 'copper, brass'; Sin. med 'ore, metal 

(esp. copper and alloys of copper)', Gsg. medi; med m.(o) 'ore, metal (esp. 
copper and alloys of copper)'; Bulg. med'copper 



{1} According to Schuster-Sewc (HEW II: 920), medz 'copper' is of Czech origin. 

"rnexTj m. o (c) 'bag (made from skin)' ESSJa XVIII 156-159, 220-221 

CS OCS mexb 'wine-skin' 

E Ru. mex 'fur, (dial.) bag', Gsg. mexa, Npl. mexa (the plural noun mexi means 

'fur bag, wine-skin'); mesok 'bag', Gsg. meskd 

W Cz. mech 'bag, net'; misek 'purse, small bag', Gsg. meskd; Slk. mech 'bag'; Pi. 
miech 'bag, bellows'; Sine, mjiex 'bag, bellows'; USrb. mech 'bag, bellows' 

S SCr. m'ijeh 'bellows, wine-skin', Gsg. m'ijeha; Cak. mih (Vrg.) 'bellows, wine- 

skin', Gsg. miha; mih (Novi) 'bellows, wine-skin'; m'eh (Vrg.) 'bellows, bag- 
pipes', Lsg. m'ehe; Sin. meh 'fur, wine-skin, bellows, leather bag', Gsg. meha, 
Gsg. mehu; messk 'small bellows'; Bulg. mjax 'bellows, bag made from skin'; 
mex 'bellows, bag made from skin' 



3io 



*meh>; *mel r bk r b 



BS1. *moisos 

B Lith. maisas 4 'bag, sack' {1}; Latv. maiss 'bag 

OPr. moasis (EV) 'bellows' 

PIE *moiso- 

Cogn. Skt. mesa- m. 'ram'; OIc. meiss m. 'basket'; OHG meisa m. 'pannier' 

I feel that we should not attach too much importance to De Vries's observation that 
with respect to Germanic it is unwarranted to start from an original meaning 
'Tragkorb aus Fell' (1962: 382). In fact, the same would apply to the Baltic forms. I 
consider the semantic similarity between, for instance, Lith. maisas 'ein aus Schniiren 
gestricktes Heunetz' (note that the meaning 'net' is also attested in Slavic), OIc. 
heymeiss 'hay-sack' and MoE maiz (dial.) 'large, light hay-basket' sufficient evidence 
for the etymological identity of the Germanic and the Balto-Slavic forms. Molr. 
moais 'bag, hamper', moaiseog 'wicker basket' is doubtless a borrowing from 
Germanic. 

{1} Friedrich Kurschat's dictionary (1883) mentions the more specific meaning 'ein aus 
Schniiren gestricktes Heunetz'. 

See also: "mes'bkb 

*meh»; *meTbkb adj. o (a) 'small, little' ESSJa XVIII 168-170 

CS CS mehki 'small, thin' 

E Ru. melyj (dial.) 'small, little'; melkij 'small, little' 

W Cz. mely (Kott) 'small, little'; melky 'small, shallow'; Pi. miely (obs.) 'small, 

little'; mialki 'small, refined; Plb. mole Npl. 'small, little' 
S SCr. meok 'small, shallow' 

PIE *(s)meh l -lo- 

Cogn. Gk. |ifj\ov n. 'small cattle, goat, sheep' (Doric also has n); Olr. mil '(small) 
'animal'; Go. smals m. 'small, insignificant'; OIc. small m. 'small (live) 'stock, 
sheep' 

See -► *mah. 

*meh>; *meh> f. i; m. o ESSJa XVIII 162-168 

CS OCS mela (Supr.) Gsg. m.(o) 'lime' 

E Ru. mel' f.(i) 'sand-bank, shoal'; mel m. 'chalk' 

W Cz. mel (SSjC) f.(i) 'spit'; mel (Jg.) f.(i) 'pebble, dust, shoal'; mel (Kott) f.(i) 

'loose earth, powder, pebble'; OCz. mel m.(i) 'shoal, sand-bank, fodder'; Pi. 

mial, miel (dial.) m. 'dust, chalk, muddy water, fine powder'; OPl. miel f.(i) 

'sand-bank; mial m. 'finely ground substance' 
S SCr. melj (Cak.), Gsg. melja m.(jo) 'fine sand'; mel (Cak.) m. 'dust, powder', 

Gsg. mela; Sin. melj m.(jo) 'sand-bank 

BS1. *(s)mel-i- 

B Lith. smells m.(io) 2 'sand' (also Standard Lithuanian is smelys 4); Latv. 

smells m.(io) 'fine sand' {1} 



*meniti I 
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PIE *melH-i- 

Cogn. OIc. melr (dial.) m. 'sand-bank'; Sw. mjag (dial.) m. 'sand-hill, high 
riverbank'; Sw. smula m. 'chunk'; Nw. smola (dial.) 'smash; Nw. smol (dial.) 
m. 'dust' {2} 

The Baltic and Slavic forms are formally compatible with the root *melH- 'to grind', 
the Baltic word showing s mobile. The lengthened grade vowel points to an old root 
noun. Semantically, this etymology does not seem implausible to me (pace Stang 
(I.e.), who, by the way, does not mention any Baltic forms). 

{1} Judging by the Lithuanian evidence, the zero grade of the root was originally acute: smiltis 
(LKZ) 1/3/4 'fi ne sand, gritty earth'. The only non-ambiguous Latvian forms in ME are smilts 
and smiltis 'sand', however. The most plausible option is that the Latvian falling tone is 
secondary (cf. Derksen 1996: 147). {2} The Scandinavian forms with sm- could derive from the 
root melH- 'grind' preceded by s mobile. OIc. melr and Sw. mjag (dial.) < *mjalg are mentioned 
by Stang in connection with Ru. mel\ etc. (1972: 36). According to Stang, these words point to 
*melha-/melga-. Therefore the possible etymological relationship with the Slavic forms is 
limited to the root. 

See also: *melti; *meh>; *me\-b; "mlin^; *moltiti; "moltTj; *molh 

*mena f. a 'change, exchange' ESSJa XVIII 171-172 

CS OCS mena (Supr.) 'exchange' 
E Ru. mena 'exchange' {1} 

W Cz. mena 'exchange, change'; Pi. miana 'change' 

S SCr. mijena 'exchange, change, new moon, metamorphosis'; Cak. mind 

(Vrg.) 'phase of the moon'; Sin. mena 'exchange, change, phase of the moon' 

BS1. *moina? 

B Lith. mainas m. 'exchange'; Latv. maina f. 'exchange' 

PIE *moi-n- 

Cogn. Skt. mend- 'concubine'; OHG mein adj. 'false, deceitful' 
{1} AP b/c in Old Russian (Zaliznjak 1985: 135). 
See also: *meniti I 

*meniti I v. (c) 'change, exchange' ESSJa XVIII 173-174 

CS OCS menitt (Supr.) 'changes' 

E Ru. menit' (dial.) 'change, exchange' 

W Cz. meniti 'exchange, change'; Slk. menit sa 'exchange, change'; PL mienic sie 
'change colour' 

S SCr. mijeniti 'change'; Sin. meniti 'change, exchange', lsg. menim; Bulg. 

menjd 'change, exchange' 

BS1. *moin-ei/i- 

B Lith. mainyti 'exchange', 3sg. maino; Latv. mainit 'exchange' 

Derivative of *mena. The root is *moi-, cf. Skt. mdyate 'exchange, change'. 
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*meniti II v. 'think' ESSJa XVIII 174-175 

CS OCS meniti 'suppose, think, reckon, mention, lsg. menjg 
E ORu. meniti 'think, suppose, mention, mean, symbolize' 

W Cz. miniti 'think, suppose, intend'; Slk. mienii 'intend, plan'; PL mienic 
'think, suppose' 

S SCr. mijeniti 'think, say, remember'; Sin. meniti 'think, suppose', lsg. menim 

Cogn. OHG meinen 'mean' 



This formation may be identical with -► *meniti I. The original meaning may have 
been 'consequentively present one's meaning' (Kluge-Seebold: 551). 

*mera f. a (a) 'measure' ESSJa XVIII 178-181 



CS OCS mem 'measure' 
E Ru. mera 'measure' 

W Cz. mira 'size, measure, limit'; Slk. miera 'size, measure, limit'; Pi. miara 

'measure'; USrb. mera 'measure' 
S SCr. mjera 'measure, weight'; Cak. mira (Vrg.) 'measure, 100 liters'; mera 

(Orb.) 'measure, size'; Sin. m$ra 'measure, size' 



An r-derivative of *mehi- 'measure', cf. Gk. |ifjxiq f. 'plan, ruse', OE meed f. 'measure'. 
See also: *meriti 

"meriti v. (a) 'measure' ESSJa XVIII 183-185 

CS OCS meriti 'measure', lsg. merjg 
E Ru. merit "measure' 

W Cz. meriti 'measure, judge'; mifiti 'aim at, try'; Slk. mierit'aim at, compare'; 
Pi. mz'erzyc'measure, judge, aim at' 

S SCr. mjeriti 'measure, weigh', lsg. mjerim; Cak. miriti (Vrg.) 'measure, weigh', 

2sg. mirls; meriti (Orb.) 'measure, weigh', 2sg. men's; Sin. meriti 'measure, 
compare, aim at', lsg. mfrim; Bulg. merja 'measure, weigh, aim at' 

Cogn. Skt. mimati 'measure, assign'; Lat. metiri 'measure' 

Denominative verb. See *mera. 

*mesf cb m. jo (a) 'moon, month' ESSJa XVIII 191-195 



CS OCS mesecb 'moon, month' 
E Ru. mesjac 'month' 

W Cz. mesk 'month, moon'; Slk. mesiac 'month; Pi. miesiqc 'month 
S SCr. mj'esec 'month, moon', Gsg. mjeseca; Cak. m'isec (Vrg., Novi) 'month, 

moon', Gsg. m'iseca; mesec (Novi) 'moon, month', Gsg. meseca; Sin. mesec 
'month, moon', Gsg. meseca, Gsg. mesca; Bulg. mesec 'month, moon' 

BS1. *me?n-(e)s- 

B Lith. menuo m.(s) 1 'moon, month, Gsg. menesio; Latv. meness m.(i) 'moon' 

OPr. menig (EV) 'moon' 



*mezga 
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PIE *meh 1 n-(e)s- 

Cogn. Skt. mas m. 'moon, month'; Gk. [idc, (Ion.) 'moon, Gsg. |invoc,; Lat. mensis 
'month'; Go. mena f. 'moon'; OHG mano f. 'moon' 

PS1. *mesfcb apparently reflects *meh 1 n-s-(e)n-ko-. 

*mesiti v. (b) 'mix, knead' ESSJa XVIII 119-201 



CS OCS mesim-b (Supr.) ptc. pres. pass, 'being mixed' 

E Ru. mesz'f "knead', lsg. mesu, 3sg. mesit 

W Cz. mlsiti 'mix, confuse'; Slk. miesit 'knead'; Pi. miesic 'knead' 

S SCr. mijesiti 'knead', lsg. mijesim; Cak. mis'iti (Vrg.) 'knead', 2sg. misis; m'es'it 

(Orb.) 'knead (dough)', lsg. m'esin; Sin. mesiti 'mix, knead', lsg. mesim; Bulg. 

mesja 'mix, knead' 

BS1. *mois-ei/i- 

B Lith. miesti 'dilute'; maisyti 'mix'; Latv. maisit 'mix' 

PIE *moik- 

Cogn. Skt. misrdyati 'mix'; Lat. miscere 'mix' 

*mesto n. o (a) 'place' ESSJa XVIII 203-206 

CS OCS mesto 'place' 
E Ru. mesto 'place' 

W Cz. mesto 'town'; misto 'place, space'; Slk. miesto 'place, town'; Pi. miasto 

'town, city'; USrb. mesto 'city, place' 
S SCr. mjesto 'place, town, city'; Cak. misto (Vrg.) 'place, town, city'; mesto 

(Novi) 'place, town, city'; mesto (Orb.) 'place, spot, room, space'; Sin. mesto 

'place, town, city, square'; Bulg. mjdsto 'place' 



As observed by Fraenkel (I: 460), the problem with the connection with Lith. misti 
'feed, live, stay' is that the acute tone of the root of *mesto is left unexplained. The 
same holds for the etymology advocating a f-enlargement of Skt. may- 'fix, build', 
mitd- 'built, established'. To my knowledge, there are no satisfactory alternatives. 

"mesbkb m. o 'bag (made from skin)' ESSJa XVIII 156-159, 220-221 

E Ru. mesok 'bag', Gsg. meskd 

W Cz. misek 'purse, small bag' 
S Sin. mesdk 'small bellows' 

Diminutive of *mext. 



*mezga f. a (b) 'sap' ESSJa XVIII 23-25 

E Ru. mezgd (dial.) 'sap-wood, pulp, membrane, remnants of meat on the 

inside of a hide'; ORu. mezga 'sap, sap-wood, resin'; mjazga 'sap-wood, resin' 
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W Cz. miza 'sap'; mizga (Mor. dial.) 'sap'; OCz. miezha 'sap'; miezka 'sap'; Slk. 

miazga 'sap'; PL miazga 'mass, mash, pulp'; Sine, mjauzgd 'sap'; USrb. meza 

'sap'; LSrb. mezga 'sap' 
S SCr. mezga 'sap'; mezgra 'sap'; Sin. mezga 'sap'; Bulg. mdzgd 'sap' 

Obviously, some forms have been influenced semantically and/or formally by -» 
*mezdra. The original meaning of the etymon seems to be 'sap of (trees)' rather than 
'sap-wood'. The connection with MoHG Maische, MHG meisch, OE max-wyrt 'mash 
(in a brewery)' is not unattractive, but becomes less plausible if the Germanic word 
derives from OHG miscen, OE miscian 'mix'. The ESSJa suggests that the root is 
*h 3 meig h - (-» mizati II, etc.) and adduces Sin. mdzeti 'trickle', meziti se 'begin to 
contain sap'. The seemingly obvious semantic link may be secondary, however. 



prn. Asg. 'me' 

CS OCS me 

E Ru. mja 

W Cz. me; PL mie 

S SCr. me 

BS1. *mem 

OPr. mien (EV) 

PIE *h 1 me-m 

Cogn. Skt. mam; Av. mqm (< *hi me-om) 



ESSJa XVIII 232-233 



*m£kn9ti v. (a) 'become soft' ESSJa XVIII 241-242 

CS CS mekngti 

E Ru. mjdknut' 

W Cz. meknouti; Slk. maknut'mdke soft, become soft'; PL mieknqc 

S SCr. meknuti; Sin. mfkniti, lsg. mfknem 

BS1. *min?k- 

B Lith. minkyti 'knead'; Latv. micit 'knead, tread' 

PIE *m(e)nHk- 
Cogn. OE mengan 'mix' 

LIV (438) acknowledges the Balto-Slavic evidence for the presence of a laryngeal in 
the root, but prefers to reconstruct *menk- on the basis of Gk. |idaaco 'knead'. The 
latter verb does not necessarily contain a nasal, however (-» *mazati). 
See also: *m|k'bk'b; *m(jciti; *m(jka 

*m^k r bk r b adj. o (c) 'soft' ESSJa XVIII 248-251 

CS OCS mekbk'b 

E Ru. mjdgkij; mjdgok; ORu. mjaktkyi 

W Cz. mekky; Slk. makky; PL miekki 
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S SCr. mek, f. mekd; Cak. mek (Vrg.), f. meka, n. rneko; mekak (Orb.) 'soft, 

softhearted', f. mehka, n. mehko; Sin. mehdk 'soft, softhearted', f. mehka; 
mehak 'soft, softhearted', f. mehka; mekak 'soft, softhearted', f. mehka; mekdk 
'soft, softhearted', f. mehka; Bulg. mek 'soft, tender' 

BS1. *min?k- 

B Lith. minkstas 'soft'; Latv. miksts 'soft' 

PIE *m«Hfc- 

Cogn. OE mengan 'mix' 

See also: *mfknoti; *mQciti; *m$ka 

*m§ so n. o (c) 'flesh, meat' ESSJa XIX 7-11 

CS OCS meso 
E Ru. m/'flso 

W Cz. maso; Slk. maso; Pi. mz'^so 

S SCr. meso, Npl. mesa; Cak. meso (Vrg.); meso (Novi), Npl. mesa; m'eso 

(Orbanic); Sin. meso; Bulg. meso 'flesh, meat, (pi.) body' 

BS1. *mens; *mensa? 

B Lith. mesa f. 4; mensa (S. Zem.) f; Latv. miesa f. 

OPr. menso (EV); mensa (Ench.) 

PIE *mems-om 

Cogn. Skt. mamsa- (RV+) n.; Skt. mah (RV) n.; Go. mimz n. 

See Derksen 1998 for a discussion of the Baltic evidence. Lith. mesa is sometimes 
regarded as a borrowing from Slavic, but in my opinion this assumption is 
unjustified. 

*m£sti v. 'stir, trouble' ESSJa XIX 12-13 

CS OCS mesti 'trouble, disturb, lsg. metg 
E Ru. mjasti (obs.) 'trouble, disturb', lsg. mjatu, 3sg. mjatet 

W Cz. mdsti 'confuse', lsg. matu; OCz. miesti 'confuse', lsg. matu; Slk. miast 
'confuse' 

S SCr. mesti 'disturb, mix, stir', lsg. metem; Sin. mfsti 'disturb, churn', lsg. 

mftem 

BS1. *ment- 

B Lith. mfsti 'mix', 3sg. mehcia 

PIE *mentH- 

Cogn. Skt. mdnthati 'whirl, rub' 

See also: *motiti 

*m£ti v. 'compress, crumple, scutch ESSJa XIX 18-19 

CS CS me ti 'compress', lsg. mbng 

E Ru. mjat"work up, knead, crumple, scutch', lsg. mnu, 3sg. mnet 
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*mezdra; *mezdro 



W OCz. mieti 'rub, knead', lsg. mnu; Slk. mat 'rub, knead'; PL miqc 'rumple, 

crumple, (dial.) scutch', lsg. mn$ 
S Sin. mfti 'rub, mince', lsg. mdnem; Bulg. mdna 'scutch' 

BS1. *min?- 

B Lith. minti 'trample, scutch'; Latv. mit 'trample, scutch. 

It is doubtful whether there are any cognates outside Balto-Slavic (cf. LIV: 438). 

*m^zdra; *m^zdro f. a; n. o 'inner side (of a hide)' ESSJa XIX 7-11 

CS CS mfzdra f. 'inner side of a rind' 

E Ru. mezdrd f. 'inner side (of a hide)'; Ukr. mizdro n. 'inner side (of a hide)'; 

mizdrjd f. 'inner side (of a hide)' 

W Cz. mdzdra f. 'pellicle, film, membrane'; Slk. mdz(d)ra (dial.) f. 'membrane 
of an egg'; Pi. miqzdra (dial.) f. 'membrane'; OPl. miqzdra f. 'membrane'; 
mi^zdra f. 'membrane' 

S SCr. mezdra f. 'pellicle on flesh, membrane, inner side (of a hide)'; Sin. 

mdzdra f. 'inner side (of a hide), skin on milk, sap-wood'; mizdro n. 'sap- 
wood, bast'; m$zda f. 'membrane' 

PIE *mems-ro- 

Cogn. Lat. membrum n. 'limb' 

Possibly a derivative of *m§so. 

*migati v. 'blink ESSJa XIX 26-28 

E Ru. migdt' 'wink, blink, twinkle' 

W Cz. mihati 'shimmer, loom'; Slk. migdt"move quickly, blink 
S SCr. m'igati 'blink, twinkle, move'; Cak. m'igati (Vrg.) 'wink'; m'igati 'blink, 

twinkle, move'; m'iga (Orb.) 3sg. 'flash (of lightning)'; Sin. migati 'blink, 
wink, twinkle, swarm (with)', lsg. migam; Bulg. migam 'blink, wink, flicker' 

BS1. *meig- 
B Lith. miegoti 'sleep' 

OPr. meicte 'sleep' 

PIE *h 3 meig h - 

See also: *mlg'b; *mhgla; *mhga; *migh>; *mhgnoti; *mi>za; *mi>zati I; *mi>zati II; *mi>ziti I; 
*mhziti II 

*mig r b m. o (c) 'blink, moment' ESSJa XIX 30-31 

E Ru. mzg 'blink, moment', Gsg. miga 

W Cz. mih 'wink, twinkle, moment'; Slk. mih 'wink, twinkle, moment' 
S SCr. mig 'moment, gesture', Gsg. miga; Sin. mig 'moment, wink; Bulg. mig 

'moment' 

BS1. *meigos 

B Lith. miegas 4 'sleep'; Latv. miegs 'sleep' 



*mimo 
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PIE *h 3 meig h - 

Cogn. Skt. meghd- (RV) m. 'cloud, gloomy weather' 

For a discussion about the relationship between this root and the root of *h 3 mig h -leh 2 
see -► *mbgla. 

*mijati v. 'pass' ESSJa XIX 31 

W Cz. mijeti 'pass'; OCz. mijeti 'pass'; Pi. mijac 'pass'; Sine, mjijac 'pass' 

PIE *mei- 

Cogn. Lat. meare 'go, pass' 

See also: *mimo; *minovati; *minoti 

*mikati v. ESSJa XIX 31-32 

E Ru. mtkat' (dial.) 'stuff (a bag)' 

W Cz. mikati 'move abruptly'; Slk. mikaf 'move abruptly, wave'; USrb. mikac 

'blink'; LSrb. mikas 'blink, wink, twinkle' 
S Sin. mikati 'make jerky movements, pluck, bite, hackle', lsg. mikam, lsg. 

micem 

PIE *meik- 

Cogn. Lat. micare 'tremble, move quickly, sparkle' 
See also: *mi,chta; *mi>£btb 

*mihi adj. o (a) 'sweet, dear' ESSJa XIX 46-48 

CS OCS milt 'pitiable' 
E Ru. milyj 'sweet, dear' 

W Cz. mily 'sweet, dear'; Slk. mily 'sweet, dear'; PL mify 'sweet, dear' 

S SCr. m'io 'sweet, dear, sympathetic'; Cak. m'ili (Vrg.) 'dear'; m'io 'sweet, dear, 

sympathetic'; milt (Vrg.) 'dear'; m'ili (Orb.) 'dear' (only in religious contexts); 

Sin. mil' sympathetic, kind', f. mila; Bulg. mil 'sweet, dear' 

BS1. *m(e)i?los 

B Lith. mielas 3; mylas (Zem.) 'nice, sweet, dear'; Latv. mi\s 'nice, sweet, dear' 

OPr. mijls 'sweet, dear' 

PIE *m(e)iH-lo- 

Cogn. Lat. mitis 'soft (of taste)' 

See also: *min> 

*mimo adv./prep. 'by, past' ESSJa XIX 50 

CS OCS mimo adv. 'by, past' 
E Ru. mimo 'by, past' 

W Cz. mimo prep, 'by, past, besides, despite'; mimo 'by, past, besides, despite'; 
Slk. mimo 'besides, notwithstanding'; PL mimo 'despite, past by' 
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"minovati 



S SCr. mimo 'by, past, besides, through'; Sin. mimg 'by, past, besides'; mimg 'by, 

past, besides' 

Derivative of -» *mijati. 

*minovati v. 'pass' ESSJa XIX 51-52 

CS OCS minovati (Supr.), lsg. minujg 
E Ru. minovdt', lsg. minuju 

W Cz. minovati; PL minowac 

S SCr. minovati; Sin. minovati, lsg. minujem; Bulg. mindvam 

See -► *minqti. 

"minpti v. 'pass' ESSJa XIX 52-53 

CS OCS mingti, lsg. ming 

E Ru. minut' 

W Cz. minouti; Slk. minut; Pi. minqc 

S SCr. minuti; Sin. miniti, lsg. minem 

Verb in *-ngti, based on the same root as -► *mijati. 

See also: *mimo; "minovati 

*min» m. o (c) 'peace, world' ESSJa XIX 55-57 

CS OCS mir& 
E Ru. mz'r 

W Cz. mir; Slk. mz'er 'peace'; Pi. mir 'peace' 

S SCr. mir, Gsg. mira; Cak. mfr (Vrg., Orb.) 'peace', Gsg. mira; Sin. mir 'peace', 

Gsg. mira, Gsg. mini; Bulg. mz'r 'peace, (obs.) world' 

BS1. *mei?ros 

B Lith. mieras (OLith.) 'peace'; Latv. miers 'peace' 

PIE *meiH-ro- 

Cogn. Lat. mz"fz's 'soft (of taste)' 

See also: *mili) 

*mite adv. 'in turn, alternately' ESSJa XIX 59 

CS OCS mite (Supr.) 'in turn, alternately' 

S SCr. mice (dial.) 'in turn, alternately'; Bulg. mito (dial.) 'irregularly' 

PIE *meith 2 - 

Cogn. Skt. mithds (RV+) adv. 'mutually, alternately'; Lat. mutuus adj. 'mutual'; Go. 

misso adv. 'alternately' 
See also: *mitusb; *mitva; *mhsth; *mhsta 



*moch 
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*mitusb adv. 'opposite one another, criss-cross' ESSJa XIX 60-61 

CS RuCS mitusb 'opposite one another, criss-cross' 

E ORu. mitusb 'opposite one another, criss-cross'; Ukr. mytus' 'with their 

heads in opposite directions'; mytus (dial.) 'inopportunely' 
W Pi. mitus (dial.) 'across, criss-cross, the other way round' 

PIE *meith 2 -u- 

Cogn. Skt. mithund- adj. 'paired'; Av. miQfiana- adj. 'paired'; Av. midfiara- adj. 

'paired'; Lat. mutuus adj. 'mutual' 
See also: *mite; *mitva; *mhstb; *mi,sta 

*mitva f. a ESSJa XIX 61 

W Cz. mitvy (dial.) adv. 'in turn, alternately' 
See -► *mitusb. 

*mizati; *mbzeti v. ESSJa XIX 63; XXI 179 

S SCr. mizati 'urinate' {1}; Sin. mazeti 'flow, trickle, drip', lsg. mdzim; mzeti 

'flow, trickle, drip', lsg. mzim 

BS1. *m(e)iz- 

B Lith. myzti 'urinate'; Latv. mizt 'urinate' 

PIE *h 3 meig>- 

Cogn. Gk. 6|i£ixw 'urinate' 

{1} In view of *mbzati 'drizzle', etc., I do not agree with the ESSJa that Bel. mizdc 'drizzle' 
doubtless belongs here. 

*mlin r b m. o 'pancake' ESSJa XIX 67-68 

CS CS mlint 'placenta'; RuCS mlint 'pancake' 

E Ru. blin 'pancake'; ORu. mlint 'pancake'; Ukr. mlin 'pancake' 

W LSrb. mlin (dial.) 'pancake' 

S Bulg. mlin 'pastry' 

Derivative in *-int. For the root, see *melti. 

*moca; *mocb f. ja; m. jo 'wetness, puddle, urine' ESSJa XIX 69-71 

CS CS moca f.(ja) 'puddle' 
E Ru. moca f.(ja) 'urine' 

W Cz. moc f.(i)/m.(jo) 'urine (Jg., Kott) wetness, dampness'; Slk. moc m.(jo) 
'urine'; PL mocz m.(jo) 'urine'; USrb. moc m.(jo) 'urine' 

S SCr. moca f.(ja) 'piece of bread dipped in meat sauce'; Cak. moca (Vrg.) 

f.(ja) 'wet period'; moca (Orb.) f.(ja) 'wet, rainy time; period with enough 
rain (for the crops)'; Sin. mgca f.(ja) 'wetness, lasting rain, urine' 

Derivatives in *-ja and *-jb, respectively, of the root *mok- (-» *mokn), cf. Lith. moke 
(dial.) 'big quagmire', mokas (dial.) 'thick mud'. 
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*mociti 



See also: *mociti; mokri, 

*mociti v. (b) 'wet' ESSJa XIX 144 

CS OCS moliti (Zogr., Mar., Supr.) 'wet' 
E Ru. molit' 'urinate, wet, moisten, isg. molu, 3sg. molit 

W Cz. moliti 'urinate, wet, moisten; Slk. molit 'urinate, wet, moisten'; Pi. 
moczyl 'wet, moisten' 

S SCr. moliti 'wet, soak', isg. molim; Cak. moliti (Vrg.) 'wet, soak, 2sg. molis; 

molit (Orb.) 'wet, soak', 3Sg. mbli; Sin. moliti 'wet, moisten, be moist, 
urinate', isg. mglim; moliti 'urinate' 

See -» *mokt~b. 

*modlaf.a'idol' ESSJa XIX 85-86 

W Cz. modla 'idol'; modla (Kott) 'sculpture, statue, temple'; OCz. modla 'idol'; 
Slk. modla 'idol'; PL modla 'sacrifice (obs.), prayer, idol' 

BS1. *molda? 
B Lith. malda 'prayer' 

OPr. maddla 'prayer' 

See -» *modliti. 

*modIiti v. 'pray' (b) ESSJa XIX 87-92 

CS OCS moliti 'ask, pray', isg. moljg 

E Ru. molit ' 'pray, beseech', isg. molju, 3sg. molit 

W Cz. modliti se 'pray'; Slk. modlit sa 'pray'; Pi. modlil 'pray' 

S SCr. moliti 'pray, ask, isg. molim; Cak. moliti (Vrg.) 'pray, ask', 2sg. molls; 

molit (Orb.) 'pray, beg', isg. mblin; Sin. modliti (OSln., dial.) 'pray'; moliti 

'pray (for), wish', isg. mglim 

BS1. *mold- 

B Lith. melsti 'ask, implore, pray', 3sg. meldzia; maldyti 'implore' 

PIE *mold h - 

Cogn. Hitt. mdld'-/mald- 'recite, make a vow'; OS meldon 'report, tell' 

Various explanations have been presented for the apparent metathesis, like the 
presence of an Z-suffix or reasons of taboo. Apart from the fact that the development 
must have preceded the general metathesis of liquids the matter remains unclear. 

See also: * modla 

*modn> adj. o 'blue' ESSJa XIX, 101-104 

CS CS modn 

W Cz. modry; Slk. modry; PL modry; Sine, medri; USrb. modry 
S SCr. mbdar, f. modra, n. mbdro; mbdar (Croat.), f. mbdra, n. mbdro; Sin. 

mgdar, f. mbdra 



*mogth 
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Machek (1949) has connected *modn with Hitt. antara- 'blue', which requires that 
the latter etymon has an < *am-. In view of Winter's law, we would have to 
reconstruct *mod h ro- for Slavic and a zero grade *md h ro- for Hittite. 

*mogti v. (b) 'be able' ESSJa XIX 107-111 

CS OCS mosti, lsg. mogg, 3sg. mozett 
E Ru. moc, lsg. mogu, 3sg. mozet 

W Cz. mod, lsg. mohu, 3sg. muze; Slk. mod, lsg. mozem; PL moc, lsg. mogg, 3sg. 
moze 

S SCr. mod, lsg. mogu, 3sg. moire; Cak. mod (Vrg.), lsg. mogu, 3sg. moire; moc' 

(Orb.), lsg. mbren; Sin. mod 'be able, must', lsg. mgrem, lsg. morem; Bulg. 
mdga 'be able, be allowed' 

BS1. *mog- 

B Lith. mageti 'please, interest', 3sg. maga (usually in impersonal 

constructions) 
OPr. massi 'be able {1} 

PIE *mog h - 

Cogn. Skt. maghd- m. 'power, wealth, gift'; Go. mag 3Sg. 'has power, is able'; OIc. 
mega 'be able', 3sg. ma; OHG magan, mugan 'be able' 

The generally accepted apophonic relationship between Slavic *mogti, Lith. mageti, 
etc., on the one hand and megti 'love, like', Latv. megt 'be able, be accustomed to' on 
the other cannot be maintained if one adheres to the view that the lengthened grade 
yielded a Balto-Slavic circumflex. The acute of the latter verbs may be due to 
Winter's law (^himeg- if cognate with Gk. 7i£pin|i£KT£a) 'be aggrieved, chafe'). The 0- 
vocalism of mageti and the Slavic and the Germanic forms points to an old perfect. 
For the semantic development 'to be able' -► 'to like', cf. Go. mag vs. MoHG mogen. As 
Pokorny remarks himself, his reconstruction *mag h -, mag h - is entirely based on the 
presumed connection of the aforementioned forms with Gk. |inxavf| 'means, 
instrument', \if\ypc, 'instrument, apparatus', Dor. laa^avd, |i&xoq, which was rejected 
by Endzelins (1931: 183), Fraenkel (1951: 168), Stang (1972: 37) a.o. for various reasons 
(cf. ESSJa X: 110) but nevertheless reappears in Lehmann 1986 (239). 

{1} The scholarly community is divided with respect to the question whether massi is a 
borrowing from Slavic (viz. Polish moze) or a genuine Prussian form (see Maziulis PKEZ III: 
114 for the relevant literature). 

*mogtb f. i (c) 'power' ESSJa XIX 111-113 

CS OCS mostb (Euch., Supr.) 'power' 
E Ru. moc'power, might' 

W Cz. moc 'ability, influence, power'; Slk. moc 'ability, influence, power'; PL moc 
'power, strength' 

S SCr. moc 'power'; Cak. m"dc 'power, strength'; Sin. moc 'power, strength', Gsg. 

mod; Bulg. most 'power, strength 

PIE *mog h -ti- 
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*mojb 



Cogn. Go. mahts f. 'power, might' 
See also: *mogti 

*mojb prn. 'my' ESSJa XIX 126-128 



CS OCS moi, f. moja, n. moje 
E Ru. moj, f. moja, n. moe 

W Cz. muj; Slk. mbj; Pi. mdj 

S SCr. moj, f. moja, n. moje; Cak. moj, f. mq/'a, n. moje; m"bj, f. moja, n. moje; 

Sin. moj; Bulg. moj 

BS1. *mojos 

B OPr. mafs, f. maia 

PIE *h 1 mo-io- 
Cogn. Lat. mews 

*mokn» adj. o (b?) 'wet, damp' ESSJa XIX 144 

CS OCS mokni (Supr.) 'wet' 

E Ru. mokryj 'wet, damp'; mokr 'wet, damp', f. mokrd, n. mokro {1} 

W Cz. mokry 'wet, damp'; Slk. mokry 'wet, damp'; Pi. mokry 'wet, damp' 

S SCr. mbkar 'wet, damp', f. mbkra; mbkar 'wet, damp', f. mbkra; Cak. mbkar 

(Vrg.) 'wet, damp', f. mokrd, n. mbkro; mbkar (Orb.) 'wet', f. mbkra, n. mbkro; 

Sin. mgkdr 'wet, damp', f. mbkra; Bulg. mbkar 'wet' 

BS1. *mofc- 

B Lith. makbne {.(e) 'mud' 

Cogn. Arm. mor 'mud' 



{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *moca; *moch; *mociti 

*moIdeni>cb m. jo 'infant, child, youth' ESSJa XIX 151-153 



CS OCS mladetibcb 'infant'; mladenbcb 'infant'; mladbtibcb 'infant' {1} 
E Ru. mladenec 'infant' 

W Cz. mladenec (arch., dial.) 'child, youth, adolescent'; Slk. mladenec 'youth, 

unmarried young man'; Pi. mlodzieniec'youth' 
S SCr. mladjenac 'infant, child, youth'; Sin. mladfnac 'youth' 

BS1. *maldenikos 

OPr. maldenikis 'child' 



Derivative of -» *md/d?>. 

{1} The variant mladbmcb may have adopted the first jer from mladbttt, which in OCS is 
limited to Supr. 

See also: ^moldbn-b 



*molt r b 
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*m61di> adj. o (c) 'young' ESSJa XIX 174-179 

CS OCS mladt 
E Ru. molodoj 

W Cz. mlady; Slk. mlady; PL mlody 

S SCr. mlad, f. mldda; Cak. mZacf (Vrg.), f. mldda, n. mlado; mldt (Orb.), f. 

mldda, f. mldda, n. mlado; Sin. mZad, f. mldda; Bulg. mZad 

BS1. *mol?dos 

OPr. maldai Npl. 'boy 

PIE *m/cf-u- 

Cogn. Skt. mrdu- 'soft, tender'; Lat. moZZz's 'soft' 
See also: *moldeni,ch; *moldhn , b 

*moIdbn , i» adj. o 'young' ESSJa XIX 184-185 

CS OCS mladbnt (Supr.) 'children's' 

W OCz. mladny 'young'; USrb. mlodny 'young, fresh, blooming' 
S SCr. mladan (RSA) 'young, youthful'; mladan (RSA) 'young, youthful'; Sin. 

mldddti 'soft', f. mlddna 

Derivative of -> *mold-b. 
See also: *moldenhCh 

*moh> m. jo 'moth' ESSJa XIX 203-205 

CS CS molb; molb 

E Ru. moZ'f.(i) 

W Cz. mol m.(o) 'moth, scab; Slk. mol; Pi. mol, Gsg. mola 

S SCr. mblj, Gsg. mblja; Sin. molj, Gsg. molja 

PIE *molH-(i)o- 

Cogn. Go. malo n.; OIc. mglr n. 

See also: *melti; *melb; *mel'b; ^mlinT); *moltiti; *molt'b; *molh 

*moItiti v. (b) 'beat, thresh ESSJa XIX 192-194 

CS OCS 'beat, thresh'; CS mlatiti 'beat' 

E Ru. molotit "thresh, lsg. molocu, 3sg. molotit 

W Cz. mlatiti 'thresh, beat'; Slk. mZafz'f'thresh, beat'; PL miotic 'thresh; USrb. 
miotic 'thresh 

S SCr. mlatiti 'thresh, beat', lsg. mldtim; Cak. mlatiti (Vrg.) 'thresh, beat', 2sg. 

mlatis; mlatit (Orb.) 'thresh, beat', 3sg. mZafz; Sin. mlatiti 'thresh, lsg. mldtim; 
Bulg. mldtja 'beat' 

See -► *molti. 



*moIt r b m. o (b/c) 'hammer' 

CS OCS mlatt (Supr.) 'hammer' 



ESSJa XIX 197-199 
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"monisto 



E Ru. molot 'hammer' 

W Cz. mlat 'hammer'; Slk. mlat '(big) hammer'; PL mlot 'hammer'; mlot (obs.) 

'hammer'; Sine, mluet 'sledgehammer'; USrb. mlot 'hammer' 
S SCr. mlat 'big hammer, flail', Gsg. mldta; mlat (Pos.) 'hammer(?)'; Cak. mlat 

(Vrg.) 'big hammer, flail', Gsg. mldta; mlat (Novi) 'big hammer, flail', Gsg. 

mldta; Sin. mlat 'hammer' 

PIE *molH-to- 

Cogn. Lat. malleus m. 'hammer' 

Traces of AP (b) are sparse in this etymon. Nikolaev (1989: 54, 89) mentions mlot, 
Gsg. mldta in a archaic dialect of Upper Sorbian, mlat, Isg. mldtom in a grammar of a 
Posavian variant of Serbo-Croatian, and a number of end-stressed froms from 
Belorussian and NW Russian dialects. Since there are no neuter variants (cf. 
*kdlt-b, where the evidence for AP (b) is much stronger), we might posit an original 
masculine o-stem, which become mobile as a result of Illic-Svityc's law. In that case 
the accentuation of moltiti could simply reflect the original state of affairs. 
See also: *melti; *melb; *me\-b; "mlirrb; *moltiti; *molh 

"monisto n. o 'necklace' ESSJa XIX 209-211 

CS OCS monisto (Euch.) 'necklace' 
E Ru. monisto 'necklace' 

S SCr. monisto (eccl.) 'necklace'; Bulg. manisto 'necklace, beads' 

PIE *mon(H)-i- 

Cogn. Skt. mani- (RV+) n. 'necklace'; Lat. monile n. 'necklace'; OHG menni n. 
'necklace' 

*mora f. a 'nightly spirit, nightmare' ESSJa XIX 211-214 

CS SerbCS mora 'sorceress' 

E Ru. mora (dial.) m./f. 'mythological female creature, ghost, darkness' {1}; 

Ukr. mora (dial.) 'nightmare, house-spirit' 

W Cz. mura 'nightmare, mythological creature that suffocates people in their 
sleep, moth' {2}; Slk. mora, mura 'demonical mythological creature that 
torments people in their sleep'; PL mora (dial.) 'nightly spirit that attacks 
people and horses in their sleep, nightly apparition, nightmare'; Sine, miiord 
(dial.) 'nightmare, its female personification' 

S SCr. mora 'nightmare' {3}; Cak. Mora (Orb.) '[personified] nightmare, 

female phantom (appears early in the morning, walks with the sound of a 
cat tripping); Sin. mora 'nightmare, owl' {4}; Bulg. mora 'nightmare' 

PIE *mor-eh 2 

Cogn. OIc. mara f. 'nightmare'; OE mare f. 'nightmare'; Olr. mor-rigain f. 'goddess 
of the battlefield, female demon' (see LEIA M-64/65). 

The image of a (female) ghost who induces nightmares is apparently common to 
Slavic, Germanic and, possibly, Celtic. The root of this creature's name is unclear. 



*morky 
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Pokorny assumes a connection with *mer- 'aufreiben, reiben; packen, rauben, which 
is not entirely convincing. For a discussion of the relationship between *mora and 
*mara, see s.v. *mara. 

{1} The noun also occurs in kikimora m./f. 'house-sprite that spins at night'. {2} In dialects, we 
find a variant mora. {3} The folkloristic belief that the mora is an evil female creature (witch, 
sorceress) is mentioned in Karadzic's dictionary (cf. the form from Orb.). {4} There is a variant 
mora 'nightmare, house-spirit, creature that at night suffocates people in their sleep and harms 
animals' (Slovar slovenskega knjiznega jezika II: 238. 

See also: *maxati; *majati; *mavati; *mamiti; *maniti; 'mamii; *manoti; *mara; *matati 

*more n. jo (c) 'sea' ESSJa XIX 227-230 

CS OCS morje n.(jo) 

E Ru. more n.(jo), Npl. morjd 

W Cz. more n.(jo); Slk more n.(jo); PL morze n.(jo) 

S SCr. more n.(jo); Cak. (Vrg.) more n.(jo); (Orb.) m"dre n.(jo); Sin. morjf 

n.(jo); morje n.(jo); Bulg. more n.(nt) 

BS1. *morjo; *morja? 

B Lith. marios Npl. f. 'sea, isthmus' 

PIE *mor-i- 

Cogn. Lat. mare n.; Olr. muir n.; Go. marei f. 

*morkb m. o (c) 'darkness' ESSJa XIX 234-236 

CS OCS mrakt 'darkness' 

E Ru. morok (dial.) 'darkness, cloud, fog' 

W Cz. mrak 'darkness, twilight, cloud'; Slk. mrak 'big (dark) cloud, twilight, 

crowd'; Pi. mrok 'twilight, shadow, darkness' 
S SCr. mrak 'darkness', Gsg. mraka; Cak. mrak (Vrg.) 'darkness', Gsg. mraka; 

mrak (Novi) 'darkness'; Sin. mrak 'twilight', Gsg. mraka, Gsg. mraku; Bulg. 

mrak 'darkness' 

BS1. *mor?k- 

B Lith. merkti 'close one's eyes' 

PIE *morHk-6- 

Cogn. Go. maurgins m. 'morning' 

See also: ""mhrknoti; *mbrki, I; ^mhrki, II 

*morky f. u ESSJa XIX 234 

E Ukr. morokvd (dial.) f.(a) 'quagmire, swamp' 

B Lith. merkti 'wet, moisten (flax, linen)'; Latv. merkt 'wet, moisten, strike' 

PIE *mork- 

Cogn. Gaul, mercasius m. 'swamp'; MHG meren 'dip bread into water or wine' 
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*morvi 



*morvi f. I 'ant' ESSJa XIX 246-249 

CS CS mravii f.(ia) 

E Ru. muravej m.(io), Gsg. murav'jd; ORu. morovej m.(io); moravej m.(io); 

muravej m.(io); Ukr. muravyj m.(io) 
W Pi. mrowka f.(a) 

S SCr. mrav m.(o), Gsg. mrava; Cak. mrav m.(o), Gsg. mrava; mrav (Novi) 

m.(o); Sin. mrav f.(i); mrav m.(o); mrdvlja f.(ja); Bulg. mrdvka f.(a) 

PIE *moru-iH- 

Cogn. Av. maoiri- f; Olr. moirb f. 

*mon> m. o 'plague' ESSJa XIX 250-251 

CS OCS mon (Mar., Zogr., En.) 

E Ru. mor 

W Cz. mor; Slk. mor; PL mor 

S SCr. mor 'death', plague'; Sin. mor 'death, plague', Gsg. mgra; Bulg. mor 

BS1. *moros 
B Lith. maras 

PIE *mor-o- 

Cogn. Skt. pramard- (RV) m. 'death' 
See also: *merti; *mhrtvb; *ST>mhrth 

^morzij m. o (a) 'frost' ESSJa XX 10-14 

CS OCS mrazt (Euch., Supr.) 
E Ru. moroz 

W Cz. mrdz; Slk. mrdz; PL mroz, Gsg. mrozu; Sine, mdrz, Gsg. marzii; mrouz, 

Gsg. mruezu; USrb. mroz, Gsg. mroza, Gsg. mrozu 
S SCr. mraz, Gsg. mraza; Cak. mraz (Vrg.), Gsg. mraza; mrdz (Novi); mras 

(Orb.) 'hoarfrost, frost', Gsg. mraza; Sin. mraz 'cold, frost, hoarfrost'; Bulg. 

mraz 

Cogn. Alb. mardhe f. 'frost' 

Possibly an example of Winter's law, in which case we must reconstruct *morg-o-. 
See also: *mi,rzeti; *mi>rziti; *mhrznoti 

*m6stii m. o (c) 'bridge' ESSJa XX 30-35 

CS OCS mostK (Supr.) 

E Ru. most, Gsg. mosta, Gsg. mostd {1} 

W Cz. most; Slk. most; PL most; USrb. most, Gsg. mosta, Gsg. mostu 

S SCr. m<5sf, Gsg. mosta; Cak. mdsf (Vrg.), Gsg. mosta; most (Novi), Gsg. 

mosta; m u os (Orb.), Gsg. mosta; Sin. most, Gsg. mosta, Gsg. mosta, Gsg. 

mostu; Bulg. most 



*motyka 
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PIE *masd-to-? 

Cogn. Lat. mdlus m. 'mast, pole'; OHG mast m. 'mast' 
{1} AP (c) in Old Russian (see Zaliznjak 1985: 137) 

*mosi>na f. a 'small bag, purse' ESSJa XX 37-39 

CS OCS mosbna (Zogr., Mar.) 'small bag, scrip' 
E Ru. mosna 'pouch, purse' 

W Cz. mosna 'purse'; Slk. mosna 'pocket'; Pi. moszna 'purse, pocket, scrotum' 
S SCr. mosnja 'purse, scrotum'; Cak. mosnja (Orb.) 'pod, seedcase'; Sin. mosnja 

'purse, scrotum' 

BS1. *maks(i)na? 

B Lith. maksna 'case' 

OPr. dantimax'gams 

PIE *mak-s-in-eh 2 

Cogn. OHG mago m. 'stomach' 

*motati v. 'wind' ESSJa XX 44-47 

E Ru. motdt' 'reel, wind'; ORu. motati 'tire, worry' 

W Cz. motati 'wind'; Slk. motai 'wind'; PL motac 'reel, wind' 

S SCr. motati 'revolve, wind, move, throw', lsg. motam; Cak. motati (Vrg.) 

'revolve', 2sg. mbtas; motdt (Orb.) 'wind (up), roll up', lsg. motdn; Sin. motati 

'wind, unwind', lsg. motam; Bulg. motdja 'wind' 
See also: *mesti; *metati 



"motriti v. 'look at, watch' ESSJa XX 65-67 

CS CS motriti 'look at', lsg. mostrjg 
E Ru. motrit' (dial.) 'look at, watch 

S SCr. motriti 'look at, watch', lsg. mbtrim; Sin. motriti 'look at, watch', lsg. 

mo trim 

BS1. *mot(r)- 

B Lith. matyti 'look at, watch 

For the *-r-, cf. Lith. matriis 'sharp-sighted, vigilant'. 

*motyka f. a 'hoe' ESSJa XX 79-82 

CS OCS motyky (Supr.) Apl. 

E Ru. motyga 

W Cz. motyka; Slk. motyka; Pi. motyka 

S SCr. motiska; Cak. motika (Vrg.); Sin. motika; Bulg. motika 

PIE *mot- 

Cogn. Skt. matya- (AV+) m. 'agricultural device, harrow(?)'; Lat. mateola f. 'hoe, 
grip of a hoe'; OE mattoc m. 'hoe' 
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"mozg-b 



"mozgij m. o (c) 'marrow, brain' ESSJa XX 94-97 

CS CS mozgt 'marrow' 

E Ru. mozg 'brain, marrow' 

W Cz. mozek 'brain'; OCz. mozk 'brain, marrow'; Slk. mozog 'brain'; Pi. mozg 
'brain', Gsg. mbzgu 

S SCr. mbzak 'brain, (Dubr.) marrow', Gsg. mbzga; Cak. mbzak (Vrg.) 'brain', 

Gsg. mbska; mbzak (Orb.) 'brain', Npl. mbzgi; Sin. mozg 'marrow, (pi.) brain'; 
mozdg 'marrow, (pi.) brain'; mbzak 'marrow, (pi.) brain'; Bulg. mbzak 'brain' 

BS1. *mozg-o- 

B Lith. smegenys Npl. m. 'brain' 

OPr. musgeno 'marrow' 

PIE *mosg h -o- 

Cogn. Av. mazga- m. 'brain, marrow'; OIc. mergr m. 'marrow' 
See also: *mozdzaivbjh; *mozdzem>; *mozdzeno 

*mozdzam» adj. o ESSJa XX 104-105 

CS OCS mozdant (Ps. Sin.) 'full of marrow' 

S SCr. mbzdani'cerebmY; mbzdan 'cerebral, (arch., dial.) wise'; mbzdani (Vuk: 

Dubr.) Npl. 'brain'; Sin. mozdani Npl. 'brain, mind'; mozdzani Npl. 'brain, 
mind'; mozgdni Npl. 'brain, mind' 

Derivative in *-em> of *mbzgb. 

*mozdzenb; *mozdzeno m. i?; n o 'brain' ESSJa XX 105-106 

CS RuCS mozdeni m.(i?) 'brains' 

W Plb. muzdin m.(i?) 'brain'; muzdenii n. 'brain' 

S SCr. mozdena (dial.) Npl. n. 'brain' 

BS1. *mozg-en- 
B Lith. smegenys Npl. 'brain' 

OPr. musgeno 'marrow' 

PIE *mosg h -en- 

Cogn. Skt. majjdn- (RV+) m. 'marrow' 
See also: ^mozg*; ^mozdzan-b 

"mpciti v. (a) 'torment, torture' ESSJa XX 151-117 

CS OCS mgciti 'torment, torture', lsg. mgcg 
E Ru. mucit' 'torment, harrass, worry' 

W Cz. muciti 'torment, torture'; Slk. mucit' 'torment, torture'; Pi. meczyc 
'torment, torture' 

S SCr. muciti 'torment, worry', lsg. mucim; Cak. muciti (Vrg.) 'torment, worry', 

2sg. mucis; Sin. muciti 'torment, torture', lsg. mucim; mociti 'torment, 
torture'; Bulg. mala 'torment, torture' 



"mcjtiti 
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BS1. *mon?k- 

B Lith. mdnkyti 'knead, crumple, press' 

PIE *monHk- 

See also: *m§knoti; *m§kbkb; *m(jka 

*mqdr7> adj. o (b) 'wise' ESSJa XX 130-133 

CS OCS mgdn 
E Ru. mudryj 

W Cz. moudry; Slk. mudry; Pi. mqdry 

S SCr. mudar, f. mudra; Cak. mudar (Vrg.), f. mudra, n. mudro; mudar (Orb.), 

f. mudra; Sin. mgdar, f. mgdra; Bulg. mddar 

BS1. *mondros 

B Lith. mandras 4 'cheerful, lively'; mandrils 4 'cheerful, lively'; Latv. muddrs 

'cheerful, lively, alert, vigorous'; mudzs 'cheerful, lively, alert, vigorous' 

PIE *mon-d h h l -ro- 

Cogn. OHG muntar 'ardent, cheerful' 

Cf. also Skt. medha- (RV+) f. 'mental power, wisdom, intelligence'; Av. mazda f. 
'wisdom' < *mns- d h ehi-. 

"mpka f. a (a) 'torment, torture' ESSJa XX 136-138 

CS OCS mgka 'torment, torture, instrument of torture' 
E Ru. muka 'torment, torture' 

W Cz. muka 'torment, torture'; Slk. muka 'torment, torture'; Pi. m$ka 'torment, 
torture' 

S SCr. muka 'torment, torture'; Cak. muka (Vrg., Orb.) 'pain, torment'; Sin. 

muka 'torment, torture'; mgka 'torment, torture'; Bulg. maka 'torment, 
torture, pain, hell' 

See -> *mgkngti; *mqk r bkb. 

"m^ka f. a (b) 'flour' ESSJa XX 135-136 

CS OCS mgka (Zogr., Mar., Ass., Sav.) 
E Ru. muka 

W Cz. mouka; Slk. muka; Pi. mqka 

S SCr. muka; Cak. muka (Vrg., Novi, Hvar); m u oka (Orb.), Asg. m"okb; Sin. 

mgka 

Since the root of this noun is clearly non-acute (*monk-), the generally assumed 
connection with ->■ *mfkngti'go soft', etc., is problematic. 



^mptiti v. 'stir, trouble' 

CS OCS mgtiti (Ps. Sin., Supr.) 'disquiet' 

E Ru. mufif "trouble, stir up', lsg. mucu, 3sg. mutti 



ESSJa XX 142-145 
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W Cz. moutiti (obs.) 'make cloudy, grieve, worry (the SSJC gives the variants 
mutiti and mutiti); moutiti, mutiti (Jg.) 'grieve, churn, mix, worry'; mutit 
(dial.) 'churn'; OCz. mutiti 'trouble, grieve, torment'; Slk. mutii 'trouble, 
churn'; PL mqcic 'trouble, disturb' 

S SCr. mutiti 'trouble, confuse', lsg. mutim; Cak. mutiti (Vrg.) 'trouble, 

confuse', 2sg. mutis; m u ot'it (Orb.) 'stir, make turbid, muddy, confuse, 
entangle, talk smb. into smth.', 3sg. m"dti; Sin. mgtiti 'trouble, stir', lsg. 
mgtim; Bulg. matja 'trouble, disturb' 

See -» *mesti. 

*m9Zb m. jo (c) 'man, husband' ESSJa XX 158-161 

CS OCS mqzb 'man, husband' 
E Ru. muz 'husband, (obs.) man' 

W Cz. muz, 'man, husband'; Slk. muz, 'man, husband'; Pi. mqz 'man, husband', 
Gsg. meza 

S SCr. muz 'husband, (obs.) man', Gsg. muza; Cak. muz, (Vrg.) 'husband', Gsg. 

muza; muz (Novi) 'husband'; m u ds (Orb.) 'husband', Gsg. m u 6za; Sin. mgz 
'man, husband', Gsg. moza; Bulg. maz, 'man, husband' 

PIE *mon-£ K Ho- 

Cogn. Skt. mdnu- (RV+) m. 'man, mankind'; OHG mann m. 'man, husband' 
For the suffix we may perhaps compare Lith. zmogus 'man' vs. zmud. 

* muditi v. 'stay, linger' ESSJa XX 167-169 

CS OCS muditi (Zogr., Ass., Sav., Supr.) 'stay, linger', lsg. muzdg, 2sg. mudisi; 

mgditi (Zogr.) 'stay, linger', lsg. mgzdg, 2sg. mgdisi 
S Sin. muditi 'delay, linger, (m. se) dwell', lsg. mudim 

Verb containing the o-grade of the root *mud h - (-» *m-bdeti). 
See also: *m , bdhlh; *xart,daXbm> 

*muxa f. a (a) 'fly' ESSJa XX 170-172 

CS OCS muxa (Ps. Sin., Supr.) 

E Ru. muxa 

W Cz. moucha; Slk. mucha; PL mucha 

S SCr. miiha; Cak. muha (Vrg., Orb.); muha (Novi); Sin. muha; Bulg. muxa 

B Lith. muse f.(e); musia f.(ja); Latv. musa f; musa f.(ja) 

OPr. muso 

Cogn. Gk. [ivla f. 'fly'; Lat. musca f. 'mosquito'; OIc. my n. 'mosquito' 

The root of this etymon apparently contains the o-grade of the within Indo- 
European much more widespread zero grade *mus- (-» *mi>xa, *m^licd). Moreover, 
the accentual evidence for the greater part points to AP (a) and therefore to an acute 



*nn>cati 
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root, cf. CS mysbca 'mosquito', ORu. mysca 'insect, mosquito', Latv. musa. Perhaps the 
root *muHs- is a contamination of *muH- (OIc. my ?) and *mus-. 
See also: ^m'bxa; "m'bsica 

*mun» I; *mura m. o; f. a 'mud, mould' ESSJa XX 191-192, 195 

E Ru. mur (Voron.) 'mould'; murok '(Arx.) meadow grass, (Psk.) May' 

W Cz. mour 'coal-dust, soot' 

S SCr. mur (RJA, RSA: dial.) 'drift sand'; SCr. mura (Vuk: Backa) 'mud, clay' 

BS1. *mou?ros 

B Lith. maural Npl. 3 'duckweed, silt, mud'; Latv. maurs 'grass, lawn' 

See also: *mun II 

*mun» II adj. o 'dark, with dark streaks or spot' ESSJa XX 195-196 

E Ru. muryj (dial.) 'reddish brown, reddish grey, having dark streaks or spots 

(of animal's hair or coat)'; Ukr. muryj 'dark-grey with spots, dark- 
complexioned' 

S Sin. mur 'black (of animal's hair or coat)' 

See also: *muri, I; *mura 

*muzga; *muzgT» f. a; m. o 'pool, mud' ESSJa XX 202-203 

CS CS muzga f. 'pool' 

E Ru. muzga (dial.) f. 'cavity (often filled with water), pool'; muzga (dial.) f. 

'cavity filled with water in the summertime'; ORu. muzgh m. 'mud' 
W Pi. muzga (dial.) f. 'grass of superior quality, grass near water' 
S SCr. muzga (Vuk) f. 'stripe, trail'; Sin. muzga f. 'tree-sap, silt, mud'; mozga f. 

'batter, quagmire'; Bulg. muzga f. 'snout of a pig' 

PIE *mous-k/g- 

Cogn. Lat. muscus m. 'marsh'; Nw. musk (dial.) m. 'dust, drizzle, darkness' 
See also: "m-bXT); "mMga; *mbz^b\ ^m^zdziti 

*rm»cati v. ESSJa XX 203-204 

CS OCS mbcimi (Supr.) Npl. ptc. prs. pass, 'being thrown' 

E Ru. mcaf"rush, whirl along (tr.)', lsg. mcu, 3sg. mcit 

W Cz. mceti (Jg., Kott) 'move, make for'; OCz. mcieti 'pull, carry, drag' 

BS1. *muk- 

B Lith. mukti 'come off, flit, stick'; Latv. mukt 'come off, flee' 

PIE *muk- 

Cogn. Skt. mucyate 'be released' 
See also: *mi,kn9ti 
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*mTjdeti 



*mT»deti v. ESSJa XX 205-206 

E Ru. modet' (dial.) 'sit out patiently, become weak, decay, go bad' 

BS1. *mud- 

B Latv. mudet 'moulder, decay, go bad' 

Winter's law now enables us to reconstruct the root as *mud h -. The connection with 
Gk. |iu5oc, 'damp' is therefore formally impossible. 
See also: *muditi; "m'bdhlh; "m-bdhlhirb 

*m r bdbh> adj. o ESSJa XX 210-211 

CS CS mtdlt 'slow, sluggish'; mbdh 'slow, sluggish'; RuCS mbdblyi 

'compassionate' (cf. OCS mtdhstb (Cloz.) 'sluggishness') 
E ORu. medlyj 'compassionate' 

W Cz. mdly 'weak, flat, dull'; Slk. mdly 'weak, flat, dull'; Pi. mdly 'dim, dull, 
faint, sickening'; OPl. mdly 'weak, thin'; mgly 'weak, thin'; Sine, mgl't 'weak, 
thin' 

S SCr. madal (obs.) 'unclear, dim'; Sin. mddal 'weak, flat, dull, faint, sickening, 

thin', f. madia; mddal 'weak, flat, dull, faint, sickening, thin', f. mddla; medd 
'weak, flat, dull, faint, sickening, thin'; maddl 'weak, flat, dull, faint, 
sickening, thin', f. madia 

Adjective derived from the root *mud h - (-» *rm>deti). 

*m r bdbli>n r b adj. o ESSJa XX 211 

CS RuCS mbdblbtiyi'slow, sluggish' 
E Ru. medlennyj' slow 

S Cak. mledan (Vuk: Dubr.) 'thin', f. mledna, n. mledno; Sin. madlfn 'weak; 

mledan 'emaciated, flat, dull', f. mledna 

See the previous lemma. 

See also: *muditi; ^m-bdeti; *m-bdblbm> 

*m r bxa f. a ESSJa XX 211 

E Ru. moxa (dial.) 'midge' 

S SCr. mdha (dial.) 'mosquito' 

BS1. *mus-(i)a? 

B Lith. muse 'fly'; musia 'fly'; Latv. musa 'fly'; musa f.(ja) 'fly' 

OPr. muso 'fly' 

PIE *mus- 

Cogn. Gk. |iuia f. 'fly'; Lat. musca f. 'mosquito'; OIc. my n. 'mosquito' 
See also: *muxa; *mT)Sica 



*m r blva 
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*m r bx r b m. o (b/c) 'moss' ESSJa XX 216-218 

E Ru. mox 'moss', Gsg. moxa, Gsg. mxa; ORu. mtxt 'marsh overgrown with 

moss'; moxi 'marsh overgrown with moss'; Bel. mox 'moss', Gsg. moxu; Ukr. 

mox 'moss', Gsg. moxu 
W Cz. mech 'moss'; Slk. mach 'moss'; Pi. mech 'moss, fluff; USrb. moch 'moss'; 

moch (dial.) 'moss', Gsg. mocha 
S SCr. mah 'moss, mould, bloom', Gsg. maha; Cak. main 'moss, mould, bloom', 

Gsg. maha; Sin. mah 'moss, marsh, fluff, Gsg. maha, Gsg. mahu; meh 'moss', 

Gsg. meha; Bulg. max 'moss' 

BS1. *muso- 

B Lith. musal Npl. m. 4 'mould'; musos Npl. 'mould' 

PIE *mus-o-m 

Cogn. OIc. mosi m. 'moss, moorland'; OHG mos n. 'moss, marsh 
See also: *muzga; *mi,zga; *m , bzg'b; "m-bzdziti 

*m r bknoti v. 'move' ESSJa XX 219 

W Cz. mknouti 'move'; Pi. mknqc 'flit, fleet' 

S SCr. maknuti 'move', lsg. maknem; Cak. maknuti (Vrg.) 'move', 2sg. maknes; 

maknilt (Orb.) 'move, shove', lsg. maknen; Sin. makniti 'jerk, tug, move', lsg. 
maknem, lsg. mfknem; Bulg. makna 'drag along' 

BS1. *muk- 

B Lith. mukti 'come off, flit, stick; Latv. mukt 'come off, flee' 

See -► *m-blati 



*m r bldni f. i 'lightning' ESSJa XX 220-222 

CS OCS mhni (Zogr., Mar., Ass., Sav.) f.(ia); mltnii (Mar., Ass, Supr.) f.(ia) (the 

variant mh- is more frequent than mh-) 
E Ru. molnija; molon'ja (dial); molodnjd (dial.); melen'jd (dial); Ukr. 

maladnjd (dial.) 'lightning without thunder' 
W Cz. mlna (arch.); Pi. melnia (dial, probably only in Pomeranian); Sine. 

meulndu; Plb. mauha 
S SCr. munja; Sin. molnja; Bulg. mdlnija f.(ia) 

BS1. *mild-n- 

B Latv. milna f. 'hammer of the thunderer' 

OPr. mealde 'lightning' 

PIE *mld h -n- 

Cogn. OIc. mjgllnir m. 'Thor's hammer' 

"mtlva f. a 'speech' ESSJa XX 225-226 

CS OCS mhva 'tumult, commotion' 
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"m-blviti 



E Ru. molvd (obs.) 'rumour, talk'; Bel. mova 'language, speech'; Ukr. mova 

'language, speech' 

W Cz. mluva 'speech; Slk. mluva (lit.) 'speech; PL mowa 'speech; Sine, nV>ova 
'speech 

S Bulg. mdlvd 'rumour, noise, racket' 

PIE *mluH-eh 2 

Cogn. Skt. brdviti 'speak, say' 

See also: ^m-blviti 

*rm>lviti v. 'speak, say' ESSJa XX 227-228 

CS OCS mhviti (Zogr., Mar., Ass., Sav.) 'make ado, make a rout', lsg. mhvljg 
E Ru. molvit' (obs., dial.) 'say'; Ukr. movyty 'speak, say' 

W Cz. mluviti 'speak, say'; Slk. mluvit (Kalal) 'speak, say'; Pi. mowic 'speak, say'; 

Sine, muevjic 'speak, say' 
S Sin. molviti 'grumble, mumble', lsg. molvim; Bulg. mdlvjd 'whisper, rumour' 

PIE *mluH- 

Cogn. Skt. brdviti 'speak, say' 



I am not convinced that a vocalization *mluH-V- would be out of the question (pace 
LIV s.v. *mleuh 2 ). 
See also: ^nrblva 

"mimati v. 'stammer' ESSJa XXI 111 

CS CS mbtnati 'stammer' 
Onomatopoetic verb. 

*m r bnog r b adj. o 'much, many' ESSJa XX 229-231 

CS OCS mtnogt adj. 'much, many'; mnogo adv. 'much, many' 

E Ru. mnogi) adj. 'much, many, numerous'; mnogo adv. 'much, many' 

W Cz. mnohy adj. 'numerous'; mnoho adv. 'much, far'; Slk. mnohy adj. 

'numerous'; mnoho adv. 'much, far'; Pi. mnogi adj. 'numerous' 
S SCr. mnogi adj. 'much, many, numerous'; Sin. mngg adj. 'many'; mnggo adv. 

'much, many'; Bulg. mnogo adv. 'much, many' 

PIE *mnog h 

Cogn. Go. manags adj. 'many'; OHG manag adj. 'many'; Olr. menic adj. 'frequent, 
abundant' 

The root may be interpreted as a zero grade *mtn-, as opposed to the full grade of 
Germanic. Boutkan (2005: 257), however, argues that we are dealing with a North 
European substratum word considering the vocalic and consonantal variation in 
Germanic, Baltic, and Celtic. 



"m-bsica 
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"mirgati v. 'blink, wink' ESSJa XX 237-238 

E Ru. morgdt' 'blink, wink 

W Cz. mrgat' (dial.) 'move, wave, watch gloomily'; PL margac 'wave, wag, move'; 
mrugac'wave, wag, move'; Sine, margac 'blink, wink' 

BS1. *mur?g-; *mir?g- 

B Lith. mirgeti 'twinkle', 3sg. mirga; Latv. mirdzet 'twinkle' 

PIE *mr{H)g K 

Cogn. OIc. myrkr adj. 'dark', Asg. myrkvan 

*rm>rky f. u 'carrot' ESSJa XX 247-249 

E Ru. morkov f.(i) 'carrots'; morkva (dial.) f.(a) 'carrots'; morkvd (dial.) f.(a) 

'carrots'; ORu. morkov' f.(i) 'carrots'; morkva f.(a) 'carrots'; Bel. morkva f.(a) 

'carrot'; Ukr. morkva f.(a) 'carrot' 
W Cz. mrkev f.(i) 'carrot'; mrkva (Jg., Kott) f.(a) 'carrot'; OCz. mrkev f.(i) 

'carrot'; Slk. morkva f.(a) 'carrot'; PL marchew f.(i) 'carrot'; OPl. marchew 

f.(i) 'carrot'; marchwa f.(a) 'carrot' 
S SCr. mrkva f.(a) 'carrot'; Cak. mrkva (Vrg.) f.(a) 'carrot'; Sin. mrkdv f.(i) 

'carrot', Gsg. mrkve.; mrkva f.(a) 'carrot' 

PIE *mrk-uH- 

Cogn. OHG morha f. 'carrot'; OE moru f. 'carrot' 

"mijrmiti v. 'mumble, grumble' ESSJa XX 250 

E Ru. mormulit' (dial.) 'grumble, chatter' 

S SCr. mrmljiti 'mumble, grumble' 

BS1. *murm- 

B Lith. murm(l)enti; murmeti 

Cogn. Lat murmurare 'mumble'; OHG murmulon 'mumble' 
Onomatopoetic verb. 
See also: *m , brm('b)rati 

*m r brm( r b)rati v. 'mumble, grumble' ESSJa XX 252 

W Cz. mrmrati 

S SCr. mrmrati; Sin. mrmrati, lsg. mrmram; Bulg. marmorja 

BS1. *murm- 

B Lith. murm(l)enti; murmeti 

Cogn. Lat murmurare 'mumble'; OHG murmulon 'mumble' 
See also: "mMmiti 



*nn»sica f. ja 

CS CS mtsica 'mosquito, locust' 



ESSJa XXI 15 
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*nn>zga; *m r bzg r b 



E Ru. mska (dial.) 'midge, gnats, smell insects' 

W Cz. msice 'midge, plant-louse'; Slk. mska 'louse'; Pi. mszyca 'louse, midge' 
S Sin. mdska 'mosquito, midge, plant-louse' 

Derivative in *-ka of -> *nvbxa. There is a variant *mysbca, which is attested in 
Church Slavic and Old Russian. 

See also: *muxa; *m , bxa 

*m r bzga; *m r bzgT» f. a; m. o ESSJa XXI 19-20 

E Ru. mzga (dial.) f. 'grey, dank weather, mould'; mozg (dial.) m. 'grey, cloudy 

weather' 

PIE *mus-k/g- 

Cogn. Lat. muscus m. 'marsh'; Nw. musk (dial.) m. 'dust, drizzle, darkness' 
See also: *muzga; 'nan; *mT>zdziti 

*m r bzdzati; *m r bzdziti v. ESSJa XXI 22 

CS CS mozdivyi ptc. pres. act. 'pining' 

E Ru. mozzdt' (dial.) 'grumble, drizzle'; mozzit' (Novg.) 'turn sour (milk)' 

S SCr. mdzditi 'drizzle' 

Cogn. Lat. muscus m. 'marsh; Nw. musk (dial.) m. 'dust, drizzle, darkness' 

Derivative of -» *m r bzga, *mtzg^. Forms meaning 'ache', e.g. Ru. mozzit' (coll.) may 
derive from *mozg-, cf. SCr. mdzditi 'squeeze, torment'. 
See also: *muzga; *m , bx'b 

*my prn. 'we' ESSJa XXI 21-24 

CS OCS my; ny (KB) 

E Ru. my 

W Cz. my; Slk. my; Pi. my 

S SCr. mi; Cak. mi (Vrg.); mi; mi (Hvar); mi (Orb.); Sin. mi; Bulg. mi (dial.) 

B Lith. mes; Latv. mes 

OPr. mes 

The *m- probably orginates from the ending of the first person plural. The *y must 
have been adopted from *vy 'you (pi.)' < *iuH-. The n- of the form ny (KB) was taken 
from the oblique cases, cf. the enclitic Apl. ny. 
See also: *nasi, 

*mydlo n. o (a) 'soap' ESSJa XXI 27-28 

CS CS mylo 'soap' 

E Ru. mylo 'soap, lather (on horses)' 

W Cz. mydlo 'soap'; Slk. mydlo 'soap'; Pi. mydlo 'soap, lather (on horses)' 

S SCr. m'ilo (dial, obs.) 'soap'; Sin. milo 'soap' 



*myshca 
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PIE *muH- 

Cogn. Skt. miitra- (AV+) n. 'urine' 
See also: *myti 

*mykati v. 'bellow' ESSJa XXI 35 

CS CS mykati'beMow' 

E Ru. mykat' (dial.) 'bellow, cry, weep', lsg. mykaju 

W Cz. mykati (dial.) 'bleat', lsg. mykaju 
S SCr. mikati 'bellow' 

Onomatopoetic verb, cf. Latv. maut 'bellow'. 

* myslb f. i (c) 'thought, idea' ESSJa XXI 47-50 

CS OCS myslb 'thought, idea' 
E Ru. mys/"thought, idea' 

W Cz. mysl 'mind, courage'; Slk. mysel'mind'; Pi. mysl 'thought, idea' 
S SCr. misao 'thought, idea', Gsg. mtsli; Cak. misal (Orb.) 'thought', Gsg. misli; 

Sin. misal 'thought, idea', Gsg. mtsli 

PIE *muHd h - 

Cogn. Gk. |iu9oq m. 'word, fact, purpose' 

The suffix must be *-sh, which to a certain extent seems to be in complementary 
distribution with *-lb (cf. Meillet Et. II: 416). 

*mysb f. i (a) 'mouse' ESSJa XXI 64-67 

CS OCS mysb (Euch.) 
E Ru. mys 

W Cz. mys; Slk. mys; Pi. mysz 

S SCr. mis m.(jo); Cak. mis (Vrg., Orb.) m.(jo); Sin. mis, Gsg. misi 

PIE *muHs- 

Cogn. Skt. mus- m./f. 'mouse, rat' (RV); Gk. [ivq m. 'mouse, muscle'; Lat. mus m. 

'mouse'; OHG mus f. 'mouse, muscle' 
See also: *mysi,ca 

*mysbca f. ja 'muscle, shoulder' ESSJa XXI 67 

CS OCS mysbca 'hand, shoulder, muscle' 
E Ru. mysca 'muscle' 

S SCr. misca (obs.) 'muscle, shoulder'; misca (obs.) 'muscle, shoulder'; Sin. 

misca 'muscle, shoulder' 

PIE *muHs- 

Cogn. Lat. musculus m. 'muscle' 
See also: *mysh 
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""myti 



*myti v. (a) 'wash' ESSJa XXI 76-79 

CS OCS myti (Zogr., Ass., Supr.) 'wash', lsg. myjg 

E Ru. myf"wash', lsg. moju, 3sg. moet 

W Cz. myti'w&sh'; Slk. myf'wash'; PL myc 'wash' 

S SCr. mi'ft' 'wash', lsg. m'ijem; Sin. m/fi 'wash', lsg. mijem; Bulg. m//a 'wash' 

BS1. *m(o)u?- 

B Lith. mdudyti 'bathe'; Latv. maut 'submerge, swim'; mauddt 'bathe 

PIE *muH- (< *miuH) 

Cogn. Skt. mtvati- (AV+) 'push, shove'; Lat. movere 'move' 
See also: *mydlo 

*myto n. o 'toll, fee' ESSJa XXI 81-82 

CS OCS myto (Ps. Sin.) 'gift, bribe' 

E Ru. myto (arch.) 'toll, fee, duty' 

W Cz. myto 'toll'; Slk. myto 'toll, fee'; Pi. myto 'fee, duty' 

S Sin. mitq 'bribery, tax, rent'; Bulg. mtto 'toll' 

This etymon is generally considered a borrowing from Germanic, cf. OHG miita f. , 
MLat. miita f. 'toll'. 



*mbCbta f. a 'dream' ESSJa XXI 90-91 

CS CS mbCbta 'vision, apparition' 

E Ru. mectd 'dream, day-dream'; ORu. mbCbta 'dream, imagination'; mecbta 

'dream, imagination'; mecta 'apparition, sorcery, imagination' 
S Bulg. mectd 'dream' 

See -► *mbibtb. 



*mi>ci>t r b m. o 'vision, apparition' ESSJa XXI 91-92 

CS OCS mbcbtb (Supr.) 'vision, apparition' 

E ORu. mbcbtb 'apparition, delusion (?), ecstasy' (also mecbti, meceto, mectb, 

mcetb) 

Derivative containing the root *mbk- < *mik-, cf. -► *mikati. For the suffix, cf. OCS 
sknzbtb 'gnashing' 

*mbgla; *mbga; *migh» f. a; f. a; m. o (b) 'mist, haze' ESSJa XXI 92-94 

CS OCS mbgla (Ps. Sin. MS 2/N) 'mist, haze' 

E Ru. mgla 'mist, haze, darkness'; mga 'dense mist, drizzle, haze in times of 

drought' 

W Cz. mlha 'mist, haze'; mha (poet.) 'mist, haze'; mhla (obs., dial.) 'mist, haze'; 
OCz. mhla 'mist, haze'; Pi. mgla 'mist, haze'; USrb. mihel m. 'wet mist, 
drizzle' 



*mhgla; *mhga; *migh> 
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S SCr. magla 'mist, haze', Asg. maglu; Cak. magla (Novi) 'mist, haze', Asg. 

maglu, maglu; Kajk. mieglb (Bednja) 'mist, haze', Asg. mieglu {1}; maga (dial.) 
'drizzle'; Sin. magla 'mist, haze', Gsg. mgle, Gsg. mglf; Bulg. magla 'mist, haze' 

BS1. *migldH 

B Lith. migla f. 2/4 'mist, haze'; miegas m. 2 'sleep'; migti 'sleep, fall asleep'; Latv. 

migla f. 'mist, haze'; miegs m. 'sleep' 
OPr. maiggun Asg. 'sleep' 

PIE *h 3 mig h -leh 2 

Cogn. Skt. meghd- (RV) m. 'cloud, gloomy weather'; Skt. mzTz- (RV, TS) f. 'haze, 
rain'; Gk. 6|wxA.n f. 'mist, haze'; Av. maeya- m. 'cloud'; Arm. meg 'mist'; 
MoDu. miggelen 'drizzle, swarm (with)' {2} 

I agree with Mayrhofer (EWAia s.v. meghd-) that we must in principle distinguish 
PIE. *h 3 meig h - and *h 3 meig h - (cf. Kern 1894: 106). The former root is present in Lith. 
myzti, Latv. mizt 'urinate', and is, in my opinion, sparsely attested in Slavic. On 
account of their semantic similarity, the above-mentioned Slavic verbs meaning 
'drizzle' are sometimes connected with myzti, etc. I think that the Slavic etyma listed 
above show that verbs like *mbziti are best grouped together with *mbgld. A more 
complicated issue is the relationship between words meaning 'mist, drizzle' (*meig h - 
B 'dunkel vor den Augen werden, Nebel, Wolke' in Pokorny) and words meaning 
'blink, twinkle' (*meig h - A 'flimmern, blinzeln, micare'), which I discuss s.v. mlg'b. 
Since there is no obvious semantic link between these groups, the ESSJa basically 
tries to keep them apart, e.g. *mbziti I 'blink, twinkle' vs. *mbziti II 'drizzle' (but 
Ru.(dial.) mza 'doze; drizzle; said about smth. which vanished rapidly' without 
further distinctions). It is not entirely clear how the meanings 'doze, drowsiness' and 
'swarm (with)' fit in. LSrb. migoris se 'move to and fro, swarm with, drizzle' 
(Schuster-Sewc 907) is matched by MoDu. miggelen, miegelen (dial.) 'drizzle, swarm 
with.' Ru. mzit' (dial.) 'doze, be delirious' is mentioned by the ESSJa s.v. *mbziti I, but 
a connection with *mbziti I cannot be excluded, cf. SCr. mizdati 'drizzle, doze', MoHG 
drisseln 'drizzle, doze', drusen 'doze', drussig 'clouded', Lith. blahdas 'sleepiness; 
cloudiness' (cf. Merkulova 1975: 59). Discussing the origin of the meaning 'doze' is 
essentially the same as establishing the semantic connection between Slavic *mbg- 
and Lith. miegas 'sleep', migt 'sleep, fall asleep', miegoti 'sleep', etc. Fraenkel (I 447) 
considers the meaning of miegoti to have evolved from 'close one's eyes' (cf. Kern 
1894: 109). This seems plausible indeed. On the other hand, there are parallels for a 
connection between 'sleep' and 'cloud', e.g. Av. snaoSa- 'cloud' vs. Lith. sndusti 'doze' 
or Olr. nel 'cloud; swoon, faintness, stupor' (cf. Merkulova 1975: 58-59). As long as 
there is no evidence for a formal distinction between the roots of *mbgla and *migb, I 
think that we must start from a single root *h 3 meig h -. 

{1} Illic-Svityc lists a number of SCr. dialect forms which point to AP (b) (1963: §40). The 
standard language has secondary mobility in this word. {2} It cannot be excluded that miggelen 
is cognate with MDu. miegen 'urinate'. 

See also: *migati; ^migT); *mhgnoti; *mhza; *mi>zati I; *mhzati II; *mbziti I; *mi>ziti II 
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*mhgnoti 



*mbgnoti v. 'blink' ESSJa XXI 97-98 



E ORu. mbgnuti 'wink, blink, twinkle'; megnuti 'wink, blink, twinkle' 

W Cz. mehnouti (Kott) 'blink, move' 

S SCr. magnuti 'blink'; Sin. mdgniti 'blink', lsg. mdgnem, lsg. mfgnim 

BS1. *mig- 

PIE *h 3 meig h - 



Cogn. MDu. micken 'aim' 

According to the ESSJa (XIX: 29), the root vocalism of *mbgngti is older than the one 
encountered in *migngti, which in most Slavic languages serves as the perfective 
counterpart of *migati. Van Wijk was the first to identify *mbgngti with Gm. *mikk- 
'aim' < *migh-n- (van Wijk 1911: 124). 

See also: *migati; *mlgT>; *mhgla; *mhga; *migl'b; *mi>za; *mi>zati I; *mi,zati II; *mi>ziti I; 
*mhziti II 

*mi>lcati v. (c) 'be silent' ESSJa XXI 102-104 



CS OCS mlbcati, lsg. mlbcg, 2sg. mhcisi 
E Ru. molcdt', lsg. molcu, 3sg. molcit 

W Cz. mlceti; Slk. mlcat; Pi. milczec 

S SCr. mucati, lsg. mucim; Cak. mucdti (Vrg.), 2sg. mucts; mucat (Orb.), 2sg. 

mucis; Sin. molcati, lsg. molcim; Bulg. media 

This root *mlk (K) - seems to be limited to Slavic. 

*mi>ne prn. Dsg. 'me' ESSJa XVIII 96-97 

CS OCS mbne 
E ORu. rmne 

W Cz. mne; Pi. mnie 

B Lith. man 

OPr. mennei 
See also: *mene 

*mi>neti v. 'think ESSJa XXI 113-115 

CS OCS mbneti 'think, suppose, reckon, imagine', lsg. mbnjg, 3sg. mbnit 
E Ru. mnit' (obs.) 'think, imagine', lsg. mnju, 3sg. mnit 

W Cz. mneti (arch.) 'think, suppose'; mniti (lit.) 'think, suppose'; OCz. mnieti 
'think, suppose, intend'; Slk. mniet (obs.) 'think, suppose'; OPl. mniec 'think, 
suppose' 

S SCr. mnjeti (arch.) 'think, suppose'; mniti 'think, suppose'; Sin. mneti 'think, 

suppose', lsg. mnirn 

BS1. *mine?tei 

B Lith. mined 'mention'; Latv. minet 'mention' 

PIE *mn-ehi-; present stem *mn-ei-. 



*mbrk r b I 
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Cogn. Skt. mdnyate 'think, believe, suppose'; Gk. ucuvoucu rage' 
See also: *pameth 

*mi>ne(je) adv. 'less' ESSJa XXI 119-122 



CS OCS mbtije 'less' 
E Ru. menee 'less' 

W Cz. mene 'less, fewer'; PL mniej 'less, fewer' 

S SCr. manje 'less'; manje 'less'; Cak. manje (Orb.) 'less'; Sin. manj 'less, fewer'; 

manje 'less, fewer' 

PIE *mi-n-ios 

Cogn. Lat. minus 'less'; Goth mms 'less' 
See also: *mhnhjh 

*mbnbjb adj. jo 'smaller, lesser' ESSJa XXI 119-122 

CS OCS mbnii 'smaller, lesser, younger', f. mbnbsi, n. mbne 
E Ru. men'sij 'smaller, lesser, younger' 

W Cz. mensi 'smaller, lesser'; OCz. meni 'smaller, lesser, younger', f. mensi, n. 

mense; Slk. mensz'smaller, lesser'; Pi. mniejszy 'smaller, lesser' 
S SCr. manji 'smaller, lesser'; Cak. mani (Vrg.) 'smaller, lesser'; manji 'smaller'; 

Sin. manji 'smaller, lesser'; manjsi 'smaller, lesser' 

PIE *mi-n-i(e/6)s-jo- 

Cogn. Lat. minor 'smaller'; Goth minniza 'smaller, lesser' 
See also: *mi,ne(je) 

*mbrkn9ti v. (a) 'become dark ESSJa XXI 133-135 

CS OCS mnkngti 'become dark, darken' (according to the Staroslavjanskij 

slovar', six of the seven attestations actually have mnk-) 
E Ru. merknut' 'become dark, become dim, fade' 

W Cz. mrknouti 'wink, blink, glimmer'; mrknouti (Kott) 'become dark, screw 
up one's eyes'; OCz. mrknuti (se) 'become dark, darken'; Slk. mrknut' 
'become dark, darken, blink'; PL mierzchnqc 'become dark, darken' 

S SCr. mrknuti 'become dark, darken'; Sin. mrkniti 'become dark, darken, 

blink, wink, lsg. mfknem 

BS1. *mir?k- 

B Lith. mirkseti 'blink 

PIE *mrHk- 

See also: ""morkb; ""mbrkb I; *mbrkT> II 

*mbrkb I m. o ESSJa XXI 136-137 

W Cz. mrk 'blink, wink, sign'; Slk. mrk (dial.) 'twilight'; Sine, mjiefk 'twilight' 
S SCr. mrk 'solar eclipse, kind of mollusk; Sin. mrk 'eclipse, darkness' 



342 



*mhrkb II 



BS1. *mir?k- 

B Lith. merkti 'close one's eyes' 

PIE *mrHk-o- 

Cogn. Go. maurgins m. 'morning' 

See also: ^morkb; *mi,rknQti; *mhrkb II 

*mbrkb II adj. o (a) 'dark' ESSJa XXI 137 

W Slk. mrky (Kalal) 'dark(?)' 

S SCr. mrki 'black; mfk; Med. mrak 'dark, black' 

See also: "^morkb; "mhrknoti; "mhrkb I 

*mbrtvb adj. o (b) 'dead' ESSJa XXI 146-148 

CS OCS mntvb 
E Ru. mertvyj 

W Cz. mrtvy; Slk. mrtvy; Pi. martwy 'lifeless, dead'; miartwy (arch.) 'lifeless, 
dead' 

S SCr. mrtav, f. mrtva; Cak. mrtav (Vrg.), f. mrtva; mrtav (Novi), f. mrtva; mft 

(Orb.), f. mrtva; Sin. mrtav, f. mrtva 

PIE *mr-tu-o- 
Cogn. Lat. mortuus 

See also: *merti; *mon>; *ST>mbrtb 

*mbrzeti v. ESSJa XXI 159-160 

CS OCS mnzeti (Ps. Sin.) 'be loathsome, detestable' 
E Ru. merzet' (dial.) 'become disgusting' 

W Cz. mrzeti 'irritate'; Slk. mrziet 'irritate'; Pi. mierziec'be repulsive, disgust' 
S SCr. mfzjeti 'experience hostility, aversion, disgust, freeze'; Cak. mfzet (Orb.) 

'hate', 3sg. mfzije; Sin. mrzeti 'freeze', lsg. mrzim 

Verb with zero grade of the root of *mbrzt. For the semantic development, cf. SCr. 
stud 'cold' vs. Sin. stud 'aversion'. 

*mbrziti v. ESSJa XXI 159-160 

E Ru. merzit' (dial.) 'render disgusting, be unpleasant, feel disgusted'; ORu. 

merziti 'sicken, disgust, defile' (also mbrziti, mnziti) 
W Pi. mierzic 'be repulsive, disgust'; Sine, mjierzec 'be repulsive, disgust' 
S SCr. mrziti 'hate, detest', lsg. mrzim; Cak. mrziti (Vrg.) 'hate, detest', 2sg. 

mrzis; Sin. mrziti 'experience disgust, hate, detest, be angry with, lsg. mrzim 

See -► *mbrzeti. 



*mbrzn9ti v. 'freeze' ESSJa XXI 163-165 

CS OCS pomnzngti (Supr.) 'freeze'; CS mnzngti 'curse, detest' 



*mhzda 
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E Ru. merznut" freeze' 

W Cz. mrznouti 'freeze'; Slk. mrznut' 'freeze'; PL marznqc 'freeze'; mierznqc 

(arch.) 'become disgusting, irritate, disgust, repel' 
S SCr. mfznuti 'freeze, grow cold'; Sin. mrzniti 'freeze, turn into ice', lsg. 

mfznem (see Pletersnik II: VI); Bulg. mrazna 'freeze' 

See -► *mbrzeti. 

*mbstiti v. 'take vengeance, revenge, avenge' ESSJa XXI 170-171 

CS OCS mbstiti 'take vengeance, revenge, avenge, punish', lsg. mbstg, 2sg. 
mbstisi 

E Ru. mstit', lsg. mscu, 3sg. mstit 

W Cz. mstiti; Pi. mscic 

S Sin. mdstiti, lsg. mastim; Bulg. mastjd 

Derivative of *mbstb, *mbsta. 

*mbstb; *mbsta f. i; f. a 'vengeance, revenge' ESSJa XXI 172-174 

CS OCS mbstb 'vengeance, revenge, punishment, defence' 

E Ru. mest'; msta (dial.); Ukr. msta (poet.) 

W Cz. msta; Slk. mstva; Pi. msta (i6th-i7th. c.) 

S Bulg. mast 

Cogn. OIc. missa f. 'loss, damage' 

I consider a reconstruction *mith 2 -ti- more likely than the assumption that *mbstb 
has the same origin as *mbzda. 
See also: *mite; *mitush; *mitva 

*mbseh» m. o 'profit' ESSJa XXI 174-175 

CS CS mbseh m.(o) 'shameful profit'; MBulg. mbseh m.(o) 'income'; RuCS 
msefo m.(o) 'profit, unlawful gain, property'; mseh m.(jo) 'profit, unlawful 
gain, property' 

E ORu. mseh m.(o) 'profit, unlawful gain, property'; mseh m.(jo) 'profit, 

unlawful gain, property' 

Etymology unclear. 

*mbzda f. a (b) 'payment, pay' ESSJa XXI 176-178 

CS OCS mbzda 'payment, salary, fee, gift'; mbzda 'payment, salary, fee, gift' 
E Ru. mzda (arch.) 'recompense, payment' 

W Cz. mzda 'wages, salary, fee'; Slk. mzda 'wages, pay'; OPl. mzda (arch.) 'fee, 
price, ransom' 

S SCr. mazda 'recompense, payment, pay, revenge, punishment'; mzda (CS) 

'recompense, payment, pay, revenge, punishment'; Sin. mazda 'wages' 

PIE *m\sd h (hi)-o- 
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*mhza 



Cogn. midhd- (RV) n. 'booty, prize, profit'; mizda- n. 'reward, prize'; Gk. |aia96q m. 
'reward, rent'; Go. mizdo f. 'reward' 

*mi>za f. ja ESSJa XXI 179-180 

E Ru. mza (dial.) 'drizzle, slumber'; Bel. mza (dial.) 'mist'; Ukr. mza 'drizzle' 

See -► *mbgld, *mbgd. 

*mbzati I; *mizati v. 'screw up one's eyes, doze' ESSJa XIX 62-63; XXI 179 

E Ru. mzat' (dial.) 'doze' 

W Cz. mzeti 'blink, screw up one's eyes'; Pi. mzec'blink, doze, dream' 
S SCr. mizdati 'doze, drizzle'; Sin. mdzdti 'keep one's eyes closed', lsg. mszim; 

mizati 'keep one's eyes closed', lsg. mizim; Bulg. mizd 'blink, screw up one's 
eyes, flicker'; mizd (dial.) 'screw up one's eyes, stand with eyes closed' 

See -► *mbgld, *mbgd. 

*mi>zati II v. 'drizzle' ESSJa XXI 179-180 

E Bel. imzec 

W Sine, mzec 

See -► *mbgld, *mbgd. 

*im>ziti I v. ESSJa XXI 181-182 

E Ru. mi.it' (jglazd) (dial.) 'screw up one's eyes, doze' 

W Cz. mztii 'blink, flash'; Pi. mzyc 'blink, doze, dream' 

See -► *mbgld, *mbgd. 

*mbziti II v. 'drizzle' ESSJa XXI 182-183 

E Ru. mzit' (dial.) 'drizzle'; mzit'sja (dial.) 'be wrapped in a cold mist' 

W Cz. mztii 'drizzle'; Pi. mzyc (dial.) 'drizzle' 

See *mbgld, *mbgd. 



*na prep, 'on(to), in(to)' ESSJa XXI 185-187 

CS OCS na 

E Ru. na 

W Cz. na; Slk na; Pi. na 

S SCr. na; Sin. na; Bulg. na prep, 'of, on(to), in(to)' 

BS1. *nb 



*nagi> 
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B Lith. nuo 'from'; Latv. niio 'from' 

OPr. no; na 'onto, against, over' 

*nac£ti v. 'begin ESSJa XXI 226-227 

CS OCS naceti, lsg. nacbtig 

E Ru. nacdt', lsg. nacnu, 3Sg. nacnet 

W Cz. naciti 'begin, begin to cut'; Slk. nacat"cut off, begin; PL naczqc (dial.) 
S SCr. naceti, lsg. nacnem; Cak. nacert (Vrg.), 2sg. names; Sin. naciti, lsg. 

«ac«em 

PIE *nd+k(e)n- 



Apart from two suspicious instances of OCz. cieti, the simple verb is nowhere 
attested in Slavic. 

See also: *cedo; *ceda; *cedT>; *cedb; *konb; *konhCh; * scene 

*nadi» prep, 'over, above' ESSJa XXII 15-16 

CS OCS nad-b 'over, above' 

E Ru. nad 'over, above, on' 

W Cz. nad(e) 'over, above'; Slk. nad(o) 'over, above'; Pi. nad(e) 'over, above' 

S SCr. nad(a) 'over, above'; Sin. nad 'over, above'; Bulg. nad 'over, above' 

An extended form (^-d h hi-om) of *na, cf. *podt I. 

*naghi adj. o (b) 'very quick, sudden' ESSJa XXII 33-37 

CS OCS naglo (Ril.) adv. 'very quickly' 

E Ru. ndglyj 'impudent'; ndgl 'impudent', f. nagld, n. naglo; {1} 

W Cz. ndhly 'sudden, hasty'; Slk. ndhly 'very quick, unexpected'; Pi. nagly 
'sudden, urgent' 

S SCr. ndgao 'hasty', f. ndgla; ndgao 'hasty', f. ndgla; Cak. nagal (Vrg.) 'hasty', f. 

nagld, n. naglo; nagal (Orb.) 'rash, hasty, sudden, steep', f. ndgla, n. naglo; Sin. 
ndgdV abrupt, sudden', f. ndgla; Bulg. nagal 'impudent, insolent' 

Etymology unclear. Lith. noglas 'sudden' is a borrowing from Slavic. 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 

*nagTi adj. o (c) 'naked' ESSJa XXII 70-72 



CS OCS nag-b 

E Ru. nagoj; nag, f. nagd, n. ndgo 

W Cz. nahy 'naked, bald'; Slk. nahy; Pi. nagi 

S SCr. nag (obs.); Sin. nag, f. ndga 

BS1. *no?gds 

B Lith. nuogas 3; Latv. nuogs 



For the PIE background, cf. Skt. nagnd-, Lat. niidus, Go. naqaps, see Beekes 1994. The 
Balto-Slavic etymon is an example of Winter's law. 



346 



*nar6di> 



*nar6di» m. o 'people' ESSJa XXII 253-255 

CS OCS narodt 'people, tribe' 

E Ru. narod 'people', Gsg. naroda, Gsg. narodu 

W Cz. narod 'people, nation'; Slk. narod 'people, nation'; Pi. narod 'people, 
nation', Gsg. narodu 

S SCr. narod 'people, nation'; Cak. narod (Vrg.) 'people, nation', Gsg. naroda; 

narot (Orb.) 'people'; Sin. narod 'people, nation, generation', Gsg. nargda; 
Bulg. narod 'people, crowd' 

Prefixed noun consisting of -► *na and -► *rddt. The stress on the medial syllable 
originates from Dybo's law. 

See also: *roditi I; *mdn> 

"nasi prn. GALsg. 'us' ESSJa XXIII 105-106 

CS OCS nast 

E Ru. nas 

W Cz. nas; Pi. nas 

S SCr. nas; nas end; Cak. nas (Vrg.); nas (Orb.) 

The form *nast goes back to *nds plus the Gpl. ending *-om. 
Cogn. Lat. nos Apl. 'us' 
See also: *my 

*natb f. i 'leafy top of a root vegetable' ESSJa XXIII 186-187 

E Ru. natina (dial.) 'leafy top of a root vegetable'; Ukr. nat' (dial.) 'leafy top of 

a root vegetable' 

W Cz. nat' 'leafy top of a root vegetable'; Slk. nat' 'leafy top of a root vegetable'; 

Pi. nac 'leafy top of a root vegetable' 
S Sin. nat 'leafy top of a root vegetable' 

BS1. *na?t- 

B Lith. notre f.(e) 4 '(stinging) nettle'; Latv. ndtre f.(e) '(stinging) nettle' 

OPr. noatis '(stinging) nettle' 

The relationship with OHG nazza, OIc. ngtr 'nettle' is not entirely clear. 

*naustiti v. 'incite' ESSJa XXIII 198-199 

CS OCS naustiti (Zogr., Mar.) 'incite, persuade' 

E Ru. naustit' (obs.) 'incite' 

W LSrb. nahuscis'prepzre oneself, undertake' 

S SCr. naustiti 'prompt, incite'; Sin. naustiti 'incite', lsg. naustim; nahustiti 

'incite', lsg. nahustim 

Prefixed verb consisting of -> *na and *ustiti. 



*nebo 
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"naviti v. 'torment, tire' ESSJa XXIII 198-199 

W Cz. naviti (poet, Jg.) 'tire'; naviti se (dial.) 'get tired'; OCz. naviti 'torment'; 
Slk. navit'sa (dial.) 'get tired' 

BS1. *ndw(?)- 

B Lith. novyti, novyti (OLith., dial.) 'kill, torment'; Latv. ndvit 'kill, destroy'; 

ndvities 'exhaust oneself, toil' 

Like the Baltic verbs, *naviti may derive from a noun with lengthened grade (-> 
*navb). The ESSJa is probably right in suggesting a connection with -► *nyti, *niiditi, 
etc. Note that *nuditi, *ngditi is also attested with the meaning 'exhaust, torment'. 

*navb m./f. i 'dead man ESSJa XXIV 49-54 

CS CS navb m.(i?) 'corpse' 

E Ru. nav' (Dal': arch., dial; SRNG) m. 'dead man, corpse' (also ndvij, ndvej); 

ORu. navb m.(i) 'dead man, corpse' 
W OCz. nav f.(i) 'the other world, realm of the dead'; OCz. ndva f.(a) 'grave, 

the other world, hell' 

S Sin. nav m.(o) 'soul of a dead person'; Sin. ndvje n.(jo) 'souls of unbaptized 

children'; Bulg. ndvi (Gerov) Npl. f. 'evil spirits' 

BS1. *naw?- 

B Lith. novis (dial.) m.(io) 2 'death'; nove (Daukantas) f.(e) 2 'massacre'; Latv. 

nave {.(e) 'death' 
OPr. novis 

Cogn. Go. naus m. 'dead person' 

In view of the Baltic evidence, the root must probably be reconstructed as *nduH-, 
with the Latvian broken tone reflecting the root-final laryngeal. If the root was 
*noHu-, we would expect to find fixed root stress on an acute syllable. 

See also: *naviti 

*ne adv. 'not' ESSJa XXIV 91-93 

CS OCS ne 'not' 

E Ru. ne 'not' 

W Cz. ne 'not, no'; Slk. ne 'not'; PL nie 'not, no' 

S SCr. ne 'not, no'; Sin. ne 'not'; Bulg. ne 'not, no' 

BS1. *ne 

B Lith. ne 'not'; Latv. ne 'not' 

PIE *ne 

Cogn. Lat. ne- 'not'; Go. ni 'not' 



*nebo n. s (c) 'sky, heaven' 

CS OCS nebo n.(s) 'heaven', Gsg. nebese 



ESSJa XXIV 101-104 



348 



*nebog-b 



E Ru. nebo n.(o/s) 'sky, heaven, Npl. nebesd (a Church Slavicism); nebo n.(o) 

'palate' 

W Cz. nebe n.(jo/s) 'sky, heaven', Npl. nebesa; Slk. nebo n.(o) 'sky, heaven'; Pi. 

niebo n.(o) 'sky, heaven'; USrb. njebjo n.(jo) 'sky, heaven' 
S SCr. nebo n.(s) 'sky, heaven, (dial.) ceiling, palate', Npl. nebesa; Cak. nebo 

(Vrg.) n.(o) 'sky, heaven', Npl. nebesd; Sin. nebo n.(o) 'sky, heaven, (dial.) 

ceiling, palate'; Bulg. nebe n.(s) 'sky, heaven', Npl. nebesd 

BS1. *nebo, nebes- 

B Lith. debesis f.(i) 'cloud'; Latv. debess f.(i) 'cloud' 

PIE *neb h -es- 

Cogn. Skt. ndbhas- (RV+) n. 'fog, mass of clouds, sky'; Gk. vecpoc, n. 'cloud, mass of 
clouds'; Hitt. nepis- n. 'sky' 

*nebogi> adj. o 'poor, unfortunate' ESSJa XXIV 104-105 

CS OCS nebogt (Supr.) 'unfortunate, poverty-stricken' 

W Cz. nebohy 'poor, late (deceased)'; Slk. nebohy (dial.) 'poor, dead, late 

(deceased)'; Pi. niebogi 'poor, unfortunate' 
S SCr. nebog'poor, unfortunate'; Sin. nebdg'poor, miserable' 

Compound of -» *ne and -» *bdgt, cf. ubbgt. 
See also: *bogatb 

*ned9g r b m. o (a) 'disease' ESSJa XXIV 125-126 

CS OCS nedggb 'disease' 

E Ru. nedug 'disease'; ORu. nedugt 'disease, vice' 

W Cz. neduh 'disease'; OCz. neduha f. 'disease'; Slk. neduh 'disease' 

S Bulg. nedag' flaw, disease' 

It seems to me quite natural to connect this compound with *degh 'healthy, 
strong', etc., which has an acute root. The ESSJa suggests that the (various) roots 
*dgz- and *dug- may have become mixed up, cf. -► *duzb. For ORu. dugb 'strength 
(?)', Cz. duh 'flourishing', the ESSJa's reconstruction *dugt (V 150) seems to be based 
on the comparison with Lith. daug'much', etc. 

*negodovati v. 'be indignant' ESSJa XXIV 129 

CS OCS negodovati 'be indignant, exasperated', lsg. negodujg 
E Ru. negodovdt"be indignant' 

S SCr. negodovati 'be indignant'; Bulg. negoduvam 'be indignant' 

See *goditi. 



"nej^sytb f. i 'pelican' 

CS OCS nejesyti (Ps. Sin.) Dsg. f.(i) 'pelican' 
E Ru. nejdsyt' f.(i) 'tawny owl' 



ESSJa XXIV 134-135 



""nestera 
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S SCr. nesit m.(o) 'pelican'; Sin. nesit m.(o) 'pelican, Gsg. nesita (cf. nesit = 

nesitan 'insatiable'); Bulg. nesit m.(o) 'pelican' 

PIE *ne-h 1 m-seh 2 ??-to- 

Compound of *ne 'not', -► eti 'take' and *sytb 'satiety, repletion' (-» *sytb). The 
background of this etymon has been discussed by Shapiro (1982). 

*nekbto; *n£kbto prn. 'someone' ESSJa XXIV 146-147 

CS OCS nektto 
E Ru. nekto 

W Cz. nekdo; OCz. nekto; nekdo; Slk. niekto; Pi. m'efcfo (dial); OPl. mefcto 
S SCr. n'eko; Sin. nefcdp 

Compound of the negative prefix *ne- or *ne- and *hbto. 

*nersti»; *nerstb m. o; f. i (c) 'spawning' ESSJa XXV 9-11 

E Ru. nerest m. 'spawning' 

W OCz. nefest f.(i) 'spawning'; Slk. Meres (dial.) m. 'spawning'; nerest (dial.) f.(i) 
'spawning'; Pi. mrzost (dial.) m. 'spawning'; nerest (dial.) m. 'spawning, 
spawn'; OPl. mrost m. 'spawning' 

S SCr. mr'ijest m. 'roe of a small fish', Gsg. mr'ijesta; Sin. mrest m. 'rutting 

period (of cats), (zabji m.) frogspawn'; drestm. 'spawning' 

BS1. *ners-t- 

B Lith. nefstas m. 2 'spawning'; Latv. nfrsts 2 m. 'spawning' 

The hypothesis that *ners- is an enlargement of the root *h 2 ner- that we find in Gk. 
ctvf|p 'man' (IEW: 765) does not seem very plausible. 
See also: *norstb 

*nertiv. ESSJa XXV 13 

CS CS ponreti 'enter', lsg. pomrg; RuCS nreti 'go deep into, hide oneself; nereti 

'go deep into, hide oneself 
E Ru. nreti 'go deep into, hide oneself; nereti 'go deep into, hide oneself 

BS1. *ner?- 

B Lith. nerti 'dive' 

Only Balto-Slavic. 



*nestera f. a 'niece' 

CS RuCS nestera 'niece' 

E ORu. nestera 'niece' 

W OPl. niesciora 'niece' 

S SCr. nestera 'niece, sister's daughter' 

BS1. *nep(p)t- 



ESSJa XXV 18-19 
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B Lith. nepuotis (OLith.) m./f.(i) 'grandson, granddaughter'; nepte (OLith.) 

f.(e) 'granddaughter' 

PIE *h 2 nep-t-ter-eh 2 

Cogn. Skt. naptl- (RV+) f. 'daughter, granddaughter'; Gk. av£\|noc, m. 'cousin'; Lat. 
neptis f. 'granddaughter, (later) niece'; Olr. necht f. 'niece'; OHG nift(a) f. 
'niece' 

An r-stem created on the basis of PIE *h 2 nep-t-. 
See also: *nethji> 

* nesti v. (c) 'carry, bring' ESSJa XXV 19-23 

CS OCS nesti, lsg. nesg 

E Ru. nesti, lsg. nesu, 3sg. neset 

W Cz. nesti; Slk. niest; Pi. niest 

S SCr. nesti, lsg. nesem (rarely without prefix); Cak. nesti (Vrg.) 'lay (eggs)', 

2sg. neses; ties (Orb.) 'lay (eggs)', 3sg. nese; Sin. nesti, lsg. nesem 

BS1. *nes- 

B Lith. nesti 

PIE *hinek 

Cogn. Gk. f]veyKov lsg. aor. 'brought' 

The specific meaning 'lay (eggs)' is found in the entire Slavic language area. 
See also: *nositi 

*netopyn> m. jo 'bat' ESSJa XXIV 143-145 

CS RuCS netopyn m.(jo); nepttyn m.(jo) 

E Ru. netopyr' m.(jo), Gsg. netopyrjd; netopyr' (dial.) m.(jo); Ukr. netopyr 

m.(o) 

W Cz. netopyr m.(o); OCz. netopyr m.(o); Slk. netopier m.(o); PL nietoperz 
m.(jo); niedoperz m.(jo); OPl. nietopyrz m.(jo); USrb. njetopyr m.(o) 

S Sin. netopir m.(jo), Gsg. netopirja ((Pletersnik mentions a large number of 

variants: natopir, nadopfr, matopir, matofir, letopir, latopir, dopir, dupir, 
nadopir (Meg. 1744)) 

What makes this etymon interesting, is the fact that it may contain *neto- < *nek K to- 
'night', with e-grade as in Hitt. nekuz 'at night'. Vaillant (Gr. I: 83, IV: 655) reconstructs 
original -grade, however. The second element is often interpreted as *pyn 'flier', 
with a lengthened zero grade (-» *pariti, *pbrati). A reanalysis *ne-topyn seems only 
possible for East Slavic (Ru. ne 'not', topyrit' 'bristle'). According to Vaillant (I.e.), 
*pyn has replaced original *pin under the influence of the suffix *-yn, which 
originated in borrowings from Greek (cf. Ru. psaltyr'). 



*netbjb m. io 'nephew' 

CS CS netii m.(io) 'nephew' 



ESSJa XXIV 224-225 
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E ORu. netii m.(io) 'nephew' 

W OPl. niec m.(jo) 'nephew'; niesc m.(jo) 'nephew' 

S SCr. necak m.(o) 'sister's son'; Cak. netjak (Novi) m.(o) 'sister's son'; Sin. 

necak m.(o) 'nephew' 

BS1. *nep(p)t- 

B Lith. nepuotis (OLith.) m./f.(i) 'grandson, granddaughter'; neptis (OLith.) 

m.(io) 'grandson' 

PIE *(h 2 )nep-t-i-o- 

Cogn. Skt. ndpat- (RV+) m. 'descendant, grandson'; Gk. dve\|noc, m. 'cousin'; Lat. 
nepos m. 'grandchild, offspring'; OE nefa m. 'grandson, nephew' 

See also: *nestera 

"nevesta f. a (a) 'bride' ESSJa XXV 70-76 

CS OCS nevesta 'bride, daughter-in-law' 
E Ru. nevesta 'bride, fiancee, daughter-in-law, sister-in-law' 

W Cz. nevesta 'bride, daughter-in-law'; Slk. nevesta 'bride, marriageable girl, 
daughter-in-law'; PL niewiasta 'woman, wife'; OPL niewiasta 'married 
woman, bride, daughter-in-law, sister-in-law'; USrb. njewjesta 'bride'; LSrb. 
njewjesta 'bride' 

S SCr. nevjesta 'marriageable girl, bride, daughter-in-law, sister-in-law'; Cak. 

nev'ista (Vrg.) 'id.'; nevesta (Orb.) 'bride, daughter-in-law'; Sin. nevesta 
'bride, daughter-in-law, sister-in-law'; Bulg. nevesta 'bride, young woman, 
wife'; nevjdsta 'bride, young woman, wife' 

The most plausible analysis is -► *ne plus a to-derivative of PIE *uoid- 'know'. 

*nevodi> m. o (c) 'seine, sweep-net' ESSJa XXV 81-84 

CS OCS nevodt 'seine, sweep-net' 

E Ru. nevod 'seine, sweep-net'; nevod (dial.) 'big fishing-net, net for fishing in 

winter'; nevod (dial.) 'big fishing-net, net for fishing in winter' 
W Cz. nevod 'seine, sweep-net'; OCz. nevod 'seine, sweep-net'; PL niewod 'seine, 

sweep-net', Gsg. niewodu; OPl. niewod 'type of big fishing-net'; niewod 'type 

of big fishing-net'; LSrb. nawod'seine, sweep-net' 
S SCr. nevod (Stulli) 'net'; Bulg. nevod 'seine, sweep-net'; ndvod (dial.) 'seine, 

sweep-net' 

BS1. *wodos 

B Lith. vadas 4 'seine, sweep-net'; Latv. vads 'seine, sweep-net' 

Cogn. OIc. vadr m. 'fishing-line'; MHG wate f. 'fishing-net'; MLG wade f. 'fishing- 
net' 

It is clear that this compound must be analyzed as *ne + *vod r b. According to Vasmer 
(s.v. nevod), the negation is motivated by reasons of taboo. The root may be 
identified as the o-grade of *ued h - 'lead' (-» *vesti), but on the other hand the 
attempts to connect the Germanic forms with *uh 2 d h - 'wade', cf. OHG watan 
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'advance, wade', Lat. vadd 'wade', vadd 'go, walk' must be taken seriously in view of 
parallels such as Ru. breden 'a kind of dragnet'. It is not attractive, however, to 
separate the Balto-Slavic forms from their Germanic synonyms (the connection with 
'wade' is formally impossible for Balto-Slavic) and a borrowing from Germanic into 
Baltic and Slavic does not seem very likely. 

*neze adv. 'than' ESSJa XXIV 98 

CS OCS neze 'than' 

W Cz. nez 'than'; Slk. neze 'than'; USrb. njez, 'than' 
S SCr. neze 'than'; Bulg. neze 'than' 

BS1. *ne-g- 

B Lith. negii 'than' 

See ->*ne and -**ze. 

*ni conj., ptcl. 'nor, not' ESSJa XXV 106-107 

CS OCS ni 'not' 

E Ru. ni 'nor, not' 

W Cz. ni 'nor, not'; Slk. ni 'nor, not'; Pi. ni 'nor, not even' 

S SCr. ni 'nor, not even'; Sin. ni 'nor, not even'; Bulg. ni 'nor, not even' 

BS1. *nei 

B Lith. net 'nor, than' 

PIE *nei 
See also: *nize 

*nicati; *nikati v. 'arise' ESSJa XXV 109 

CS OCS nicety (Cloz.) 3Sg. 'arises, germinates'; RuCS nicati 'lie stretched out 
face downwards, germinate'; nikati 'appear, germinate, stoop', lsg. nicu 

E Ru. ntkat' (dial.) 'dive (Psk), walk around aimlessly (SW)'; ORu. nikati 

'appear, germinate, stoop', lsg. nicu 

W Cz. nketi (Kott) 'germinate'; niceti (Kott) 'lie face downwards'; Slk. nicat' 
(Kott) 'bow down' 

S Cak. nikat (Orlec) 'come up (of plants, etc.)', lsg. nicu; Sin. nikati 'bow down', 

lsg. nikam 

Verb derived from *nict>. 

*nkb adj. jo 'lying face downwards' ESSJa XXV 109-110 

CS OCS nkb 'lying face downwards' 
E Ru. nic adv. 'face downwards' 

W Cz. nid (obs.) 'lying face downwards'; nice (Jg., Kott) adv. 'face downwards'; 

OCz. nic/ lying face downwards' 
S Bulg. nkom (dial.) adv. 'face downwards, with downcast eyes' 



*nith 
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PIE *ni-h 3 k»o- 

Cogn. Skt. ni adv. 'downwards'; Skt. tiled adv. 'downwards' 

The operation of the progressive palatalization in this etymon confirms the 
reconstruction *ni- h 3 k K o- as opposed to a reconstructed form with e-grade. 
See also: *nicati; *nikati * nicati; *niknoti; *nizi> 

*nicati v. 'bend, stoop' ESSJa XXV 119 

CS RuCS nicati 'bend, bow, droop' 
E ORu. nicati 'bend, bow, droop' 

W Cz. niceti (Jg., Kott) 'bend, stoop, lie face downwards'; OCz. niceti 'hang 

one's head, stoop, lie face downwards' 
S SCr. nicati (arch.) 'bend, bow'; Sin. nicati 'squat', lsg. nicim 

Verb in *-eti derived from the stem *nik-, see *nicb. 



*niknoti v. 'arise' ESSJa XXV 114-115 

CS RuCS niknuti 'appear, arise' 

E Ru. niknut" droop; ORu. niknuti 'appear, arise' 

W Cz. niknouti 'bow, disappear, germinate, sprout'; Pi. niknqc 'disappear, be 
lost' 

S SCr. niknuti 'appear, arise', lsg. niknem; Cak. niknuti (Vrg.) 'appear, arise', 

2sg. niknes; Sin. nikniti 'germinate, sprout, disappear', lsg. niknem; Bulg. 
nikna 'germinate, sprout' 

See -► *nkb. 



*niscb adj. jo (a) 'poor, destitute' ESSJa XXV 123 

CS OCS nistb 'poor, destitute' 

E Ru. nisei) 'destitute, poverty-stricken, (dial.) thin, ill'; ORu. niscii 'poor, 

destitute, poverty-stricken'; Ukr. nyscyj 'destitute, poverty-stricken' 

S SCr. nist 'poor, destitute'; nist (OSerb.) 'poor, destitute'; Sin. nist 'poor, 

destitute'; Bulg. nist 'poor, destitute' 

According to Meillet (Et. II: 381), we are dealing here with a fjo-derivative of *nis, cf. 
Skt. nistya- 'external, foreign'. The form *nis as such (with unexplained length) has 
not survived. Instead we find *nizj>. 



*nitb f. i (a) 'thread' ESSJa XXV 130-133 

E Ru. n ^"thread' 

W Cz. MzY'fhread'; Slk. nit 'thread'; Pi. Mzc'fhread' 

S SCr. nit 'thread'; Cak. nit (Orb.) '(piece of) thread, (piece of) wire'; Sin. nit 

'thread', Gsg. niti 

BS1. *ni?tis 
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B Lith. nytis f. '(warp) thread'; nytys Npl. f. 1 'harness (text.), heald'; Latv. nitis 

f. '(warp) thread'; nitis Npl. f. 'harness (text.), heald' 

PIE *(s)nh 1 i-t-i- 

Cogn. Gk. vew 'spin'; Lat. nere 'spin, weave'; Olr. sniid 'twist, tie' 

*nizT» adv. 'down, below' ESSJa XXV 145-148 

CS OCS nizb 'down, below' 

S SCr. niz 'below'; Sin. niz 'down, from' 

PIE *nei-g h -? 

Cogn. Skt. ni 'downwards'; Skt. nica 'downwards' 
See also: *nicati; *nikati; *nich; *nicati; *niknoti 



*nize conj. /adv. ESSJa XXV 108 

CS OCS ni ze (Supr.) conj. 'nor' 

E Ru. ntze (dial.) conj. 'nor, not even'; Ukr. niz adv. 'than' 

W Pi. niz adv. 'than'; nize (arch.) adv. 'than' 

See ->*ni and ->*ze. 



*niva f. a (a) 'field' ESSJa XXV 134-137 

CS OCS n'iva 'field' 

E Ru. niva '(corn-)field' 

W Cz. niva 'field, ploughed field'; niva 'field, ploughed field'; Slk. niva (lit.) 

'meadow, field'; PL niwa 'field, (poet.) 'corn-field' 
S SCr. njiva 'field, ploughed field'; gniua (Mazur.) 'field, ploughed field'; Sin. 

njiva 'field, ploughed field'; gnjiva (dial.) 'field, ploughed field'; Bulg. niva 

'field, ploughed field' 

PIE *nehii-u-? 

If this etymon is to be connected with Gk. vsioc, f. 'fallow-land', the g- of the SCr. and 
Sin. dialect forms, which could account for the sequence nji, must be secondary. The 
palatalized n reflected in certain Old Church Slavic manuscripts would remain 
unexplained, however. A serious alternative is Shevelov's suggestion (1964: 209) that 
*niva is cognate with gniti 'rot'. 

*noga f. a (c) 'foot, leg' ESSJa XXV 161-164 

CS OCS noga 

E Ru. noga, Asg. nogu; Ukr. nohd, Asg. nohu 

W Cz. noha; Slk. noha; Pi. noga 

S SCr. noga, Asg. nogu; Cak. noga (Vrg.), Asg. nogu; noga (Orb.), Asg. nbgo; 

Sin. noga; Bulg. noga 'leg' 

BS1. *noga? 

B Lith. naga f. 'hoof; nagas m. 'nail, claw' 



*nora 
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OPr. nage 'foot' 
PIE *h 3 nog wh -eh 2 

Cogn. Gk. ovul; m. 'nail, claw, hoof; Lat. unguis m. 'nail, claw'; Olr. ingen f. 'nail'; 
OHG nagal m. 'nail' 

See also: *nogT>th 

*nog*i»tb m. i / m. io (c) 'nail, claw' ESSJa XXV 170-173 

CS OCS nogbtb (Supr., Euch., Hil.) m.(i) 'nail, claw' 
E Ru. nogot' m.(jo) 'nail', Gsg. nogtja 

W Cz. nehet m.(o) 'nail'; Slk. necht m.(o) 'nail'; nehet (dial.) m.(jo) 'nail'; PL 

nogiec m.(jo) 'nail'; nokiec (arch.) m.(jo) 'nail'; USrb. nochc m.(jo) 'nail'; 

LSrb. noksm.Qd) 'nail' 
S SCr. nbkat m.(o) 'nail, claw, hoof, Gsg. nbkta; nogat m.(o) 'nail, claw, hoof, 

Gsg. nokta; Cak. nbhat (Vrg., Orb.) m.(o) 'fingernail, toenail', Gsg. nohta; 

Sin. nohdt m.(o) 'nail, claw', Gsg. nohta; nphat m.(o) 'nail, claw', Gsg. nphta; 

nohdt m.(o) 'nail, claw', Gsg. nohta; npgat m.(o) 'nail, claw', Gsg. nghta; Bulg. 

nbkat m.(o) 'nail, claw' 

BS1. *nogutios 

B Lith. nagiitis m.(io) 'nail, claw (dim.)' 

OPr. nagutis 'nail' 

PIE *h 3 nog wh - 

Cogn. Skt. nakhd- m./n. 'nail, claw'; Gk. 6vu£; m. 'nail, claw, hoof; Lat. unguis m. 
'nail, claw'; Olr. ingen f. 'nail'; OHG nagal m. 'nail' 

See -► *noga. 

*noktb f. i (c) 'night' ESSJa XXV 175-177 

CS OCS nostb 

E Ru. nod", Gsg. noli 

W Cz. noc; Slk. noc; PL noc; USrb. noc, Gsg. nocy 

S SCr. noc, Gsg. noci; Cak. noc (Vrg.), Gsg. nbci; n"oc (Orb.) 'night, darkness', 

Gsg. noci; Sin. «pc, Gsg. noci; Bulg. «ost 

BS1. *noktis 

B Lith. naktis 4; Latv. rca/cfs 

OPr. naktin Asg. 

PIE ^nofc^-f- 

Cogn. Skt. nafcf- (RV+) f; Hitt. nekuz Gsg. 'in the evening'; Gk. vul; f; Lat. nox f; 
Go. nahts f. 



*nora f. a (c) 'den, lair' 

CS CS nora 'den, lair' 

E Ru. nora 'burrow, den, hole' 



ESSJa XXV 184-185 
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*n6rstb; *norsth 



W Cz. nora 'den, lair, hole'; PL nora 'den, lair, hole' (also nora, nurd) 
S Sin. nora 'hole, crater-like depression 

BS1. *nor?- 

B Lith. naras (dial.) m. 4 'hole, lair'; nara (dial.) f. 4 'hole, lair' 

Deverbative a-stem (see -» *nertt). In the LKZ, only the variant nara is designated as 
a borrowing. The form naras is attested in an East Lithuanian manuscript. 

"norstij; *norstb m. o; f. i (c) 'spawning' ESSJa XXV 189 

E Ru. norost (dial.) m. 'frog spawn'; noros (dial.) m. 'frog spawn'; norost' (dial.) 

f.(i) 'spawning' 

BS1. *nors-t- 

B Lith. nafstas m. 2 'spawning'; Latv. narsts 2 m. 'spawning, mating season 

(birds)' 

See -» *nerst-b 

*n6rvb; *norvb m. o; f. i 'custom, manner' ESSJa XXV 192-195 

CS OCS nravt (Supr., Zogr. 2 ) m. 'custom, manner' 
E Ru. norov m. '(obs.) custom, (coll.) obstinacy' 

W Cz. mrav m. 'custom, manner'; OCz. nrav m. 'custom, manner, habit'; Pi. 
narow m. 'bad habit, shortcoming, vice' 

S SCr. ndrav f.(i) 'custom, nature, character'; Cak. narav (Vrg.) f.(i) 'custom, 

nature, character', Gsg. ndravi; Sin. nrav m. 'custom', Gsg. nrdva; nrav f.(i) 
'customs', Gsg. nrdvi; Bulg. nrav m. 'character, (pi.) customs' 

The connection with Lith. noreti 'want', noras 'wish, desire' is possible if we assume 
that the tone of the Lithuanian forms reflects the root-final laryngeal of *(H)ndrH-, 
which is not impossible, though the consistency is surprising. 

*nositi v. (b) 'carry, bear' ESSJa XXV 206-210 



CS OCS nositi, lsg. noso 

E Ru. nostt', lsg. nosu, 3sg. nosit 

W Cz. nositi; Slk nosit; Pi. nosit 

S SCr. nositi, lsg. nbsim; Cak. nositi (Vrg.), 2sg. nosis; nosit (Orb.), lsg. nbsin; 
Sin. nositi, lsg. ngsim; Bulg. nosja 

BS1. *nos- 

B Lith. nasinti 'announce, proclaim' 

PIE *h!nok 



Cogn. Gk. f|V£yKov lsg. aor. 'brought' 
See -► *nesti. 



*nozdya; *nozdra 
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^nosij m. o (c) 'nose' ESSJa XXV 212-216 

CS CS nost 

E Ru. nos, Gsg. nosa 

W Cz. nos; Slk. nos; Pi. nos; USrb. nos, Gsg. nosa 

S SCr. nos, Gsg. nosa; Cak. nos (Vrg.) nose', Gsg. nosa; nos (Novi), Gsg. nosa; 

n"ds (Orb.) 'nose, nozzle (on a jug or a pair of bellows)', Gsg. nosa; Sin. nos, 
Gsg. nosa, Gsg. nosa, Gsg. nosti; Bulg. nos 

BS1. *nas-; *na?s- 

B Lith. ndsfs f.(i) 'nose'; Latv. nass f.(i) 'nostril' 

OPr. nozy (EV) 'nose' 

PIE *nh 2 -es-/*neh 2 -s- 

Cogn. Skt. nets- (RV+) f. 'nose'; Lat. ndris f. 'nose'; OHG nasa f. 'nose' 

Slavic and Baltic have generalized different variants of the stem. PS1. *nos-b is based 
on the Asg. *nh 2 -es-m, whereas Baltic *nds- continues the stem of the Nsg. *neh 2 -s-s. 
See also: *nozdra; *nozdra 

*novak r b m. o 'novice' ESSJa XXV 225-226 

CS CS novaki> 'novice' 

E Ukr. novdk 'novice, new moon' 

W OCz. novdk 'novice, newcomer'; Slk. novdk (arch.) 'novice'; Pi. nowak (arch.) 
'novice' 

S SCr. novdk 'novice'; Sin. novdk 'novice'; Bulg. novdk 'novice' 

Derivative in *-akt of *nbvb. 
See also: *novb 

*novi» adj. o (b) 'new' ESSJa XXVI 9-13 

E Ru. novy) {1} 

W Cz. novy; Slk. novy; PL nowy 

S SCr. nov, f. nova; Cak. novi (Vrg.), nova f, n. novo; novi (Novi); n"of (Orb.), 

f. nova, n. novo; Sin. nov, f. nova; nov; Bulg. nov 

BS1. *nou(i)os 
B Lith. naujas 

PIE *neuos 

Cogn. Skt. ndva- (RV+) 'new, fresh, young'; Gk. veoc,; Lat. novus ; Go. niujis 
{1} AP (c) in Old Russian with traces of (b) (Zaliznjak 1985: 138). 
See also: "novakb 



*nozdra; *nozdra f. ja; f. a (b) 'nostril' 

CS OCS nozdri (Ps. Sin., Supr.) Npl. f.(ja) 
E Ru. nozdrjd f.(ja) 



ESSJa XXVI 15-18 
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*nozh 



W Cz. nozdra f.(a); Slk. nozdra f.(a); PL nozdrze n.(jo); OPl. nozdrza f.(ja); 
nozdrze n.(jo) 

S SCr. nozdra f.(a); Cak. nozdrva (Vrg.) f.(a); Sin. ngzdra f.(a); ngzdrva f.(a); 

nozdfv f.(i), Gsg. nozdrvi; Bulg. n<5zdra f.(a) 

BS1. *nas-r- 

B Lith. Masraf Npl. m.(o) 4 'mouth (of an animal)'; nastrai (dial.) Npl. m.(o) 4 

'mouth (of an animal)' 

PIE *nh 2 es-r-eh 2 

The alternative solution is that we are dealing with a compound of -► *nos-b 'nose' 
and-> *dr>rati 'tear'. 

*nozb m. jo (b) 'knife' ESSJa XXVI 23-24 

CS OCS nozb 
E Ru. noz 

W Cz. «uz, Gsg. noza; Slk. «oz, Gsg. noza; Pi. noz, Gsg. noza; USrb. noz, Gsg. 

noza; LSrb. moz; nouz (dial, see Schuster-Sewc 1958: 270) 
S SCr. noz, Gsg. noza; Cak. moz (Vrg.), Gsg. noza; noz, (Hvar), Gsg. noza; n u 6s 

(Orb.); Kajk. nez (Bednja); Sin. noz, Gsg. noza; Bulg. noz 

PIE *hino^-io- 

Cogn. Gk. £YX 0C , n - 'spear' 

See also: *vbnoziti; *vbm>ziti ; *vbnbzn(jti; *VT>nbzti 

*nuditi; ^npditi v. (a) 'compel, force' ESSJa XXVI 34-37 

CS OCS ngditi 'force'; nuditi (Sav., Supr.) 'force' (Supr. has 24 instances of nud- 

against 1 occurrence of nod-') 
E Ru. nudit' 'compel, force'; nudit' (dial.) 'compel, force, plague'; nudit' (dial.) 

'compel, force, plague' 
W Cz. nuditi 'bore, (obs.) plague'; Slk. nudit 'bore'; Pi. nudzic 'bore, plague'; 

ngcfezc'plague, exhaust, worry'; OPl. nfdzic 'compel, force, plague' 
S SCr. nuditi 'offer, incite, invite'; Cak. nuditi (Vrg.) 'offer, incite, invite'; nudit 

(Orb.) 'offer'; Sin. nuditi 'force', lsg. nudim 

Formally, *nuditi matches Lith. naudoti 'use', Go. niutan 'attain', in which case the 
acute of the root could be attributed to Winter's law. Semantically, the etymology 
fails to convince, however. More attractive is the connection with OPr. nautin Asg., 
nautins Apl. 'need', Go. nops f, OHG not m./f. 'need, force', which may contain a 
suffix *-ti-. (cf. IEW: 1351). Besides *nuditi, *ngditi, we also find *nutiti (*nptiti) 
and *nukati (*ngkati). We may posit a root *neuH- (cf. *nyti) with various 
enlargements (as well as secondary nasalization), but it can hardly be excluded that 
*neuH- is itself an enlargement, the other root variants being enlargements of *neu-. 
The accentual evidence is not always unequivocal and besides the verbs may have 
influenced each other. 

See also: *nukati; *nokati; *nudja; *n(jdja; *nutiti; *notiti; *nyti 



*nuta 
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"nukati; *nokati v. 'urge, incite' ESSJa XXVI 43-44 

CS CS nukati 'incite' 

W Cz. nukat' (dial.) 'incite'; Slk. nukat' 'incite'; Pi. nukat 'urge, induce, impel'; 

nekac (dial.) 'urge, induce, impel'; nqkac (dial.) 'urge, induce, impel'; Sine. 

nqkac 'chase, urge' 
S SCr. nukati '(try to) persuade, offer' 

See -» *nuditi, *ngditi. 

*nudja; *nqd)a f. ja (a) 'need' ESSJa XXVI 37-39 

CS OCS ngzda 'force, necessity, suffering'; nuzda (Supr., En.) 'force, necessity, 

suffering' (Supr. has 27 instances of nuzd- against 4 instances of ngzd-) 
E Ru. nuza (dial, arch.) 'need, necessity' 

W Cz. nouze 'poverty, need'; OCz. nuze 'difficult situation, torment, need'; Slk. 

nudza 'poverty, need, torment'; Pi. nedza 'poverty, need, torment' 
S SCr. nuzda 'poverty'; Sin. nuja 'necessity, need'; Bulg. nuzda 'need, poverty' 

See -► *nuditi, *ngditi. 

*nuraf.a ESSJa XXVI 45 

E Ru. nura (dial.) m./f. 'sullen, morose person'; ORu. nura 'door' 

See also: *nora; *nuriti; *nyrati 



*nuriti v. ESSJa XXVI 45-48 

CS CS nuriti 'derive profit from' 

E Ru. nurif (dial.) 'exhaust, compel' 

W Cz. nuriti se (Kott) 'plunge (into)' (Modern Standard Czech nofiti); Slk. 

nurit s'd 'plunge (into)'; Pi. nurzyc (obs.) 'soil, wet'; USrb. nuric 'plunge 

(into)'; LSrb. nuris'dive, (se) plunge (into)' 
S SCr. nuriti 'stuff, shove' 

See also: *nora; *nura; *nyrati 



*nutaf. a 'cattle' ESSJa XXVI 48-49 

CS CS nuta 'cow, ox, cattle' 
E ORu. nuta 'cattle' 

W LSrb. nuta (arch.) 'herd' 
S Sin. nuta 'herd of cattle' 

This etymon is considered a Germanic loanword, cf. OIc. naut n. 'cow, ox', OHG noz 
n. 'cattle'. 



36o 



"nutiti; notiti 



"nutiti; nptiti v. (a) 'compel, force' ESSJa XXVI 49 

W Cz. nutiti 'compel, force'; OCz. nutiti 'torture, punish, force, constrain, 
compel'; Slk. nutit 'compel, force'; USrb. nutit 'compel, force, impel'; Pi. 
necit' entice, tempt'; nucic (16th c.) 'entice, force, compel'; OPl. necic'impeY 

S SCr. nutiti (obs.) 'offer' 

BS1. *nout- 

OPr. nautin Asg. 'need' 

See -► *nuditi, *ngditi. 

Cogn. Go. nops f. 'need, force' 

*m> conj. 'but' ESSJa XXVI 50-54 

CS OCS nt conj. 'but' 

E Ru. no conj. 'but'; Ukr. no conj./adv. 'but, only' 

S Bulg. na conj. 'but'; Med. no conj. 'but' 

PIE *nu 

For cognates, see the next lemma. 

*nyne; *n r bne adv. 'now' ESSJa XXVI 57-58 

CS OCS nyne 'now'; nynja 'now'; CS ntne 'now' 
E Ru. nyne 'now, today'; none (dial.) 'now, today' 

W Cz. nyni'now'; OCz. nenie 'now'; PL ninie (obs.) 'now'; OPl. nynie 'now' 
BS1. *nunoi; *nunoi 

B Lith. nun 'now, today'; nunai'now, today' 

PIE *nu-; nu 

Cogn. Skt. nu, nu 'now, just, but'; Gk. vu(v) emph. ptcl., vuv adv. 'now' (also emph. 

ptcl); Go. nu adv. 'now' 
See also: *m> 



*nyrativ. ESSJa XXVI 65 

CS CS nyrjati 'immerse oneself; nyrati 'immerse oneself 
E Ru. nyrjdt"dive; Ukr. nyrjdty 'dive' 

See *nord. 



*nyti v. 'yearn' ESSJa XXVI 66-67 

E Ru. «yf"ache, moan', lsg. noju, 3Sg. noet; ORu. nyti 'grieve', lsg. nyju 

W Cz. nyti 'yearn', lsg. nyji; OCz. nyti 'yearn, suffer', lsg. nyju; Slk. nyt (poet.) 
'grieve, be deeply moved'; USrb. nyt 'yearn'; PL nyt 'yearn, languish 

BS1. *nu?(d)- 

B Lith.pa«ush"yearn' 



*obetjati 
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See also: *nuditi; *n$diti; *nukati; *nokati; *nudja; *n$dja; *nutiti; *notiti 

*ob prep, 'about' ESSJa XXVI 71-74 

CS OCS o(b/bi) 'about, at, during' 
E Ru. o(b/bo) 'about, with, against' 

W Cz. 'about'; ob 'every other'; Slk. 'about'; Pi. 'about, with 
S SCr. o(b) 'about'; Sin. d(b) 'about'; Bulg. 'about, at' 

Skt. abhi (RV+) 'to, against' probably reflects *h 2 mb h i (<*h 2 nt-b h i?), not *h 3 ebhi. This 
means that in spite of formations such as abhi-vira- 'surrounded by men', there is no 
etymological relationship with *ob unless we are dealing with a special development, 
cf. -> bgnb. The connection with Go. bi 'about' may perhaps be maintained. Lith. apie, 
ap(i)- 'about' probably continues *hiOpi. 
See also: *obbtjh 

*oba num. 'both ESSJa XXVI 85-88 

CS OCS oba, f. obe, n. obe 

E Ru. oba, f. obe, n. oba 

W Cz. oba, f. obe, n. oba; PL oba, f. obie, n. oba 

S SCr. oba, f. bbje; Cak. oba (Vrg., Orb.), f. obe, n. oba; Sin. oba, f./n. obe 

BS1. *obo? 

B Lith. abii, f. abi 

Cogn. Skt. ubhd-; Gk. a|icpa); Go. bai 

The PIE anlaut of the root defies reconstruction. Toch. B antapi, antpi, and Gk. d|icpa) 
seem to reflect *h 2 nt-b h oh 1 , which does not match Skt. ubhd- and Go. bai. 

*obetjati v. 'promise, pledge' ESSJa XXXI 31-33 

CS OCS obestati 'promise, pledge', lsg. obestajg 

E Ru. obescdt' 'promise', lsg. obescdju (a Church Slavicism); obecdt' (N. dial.) 

'promise'; obvecdt' (N. dial.) 'promise, bequeath'; obvicdt' (Arx.) 'promise'; 

ORu. obescati 'promise, pledge'; obecati 'promise, pledge' 
W Cz. obecat, obecet (dial.) 'promise, appoint'; OCz. obeceti 'promise, pledge'; 

Slk. obecat' 'establish; PL okz'ecac'promise' 
S SCr. obecati 'promise', lsg. obecam; Cak. obecati (Vrg.) 'promise', 2sg. obecds; 

Sin. ofrecaffpromise, pledge', lsg. obecam; Bulg. obestdja 'promise' 

BS1. *woitia?- 

OPr. waitiat'sdiy' 

Prefixed verb consisting of *ob and *vetjati. 
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*obolk r b 



*obolki> m. o 'cloud' ESSJa XXXI 85-87 

CS OCS oblahb m. 

E Ru. oblako n., Gsg. oblaka; oboloko (dial.) m., Gsg. obolokd; ORu. obolokt 

m.; oboloko n. 

W Cz. oblak m.; Slk. oblak m.; Pi. oblok m. 'cloud, swath' 

S SCr. oblak m., Gsg. oblaka; Cak. oblak (Vrg.) m., Gsg. oblaka; oblak (Orb.) 

m., Gsg. oblaka; Sin. oWafc m.; Bulg. dWafc m. 

Prefixed noun to be analyzed as — > *ok plus — > *volk-b. 

*obora I f. a 'string, twine' ESSJa XXXI 92-93 

CS CS obora 'string' 

E Ru. obora (dial.) 'string for tying up bast shoes'; obor, obor (dial.) m. 'string, 

kind of fishing-net'; ORu. obora 'strap, string for tying up bast shoes'; Bel. 
obora 'string, twine'; Ukr. obora 'string, twine' 

W Pi. obora (dial.) 'string for tying up bast shoes' 

Derivative consisting of -► *ob and a deverbative noun *vora (-» *ottverti). Lith. 
apvara 'cord, string' can only be etymologically identical if the prefixes are identical. 
See also: *obora II; *obori>; "proverti; *zaverti 

*obora II; *oborb f. a; m. o 'enclosure' ESSJa XXXI 93-96 

E Ru. obora f. 'cattle yard, pasture, field, plot'; ORu. obora f. 'area for cattle, 

pasture for cattle' 

W Cz. obora f. 'game preserve'; obora (Jg., Kott) f. 'game preserve, paradise, 
fence'; OCz. obora f. 'fence, enclosed strip of land, enclosed wooded area, 
preserve'; Slk. obora f. 'preserve'; USrb. wobora f. 'pasture for cattle' 

S SCr. obor (Vuk) m. 'enclosure for pigs, courtyard'; Sin. obora f. 'zoo, enclosed 

strip of land'; obor m. 'fence, region', Gsg. obora; Bulg. obor m. 'fence, 
building for horned cattle' 

Derivative consisting of — > *ob and deverbative nouns *vora and *von (— > *otbverti), 
cf. Sin. ovreti 'detain, enclose'. 

*obrestiv.'find' ESSJa XXIX 74-76 

CS OCS obresti 'find', lsg. obrfstg 

E Ru. obresti (rhet.) 'find', lsg. obretu, 3Sg. obretet, lsg. obrjdscu (arch.), 3sg. 

obrjdscet 

S SCr. obresti (i3th-i6th c.) 'find'; obresti se (dial.) 'meet'; obres(f) (dial.) 'be 

found, turn out to be' {1}; Sin. obresti 'find', lsg. obretem 

Prefixed verb containing the elements *ob and *ret- < uret-(l). The Lithuanian 
verb suresti 'seize', referred to by Pokorny, is of obscure origin (-» *stresti). 

{1} According to Skok (III: 319), obresti was borrowed from Russian into the eastern variant of 
the literary language. The position of the dialect forms is unclear. 



""odoleti 
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See also: *SMesti 

*obuti v. 'put on footwear' ESSJa XXX 246-247 

CS OCS obuti (Mar., Zogr., Supr.) 'put on footwear' 

E Ru. obut' 'put on someone's boots or shoes for him, provide with boots or 

shoes' 

W Cz. obouti 'put on footwear'; Slk. obut' 'put on footwear'; Pi. obut 'put on 
footwear' 

S SCr. obuti 'put on footwear', lsg. dbujem; Cak. obuti (Vrg.) 'put on footwear', 

2sg. dbujes; ubiXt (Orb.) 'put on (shoes)', lsg. ubujen; Sin. obuti 'put on 
footwear', lsg. obujem; Bulg. obuja 'put on footwear' 

BS1. *{-)outei 

B Lith. auti 'put on footwear'; Latv. aut 'put on footwear' 

Cogn. Hitt. unu- 'adorn, decorate, lay (the table)'; Lat. induere 'put on footwear' 

Prefixed verb composed of *jbz- and *uti- < *h 3 eu- (-» *jt>zuti). 

*obbh» adj. o 'round' ESSJa XXXI 124-126 

CS CS obblt 'round' 
E Ru. oblyj 'rounded' 

W Cz. obly 'round, rounded, oval'; Slk. obly 'oval, round(ish)'; Pi. obly 'oval' 
S SCr. bbao 'round, oval', f. obla; Cak. bbal (Vrg.) 'round, oval', f. obla, n. oblo; 

Sin. gbdl 'round, oval'; Bulg. obal 'round' 

Prefixed noun, of which the element *(y)bl- is the zero grade of the root of Lith. 
apvaliis 'round'; Latv. apals 'round', OIc. va/r 'round'. 



*obbtjb adj. jo 'common' 

CS OCS obbstb 

E ORu. obbcii 

W Pi. obey 'foreign' 

S SCr. dpei; Sin. obci; Bulg. obst 

Derivative in *-tio- of *ob. 



ESSJa XXXI 166-167 



*odoleti v. 'overcome, defeat' ESSJa XXVI 161-162 

CS OCS odoleti 'defeat', lsg. odolejg 
E Ru. odo/eVovercome, conquer' 

W Cz. odoleti (Kott) 'resist, withstand'; Slk. odolief (dial.) 'resist, defend oneself 
S SCr. oddljeti 'overcome, withstand'; Cak. odoliti (Vrg.) 'overcome, 

withstand'; Sin. odoleti 'overcome, defeat' 

B Lith. dalyti 'share'; Latv. dalit 'share' 

OPr. dellieis 'share!' 
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*6drb 



See *dbla. The root is *dolh l -, the meaning of which is given as 'behauen, spalten' 
in LIV (114), cf. Lat. dold 'fashion, work (wood)'. The maning 'split' developed into 
'share'. The meaning of the Slavic prefixed verb arose from 'get one's share' (cf. 
Vasmer s.v. odolet'). 

*6dn, m. o (b) 'bed' ESSJa XXVII 165-169 

CS OCS odn 'bed' 

E Ru. odr (arch.) 'bed, couch, Gsg. odrd; oder (dial.) 'bed' 

W Cz. odr 'pillar, frame, summer-house'; Slk. vbdor 'hay-loft' 

S SCr. odar 'bed, scaffolding', Gsg. ddra; Cak. odar 'dugacki stol od trstika, na 

kojemu se suse smokve', Gsg. odrd; Sin. odar 'flooring, hay-loft'; Bulg. bddr 

'couch, bed' 

PIE *h 1 od h -? 

Cogn. OE eodor m. 'fence, house'; OHG etar m. 'fence, edge' 

*6gnb m. i / m. jo (b) 'fire' ESSJa XXXII 30-33 

CS OCS ognb m.(i), Gsg. ogni; ogn'b m.(jo), Gsg. ognja 

E Ru. ogon m.(jo), Gsg. ognjd; ogon' (N. dial.) m.?(i), Gsg. ogni; Ukr. ohbn 

(dial.) m.(jo), Gsg. ohnju; ohen (dial.) m.(i), Gsg. ohny 
W Cz. ohen m.(jo); Slk. ohen m.(jo); Pi. ogieh m.(jo); Sine, vuegbun m.(jo); 

USrb. woheh m.(jo); LSrb. wogen m.(jo) 
S SCr. bganj m.(jo), Gsg. ognja; Cak. bgan (Vrg.) m.(jo) 'fire, hearth, Gsg. 

bgha; ogdh (Novi) m.(jo), Gsg. oghd; uganj (Orb.) m.(jo), Gsg. ugnjd; Sin. 

bgmj m.(jo), Gsg. ognja; Bulg. bgan m.(jo) 

BS1. *ungnis 

B Lith. ugnis f.(i) 4; Latv. uguns f.(i); uguns m.(i) 

PIE *hing w -ni- 

Cogn. Skt. agni- (RV+) m. 'fire, Agni'; Lat. ignis m. 'fire' 

According to Kortlandt (1979: 60-61, 1988: 388-389, cf. Hamp 1970a), *ognb reflects a 
Balto-Slavic noun *ungnis, where *-ngn- blocked the operation of Winter's law (cf. 
Thurneysen 1883). The sequence *un was lowered to *on before a tautosyllabic stop, 
with subsequent loss of the nasal as a result of dissimilation (-» *vodd). Apparently, 
the latter development occurred in Baltic as well. The expected reflex of Winter's law 
is found in *vyg r bm>, vygbna. 
See also: *(?gh>; *vygT>nh; *vygT>na 

*ojen. jo 'thill' ESSJa XXXII 35-37 

E Ru. voe (dial.) n.(jo) 

W Cz. oje (dial.) n.(jo); OCz. oje f.(ja); oje n.(jo); Pi. oje (dial.) n.(jo); OPl. oje 
n.(jo) 

S SCr. oje n.(jo); Sin. ojf n.(s), Gsg. ojgsa 

PIE *h 2/3 oiH-os 



""olbQdh; ""olbQth; *elbedh; ""elb^tb 
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Cogn. Gk. otdl; 'handle of rudder, tiller, helm, rings of the yoke'; Hitt. ilia- 'thill'; Fi. 
aisa 'pole in a stack' 

*oji>min r b m. o ESSJa XXXII 38-39 
CS OCS oimi (Supr.) Npl. 'soldiers' 
BS1. *jud- 

B lAth.judus (OLith.) 'belligerent' 

Prefixed noun consisting of ob and a derivative in *-im> of *jbd-m < PIE 
*Hiud h -m-, cf. Skt. yudhmd- m. 'warrior'. 

*oko n. o (c) 'eye' ESSJa XXXII 13, 41-42 

CS OCS oko n.(s/o), Gsg. ocese, Gsg. oka, Ndu. oci 

E Ru. oko (arch., poet.), Npl. oci 

W Cz. oko, Npl. oci; Slk. oko, Npl. on; Pi. oko, Npl. oczy 

S SCr. oko, Npl. f. oci; Cak. oko (Vrg., Novi, Orb.), Npl. f. oci; Sin. ofcp n.(s), 

Gsg. ocfsa, Npl. ocgsa, Npl. oci; Bulg. ofcd, Npl. oci 

BS1. *ofc- 

B Lith. akis f.(i) 4; Latv. acs f.(i) 

OPr. ackis Npl. 'eyes' 

PIE *h 3 ek K -o- 

Cogn. fl/csz'- (RV+) n. 'eye'; Gk. oaox NAdu. n. 'eyes'; Lat. oculus m. 'eye' 
See also: *oki>nd 

*okbn6 n. o (b) 'window' ESSJa XXXII 45-47 

E Ru. okno; ORu. oktno 

W Cz. okno; Slk. okno; Pi. okno 

S SCr. okno 'shaft, window'; Cak. uknd (Orb.) 'window', NApl. ukna; Sin. okno 

'window'; Bulg. okno (dial.) 'opening, hole' 

Derivative of -» *dko. 

*olb9db; ^olb^tb; *elbedb; *elb9tb m. jo (c (a)) 'swan' ESSJa VI 19; XXXII 50-51 
E Ru. lebed' m.(jo), Gsg. lebedja; Ukr. lebid' m.(jo) 

W Cz. labuf f.(i/ja); Slk. labuf f; Pi. labedz m.(jo); labec (dial.) m.(jo); OPl. 

labec m.(jo); labec f.(i) 
S SCr. labiid m.(o); lebut (arch.) m.(o); Cak. labiid (Vrg.) m.(o); Sin. labgd 

m.(o); lebfd m.(o); lobgd m.(o); Bulg. lebed m.(o) 

PIE *h 2 elb h -ond-i- 

Cogn. OHG albiz, elbiz 'swan'; OE eelbitu, ielfetu f. 'swan'; OIc. elptr, glpt f. 'swan' 

If the PS1. reconstruction *olb- is correct, the fact that the root shape *lab- occurs 
outside South Slavic and Central Slovak suggests that we are dealing with an 
originally acute root (cf. Meillet 1934: 83), which would be in conflict with the 
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*olboda; *elbeda 



traditional etymology that the etymon derives from a root *h 2 elb h - 'white'. Unless one 
adheres to the view that a lengthened grade yields an acute in Balto-Slavic, a 
reconstruction *h 2 ldb h - (with Schwebeablaut) does not solve the problem. Apart 
from the etymology, the distribution of the reflexes *la- and *lo- needs to be 
explained. It is possible to argue that the reflex *le- in Ru. lebed' (perhaps from *lo- 
before a soft labial, cf. tebe < tobe) continues the short reflex of *ol- in the oxytone 
forms of a mobile paradigm, but there is no such explanation for the West Slavic 
forms. Kortlandt (2005: 128) makes an attempt to account for the facts while starting 
from the hypothesis that the etymon originally belonged to AP (a) and only became 
mobile after the rise of distinctive tone and the South Slavic lengthening of initial 
vowels before tautosyllabic resonants. 

See also: *olboda; Mbeda 

*olboda; *elbeda f. a goosefoot' ESSJa VI 18; XXXII 50-51 

E Ru. lebedd; lobodd 

W Cz. lebeda; loboda (dial); Slk. loboda; lebeda (dial); Pi. lebioda 

S SCr. loboda; Cak. lobodd (Vrg.) 'goosefoot (?)'; lobodd (Novi) 'goosefoot (?)', 

Npl. lobode; lobodd (Orb.) 'unidentified plant (wild basil?)', Asg. lobodd; Sin. 

loboda; loboda; lebfda; Bulg. loboda 

The anlaut of dialect forms such as Pi. labqdz or SCr. laboda must be analogous after 
the words for 'swan'. The reconstruction *olboda is not without problems in view of 
the consistent reflex *lo- in South Slavic (but cf. SCr. rob 'slave'?), which also does not 
match the *la- of the 'swan' word. We must seriously consider the possibility that the 
proto-form was *h 2 lob-oda (*h 2 leb-eda) (for further discussion see s.v. *olbgdb). 
See also: *olb(jdh; *olboth; Mbedh; *elb(jth 

"olcbivii adj. o (a) 'hungry' ESSJa XXXII 52-53 

CS OCS al'cem (Supr.) 'hungry'; CS alcbnt (Christ.) 'hungry'; lacna (Freis.) 

Asg. m. 'one who is hungry' 
E Ru. dlcnyj 'greedy, grasping, (obs.) hungry'; dlosnoj (dial.) 'greedy'; dlasnyj 

(dial.) 'greedy'; ORu. al(b)cbm 'hungry, greedy'; alcem 'hungry, greedy'; 

lalbnt 'hungry, greedy' 
W Cz. lacny 'hungry, greedy'; Slk. lacny 'hungry, greedy'; OPl. laczny 'hungry, 

thirsty (for)' 

S SCr. lacan 'hungry'; Cak. lacan (Orb.) 'hungry'; Sin. Idem 'hungry', f. lacna; 

Bulg. alien 'greedy' 

BS1. *ol?kino- 

B Lith. dlkanas 'sober'; Latv. alkans 'greedy, hungry' 

OPr. alklns 'sober' 

For the reconstruction of the root, see *dlkati. 
See also: *61kom , b 



*61kom r b 
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*oldi f. I'boat' ESSJa XXXII 53-54 

CS OCS al(fi)dn (Zogr., Supr.) f.(ia) 'ship, boat'; ladii (Zogr., Mar.) f.(ia) 'ship, 
boat' 

E Ru. lad'jd f.(ia) 'rook, (arch., dial.) boat'; lod'ja (dial.) f.(ia) 'boat, trough'; 

ORu. lodbja f.(ia) 'boat'; Ukr. lodja f.(ia) 'boat, (dial.) 'trough' 
W Cz. lod' f.(i/ja) 'boat'; OCz. lodi f.(ia) 'boat'; Pi. lodz f.(i) 'boat'; OPl. lodzia 

f.(ia) 'boat' 

S SCr. lada f.(ja) 'boat'; Cak. lada (Vrg.) f.(ja) 'boat'; Sin. Iddja f.(ja) 'boat'; 

Bulg. Iddija f.(ja) 'canoe, boat' 

BS1. *old-iH-aH 

B Lith. eldija f.(ja) 3 b 'hollowed out tree trunk, canoe'; aldija f.(ja) 3 b 

'hollowed out tree trunk, canoe' {1} 

PIE *Hold h -eh 2 ; *h 2 eld h -eh 2 

Cogn. OE ealdoht f 'trough, vessel'; OE aldaht f 'trough, vessel'; Nw. olda (dial.) f. 
'large trough, often made from a hollowed out tree trunk; Sw. alia (dial.) f. 
'elongated deepened spot, container'; MoHG alden (dial.) 'furrow' 

{1} According to Zinkevicius (1966: 124), the forms with a- occur exclusively in those dialects 
where *e- > a-. 

*61kati v. (a) 'be hungry' ESSJa XXXII 57-58 

CS OCS ahkati 'be hungry, fast', lsg. altcg; lakati 'be hungry, fast', lsg. lacg {1} 
E Ru. alkdt' 'hunger (for), crave (for), (obs.) be hungry', lsg. dlcu, 3Sg. dlcet; 

ORu. al(jb)kati 'hunger (for), crave (for)', lsg. ahcu; lakati 'hunger (for), 

crave (for)', lsg. lacu 
W OCz. lakati 'crave (for)', lsg. Idkaju, lsg. lacu 
S Sin. lakati 'be hungry, be greedy, starve', lsg. lakam 

BS1. *ol?k- 

B Lith. dlkti 'be hungry'; Latv. alkt'be hungry' 

In my view, the reconstruction *dlk- < *hiehiolk- (Rasmussen 1999: 199) cannot 
account for the acute tone of the root. For this reason I reconstruct *h 1 olHk-. The 
colour of the initial laryngeal is based on OIc. Mr < *elhila-. The connection with the 
latter adjective is not beyond doubt, however, so that we might reconstruct *h 2 or *h 3 . 
The verbal root is limited to Balto-Slavic. 

{1} According to the Staroslavjanskij slovar', the ratio between ahk- (including alk- and alk-) 
and lak- is 19 : 9, respectively. Zogr. (1 : 4), Mar. (3 : 1) and Ass. (3 : 1) have both variants. 

See also: *olcbn , b; *61koniT) 

*61kom'b adj. o (a) 'greedy' ESSJa XXXII 60-61 

CS OCS lakomyi (Supr.) 'glutton' 

E Ru. lakomyj ' tas ty> fond of; Ukr. Idkomyj 'greedy' 

W Cz. lakomy 'greedy'; Slk. lakomy 'greedy'; Pi. lakomy 'greedy'; USrb. lakomy 
'greedy, overly ambitious' 
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S SCr. Idkom 'greedy'; Cak. Idkom (Vrg.) 'greedy'; Sin. Idkom 'greedy'; Bulg. 

Idkom 'greedy' 

See the previous lemma. 
See also: *dlchn'b; 

*61ki,ti>; 'olkbtT, m. i/jo; m. o (c) 'elbow, ell' ESSJa XXXII 65-67 

CS OCS \ahbtb m.(i) 'elbow, ell', Gsg. laktte {1} 
E Ru. Zd/cof "elbow, ell', Gsg. loktja 

W Cz. loket 'elbow, ell'; Slk. lakot' 'elbow, ell'; Pi. lokiec 'elbow, ell'; USrb. lochc 
'elbow'; lochc (dial.) 'elbow' 

S SCr. Idkat 'elbow, ell', Gsg. Idkta; Cak. Idkat (Vrg.) 'elbow, ell', Gsg. Idhta; 

lakat (Novi) 'elbow, ell', Gsg. Idhta; Idkat (Orb.) 'elbow, armlength, yard 
(measure)', Gsg. Idhta; Sin. lakat 'elbow, ell', Gsg. lakta, Gsg. laktu, Gsg. 
lahtd, Gsg. lahtu; lakat f.(i) 'elbow, ell', Gsg. lakti, Gsg. lahti; lahdt 'elbow, ell', 
Gsg. lahtu; lakbt 'elbow, ell', Gsg. lakta; lakat 'elbow, ell'; hkdt f.(i) 'elbow, ell', 
Gsg. hhti; hkdt 'elbow, ell', Gsg. hhtu; lehdt 'elbow', Gsg. Idhta; Bulg. Idkat 
'elbow, ell' 

BS1. *Holk- 

B Lith. alkune f.(e) 1 'elbow'; elkune (arch., dial.) f.(e) 1 'elbow' {2}; Latv. flks m. 

'elbow, bend'; fikuons m. 'elbow, bend' {3} 
OPr. alkunis (EV) 'elbow' 

PIE *Hh 3 elk-? 

Cogn. Gk. oAiKpavoc, m. 'point of the elbow'; Lat. ulna f. 'elbow'; Olr. uilen f. 
'elbow'; OHG elina f. 'ell'; Arm. oln 'spine, shoulder' 

The e- of the East Baltic forms may be another instance of "Rozwadowski's change", 
cf. Andersen 1996: 130-131. The somewhat awkward reconstruction *Hh 3 elk- 
(*HHolk-) is required by the acute intonation of Lith. uolektis, Latv. udlekts 'ell' < 
*Heh 3 lk- (*HoHlk-), cf. OPr. woaltis 'forearm', woaltis 'ell', Gk. cbAivn 'elbow, forearm' 
(see Schrijver 1991: 78-79). 

{1} In some case forms OCS lakttb is inflected as a consonant stem. In the modern languages 
*dlkUb has adopted the pattern of the jo- or o-stems. {2} The LKZ has elkune instead of elkune, 
even though one of the sources mentioned - F. Kurschat's dictionary - actually has an acute. 
{3} Also 'elkuonis, fikuone, "elkune 2 . 

See also: *olnita 

*61ni f. i (a) 'doe' ESSJa XXXII 70-71 

CS OCS ahnii (Supr.) Gpl. f.(ia) 'does' (provided that this is the correct reading 
of mbtiii) 

E Ru. la n ' f. (i) 'fallow deer, doe' 

W Cz. lah f.(i/ja) 'doe'; OCz. lani f.(ia) 'doe'; Slk. Ian f.(i/ja) 'doe'; OPl. tani f.(ia) 

'doe'; lania f.(ja) 'doe' 
S SCr. lane f.(ja) 'doe'; Bulg. dine (dial.) f.(ja) 'young chamois' 



*61ovo 
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BS1. *ol-Hn- 

B Lith. elnis (arch.) m.(io) 'deer'; dlnis (dial.) m.(io) 1 'deer'; elnias m.(jo) 1/3 

'deer'; elne f.(e) 1 'doe'; dine (dial.) f.(e) 1 'doe'; Latv. alnis m.(io) 'elk' 
OPr. alne (EV) '?deer' 

PIE ^ol-Hn-iH- 

Cogn. Gk. eXAoc, (Horn.) m. 'young of the deer, fawn'; eAacpoc, m. 'deer' {1}; Arm. 
eln m. 'deer'; Mir. ailit f. 'doe, hind', Gsg. ailte; Mir. elit f. 'doe, hind', Gsg. 
elite {2}; MW elein f./m. 'young deer, doe, hind-calf, Npl. alanet 'young deer, 
doe, hind-calf {3} 

{1} Probably < *h,el-n-b h o-. Like the Armenian word mentioned below, this form does not 
contain the "Hoffmann- suffix". {3} According to Schrijver (1995: 79) < PIE *el-(H)n + t-iH or 
*el-en + t-iH. {3} MW elein, MoW elain may reflect PIE \hi)el-Hn- or \hi)el-n-i (Schrijver 
1995: 79) • 

See also: Mem,; *olsi> 

*olni adv. 'last year' ESSJa XXXII 69-70 

CS CS lani; loni (Christ.) 

E Ru. loni (Arx., Olon.); ORu. loni; Ukr. lony 

W Cz. loni; Slk. lani; Pi. loni (i4th-i7th c, dial); USrb. loni; LSrb. loni 
S SCr. lani; lani; Cak. lani (Vrg.); lani (Novi); Cak. lani (Orb.); Sin. lani; Bulg. 

lani; lani 

This adverb may contain a demonstrative pronoun *h 2 ol-, cf. OLat. olli 'then', Lat. 
olim 'at that time, once'. If olli continues *olni one may even consider this form to be 
identical with the Slavic etymon under discussion. Meillet has suggested that the *n 
is etymologically related with Gk. evoc, 'year'. 



*olnita f. a 'cheek 

CS OCS lanita 

E Ru. lanita (arch.); Ukr. lanyta 

W OCz. lanitva 

S Sin. lanita 



ESSJa XXXII 72 



This word for 'cheek is usually considered cognate with the word for 'elbow' (-» 
*blkttb, *dlk-bt-b), the semantic connection being the curved shape of the body-parts. 

*61ovo n. o (c) 'lead' ESSJa XXXII 76-77 

CS OCS olovo (Supr.) n.(o) 'lead' 

E Ru. olovo n.(o) 'tin'; ORu. olovb f.(i) 'tin' 

W Cz. olovo 'lead'; Slk. olovo 'lead'; PL olow m.(jo) 'lead'; olow (obs.) m.(o) 

'lead'; olowo (dial.) 'lead' 
S SCr. olovo lead'; Cak. olovo (Vrg.) lead'; Sin. olgv m. 'lead'; Bulg. elavo (dial.) 

'lead' 

B Lith. divas (DK, Bretk.) m. 'tin' {1}; Latv. aha 'tin'; alvas m. 'tin' 

OPr. alwis (EV) 'lead' 
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Forms with *(J)e- are limited to Bulgarian, e.g. MBulg. jelovo, Bulg. elavo (dial). In 
Russian dialects, we find a form lov' (Voronez), which may reflect *olvb. The fact that 
we do not have *lavb < *olHvi-, as we might have expected on the basis of the Baltic 
forms, can be explained by assuming that the laryngeal was eliminated according to 
Meillet's law before the metathesis of liquids. Pokorny derives the Balto-Slavic word 
for 'tin, lead' from *al(d)- 'white'. This more or less presupposes that the original 
meaning was 'tin' (plumbum album) rather than 'lead' (plumbum nigrum). In view of 
both the formal problems and the sphere to which this word belongs it seems 
preferable to regard it as a borrowing from an unknown language. 

{1} It is unclear to me on what grounds the LKZ assigns AP 1 to this word. To my knowledge, 
the only accented form is alwu Isg. (DK), which points to AP 1 or 3. The Modern Lithuanian 
form alavas is a borrowing from Slavic. 

*6lsbm.jo(c) elk' ESSJa XXXII 79-80 

E Ru. /os"elk, (Arx.) Great Bear', Gsg. losja; ORu. losb; Ukr. los' 

W Cz. los m.(o); Slk. los m.(o); Pi. los 

PIE *h!ol-k-i- 

Cogn. OIc. elgr m.; OE eolh m. {1} 

{1} Gk. a\Ki-| (Paus.) 'elk and Lat. alces (since Caesar) are assumed to be borrowings from 
Germanic (cf. Frisk I: 75). 

See also: Mem,; *61ni 

*dlT> m. u (c) 'fermented liquor, beer' ESSJa XXXII 80-81 

CS RuCS oh 'fermented liquor, strong drink' 
E ORu. oh 'fermented liquor, strong drink' 

S Sin. gl 'beer', Gsg. gla, Gsg. olu 

BS1. *alu 

B Lith. aliis m.(u) 'beer' 

OPr. alu (EV) 'beer' 

PIE *h 2 el-u- 

Cogn. OIc. gl n. 'beer, drinking-bout' 

*oh>xa; *eh>xa f. a 'alder' ESSJa VI 23-25; XXXII 81-82 

E Ru. ol'xd 'alder'; elxa (dial), elxd (dial.) 'alder, spruce' {1} 

W Slk. jelcha (dial); Pi. olcha 

S SCr. jelha (dial.) 'alder'; Bulg. elxd 'alder, spruce' 

BS1. *a/elisaH; *a/el(i)snio- 

B Lith. alksnis, elksnis m.(io) 2 'alder'; aliksnis (E. dial.) m.(io) 2 'alder'; dlksna, 

elksna (dial.) f. 1 'alder thicket, place where alders grow, marsh, dale'; Latv. 
alksnis, elksnis (dial.) m.(io) 'alder'; dlksna, elksna (E. dial.) 'alder thicket, 
swampy place' {2} 

PIE *h 2 eliseh 2 



*onutja 
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Cogn. Lat. alnus m. 'alder'; Span, aliso m. 'alder'; Mac. d\i(a 'white poplar'; OHG 
elira, erila f. 'alder'; OE alor m. 'alder'; OIc. glr m. 'alder', jglstr f. 'alder' {3} 

As Schrijver observes (1991: 40), this etymon presents two problems. The first 
problem is the anlaut. The Slavic forms with je- cannot be explained away by 
assuming analogy after the word for 'spruce': je- also occurs in West Slavic, where 
'spruce' is jedl-, not jel- (pace Kortlandt apud Schrijver: o.c. 41). The a- : e- variation 
in Germanic suggests that the variation in Baltic and Slavic does not result from 
"Rozwadowski's change" alone (cf. Andersen 1996: 130). The second problem is the 
alternation between i and zero in the second syllable. It is true that the *i and *u (cf. 
the Latvian toponym Aluksne?) of the Germanic forms may continue the regular 
ablaut of an s-stem (Schrijver: I.e.), but the fact that we find *i of in Slavic and East 
Lithuanian as well indicates that it should be taken at face value. The above- 
mentioned peculiarities of the etymon strongly suggest that we are dealing with a 
word of non-Indo-European origin. The fact that there are North Slavic forms with s 
alongside the expected x must be connected with the Baltic presence in the area (cf. 
Anikin 2005: 85-86). 

{1} In Russian dialects there are apparently also forms with a vocalized medial jer, e.g. eloxa 
(Kostr.), alex (Voron.), olex (Rjaz.) 'alder' (cf. Popowska-Taborska 1984: 39). {2} The form with 
e- is actually reflected as alksna (Bersohn, E. Latvia) (M-E: s.v.). {3} From *a\uz- and *elustro 
(< * elastrd\~), respectively. 

See also: *olbsa; *eh>sa; *oh>sa; *olhST>; *oh>se 

*olbsa; "olbSTj; *olbse f. a; m. o; n. jo (a) 'alder thicket' 

E Ru. Ol'sa (Upper Dniepr) top. f; ales (SmoL, Dniepr basin) m. 'alder thicket, 

swampy place'; Bel. al'sa (Upper Dniepr) f. 'alder thicket, swampy place'; 

ales (dial.) m. 'alder thicket, swampy place'; Ukr. ol'os (dial.), oles (dial.) m. 

'alder thicket, swampy place' 
W Pi. olesie n.(jo) 'swampy place in forest' (cf. also olesisty 'swampy' and 

olesnik alongside jelesnik 'white hellebore') 

See also: *oli>xa; *oh>sa; *elbxa; *ehsa 

*oIbsa; *elbsa f. j a (a) 'alder' ESS Ja VI 23 - 25; XXXII 82 

W Cz. olse 'alder'; jelse (dial.) 'alder'; PL olsza 'alder'; USrb. wolsa 'alder'; LSrb. 
wolsa 'alder' 

S SCr. jelsa 'alder'; Sin. jflsa 'alder'; glsa 'alder' 

, elksna (E. dial.) f. 'alder thicket, swampy place' {2} 

Derivative in *-ja of -» *ohxa, *ehxa. 

*onutja f. ja 'footwear' ESSJa XXXII 88-89 

CS OCS onusta (Supr.) 'footwear, sandal' 
E Ru. onuca 'sock, cloth puttee' 

W Cz. onuce 'sock, cloth puttee'; Slk. onuca 'sock, cloth puttee'; OPl. onuca 
'sock, cloth puttee' 
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S Sin. onuca 'puttee'; vnuca 'puttee' 

Compound containing the root of -» *jt>z-uti, *ob-uti. The prefix is often assumed to 
be the o-grade of *hin 'in'. This hypothesis is supported by the Slovene dialect form 
vnuca < *vbn-. See also -» *gtn. 

*ori'b prn. 'he, she, it' ESSJa XXXII 89-90 

CS OCS ont, f. ona, n. ono 
E Ru. on, f. ond, n. ono 

W Cz. on, f. ona, n. ono; Slk. on, f. ona, n. ono; PL on, f. ona, n. ono 
S SCr. on, f. dna, n. ono; on, f. ona, n. ono; Cak. on (Vrg.), f. ona, n. ono; Sin. on, 

f. dna, n. ono n., ono 

BS1. *anos 

B Lith. anas 'that' 

PIE *h 2 en-o- 

Cogn. Gk. dv modal ptcl; Lat. an 'whether, or' 

*5pakb; *opako; *dpaky adv. (c) 'the other way round' 

CS OCS opaky (Supr.) 'the other way round, behind one's back' 

E Ru. 6pak(o) (dial.) 'back, backwards, the other way round' 

W Cz. opak m. 'contrary'; OCz. opak m. 'backwards, the other way round'; Slk. 

opak 'contrary'; Pi. opak \na 0.) the other way round, upside down, wrongly' 
S SCr. opak adj. /adv. 'the other way round'; Cak. opak (Vrg.) adj. /adv. 'the 

other way round'; Sin. opak 'backwards, the other way round', Gsg. opdka; 

Bulg. opak 'backwards, the other way round' 

PIE *h 2 epo-h 3 k K - 

Cogn. Skt. dpaka- (RV+) adj. 'located behind, distant, aside'; Skt. apaka (RV) adv. 
'behind'; Skt. apakat (RV) adv. 'behind'; OIc. gfugr adj. 'turned the wrong 
way, wrong' 

The quantitative variation in the second syllable reflects accentual mobility, as 
pretonic long vowels were shortened but posttonic long vowels were not. The 
laryngeal of the second syllable had been lost with compensatory lengthening at an 
earlier stage. 

"orati v. 'plough ESSJa XXXII 106-109 

CS OCS orati (Zogr., Mar., Ass., Sav., but only in John 17:7). 
E Ru. ordt' (dial), lsg. orju, 3sg. oret 

W Cz. orati; Slk. orat; Pi. orati, lsg. orze 

S SCr. orati, lsg. brem; Cak. orati (Vrg.), 2sg. ores; orat (Orb.), 2sg. ores; Sin. 

orati, lsg. oram, lsg. orjem; orati; Bulg. ord 

BS1. *ar?- 

B Lith. drti, lsg. ariu; Latv. art 



*6rdlo 
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PIE *h 2 erh 3 - 

Cogn. Gk. ctpoo); Lat. arare 

See also: *6rdlo; *orlhja; *6rtajb 

*orbiti v. 'do, work' ESSJa XXXII 116-118 

E Ru. robit' (dial.) 'do, work', lsg. roblju 

W Cz. robiti 'make, do'; Slk. robit' 'make, do'; Pi. robit 'make, do'; LSrb. robis 
'work, earn' 

S SCr. rdbiti 'use'; Sin. rdbiti 'use, do', lsg. rdbim 

See -► *orbt. 

*orbota f. a 'work' ESSJa XXXII 119-122 

CS OCS rabota 'slavery'; robota (Supr.) 'slavery' 
E Ru. robota (dial.) 'work; ORu. robota 'work, slavery, captivity' 

W Cz. robota 'corvee'; Slk. robota 'work, corvee'; Pi. robota 'work, labour' 
S SCr. rabota 'corvee'; Cak. rabota (Vrg.) 'corvee'; Sin. rabota 'corvee'; Bulg. 

rabota 'work, thing' 

Cogn. Go. arbaips f. 'labour' 

See -► *orbt. 

*orbi> m. o 'servant, slave' ESSJa XXXII 131-133 

CS OCS rabt 'servant, slave'; robt (Zogr., Supr.) 'servant, slave' (In Supr., the 

variant rob- occurs 28 times, but rab- is even more frequent) 
E Ru. rab 'slave', Gsg. rabd; ORu. robt 'servant, slave' 

W Cz. rob 'slave' 

S SCr. rob 'slave', Gsg. roba; Sin. rob 'slave, detainee', Gsg. roba, Gsg. rgba; Bulg. 

rab 'slave'; rob 'slave, servant, prisoner' 

Unlike the ESSJa, I think that an etymological relationship with Germanic forms 
such as Go. arbaips f. 'labour' and OIc. erfidi n. 'id.' is highly plausible. These forms 
are possibly cognate with Gk. opcpavoc, 'orphan', Lat. orbus 'deprived of, orphan' from 
a root *h 3 erb h -. The South Slavic variants reflecting *robt, with unexpected *rob- < 
*orb-, must be borrowings from West (or East) Slavic. 
See also: *orbiti; *orbota 

*6rdlo n. o (a) 'plough' ESSJa XXXII 141-145 

CS OCS ralo (Zogr., Mar., Sav., Euch., Supr.) 

E Ru. ralo 

W Cz. radio; Slk. radio; Pi. radio; USrb. radio; LSrb. radio 

S SCr. ralo; Sin. ralo 'small plough; Bulg. ralo 

BS1. *dr?dlo; *dr?tlo 

B Lith. drklas m. 3; Latv. afkls m., Latv. arkls m. 
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PIE *h 2 (e)rh 3 -d h lom 

Cogn. Gk. dpoxpov n.; Arm. arawr 

In Balto-Slavic, zero grade of the root (cf. Lith. irklas 'oar') was apparently replaced 
by full grade after the verb 'to plough. The fixed stress on the root must result from 
Hirt's law. OCS oralo (Ass.) is clearly analogical after orati. 
See also: *orati; *orlhja; *6rtajh 

*orexT» m. o (a) 'nut' 

CS CS orext 
E Ru. or ex 

W Cz. ofech; Slk. orech; Pi. orzech 

S SCr. drah; Cak. orih (Vrg.); orih (Novi); Sin. oreh, Gsg. oreha; Bulg. orex 

'walnut, nut' 

BS1. *(p)re/oi?s- 

B Lith. riesutas m.(o) 3 a ; riesutys m.(io) 3 a ; Latv. rieksts m.(o) 

OPr. buccareisis (EV) 'beech-nut' 

*oriti v. ESSJa XXXII 162-165 

CS OCS orisi (Supr.) 2sg. 'tempt' 

W Cz. obofiti 'collapse' 

S Bulg. orja (dial.) 'bring down' 

BS1. *or-ei/i- 

B Lith. ardyti 'pull down, destroy'; Latv. ardit 'destroy, scatter' 

PIE *Hor-eie- 

The literal meaning of OCS oriti, which in Supr. 510,8 translates Gk. KaBeAxeiv, is 
apparently 'drag down'. The ESSJa (s.v. *oriti II) connects oriti in this particular 
meaning with SCr. oriti se, Sin. oriti se 'resound' as well as with Lat. orare 'speak'. I am 
inclined to consider the reconstruction of a second etymon * oriti unnecessary. 

See also: *razoriti 

*6rkT> m. o (a) 'crayfish' ESSJa XXXII 169-172 

E Ru. rak 

W Cz. rak; Slk. rak; Pi. rak; Sine, rak 

S SCr. rak; Cak. rak (Vrg., Orb.); Sin. rak, Gsg. raka; Bulg. rak 



{1} OPr. rokis (EV) 'crayfish' and Lith. rdkis, rdkis (dial.) must be borrowings from Slavic (pace 
Maziulis PKEZ IV: 31). 



BS1. 
B 



*6r?k-; *er?k- 

Lith. erke f.(e) 'tick; Latv. erce f.(e) 'tick 
OPr. {1} 



*orodhje 
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*orkyta f. a (a) 'brittle willow' ESSJa XXXII 173-175 

E Ru. rakita; rokita (dial); Ukr. rokita 

W Cz. rokyta; Slk. rakyta; rokyta (pop.); PL rokita 

S SCr. rakita; Cak. Rakita (Vrg.) an island; Sin. rakita; Bulg. rakita 

B Latv. ercis m.(io) 'juniper' 

Cogn. Gk. &pK£u9oc; f. 'juniper' 

It is very likely that we are dealing here with a substratum word, cf. the Greek variant 
dpyetoq (Hesych.). 

*orh>ja f. ia 'field, arable land' ESSJa XXXII 177-179 

E ORu. rolija '(corn-)field, ploughed field'; rolja '(corn-)field, ploughed field'; 

Ukr. rilljd 'ploughed field' 
W Cz. role 'field, arable land'; roll (S. dial.) n. n.(io) 'field, arable land'; OCz. roli 

f.(ia) 'field, arable land'; Slk. rol'a 'field, arable land'; Pi. rola 'field, arable 

land'; USrb. rola 'field, arable land' 

I assume that the root-final laryngeal (see -► *orati, *brdlo) had been lost in pretonic 
position before the word-initial metathesis of liquids. The fact that we find no 
lengthening is also connected with non-initial stress. 

*ormo; *orm£ n. o; n. n (a) 'shoulder' ESSJa XXXII 185-187 

CS OCS ramo n.(o) 

E Ru. ramend (arch., poet.) Npl. n.(n) 'shoulders' 

W Cz. rdme (lit, arch.); rameno n.(o); Slk. rama; Pi. ramie; USrb. ramjo; LSrb. 
ramje 

S SCr. rdme, Gsg. ramena, Npl. ramena; Cak. rdme (Vrg.), Gsg. rdmena, Npl. 

ramend; rdme (Novi), Npl. ramend, Npl. ramena; rdmen (Orb.), Gsg. 
ramena, Npl. ramena, Npl. ram'ena; Sin. rdme 'shoulder, arm', Gsg. rdmena; 
rama f.(a); ramo n.(o); Bulg. ramo, Npl. ramend, Npl. ramene 

BS1. *ir?mo; *ir?men-; *6r?men- 
B Lith. irmede f.(e) 'gout' 1 

OPr. irmo 'arm' 

PIE *h 2 erH-mo-; *h 2 erH-men- 

Cogn. Skt. irmd- m. 'arm'; Lat. armus m. 'arm, shoulder'; Go. arms m. 'arm' 
*orqdb)e n. io 

CS OCS orgdije (Supr.) n.(io) 'business, affair' 
E Ru. orudie n.(io) 'instrument, tool, gun' 

W Cz. orudi n.(io) 'instrument'; Pi. oredzie n.(jo) 'proclamation, message' 
S SCr. druzde n.(jo) 'instrument, organ'; druzje n.(jo) 'weapons'; Cak. oruzje 

(Vrg.) n.(jo) 'weapons'; oruzje (Orb.) n.(jo) 'weapons'; Sin. orgdje n.(jo) 
'instrument, organ'; Bulg. orddie n.(io) 'instrument, artillery' 
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*orsti 



Prefixed noun consisting of *ob and a derivative of the root that is also found in -► 
*r$d-b 'row, line'. 

*orsti v. (c) 'grow' ESSJa XXXII 197-199 

CS OCS rasti, lsg. rastg 

E Ru. rasti, isg. rastii, 3sg. rastet (the spelling with -a- originates from Church 

Slavic); Ukr. rosty, isg. rostu 
W Cz. rusti, isg. rostu; Slk. rdst; PL rose; USrb. rose 
S SCr. rdsti; Cak. ras (Orb.), 3sg. raste; Sin. rash', isg. rdstem; Bulg. rasfa 

Formation unclear. Since there are reasons to assume that the Lithuanian and 
Latvian sfa-suffix arose from *-ska within Baltic (cf. van Wijk 1933), it is unattractive 
to posit *h 3 er-st-. Nevertheless, a possible connection with *h 3 er- 'move (upward), 
rise' deserves attention. 

*6rtajb m. jo (a) 'ploughman ESSJa XXXII 209-211 

E Ru. rata') (folk poet.) 'ploughman 

W Cz. rataj 'farmer'; Slk. rataj 'farmer'; PL rata) 'farmer' 

S SCr. rata] (Montenegro) 'farmer'; Cak. rataj (Orb.) measure of land (± 2000 

square metres, = a day's ploughing); Sin. rataj 'ploughman, farmer'; rataj 
'ploughman, farmer'; Bulg. rataj 'servant' 

BS1. *ar?ta?jos 

B Lith. artojas 1 'ploughman, farmer'; Latv. arajs 'ploughman, farmer'; arejs 

'ploughman, farmer' 
OPr. artoys (EV) 'farmer' 

Agent noun in *-tajb. See -► *orati. 

*ortb f. i 'war, battle' ESSJa XXXII 214-215 

CS OCS rath (Supr.) 'war, battle, (pi.) enemy forces' 

E Ru. rat' (poet., arch.) 'host, army, war battle'; ORu. rath 'war, battle, troops' 

S SCr. rat 'war'; rat m.(o) 'war'; Bulg. rat 'battle, war, soldiers' 

PIE *h!or-ti- 

See also: *erm>; *ertb 

*orbh» m. o (b) 'eagle' ESSJa XXXII 232-234 

CS OCS orbit 

E Ru. ore'/, Gsg. orld 

W Cz. orel; Slk. orol; orel; PL orzel, Gsg. orla; USrb. worjol, Gsg. worla; LSrb. 

jerjol;jerjel; herjol (dial.); herjel (dial.); horal (arch.) 
S SCr. brao; Sin. ordl, Gsg. orla; Bulg. orel 

BS1. *or-il-o-; *er-el-io- 

B Lith. erelis m.(jo) 2; Latv. erglis m.(jo) 



*osa 
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OPr. arelie 
PIE *h 3 er-il-o- 

Cogn. Gk. opvic, m. 'bird'; Go. ara m. 'eagle'; OIc. grn m. 'eagle'; Olr. irar m. 'eagle'; 
Hitt. hara(n)- c. 'eagle' 

The Lithuanian variant arelis is limited to the area where e- becomes a- (Buga RR II: 
508). The East Baltic forms therefore all have initial *e-. Since this is unexpected, 
these forms may be labelled as an example of "Rozwadowski's change". It does not 
seem very plausible that within Slavic only the Low Sorbian forms would show the 
effect of this phenomenon. 

*ori>m6 n. o 'part of a (wooden) plough ESSJa XXXII 234 

E Ru. or'mo (Dal': Nizegor.-Mak.) 'mount of the ploughshare of a (NE 

Russian type of) wooden plough'; ormo (Jarosl.) 'wooden part of a plough 
on which the ploughshare is fixed' 

If this etymon is to be identified with *anm r b, *anmd, the root vocalism may be 
attributed to the influence of -► *orati 'plough. Note, however, that the long vowel of 
*antmlo is unclear. 

*orz pref. 'dis-, un-' 
CS OCS raz- 

E Ru. roz- (in unstressed position and in Slavonicisms we find raz-) 

W Cz. roz-; Slk. roz-; Pi. roz- 

S SCr. raz-; Sin. raz prep, 'away from'; raz-; Bulg. raz- 

It has been suggested that *orz- continues *ord-z, where the *z may have been 
adopted from *bez, *jt>z, *v~bz. The form *ord < *ord h (note the absence of a Balto- 
Slavic glottal stop) maybe connected with Skt. drdha- m. 'side, part, half. 

*osa f. a (b) 'wasp' 

E Ru. osa, Asg. osu; osvd (dial); Bel. osvd; Ukr. osd, Asg. osu; osd (dial.), Asg. 

osu 

W Cz. vosa; Slk. osa; Pi. osa 

S SCr. osa, Asg. osu; Cak. osa (Vrg.) 'prickle of an ear of grain', Asg. osu; (Orb.) 

osa, Asg. dso; Sin. osa; Bulg. osd 

BS1. *wops(w)a? 

B Lith. vapsva 2/4; vapsa (dial.) 2/4; Latv. vapsene f.(e) 

OPr. wobse 

PIE *uob h -s-eh 2 

Cogn. Lat. vespa; W gwchi m. 'wasp, drone'; OHG wafsa 
The root is sometimes identified with *ueb h - 'weave'. 



378 *osa; *osina; *esika 

*osa; *osina; *esika f. a 'aspen ESSJa I 80-81; XXXII 93 

E Ru. osina; Ukr. osyna 

W Cz. osa (dial); Pi. osa (obs.); osina; USrb. wosa; LSrb. wosa 
S SCr. jesika; jasika; Sin. jesika; jasika; Bulg. jesika; jasika 

BS1. *aps- 

B Lith. epuse f.(e); apuse (dial.) f.(e) 1 (alongside epuse, apuse); Apse top. f.(e) 

2; Latv. apse f.(e); epse f.(e); epss f.(i) 
OPr. abse f. 

PIE *aps-efe 



Cogn. OHG aspa f.; OIc. gsp f.; Arm. op'f 'aspen, poplar' 

This tree-name may be classified as a (North) European etymon. It is also found in 
Finnic and Turkic. The forms with *e- may be attributed to "Rozwadowski's change" 
(cf. -» *asenb), though their distribution over the Balto-Slavic territory (South Slavic 
+ Lithuanian) is remarkable. 

^skbrdb m. o 'pointed hammer, pickaxe' ESSJa XXIX 197-198 

CS OCS oskr-bd-b (Ps. Sin, Euch.) 'stone cutter's tool, pickaxe' 
E Ru. oskord 'axe' 

W Cz. oskrt 'iron tool for whetting or roughening mill-stones'; oskrd (dial.) 

'iron tool for whetting or roughening mill-stones'; OCz. oskrd 'iron tool for 
whetting or roughening a mill-stones'; PL oskard 'pickaxe' 

S Sin. oskrd f.(i) 'pointed hammer for whetting mill-stones' 

BS1. *skurd- 

B OPr. scurdis 'dibstone, mattock 

To be analyzed as -» ob + *skirdi, with zero grade of the root attested in *skorda. 

*osm r b num. o (b) 'eighth' 

CS OCS osrm 

E Ru. vos'moj 

W Cz. osmy; usmy (dial.); Slk. osmy; PL osmy 

S SCr. osmi; Cak. osmi (Vrg.); osmi (Novi); »dsmi (Orb.); Sin. gsmi; Bulg. osmi 

BS1. *osmas 

B Lith. asmas (obs.) 

PIE *h 3 ekth 3 -uo- 
Cogn. Lat. octavus 

The suffix *-mo-, cf. Skt. astamd-, must have been adopted from 'seventh. 
See also: *6smb 

*osmb num. (b) 'eight' 
CS OCS osmb 



*ostn> 
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E Ru. vbsem; vdsem' (dial.) 

W Cz. osm; Slk. osem; PL osiem; OPl. osm; Sine, VHesem; USrb. wosom; LSrb. 

wosym; wosom (dial.) 
S SCr. osam; Cak. dsan (Vrg., Orb.); bsam (Novi); Sin. gssm 

BS1. *ost- 

B Lith. astuoni 



Cogn. Skt. asfflu; Lat. orfo 

The cardinal number may have been created on the basis of the ordinal *osrm on 
the analogy of other numerals. 

*osnova f. a (a) 'base, foundation ESSJa XXIX 233-237 



E Ru. osnova 'base, foundation, warp' 

W Cz. osnova 'system, plan, device, warp'; Slk. osnova 'plan, device, basis'; Pi. 
osnowa 'warp, theme' 

S SCr. osnova 'base, foundation'; Sin. osngva 'base, foundation'; Bulg. osnova 

'base, foundation' 



Prefixed noun consisting of the elements *ob and *snova (-» *snuti). The final 
syllable is long because prior to Dybo's law it was in post-posttonic position, where 
the laryngeals were lost with compensatory lengthening. 

""ostrovb m. o (c) 'island' ESSJa XXX 79-82 

CS OCS ostrovt (Zogr., Supr.) 
E Ru. ostrov, Gsg. ostrova 

S SCr. ostrov; Sin. ostrov, Gsg. ostrgva; Bulg. ostrov 

Noun consisting of *ob and an o-stem *strovb (cf. Gk. pooc, m. 'stream') deriving 
from a verb meaning 'stream' (-» *struja). 

*ostni adj. o (b/c) 'sharp' 

CS OCS ostn 'sharp, rough' 

E Ru. ostryj; oster, f. ostrd, n. ostro 

W Cz. ostry; Slk. ostry; Pi. ostry; USrb. wotry 

S SCr. ostar, f. ostra; ostar, f. bstra; Cak. ostar (Vrg.), f. ostrd, n. ostro; bstar 

(Orb.), f. bstra, n. ostro; Sin. gstar, f. bstra; Bulg. osfar 

BS1. *asros 

B Lith. astrus 4; asrus (dial.) 4; Latv. ass 

PIE *h 2 ek-ro- 

Cogn. Gk. aKpoq 'pointed'; Lat. deer 'sharp' 
See also: *6sth; *0ST>t'b; *ostbm>; *oshla 
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*6stb 



*6stb f. i (c (b?)) 'sharp point, smth. with a sharp point' 



E Ru. osf'awn' 

W Slk. ost' 'fishbone, awn, thorn'; PL osc 'fishbone, awn, thorn' 
S SCr. bsti Npl. 'harpoon'; ostve Npl. 'harpoon'; Cak. bsti (Vrg.) Npl. 'harpoon'; 

Sin. gst 'sharp point, fishbone, (pi.) harpoon', Gsg. osti 

BS1. *astis 

B Lith. akstis f.(i) 4 'spit, thorn, prick (the form akstis is also attested) 



On the basis of Sin. gst, Illic-Svityc posits an original AP (b) for this etymon. 
Furthermore, Skardzius (1941: 330) has akstis, -ies, which "mixed paradigm" Illic- 
Svityc (1963: 57) also regards as evidence for original barytone accentuation. The root 
is *h 2 ek- 'sharp' (-» *ostn). 

"ostbrnj m. o (b) 'sharp point, smth. with a sharp point' 



CS OCS ostbm (Supr.) 'sharp point' 
E Ru. osten (dial.) 'thorn, spike' 

W Cz. osten m.(jo) 'spike, quill'; Pi. oscien 'harpoon, (arch.) fishbone' 
S SCr. bstan 'pointed stick for driving cattle'; Sin. gstm 'spike, thorn'; Bulg. 

osten 'pointed stick for driving cattle' 

BS1. *astinos (akstinos?) 

B Lith. akstinas 3 b 'thorn, awn, pointed stick for driving cattle' 

Derivative in *-bm. See *bstb. 

"osi.t'b m. o 'thistle' 

CS OCS osttt (PsDim.) 'thistle, sow thistle' 
E Ru. osbt 

W Cz. oset; PL oset; USrb. wbst; LSrb. woset 
S Sin. osdt; bsdt 

BS1. *asutos 

B Lith. asutas 'hair of a horse's tail or manes' 

Derivative in *-ttb. See *ostn. 

*osb f. i (c) 'axle, axis' 

CS CS osb 

E Ru. os' 

W OCz. os; Slk. os; PL os 

S SCr. bs; Sin. ps, Gsg. osi; Bulg. os 

BS1. *asis 

B Lith. asis; Latv. ass 

OPr. assis (EV) 

PIE *h 2 eks-i- 



*otjhtnoti 
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Cogn. Skt. dksa- m.; Gk. a^wv m.; Lat. axis m. 

*osi>la f. a 'whetstone' 

CS OCS osla (Supr.) 

E Ru. oselok m. 

W PL oselka 

S Sin. osla 

Derivative in *-bla. See *dstb. 

*osHt> m. o (b) 'donkey' 

CS OCS osbh 

E Ru. osel, Gsg. osla 

W Cz. osel; Slk. osol; PL osiol 

S SCr. bsao, Gsg. osla; Sin. dsa/, Gsg. ds/fl 

BS1. *asilos 
B Lith. asfZfls 3 b 

OPr. asi/i's 

A borrowing from Germanic, cf. Go. asilus. 
*otjutiti v. 'feel, perceive' 

CS OCS ostutiti 'feel, perceive, understand', lsg. ostustg 

E Ru. ocutit'sja 'find oneself, come to be'; ORu. ocutiti 'notice' 

W Cz. ctiiti 'feel'; Slk. dtit 'perceive, (refl.) feel'; Pi. cucic 'bring back to 

consciousness, (refl.) awake' 
S SCr. cutjeti 'feel'; Cak. cutiti (Vrg.) 'feel'; cuttt (Orb.) 'feel'; Sin. cutiti 'feel, 

sense, notice', lsg. cutim; cutiti 'feel, sense, notice', lsg. cutim 

BS1. *jout- 

B Lith. jausti 'feel, sense', 3pres. jaucia, 3pret. jaute; Latv. jaust 'feel, notice, 

heed, understand' 

PS1. *jut- can be connected with Skt. vat- 'get acquainted with' < *uet- only under the 
assumption that Balto-Slavic created a new full grade *eut- > *jout-. The unprefixed 
forms reflect initial *tj- resulting from reanalysis of *ot-jutiti as *o-tjutiti. 

See also: *otjhtnoti 
"otjbtnpti v. 

E Ru. ocnut'sja 'wake, regain consciousness', lsg. ocnus', 3Sg. ocnetsja 

W Cz. octnouti se 'find oneself, come to be'; Slk. ocitnout sa 'find oneself; PL 
ocknqc sie 'awake' 

BS1. *jut- 

B Lith. jiisti 'feel', 3pres. junta, 3pret. jiito; Latv. just 'feel, notice' 
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*ot(» 



Perfective verb with zero grade of the root. If the connection with Skt. vat- is to be 
upheld, the *j- must have been adopted from the full grade (see *otjutiti). 

*ot(i») prep, 'from' 

CS OCS otb 

E Ru. ot{6) 

W Cz. od(e) ; Slk. od(o) ; Pi. od(e) 

S SCr. od(a) ; Sin. dd; Bulg. of 

BS1. *ot 

B Lith. at- pref. 'back, away'; Latv. at- pref. 'back, away' 

OPr. at-; et- pref. 'back, away' 

PIE *h t eti 

Cogn. Skt. dti prep, 'beyond, over'; Gk. eti adv. 'yet, still, besides'; Lat. et conj. 'and'; 
Go. id- 'again' 

Beekes (1990: 264) reconstructs *h l oti alongside *h l eti, but the e-grade is 
predominant. Perhaps the first element of Go. appan 'but, however' may be 
compared directly with the Balto-Slavic forms. 

"ot^lekb m. o 'remainder' 

CS OCS ot-blekt (Ps. Sin.) Asg. 'remainder, rest'; odtlekb (Ps. Sin.) Asg. 
'remainder, rest' 

BS1. *otloiko(s) 

B Lith. atlaikas 'remainder, remnant' 

Prefixed noun of which the second element continues the o-grade of PIE *leik w - 
'leave', cf. Skt. rindkti 'leave'; Gk. Xeiko) 'to let, to leave'. 
See also: *lixo; *lix-b; *lisiti 

*otroki» m. o 'child, servant' 

CS OCS otrokt 'child, son, boy, servant' 

E Ru. otrok 'boy, lad, adolescent', Gsg. otroka 

W Cz. otrok 'serf; Slk. otrok 'serf; OPl. otrok 'hired labourer, adolescent, lad' 
S Cak. otrok (Orb.) 'child, boy', Gsg. otroka; Sin. otrok 'child, boy', Gsg. otroka; 

Bulg. ofrofc'serf, (obs.) child' 

Noun consisting of the prefix *ot- and an o-stem *rokb from *rekti 'speak' (as in OCS 
prorokt 'prophet'), cf. Lat. Infans. 

See also: *raciti; *rekti; *recb; *rokb 
*ot( r b)verti v. 'open' 

W Cz. otevfiti 'open', lsg. otevfu, lsg. otevru 

S Sin. odvreti 'remove an obstruction, open', lsg. odvrem 
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BS1. *atwer?- 

B Lith. atverti 'open; Latv. atvert 'open 

OPr. etwerreis imper. 'open!' 

The root-final laryngeal seems to be a Balto-Slavic enlargement (cf. Derksen 1996: 81- 
82). Synonymous prefixed verbs of the same root are Skt. apavrnoti 'open, Lat. aperire 
'open. 

See also: *obora; *ot(i>)voriti; *proverti; *zaverti 
*ot('b)verzti v. 'open 

CS OCS otvresti 'open, reveal', lsg. otvnzg (the prefix less frequently has the 
shape offc-) 

E Ru. otverzt' (poet.) 'open', lsg. otverzu, 3sg. otverzet 

BS1. *verz- 

B Lith. vefzti 'string, tighten, squeeze' 

PIE *h!Oti-uerg h 

Cogn. OHG wurgen 'strangle' 

See also: ^povorzij; *pavorzT>; *verslo 

*ot(ii)vetjati v. 'answer' 

CS OCS otbvestati, lsg. ottvestajQ 
E Ru. otvecdt', lsg. otvecdju 

See -► *vetjati. 

*ot( r b)voriti v. (b) 'open' 
CS OCS otvoriti 

E Ru. otvorit', lsg. otvorju, 2sg. otvorit 

W Cz. otevfiti; Slk. otvorit'; Pi. otworzyc 

S SCr. otvoriti, lsg. dtvorim; Cak. otvoriti (Vrg.), 2sg. otvoris; Sin. otvoriti, lsg. 

otvorim; Bulg. otvorja 

See -► *ottverti. 
*otbCb m. jo (b) 'father' 

CS OCS OtbCb 

E Ru. otec, Gsg. otcd 

W Cz. otec; Slk. otec; Pi. ojciec 

S SCr. btac, Gsg. oca; Cak. otdc (Vrg.), Gsg. oca; otac (Novi, Orb.), Gsg. oca, 

Npl. oc'i; Sin. die, Gsg. oifta 

The root *o£- may be compared to Gk. axxa, Lat. atta, Go. atta (all 'father'), etc., and 
must be considered a nursery word. 
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*ovt» prn. 'this, that' 



CS OCS ov-b 'someone, someone else, other' ((ovz>...ovz> 'the one.. .the other') 
W OCz. ov 'that', f. ova, n. ovo; PL 6w 'that', f. owa, n. owo 

S SCr. ovaj 'that', f. ova, n. ovo; Cak. ovi (Vrg.) 'that', ova f., n. ovo; Sin. pv 'this, 

that'; Bulg. ovi 'that' 

PIE *h 2 eu-o- 
Cogn. Av. flvfl- 'that' 

*ovi>ca f. ja (b/c) 'sheep' 

CS OCS ovbca 

E Ru. ovcd, Asg. ovcu {1} 

W Cz. ovce; Slk. ovca; Pi. owca 

S SCr. ovca, Asg. ovcu, Npl. dvce; Cak. ovca (Vrg.), Asg. dvcu; ofca (Novi), Asg. 

dfcu; Sin. ovca; Bulg. ovcd 

BS1. *owzs 

B Lith. a vis f.(i) 4; Latv. avs f.(i) 

PIE *h 3 eu-i- 

Cogn. Skt. avz- m./f. 'sheep, ram'; Gk. 61c, m./f. 'sheep'; Lat. ovis f. 'sheep' 



Derivative in *-bca < *-i-keh 2 . 

{1} In Old Russian we find indications for AP's (b) en (c) (Zaliznjak 1985: 135). According to 
Illic-Svityc (1963: 85), ovcd has mobile accentuation in 18th and 19th century poetry as well as 
in dialects. 

See also: ^ovm^ 
*ovbnT> m. o (b) 'ram' 



CS OCS ovbm (Ps. Sin., Euch.) 

E Ru. oven Aries, (obs.) ram', Gsg. ovnd; ORu. ovbm 

W OCz. oven; OPl. owien (Ps. Flor.) 

S SCr. bvan, Gsg. ovna; ovan, Gsg. ovna; Sin. ovm, Gsg. ovna; Bulg. oven 

'wether' 

BS1. *owinos 
B Lith. avinas; Latv. duns 

OPr. awins (EV) 

The word for 'ram' is another derivative of *h 3 eu-i- (-» *ovbcd). 

*ovbST> m. o (b) 'oats' 

E Ru. oves, Gsg. ovsd; ORu. ovbst 

W Cz. oves; Slk. ovos; Pi. owies 

S SCr. dvas, Gsg. dvsa; Cak. ovas (Orb.), Gsg. ofsd; Sin. dvas, Gsg. dvsa; dvas, 

Gsg. ovsd; Bulg. oves 

BS1. *awiz-; awis- 
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B Lith. avizd f. 3 b ; Latv. duzas Npl. f. 

OPr. wyse 

PIE *h 2 eu-ig h (s)-eh 2 
Cogn. Lat. avena f. 

The Balto-Slavic and Latin forms can be derived from *h 2 eu-ig h - (cf. Schrijver 1991: 
46-47), except for the fact that Slavic has a voiceless sibilant. A substratum origin 
cannot be excluded. 

"ozordb m. o (a) 'device for drying hay or grain' 

E Ru. ozorod 'device for drying hay or grain, hay-stack'; Bel. azjarod 'device for 

drying sheafs' 

See -» *zord?>. 

*Q 

*9diti v. (c) 'smoke' 

W Cz. uditi; Pi. wedzic 

S Sin. voditi, lsg. vodim; oditi 'smoke', lsg. odim 

PIE *{s)uond h - 

Cogn. OHG swintan 'fade, pine away, wither'; OE swindan 'subside, fade' 
See also: *svednoti; *uvedati; *vednoti 

*9glb m. i (a) 'coal' 

CS OCS gglb (Ps. Sin., Supr.) m.(i) 

E Ru. ugoZ' m.(jo), Gsg. uglja, Gsg. ugljd 

W Cz. uhel m.(jo); Slk. uhol' m.(jo); PL wfgiel m.(jo) 

S SCr. ugalj m.(jo), Gsg. uglja; iigljen m.(o), Gsg. ligljena; Cak. ilglen (Vrg.) 

m.(o), Gsg. ilglena; Sin. ggd m.(o), Gsg. ggla; vpgal m.(o), Gsg. vpgla 

BS1. *onfglis 

B Lith. anglis f.(i) 4; dnglis m.(io) 1; anglis m.(io) 2; Latv. uogle f.(e) 

PIE *hiOng K -l- 

Cogn. Skt. Angara- (RV+) m. 'coal' (with a suffix *-o/-) 
Probably a hysterodynamic /-stem. 
See also: *6grih; *vygi,rih; *vygT,na 

*9g r bl r b m. o (c) 'corner' 

CS OCS pgbfo 

E Ru. ugol, Gsg. ugld 

W Cz. uhel; Slk. uhol; PL wegiel 
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*ogorb 



s 


SCr. ilgal (dial); Sin. ggd, Gsg. ggla; vggal, Gsg. vggla; Bulg. aged 


PIE 


*h 2 eng- 


Cogn. 


Lat. angulus m. 'corner, angle'; OIc. ekkja f. 'ankle, heel'; Arm. ankiwn 




'corner' 


Derivative in *-t\b of *gg- < *h 2 eng-. 


*ogon> m. jo 'eel' 


E 


Ru. ugor"ee\, blackhead', Gsg. ugrjd 


W 


Cz. uhor 'eel'; Slk uhor m.(o) 'eel'; uhor m.(o) 'pork tapeworm, blackhead', 




Gsg. uhra; PL wegorz'eeY; USrb. wuhor'eeY; LSrb. wugor'eeY 


S 


SCr. ilgor m.(o) 'eel'; Cak. ilgor (Vrg.) m.(o) 'conger eel', Gsg. ilgora; ilgor 




(Novi) m.(o) 'conger eel', Gsg. ilgora; Sin. oggr'eeY, Gsg. oggrja 


BS1. 


*angurio- 


B 


Lith. ungurys m.(io) 'eel' (with E. Lith. un- < *an-) 




OPr. angurgis m.(io) 'eel' 


PIE 


*h 2 eng Kh -ur-io- 


Cogn. 


Lat. anguilla f. 'eel'; Fi. ankerias 'eel' 


See also: 




*okotb f. i 


CS 


SerbCS gkotb 'hook 


E 


ORu. ukotb 'claw, anchor' 


BS1. 


*h 2 onk- 


B 


Lith. dnka (K, WP) f. 1 'snare, noose' 


Cogn. 


Skt. ankd- (RV+) m. 'hook, clamp'; Gk. oykoc, m. 'hook; Lat. uncus 'hook m. 


The root of this derivative is *h 2 onk-, cf. Lat. uncus (Paul, ex Fest.) m. 'with crooked 


arms' < 


*h 2 enk-. For the meaning of the root, cf. Skt. anc- 'bend'. 


*qst> m. 


o (b) 'moustache' 


CS 


RuCS gst 'moustache, beard' 


E 


Ru. us 'hair of a moustache, whisker', Npl. usy 'moustache' 


W 


Cz. vous 'beard hair', Npl. vousy 'beard'; PL wqs 'moustache', Npl. wqsy 




'moustache' 


s 


Sin. vgs 'moustache', Npl. vosi 'id.'; vgse Npl. f.(a) 'moustache' 


BS1. 


*wonsum 


B 


Lith. uostai (Zem.) Npl. m.(o) 2 'moustache' 




OPr. wanso 'first beard' 


PIE 


*uond h -s-om 


Cogn. 


OHG wintbrawa f. 'eye-lash'; M\r. find m. 'hair' 
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*qtrb n. o (b) 'inside, coe' 

E Ru. nutro 'inside, coe'; Bel. nutro 'inside, coe'; Ukr. nutro 'inside, coe' 

PIE *h 1 on-tr-6-m 

Cogn. antra- (RV, AV+) n. 'intestine' (with unexplained a); Gk. evtepa Npl. n. 
'entrails' 

The initial n- originates from vm- 'in' as a result of reanalysis, cf. -► *gtn. 

*9tr6ba f. a (a) 'entrails' 

CS OCS gtroba 'entrails' 

E Ru. utroba 'womb, (coll.) belly' 

W Cz. utroba 'entrails'; Slk. utroba 'entrails, womb'; Pi. wqtroba 'entrails' 
S SCr. utroba 'intestines, womb'; Cak. utroba (Vrg.) 'intestines'; utroba (Orb.) 

'intestines'; Sin. otroba 'entrails, womb'; vgtroba (Meg., Dalm.) 'entrails' 

PIE *hion-tro- 

Cogn. Skt. antra- (RV, AV+) n. 'intestine'; Gk. evtepa Npl. n. 'entrails' 
Slavic has a suffix *-ba, cf. OCS ztloba 'badness'. 
See also: *j§ dro; *j§ tro; *Qtra; otrh 

*otn> adv. 'inside, within' 

CS OCS gtn (Supr.); vtngtrb 

E Ru. vnutr' adv./prep.; vnutri adv./prep.; ORu. utn 

W Cz. vnitf; uvnitf; OCz. vnutr; Slk. vnutri; Pi. wewnqtrz 
S SCr. unutar; unutra; Sin. ngtar 'in, inside'; ngtri 'inside' 

Adverb based on *hion-tr-, cf. -► *gtrb. 

*f)ty f. u 'duck' 

CS CS gty f.(u) 

E Ru. utka f.(a); utvd (dial.) f.(a); ORu. utyll f(u), Gsg. uttve; utovb f(u); Bel. 

uc'f.(i) 

S SCr. utva f.(a); Sin. gtva f.(a) 

BS1. *an?t- 
B Lith. dntis f.(i) 1 

OPr. antis (EV) 

PIE *h 2 enh 2 -t- 

Cogn. Skt. ati- f. 'aquatic bird'; Lat. anas f. 'duck'; OHG anut f. 'duck 
*9ziti v. 'constrain' 

CS RuCS gziti 'constrain, torture' (cf. OCS gziliste n. 'prison') 
E Ru. uzit' 'make narrow, straiten', lsg. uzu, 3Sg. uzit; ORu. uziti 'constrain, 

torture' 

S SCr. uziti 'make narrow, straiten', lsg. uzim 
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PIE *h 2 omg h -eie- 
For the root, see *gztk'b. 

*9zh» m. o (a) 'knot' 

CS SerbCS gzh; vgzh 
E Ru. uzel, Gsg. uzld 

W Cz. uzel; Slk. uzol; Pi. wfzef 

S SCr. uzao, Gsg. iiz/a; Cak. uzal (Vrg.), Gsg. uzla; uzal (Novi), Gsg. uzla; 

vdzalj (Orb.) m.(jo); Sin. vozal, Gsg. vozla; ozd, Gsg. ozla; Bulg. vazel 

BS1. *on?i-(p)l- 

B Lith. qzuolas 1/3 'oak'; Latv. udzudls 'oak' 

OPr. ansonis 'oak' 

In his list of laryngealized roots in Slavic, Kortlandt (1975a: 63) groups the above- 
mentioned Slavic and Baltic together, which since a publication by Zubaty is not 
uncommon. This etymology is sometimes integrated with the hypothesis that *gzh 
is cognate with -► *vezati. In view of the tone of the root this connection is 
problematic. 

"pz'bk'b adj. o 'narrow' 

CS OCS gztkt 

E Ru. uzkij; uzok, f. uzkd, n. uzko 

W Cz. uzky; Slk. uzky; Pi. wqzki 

S SCr. uzak, f. uska, f. uska; Cak. usak, f. uska, n. tisfco; Sin. gzdk, f. pzfca 

BS1. *anz-(u)- 
B Lith. ankstas 

PIE *h 2 emg h -u- 

Cogn. Skt. amhu-; Lat. angustus; Go. aggwus 
See also: *oziti; *v§ zati; *uvesti 

*9Zb m. jo (b) 'snake' 

E Ru. uz 'snake', Gsg. uzd; ORu. uzb 'snake' 

W Cz. uzovka f. 'adder'; Slk. uzovka f. 'adder'; PL wqz 'snake', Gsg. weza; USrb. 

wuz 'grass snake'; LSrb. wuz 'snake, (dial.) maggot' 
S Cak. »6s (Orb.) 'kind of black snake', Gsg. v oza; Sin. gz, 'grass snake'; vgz 

'snake' 

BS1. *angi(o)s 

B Lith. angis f.(i) 4 'snake'; Latv. uodze f.(e) 'adder' 

PIE *h 2 eng Kh -i- 

Cogn. Lat. anguis m. 'snake'; OHG u«c m. 'snake'; Mir. escungm. 'eel' 
See also: *QgT>rh 



*paxnoti 
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"padati v. (a) 'fall' 

CS OCS padati, lsg. padajg 

E Ru. pddat', lsg. pddaju, 3sg. pddaet 

W Cz. padati; Slk. padai; Pi. padac 

S SCr. padati, lsg. padam; Cak. padati, 2sg. padas; pddat (Orb.), lsg. padan; 

Sin. padati, lsg. padam; Bulg. padam 

Derivative in *-afz. The root is PIE *po<i- (-> pasfz' Ji). We are therefore dealing with 
another example of Winter's law. 

*padorga f. a 'bad weather' 

E ORu. padoroga 'bad weather' 

BS1. *dor?ga? 

B Lith. darga 4 'bad, rainy weather, (dial.) retting'; ddrgana 1 'bad, rainy 

weather' 
See also: *s(jdorga 

*paxati I v. 'sweep' 

CS OCS paxati 'wave, agitate' 

E Ru. paxdt' (dial.) 'sweep, sweep the chimney', lsg. pasu 

S SCr. pahati 'sweep off dust, blow off, lsg. paham; pdhati 'blow off, dust', lsg. 

pdsem; Sin. pdhati 'dust, brush off, lsg. paham 

Etymology unknown. According to Vasmer (s.v. paxdt') probably of onomatopoetic 
origin. 

See also: *paxnoti 
*paxati II v. (b) 

E Ru.paxflf'plough, till', lsg. pasu, ^sg.pdset 

W Cz. pdchati 'do, make, (dial.) herd cattle'; Slk. pacfWaccomplish, perform'; 
PL pachac 'dig, cause harm' 

Etymology unclear. The meaning 'herd cattle' is reminiscent of *pasti, but the tonal 
properties of the root do not match. 

^paxn^ti v. 'smell (of)' 

E Ru.paxnut' 'puff, blow', $sg. paxnet;pdxnut" smell (of)' 

W Cz.pdchnouti'be fragrant'; Slk. pdchnut'smeW (of)'; Pi. pachnqc'smeM (of)' 

See *paxati I. 
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*palica 



"palica f. ja 'stick, staff 

CS OCS palica (Ps. Sin., Supr.) 'staff 
E Ru. palica 'club, cudgel' 

W Cz. police 'baton; Slk. palica 'club'; Pi. palica (dial.) 'club' 
S SCr. palica 'stick, staff; Cak. palica (Vrg.) 'flat stick for beating laundry'; 

palica (Orb.) 'stick for beating laundry'; Sin. palica 'stick, staff 

The obvious connection with forms containing a root *pol- (e.g. *policd) forces us 
to reconstruct a lengthened grade *pdl- for *palica. This is not in agreement with the 
accentual evidence, however. The etymology of the root is unclear. 
See also: *pah>ka; *poleno; *polica; *poh> 

*paliti v. (b) 'burn, singe' 

CS OCS paliti, lsg. paljg 

E Ru. palti", lsg. palju, 3sg. palti {1} 

W Cz. paliti; Slk. pdlif; Pi. palic 

S SCr. paliti, lsg. pdlim; Cak. pdfiYi (Vrg.), 2sg. paZzs; Sin. pa/zfz, lsg. pdlim; 

Bulg. paZ/a 

Since this causative verb belongs to (b), we must reconstruct the root as *polh l -. LIV 
has *pdl- in view of Ru. polomja 'flame', but I prefer to reconstruct *pdlmy (a) (see 
also Dybo 1981: 74). There is also East Baltic evidence (see -► *pepeh, *pdpeh). 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 137). 

*pah»ka f. a 'stick, staff 

E Ru. pdlka 'stick, staff 

W Cz. pdlka 'stick, club; Pi. palka 'stick, club' 

S Bulg. pdlka 'stick, club' 

See -> *palica. 

*pali>cb m. jo 'finger' 

CS CS pahcb 'finger' 

E Ru. pake 'finger', Gsg. pdl'ca; ORu. pahcb 'finger' 

W Cz. palec 'thumb; Slk. pake 'thumb; Pi. pake 'finger' 

S SCr. palac 'thumb, big toe', Gsg. pdka; Cak. palac (Vrg.) 'thumb, big toe', Gsg. 

pdka; palac (Hvar) 'thumb, big toe', Gsg. pdka; palac (Orb.) 'thumb, big toe, 
spoke (of a wheel)'; Sin. pdhc 'thumb', Gsg. pdka; Bulg. pake 'thumb 

This derivative is strongly reminiscent of Lat. pollex m. 'thumb, big toe', but the 
details remain unclear. 

*pam^tb f. i (a) 'memory, remembrance' 

CS OCS pametb 'memory, remembrance, memorial' 
E Ru. pdmjat' 'memory, remembrance' 



*pariti 
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W Cz. pamefmemory, remembrance'; Slk. pamdt 'memory, remembrance'; Pi. 

pamiec 'memory, remembrance' 
S SCr. pamet 'mind'; Cak. pamet (Vrg.) 'mind'; pamet 'mind'; Sin. pdmet 

'memory, mind'; Bulg. pdmet 'memory' 

BS1. *mintis 

B Lith. mintis m.(i) 'thought' 

PIE *mn-ti- 

Cogn. Skt. mati- f. 'mind, thought' 
For the prefix, see -> *po, *pa. 
See also: *mi>neti 

*pa9kb m. o (a) 'spider' 

CS CS pagkt Cf. OCS pagcina, paucina (Ps. Sin.), pajgcina (Supr.) 'spider, 
spider's web'. 

E Ru. pauk, Gsg. pauka; pavok (dial); Ukr. pavuk, Gsg. pavukd 

W Cz. pavouk; Slk. pavuk; PL pajqk 

S SCr. pdilk, Gsg. pauka; Cak. pauk (Vrg.), Gsg. pauka; pauk (Orb.), Asg. 

pauka; Sin. pdjak, Gsg. pdjka; pdjok; pavok; pavuk 

Compound of *pa and *gk- (-» *gkotb). The spider was apparently named after the 
shape of its legs. 

*para f. a (a) 'steam' 

CS CS para f. 'steam' 

E Ru. par m. 'steam'; Ukr. para f. 'steamy field, evaporation' 

W Cz. para f. 'steam'; Slk. para f. 'steam'; Pi. para f. 'steam' 
S SCr. para f. 'steam'; Cak. para (Vrg., Orb.) f. 'steam'; Sin. para f. 'steam, 

vapour, soul (of an animal)'; Bulg. para f. 'steam' 

If there is a connection with Gk. m|i7Tpn|ii 'kindle, burn, blow', which continues a root 
*prehi-, we must assume Schwebeablaut. Furthermore, the acute must have been 
adopted from forms where the laryngeal was preserved. It might be better to seek a 
connection with *pariti, even though this root is generally considered to have no 
laryngeal. As in other cases, (Balto-)Slavic may have a secondary *H. 

*pariti v. 

CS OCS pareste (Supr.) Apl. f. ptc. pres. act. 'which flew' 
E Ru. parti' 'soar, swoop, hover', lsg. parju, 3sg. parti 

PIE *pdrH- 

Cogn. Skt. pdraydti 'lead'; OE forian 'lead' 

For a discussion of the root, see the previous lemma. 

See also: *pero; *pi,rati I 
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*pasti I 



"pasti I v. (c) 'pasture, herd' 

CS OCS pasti pasture, herd, feed', lsg. pasg 

E Ru. pash'pasture, shepherd', lsg. pasu, 3sg. paset 

W Cz. pasti 'pasture, look after, watch', lsg. pasu; Slk. past' 'pasture', lsg. pasiem; 

Pi. pasc 'pasture, feed', lsg. pase 
S SCr. pasti 'pasture, look after', lsg. pdsem; Cak. pasti (Vrg.) 'pasture, look 

after', 2sg. pases; past (Hvar) 'pasture, look after', lsg. posen; pas 'graze', 3sg. 

pase; Sin. pasti 'pasture, look after', lsg. pdsem; Bulg. pasd 'pasture, graze' 

PIE *peh 2 s- 

Cogn. Lat. pasco 'pasture'; Hitt. pahs- 'protect' 
*pasti II v. 'fall' 

CS OCS pasti (se), lsg. padg (se) 

E Ru. past', lsg. padu, 3sg. padet 

W OCz. pasti, lsg. padu; Pi. pasc, lsg. padne 

S SCr. pasti, lsg. padnem; Cak. pasti (Vrg.), 2sg. pades; pas (Orb.), lsg. pdden; 

Sin. pasti, lsg. pddem 

PIE *pod- 

Cogn. Skt. pddyate 'go, fall'; OE gefetan 'fall' 
See also: *padati II 

*pazduxa f. a 'bosom, armpit' 

CS OCS pazuxa (Euch.) f. 'bosom, armpit' 
E Ru. pazuxa f. 'bosom' 

W Cz. pazucha (dial.) f. 'armpit'; OCz. pazucha f. 'armpit'; Slk. pazucha f. 

'armpit'; Pi. pazucha f. 'bosom' 
S SCr. pazuho n. 'armpit'; Cak. pazuha; pazoka (Orlec) f. 'armpit'; Sin. 

pdzduha f. 'armpit'; pdzdiha f. 'armpit'; pdziha f. 'armpit'; pdzha f. 'armpit' 

B Latv. paduse f.(e) 'armpit, bosom (of a dress)' 

PIE *pos-dous-eh 2 

Cogn. Skt. dos- n. 'arm, forearm' 



The prefix *paz is a long variant of the prefix found in -► *pozdm, cf. Lith. pas. See 
also -» *paznegbtt>. 

*paziti v. 'heed' 

S SCr. paziti 'love, pay attention', lsg. pazim; Sin. pdziti 'heed, pay attention', 

lsg. pazim; Bulg. pdzja 'guard, keep' 

PIE *(s)pog- 

Cogn. OIc. spakr adj. 'clever, quiet, soft' 



*pekth 
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"paznegiitb; "paznogbtb m. i / m. jo 'hoof 

CS OCS paznegtti (Ps. Sin.) Apl. m.(i) 'hoofs'; CS paznogttb (Pog.) m.(i) 'hoof; 

paznokbtb (Bon.) m.(i) '\\ooi';paznox r btb (Par.) m.(i) 'hoof 
E Ru. paznogt' (Sib.) m.(jo) 'phalanx'; Ukr. pdhnist' m.(jo) 'hoof 

W Cz. pazneht m.(o) 'hoof; PL paznokiec m.(jo) 'nail' 
S Sin. pdznohdt m.(o) 'claw', Gsg. pdznohta 

PIE *pos-h 3 nog wh -ut-io- 

For the prefix, see -► *pazduxa. The second element is *nogbtb. 

*pazitb f. i 'pasture, meadow' 

CS OCS pazitb f.(i) 'pasture, meadow' 

E Ru. pazit' (obs., poet.) f.(i) 'pasture' 

W Cz. pazit m.(o) 'meadow'; Slk. pazit m.(jo) 'meadow' 

The root of this prefixed fz-derivative is *g K (e)h 3 i- 'live' (-» *ziti). 
*pekti v. (c) 'bake' 

CS OCS pesti (Mar., Ass.) 'bake', lsg. pekg; pesti s$ 'care for, worry, mourn', lsg. 
pekg sf 

E Ru. pec 'bake', lsg. peku, 3sg. pecet 

W Cz. peci 'bake', lsg. peku; Slk. pied 'bake', lsg. peciem; PL piec 'bake', lsg. pieke 
S SCr. peci 'bake', lsg. pecem; Cak. peci ( Vrg.) 'bake', 2sg. peces; pec (Orb.) 'bake', 

lsg. pecen; Sin. peci 'bake, fry', lsg. pecem; Bulg. pekd 'bake, fry', 2sg. peces 

BS1. *pek- 

B Lith. fcepfz' 'bake, fry' ((with metathesis) 

PIE *pek K - 

Cogn. Skt. pdcati 'cook, bake, fry'; Gk. ntaad) 'bake, cook, ripen' 
See also: *pektb; *p6tT> 

*pektb f. i (c) 'oven' 

CS OCS pestb 'oven, cave' 
E Ru.pec"stove, oven' 

W Cz. pec 'oven'; Slk. pec 'oven'; PL piec m.(jo) 'oven'; USrb. pec 'oven', Gsg. 
pjecy 

S SCr. pec 'oven', Gsg. peci; Cak. pec (Vrg., Hvar) 'oven', Gsg. peci; Sin. pfc 

'oven, rock, Gsg. peci; Bulg. pest 'oven' 

PIE *pek K -ti- 

Cogn. Skt. pakti- 'cooking, cooked food' 
Derivative of -» *pekti. 
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*pelena; *pelna 



"pelena; *pelna f. a 'band, bandage' 

CS OCS pelena (Cloz., Supr.) 'band for swathing children 
E Ru. pelena 'shroud, (dial.) nappy 

W Cz. plena 'headscarf, bandage' 

S SCr. pelena 'bandage, shroud'; Cak. plena (Vrg.) 'band for swathing 

children'; plena (Vrg.) 'band for swathing children'; pl'en (Orb.) f.(i) 'diaper'; 
Sin. plena 'bandage'; Bulg. pelena 'bandage' 

BS1. pel-(e)n- 

B Lith. plene f.(e) 4 'membrane' 

PIE *pel-en-eh 2 

Cogn. Gk. 7reAAopdcpoc, adj. 'sewing skins together'; Lat. pellis f. 'skin'; Olc.fjall n. 
'skin' 

See also: *plena; *pleva; *polthno 
*peles , b adj. o 

CS CS pelest 'grey, greyish black' 
E Ru. pelesyj 'spotted (of animals)' 

S Sin. pelfsast 'spotted' 

B Lith. pdlsas 'light grey'; Latv. pahs 'faded' 

Cogn. Olc.fglr 'faded' 

Besides the different full grades of the root, Slavic and Baltic diverge regarding the 
ablaut of the suffix. 

See also: *plesnh 

*pelm» m. o (c) 'loot, spoils, captivity' 
CS OCS plent 'captivity, loot' 

E Ru. polon (arch.) 'captivity', Gsg. polona; ORu. polont 'loot'; Bel. palon 

(arch.) 'captivity', Gsg. palonu; Ukr. polon 'captivity', Gsg. polonu 
W Cz. plen 'loot, spoils'; Slk. plen 'gain'; Pi. plon 'harvest' 
S SCr. pltjen 'gain'; Sin. plen 'loot' 

BS1. *pelnos 

B Lith. pelnas m. 4 'gain, profit'; Latv. pelna f.(ja) 'gain, profit' 

Cogn. Olc.falr adj. 'for sale' 

The accentuation of the verb polonit' (arch.) 'to take captive', 3Sg. polonti, may be 
considered evidence for original mobility (cf. Illic-Svityc 1963: §43). 

*pelti v. (a) 'weed' 

CS OCS plevoma (Supr.) Nsg. f. ptc. pres. pass, 'being weeded, eradicated' 
E Ru. polot', lsg. polju, 3sg. polet 

W Cz. pltii, lsg. pleji; Slk. plef, lsg. plejem; Pi. pled, lsg. piele 



*per 
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S SCr. pljeti, lsg. plijevem; Cak. pl'evet (Vrg.), lsg. pl'evin; Sin. pleti, lsg. 

plevem, lsg. plejem 

It seems to me that there is a slight possibility that this verb is cognate with LIV's 
root *pelhi- 'in Schwung bringen' (469), cf. Gk. naXka) 'sway, swing'. More plausible is 
perhaps the connection with the next lemma. 

*pelva f. a (a) 'chaff 

CS OCSpfeVyNpl. chaff' 
E Ru.polova 'chaff 

W Cz. pleva 'chaff; pliva (S. dial.) 'chaff; OCz. pleva 'chaff; Slk. pleva 'awn, 
chaff; Pi. plewa 'awn, (pi.) chaff; USrb. pluwa '(pi.) chaff 

S SCr. pljeva 'chaff; Cak. pliva (Vrg.) 'chaff; pleva (Orb.) 'chaff; Sin. pleva 

'awn, chaff; Bulg. pljdva 'chaff 

BS1. *pel?us; *pel?ua? 

B Lith. pelus Npl. f.(u) 'chaff; Latv. pelus Npl. f.(u) 'chaff 

OPr. pelwo 'chaff 

PIE *pelH-u- 

Cogn. Skt. palava- (AV) m. 'chaff, husks' 

*pepeh>; *popelT» m. o (c) 'ashes' 
E Ru. pepel 'ashes', Gsg. pepla 

W Cz. popel 'ashes'; Slk. popel 'ashes'; Pi. popiol 'ashes' 

S SCr. pepeo 'ashes'; Cak. popel (Orb.) 'ashes'; Sin. pepfl 'ashes', Gsg. pepgla; 

popfl 'ashes'; Bulg. pepel 'ashes, dust' 

B Lith. pelenai Npl. m.(o) 'ashes'; plenis f.(i) 'speck, fine ashes'; Latv. plene f.(e) 

'white ashes on coals' 
OPr. pelanne 'ashes' 

PIE *pepelh,-o- 

See also: *paliti; *poleti; *polmy. 

*per pref. 'over, through, very, exceedingly' 

CS OCSpre- 

E Ru.pere- (pere-) 

W Cz. pre-; Pi. prze- 

S Sln.pre- 

BS1. *per 

B Lith. per prep, 'through'; per- pref. 'through, over' 

PIE *per 

Cogn. Skt. pari (RV+) adv. 'around, about'; Gk. Ttept prep, 'around, about'; nepi- 
KaXAr|C, adj. 'very beautiful'; Lat. per pref. 'through'; per-magnus adj. 'very 
big' 
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*perdi> 



See also: *perdT>; *perkb 

"perdij prep, 'before, in front of 

CS OCS predi> 

E Ru. pe'red(o) 

W Cz. pfed(e) ; PL przed(e) 

S Sin. pred; Bulg. pred 

This preposition must reflect *per-d h h 1 -om, cf. -► *nadt. 
See also: *per; *perki> 

*perki> adj. o 

E Ru. poperek prep./adv. 'across'; ORu. perekt m. 'width, cross-beam' 

W Slk. priek m. 'obstinacy, resistance'; Pi. przeko adv. 'across' 
S SCr. pr'ijek prep./adv. 'steep'; Sin. prek 'rough, wild', f. preka; prek 'cross, 

across'; Bulg. prjak 'shortest, direct'; prjdko prep, 'over, beyond' 

Apparently, -► *per + *-ko-. 

*pero n. o (b) 'feather' 

CS CS pero 

E Ru. pero; ORu. pero 

W Cz. pero; pero; Slk. pero; PL pioro; USrb. pjero; LSrb. pjero; pjoro 

S SCr. pero, Npl. pera; pero (E. Hercegovina), Npl. pera; Cak. pero (Vrg.), Npl. 

pera; pero (Novi), Npl. pera; Sin. pero n.(s) 'feather, leaf, Gsg. perfsa; pero 

'feather, leaf, Gsg. pera; Bulg. pero 

B Lith. spafnas m. 4 'wing'; Latv. spams m. 'wing' 

PIE *perH-o- 

Cogn. Skt. parnd- n. 'wing'; Gk. 7tT£p6v n. 'feather, wing'; OE fearn m. 'fern'; Olr. 
raith m. 'fern' 

The reconstruction with a laryngeal is based on Baltic (e.g. Lith. papdrtis 'fern') and 
Celtic evidence (see Derksen 196: 79). 

See also: *pariti; *pi,rati I 
*perti v. (c) 



E Ru. peret' 'go, make one's way, push, drag', lsg. pru, 3sg. pret 

W Cz. pftii se 'quarrel, (obs.) be engaged in a lawsuit', lsg. pru se, lsg. pru se; 

pfiti (obs.) 'deny, renounce', lsg. pru, lsg. prim; PL przec 'press (on), push', lsg. 

pre 

BS1. *per- 

B Lith. perfz' 'beat, lash with a besom (in a bath)' 

PIE *per- 
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See also: *pi>rati II; *pi>reti; *pi>rti>; *ST>porb 

*pega; *pegb f. a; m. o (a) 'freckle' 

CS (OCS pegoty Npl. f. (Supr.) 'leprosy') 

W Cz. piha; piha (obs.); peha (Mor.); pija (SE dial.); OCz. pieha; Slk. peha; Pi. 

piegi Npl. m.; piega (obs.) 
S SCr. pjega; Sin. pega 'spot, freckle'; Bulg. pega 

PIE *poig- 

Cogn. Skt. pingald- (AV+) adj. 'reddish brown, reddish yellow, greenish yellow'; 

Lat. pingo 'paint' 
See also: *pegT>; *pegavb 

*pegi>; *pegavb adj. o 

E Ru. p egij ' skewb aid' 

S SCr. pjegav 'spotted, freckled'; Sin. pegav 'spotted, freckled' 

PIE *poig- 

Cogn. Skt. pingald- (AV+) adj. 'reddish brown, reddish yellow, greenish yellow'; 
Lat. pingo 'paint' 

See -> *pega*pegb. 
*pena f. a (a) 'foam' 



CS OCS peny Npl. 
E Ru. pena 

W Cz. pena; Slk. pena; Pi. piana; USrb. pena 

S SCr. pj'ena; spjena (Dalm.); Cak. pina (Vrg., Hvar); pena (Orb.); Sin. pena; 

Bulg. pjdna 

BS1. *(s)po?ina? 

B Lith. spdine f.(e) 'foam (on waves)' 

OPr. spoayno 'foam (of fermenting beer)' 

PIE *(s)poHi-neh 2 ((s)peh 3 i-neh 2 ?) 

Cogn. Lat. spuma f; OE/am m.; OHG/efm m. 

*pestT> m. o (b) 'pestle' 

E Ru. pest m. 'pestle', Gsg. pestd 

W Cz. pist m. 'pestle'; pista f. 'pestle'; Slk. piest m. 'pestle'; Pi. piasta f. 'nave' 
S Sin. pesto n. 'nave, hub' 

BS1. *poistum 

B Lith. piestas m. 2/4 'pestle'; piesta f. 2/4 'wooden mortar'; Latv. piesta f. 

'wooden mortar, pestle'; piests m. 'wooden mortar, pestle' 

PIE *pois-to-m 

Cogn. MLG visel m. 'pestle' (with *-tlo-) 
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*pes r bk r b 



See also: *pbxati; *phseno 

"pesikb m. o (b) 'sand' 

CS OCS pestikb 

E Ru. pesok, Gsg. peskd 

W Cz. pz'sefc; Slk. piesok; Pi. piasek; USrb. pesk m.; LSrb. pesk; pjask (dial.) 

S SCr. pijesak, Gsg. pijeska; Sin. pesa/c, Gsg. peska; Bulg. pjdsdk 

PIE *pe(n)s-u-ko- 

Cogn. Skt. pamsu- (AV+) m. 'dust, sand' 

*pesb adj. jo 'pedestrian, on foot' 

CS OCS pesb (Zogr., Mar., Supr.) 

E Ru. pesij; pexij (dial.) 

W Cz. pest; Slk. pes!'; Pi. pieszy 

S SCr. p/'ese (Vuk) adv. 'on foot'; pjeske (Vuk) adv. 'on foot'; Sin. pesji; peski; 

Bulg. pes adv. 'on foot'; pesd adv. 'on foot' 

BS1. *pe?(d)- 

B Lith. pescias 3 'pedestrian' 

Derivatives of PIE *ped- 'foot' showing the effects of Winter's law. While the Slavic 
etymon seems to contain a suffix *-sio-, Baltic requires *-tio-. 

*peti v. (c) 'sing' 

CS OCS peti 'sing, praise', lsg. pojg, 2sg. pojesi 

E Ru. pef ' 'sing', lsg. poju, 3sg. poeY; pet' (dial.) 'sing', lsg. peju, 3sg. pe'et 

W Cz. peti 'crow', lsg. peji; PL pfac' 'crow', lsg. pieje {1}; OPl. pfec' 'sing', lsg. poje; 
piac 'sing, lsg. pieje 

S SCr. pdjati 'sing', lsg. pdjem; peti (Vuk: "in songs") 'sing', lsg. pern (pojeml); 

Sin. pe£z' 'sing', lsg. pojem; pdjati 'sing', lsg. pojam, lsg. pojem; Bulg. peja 'sing', 
2sg. pees 

PIE *poiH- 

Cogn. Toch. B pi- 'sing, make sing' 

{1} According to Bankowski (2000b: 54o),p!ac"sing' occurs from the 14th to the 17th c. and in 
18th and 19th c. poetry. 

*p§db f. i (c) 'span' 

CS OCS pedb (Euch., Ps. Sin.) 'span' 
E Ru. p/W'span' 

W Cz. pz'(i"spari; Slk. pzW'span'; Pi. pzecfz'span' 
S SCr. ped 'span'; Sin. pfd 'span', Gsg. pedz" 

BS1. *(s)pen?d- 

B Lith. spfsti 'set a trap' 
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PIE *(s)p(e)nd— 

Cogn. Lat. pendo 'weigh, judge' 

*p|sto f. i (c) 'fist' 

CS SerbCS pestb 'fist' 

E Ru.p/'asf "metacarpus' 

W Cz. pesf 'fist'; Slk. past' 'fist'; Pi. piesc 'fist' 

S SCr. pest 'fist'; Cak. p'es (Orb.) 'fist', Npl. p'esti; Sin. p§st 'fist, handful', Gsg. 

pes ft" 

PIE *pnk K -s-ti- 

Cogn. OHG/tisf m. 'fist'; OE fyst m. 'id.' 
See also: *petb; *peth 

*p£ta f. a (c) 'heel' 

CS OCS peta (Zogr., Ps. Sin., Supr.) 
E Ru. pja td, Asg. pja tu 

W Cz. pata; Slk. pdta; Pi. pz'eta; USrb. pjata; LSrb. pata; Plb. pefa 
S SCr. peta, Asg. peta; Cak. peta (Vrg.), Asg. petu; peta (Novi, Hvar); Cak. 

p'eta (Orb.), Asg. p'eto; Sin. peta; Bulg. peta 

BS1. *penUai; *pen?tis 

B Lith. pentis f.(i) 'backside of an axe, part of a scythe near the handle, (dial.) 

heel'; Latv. piets f.(i) 'backside of an axe' 
OPr.pe«h's'heeF 

Derivative in *-t- of the root *(s)penH- (-» *peti). 

*p?ti v. (c) 'stretch' 

E Ru. pjat' (obs.), lsg. pnu 

W Cz. pnouti, lsg. p«w; OCz. pieti, lsg. p«u; Slk. pnu£ lsg. pnu; Pi. pz'cjc', lsg. pne 
S SCr. pe'ft, lsg. penjem; Sin. p^fr', lsg. pziem 

BS1. *pin?- 

B Lith. pinfr' 'braid'; Latv. pit 'braid' 

PIE *(s)pnH- 

Cogn. Gk. 7tevo|aai 'toil, work; Arm. henum 'weave, sow together' 
See also: *peta; *pQto 

*p£ti» num. o (b) 'fifth' 

CS OCSpefs 

E Ru. pjdtyj 

W Cz. paty; Slk. piaty; Pi. piqty 

S SCr. pert; Cak. peti (Vrg.); p'eti (Orb.); Sin. pfti; Bulg. peti 

BS1. *penktos 
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B Lith. penktas 

OPr. piencts 

PIE *penk K -to- 

Cogn. Gk. 7Te|i7TTO(;; Lat. quintus; OHG fimfto 
See also: *p§sth; *peth 

*pftb num. i (c) 'five' 

CS OCSpefe 

E Ru. p/'af' 

W Cz. pet; Slk. paf; Pi. pz'ec; Sine, pjmc 

S SCr.pefi Cak.pet (Vrg., Hvar); p l et (Orb.); Sln.pff; Bulg.pef 

BS1. *pe«/c- 

B Lith. penki; Latv. pied 

PIE *penk K e 

Cogn. Skt. pfl«ca (RV+); Gk. Ttevte; Lat. quinque; Go. fimf 



In Slavic, the uninflected PIE numeral *penk w e apparently acquired the suffix *-ti-. 
See also: *pf stb; *peti, 

*piskati; *piscati v. (b) 'squeak, whistle' 

CS OCS piskati (Mar.) 'pipe', lsg. piskajg 
E Ru.pzscaf "squeak' 

W Cz. piskati 'whistle'; pisteti 'whistle'; Pi. piskac 'whistle, squeak'; piszczec 
'whistle, squeak' 

S Sin. piskati 'whistle', lsg. piskam, lsg. piscem; Bulg. piskam 'howl, cry, squeak, 

whistle' 

BS1. *pisk- 

B Lith. pysketi 'click, snap, crack; Latv. pikstet 'squeak 

It seems best to posit an onomatopoetic root *pi- followed by the suffix *-sk-. 

See also: *piskorh; *piskan,; *piskalT> 

*piskori>; *piskan>; *piskal r b m. jo; m. jo; m. o 'loach, gudgeon' 

E Ru. piskdr' 'gudgeon'; peskdr' 'gudgeon'; piskdl (dial.) m.(o) 'gudgeon'; peskdl 

(dial.) m.(o) 'gudgeon' 
W Cz. piskof 'loach; Slk. piskor 'loach; Pi. piskorz m.(o) 'loach 
S SCr. piskor m.(o) 'muray'; Sin. piskgr 'lampray', Gsg. piskgrja; piskgr 

'lampray', Gsg. piskgrja; piskur 'lampray', Gsg. piskurja; Bulg. piskdl m.(o) 

'gudgeon' 

PIE *peis-sk- 

For the semantic development cf. Lith. pyplys 'loach, gudgeon' vs. pypti 'squeak' or Pi. 
sykawiec 'loach' vs. sykac 'hiss' (Vasmer s.v. piskdr*). As was to be expected, attempts 
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have been made to link this fish-name to PIE *peisk- 'fish', cf. Lat. piscis. This 
etymology is difficult to disprove. 
See also: *piskati; *piscati 

*pitati v. 'feed' 

CS OCS pitati 'feed, raise', lsg. pitajg 
E Ru. pitdt', lsg. pitdju 

W OCz. pitati 

S SCr. pitati, lsg. pitam; Cak. pitati (Vrg.), 2sg. pitas; pitat (Orb.), lsg. pitan; 

Sin. pitati 'fatten, feed', lsg. pitam 

Verb derived from *pit- < *peit (-» *pitja). 
*piteti v. 'feed' 

CS OCS piteti, lsg. pitejg 

Verb derived from *pit- < *peit (-» pitja). 

*pitja f. a (a) 'food' 

CS OCS pista 'food, bliss' 

E Ru. ptsca 'food' 

W Cz. pzce 'fodder'; OPl. pfca 'fodder, victuals' 

S SCr. pica 'fodder'; Sin. pica 'food, fodder' 

BS1. *peit- 

B Lith. pietus Npl. m.(u) 'dinner' 

The root of Skt. pitu- m. 'nourishment' and related forms is sometimes reconstructed 
as *pei- (cf. *peiH in Skt. plvan- 'fat', etc.), but *peit- seems more plausible. In view of 
the accentuation of *pitja, however, one may wonder whether the root *peiH may 
have influenced *peit-. 

See also: *pitati; *piteti 
*piti v. 'drink' 

CS OCS piti 'drink, lsg. pijg 

E Ru. pit' 'drink, lsg. p'ju, 3sg. p'et 

W Cz. piti 'drink'; Slk. pit 'drink; Pi. pic 'drink' 

S SCr. piti 'drink, lsg. pijem; Cak. piti (Vrg.) 'drink', 2sg. pijes; pit (Orb.) 'drink, 

lsg. pijen; piti (Hvar) 'ask', lsg. pijen; Sin. piti 'drink', lsg. pijem; Bulg. pija 
'drink 

B OPr. pouton 'drink 

PIE *ph 3 i- 

Cogn. Skt. pati 'drink; Skt. pita- ptc. pret. pass, 'drunk; Gk. mvco 'drink'; Gk. ncovco 

(Aeol., Dor.) 'drink' 
See also: *pivo 
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*pivo 



*pivo n. o (c) 'drink, beer' 

CS OCS pivo (Zogr., Mar., Euch.) 'drink' 
E Ru.p/Vo'beer' 

W Cz. pivo 'beer'; Slk. pivo 'beer'; Pi. piwo 'beer' 

S SCr. pivo 'beer'; Cak. pivo (Vrg.) 'beer'; Sin. pivo 'drink, beer'; Bulg. pivo 

'beer' 

PIE *ph 3 i-uo-m 
Cogn. Gk. mvov n. 'beer' 
See also: *piti 

*pjbvati v. (a) 'spit' 

CS OCS plbvati, lsg. pljujg 

E Ru. plevdt', lsg. pljuju, 3sg. plujet {1} 

W Cz. pliti, lsg. pliji; plvati, lsg. pliji; Slk. pl'uti, lsg. pl'ujem; Pi. pluc, lsg. p/ujf; 

plwac (arch.), lsg. pluje 
S SCr. pljiivati, lsg. pljujem; Sin. pljuvdti, lsg. pljuvam, lsg. pljujem; Bulg. 

pljuja; pljuvam 

BS1. *(s)pja?u- 

B Lith. spjduti; Latv. splaiit 

PIE *(s)pieHu- 

Cogn. Lat. spuere; Go. speiwan 

{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 
*plakati v. (a) 'cry, weep' 

CS OCS plakati (s$) 'cry, lament', lsg. p/acp (sg) 
E Ru. pldkat' 'cry', lsg. p/acu 

W Cz. plakati 'cry', lsg. pldcu; Slk. plakai'cry, lsg. placem; Pi. plakac 'cry', lsg. 

S SCr. plakati 'cry', lsg. placem; Cak. plakati (Vrg.) 'cry', 2sg. places; plakati 

(Orb.) 'cry', 2sg. pldcen; Sin. plakati 'cry', lsg. pldkam, lsg. placem; Bulg. p/aca 

c > 

cry 

PIE *pleh 2 k-/*pleh 2 g- 

Cogn. Gk. 7iAr|0"aa) 'beat'; Lat. plangere 'beat, beat the breast as a sign of mourning, 
bewail'; OE flocan 'applaud' 

For the semantic development, cf. Lat. plangd. 
*plastTi m. o (b) 'layer' 



CS RuCS plast-b m. 'layer' 

E Ru. plast m. 'layer'; ORu. plastt m. 'layer' 

W Cz. plast f.(i) 'honeycomb'; Slk. plast m. 'honeycomb'; OPl. plast m. 
'honeycomb' 



*plesti 
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S SCr. plast m. 'hay-stack'; Sin. pldst m. 'layer, hay-swath', Gsg. plasti; Bulg. 

plast m. 'layer' 

The etymology *ploth 2 -to-, cf. Lith. platiis 'broad, wide', Gk. nXa-ruc, 'wide, broad, flat, 
level' (see *pletje), seems possible, but I consider it preferable to reconstruct *pldsk- 
to- (-» *ploski>). 

* plavati v. (a) 'swim, sail' 

CS OCS plavati (Supr.) 'sail', lsg. plavajg 

E Ru.p/avaf"swim, sail' 

W Cz. plavati 'swim'; Slk. pldvat' 'swim'; OPl. plawac 'swim, sail' 

S Sin. plavati 'swim, sail', lsg. pldvam; Bulg. pldvam 'swim, sail' 

PIE *pleh 3 (u)- 

Cogn. Gk. 7tA.d)0) 'float, sail'; Olc.floa 'flow' 

It seems that Balto-Slavic offers evidence for both *pleh 3 u- and *pleu- (cf. Derksen 
1996: 116-117). LIV (485, 487) distinguishes between *pleh 3 - and *pleu-, while 
entertaining the possibility of a *ye-present for the former root. Balto-Slavic *pleh 3 u- 
may be a conflation of these two roots. The existence of an acute root *pl(j)ou?d- < 
*pleud-, cf. Lith. pldusti 'wash, bathe' (alongside pldutt), OIc. fljota 'flow', may have 
added to the confusion. 
See also: *plaviti; *pluti; *pluto; *ph>tT>; *plyti 

*plaviti v. (a) 

E Ru. pldvif'melt' 

W Cz. plaviti 'float, bathe (horses, cattle), navigate, scour'; Slk. plavit 'float'; Pi. 

plawic'bathe (horses, cattle), (arch.) melt' 
S SCr. plaviti 'flood'; Sin. plaviti 'flood, sail, melt', lsg. plavim; Bulg. pldvja 

'rinse' 

See -» *plavati. 

*plesno; *plesna n. o; f. a 'sole' 

CS OCS plesno (Euch., Ps. Sin., Supr.) n. 'sole' (cf. plesmce n. (Euch.) 'sandal') 
W OCz. plesna f. 'sole' 
S Sin. plesna f. 'sole' 

BS1. *ples-/*plos- 

B OPr. plasmeno 'front part of the sole' 

The usual reconstruction is *pleth 2 -sn-, cf. *pldstb. I wonder if *plesk-n- (-» 
*ploskb) would not be a viable alternative, cf. Ru. pljusk 'flattened spot' : pljusnd 
'metatarsus'. 



*plesti v. (c) 'plait' 

CS OCS pletomi (Supr.) Npl. m. ptc. pres. pass, '(plots) being hatched' {1} 
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*pletje 



E Ru.plesti 'plait', lsg.pletu, $sg.pletet 

W Cz. plesti 'plait', lsg. pletu; Slk. pZfesf 'plait', lsg. pletem; PL p/es'c 'plait', lsg. 
plote 

S SCr. plesti 'plait', lsg. pletem; Cak. p/esfr' (Vrg.) 'plait', 2sg. pletes; plest (Hvar) 

'plait'; pies (Orb.) 'plait', lsg. pleten; Sin. p/esfi 'plait, knit', lsg. pletem; Bulg. 
pletd 'plait, knit' 

PIE *p/efc-£- 

Cogn. Lat. plectare 'plait'; Olc.fletta 'plait'; OHG flechtan 'plait' 
{1} In: kovi ze i sbveti zbli na n'qpletomi byvaaxg. 
See also: *ploti> 

*pletje n. jo (b) 'shoulder' 

CS OCS pleste n.(jo) 'shoulder' 
E Ra.pleco n.(jo) 'shoulder' 

W Cz. plec f.(i) 'shoulder'; Slk. piece n.(jo) 'shoulder'; Pi. plecy Npl. n.(jo) 'back 
S SCr. piece n.(jo) 'shoulder (blade)', Npl. n. pleca, Npl. f. pleci; piece (Pos.) 

n.(jo) 'shoulder (blade)', Npl. pleca; Cak. piece (Novi) n.(jo) 'shoulder 
(blade)', Npl. pleca; plecb (Orb.) n.(jo) 'shoulder (blade)', Npl. pl'eca; pleca 
(Vrg.) Npl. n. 'shoulders'; Sin. piece n.(jo) 'shoulder', Npl. plfca; Bulg. plesti 
Npl. 'shoulders'; plesti Npl. 'shoulders' 

Derivative of the root *plet- < *pleth 2 - 'broad' (-» *plesnd). 
See also: *plastb; *plesna 

*plena f. a 'membrane' 

E Ru. plena 'membrane' 

W Cz. plena 'membrane' 

BS1. *plen{i)a? 

B Lith. plene f.(e) 4 'membrane'; pleve {.(e) 4 'membrane' 

OPr. pleynis 'cerebral membrane' 

PIE *plen-eh 2 

See: *pelena 

*plesnb f. i 'mould' 

CS RuCS plesnb 

E Ru.plesen' 

W Cz. phsen; Slk. plesen; Pi. plesn 

S SCr. plijesan; Cak. plesnja (Orb.) f.(ja); Sin. pleszn, Gsg. plesni; Bulg. plesen 

m.(o) 

B Lith. pelesis m. (io) 

Formation not entirely clear. Apparently, plesnb : *pelest runs parallel to *plena : 
*pelena, with ablaut of both the suffix and the root. 



*plutje 
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*plesb f. i (c) 'bald patch' 

CS CS plesb 

W Cz. pies; PL plesz 

S Sin. pies m.(jo); plesa f.(ja) 

B Lith. plikas adj. 'bald'; pleike (E. Lith.) f. 'bald patch'; Latv. pliks adj. 'bare, 

bald' 

Cogn. Nw. flein (dial.) m. 'bald patch 

Forms such Ru. plexdn 'bald person' show that the root of this etymon is *plex-. 
According to Kortlandt (1994: 112), Slavic *x corresponding to Baltic *k points to 
*kh 2 , cf. -► *soxd vs. Lith. saka. We may therefore reconstruct *ploikh 2 -o-. 

*pleva f. a 'membrane' 

E Ru. plevd 'membrane, film' 

W Sine, plieva 'iris' 
S Sin. pleva 'eyelid' 

BS1. *plew(i)a? 

B Lith. pleve f.(e) 4 'membrane' 

PIE *pleu-eh 2 

Cogn. Gk. e7ti7tA.ooc, m. 'net around the intestines' 
See also: *pelena; *plena; *poltbno 

*pluski, m. o 

E Ru. pljusk 'flattened spot' 

Etymology unclear. The root seems to be a variant with *u of the root of *plosk-b. 
See also: *plusna 

*plusna f. a 

E Ru. pljusnd 'metatarsus' 

BS1. *p\f)ousk- 

B Lith. plauksta 'flat of the hand, palm' 

See -► *pluskb. 

*plutje n. jo (b) 'lung' 

CS OCS pljusta (Supr.) Npl. n. 'lungs' 
E ORu. pljuca Npl. n. 'lungs' 

W Cz. phce f.(ja) 'lungs'; OCz. pluce Npl. f. f.(ja) 'lungs'; Slk. pluca Npl. n. 

'lungs'; Pi. pluco n. 'lung' 
S SCr. pluca Npl. n. 'lungs'; pluca (Vuk: Dubr.) f. 'lung'; Cak. pluca I pluca 

(Vrg.) f. 'lungs'; pluca (Novi) Npl. n. 'lungs'; pluca (Orb.) Npl. n. 'lungs'; Sin. 

pljuca Npl. n. 'lungs' 



*plosk r b 



BS1. *pl(j)outia? 

B Lith. plauciai m.(io) 2 'lungs'; Latv. plausi m.(io) 'lungs' 

See *plaviti. Apparently, we are dealing here with a fjo- derivative containing the 
root *pleu-. 

*ploskb adj. o 'flat' 

CS OCS ploskb (Supr.) 

E Ru. ploskij 

W Cz. plosky; OPl. ploski (Maz.) 

S Sin. plosk, f. ploska; Bulg. plosak 

B Lith. plakanas 

PIE *plok-sk-o- 
Cogn. OHGflah 
See also: *plastb 

*ploti» m. o 'fence' 

CS OCS plotb (Ps. Sin.) 'fence' 

E Ru. plot (dial.) 'fence'; ORu. plott 'fence' 

W Cz. plot 'fence'; Slk. plot 'fence'; Pi. plot 'fence'; USrb. plot 'fence', Gsg. plota, 
Gsg. plotu 

S SCr. plot 'fence', Gsg. plota; Sin. plot 'wickerwork, fence', Gsg. plota, Gsg. 

plotu 

A to-derivative of the stem *plot- < *plokt- < *plok-t *plesti). 
*pluti v. 'swim, sail' 

CS OCS plu (Supr.) 3sg. aor. 'sailed' 

W Cz. plouti 'swim, sail', lsg. pluju; OCz. pluti 'swim, sail', lsg. plovu; Slk. plut' 
'swim, sail' 

S Sin. pluti 'swim, sail', lsg. plujem, lsg. plovem 

BS1. *pla?u- 

B Lith. plduti 'wash, bathe' 

See -► *plavati. 

*pluto n. o (b) 'flotsam' 
W Sine, plute 'flotsam' 

S SCr. pliitb (Prcanj) 'flotsam'; pluto (Dubr.) 'flotsam' 

BS1. *plo?uto (plouto?) 

B Lith. plautas 2 'sweating shelf, bath shelf, sideboard (of a bee-hive or a 

boat)'; Latv. plants 2 'shelf, Verschlufibrett des Klotzbienenstocks' 

PIE *ploh 3 u-to-m (plou-to-m?) 



*po; *pa 
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Cogn. Olc.fleydr 'cross-beam'; Fi. lauta 'bath shelf, board' 

See Derksen 1996 (116-117) for a discussion of the accentual properties of the Slavic 
and Baltic forms. 

See also: *plavati; *plaviti; *pluti; *pluto; *plyti 

*pli.tT> m. o (b) 'raft' 

E Ru. plot 'raft', Gsg. plotd 

W OCz. plef f.(i) 'raft'; Slk. pit f.(i) 'raft'; Pi. plet 'raft' 
BS1. *plutom 

B Latv. pluts m. 'raft, ferry' (possibly a borrowing from Slavic) 

Here we clearly find the zero grade of the root *pleu-, i.e. without a laryngeal, cf. Skt. 
pldvate 'swim, float', Gk. 7tAia) 'to sail, to swim'. 
See also: *plavati; *plaviti; *pluti; *pluto; *plyti 

*plyti v. (a) 'swim, sail' 

E Ru. plyt' 'swim, sail', lsg. plyvu, 3sg. plyvet 

S SCr. pliti 'swim, sail', lsg. plijem 

BS1. *pl?u- 

B Lith.pZdh"flow' 

According to LIV (486), Gk. nXuvco either goes back to *plu-n-ie-, which would be a 
Greek innovation, or continues a set-root. 

See also: *plavati; *plaviti; *pluti; *pluto; *ph>tT> 

*po; *pa prep., pref. 'after, by, at' 

CS OCS po 'after, by, at', pa pref. 

E Ru. po 'after, on, by, at, up to', pa- pref. 

W Cz. po 'after, on, by, at, up to', pa- pref; PL po 'after, on, by, at, up to', pa- pref. 
S SCr. po 'for, over, through, by, after', pa- pref; Sin. po 'at, on, after, by', pa- 

pref; Bulg. po 'on, over, in, at, to' 

BS1. *po(?) 

B Lith. pa- pref. {1}, po- pref. 

PIE *h 2 po 

Cogn. Skt. dpa- adv. 'away, from'; Gk. duo 'from, away from'; Lat. ab prep, 'from, 
away'; Go. a/'from, away from, since' 

The nominal prefix pa- is the equivalent of the verbal prefix po-. The prefix po- also 
forms perfective aspect in Russian and most other Slavic languages. The glottal stop 
of *po?- was probably adopted from nouns with an initial laryngeal or a globalized 
stop. 
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*pociti 



*pociti v. (a) 'rest' 

CS OCS pociti, lsg. pocijg 
E Ru. pocit', lsg. pociju 

S Sin. pociti, lsg. pocijem 

Prefixed verb containing the root *k K ih 1 - 'rest', cf. Av. saitim Asg. f. 'happiness', Lat. 
quies f. 'rest, quiet' 

"podoba f. a (a) 

CS OCS podoba 'manner, necessity, decency, appearance' (podoba jestt, na 
podobg (sc. jestt) 'it is necessary, it is becoming', na podobg byti komu 'be 
worthy', podoba jestt 'it seems, apparently') 

W Cz. podoba 'similarity, appearance' 

S Sin. podgba 'image, picture, appearance, likelihood' 

BS1. *doba? 

B Lith. daba 'nature, habit, character'; dabar adv. 'now'; Latv. daba 'manner, 

habit, character' 

See -> *po and -+*doba. 
*podorgr» m. o 'hem, border' 

CS OCS podragb m. 'hem, border'; RuCS podragb m. 'hem, border' 
W OCz. podrah m. 'hem, border'; USrb. podroha f. 'hem, border' 

Cogn. OHG zarga f. 'frame, side wall' 

Derivative consisting of *po- and a noun *dorgb, cf. OHG zarga f. 'frame, side wall', 
which is probably cognate with -► *dbrgati. 

*podT» I prep./pref. 

CS OCS pod-b 'under, towards (of time)' 

E Ru. pod{6) 'under, near, towards (of time)' 

W Cz. pod(e) 'under'; Slk. pod(e) 'under'; PL pod(e) 'under, near, towards (of 
time)' 

S SCr. podia) 'under'; Cak. pod(d/a) (Orb.) 'under, beneath; Sin. pod 'under, 

towards (of time)'; Bulg. pod 'under' 

An extended form of -» *po. Perhaps essentially the same as *podt II < *h 2 po-d h h 1 -o-. 
*pod r b II m. o (b/c) 'floor, ground' 

E Ru. pod 'hearth-stone, sole (of furnace)', Gsg. poda; pod (Rjaz.) 'hearth- 

stone, sole (of furnace)', Gsg. poda; ORu. podt 'floor, bottom'; Ukr. pid (dial.) 
'hay-stack floor', Gsg. poda 

W Cz. puda f. 'floor, bottom' 

S SCr. pod 'floor, ground', Gsg. poda; pod ( Vuk) 'floor, ground', Gsg. poda; Cak. 

pod (Vrg.) 'floor, ground', Gsg. poda; pod (Novi) 'floor, ground', Gsg. poda; 



*pokojh 
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Kajk. ped (Bednja) 'floor, ground', Gsg. pyeda; Sin. pod 'floor, threshing floor, 
Gsg. attic', Gsg. poda; Bulg. pod 'floor' 

BS1. *podum 

B Lith. pddas 2 'sole, metatarsus, floor of a stove, (E. Lith.) clay threshing- 

floor'; Latv. pads 'stone floor' 

Compound of -» *po and an o-stem containing the zero grade of d h ehi- 'do' (-» *deti 
I), cf. -► *pridt. 

*podi.sbva 'sole' 

E Ru. podosva 'sole, foot (of a slope)'; ORu. podtlbva 'sole'; Ukr. pidosva 'sole' 

W Cz. podesev f.(i) 'sole'; podesva (Mor. dial.) 'sole'; Slk. podosva 'sole'; Pi. 
podeszwa 'sole' 

Compound oi*pod-b I and *sbva < *siuH-eh 2 (-» *sifz). Cf. also *pociz> II. 
*poiti v. (c) 'give to drink' 

CS OCS poih (Supr.) Nsg. m. /-ptc. 'gave to drink' 
E Ru. poit ' 'give to drink', lsg. poju, 3sg. poit 

W Cz. pojiti (obs.) 'give to drink' (now usually with a prefix, e.g. napojiti 'give to 

drink, opojiti 'intoxicate'); Pi. poic 'give to drink' 
S SCr. pojiti 'give to drink', lsg. pojim; Cak. pojiti (Vrg.) 'give to drink, 2sg. 

pojis; Sin. pojiti 'give to drink, lsg. pojim; Bulg. pojd 'give to drink, water', lsg. 

pojim 

PIE *poh 3 i-ei- 
*pojasi, m. o (c) 'girdle' 

CS OCS pojast 'girdle' ((the verb is pojasati, lsg. pojasg or pojasajg) 
E Ru. pojas 'girdle'; ORu. pojast 'girdle'; pojasbnica f. 'girdle' 

W Cz. pas 'girdle'; Slk. pas 'girdle'; Pi. pas 'girdle' 

S SCr. pojas 'girdle'; pas 'girdle', Gsg. pdsa; Cak. pas (Vrg.) 'girdle', Gsg. pasa; 

pas (Vrg.) 'belt, waist, Gsg. stripe', pdsa; Sin. pas 'girdle', Gsg. pdsa, Gsg. pasu; 
pojas 'girdle'; Bulg. pojas 'girdle' 

BS1. *jo?s- 

B Lith. juosta f. 'girdle' 

Prefixed noun consisting of *po- and *jasi> < *ie/oh 3 s-o- from a PIE verbal root 
meaning 'to gird', cf. Gk. (o)OTf|p m. 'girdle'; Gk. (cdotoc, ptc. pret. pass, 'girdled'; Av. 
yasta- ptc. pret. pass, 'girdled'. 

*pokojb m. jo (a) 'rest' 

CS OCSpofcofrest' 

E Ru. pokoj 'rest, (obs.) chamber' 

W Pi. pokoj 'peace, chamber' 
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*poleno 



S SCr. pdkdj 'tranquility', Gsg. pdkoja; Cak. pokdj (Vrg.) 'tranquility', Gsg. 

pokdja; Sin. pokoj 'rest', Gsg. pokgja; pokdj 'rest', Gsg. pokgja; Bulg. pokdj 'rest' 

Compound of *po and *kojb < *k K oih 1 -o, cf. OCS pokoiti 'calm down, put at ease'. 
See -► *pociti for the etymology of the root. 

*poleno n. o (a) 'billet' 

CS CS poleno 

E Ru. poleno; ORu. poleno 

W Cz. poleno; Slk. poleno; Pi. polano 

S Sln.po/e«p 

See -► *palica. 
* poleti v. 'burn' 

CS OCS poleti (Supr.) 'burn', lsg. poljg 
S Sin. poleti 'burn, flame', lsg. polim 

See *paliti. Here the stem is *polhi-, which according to LIV (469) - but without 
the laryngeal - continues an old perfect stem. 

"pobcb I m. o 'fear' 

CS RuCS plaxt 'fear' 

E Ru. perepolox 'alarm, commotion'; Ukr. polox 'fear'; polox 'horror' 

W Cz. poplach 'alarm'; Slk. poplach 'alarm' 

Etymology unclear. The connection with Gk. ndAAco 'sway, swing' from *pelhi- is a 
possibility, cf. 7TaAAo|ievn Kpa5inv (II. XXII 461) 'with pounding heart' (LIV: 469- 
470). The *x of the suffix must have arisen secondarily for *s. 
See also: *p6bcb II; *polsiti 

*p61x , b II adj. o (a) 'shy, timid' 

W Cz. plachy 'timid'; Slk. plachy 'timid'; Pi. plochy 'frivolous' 
S SCr. plah 'quick, sharp, hot-tempered'; Sin. pldh 'shy, timid', f. plana; Bulg. 

plax 'shy, timid' 

See -> *polxt I. 
*polica f. ja (a) 'shelf 

CS CS polica 'shelf (Supr. has one instance of polica for palica 'staff') 
E Ru. polica 'shelf (for kitchen-ware)'; ORu. polica 'shelf 

W Cz. police; Slk. polica; Pi. polica (arch., dial.) 
S SCr. polica; Cak. polica; Sin. polka; Bulg. polka 

See -► *palica. 



*polthno 



411 



*pole n. jo (c) 'field' 

CS OCS polje 
E Ru.pole 

W Cz. pole; Slk. pole; Pi. po/e; USrb. polo 

S SCr. poZ/'e, NApl. pbla; Cak. po/e (Novi), NApl. pbla; polje, NApl. po/a; Sin. 

polje; polje; Bulg. poZe, Npl. poleta, Npl. po/ja 

One might reconstruct *pol-i-om, cf. OHG/eW n. 'field'. 
*polmy m. n (a) 'flame' 

CS OCS plamy m.(n) 'flame, fire', Gsg. plamene 

E Ru. pldmja n.(n) 'flame, fire', Gsg. pldmeni (obviously a Church Slavicism); 

pblomja (dial.) n.(n) 'flame, fire' 
W Cz. plamen m.(o) 'flame'; Slk. plameh m.(jo) 'flame'; Pi. plomien m.(jo) 

'flame' 

S SCr. plamen m.(o) 'flame', Gsg. plamena; Cak. plamen (Vrg.) m.(o) 'flame', 

Gsg. plamena; Sin. plamen m.(o) 'flame', Gsg. plamena; plamen m.(o) 
'flame'; pldman m.(o) 'flame', Gsg. pldmna 

B Lith. pelenal Npl. m. 'ashes'; plenis f.(i) 'speck, fine ashes'; Latv. pZene f.(e) 

'white ashes on coals' 
OPr. pelanne 'ashes' 

The formation *polh 1 -men- is a Slavic innovation. For the etymology of the root, see 
-» *paliti. 

*polsa f. a (c) 'strip' 

E Ru. polosd 'stripe, strip', Asg. polosu; ORu. polosa 'strip of land' 

W Pi. plosa 'measure of arable land'; plosa 'measure of arable land' 

S SCr. plasa 'clod of earth, piece of ice, a swelling beneath the eyes'; plasa 

(dial.) 'treeless land', Asg. pldsu; Cak. plasa (Novi) 'treeless land', Asg. plasu; 

Sin. plasa 'strip of land, plateau, zone' 

The same root *pol- may be present in OWGfalg f. 'plowed field', OE fealg 'fallow'. 
*polsiti v. 'scare' 



CS RuCS plasiti 

E Ru. polosti' 

W Cz. plasiti; PL ploszyc 

S SCr. plasiti; Sin. plasiti, lsg. pldsim; Bulg. plasa 

See also: *pobcb I; *p61xT> II 

*polti>n6 n. o (b) 'linen' 

CS OCS platbno (Ps. Sin.); CS platbno 
E Ru.polotno 
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*polvb 



W Cz. pldtno; Slk. pldtno; PL pldtno 

S SCr. pldtno; Cak. pldtno 'fabric, textile'; Sin. pldtno; Bulg. platno 'fabric, 

linen, sail' 

PIE *pol-t- 

See also: *pelena; *plena; *pleva 

*polvB adj. o 

CS OCS plavb (Zogr., Mar., Ass.) 'white' (only in John 4:35.); RuCS plavb 'white' 

E Ru. polovyj 'pale yellow, sandy'; polovoj 'pale yellow, sandy' 

W Cz. plavy 'faded, dun, light yellow'; Slk. plavy 'faded, dun, light yellow'; Pi. 

plowy 'faded, straw-coloured' 
S SCr. pldv 'blue, blond', f. pldva, n. pldvo; Sin. pldv 'blue, pale, blond', f. pldva 

BS1. *polwos 

B Lith. palvas 'light yellow, straw-coloured' 

PIE *pol-uo- 

Cogn. Lat. pallidus 'pale'; Olc.fglr 'faded'; OHG/aZo 'faded' 
*poh> I m. o 'half 

CS OCS poh 'sex, half, Gsg. polu 

E Ru. pol 'sex, (in compounds) half 

W Cz. pul 'half; Slk. pol 'half; Pi. pol 'half 

S SCr. po 'half; Cak. po ( Vrg.) 'half; Sin. ppZ 'side, half 

*pol r b II m. o 

E Ru. pol 'floor'; ORu. poh 'foundation'; Ukr. pol 'sleeping bench 

PIE *pol- 

Cogn. Olc.fjgl m. 'floar board, plank' 
See also: *palica; *pah>ka; *poleno; *polica; ^poli, 

*polbdza f. ja 'use, benefit' 

CS OCS polbdza 'use, benefit'; pohza 'use' 

E Ru. pol'za 'use, benefit'; pol'ga (Arx.) 'use, benefit' 

S Bulg. polza 'use, benefit' 

See -► *lbdza; *lbga. 
"polzt m. o (c) 

E Ru. poloz 'sledge runner, grass-snake' 

W Cz. plaz 'reptile'; Slk. plaz 'reptile'; Pi. ploza f. 'sledge runner' 

S SCr. plaz 'plough sole'; Sin. plaz 'plough sole'; Bulg. plaz 'sledge runner' 



*poriti I 
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On the basis of OHGfelga f. 'felly, harrow', one might be inclined reconstruct *polg h - 
for the Slavic noun. The root seems to be acute, however (-» *pblzati). Consequently, 
we must reconstruct *polHg h - or give up the connection with the Germanic word. 

*pora f. a 'time' 

E Ru. pord 'time, season; Ukr. pord 'time, season, age' 

W Pi. pora 'ocurrence, time' 
S Bulg. pora 'age' 

See -» *poriti I. 

*porgb m. o (a) 'threshold' 

CS OCS pragb (Cloz., Supr.) 'door-post' 
E Ru. porog 

W Cz. prdh, Gsg. prahu; Slk. prah; Pi. prog, Gsg. progu; Sine, pary, Gsg. pdryu; 

USrb. prdh, Gsg. proha 
S SCr. prdg, Cak. prdg (Vrg., Novi); prdh (Orb.), Gsg. prdga; Sin. prdg, Gsg. 

pra^a; Bulg. prag 

BS1. *por?gos 

B Lith.pergas' (fishing) canoe' 

PIE *porg-o- 

Cogn. Olc.forkr m. 'bar, stick' 

*porxT> m. o (c) 'dust' 

CS OCS praxt 'dust' 

E Ru. porox 'gun-powder, powder' 

W Cz. prach 'dust, powder'; Slk. prach 'dust, powder'; PL proch 'dust, powder' 
S SCr. prdh 'dust, powder'; Cak. prdh (Vrg.) 'dust, powder'; prdh (Hvar) 'dust, 

powder'; prdh (Novi, Orb.) 'dust, powder'; Sin. prdh 'dust, powder', Gsg. 

prdha, Gsg. prahu; Bulg. prax 'dust, powder' 

BS1. *pors- 

B Latv. pdrsla f. 'flake, particle (snow, hoarfrost, ashes)' 

See -► *pbrx-b. 

*poriti I v. 

E Ru. porit' 'grow fat, increase, help' 

PIE *porh 3 - 

Cogn. Gk. 7topeiv 'procure' 

See also: *pora; *por , bn'b; *ST,por , b 
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*poriti II 



"poriti II v. 'unstitch' 

S SCr. poriti 'unstitch', lsg. pbrim; Cak. poriti 'unstitch', 2sg. pons; Bulg. porja 

'cut, unstitch, plough 

See -► *porti. 

^portnij adj. o 'healthy, strong' 

E Ru. pornoj (dial.); pornyj (dial.) 

PIE *porh 3 - 

See also: *pora; *poriti I; *ST>porb 

*pors^ n. nt (c) 'piglet' 

CS CS prase, Gsg. prasete 

E Ru. porosenok m., Npl. porosjdta; ORu. porosja 

W Cz. prase n.(o/jo) 'pig'; Slk. prasa; Pi. prosie 

S SCr. prase, Gsg. praseta; Cak. prase (Vrg.), Gsg. praseta; prose (Hvar), Gsg. 

proseta; prase (Novi), Gsg. praseta; Sin. prase 'piglet, pig', Gsg. praseta; Bulg. 
prase 'piglet, pig' 

BS1. *pors- 

B Lith. parselis m.(io) 2; parsiiikas m.(o) 2 

OPr. prastian 

PIE *pork-os 

Cogn. Lat. porcus m. 'pig'; OHG/nr(fl)li n. 'pig'; OHG fearh m. 'pig, boar' 

*porti v. (b) 'unstitch 

CS CS prati 'cut', lsg. porjg 

E Ru. porot' 'unstitch, rip', lsg. porju, 3sg. poret 

W PL proc 'unstitch, cut', lsg. porze 

S Sin. prati 'unstitch, lsg. porjem, lsg. pgrjem 

This verb is cognate with Gk. neipa) 'pierce' (PIE *per-). LIV (472) links the o-grade 
to a reduplicated present. 
See also: *poriti II 

*posetiti v. 'visit' 



CS OCS posetiti 'visit', lsg. posestg 

E Ru. posetit' 'visit', lsg. posescu, 3sg. posettt 

S Bulg. posetjd 'visit' 

B Lith. svecias m.(jo) 'guest' 

PIE *sue-t- 



Cogn. Gk. exapoc, m. 'comrade' 
The lengthened grade is unexpected. 
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*p6ti> m. o (c) 'sweat' 

CS OCSpote 

E Ru. pot, Gsg. pota 

W Cz. pot; Slk. pot; VI. pot 

S SCr. pot, Gsg. pota; Cak. pot (Vrg., Novi), Gsg. pota; pot (Vrg.) f.(i), Gsg. 

pota; p"ot (Orb.), Gsg. pota; Sin. pot, Gsg. pota, Gsg. potu; Bulg. pot f.(i); pot 

PIE *pok K -to- 

The Slavic word for 'sweat' formally matches MW poeth < *pok K -to- < *k K ok K -to-. 
See also: *pekti; *pekth 

*povin9ti v. 

CS OCS povingti 'subject', lsg. poving 
BS1. *wi? 

B Lith. vyti 'drive away, chase, pursue', 3sg. veja 

PIE *uihj- 

Cogn. Skt. veti 'persecute, strive, chase' 
See also: *vojb; *vojhna 

*povorzi»; *pavorzi» m. o 'cord' 
CS SerbCS povrazt 'lobe' 

E Ru. pdvoroz 'cord of a tobacco pouch'; Ukr. povoroz 'cord, loop' 

W Cz. provaz 'cord' (from *povraz); Slk. povraz 'cord'; PL powroz 'cord' 
S SCr. povraz 'ear of a cauldron'; Sin. povraz 'cord, noose, handle', Gsg. 

povrdza; povraz 'handle' 

Cogn. OS wurgil m. 'snare' 

Compound of -» *po and *vorz r b < *uorg h -os. 

See also: *otT)verzti; *verslo 

*pozch> adj. o 'late' 

CS OCS pozde adv. 

E Ru. pozdyj (dial); ORu. pozdt 

W Cz. pozde adv.; Slk. pozde adv. 

S Sin. pozd; pozdi adv.; pozdl adv.; pozde adv. 'later, afterwards' 

B Lith. pas prep, 'to' 

Cogn. Skt. pasca (RV+) adv. 'behind, after'; OLat. poste prep, 'behind, after' 
For the element *-d h h 1 -o-, cf. -► *nadt, *podt, etc. 
See also: *pozdhirb 
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*pozdbm>; ""pozdbnb 



*pozdbn r b; *pozdbnb adj. o; adj. jo 'slow, late' 

CS OCS pozdbm (Supr.) 'slow' 

E Ru. pozdnij 'late' 

W Cz. pozdnt 'late'; Pi. pozny 'late' 

S SCr. pbzan 'late', f. pozna, f. pozna; Cak. pozm (Vrg.) 'late', f. pozna, n. poznd; 

Sin. pdzan 'late', f. pozna 'late'; Bulg. pozden 'late' 

See -► *pozdt. 

*pocati v. 'bud, germinate' 

W Cz. puceti 'germinate, sprout, bud'; Slk. pucat 'thrive, germinate, sprout, bud' 
See -» *pokb. 

*P9cina f. a 

CS OCS pgcina '(open) sea' 
E Ru. pucina 'gulf, abyss' 

S Sin. pocina 'open sea' 

Derivative of pgciti ('crack' 'abyss' 'open sea'). 

*P9citi; ^ppkti v. (a) 'swell, burst' 
E Ru. pucit "become swollen' 

S SCr. puci 'burst, crack, shoot', lsg. pilknem; puknuti 'burst, crack, shoot', lsg. 

pilknem; Cak. puknuti (Vrg.) 'burst, crack, shoot', 2sg. pilknes; Cak. pilknut 
(Orb.) 'burst, crack, shoot', 3sg. pukne; Sin. pgciti 'crack, hit, burst', lsg. pgcim 

See -> *pgkb. 
*p<?diti v. 'chase' 



CS MBulg. pgditi 'push, chase' 

E Ru. pudit' 'scare, chase'; pudit' 'scare, chase' 

W Cz. puditi 'impel, induce'; Pi. pfdzic 'chase' 

S SCr. puditi 'chase'; Sin. podtii 'chase', lsg. podim; Bulg. padja 'chase, dispel' 

*P9gy; *p9giivica f. u; f. ja (a) 'knob, button' 
CS MBulg. pggy 'knob', Gsg. pggbve 

E Ru. pugovica 'button'; ORu. pugy 'knob', Gsg. pugtve; pugtvb 'knob, Gsg. 

pugbve 
W Pi. pqgwica 'button' 
S Cak. pilgva (Vrg.) 'pimple' 

BS1. *pon?g- 

B Latv. pudga 'button' 



The root *pgg- seems to be a variant of *pgk- (-» *ppfcs). 
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*P9k r b m. o 'bud' 

E Ru. p uk 'bunch, bundeF 

W Cz. puk 'sprout, bud'; Slk. puk 'sprout, bud'; PL pfk 'bunch, bundel'; pqk 'bud' 

PIE *ponHk- 

Cogn. Lat. pflMusm. 'tumour 

See also: * pocina; *p(jciti; *pogy; *pogT>vica; *pokti 

*P9pi>; *p9pT>ki> m. o 'bud, navel' 

CS CS pupt 'navel' 
E Ru. pup 'navel' 

W Cz. pupek 'navel'; Slk. pupok 'navel'; Pi. pfp 'plug, bung'; pfpek 'navel' 

S SCr. pup 'bud'; pupak 'bud'; pupak 'navel'; Cak. ptip (Vrg.) 'bud'; pupak 

(Vrg.) 'navel'; pup (Orb.) 'bud'; pupak (Orb.) 'navel, bud (on a tree or vine)'; 

Sin. pgp 'bud, navel'; Bulg. pap 'navel' 

BS1. *pomp- 

B Lith. pampti 'swell' 

*P9to n. o (a) 'fetter' 

CS OCSppfaNpl. 'fetters' 

E Ru. puto 'fetter' 

W Cz. pouto 'fetters, shackles'; Slk. puto 'fetter'; Pi. pfto 'fetter' 

S SCr. puto 'fetter'; Sin. pgtg 'fetter (for horses)' 

BS1. *pon?to 

B Lith. pdntis m.(io) 'horse-lock 

OPr. panto 'fetter' 

PIE *ponH-tom 

Cogn. Arm. hanum 'weave, sow together' 
See also: *peta; *peti 

*j>9tb m. i (b) 'way' 

CS OCS pgtb m.(i) 'way' 

E Ru. put' m.(i) 'way, journey' 

W Cz. pout f.(i) 'pilgrimage, (lit.) journey'; Slk. put f.(i) 'pilgrimage, (lit.) 

journey'; Pi. pqc m.(i) 'way' 
S SCr. put m.(o) 'road, way', Gsg. puta; Cak. put (Vrg.) m.(o) 'road, way, time', 

Gsg. piita; put (Hvar) m.(o) 'road, way', Gsg. puta; p"6t (Orb.) m.(o) 'road, 

way, path, Gsg. p u 6ta; put (Orb.) m.(o) 'time'; Sin. pgt f.(i) 'way'; pgt m.(o) 

'way'; Bulg. pat m.(jo) 'road, way' 

BS1. *pont-l*pint- 

B OPr. pintis 'way, road' 

PIE *p(p)nt-h 1 - 
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*pravT> 



Cogn. Skt. paniha- (RV+) m.; Gk. natoc, m. 'road'; Gk. 7t6vxoq m. 'sea'; Lat. pons m. 
'bridge' 

The combined evidence of the various branches of IE points to a hysterodynamic hi - 
stem. 

*pravB adj. o (a) 'right' 

CS OCS pravt 'right' 
E Ru. prdvyj 'right' 

W Cz. pravy 'right'; Slk. pravy 'right'; PL prawy 'right' 

S SCr. prav 'innocent, straight'; Cak. prav (Vrg.) 'right, good'; prav 'innocent, 

straight'; prdvi (Orb.) 'right, good', f. prdva, n. prdvo; Sin. prav 'right'; prdvi 
'right, real'; Bulg. prav 'right, straight' 

If *pravb < *proH-uo- (see -► *pro, *pra), we may compare the formation with Lat. 
probus 'solid, decent' provided that the latter form continues *pro-b\u)o- and not 
*pro-b h uH-o-. 

*pretivb prep, 'against' 

W PL przeciew; USrb. pfeciwo; LSrb. prsesiwo 
BS1. *preti 

B Latv. preti adv. 'to meet, towards, opposite'; pret prep, 'against, before' 

PIE *preti- 

Cogn. Skt. prdti adv. 'against'; Gk. npeq (Aeol.) prep, 'in addition' 
See also: *protivb; *protivo; *proti 

*pr£dati v. (a) 

E Ru. prjddat' (obs., dial.) 'move (its ears)' 

S SCr. predatVitzx 

PIE *(s)pr(e)nd- 

Cogn. OIc. spretta 'jump up, sprout' 

An example of Winter's law. 

See also: *prednoti 

*pr£dn9ti v. (a) 

CS OCS vtspr^noti 'leap up, come to one's senses' 
E Ru. prjdnut' (obs.) 'jump aside' 

S SCr. prenuti 'rouse somebody from sleep, (p. se) wake up, come to one's 

senses'; Cak. prenut (Orb.) 'frighten, (sep.) get frightened', ^sg.pr'ene 

See -► *pr$dati. 



*prijatelh 
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*presti v. (c) 'spin 

CS OCS predgtt (Zogr., Mar., Ass., Sav.) 3pl. {1} 

E Ru. prjast', lsg. prjadu, 3sg. prjadet; Ukr. prjdsty, lsg. prjadu 

W Cz. pristi, lsg. pfedu; OCz. priesti, lsg. pfadu; Slk. priast', lsg. pradiem; Pi. 

przqsc, lsg. przede; USrb. prase, lsg. pfadu; LSrb. ps'esc, lsg. psedu 
S SCr. pristi, lsg. predem; Cak. presfz (Vrg.), 2sg. prides; prist (Hvar), lsg. 

preden;pris (Orb.), lsg. pr'eden; Sin. prfsti, lsg. prfdem; Bulg. preda 

BS1. *(s)pren?d- 

B Lith. spr^sti 'stretch, spread, solve, judge', 3pres. sprendzia; Latv. spriest 

'stretch, press, judge, discuss', lsg. spriezu 

PIE *(s)prend- 

Another example of Winter's law. Vaillant (Gr. Ill: 153-154) assumes that this root is 
etymologically identical with the root of *pr$dati. 

{1} 'Neither do they [the lilies of the field] spin' (Matthew 6: 28, Luke 12: 27). Zogr. actually has 
the scribal errors pridgtt (also Sav.) inApr^xgtt. 

*pri prep., pref. 'at, with, by' 

CS OCS pri 

E Ru. pri 

W Cz. pri; Slk. pri; Pi. przy 

S SCr. pri; Sin. pri 'at, by'; Bulg. pri 'at, with, by, to' 

BS1. *prei{?) 

B Lith. prie prep, 'at, with, to'; prie- pref. 'at, with, to' 
OPr. prei prep, 'at, with, to' 

PIE *prei 

See also *pridt. 

"pridi, m. o (b) 'addition' 

S SCr. prid 'addition, supplement', Gsg. prida; prid (Slavonia, Croatia) 

'addition, supplement', Gsg. prida; Sin. prid 'use, advantage', Gsg. prida; Bulg. 
pridat '(the) gift to the bride' 

BS1. *preidum 

B Lith. priedas 2 'addition, bonus, supplement'; Latv. prieds 'bonus' 

PIE *prei-d h h 1 -o-m (*prei-dh 3 -o-m?) 
See -► *podt II. 

*prijatelb m. jo 'friend' 

CS OCS prijatelb (Euch., Ril.) 
E Ru. prijdtel' 

W Cz. pritel, Npl. pfdtele; Slk. priatel; Pi. przyjaciel 
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*prijati 



S SCr. prijatelj; Cak. prijatel (Vrg.); prijatel (Novi); pr'etel (Orb.); Sin. 

prijdtelj; Bulg. prijatel 

PIE *priH- 

Cogn. Skt. priyd- adj. 'dear, beloved'; Go. frijonds 'friend' 
See also: *prijati 

* prijati v. 'please, favour' 

CS OCS prijati (Ps. Sin., Supr.) 'take care of 
W Cz. pfdti 'be well disposed towards' 

S SCr. prijati 'please, agree with, be of benefit'; Sin. prijati 'favour, grant, do 

good' 

PIE *priH- 

Cogn. Skt. prinati 'please'; OHG friten 'to look after' 
See also: *prijateh, 

*pro; *pra prep. / pref. 'through' 



CS OCS pro- pref. 'through'; pra- pref. 'through' 

E Ru. pro prep./pref. 'about'; pro- pref. 'through, past'; pra- pref. 'through, past' 

W Cz. pro- pref. 'through, past' 

S Bulg. pro- pref. 'through' 

BS1. *pro(?) 

B Lith. pra- pref. 'by, through'; pro- pref. 'pre-, fore-, between'; pro prep, 
'through, along, past' 

PIE *pro 



Cogn. Skt. pro- adv. 'before, forward'; Gk. 7tp6 adv. 'before, forwards, forth 

The variant pra- occurs in nominal compounds. The glottal stop was probably 
adopted from nouns with an initial laryngeal. 

See also: *proch; *prokb; *prostb 

*procb adj. jo (b) 

CS OCS procb 'remaining'; proceje adv. 'further, then' 
E Ru. procij 'other'; proc adv. 'away' 

S SCr. prbci 'other'; Sin. proc adv. 'away' 

Derivative of -» *prok-b. 

*prodadja f. ja 'sale, selling' 

E Ru. proddza 'sale, selling' 

S SCr. prbdaja 'sale, selling'; Sin. proddja 'sale, selling' 

The root of this prefixed ja- stem noun is the present stem of -► *dati. 



*prostb 
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*prokb adj. o 

CS OCS prokyi remaining'; prokt (Supr.) m. remainder' 
E Ru. prok m. use, benefit'; ORu. prokt m. 'remainder' 

Cogn. Gk. npoKa adv. 'immediately'; Lat. reciprocus adj. 'mutual' 

See also: *pro; *pra; *proch; "prost-b 

"prosejati v. 'sift' 

CS OCS proseati (Supr.) 
E Ru. prosejat' 

S Bulg. proseja 

See *seti II, *sejati II. 

*prositi v. (b) 'ask' 

CS OCS prositi, lsg. prosg 

E Ru. prosit', lsg. prosu, 3sg. prosit 

W Cz. prositi; Slk prosit'; Pi. prosic 

S SCr. prositi 'beg for charity, ask a girl's hand', lsg. prbsim; Cak. prositi ( Vrg.) 

'beg for charity, ask a girl's hand', 2sg. prbsis; prosit 'beg for charity, ask a 
girl's hand', lsg. prosin, 3sg. prosi, 3Sg. prosi; Sin. prositi 'ask', lsg. prgsim; 
Bulg. prosja 'beg for charity, ask' 

BS1. *pros-ei/i- 
B Lith. prasyti 

PIE *prok-eie- 

Cf. Skt. prcchdti 'ask', Lat. posco 'demand' < *prk-sk-. 
*prosterti v. 'extend' 

CS OCS prostreti, lsg. prostbrg; prostbreti, lsg. prostbrg 
E Ru. prosteret', lsg. prostbrg 

W Cz. prostnti 

S SCr. prostrijeti, lsg. prostrijem; Cak. prostriti (Vrg.), 2sg. prostres; prostrit 

(Novi); Sin. prostreti 'expand', lsg. prostrem; Bulg. prostrd 'expand, extend' 

PIE *pro-sterh 3 - 

Cogn. Skt. strndti 'spread'; Gk. aTopvum 'to extend, to strew'; Lat. sternere 'strew, 

spread'; Olr. sernaid'extend' 
See also: *storna 



*pr6stii adj. o (c) 'simple, straight' 

CS OCS prostt 'simple, free' 
E Ru. prostoj 'simple' 
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*protivb; *protivo; *protivo; *proti 



W Cz. prosty 'simple, straight'; Slk. prosty 'simple, straight'; Pi. prosty 'simple, 
straight' 

S SCr. prost 'simple'; Sin. prost 'free, natural, simple', f. prosta; Bulg. prost 

'simple, dumb, ignorant' 

PIE *pro-sth 2 o- 

See also: *pro; *pra; *pro&; *prokb 

*protivb; *protivo; *protiv9; *proti prep, 'against' 

CS OCS protivt (Supr.) adv. 'against'; protivo (Euch.) prep, 'against, in 

accordance with; protivg prep./adv. 'against, towards' 
E Ru. protiv prep, 'against'; proti (dial.) prep, 'against'; prof (dial.) prep. 

'against' 

W Cz. proti prep, 'against'; Slk. proti prep, 'against' 

S SCr. protiv prep, 'against'; Cak. proti (Orb.) prep, 'towards, in the direction 

of, against'; Sin. proti prep, 'towards'; prgti adv. 'to meet'; Bulg. protiv prep, 
'against' 

PIE *proti 

Cogn. Gk. npoxi prep, 'to, against' 
See also: *pretivb 

*proverti v. 'stick through 

CS OCS provresf (Supr.) 3pl. aor. 'stuck through 
S Bulg. provrd 'stick through' 

See -► *ottverti. 

*pr9glo n. o 'noose, snare' 

E Ru. pruglo (DaF) 'noose, snare'; ORu. prgglo 'net' 

W Cz. pruhlo 'noose' 

S SCr. pruglo 'noose'; Sin. prgglo 'snare, trap'; prggla f. 'snare, trap' 

Derivative in *-lo- of *prgg- < *(s)prong h - 'jump', cf. OIc. springa 'jump', MoE spring 
(obs., dial.) 'trap'. See also *prggb. 

*pr9gT» m. o 'locust' 

CS OCS prggt (Sav, Ps. Sin., Euch.) 'locust' 
E ORu. prugb 'locust' 

PIE *(s)prong h -o- 

Cogn. OHG houuespranca f. 'locust'; MLG spranke f. 'grasshopper, locust'; MLG 
sprinke f. 'grasshopper, locust' 

See -► *prgglo. 



*puxnoti 
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*pn»skati v. 'splutter, splash' 

W Cz. prskati 'splutter, sizzle'; Slk. prskat' 'splutter, sizzle' 

S SCr. prskati 'splash'; Sin. prskati 'splash', lsg. pfskam; Bulg. praska 'sprinkle, 

splash' 

B Lith. prausti 'wash 

PIE *prus-sk- 

Cogn. Skt. prusnoti 'sprinkle' 

See also: *pryskati; *prysnoti 

*pryskati v. 'sprinkle, splash' 

E Ru.prysfcaf "sprinkle, spurt' 

W Cz. pryskati 'splash, sprinkle'; Pi. pryskac 'splash, sputter' 
See -► *pnskati. They is secondary, 

^prysnpti v. 'sprinkle, spurt' 
CS CS prysngti 'sprinkle' 

E Ru. prysnut' 'sprinkle, spurt'; ORu. prysnuti 'become turbulent (of the sea)' 

See the previous lemma. 

*puxati v. 

W OCz. puchati 'swell' ((in Modern Standard Czech only napuchati, opuchati); 
Pi. puchac'blow' 

S SCr. puhati 'blow', lsg. pusem; puhati 'blow', lsg. puham; Cak. puhati 'blow', 

2sg. puses; puhat (Orb.) 'blow, pant', 2sg. puses; Sin. puhati 'snort, puff, blow', 
lsg. puham, lsg. pusem 

See -► *puxngti. 
*puxl r b adj. o 

E Ru. p uxlyj 'chubby, plump' 

W Cz. pouchly 'fruitless, barren, empty' 

S Sin. puhdl 'empty, having little substance', f. puhla 

BS1. *po 

B Lith. pusle f. (e) 4 'blister, bladder' 

See -► *puxngti. 

*puxn9ti v. 'swell' 

E Ra.piixnut" swell' 

W Cz. puchnouti 'swell'; Slk. puchnut 'swell'; Pi. puchnqc 'swell' 
S SCr. puhnuti 'blow', lsg. puhnem; Cak. puhnuti 'blow', lsg. puhnes; Sin. 

puhniti 'blow, blast', lsg. puhnem 
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*pustiti 



PSL *pux- continues the o-grade of PIE *peus-, cf. Skt. pusyati 'thrive, flourish, Nw. 

foysa 'swell'. 

See also: *puxati; *puxli> 

*pustiti v. (c) 'let go, let, send' 

CS OCS pustiti 'let go, let, send', lsg. pustg 
E Ru, pustit"\et go, let, send', lsg.puscu, $sg.pustit 

W Cz. pustiti 'let go, let'; Slk. pustit"\et go, let'; Pi. puscic 'let go, let' 
S SCr. pustiti 'let go, let', lsg. pustim; Cak. pustiti (Vrg.) 'let go, let', 2sg. pustis; 

pustit (Orb.) 'let, leave', lsg. pustin; Sin. pustiti 'let go, let', lsg. pustim 

See *pustb. 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 

"pusti, adj. o (c) 'empty, desolate' 

CS OCS pustb 'empty, desolate' 
E Ru. pustoj 'empty, deserted' 

W Cz. pusty 'empty, desolate'; Slk. pusty 'empty, desolate'; Pi. pusty 'empty, 
desolate' 

S SCr. pust 'empty', f. pusta; Cak. pust (Vrg., Hvar) 'empty', f. pusta, n. pusto; 

Sin. pust 'empty, desolate'; Bulg. pust 'empty, desolate, poor' 

BS1. *poustos 

OPr. pausto 'wild' 

Etymology unknown. If the root were *poh 2 u- 'end', cf. Gk. enauaa 'ended, 
terminated' (LIV 462), we would expect fixed stress on an acute syllable. 
See also: *pustiti 

*p r blk r b m. o 'troop' 

CS OCS phikb (Ps. Sin., Supr.) 'troop, army' 
E Ru. polk 'regiment' 

W Cz. pluk 'regiment'; Slk. pluk 'regiment'; Pi. pulk 'regiment' 
S SCr. puk 'people, crowd, regiment', Gsg. puka; Cak. puk (Vrg.) 'people, 

crowd', Gsg. puka; Sin. polk 'regiment' 

Cogn. Olc.folk m. 'army, people'; OE/oZc m. 'army, detachment, people' 

Probably a borrowing from Germanic. 

"p'btak'b m. o 'bird' 

W Cz. ptdk; Slk. vtdk; Pi. ptak; ptak (Mai. dial.); Sine, ftiux 

BS1. *put- 

B LdXv.putns 



*pytati 
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*pT»tica f. ja (a) 'bird' 

CS OCS pttica 
E Ru. ptica 

S SCr. ptica; Cak. tica (Vrg., Hvar); Sin. ptica f.(ja); ptic m.(jo), Gsg. ptica; 

BxAg.pt ka 

See -> *p-btak-b. 
*pT>tT»ka f. a 'bird' 

E Ru. pdffca (dial.); ORu. potka 

S SCr. pflffca 'duck'; Cak. patka (Vrg., Orb.) 'duck 

See -» *pj>takb. 
See also: *pT>tica 

*pyn»; *pyri>jb m. o; m. io (a) 'spelt' 

CS RuCS p/ro n. 'spelt' 

E Ru. pyrej m.( jo) 'couch-grass' 

W Cz. pyr m.(o) 'quitch'; Slk. pyr m.(o) 'quitch'; Pi. perz m.(jo) 'quitch; OPl. 
pyrz m.(jo) 'quitch' 

S SCr. pir m.(o) 'spelt'; Cak. pir m.(o) 'spelt', Gsg. pira; Sin. pir m.(o) 'spelt'; 

pira f. 'spelt, millet' 

BS1. *pu?ro- 

B Lith. purai Npl. m.(o) 4 'winter corn'; puras m.(o) 1 'grain measure'; Latv. 

pari Npl. m.(io) 'winter corn'; pari (E. Latv.) Npl. m.(io) 'winter corn'; purs 
m.(o) 'corn measure' 

PIE *puH-ro- 

Cogn. Gk. 7tup6q m. 'wheat'; Dor. cnrupoc, m. 'wheat' 
*pytati v. (b) 'ask, examine' 

CS OCS pytati 'examine, scrutinize', lsg. pytajg 
E Ru. pytd t' 'torture, torment, try for', lsg. pytdju 

W Slk. pytaf 'ask; Pi. pytac 'ask 

S SCr. ptiati 'ask; Cak. pitati (Vrg.) 'ask, 2sg. pitas; pitat (Orb.) 'ask, request', 

lsg. pltan; Sin. pitati 'ask, lsg. pitam; Bulg. pitam 'ask 

Cogn. Lat. putare 'cut off branches, estimate, consider, think 

An interesting form is Cz. ptdti se 'ask, inquire', which seems to have a unique zero 
grade. 
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*phChl r b; *phk r bl r b; *phkblo 



*pbCbh>; "pbkbhi; *pbkblo m. o; m. o; n. o (b) 'pitch, hell' 

CS OCS pbCbh (Supr.) m. pitch'; pbkth (Ps. Sin. MS 2/N) m. 'pitch, resin' (an 
Isg. pektlomb occurs in the fragments of the Psalterium Sinaiticum that 
were discovered in 1975); RuCS pbkblt m. 'pitch' 

E Ru. peklo n. 'scorching heat, (coll.) hell' 

W Cz. peklo n. 'hell'; Slk. peklo n. 'hell'; PL pieklo n. 'hell'; OPl. pkiel m. 'hell'; 
Sine, pjiekle n. 'hell' 

S SCr. pdkao m. 'hell, pitch; Cak. pakd (Vrg.) m. 'hell, pitch', pakla; pakdl 

(Novi) m. 'hell', Gsg. pakla; pakdl (Hvar) m. 'hell', Gsg. pakla; pakdl (Orb.) 
m. 'hell'; Sin. pdkbl m. 'pitch, hell', Gsg. pakla; Bulg. pakdl m. 'hell' 

BS1. *pikil-/*pikul- 

B Lith. pikis m.(io) 'pitch; Latv. pikis m.(io) 'pitch' 

OVr. pyculs(EV) 'hell' 

Cogn. Gk. niaaa f. 'pitch; Lat. pix f. 'pitch 

*pbxati v. 'push, shove' 
CS CS pbxatV smite' 

E Ru. pixdf 'push, shove'; pxat' (dial.) 'push, shove'; ORu. pbxati 'push, shove'; 

pixati 'push, shove' 

W Cz. pchdti 'prick, sting, stuff, poke'; pichati 'prick, sting'; Slk. pchat' 'stuff, 

shove'; pichat 'sting'; Pi. pchac 'push' 
S Sin. pdhdti 'push, shove', isg. pdhdm; Bulg. pdxam 'push, shove' 

BS1. *pis- 

B Lith. pisti 'copulate' 

PIE *pis- 

Cogn. Skt. pindsti 'crush'; Gk. nriaad) 'winnow grain, bray in a mortar'; Lat. pinsere 

'to crush' 
See also: *pestb; *pi>seno 

*pblm» adj. o (a) 'full' 

CS OCSphm 

E Ru. polnyj 

W Cz. piny; Slk. piny; PL pelny 

S SCr. pun; Cak. pun (Vrg.), f. puna, n. pilno; pun (Novi), f. puna; pun (Hvar), 

f. puna; pun (Orb.), f. puna, n. pilno; Sin. poln; Bulg. pdlen 

BS1. *pilnos 

B Lith. pilnas; Latv. pilns 

PIE *plh 1 -no- 

Cogn. Skt. piirnd-; Olr. Ian; Go. fulls 
An example of Hirt's law. 



*phrati II 
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*pfilstb f. i (c) 'felt' 

E Ru. polsf; ORu. pthtb 

W Cz. phi; plst; Slk. plsf; Pi. pilsc 

S SCr. piist (dial); Sin. polst, Gsg. pofefr" 

Cogn. Lat. pilleus m. 'felt hat'; OHG/z'Zz m. 'felt' 

*pi>lzati v. (a) 'crawl, creep' 

CS OCS plbzati (Supr.) 'crawl', lsg. plezg {1} 
E Ru. polzat' 'crawl', lsg. polzaju 

W Pl.pekflc'crawF 

S SCr. puzati 'creep, crawl', lsg. piizem; Cak. puzat (Orb.) 'creep, crawl', lsg. 

puze; Sin. polzati 'crawl', lsg. polzam 

See -» polz'b. 

{1} In the Staroslavjanskij slovar', the participle p/bzf (Supr.) is listed under phziti or phziti, cf. 
Sin. polzeti, lsg. polzim 'slide, sneak', SCr. puziti, lsg. puzlm 'crawl, climb, slide'. 

*pi>lzti v. (c) 'crawl, creep' 

E Ru. poZzfz" crawl, creep', lsg. polzu, 3sg. polzet 

See -> p<5Zzz>. 

*pfinb m. jo (c) 'trunk' 

CS CS pbtib 'trunk, stub' 
E Ru.pe«"trunk, stub 

W Cz. pen; Slk. pen; Pi. pieri 'trunk, stump'; USrb. pjen (arch.), Gsg. pjenja 
S SCr. panj, Gsg. pdnja; Cak. pan (Vrg.), Gsg. pana; panj (Novia); Sin. pdnj, 

Gsg. pdnja, Gsg. panjd, Gsg. panju; Bulg. pa« 'trunk, log' 

Etymology uncertain. The connection with Skt. pindka- n. 'staff, stick, bow', Gk. mvaJ; 
m. 'wooden board, writing slate, painting' is doubtful. 

*pbrati I v. 

CS OCS perqt-b (Supr.) 3pl. 'fly' 

PIE *prH- 

Cogn. Go. jar an 'wander' 

See -► *perb. 

*pbrati II v. 'beat, trample, wash' 

CS CS pbrati 'trample, press, wash', lsg. perg 

E Ru.praf"wash,beat linen', isg.peru;popraf "trample', lsg. popru 
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*phrdeti 



W Cz. prdti 'wash, beat', lsg. peru; Slk. prafwash, lsg. perem; Pi. prac 'wash', lsg. 
piore 

S SCr. prati 'wash', lsg. perem; Cak. prdti (Vrg.) 'wash', 2sg. peres; prat 'wash', 

lsg. peren; Sin. prdti 'beat, wash', lsg. perem; Bulg. perd 'wash' 

PIE *pr- 

Cogn. Skt. pft- (RV) f. 'battle, strife, fight' 
See also: *perti; *pweti; *pi>rth; *ST>porb 

*pi>rdeti v. (c) 'break wind' 

E Ru. perdet', lsg. perzu, 3sg. perdit; Ukr. perdity 

W Cz. prdeti; Slk. prdief; Pi. pierdziec; USrb. pjerdzec 

S SCr. pfdjeti, lsg. prdim; Cak. prdffi (Vrg.), 2sg. pnizs; Cak. pfdef (Orb.), 3sg. 

prdf; Sin. prdeti, lsg. prdim; Bulg. pdrdjd 

BS1. *per?d-/*pir?d- 

B Lith. persti; Latv. pzrsf 

PIE *perd-l*pird- 

Cogn. Skt. pardate (attested quite late); Gk. 7iep5o|icu; Olc.freta (with metathesis); 
OHG/erzan; Alb. pjerdh 

*pi>reti v. 'quarrel, deny, renounce' 

CS OCS pbrefz 'quarrel, contradict, deny', lsg. pfer/'p 

W Cz. pnfi se 'quarrel, (obs.) be engaged in a lawsuit', lsg. pru se, lsg. prw se; 
pfiti (obs.) 'deny, renounce', lsg. pru, lsg. pnm; OCz. pfieti 'question, deny, 
renounce', lsg. pru, lsg. pru; Pi. przec (sie) (i4th-i8th c.) 'repudiate, 
renounce, be engaged in a lawsuit', lsg. prze (sie) 

See *perti, *pbrtb. 

^pfirxij m. o (c) 'dust' 

E Ru. perx (dial.) 'dandruff 

S SCr. pfh (dial.) 'coal dust', Gsg. pfha; Sin. pfh 'dust from fine earth, mould' 

PIE *prs-o- 

Cogn. Olc.fors m. 'waterfall' 

The root of this etymon has also been connected with Skt. prsant- 'dappled, with 
white spots'. 

See also: *p6rxT>; *pi>rsth 

"pbrstij m. o (b) 'finger' 

CS OCS prbstt 

E Ru. perst (obs.), Gsg. perstd 



*pMSh 
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W Cz. prst; Slk. prst 

S SCr. pfst 'finger, toe', Gsg. pfsta; prst (Lepetane, Prcanj, Ozrinici) 'finger, toe', 

Gsg. prsta; Cak. prst (Vrg.) 'finger, toe', Gsg. pfsta; parst (Hvar) 'finger, toe', 
Gsg. pdrsta; pfs (Orb.) 'finger, toe', Gsg. pfsta; Sin. prst; Bulg. prast 

BS1. *pirsto 

B Lith. pifstas 2; Latv. pir(k)sts 

OPr. pirsten 'finger' 

PIE *pr-sth 2 -o- 

Cogn. Skt. prsthd- (RV+) n. 'back, mountain ridge' 

In view of the Sanskrit and Old Prussian evidence I am inclined to posit a Balto- 
Slavic oxytone neuter o-stem. I suspect that the Nsg. in *-o was replaced by *-■& at a 
stage when barytone masculine 0- stems continuing old neuters still had a NApl. in 
*-aH and may have shown neuter agreement (see Derksen forthc. a). Note that there 
is a large-scale fluctuation between masculine o-stems continuing Balto-Slavic 
barytone neuters and neuter o-stems belonging to AP (b). 

*pfirstb f. i (c) 'dust, earth 

CS OCS pnstb 'dust, earth 

E Ru. perst' (arch.) 'dust, earth 

W Cz. prst 'earth, soil'; OPl. piersc 'dry earth, dust' 

S Sin. prst 'earth, soil', Gsg. prst!; Bulg. prast 'earth, soil' 

BS1. *pirstis 

B Lith. pifksnys (Zem.) Npl. f.(i) 4 'hot ashes'; Latv. pirkstis m.(io) 'spark in 

ashes, heat' 

See -> *pbrx-b. The development *s > *x did not take place before a consonant. 

*pi>rsb f. i (a) 'chest, breast' 

CS OCS pnsi Npl. f.(i) 'chest, bosom' 

E Ru. persi (arch., poet.) Npl. f.(i) 'breast, bosom' 

W Cz. prs m.(o) '(female) breast'; prso (rare) n.(o) '(female) breast'; prsa Npl. 

n.(o) 'chest, bosom'; OCz. prsi Npl. f.(i) 'chest, bosom'; Slk. prsia Npl. n.(o) 

'chest, bosom'; Pi. piers f.(i) 'breast, chest' 
S SCr. pfsi Npl. f.(i) 'breast, chest'; pfsa Npl. n.(o) 'breast, chest'; Cak. pfsi 

(Vrg.) Npl. f.(i) 'breast, chest'; pfsa Npl. n.(o) 'breast, chest'; Sin. pfsi Npl. 

f.(i) 'breast, chest' 

BS1. *ph?sis 

B Lith. pirsys Npl. f.(i) 'chest (of a horse)' 

Since the connection with Skt. pdrsu- 'rib, curved knife' is better abandoned, the 
etymology must be designated as unclear. 
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*pi>rtb f. i 'bath-house' 

E Ru. pert' (dial.) 'Karelian cottage'; ORu. pbrtb 'bath-house' 

BS1. *pirtis 

B Lith. pirtis m.(i) 4 'bath-house'; Latv. pirts m.(i) 'bath-house' 

PIE *pr-ti- 

Derivative in *-ti- of the zero grade of -» *perti. The connection with Skt. pft- (RV) f. 
'battle, strife, fight' is uncertain. 

*pbrvb num. o 'first' 

CS OCS prbvt 

E Ru. pervyj 

W Cz. prvy; Pi. pierwszy; OPl. pierwy 

S SCr. pfvi; Cak. pfvi ( Vrg.), pfvd f; prvz, f. prva; Sin. pfvi; Bulg. parvz 

BS1. *pir?wos 

B Lith. pirmas; Latv. pirmais 
OPr. pirmas 

PIE *prH-uo- 

Cogn. Skt. purva- (RV+) adj. 'foremost, first, previous' 

The suffix *-mo- of the Baltic forms, also found in Lat. primus, is analogical. 

*pbsati v. (b) 'write' 

CS OCS pbsati, lsg. pisg; pisati, lsg. pisg 

E Ru. pisdt', lsg. pzsu, 3sg. piset 

W Cz. psafz', lsg. pisi; Slk. pzW; Pi. pisac 

S SCr. pisati, lsg. pisem; Cak. pfsafz' (Vrg.), 2sg. pzses; pisdt (Hvar), lsg. pisen; 

pisdt (Orb.), 3sg. pise; Sin. pisati, lsg. pisem; Bulg. pzsa 

BS1. *p(e)is- 
B Lith. pzestz 'draw, paint' 

OPr. peisai 3pl. 'write' 

PIE *p(e)ik- 

Cogn. Skt. pimsdti (RV+) 'hew, carve, form' 
See also: *pi,strb 

*pbstri, adj. o (b) 'variegated' 
CS CS pbstn 

E Ru. pestryj; pestr, f. pestrd, n. pestro, n. pestro {1} 

W Cz. pestry; Slk. pestry; Pi. pszr)/ 
S Sin. pbstdr, f. pbstra; Bulg. pdstdr 

PIE *pzA:-ro- 



*raciti 
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Cogn. Gk. 7tiKp6q 'sharp, pungent'; 7toiKiA.oq 'variegated'; OHG/e/z 'variegated' 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *pbsati 

*pi>s r b m. o (b) 'dog' 

CS OCS pbst 
E Ru. pes (coll.) 

W Cz. pes; Slk. pes; Pi. pies; USrb. pos, Gsg. psa; pos (dial), Gsg. psa; LSrb. pjas, 
Gsg. psa 

S SCr. pas, Gsg. psa; Cak. pas ( Vrg., Novi), Gsg. pasa; Sin. pas, Gsg. psa 

There are many etymologies for this word, for instance the identification of *pbs- 
with the root of *p£stn 'variegated'. One of the more appealing etymologies is *pk- 
0- with zero grade of the root (s)pek- 'see, watch' (cf. Meillet Et. I: 238). Another 
possibility is *pk-u-, cf. Skt. pasu, ksu- 'cattle'. 

*pi>sen6 n. o (b) 'millet' 
E Ru. psen 6 'millet' 

W Cz. pseno (dial.) 'millet'; OCz. psano 'millet'; Slk. pseno 'millet'; Pi. pszono 
(W.) 'millet' 

S SCr. psena f. 'kind of clover'; Sin. pseno 'peeled grain, millet' 

PIE *pis- 

Cogn. Gk. 7maua n. 'peeled or winnowed grain' 
See -► *pbxati. 

*pbzdeti v. 'break wind' 

E Ru. bzdet' 'break wind'; Ukr. bzdity 'break wind'; pezdity 'break wind' 

W Cz. bzdfti 'break wind'; Pi. bzdziec 'break wind' 

S SCr. bazdjeti 'stink; Sin. pdzdeti 'break wind', lsg. pdzdim 

BS1. *p(e)sdetei 

B Lith. bzdeti 'break wind'; Latv. bzdet 'break wind' 

PIE *psd- 

Cogn. Gk. |35ea) 'break wind'; Lat. pedere 'break wind' 



*raciti v. (b) 'wish, want' 

CS OCS raciti 'wish, want', lsg. racg 

E Ru. rdcit' (dial.) 'be zealous, wish, want'; raat' (dial.) 'be zealous, wish, want' 

W Cz. raciti 'wish, want, (lit.) deign'; Slk. rdcit 'deign'; Pi. raczyc'deign' 
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*radi 



S SCr. rdiiti se '(+D) feel like', 3sg. rail se; Cak. raciti se (Vrg.) '(+D) feel like', 

3Sg. rati se; Sin. rdiiti 'wish, want, deign, (se) please', lsg. rdiim 

LIV (506) hesitantly suggests an iterative *rdk-ie- (secondarily *-eie-) of *rek- 
'ordnen, festlegen, bestimmen'. According to Vaillant (Gr. Ill: 434), we are dealing 
with a borrowing from Gmc. *rdkija- 'care about', cf. OIc. rcekja. 
See also: *otrokb; *rekti; *re& 

*radi postp. 'for the sake of 

CS OCS radi postp. 'for the sake of, because of; radbtna postp. 'for the sake of, 
because of 

E Ru. radi postp./prep. 'for the sake of 

S SCr. radi prep, 'for the sake of, because of; radi prep, 'for the sake of; Cak. 

radi (Vrg.) prep, 'for the sake of; Sin. zarddi prep, 'because of; zarad prep, 
'because of; radi prep, 'because of 

Cogn. OP radiy 'for the sake of 

A borrowing from Iranian? 

*raditi v. 'care about, heed' 

CS OCS raditi (Supr.) 'care (about)'; neraditi (Mar., Supr.) 'not care (about), not 

heed' (the form neroditi is much more frequent) 
E Ru. radet' (obs.) 'oblige, take care (of), carry out rites', 3sg. radeet; ORu. 

raditi'care (about)' 

S SCr. raditi 'work, do', lsg. rddim; Cak. raditi (Vrg.) 'work, do', 2sg. radii; Bulg. 

radjd 'care (about), attempt' 

See -» *roditi 
*rajati v. 

E Ru. raj at' (dial.) 'make a noise, sound' 

BS1. rattA 

B Lith. rojoti 'caw anxiously'; Latv. rat 'scold' 

According to LIV (501), the root is *reh 2 (j)-, the main motivation for *-i being Lith. 
rieti 'scold, bark. Schrijver (1991: 257-258) reconstructs *Hroh 1 - for the Baltic and 
Slavic forms. He derives OIc. rdmr 'hoarse' from *Hrehi-mo- and OIc. romr from 
*Hreh 1 -mo. LIV (I.e.), however, claims that Rasmussen is right in deriving the Old 
Icelandic forms a root *rem-. As in Schrijver's opinion Lat. ravus 'hoarse' may reflect 
either *HrhiUO- or *Hrouo-, PS1. *rajati has virtually no reliable cognates outside 
Balto-Slavic, whichever reconstruction one chooses. 

*razoriti v. 'destroy' 

CS OCS razoriti 'destroy', lsg. razorjg 
E Ru. razorit "destroy' 



*remy 
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S SCr. razbriti 'destroy' 

B Lith. ardyti 'pull down, destroy'; Latv. ardit 'destroy, scatter' 

See also: *oriti 

*rebrd n. o (b) 'rib' 

CS OCS rebro 'rib, (pi.) side' 
E Ru. rebro, Npl. rebra 

W Cz. zebro; OCz. zebro; rebro; Slk. rebro; Pi. zebro 

S SCr. rebro, Npl. rebra; Cak. lebro (Vrg.), Npl. libra; rebro (Hvar), Npl. rebra; 

rebro (Orb.), Npl. r'ebra; Sin. rebro 'rib, slope' (cf. r^bdr f, rfbdr f. 'slope'); 
Bulg. rebro 'rib, slope' 

PIE *(H)reb h -r6m 

Cogn. OHG nppz n.; OHG ribbi n.; OIc. rif n. 

*rekti v. (c) 'speak, say' 

CS OCS resfr', lsg. rekg 

E Ru. reel (dial), lsg. reku, 3sg. receY; ORu. reci, lsg. refcw 

W Cz. Hci, lsg. ffcu; Slk. riecf, lsg. reciem; Pi. rzec, lsg. rze/ce 
S SCr. reef, lsg. recem; Cak. reci (Vrg.), 2sg. reces; Sin. reef, lsg. recem; Bulg. 

refca, 2sg. rece's 

PIE *rek- 

Possible cognates are Skt. racayati 'construct, work' and W rhegi 'curse' (cf. LIV: 506). 
See also: "otrokb; *raciti; *rech; *rokT> 

*remy m. n 'strap, belt' 

CS OCS remenb m.(n) 'latch et', Gsg. remene 
E Ru. remen m.(jo) 'strap, belt', Gsg. remnja 

W Cz. remen m.(o/jo) 'strap, belt'; Slk. remeh m.(jo) 'strap, belt'; Pi. rzemien 
m.(jo) 'strap, belt'; rzemyk m.(o) 'little leather strap, thong' 

S SCr. remen m.(o) 'strap, belt', Gsg. remena; remik (Here.) m.(o) 'strap, belt'; 

Cak. remik (Orb.) m.(o) 'strap (of a whip)'; Sin. remen m.(o) 'strap, belt', 
Gsg. remfna 

Attempts have been made to connect *remy with ->■ *anm r blo, but this meets with 
formal difficulties. The fact that there are no South Slavic forms pointing to *re- may, 
for instance, be considered a counter-argument (but cf. OCS retb). More importantly, 
*anm r blo is usually derived from PIE *h 2 er-, which seems incompatible with *remy. 
On the other hand, the relationship with MHG rieme m. 'strap, belt', the etymology 
of which is unknown, is also unclear. 
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*recb f. i (c) 'speech' 

CS OCS recb 'speech, accusation 
E Ru. rec'speecti 

W Cz. fee 'speech; Slk. rec 'speech; Pi. rzecz 'thing'; USrb. rec 'language, speech' 
S SCr. r'ijec 'word'; Cak. ric 'word'; Sin. rec 'thing', Gsg. reel; Bulg. rec 'speech, 

language, conversation' 

Lengthened grade formation to *rekti. The z'-stem goes back to a old root noun. 

*redT»ki» adj. o 'sparse, rare' 

CS OCS redtkyje (Supr.) Apl. m. 'rare' 

E Ru. redkij 'sparse, rare'; redok 'sparse, rare', f. redkd, n. redko 

W Cz. ndky 'sparse, rare'; Slk. riedky 'sparse, rare'; PL rzadki 'sparse, rare'; USrb. 
redki 'sparse, rare' 

S SCr. rijedki 'thin, sparse, rare'; rijedak 'thin, sparse, rare', f. rijetka; Cak. ritak 

(Vrg.) 'thin, sparse, rare', f. ritka, n. ritko; r'etki (Orb.) 'thin, sparse, rare', f. 
r'etka; Sin. redak 'sparse, rare', f. redka 

BS1. *re?d- 

B Latv. ff ns 'undicht' (e.g. rpii rudzi 'undicht stehender Roggen', r$ns audums 

'loses Gewebe'); r§ds (BW) 'undicht' 

*rejati v. (a) 

CS OCS rejati (Supr.) 'push, press' 

E Ru. rejaf 'soar, hover, flutter'; Ukr. rijaty 'swarm' 

S Bulg. reja 'wander, fly' 

BS1. *roi?- 

B Latv. raidit 'send hastily, urge' 

PIE *h 3 roiH- 

Cogn. Skt. rlyate (RV, YV m ) 'flow, whirl' 
See also: *reka; *rin(jti; *rojh 

*reka f. a (b/c) 'river' 
CS OCS reka 'river' 

E Ru. reka 'river', Asg. reku; reka 'river', Asg. reku {1} 

W Cz. reka 'river'; OCz. fieka 'river' (Nonnenmacher-Pribic 1961: 84); Slk. rieka 
'river'; PL rzeka 'river'; Sine, reka 'river' {2}; USrb. reka 'river'; LSrb. reka 
'river' 

S SCr. rijeka 'river', Asg. rijeku; rijeka (Orahovica) 'river', Asg. r'ijeku {3}; Cak. 

rika (Vrg.) 'river'; r'eka (Orb.) 'river'; Sin. reka 'river'; Bulg. reka 'river' 

PIE *h 3 roiH- 

Cogn. Lat. rivus m. 'brook, stream'; Olr. riathor m. 'torrent' 



*rebh; *rfb r bk r b 



435 



The Proto-Slavic AP is not entirely clear. Dybo (1981: 156) classifies reka as (b), but 
the evidence for the on etymological grounds expected AP (c) cannot be ignored. 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 135). {2} Sine, reka belongs to a small group of a- 
stems that have a "Langstufenvokal" in the root but are nevertheless mobile. {3} According to 
the RJA, rijeka (with root stress on the analogy of the Asg.) has been recorded in Bosnia and 
Hercegovina. 

See also: *rejati; *rinoti; *rdjb 
"r^bica f. ja 'partridge' 

S SCr. rebica (dial.) 'partridge'; Sin. rebka 'partridge' 

BS1. *ri(m)?b-; *ru(m)fb- 

B Lith. irbe f.(e) 1 'partridge'; irbenis m.(io) 'snowball-tree'; Latv. ifbe f.(e) 

'partridge'; rubenis m.(io) 'black grouse' 

See -> *rebika, *rebina. 
*r^bika; *r^bina f. a 'rowan tree' 

E Ru. rjabika (dial); rjabina; Ukr. rjabyna (dial.) 

S SCr. rebika (dial); Sin. rebika 

BS1. *ri(m)?b-\ *ru(m)?b- 

B Lith. irbe f.(e) 1 'partridge'; irbenis m.(io) 'snowball-tree'; Latv. ifbe f.(e) 

'partridge'; ifbenajs m.(jo) 'snowball-tree'; rubenis m.(io) 'black grouse' 

PIE *r[e)mb- 

Cogn. OIc. rjupa f. 'ptarmigan' 

Latv. rubenis < *rub- and OIc. rjupa < *reub- lack the nasal element of *reb- but 
nevertheless seem to be cognate. Lith. rdibas, Latv. raibs 'speckled, variegated' (= Ukr. 
ribyj? ) probably belongs here as well. The i : u alternation in the root and the traces 
of prenasalization (not to mention the *e- of jerebt) definitely point to a non-Indo- 
European origin. The u of Latv. rubenis must have been secondarily shortened 
because in view of Winter's law we would have expected *rubenis, cf. Lith. irbe, Latv. 
ifbe 'hazel-grouse'. 

See also: *erebT>; *erebb; *ereb , bk'b; *erebica; *erebina; *jhrbica; *ji>rbina; *jhrbika; *rebi>; *rebi>; 
*rebT>kb 

*r^bi, adj. o 'speckled' 

E Ru. rjaboj (dial.) 'speckled'; Ukr. rjabyj (dial.) 'speckled' 

See -► *rebika, *rebina. 

*r^bb; ^r^bTiki, m. jo; m. o 'hazel-grouse, partridge' 

E Ru. rjab' (Dal': eccl, N. dial.) 'sand-grouse, hazel-grouse'; rjabok (dial.) 

'hazel-grouse'. Cf. rjdbcik (the Standard Russian form), rjdbuska and rjdbec 
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or rjabec 'hazel-grouse', rjdbka 'partridge (Dal' s.v. rjabyj). The form rjabec 
also means 'trout'. 
S Sin. rfb 'partridge' 

See -» *rebika, *rebina. 

*rfdi» m. o (c) 'row, line' 

CS OCS redt 'row, line' 
E Ru. r/W 'row, line' 

W Cz. fflcf 'rank, row'; rad 'order'; fada f. 'line, row'; Slk. rad 'row, line'; n'ad 
'gear, order'; Pi. rzqd 'row, line', Gsg. rzedu; rzqd 'government', Gsg. rzqdu 

S SCr. red 'row, line', Gsg. reda; Cak. red (Vrg.) 'row, line', Gsg. reda; Sin. r§d 

'order', Gsg. r$da, Gsg. redu; Bulg. reef 'row, order' 

BS1. *rind- 

B Lith. rinda f. 4 'row, line'; Latv. rihda f. 'row, line' (according to ME, either a 

Curonianism or a Lithuanianism, cf. nda or rldams 'reihenweise') 

*rinoti v. (a) 'push, shove' 

CS OCS ringse se (Supr.) 3pl. aor. 'precipitated' 
E Ru. rinut'sja 'rush, dash 

W Cz. finouti se 'stream, flow'; Slk. rinut'se 'stream, flow' 
S SCr. rinuti 'push, lsg. r'inem; Cak. r'inuti (Vrg.) 'push, 2sg. fines; rinut (Orb.) 

'push, shove', lsg. rinen; Sin. nmYz" shove, press', lsg. rinem; Bulg. rina 'shovel' 

PIE *h 3 r(e)M- 

Cogn. Skt. rinati (RV+) 'make flow, run' 
See also: *rejati; *reka; *rojh 

*ritb f. i 'buttocks' 

CS SerbCS ritb 'buttocks' 

E ORu. ritb 'hoof 

W Cz. fit 'buttocks'; PL rzy c'buttocks' 

S Sin. nt 'arse', Gsg. riti 

BS1. *rei?t- (relit-?) 

B Lith. rietas m. 1 'thigh, loin'; Latv. rieta f. 'thigh, haunch 

*ruti v. 'roar' 

CS OCS revy (Hil.) ptc. pres. act. 'roaring'; rovy (Supr.) ptc. pres. act. 'roaring' 

(the SJS reconstructs the lemmas rjuti, lsg. revg, and ruti, lsg. rovg) 
E Ru. revef'roar', lsg. revu, 3Sg. revet; ORu. rjuti 'roar', lsg. revu 

W OCz. ruti 'roar', lsg. revu; PL rzuc 'roar' 

S SCr. revati 'roar, bray', lsg. revem; Cak. rovat (Vrg.) 'roar, bray', 2sg. roves; 

rovat (Orb.) 'bray (of a donkey)', 2sg. roves; Sin. rjuti 'roar', lsg. rjovem, lsg. 
rjujem 
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437 



PIE *h 3 reu- 

Cogn. Skt. ruvdti 'roar'; Gk. tbpuo|iai 'howl, roar, complain'; Lat. rumor m. 'noise, 
rumour' 

*roditi I v. 'give birth, bear (fruit)' 

CS OCS roditi 'give birth, beget', lsg. rozdg, 2sg. rodisi 
E Ru. rodtt "give birth, bear', lsg. rozu, 3sg. rodit 

W Cz. roditi 'give birth, bear (fruit)'; Slk. rodit'gwe birth, bear (fruit)'; PL rodzic 
'give birth, bear (fruit)' 

S SCr. roditi 'give birth, bear (fruit)', lsg. rodim; Cak. roditi (Vrg.) 'bear, bring 

forth', 2sg. rbdis; rodit (Orb.) 'bear, bring forth, lsg. rbdin; Sin. roditi 'give 
birth, beget, bear (fruit)', lsg. rodim; Bulg. rodjd 'give birth, bear (fruit)' 

BS1. *rod-ei/i- 

B Latv. radit 'give birth to, create' 



Only Balto-Slavic. LIV's reconstruction *(H)rod h -eie- (497) of an aspirated voiced 
stop is based on Matasovic's modification of Winter's law (only in closed syllables), 
which is why in a foonote *d is not completely ruled out. The often suggested 
connection with Skt. vdrdhate 'grow, increase, thrive' is formally problematic, since 
we would have to assume Schwebeablaut and loss of *u-. 

See also: "narodi); "rod* 
"roditi II v. 'care (about), heed' 

CS OCS neroditi 'not care (about), not heed', lsg. nerozdg 

W OCz. neroditi 'not care (about)'; USrb. rodzic 'want, strive' 

S Sin. roditi 'care (about), observe', lsg. rgdim; Bulg. rodjd 'care (about), 

observe' 
See also: *raditi 

"rodi m. o (c) 'birth, origin, clan, family, yield' 

CS OCS rodt 'birth, origin, kin, people, sex, sort' 
E Ru. rod 'birth, origin, kin, genus, sort', Gsg. roda 

W Cz. rod 'family, clan, origin, birth'; Slk. rod 'family, clan, origin, birth'; PL rod 

'family, clan', Gsg. rodu 
S SCr. rod 'family, clan, sex, genus, harvest, fruit', Gsg. roda; Sin. rod 'birth, 

origin, kinship, race, generation, tribe, genus', Gsg. roda, Gsg. roda, Gsg. 

rodu; Bulg. rod 'birth, origin, clan, tribe, people, family, generation, sex, 

genus, sort, fruit' 

BS1. *rodos 

B Latv. rads 'birth, origin, kin, people, sex, sort' 

The meaning of the denominative o-stem (-» *roditi I) is 'birth' (hence 'origin, clan, 
family', etc.), but also 'yield, harvest, fruit', cf. Ru. urozdj 'harvest', Lith. rasme 'ripeness, 
maturity', Latv. rasma 'prosperity, maturity, harvest', raza 'harvest, yield, crop'. 
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*r6gii m. o (c) 'horn 
CS OCS rogb 

E Ru. rog, Gsg. roga; Bel. roh, Gsg. roha; Ukr. rih, Gsg. roha 

W Cz. ro/z; Slk. roh; PL rog, Gsg. rogu 

S SCr. rog, Gsg. roga; Cak. rog (Vrg.), Gsg. roga; rog (Novi), Gsg. roga; r u 6h 

(Orb.), Gsg. roga; Sin. rog, Gsg. roga, Gsg. roga; Bulg. rog 

BS1. *rogos 

B Lith. ragas 2/4; Latv. rags 

OPr. ragis (EV) 

*rojb m. jo (b) 'swarm' 

E Ru. roj, Gsg. ro/'a; roj {1}; Bel. roj, Gsg. ro/a; Ukr. rij, Gsg. ro/a 

W Cz. roj; Slk. roj; roj (dial); Pi. roj, Gsg. roju 

S SCr. roj, Gsg. rdja; Cak. r"dj (r"dj) (Orb.), Gsg. roja; Sin. roj, Gsg. rdja; Bulg. 

roj 

PIE *h 3 roiH-o-m 

Cogn. Lat. nvus m. 'brook, stream'; Olr. riathor m. 'torrent' 

{1} According to Zaliznjak (1985: 134), the Old Russian evidence points to AP (b), cf. Gsg. rojd 
in Derzavin (Illic-Svityc 1963: §52). 

See also: *rejati; *reka; *rinoti 
"rokb m. o 'time' 

CS OCS rok-b (Euch., Supr.) 'time' 

E Ru. rok 'fate, (dial.) year, time', Gsg. roka 

W Cz. rok 'year'; Slk. rok 'year'; PL rok 'year' 

S SCr. rok 'period, time', Gsg. roka; Sin. rok 'period, fate, omen', Gsg. rgka 

B Lith. rakas (OLith.) 'time, limit, end'; Latv. raks 'goal, limit' 

For the semantics, cf. Lat. fatum. The Baltic forms are probably borrowings from 
Slavic (cf. Skardzius 1931: 185). 
See also: *otrokb; *raciti; *rekti; *reci> 

*rosa f. a (c) 'dew' 

CS OCS rosa (Euch., Supr.) 'dew, rain' 

E Ru. rosa 'dew', Asg. rosu; rosa (arch.) 'dew', Asg. rosu {1}; Ukr. rosa 'dew', Asg. 

rosu; rosa 'dew', Asg. rosu 
W Cz. rosa 'dew'; Slk. rosa 'dew'; PL rosa 'dew' 

S SCr. rosa 'dew', Asg. rosu, Npl. rose; Cak. rosa (Vrg.) 'dew', Npl. rose; rosa 

(Orb.) 'dew', Asg. roso; Sin. rosa 'dew'; Bulg. rosa 'dew, drop of sweat, drizzle' 

BS1. *rosd? 

B Lith. rasa 4 'dew, drop'; Latv. rasa 'dew, drop, drizzle' 

PIE *Hros-eh 2 
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Cogn. Skt. rasa f. 'mythical river, moisture' 

{1} According to Illic-Svityc (1963: §39), rosd, Asg. rosu, Npl. rosy is attested in 17th and 18th 
century documents as well as in 18th and 19th century poetry. Zaliznjak (1985: 138) 
reconstructs AP (c) for Early Old Russian. 

*ron> m. o 'ditch, pitch' 

CS OCS rovb 'ditch, pit' 

E Ru. rov 'ditch, pit' 

W Cz. rov (lit.) 'grave'; Slk. rov 'ditch; Pi. row 'ditch', Gsg. rowu 

S SCr. rov 'ditch'; Sin. rov 'ditch', Gsg. rova; Bulg. rov 'ditch' 

BS1. *rowos 
B Lith. ravas 'ditch 

OPr. rawys 'ditch 

See -► *ryti. 

^rpbiti v. 'chop, hem' 

E Ru. rubit"ie\\, chop', lsg. rublju, 3sg. rubit 

W Cz. roubiti 'erect, (rarely) hem, (arch.) graft' 

S SCr. rubiti 'hem', lsg. rubim; Cak. fob'it (Orb.) 'peel, shell (of nuts)', lsg. 

r"6bin; Sin. rgbiti 'hem, hew, beat', lsg. rgbim; Bulg. rabja 'hem' 

B Lith. rumbuoti 'hem' 

See also: *robi> 

*rqbT> m. o (c) 

CS SerbCS rgbt 'cloth' 

E Ru. rub 'coarse cloathing, rags'; Bel. rub 'hem, seam'; Ukr. rub 'hem, seam' 

W Cz. rub 'hem, the wrong side'; Slk. rub 'hem, the wrong side'; Pi. rqb (obs.) 

'hem, border, scar', Gsg. rfba 
S SCr. rub 'hem, seam, edge, brink, Gsg. ruba; Cak. rub (Vrg.) 'edge, end', Gsg. 

ruba; Sin. rgb 'hem, seam, cloth, plain clothing'; Bulg. rab 'hem, edge, 

border' 

BS1. *rom?bas/*rum?bos 

B Lith. rumbas 4 'scar, notch, waist (of skirt or trousers)'; rumbas 3 'scar, 

notch, waist (of skirt or trousers)'; Latv. ruobs 'notch (this form actually has 
uo < *am before a homorganic obstruent) 

See -► *rgbiti. 

*rqkh f. a (c) 'hand, arm' 

CS OCS rgka 'hand, arm' 

E Ru. rukd 'hand, arm', Asg. ruku 

W Cz. ruka 'hand'; Slk. ruka 'hand'; Pi. rgka 'hand, arm' 
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*rudi> 



S SCr. ruka 'hand', Asg. ruku; Cak. ruka (Vrg., Hvar) 'hand', Asg. ruku; r"oka 

(Orb.) 'hand', Asg. r"oko; Sin. roka 'hand'; Bulg. rdkd 'hand' 

BS1. *ronka? 

B Lith. rankd 2 'hand'; Latv. riioka 'hand' 

OPr. rdnkan Asg. 'hand' 

Cogn. OIc. rd f. 'corner, berth in a ship' 

The Balto-Slavic word for 'hand' derives from a verbal root *urenk, cf. Lith. rinkti 
'gather'. Since deverbative a-stems are usually immobile, Kortlandt (1977a: 327) 
suggests that the accentuation is analogical after *nogd 'foot, leg', where mobility is 
old. 

*ruch> adj. o (c) 

E Ru. rudyj (dial.) 'blood-red'; rudoj (dial.) 'red, red-haired (S., W.), dirty 

(Smol.)' 

W Cz. rudy 'red, reddish'; Slk. rudy 'red, reddish; Pi. rudy 'reddish 
S SCr. rud 'reddish, rust-coloured', Gsg. ruda; Sin. rud 'reddish'; Bulg. rud 

'blood-red' 

BS1. *roudos 

B Lith. raudas 'reddish brown, bay, reddish; Latv. muds 'red, reddish brown, 

'light bay' 

PIE *h l roud h -o- 

Cogn. Lat. rufus (dial.) 'red-haired, reddish'; Go. raups 'red' 
*ruxT» m. o (c) 'movement' 

E Bel. rux 'movement, bustle', Gsg. ruxu; Ukr. rux 'movement, bustle', Gsg. 

ruxu 

W Cz. ruch; Slk. ruch; Pi. ruch; Sine, rack 

PIE *{H)rous-o- 

Cogn. OIc. reyrr m. 'pile of stones' 

*runo n. o (b) 'fleece' 

CS OCS runo (Ps. Sin.) Asg. 

E Ru. runo 'fleece, (dial.) school of fish, bundle (of hops) with roots'; Ukr. 

runo 

W Cz. rouno; Slk. runo; PL runo 

S SCr. runo; Cak. runo (Vrg., Hvar); runo (Orb.) 'skin, fleece', Npl. riina; Sin. 

rung; Bulg. runo 

PIE *(H)rou-(m)no- 

Cogn. Skt. roman- (RV+) n. '(body-)hair'; Olr. ruamnae m. 'blanket' 



*rygati 
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*n>vati v. (c) 'tear' 



CS SerbCS nvati 'tear, lsg. nvg 

E Ru. rvaf'tear, lsg. rvu, 3Sg. rvet; ORu. nvati 'tear, lsg. rz>vu 

W Cz. rvafz' 'tear'; Slk. rvaf'tear'; Pi. rwac 'tear' 

S SCr. rvati se 'wrestle, struggle', lsg. rvem se; Cak. rvati se (Vrg.) 'wrestle, 

struggle', lsg. e rvasse; Sin. rvati' tear out, pull', lsg. ru/'em 

B Lith. ravef z 'weed'; Latv. ravet 'weed' 

PIE *(H)ruH- 

See -► *ryti. 

*rydati v. 'weep, wail' 

CS OCS rydati 'mourn, lament', lsg. rydajg 

E Ru. ryddt"sob\ lsg. ryddju; ORu. rydati 'weep, wail' 

W Cz. rydati 'wail, nag'; OCz. rydati 'attack, nag'; Slk. rydat'w&iX, lament' 

S SCr. ridati 'sob', lsg. ridam 

BS1. *ru?d- 

B Lith. raudoti 'weep, sob, lament'; Latv. rauddt'weep' 

PIE *(H)rud- 

Cogn. Skt. rudanti 3pl. 'weep'; OE reotan 'weep, complain' 

*rydlo n. o (a) 'spade, snout' 

CS OCS rylo (Supr.) 'spade' 

E Ru. rylo 'snout, mug' 

W Cz. rydlo 'cutter'; Slk. rydlo 'cutter, spade' 

S SCr. rilo 'snout, trunk'; Sin. rilo 'snout'; Bulg. rilo 'snout' 

B Latv. rauklis 'scraper' 

PIE *(H)ruH- 

See -► *ryti. 

*rygati v. 'belch' 

CS OCS otbrigati (Supr., Ps. Sin.) 'disgorge, throw out (words)' 
E Ru. rygdt"be\ch, (dial.) sob, weep', lsg. rygdju 

W Cz. fihati 'belch; Slk. rihaf 'belch'; Pi. rzygac 'throw up' 
S SCr. rigati 'belch', lsg. rigam; Cak. rigati (Vrg.) 'belch', 2sg. rigas; Sin. rigati 

'throw up, belch, bray', lsg. rigam 

BS1. *ru?g- 

B Lith. rdugeti 'belch; Latv. raugdties 'belch' 

PIE *hirug- 

Cogn. Gk. ep£uyo|iai 'belch out, disgorge, discharge, vomit, roar'; Lat. rugire 'roar', 
erugere 'disgorge noisily, belch' 
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*ryti 



Some of the Slavic forms seem to reflect *rigati. This may be due to a relatively recent 
development, but it is also conceivable that these forms continue *rju?g-, with 
analogical *j from *rjou?g- < *hireug-, cf. Lith. ridugeti (dial). 

*ryti v. (a) 'dig, root' 



CS OCS ryti (Euch.) 'dig, tear up', lsg. ryjg; SerbCS ryti 'dig', lsg. ryjg 

E Ru. ryt"dig, lsg. roju, 3sg. roet 

W Cz. ryti 'dig'; Slk. ryi 'dig'; Pi. rye 'dig' 

S SCr. riti 'dig', lsg. rijem; Sin. riti 'root, dig', lsg. rijem; Bulg. rija 'root, dig' 

BS1. *ru?- 

B Lith. rduti 'tear out, pull'; Latv. raut 'tear, pull, take' 

PIE *(H)ruH- 



Cogn. Lat. ruta caesa Npl. n. 'minerals and timber already quarried and felled at 
the time an estate is put up for sale'; OIc. ryja 'tear out wool' 

See also: *rovb; *rc>vati; *rydlo 
*saditi v. (c) 'plant' 



CS OCS saditi 'plant', lsg. sazdg 

E Ru. sadit' 'plant', lsg. sazu, 3sg. sddit {1} 

W Cz. saditi (arch.) 'set, plant'; Slk. sadit' 'set, plant'; PL sadzic 'set, plant'; Sine. 

sajdc 'set, plant', lsg. sauja 
S SCr. saditi 'plant, seat', lsg. sadim; Cak. saditi (Vrg.) 'plant', 2sg. sadis; sadit 

(Orb.) 'plant', lsg. sadin; Sin. saditi 'set, plant', lsg. sadim; Bulg. sadjd 'sow, set, 

plant' 

BS1. *so?d-ei/i- 
B Lith. sodinti 'set, plant' 

OPr. saddinna 3sg. 'sets' 

PIE *sod-eie- 



Cogn. Skt. saddyati'set' 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 

See also: *sadT>; *sedeti; *sesti 

*sadT» m. o (c) 'plant, garden' 



CS OCS sad-b 'plant' 

E Ru. sad 'garden'; ORu. sad-b 'tree, plant, garden' 

W Cz. sad 'orchard, (pi.) park'; Slk. sad 'garden, park 

S SCr. sad 'new planting', Gsg. sdda; Cak. sad 'new planting', Gsg. sdda; Sin. sad 

'fruit, plantation', Gsg. sdda, Gsg. sadu 



*sedTjl6 
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B Lith. sodas 'orchard, garden, park, (dial.) plant'; Latv. sads 'garden, orchard' 

The Baltic forms are borrowings from Slavic. For the root, see *saditi. 

*sam> f. i 'sleigh, sledge' 
CS RuCS sanb 'snake' 

E Ru. sani NpL; ORu. sani NpL; Ukr. sdny Npl. 

W Cz. sane NpL; sane NpL; san 'dragon, tapeworm'; PL sanie; OPl. sani Npl. 
S SCr. saoni NpL; saone Npl. f.(a); sani (NW dial.) NpL; Sin. sani Npl. 

BS1. *sa?nos; *sa?nis 

B Lith. sonas m. 1 'side, flank'; Latv. sans m. 'side' 

"sedmij num. o 'seventh' 

CS OCS sedmt 

E Ru. sed'moj {1} 

W Cz. sedmy; sedmy (dial.); OCz. sedmy; Slk. siedmy; PL siodmy 

S SCr. sedmi; Cak. sedmz (Vrg.); sedmi (Novi); s'edmi; Sin. sfdmi; Bulg. se'iimf 

BS1. *septmos 
B Lith. septintas; Latv. septits 

OPr. septmas 

PIE *septm-6- 

Cogn. Skt. saptamd- (VS+); Gk. e(38o|ioq; Lat. Septimus; OHG sibunto 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *sednih 

*sedmb num. i (b) 'seven' 

CS OCS sedmb, Gsg. sedmi 
E Ru. sem', Gsg. semi 

W Cz. secfm; Slk. sedem; PL siedem, Gsg. siedmiu; siedm (arch.) 'seven'; Sine. 

setem; USrb. sydom; LSrb. sedym 
S SCr. sedam; Cak. sedan (Vrg., Orb.); sedam (Novi); Sin. sfdam; Bulg. sedem 

BS1. *sep£- 

B Lith. septyni; Latv. septini 

PIE *septm 

Cogn. Skt. saptd; Gk. e7txd; Lat. septem; Go. sz'frun 

Both in Baltic and Slavic the cardinal was reshaped under the influence of the 
ordinal. 

See also: ^sedm-b 

*sedT»16 n. o (b) 'saddle' 

CS CS sedblo 

E Ru. sedlo; ORu. sedblo 
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*selo 



W Cz. sedlo; Slk. sedlo; Pi. siodlo 

S SCr. sedlo, Npl. sedla; Cak. sedlo (Vrg.); sedlo (Novi), Npl. sedla; sedlo (Orb.) 

'seat (on a bicycle), saddle', Npl. sedla; Sin. sedlo; Bulg. sed/d 

A borrowing from Germanic, cf. OIc. sgbull m.; OHG satul m. 
*selo n. o (b) 

CS OCS selo 'field, abode, tabernacle, village' 
E Ru. selo 'village' 

W OCz. selo 'field'; Pi. siolo (poet.) 'soil, hamlet, village' 

S SCr. selo 'village, country', Npl. sela; Cak. selo (Vrg.) 'village, country', Npl. 

seld; selo (Novi) 'village, country', Npl. sela; selo (Orb.) 'village', Npl. s'ela; 
Sin. selo 'building lot, colony, hamlet, village'; Bulg. selo 'village', Npl. seld 

B Lith. said f. 4 'island, (dial.) field surrounded bij meadows (or vice versa), (E. 

Lith.) village' 

Cogn. OIc. salr m. 'hall, room, house' 

*serda f. a (c) 'middle, Wednesday' 

CS OCS sreda 'middle, community, Wednesday' 
E Ru. seredd (obs.) 'Wednesday', Asg. seredu 

W Cz. stfeda 'Wednesday'; Slk. streda 'Wednesday'; Pi. sroda 'Wednesday'; 
USrb. srjeda 'Wednesday' 

S SCr. srijeda 'Wednesday', Asg. srijedu; Cak. sridd (Vrg.) 'Wednesday', Asg. 

sridu; sr'edd 'Wednesday', Asg. sr'edu; Sin. sreda 'middle, centre'; sreda 
'Wednesday'; Bulg. sreda 'middle, centre, environment'; srjdda 'Wednesday' 

BS1. *serd- 

B Lith. serdis f.(i) 3 'core, kernel, pith' 

PIE *kerd- 

Cogn. Go. hairto n. 'heart' 

See also: *si,rdhce 

*serrm»sa; *sermusa f. ja 'ramson, bird cherry' 

S SCr. srijemusa 'ramson'; Sin. srftnsa 'bird cherry'; sr$msa 'bird cherry' 

See *cerrmxa, etc., for a discussion of the etymology. 

*sern r b; *serru> m. o; m jo (b) 'hoarfrost, crust of ice' 
CS CS srem 'white, greyish white (horses)' 

E Ru. seren (dial.) m.(o) 'crust of ice'; seren (dial.) m.(o) 'crust of ice'; seren 

(dial.) f.(i) 'crust of ice'; Ukr. seren m.(o) 'frozen hard snow' 

W Cz. stfin (dial.) m.(o) 'ice on branches'; stnn (dial.) f(i/ja) 'ice on branches'; 
Slk. srien m.(jo) 'hoarfrost'; Pi. szron m.(o) 'hoarfrost' (older spellings iron, 
srzori) 



*sedlo 
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S Sin. sren m.(o) 'hoarfrost, frozen crust of snow'; sren) m.(jo) 'hoarfrost, 

frozen crust of snow' 

BS1. *ser(s~)nos 

B Lith. serksnas m. 'hoarfrost'; serksnas adj. 'grey, whitish; Latv. sprsna f. 

'hoarfrost' 

PIE *ker(H)-no-m 

Cogn. OIc. hjarn n. 'frozen snow'; Arm. sarn 'ice' 

* sestra f. a (b) 'sister' 

CS OCS sestra 

E Ru. sestra, Asg. sestru 

W Cz. sestra; Slk. sestra; PL siostra 

S SCr. sestra; Cak. sestra (Vrg.); sestra (Orb.), Asg. sestro; Sin. sestra; Bulg. 

BS1. *ses-(e)r- 

B Lith. sesud f.(r) 3 b , Gsg. sesefs 
OPr. swesfro 

PIE *sues-r- 

Cogn. Skt. svdsar- f; Lat. soror f; Go. swistar f; Olr. s/wr f. 
* sedeti v. 'sit' 

CS OCS sedeti, lsg. sezdg 

E Ru. sz'deT, lsg. sizu, 3sg. si'dft 

W Cz. sedeti; Slk. sediet; PL siedziec 

S SCr. sjedjeti; sjediti, lsg. sjedim; Cak. sz'dzfz (Vrg.), 2sg. sz'dzs; sedef (Orb.), lsg. 

sedzz-z; Sin. sedeti, lsg. sedim; Bulg. sedja 

BS1. *sePd-eP- 

B Lith. sedeti, 3sg. sedz 

PIE *sed-ehi- 
Cogn. Lat. sedere 

For the root, cf. also Gk. £(o|aai 'to sit down', Go. sz'fazi, OIc. sitja 
See also: *saditi; """sadi); *sesti 

*sedlo n. o (b) 'seat' 

W Cz. sz'dZo 'seat, residence'; Sedlo PN; Slk. sidlo 'seat, residence'; PL Dlugosiodlo 
PN; USrb. sydlo 'residence'; LSrb. sedlo 'residence' 

PIE *sed-\o-m 

If this is a Proto-Slavic formation, we must assume that in those languages where 
*dl- > *l- the etymon merged with *seld. In West Slavic as well these two etyma seem 
to have infuenced one another, cf. PL Dlugosiodlo with *e in the root. 
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*sekti 



*sekti v. (c) 'cut, mow' 

CS OCS sesti (Euch., Supr.) cut', lsg. sekg (the attested forms are seky Nsg. m. 

ptc. pres. act. (Euch.) and secete 2pl. (Supr.)) 
E Ru. sec' 'cut to pieces, beat', lsg. seku, 3sg. secet 

W Cz. ski 'mow', lsg. seku, lsg. secu; OCz. sieci 'mow', lsg. seku; PL siec 'hew, 
beat', lsg. sieke ; USrb. syc 'hew, beat', lsg. syku; LSrb. sec 'hew, beat', lsg. seku 

S SCr. sjeci 'cut', lsg. sijecem; Cak. si'd (Vrg.) 'cut', 2sg. sfces; sec (Orb.) 'cut, 

chop, hew', lsg. s'ecen; Sin. seci 'cut', lsg. secern; Bulg. sefca 'chop, fell', lsg. seces 

It is hardly imaginable that *sekti is not cognate with Lat. seed 'cut, mow'. The acute 
root cannot be reconciled with the root variant *sek-, however. LIV (524) predictably 
reconstructs an aerodynamic present to account for the Slavic length, which in their 
framework yields the desired acute. Kortlandt claims that "*sekti adopted the long 
root vowel for disambiguation from the root which is preserved in Lith. sekti 'watch, 
follow' and Slavic sociti 'indicate, pursue'" (1997a: 28). The original short vowel is 
attested in OCS seky r a 'axe'. 

*sem£ n. n (a) 'seed' 

CS OCS seme, Gsg. semene, Gsg. semeni 

E Ru. semja 

W Cz. sime; Pi. siemie 

S SCr. sjeme, Gsg. sjemena, Npl. sjemena; Cak. s'ime (Vrg.), Gsg. s'imena; s'ime 

(Hvar), Gsg. s'imena, Npl. simena; Sin. seme, Gsg. semena; Bulg. seme, Npl. 
semend 

BS1. *se?men- 

B Lith. semenys m.(n) 1/3* 'linseed, flaxseed' 

OPr. semen 

PIE *sehi-men- 
Cogn. Lat. semen n. 
See also: *seti I 

*seno n. o (c) 'hay' 

CS OCS seno 'hay, grass' 
E Ru. seno 

W Cz. seno; Slk. seno; PL siano; USrb. syno 

S SCr. s'ijeno, Gsg. s'ijena; Cak. seno (Vrg.), Gsg. sena; seno (Novi), Gsg. sena; 

s'eno (Orb.), Gsg. s'ena; Sin. send; Bulg. send 

BS1. *soino 

B Lith. sienas m. 4; Latv. siens m. 

If this etymon is cognate with Gk. koivci (Hesych.) f. 'hay', we may reconstruct *koi- 
n-6m. 



*seti I; *sejati I 
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*seiu> f. i (a) 'shadow' 

CS OCS setib 'shadow' 

E Ru. sen (obs., poet.) 'canopy' 

W Cz. sin '(entrance) hall'; OCz. sien '(entrance) hall'; Slk. sien '(entrance) hall'; 

Pi. sien '(entrance) hall' 
S SCr. sjen m.(o) 'shadow' 

B Latv. seja f.(ja) 'face'; seija (dial.) f.(ja) 'face'; paseija adv. 'behind one's back' 

PIE *skoHi-n(-i)- 

Cogn. Skt. chaya- (RV+) f. 'shadow, reflection'; Gk. enact f. 'shadow'; Alb. hie 
'shadow' 

The *s- was adopted from forms with zero grade of the root, cf. *sijati. 
See also: *stem>; *tenb 

*sen» adj. o 'grey' 
CS RuCS sen 

E Ru. seryj; ser, f. sera, n. sero; Ukr. stryj 

W Cz. serf; OCz. serf; Slk. serf; PL szary; USrb. sery 

S Sin. s$r, f. sfra 

PIE *kHe/oiro- 

Cogn. Olr. ciar 'dark-brown'; OIc. harr 'grey-haired, old'; OE har 'grey, grey-haired' 

The initial fricative results from the palatalization of *x- before *e < *oi/ai. According 
to Kortlandt (1994: 112), *kh 2 was depalatalized to *kH in Balto-Slavic, which 
sequence ultimately yielded k in Lithuanian and *x in Proto-Slavic. Lubotsky (1989: 
51), on the other hand, reconstructs *kh l in order to account for the vocalism *ei of 
the Old Irish form. Heidermanns (1993: 269) seems to ignore the problem. 

*sesti v. 'sit down' 

CS OCS sesti, isg. sedg 

E Ru. sesf, isg. sjddu, 3sg. sjddet 

W Cz. siesti, isg. sadu, 2sg. sedes; Pi. siqsc, isg. siqde 

S SCr. sjesti, isg. sjedem; Cak. sesti (Vrg.), 2sg. sedes; ses, isg. s'eden; Sin. sesti, 

isg. sfdem; Bulg. sjddam 

BS1. *se?d- 
B Lith. sesti, 3sg. seda 

OPr. sindants 'sitting' 

See -► *sedeti. 

*seti I; *sejati I v. (a) 'sow' 

CS OCS seti, isg. sejg; sejati, isg. sejg 
E Ru. sejat', isg. seju 

W Cz. siti; Slk. siat; Pi. siac; USrb. syc; LSrb. ses 
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*seti II; *sejati II 



S SCr. sijati, lsg. sijem; Cak. s'ijati (Vrg.), 2sg. sijes; sejat (Orb.); Sin. sejdti, lsg. 

sejem; Bulg. seja 

BS1. *se?- 

B Lith. seti; Latv. set 

PIE *sehi- 

Cogn. Lat. serere; Go. saian 
See also: *sem§ 

*seti II; *sejati II v. (a) 'sift' 

CS OCS seti 'sift', lsg. sejg; sejati 'sift', lsg. sejg 

S SCr. s'ijati 'sift', lsg. sijem; Cak. sejat (Orb.) 'sift, sieve', lsg. s'ejen; Sin. sejdti 

'sift', lsg. sejem; Bulg. seja 'sift' 

BS1. *s(e)fi- 

B Lith. sijoti 'sift'; Latv. sijat 'sift' 

PIE *se/i!i- 

See also: *prosejati; *sito 

*setb f. i (a?) 'snare, net' 

CS OCS setb 'snare, trap' 

E Ru. sef"net', Gsg. seti {1} 

W Cz. sif'net'; Slk. si'ef 'net'; Pi. siec 'net' 

PIE *sh 2 -(6)i-t- 

Cogn. Skt. se'tti- (RV+) m. 'band, fetter, dam'; OHG seid n. 'cord' 

If one does not wish to posit PIE *seH- alongside *sei- (Insler 1971: 581 ff), Lith. sieti, 
Latv. siet 'tie' must reflect *sHei- (Schrijver 1991: 519) or rather *sh 2 ei- (LIV: 544). On 
the basis of Hitt. ishamin- c. 'cord' alongside ishai, 3pl. ishiianzi 'bind, wrap', 
Kloekhorst (2008: 393) has argued that we must reconstruct PIE *seh 2 - and *sh 2 -(p)i-. 
This seems to be a satisfactory solution. Baltic forms with e-vocalism, e.g. Lith. seja 
(dial.) 'ties' can easily be analogical. On the other hand, we may wonder wat the fate 
of *sh 2 -oi- would be in Balto-Slavic. It is possible that *sh 2 -oi- > would develop into a 
root *soi-, which could have given to rise to new apophonic grades *sei- and *si-. The 
root of *setb seems to be acute, however. Perhaps the zero grade *sh 2 /-provided the 
basis for a new full grade *soh 2 i (after all, *Ce/oHI : *CHI is a common type of 
ablaut) or the word for 'net' was influenced by the verbal root *se?i- 'sieve'. The 
semantic connection is obvious. 

{1} AP (a) is also attested in Old Russian (Zaliznjak 1985: 132). 
See also: *sldl6; *slti> 

*seven» m. o (a) 'North' 

CS OCS seven 'North, north wind' 
E Ru. sever 'North' 
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W Cz. sever 'North'; Slk. sever 'North'; USrb. sowjer '(high altitude) haze' {1} 
S SCr. sjever 'North'; Sin. sever m.(jo) 'north wind, North, Gsg. severja; sever 

'north wind, North, Gsg. severa; sevar 'north wind, North', Gsg. sevra; Bulg. 

sever 'North' 

BS1. *se?wer-; *sjo?ur- 
B Lith. sidure f. 'North' 

PIE *kehiuer-o- 

Cogn. Lat. caurus m. 'northwestern wind' (< *kh 1 uer-o-) 

{1} Sewjer 'North' is a 19th century borrowing from Czech (Schaarschmidt 1997: 150). 

*s£dzati; *s£gati v. (a) 'reach for, attain' 
E Ru. posjagdt' 'encroach, infringe' 

W Cz. sahati 'touch, reach for'; OCz. sahati 'touch, reach for', lsg. sahu, 2sg. 

sizes; Pi. siegac 'reach for, reach' 
S SCr. sezati 'reach, attain', lsg. sezem; Sin. sfzati 'reach for', lsg. sfzam; sfgati 

'reach for', lsg. sggam 

See -> *segti. The acute root is in agreement with Winter's law. 
*s^gn9ti v. 'reach for, attain' 

CS Only prefixed verbs, e.g. prisegngti (Supr.) 'touch. 
E Ru. sjagnut' (Dal') 'reach for, attain' 

W Cz. sdhnouti 'touch, reach for'; Slk. siahnut'reach for'; Pi. siegnqc 'reach for, 
reach 

S SCr. segnuti 'reach'; segnuti se (Vuk) 'reach for'; Sin. sfgniti 'reach for', lsg. 

sfgnem 

BS1. *se(ri)g 

According to Kortlandt (1988: 389), the fact that Winter's law apparently did not 
operate in the derivative in *-ngti (where AP (a) is productive!) is due to the cluster 
*-ngn-, which blocked the law. For the etymology, see -► *segti. 

*s£gti v. 'reach for' 

CS OCS prisesti se 'touch, lsg. prisego se 
W Cz. dosici 'reach' 

S Sin. sfci 'reach for, try to grab', lsg. sfzem 

BS1. *se(ri)?g- 

B Lith. segti 'fasten, pin' 

PIE *se(n)g- 

Cogn. Skt. sdjati 'adhere to' 

Lith. seg- must have been created on the basis of the nasal present (-» *s§gngti). 
See also: sfdzati; *sfgati 
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*seknoti 



"s^knpti v. 'run dry' 

CS OCS isfkngti 'run dry', lsg. isfkng 
E Ru. issjdknut"r\in dry' 

W Cz. sdknouti 'ooze, trickle, wet'; Pi. siqknqc 'run dry' 
S Bulg. sekna 'stop, fade away' 

BS1. *se(ri)k- 

B Lith. sekti 'subside (water), diminish (strength)' 

PIE *sek- 

Cogn. Skt. sascasi (RV) 2sg. imper. act. 'dry out'; Gk. eaKeto <pu)vr| (Horn.) 'his 
voice broke down' 

See also: *sociti 

*s^tjb adj. jo 'sensible, wise' 
CS CS s^stt 'sensible, wise' 

BS1. *sint- (*sent-) 

B Lith. sinteti (Zem.) 'think' 

For the root *sent-, cf. Lat. sentire 'feel'. 

*sidlo n. o (b) 'noose, snare' 

CS OCS silo (Supr.) 

E Ru. silo (dial); silo (dial); ORu. silo 

W Pi. sidlo 'snare, trap' 

B Lith. atsaile f.(e) 'cross-bar between beam and axle'; Latv. saiklis m.(io) 

'string, band' 

Cogn. OHG sell n. 'rope, snare, fetter' 

In view of the etymology discussed s.v. -► *setb, we must in principle reconstruct 
*sh 2 i-d h lom. Formally this is without problems. The stressed suffix was not affected 
by Hirt's law as well as Ebeling's law and the laryngeal was lost in pretonic position 
with compensatory lengthening. Nevertheless, a secondary full grade *seid- cannot 
be excluded (see also *si'ft>). 

*sijati v. 'shine' 

CS OCS sijati, lsg. sijajg 
E Ru. sijdf, lsg. sijdju 

S SCr. sjati, lsg. sjam; Cak. sjati se (Vrg.), 3Sg. sjaje se; Sin. sijati, lsg. sijem; 

Bulg. sijdja 

PIE *skHi- 
Cogn. Go. skeinan 

In the position before *i, PIE *sk was realized as [sk] > BS1. *s. 
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See also: *sem>; *stem>; *tem> 

*sila f. a (a) 'strength, force' 

CS OCS sila 'strength, force, miracle' 

E Ru. sila 

W Cz. sila; Slk. sila; PL sila 

S SCr. sila; Sin. sila 'force, mass, need'; Bulg. sila 

BS1. *se?ila? 

B Lith. si'e/a 1 'soul' 

OPr. seilin Asg. 'diligence' 

Etymology unknown. 

*sito n. o (a) 'sieve' 
E Ru. sito 

W Cz. sito; Slk. sito; PL sito 

S SCr. siYo; Cak. sito (Vrg., Novi, Orb.); Sin. sito; Bulg. szfo 

BS1. *se?ito 

B Lith. si'etes m.; Latv. siets m. 

The fixed root stress originates from Hirt's law. The original form must have been 
*sehii-to(d). The Latvian broken tone is explained by the fact that barytone neuter 0- 
stems with an acute root became mobile in Latvian (see Derksen 1995). 
See also: *prose)ati; *seti II 

*sitT» m. o (b) 

W OCz. sit 'twining' 

S Sin. sit m. (o) 'rush'; sit f.(i) 'rush'; sita f. (a) 'rush' 

B Lith. sietas m. 2 'tie'; saitas m. 2/4 'tie'; Latv. suite f.(e) 'string, cord, tie, leash 

OPr. saytan 'strap, belt' 

Cogn. OHG seid n. 'cord' (< *saipa-) 

A reconstruction *sh 2 i-tom (cf. -» *sidlo) seems possible, as there are indications that 
neuters in *-tb were productive anterior to the loss of the laryngeals in pretonic 
syllables, but we would have to assume that *-to was replaced by *-tt. This is not 
unprecedented in original neuters, however. Alternatively, we may posit a secondary 
e-grade *seitom (see *setb), cf the (rare) Lithuanian variant seitas 2. The Baltic and 
Germanic forms mentioned above point to *sh 2 6i-tom, though for Baltic an oxytone 
neuter cannot be excluded. 

*sivb adj. o (a) 'grey' 

E Ru. sivyj 

W Cz. sivy; Slk. sivy; PL siwy 
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*skora (skora) 



S SCr. s'iv; Sin. siv, f. siva; Bulg. siv 

BS1. *U?vos 

B Lith. syvas 3 'light grey' 

OPr. sijwan 'grey' 

PIE *kihi-uo- 

Cogn. Skt. syavd- 'dark brown, dark' {<*kiehi-uo-') 
* skora (skora) f. a (b) 'bast, skin' 

W Cz. skura (obs., dial.) Npl. '(tanned) skin; skura (obs., dial.) Npl. '(tanned) 
skin'; skora (obs., dial.) Npl. '(tanned) skin'; PL skora 'skin'; Sine, skoura 
'skin, bast, leather' 

S Sin. skgrja 'bark, crust'; skprja 'bark, crust' 

As in the case of -» *kora, a number of forms behave as if they belong to the *vdlja 
type, e.g. Sin. skgrja. According to Bulaxovskij (1953: 45), we must reckon with 
influence of the semantically similar *kdza. The widely attested long in the root 
may be somehow connected with the following r (cf. Zaliznjak 1985: 135-136). 
See also: *kora; *korica; *koryto; *kori>Ch 

*skorda f. a 'harrow' 

E Ru. skorodd (dial.) 'harrow' 

BS1. *skord- 

B Lith. skardyti 'dig up, crush'; Latv. skardit 'pound, crush' 

OPr. scurdis 'dibstone, mattock' 

PIE *skord h -eh 2 
See also: ^oskbrdi) 

*slabT» adj. o (a) 'weak' 

CS OCS slabt 
E Ru. sldbyj 

W Cz. slaby; Slk. slaby; Pi. slaby 

S SCr. slab 'weak, bad', f. slaba; slab 'weak, bad', f. sldba; Cak. slab (Vrg.) 'weak, 

f. slaba, n. slabo; slap (Orb.) 'weak, bad', f. slaba, n. slabo; Sin. slab 'weak, bad', 
f. sldba; Bulg. slab 'weak, bad' 

B Lith. slabnas (Zem.); slobnas (E. Lith.) {1}; Latv. slabs 

PIE *slob-o- 

Cogn. MLG slap 'weak, slack 

Though Latv. slabs matches the Slavic etymon perfectly, I am inclined to regard the 
Baltic forms as borrowings (cf. Derksen 1996: 83). Rasmussen (1992: 72) mentions 
slabnas as an example of his blocking rule, according to which Winter's law did not 
operate for resonants. Since he also claims that Winter's law applied exclusively to the 
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syllable immediately preceding the stress, his version of Winter's law cannot account 
for PS1. *sldb r b (Derksen 2003: 9). 

{1} According to Fraenkel (151), the vocalism of slobnas may be due to an East Lithuanian 
development (cf. Zinkevicius 1966: 103). 

*slava f. a (a) 'glory, fame' 

CS OCS slava 'glory, fame, magnificence' 

E Ru. slava 

W Cz. slava; Slk. slava; PL slawa 

S SCr. slava; Cak. slava (Vrg., Orb.) 'glory'; Sin. slava; Bulg. slava 

BS1. *slou?- 

B Lith. slove f.(e) 3/4 'honour, fame'; slove (Zem.) f.(e) 1 'honour, fame'; Latv. 
slava f. 'rumour, reputation, fame'; slave f.(e) 'rumour, reputation, fame' 

PIE *kleu- 

Cogn. Skt. srdvas- n. 'fame, honour'; Gk. kXeoc, n. 'fame'; Olr. clu f. 'fame, rumour' 

The root-final laryngeal reflected in Baltic as well as Slavic is a Balto-Slavic 
innovation. We must assume an original root noun with lengthened grade. 
See also: *slovo; *sluxati; *slux'b; *sluseti; *sluti; *slysati 

*slimak r b m. o 'snail' 

E Ru. slimdk (dial.) 'snail, slug' 

W Cz. slimdk; Slk. slimak; Pi. slimak 

PIE *sleh 1 i-m- 

Cogn. Gk. Xeiua^ m. 'slug'; Lat. Umax m. 'snail, slug' 

*slina f. a (a) 'saliva' 

CS OCS sliny (Euch.) Npl. 

E Ru. slina (dial); slind (dial.) 

W Cz. slina; Slk. slina; PL slina 

S SCr. slina; Sin. slina 

BS1. *sle?ina? 

B Latv. slienas Npl. 

PIE *slehii-n-eh 2 
Cogn. OIc. slim m. 'slime' 

*sliva f. a (a) 'plum, plum-tree' 

E Ru. sliva 'plum, plum-tree' 

W Cz. sliva 'plum, plum-tree'; PL sliwa 'plum-tree' 

S SCr. sljiva 'plum (tree)'; Cak. sliva (Vrg., Hvar) 'plum (tree)'; sliva (Orb.) 

'yellow plum (tree)'; Sin. sliva 'plum'; Bulg. sliva 'plum, plum-tree' 
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*slovo 



For the root we may perhaps compare Lat. livere 'be livid, bluish, Olr. H 'colour, 
pallor'. In that case the reconstruction would be *(s)UH-u-. Lith. slyva 2 and slyvas 
(dial.) 'plum, plum-tree' are borrowings from Slavic. 

* slovo n. s (c) 'word' 

CS OCS slovo n.(s) 
E Ru. slovo 

W Cz. slovo; Slk. slovo; Pi. slowo 

S SCr. slovo 'letter (of the alphabet)'; Cak. slovo 'letter (of the alphabet)', Npl. 

slova, Npl. slova; slovo (Orb.) 'letter', Npl. slbva; Sin. slovo 'good-bye, farewell' 
n.(s), Gsg. slovfsa; slovo 'letter (of the alphabet), word', Gsg. slova; Bulg. 
slovo 'word' 

B Lith. slave (E. Lith.) f.(e) 'honour, respect, fame'; Latv. slava f. 'rumour, 

reputation, fame'; slave {.(e) 'rumour, reputation, fame' 

PIE *kleu-os- 

Cogn. Skt. srdvas- n. 'fame, honour'; Gk. kXeoc, n. 'fame'; Olr. clu f. 'fame, rumour' 
See -» * slava. 

*sl9ka f. a (a) 'snipe, woodcock 
E Ru. sluka 'woodcock 

W Cz. sluka 'snipe, (s. lesni) woodcock'; Slk. sluka 'snipe'; Pi. slomka 'snipe' 
S SCr. sljuka 'snipe, (sumska s.) woodcock; Sin. slgka 'woodcock 

BS1. *slonka? 

B Lith. sldnka 1, sldnka 4 'snipe'; Latv. sluoka 'snipe' 

OPr. slanke 'snipe' 

I have no explanation for the tonal difference between Slavic and the Latvian form 
(see Derksen 1996: 137 for a the complete Baltic material). In my dissertation I opted 
for a root *slonHk-, even considering to give up the connection with Lith. slinkti 
'sneak, crawl', Latv. slikt 'lean over, be submerged, drown'. The snipe, however, is an 
extremely elusive bird and a name corresponding to OHG slango m. 'snake' would be 
entirely appropriate. I also failed to point out that Lith. sldnka may very well show 
metatonie rude, cf. pecialinda, pecialdnda 'leaf-warbler', from pecius 'oven' and l\sti 
'crawl'. The root is therefore to be reconstructed *slenk w - and the Slavic acute must be 
regarded as irregular. 

*sluxati v. (a) 'listen' 

E Ukr. sluxaty 'listen' 

W Pi. sluchac 'listen' 

BS1. *klou(?)s- 

B Lith. kldusti 'ask'; klausyti 'listen', 3sg. klauso 

OPr. klausiton 'hear' 
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See -> * slusati. 

*sluxi» m. o (c) 'hearing, rumour' 

CS OCS sluxt 

E Ru. slux 

W Cz. sluch; Slk. sluch; PL s?uc/z 

S SCr. sluh; sluh; Sin. s/tift; Bulg. slux 

PIE *klous-o- 

Cogn. Skt. srdvas- n. 'fame, honour'; Gk. KAioc, n. 'fame'; Olr. clu f. 'fame, rumour' 
See -► * slusati. 

"slusati v. (a) 'listen' 

CS OCS slusati 'listen', lsg. slusajg 
E Ru. sZusaf "listen 

W Cz. sluseti 'become, befit'; Slk. slusaf 'become, befit'; Pi. sluszac 'listen to, 
obey' 

S SCr. slusati 'listen'; Cak. slusati 'listen'; Sin. slusati 'listen, follow', lsg. slusam; 

Bulg. slusam 'listen, follow, obey' 

BS1. *klou?s- 

B Lith. kldusti 'ask; klausyti 'listen', 3sg. klauso 

OPr. klausiton 'hear' 

PIE *klous- 

Cogn. Skt. srosati 'listen, obey' 

Slavic *s- < *s- was adopted from forms with e-grade. The acute of Lith. kldusti may 
originate from a desiderative *kleu-Hs-. The question is if this is also the origin of the 
acute tone of * slusati. As we have seen s.v. -» *sldva, the presence of a laryngeal is not 
limited to the root variant with *-s, at least not in Slavic. 
See also: *slava; *slovo; *sluxati; *slux , b; *sluti; *slysati 

*sluti v. 'be called' 

CS OCS sluti 'be called', lsg. slovg 

W Cz. slouti 'be called, have a reputation (for)', lsg. sluji, (obs.) lsg. slovu; OCz. 

sluti 'be called, have a reputation (for)', lsg. slovu 
S Sin. sluti 'be famous (for), sound', lsg. slovem, lsg. slujem 

See *slava, *sliisati. 
*slysati v. (a) 'hear' 

CS OCS slysati, lsg. slysg, 2sg. slysisi 

E Ru. slysat' 

W Cz. slyseti; PL slyszec 

S SCr. slisati; Cak. slisati (Vrg.); Sin. shsati, lsg. slisim 
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See -> *slusati. 

*slyti v. 'have a reputation (for)' 

E Ru. s/yf "have a reputation (for)', lsg. slyvu, slovu (arch.), 3sg. slyvet 

See -► *sldva, *slusati. 

*smexT> m. o (b (c)) 'laughter, laugh' 

CS OCS smexb (Euch., Supr.) 

E Ru. smex, Gsg. smexa 

W Cz. smkh; Slk. smiech; PL smiech 

S SCr. sm'ijeh, Gsg. smijeha; Cak. smz7z (Vrg.), Gsg. smiha; sm'eh (Vrg.), Gsg. 

sm'eha; Sin. smc/i; Bulg. sm/'ax 

Derivative of *smbjati. The suffix arose from *-so- as a result of the ru/a'-rule. 

*sm6rdi» m. o (c) 'stench 
CS OCS smradt (Supr.) 

E Ru. smorod (dial); Bel. smarod; Ukr. smorid, Gsg. smorodu 

W Cz. smrad; Slk. smrad; Pi. smrod, Gsg. smrodu 

S SCr. smrad, Gsg. smrdda; Cak. smrad (Vrg.), Gsg. smrada; smrad (Novi); 

smrad (Orb.) 'dirt, dust', Gsg. smrdda; Sin. smrad, Gsg. smrdda, Gsg. smradu; 
Bulg. smrad 

BS1. *smor?dos 

B Lith. smardas (Bretk.) 'odour, stench'; Latv. smards 'smell, odour' 

PIE *smord-o-s 

The glottal stop originating from Winter's law was eliminated as a result of Meillet's 
law. 

See also: *smhrdeti 

*smbjati v. (c) 'laugh' 

CS OCS smijati sf, lsg. smejp 

E Ru. smejdt'sja, lsg. smejus', 3sg. smeetsja 

W Cz. smart se; OCz. smieti se; Slk. smiaf sa; Pi. smiac sz'g, lsg. smiejf sig 

S SCr. smijati se, lsg. smijem se; Cak. smijati se (Vrg.), 2sg. smijes se; smijat se 

(Hvar), lsg. smijen se; smejat se (Orb.), lsg. smejin se; Sin. smejati se, lsg. 

smejem se, smejam se; smejati se, lsg. smejem se, smejam se, smejim se; Bulg. 

smeja se 

BS1. *smi?- 

B Latv. smiet 'laugh at, mock'; smieties 'laugh'; smaidit 'mock' (alongside E. 

Latv. smaidindf); smidindt'mdke smb. laugh' (alongside W. Latv. smidindf) 



PIE *sm(e)i- 

Cogn. Skt. smayate (RV) 'smile' 
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Here, too, the Balto-Slavic laryngeal seems to be an innovation. 
See also: *smexT> 

*smi>rdeti v. (c) 'stink' 



CS OCS smndeti, lsg. smnzdg, 2sg. smnzdisi 
E Ru. smerdet', lsg. smerzu, 3sg. smerdti 

W Cz. smrdeti; Slk. smrdiet'; Pi. smierdziec 

S SCr. smfdjeti, lsg. smrdim; Cak. smrdeti (Vrg.), 2sg. smrdis; smfdet (Orb.), 

2sg. smrdis; Sin. smrdeti, lsg. smrdim; Bulg. smardjd 

BS1. *smir?d-e?- 

B Lith. smirdeti, 3pres. smirdi; Latv. smirdet 

See also: *sm6rch> 

*snegi» m. o (c) 'snow' 
CS OCS s«eg& 

E Ru. s«eg, Gsg. snega; Bel. s«e/z, Gsg. snehu; Ukr. swTi, Gsg. smTiM; smTi (dial), 

Gsg. snihd 

W Cz. smzTz, Gsg. snehu; Slk. s«eft; Pi. snieg; Sine, snje^, Gsg. snjiegu 
S SCr. sriijeg, Gsg. snijega; Cak. smg (Vrg.), Gsg. smga; smg (Novi); sn'eft 

(Orb.), Gsg. snega; Sin. s«e^, Gsg. s«e^a, Gsg. snega; Bulg. s«ja^ 

BS1. *snoigos 

B Lith. sniegas 4 (AP 2 is attested in dialects); Latv. sniegs 

OPr. snaygis 

PIE *snozg 4W, -o- 
Cogn. Go. snaiws m. 

*snuti v. 'warp' 

CS RuCS snuti 'warp', lsg. snovg 

E Ru. s«ovflf"warp, dash about', lsg. snuju, 3sg. swuef 

W Cz. snouti 'warp, spin, (lit.) prepare, plan', lsg. snuji, (rarely) snovu; snovati 
'warp, spin, (lit.) prepare, plan', lsg. snuji, (rarely) snovu; Slk. snovat 'wind'; 
Pi. s«uc"warp, spin' 

S SCr. snovati 'warp', lsg. sniljem; Sin. snovati 'warp', lsg. snujem; Bulg. snovd 

'warp' 

BS1. *snou?- 

B Latv. snaujis m.(io) 'noose' 

PIE *sneuH- 

Cogn. Go. sniwan 'hurry'; OIc. snua 'wind, twist, warp' 



See also: *osnova 
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*sm>xa 



*sin>xa f. a (b/c) 'daughter-in-law' 

CS SerbCS smxa 'daughter-in-law' 

E Ru. snoxd '(father's) daughter-in-law', Asg. snoxu; ORu. smxa 'daughter-in- 

law' 

W Cz. snacha 'daughter-in-law' {1} 

S SCr. snaha 'daughter-in-law'; Cak. snaha (Novi) 'daughter-in-law', Asg. 

snahii; Kajk. sniehb (Bednja), Asg. snieho, Asg. snehou; Sin. snaha 'daughter- 
in-law, bride'; sneha 'daughter-in-law, bride'; Bulg. snaxd 'daughter-in-law, 
sister-in-law' 

PIE *snus-6- 

Cogn. Skt. snusa- (AV+) f. 'daughter-in-law'; Gk. vuoc, f. 'daughter-in-law'; Lat. 
nurus f. 'daughter-in-law'; OE snoru f. 'daughter-in-law' 

The form *snus-6- was replaced by *snus-eh 2 - in many languages. 

{1} A borrowing from Serbo-Croatian. The original designations synova and nevesta (cf. Slk. 
nevesta) still occur in dialects. 

*sociti v. 'indicate, accuse' 

CS SerbCS sociti 'indicate' 

E Ru. socit' (Dal') 'look for, track down, summon', lsg. socu; ORu. sociti 'look 

for, search for, conduct an action (leg.)' 
W Pi. soczyc 'slander, abuse' 

S SCr. sociti 'establish the guilt of, reveal, find'; Bulg. sola 'show, indicate' 

BS1. *sok- 

B Lith. sakyti 'say'; Latv. sacit 'say' 

PIE *sok w -eie- 

Cogn. OIc. segja 'say, announce' 

See also: *soki> I 

*soxa f. a (c) 'forked stick 

E Ru. soxd '(wooden) plough', Asg. soxu; soxd (dial.) '(wooden) plough', Asg. 

soxu; ORu. soxd 'stake, club, brace, plough 
W Cz. socha 'statue, sculpture'; Slk. socha 'column'; Pi. socha 'two-pronged fork 
S SCr. sdha 'forked stick, Asg. sdhu; Cak. soha (Vrg.) 'forked stick, Asg. sdhu; 

Sin. soha 'pole, pole with a cross-beam'; Bulg. soxd 'forked stick' 

BS1. *sok?a? 

B Lith. sakd 'branch'; sake 2 'fork, pitchfork, dungfork'; sokes Npl. 2 'fork, 

pitchfork, dungfork' 

PIE *kok-(e)h 2 - 

Cogn. Skt. sakha- (RV+) f. 'branch, twig'; Go. hoha f. 'plough 

The *x arose in case-forms where the suffix had zero grade, e.g. Gsg. *kok-h 2 -os. 



*solma 
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"soldi I m. o 'accuser' 

CS RuCS sokt 'accuser' 

E ORu. sofcfc 'accuser' 

W Cz. sok 'rival, opponent'; OCz. sok 'plaintiff; Slk. sok 'rival, opponent' 

S SCr. sok 'accuser, prosecutor, witness' 

PIE *sok w -o- 

Cogn. Lat. inquit 3Sg. 'says'; OHG sagen 'say' 
See also: *sociti 

*soki> II m. o (c) 'juice' 

CS OCS sokomt (Supr.) Isg. 

E Ru. sok, Gsg. soka; Ukr. sik, Gsg. soku 

W Cz. sok (dial); PL sok 

S SCr. sok, Gsg. soka; Sin. sok, Gsg. soka, Gsg. soka; Bulg. sofc 

BS1. *sofcos 

B Lith. sakal Npl. 4 'resin, tar' 

PIE *sok w -o- 

"soldbkb adj. o (a) 'sweet' 

CS OCS slad'bk'b 

E Ru. solodkij (dial.) 

W Cz. sladky; Slk. sladky; Pi. slodki; USrb. stedfci 

S SCr. slatki; sladak, f. slatka, f. slatka; Cak. s/afc? (Vrg.); s/afc (Vrg.), f. sZafca, n. 

slako; slatki (Orb.), f. slatka; Sin. sladak, f. slddka; Bulg. sladak 'sweet, tasty' 

BS1. *sol?dus 

B Lith. saldiis 3; Latv. saWs 

The root is an enlargement of *sh 2 el- 'salt' (^*sdlb), cf. Go. saZf n. 'salt'. 

*solma f. a (a) 'straw' 

CS CS slama 

E Ru. soloma 

W Cz. slama; Slk. slama; PL sloma; USrb. sfoma 

S SCr. slama; Cak. s/ama (Vrg., Novi, Orb.); Sin. slama; Bulg. s/ama 

BS1. *s<5/Pm- 
B Latv. sflfms m. 

OPr. salme 

PIE *kolh 2 -m- 

Cogn. Gk. KaA.d|ir| f. 'stubble'; Gk. KdXa|aoc, m. 'reed'; Lat. culmus m. 'stubble, stem 
(of wheat)'; OHG hal(a)m m. 'stalk' 



*solna 



*solna f. a (c?) 'hoarfrost' 

CS OCS slana (Ps. Sin.); RuCS slana 

S SCr. slana, Asg. sldnu; Cak. (Vrg.) 'dew'; Sin. slana; Bulg. slana 

BS1. *so/?na? 

B Lith. salna 4 'light frost'; Latv. salna 'id.' 

PIE *kolH-n-eh 2 

Cogn. OIc. foe'Za f. 'hoarfrost' 

*solnT> adj. o (c) l salt(y), salted' 

CS OCS slam (Euch., Supr.) 

E Ru. solonyj (dial.); Ukr. solonyj 

W Cz. s/arcy; Slk. slany; Pi. stony 

S SCr. slani; slan, f. s/a«a; Cak. slani (Vrg.); slan (Vrg.), f. slana; Sin. sldn, f. 

sZflMfl 

See -► *sdlb. 

*s61pi, m. o (c) 'rapid, waterfall' 

W Cz. slap '(usu. pi.) rapid, waterfall' 

S SCr. slap 'waterfall, stream, wave', Gsg. slapa; Sin. slap 'waterfall, stream, 

wave', Gsg. slapa, Gsg. slapu 

BS1. *solpos 

B Lith. salpas 2/4 4 'river cove, creek, backwater'; salpa 'flood-land, river cove, 

creek, backwater' 

Other ablaut grades of this root occur in RuCS vtslepati 'flow', shpati 'flow, spout'. 
*so1vb adj. o 

CS CS slavoocije n.(io) 'state of having green eyes, glaucitas' 
E Ru. solovyj 'light bay'; solovoj 'yellowish grey' 

PIE *sal-uo- (solH-uo-T) 

Cogn. OIc. sglr 'dirty yellow'; OHG salwo 'dirty yellow', Gsg. sal(a)wes; MoE sallow 
'sickly yellow, pale brown'; MoDu. zaluw 'yellowish; Olr. salach 'dirty' 

I suspect that we are dealing with a root *sal- with "European a". According to 
Schrijver (1991: 212-213), ablaut *solH- : *slH is an alternative solution. 

See also: *solvhjh; *sol(o)vik'b 

*solvi>ji>; *sol(o)viki» m. io; m. o 'nightingale' 
CS RuCS slavii 

E Ru. solovej, Gsg. solov'jd; ORu. solovii 

W Cz. slavik; Pi. slowik; USrb. sylobik; solobik 



*sova 
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S SCr. sldvuj, Gsg. slavuja; slavuj, Gsg. slavuja; Sin. sldvsc, Gsg. sldvca; Bulg. 

sldvej 

BS1. *sal(V)w- 

B OPr. salowis (EV) 

See -> *solvb. 

"soltina f. a 'salt marsh' 

CS OCS slatina 'salt-marsh' 

E Ru. solotina (dial.) 'sticky liquid, stagnant marsh 

W Cz. slatina 'marsh; Slk. slatina 'marsh 

S SCr. slatina 'mineral spring'; Sin. slatina 'carbonic water' 

See -► *sdlb. 

*soh> f. i (c) 'salt' 

CS OCS soh 
E Ru. sol' 

W Cz. sul; Slk. sol; Pi. sol, Gsg. soli; USrb. sdZ, Gsg. seZe; sel (dial.) 
S SCr. so, Gsg. soli; Cak. so (Vrg.), Gsg. soli; sol (Novi, Hvar), Gsg. soli; s"6l 

(Orb.), Gsg. soli; Sin. sol, Gsg. soli; Bulg. sol f.(i) 

BS1. *saZ-; *sal- 
B Latv. sflZs f.(i) 

OPr. sal 

PIE *sZz 2 eZ- 

Cogn. Gk. &A.C, m.; Lat. saZ m./n.; OHG saZz n.; Olr. salann n. 

According to Kortlandt (1985: 119), the root shape *sh 2 el- originates from the Asg. of 
a hysterodynamic paradigm. Latv. sals is supposed to reflect a Nsg. *seh 2 l-s. 
See also: *sold , bk'b; *solrrb; *soltina 

*som r b m. o (b) 'sheat-fish' 

E Ru. som, Gsg. soma; som (dial), Gsg. soma; Ukr. som, Gsg. soma 

W Pi. sum; OPl. som 

S SCr. som, Gsg. soma; Sin. som, Gsg. soma; Bulg. som 

BS1. *somum 

B Lith. samas 2/4; Latv. sams 

The sometimes advocated connection with Gk. Ka|iaaf|V m. 'a fish seems a shot in 
the dark. 



*sova f. a (b) 'owl' 
E Ru. sovd 

W Cz. sova; suva (dial); Slk. sova; Pi. sowa 
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*sovati 



S SCr. sova; sova (Vuk); Cak. sova (Orb.), Asg. sovb; Sin. sova; sova; Bulg. sova 

I find it tempting to seek a connection with Lat. cavannus (a borrowing from Celtic), 
W cuan, Bret, kaouenn, kaouann 'owF. According to Schrijver (1995: 99, 335), the 
Celtic forms may reflect either Proto-Celtic *kouanno- or *kuuanno-, which renders 
the *a of cavannus somewhat enigmatic. I provisionally reconstruct *kou-. 

*sovativ. 'shove' 

CS OCS sovaatt (Supr.) 3sg. 'overflows' 

E Ru. sovdt' 'shove, thrust', lsg. suju, 3sg. suet 

W Cz. souvati (obs.) 'shove' (still common in prefixed verbs); OCz. suvati 

'shove', lsg. suju; Pi. suwac 'shove, slide' 
S Sin. suvati 'thrust, knock', lsg. silvern, lsg. sujem; suvati 'thrust, knock, lsg. 

suvam; sovdti 'thrust, knock, lsg. sujem 

BS1. *souH- 

B Lith. sduti 'shoot'; Latv. saut 'shoot'; saut (E. Latv.) 'shoot' 

Only Balto-Slavic. Transposed to PIE, the root is *keuH- (thus LIV: 330). 
See also: *sunoti 

*s<?- pref. 'together' 

CS OCS sg- 

E Ru. su- 

W Cz. sou-; Slk. su-; Pi. sq- 

S Sin. so-; Bulg. sd- 

BS1. *som 

B Lith. sam- (san-, sq-) 

OPr. sen- (san-) 

PIE *som 

Cogn. Skt. sam (RV+) prvrb./prep. 'together, at the same time' 
A nominal prefix. 

See also: *ST>(n) 

^spciti v. 'dry up, dry out' 

CS CS sociti 'dry up, dry out' 

See -► *sekngti. 

*sqdi m. i (b) 'judge' 

CS OCS sgdi (Zogr., Mar., Cloz., Sav., Supr., Ps. Sin.); sgdii (Zogr., Mar., Ass., 
Supr.) 

E Ru. sud'jd m.(ia); Ukr. suddjd m.(ia) 

W Pi. sedzia m.(ja) 
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S SCr. siidija m.(ia); Sin. sgdij m.(io); sgdja m.(ja); Bulg. sadijd m.(ia) 

PIE *som-d h h 1 -ih 1 

Forms such as Ru. sud'jd reflect *sgdbja < *sgdi>ja. The prefix *sg- < *som- was 
already in pretonic position before the operation of Dybo's law and is therefore 
reflected as a short vowel. The root is *d h h 1 . 

See also: s$diti; SQ<h> 

"sgditi v. (b) 'judge' 

CS OCS sgditi, lsg. sgzdg 

E Ru. sudit', lsg. suzu, 3sg. sudit 

W Cz. souditi; OCz. suditi; Pi. sqdzic; sfdzic (obs.) 

S SCr. suditi, lsg. sudim; Cak. suditi (Vrg.), 2sg. sudis; Sin. sgditi, lsg. sgdim; 

Bulg. sddja 'judge' 

See the previous lemma. 

*S9dorga; ^spdorgii; ^s^dbrga f. a 'fine hail' 

S Sin. sgdraga f. 'fine hail, frozen grains of snow'; sgdrag m. 'fine hail, frozen 

grains of snow'; sgdrga f. 'fine hail, frozen grains of snow' 

BS1. *dor?ga? 

B Lith. dargd f. 4 'bad, rainy weather, (dial.) retting'; ddrgana f. 1 'bad, rainy 

weather' 

See also: *padorga 

*S9di> m. o (b) 'court of law, trial, verdict, judgment' 

CS OCS sgdt 'court of law, trial, verdict, judgment' 
E Ru. sud 'court of law, trial', Gsg. sudd 

W Cz. soud 'court of law, trial, verdict, judgment'; Slk. sud 'court of law, trial, 

verdict, judgment'; Pi. sqd 'court of law, trial, verdict, judgment', Gsg. sqdu; 

Sine, soyd 'court of law, trial', Gsg. soydu 
S SCr. sud 'court of law, trial, judgment, opinion', Gsg. suda; Cak. sud (Vrg.) 

'court of law, trial', Gsg. sudd; sut (Orb.) 'court of law'; Sin. sgd 'verdict, court 

of law'; Bulg. sad 'court of law' 

See -► sgdi. 

"s^kii m. o (c) 'bough, knot (in wood), splinter' 
CS OCS sghb (Sav.) 'splinter' 

E Ru. suk 'bough, knot (in wood)', Gsg. sukd; suk (arch.) 'bough, knot (in 

wood)', Gsg. suka; Bel. suk 'bough, knot (in wood)', Gsg. sukd; suk 'bough, 
knot (in wood)', Gsg. suka; Ukr. suk 'knot (in wood)', Gsg. sukd 
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*spexij 



W Cz. suk 'knot (in wood)'; Slk. suk 'knot (in wood)'; PL sek 'knot (in wood)'; 

Sine, sqk 'knot (in wood)' 
S SCr. Kajk souk (Bednja) 'knot (in wood)', Gsg. souka; Sin. sgk 'twig, knot (in 

wood)' 

BS1. *sonk- 

B Lith. atsanke f.(e) 3 b 'barb, funnel-shaped part of a fishing-net, branch, 

bough' 

PIE *konk-u-s 

Cogn. Skt. sanku- (AV+) m. 'peg, wooden nail'; OIc. hdr m. 'thole pin' 
*spexT> m. o (c) 'haste' 

CS OCS spext (Supr., Euch.) 'diligence, aspiration' 

E Ru. spex (coll.) 'haste' 

W Cz. spech 'haste'; USrb. spech 'haste' 

S Sin. speh 'haste', Gsg. speha, Gsg. spehu 

B Lith. spekas 2/4 'power'; Latv. sppks 'power' 

Derivative in *-xt of * speti, cf. OE spod m. 'haste'. 

*spesiti v. 'hurry' 

CS OCS spesiti 'strive, hurry' 

E Ru. spesti' 'hurry', lsg. spesu, 3sg. spesti 

W Cz. sptsiti (obs.) 'hurry'; spesiti (obs.) 'hurry'; OCz. spesiti 'hurry'; PL spieszyc 
'hurry' 

S Sin. spesiti 'hurry, rush', lsg. spesim 

Derivative of -» *spext. 

*speti v. (a) 'advance, ripen, hurry' 

CS OCS sped 'advance', lsg. spejg 

E Ru. spet' 'ripen', lsg. speju 

W Cz. speti 'hurry'; Slk. spiet 'approach' 

S SCr. dbspjeti 'ripen, manage, succeed'; Sin. speti 'hurry, increase, ripen', lsg. 

spejem, lsg. spem 

BS1. *spe?- 

B Lith. speti 'be in time, guess'; Latv. spit 'be able' 

PIE *speht- 

Cogn. Skt. sphird- (RV) adj. 'fat'; OE spowan 'prosper, succeed' 
See also: *spexT>; *spesiti 

*stado n. o (a) 'herd, flock 

CS OCS stado 
E Ru. st ado 



*stati 
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W Cz. stddo; Slk. stddo; PL stado 

S SCr. stddo; stddo; Cak. stddo (Vrg.); Bulg. stddo 

PIE *steh 2 -d h o-m 

Cogn. OIc. stdtJ n. 'stud-farm, herd'; OE stod f. 'stud-farm, herd'; OHG stuot f. 
'stud-farm, herd' 

For the root, see *stdti. 
*stam> m. o (c) 

CS OCS stant (Ps. Sin., En.) 'camp' 
E Ru. stan 'figure, torso, camp' 

W Cz. stan 'tent'; Slk. stan 'tent'; Pi. stan 'state, condition' 
S SCr. stan 'habitation, loom, (mil.) headquarters'; Sin. start 'building, 

habitation, enclosure', Gsg. stdna, Gsg. stanu; Bulg. stan 'loom, camp' 

BS1. *sta?nos 

B Lith. stonas 'state, condition' 

PIE *steh 2 -no-m 

Cogn. Skt. sthdna- n. 'abode, place' 

See also: *stado; *stati; *staviti; *stojati 

*stan» adj. o (a) 'old' 
CS OCS stan 'old' 

E Ru. stdryj 'old'; star 'old', f. stard, n. staro {1} 

W Cz. stary 'old'; Slk. stary 'old'; Pi. stary 'old' 

S SCr. stan 'old'; star 'old'; Cak. star! (Vrg.) 'old'; star (Vrg.) 'old', f. stard, n. 

sfaro; sft5r (Hvar) 'old', f. stard, f. sfara; star (Orb.) 'old', f. sfara, n. staro; Sin. 
sfar 'old', f. stdra; Bulg. star 'old' 

BS1. *sta?ros 

B Lith. sfdras 3 'thick, fat' 

PIE *steh 2 -ro- 
Cogn. OIc. sfdrr 'big' 

{1} AP (a) in Zaliznjak (1985: 133). 

*stati v. (a) 'stand, become' 

CS OCS stati 'stand, become', lsg. stang 

E Ru. stat "stand, begin, become', lsg. stanu, 3sg. stdnet 

W Cz. stati se 'happen, become'; Slk. stat' sa 'happen, become'; PL stat sif 

'happen, become', lsg. stanq sit? 
S SCr. stati 'stand', lsg. stdnem; Cak. stat (Orb.) 'stand, stay, halt, stop (intr.)', 

2sg. stdnes; Sin. stati 'stand, step, cost', lsg. stdnem; Bulg. stdna 'stand up, 

become, happen' 

BS1. *sta?- 
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*staviti 



B Lith. stoti 'stand'; Latv. stdt 'stand, stop, begin 

OPi. postdt 'become' 

PIE *steh 2 - 

Cogn. Skt. tisthati 'stand'; Gk. lornui 'place'; Lat. stare 'stand' 
See also: *stado; *stam>; *staviti; *stojati; *stoh> 

*staviti v. (a) 'place, put' 

CS OCS staviti 'place, put', lsg. stavljg 

E Ru. stdvit' 'place, put', lsg. stdvlju, 3sg. stdvit 

W Cz. staviti 'stop, halt, (obs.) prevent'; Slk. stavit'sa 'bet'; Pi. stawic 'place, put' 
S SCr. staviti 'place, put', lsg. stavim; Cak. stdvit (Orb.) 'put, put on (clothes), 

place', 2sg. stdvis; Sin. staviti 'place, put', lsg. stavim 

BS1. *stdw- 

B Lith. stoveti 'stand'; Latv. stdvit 'stand' 

PIE *sth 2 -eu- 

Cogn. OE stowian 'keep from' 

The acute must originate from forms with *ste/oh 2 - (Kortlandt 1989: 111). For the 
root, see -► *stdti. 

*stegno n. o (b) 'thigh' ESSJa 1 175-176, 179-180 

CS OCS stegno (Supr.) 'thigh' 
E Ru. stegno (obs., dial.) 'thigh' 

W Cz. stehno 'thigh'; Slk. steh.no 'thigh'; Pi. sciegno 'tendon' 
S SCr. stegno 'thigh', Npl. stegna; Cak. stegno (Vrg.) 'thigh, Npl. stegnd; stegno 

(Novi) 'thigh, Npl. stegna; Sin. stegno 'thigh' 

If we keep in mind that -» *bedrd may contain the root *b h ed h - 'stab' of -» *bosti, it 
does not seem far-fetched that *stegno 'thigh < *steg h -no-m derives from a root 
meaning 'stab as well, cf. Ru. stegdt "quilt', OIc. stinga 'stab, thrust'. 

*stenati v. 'groan, moan' 

CS OCS stenati (Supr.) 'groan, moan', lsg. stenjg 

E Ru. stendt' (obs.) 'groan, moan', lsg. stendju 

W Cz. stenati 'groan, moan'; Slk. sfenaf'groan, moan' 

S SCr. stenjati 'groan, moan', lsg. stenjem; Cak. stenjdti (Vrg.) 'groan, moan', 

2sg. stenjes; Sin. stenjdti 'groan, moan', lsg. stenjdm; Bulg. stena 'groan, moan' 

BS1. *sten- 

B Lith. steneti 'groan, moan' 

PIE *sten- 

Cogn. Gk. axevo) 'sigh, moan, bewail'; OE stenan 'groan' 
See also: ^stont 



*stigti 
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*stergti v. (c) 'guard' 

CS OCS stresti, lsg. stregg 

E Ru. stereo, lsg. steregu, 3Sg. sterezet 

W Cz. stfici, lsg. stfehu; OCz. stfieci, lsg. stfehu; Pi. sfrzec 'guard', lsg. strzege 

S Sin. sfrea, lsg. strezem 

BS1. *s£err£- 

B Lith. sergeti, 3pres. sergi, 3pret. sergejo 

PIE *sterg- 

Cogn. Gk. axepya) 'love, be content' 
See also: *storzb 

*stenb m. i / f. i (a) 'shadow' 

CS OCS s£e«b (Cloz., Supr.) m.(i) 'shadow' 

E Ru. sten (dial.) f.(i) 'shadow'; sfm' (dial.) f.(i) 'shadow'; ORu. stem f.(i) 

'shadow, vision' 
W Cz. stin m.(o) 'shadow' 
S Sin. sten m.(o) 'wick'; stenj m.(jo) 'wick' 

See -► *senb.The anlaut maybe explained by assuming contamination with -► *tenb. 

*stign9ti v. (a) 'attain, reach, catch up with' 

CS OCS postigngti 'attain, catch up with, grasp' 
E Ru. postignut' 'grasp, overtake' 

W Cz. stihnouti 'catch up with, overtake'; Slk. stihnut" catch up with, overtake'; 
Pi. scignqc' chase' 

S SCr. stignuti 'catch up with, reach, arrive', lsg. stignem; Sin. stigniti 'reach for, 

reach, arrive', lsg. stignem; Bulg. stigna 'catch up with, reach, extend' 

PIE *steig h - 

Cogn. Gk. axeixto 'walk, march'; Go. steigan 'climb' 
See -> *stigti. 

*stigti v. 'attain, reach, catch up with' 

E Ru.posfzc'grasp, overtake' 

S SCr. stici 'catch up with, reach, arrive', lsg. stignem 

BS1. *steig- 

B Lith. steigti 'organize, (Zem.) want, hurry'; Latv. steigt(ies) 'hurry' 

PIE *steig h - 

Cogn. Gk. OTEixw 'walk, march'; Go. steigan 'climb' 
See also: *stignoti; *sthdza; *sthgna 
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*StOgT> 



*stogT» m. o (b/c) 'stack, rick' 

CS OCS stog-b (SPbOkt.) 'haystack, rick 

E Ru. stog 'haystack, rick', Gsg. stoga; stog (dial.) 'haystack, rick, Gsg. stogd; Bel. 

stoh 'haystack, rick', Gsg. stoha; Ukr. stih 'haystack, rick', Gsg. stohu; stih 

(dial.) 'haystack, rick, Gsg. stoha 
W Cz. stoh 'stack, rick'; Slk. stoh 'stack, rick'; Pi. stog 'stack, rick, Gsg. stoga 
S SCr. stog (Vuk) 'haystack, pile', Gsg. stoga; stog (Piva, Pocerje) 'haystack, pile', 

Gsg. stoga; Sin. stog 'stack, rick, barn', Gsg. stoga 

BS1. *stag- 

B Lith. stagaras 3 b '(dry) stalk, switch' 

PIE *stog h -o- 

Cogn. Gk. axoxoc, m. 'brick pillar'; OE staca m. 'stake' 

*stojati v. (c) 'stand' 

CS OCS stojati, lsg. stojg 

E Ru. stojdt "stand, begin, become', lsg. stoju, 3sg. stoit 

W Cz. stati, isg. stojim; Slk. stdt, lsg. stojim; PL stac, lsg. stojg 
S SCr. stajati, isg. stojim; Cak. staff (Vrg.), 2sg. sfo/'zs; stdt (Orb.), isg. stojin; 

Sin. stdti, isg. stojim; Bulg. sfo/a 

PIE *sfo/z 2 - 

Cogn. Skt. tisthati; Gk. laxn |ii 'place'; Lat. stare 
For the formation, see Kortlandt 1989. 
See also: *stado; ^stant.; *stati; *staviti 

*st61 , b m. o (b) 'table' 
CS OCS stol 'throne' 

E Ru. stol, Gsg. stold; Bel. stol, Gsg. staid; Ukr. stil, Gsg. stolu 

W Cz. stul; Slk. sfdZ; Pi. stol, Gsg. sfoZu 

S SCr. sto, Gsg. sfo/a; Cak. sto (Vrg.), Gsg. stold; stol (Orb.), Gsg. stold; Sin. 

sfdrdiair, table', Gsg. stola; Bulg. stol 'chair' 

BS1. *stolos 
B Lith. stdlas 

OPr. sfa/z's (EV); stallan (Ench.) Asg. 

Cogn. Go. stols m. 'throne' (<* steh 2 -lo-) 

Derivative in *-lo- of the stem of *stojati. 

"stonii m. o 'moan, groan' 

E Ru. ston 

W Cz. ston; Slk. ston 

S Bulg. ston 
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PIE *ston-o- 

Cogn. Gk. axovoq m. 'sighing, moaning' 
See also: *stenati 

*storna f. a (c) 'side, land' 

CS OCS strana 'side, land, people' 

E Ru. storond 'side, land', Asg. storonu 

W Cz. strana 'side, page'; Slk. strana 'side, page'; PL strona 'side, page, region'; 
USrb. strona 'side' 

S SCr. strana 'side', Asg. strdnu; Sin. strdn f.(i) 'side, area, land', Gsg. strani; 

strana f.(a) 'side, area, land'; Bulg. strand 'side, land' 

Derivative of the root *sterh 3 -, cf. Skt. strndti 'strew, spread', Gk. ax6pv0|ii 'strew, 
spread'. 

See also: *prosterti 

*storzb m. jo (c) 'guard' 

CS OCS strazb 'guard' 

E Ru. storoz 'guard' 

W Pi. stroz 'guard', Gsg. stroza 

S Bulg. straz 'watchman, guard' 

BS1. *stor?g- 

B Lith. sdrgas m. 'watchman, guard'; Latv. sargs m. 'watchman, guard' 

See -> *stergti. 

*strigti v. (c) 'cut, slip' 

CS OCS stristi (Euch., Supr.), lsg. strigg 

E Ru. stric, lsg. strigu, 3Sg. strizet 

W OCz. stfici, lsg. stfihu; PL strzyc, lsg. strzygf 

S SCr. stfici, lsg. strizem; Cak. stfici (Vrg.), 2sg. strizes; Sin. strici, lsg. strizem; 

Bulg. striza 

PIE *streig- 

Cogn. Lat. stringere 'skim, scratch; OE strican 'brush (past), rub, wander' 
"strpkb m. o 'pod' 

E Ru. struk, Gsg. strukd; Bel. sfrufc, Gsg. strukd; Ukr. sfrufc, Gsg. strukd 

W Cz. sfrufc; Slk. struk; PL sfrcjfc, Gsg. strqka 

S SCr. sfrwfc 'stem, Gsg. stalk, struka; Sin. sfrofc 'pod, shoot, corn cob, clove of 

garlic', Gsg. stroka; Bulg. strdk 'stem, stalk, twig' 

PIE *stronk-o- 

Cogn. Lat. truncus m. 'tree-trunk' 
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*struja f. ja 'stream' 

CS OCS struja (Supr.) 
E Ru. 5 trujd ' stream , j et' 

S SCr. struja 'stream, current'; Sin. struja 'arm of a river, canal, stream, 

current'; Bulg. struja 'stream, jet' 

BS1. *srouja? 

B Lith. srauja; Latv. strauja 

The root is the o-grade of *srou- 'flow', cf. Gk. pooc, m. 'stream', OIc. straumr m. 'id.'. 
See also: *ostrovT> 

*strupT» m. o (c) 'scab' 

CS OCS strupt 'wound' 

E Ru. strup 'scab', Gsg. strupa; Bel. strup 'scab', Gsg. strupa; Ukr. strup 'scab', 

Gsg. strupa 

W Cz. strup 'scab'; Pi. strup 'scab, crust'; Sine, strap 'scab 
S SCr. strup 'scab', Gsg. strupa; Sin. strup 'poison 

BS1. *(s)roupos 

B Lith. raupal Npl. m. 4 'smallpox'; Latv. raupa f. 'goose bumps' 

PIE *(s)roup-o- 

*stn»jb; *stryjb; *strycb m. jo 'uncle' 
CS SerbCS stni 'uncle' 

E Ru. stroj '(arch.?) father's brother, (dial.) cripple, beggar'; ORu. stni 'uncle'; 

stryi 'uncle'; Bel. stryj 'uncle', Gsg. stryja; Ukr. stryj 'uncle', Gsg. stryja 
W Cz. stryc 'uncle, cousin'; Slk. stryc 'uncle'; Pi. stryj 'uncle', Gsg. stryja 
S SCr. stric 'uncle (father's brother)', Gsg. strica; Cak. stric (Vrg.) 'uncle 

(father's brother)', Gsg. strica; Sin. stric 'uncle (father's brother)' 

BS1. *strujos 

B Lith. strujus m.(ju) 'uncle, old man' (the existence of a variant strujus is 

uncertain) 

PIE *stru-io- 

Cogn. Olr. smith adj. 'old, venerable'; OW strutiu m. 'old man' 

The hypothesis that these words have *str- < *ptr- < *ph 2 tr- is unwarranted 
(Kortlandt 1982: 26). 

*strbZb; *stn>za m. jo; f. ja 'core, deepest spot of a river' 

E Ru. strez (dial.) 'centre and deepest spot of a river, strong current'; strezd 

(dial.) 'id.' 
W O Cz. strziess 'charybdis' 
S SCr. stfz, 'core'; Sin. stfz 'core' 



*studi> 



471 



See -► *strbzbnb, *stnienb. 

*strbZbnb; *strbzenb m. jo 'core' 

CS CS stnzbtib 'core'; RuCS stnzbnb 'core' 

E Ru. strezen 'channel, main stream (of a river)'; sterzen 'pivot, core'; Bel. 

stryzen 'core of an abscess'; Ukr. stryzeri'core of a tree' 
W Cz. strzen 'core of an abscess'; Slk. strzen 'core of a tree, honeycomb 
S Sin. strzen 'core of a tree or an abcess, current, path through a valley 

BS1. *strigen- 

B OPr. strigeno 'brain' 

Since Winter's law apparently did not affect this etymon, we must reconstruct 
*strig h -. Sw. streke 'main stream (of a river)' seemingly points to *strig-, but perhaps 
the *k arose from Kluge's law. 
See also: *strhZh; *stri>za 

*studem» adj. o 'cold' 

CS OCS student 

E Ru. studenyj 'very cold, freezing' 

W Cz. studeny; Slk. studeny 

S SCr. studen (Vuk), f. studena; Cak. studen (Vrg.), f. studena, n. studend; Sin. 

studen, f. studena; Bulg. studen 

Adjective in -em. See -► *studt. 
"studiti v. 'cool' 

E Ru. studtt"cooY, lsg. stuzu, 3sg. studit {1} 

W Cz. studiti 'cool'; Slk. studit'cooY; Pi. studzic 'cool' 

S SCr. studiti (Vuk: W) 'be cold', 3Sg. studi; Sin. studiti 'treat with aversion', lsg. 

studim 

See -» * studi). 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 

"studi, m. o (c) 'cold, shame' 
CS OCS studt 'shame' 

E Ru. stud' (NO dial.) f.(i) 'cold'; studa (Arx.) f.(a) 'cold' 

W Cz. stud 'shame' 

S SCr. stud f. 'cold'; Sin. stud 'aversion'; Bulg. stud 'cold' 

In view of -» *stydt, where *y probably originates from Winter's law, the root of 
*stydt is best reconstructed as *stoud-. This is reminiscent of the more common root 
*steug-, e.g. Gk. atuyew 'hate, abhor, fear', Gk. otuI; f, 'Styx, well of fatal coldness, 
hatred, abhorrence, (pi.) piercing chill', Gsg. OTuyoc,. A relationship is hard to 
demonstrate. 
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See also: *studem>; *studiti; *stydnoti; *stydT>; *stygnoti 

"stbblo n. o (b) 'stem, stalk, trunk' 
CS SerbCS stbblo 'stem, stalk' 

E Ru. steblo (dial.) 'stem, stalk'; ORu. stbblo 'stem, stalk 

W Cz. steblo 'stalk, straw'; zblo (dial.) 'stalk, straw'; OCz. stblo 'stalk, straw'; Slk 

steblo 'stalk, straw'; Pi. zdzblo 'stalk, straw'; OPl. stblo 'stalk, straw'; scieblo 

(Ps. Flor.) 'stalk, straw' 
S SCr. stdblo 'tree, tree trunk'; Cak. stablb (Vrg.) 'tree, tree trunk'; stablb (Orb.) 

'tree, tree trunk'; Sin. steblo 'stem, stalk, trunk'; stdblo 'stem, stalk, trunk; 

Bulg. stdblo 'stem, stalk' 

BS1. *stib- 

B Lith. stibyna f. 3 'shin, calf; stiebas m. 3 'stem, stalk, mast'; Latv. stiba f. 'staff, 

rod' 

No certain etymology. 
See also: * stbblb 

"stbblb m. jo 'stem, stalk, trunk' 

CS SerbCS stbblb 'stem, stalk (OCS stbblije n. (Ps. Sin.) 'straw') 
E Ru. stebeV'stem, stalk, Gsg. steblja; ORu. stbblb 'stem, stalk 

S Sin. stdbdl m.(o) 'stem, stalk, trunk' 

See -» * stbblo. 
*stbdza f. ja 'path' 

CS OCS stbdza 'path, street'; stbza 'path, street' 
E Ru. stezjd (rhet.) 'path, way'; stegd (dial.) 'path' 

W Cz. stezka 'path'; stezka 'path'; stez (poet.) f.(i) 'path'; OCz. stze 'path'; Pi. 
sciezka 'path; OPl. scdza (Ps. Flor.) 'path' 

S SCr. stdza 'path, trail'; Cak. stdza (Vrg.) 'path, trail'; stazd (Novi) 'path, trail', 

Asg. stazd, Asg. stdzu; stdza, (rarely) stazd (Orb.) 'path, trail, wooden board, 
used as a ruler when making barrels, etc.'; Sin. stazd 'foot-path' 

BS1. *stiga 

B Latv. stiga 'path 

PIE *stig h -eh 2 

Cogn. OHG steg m. 'path, small bridge' 
See also: *stignoti; *stigti; *sthgna 

*stbgna f. a 'path 

CS OCS stbgna 'street, (pi.) square' 

E Ru. stogna (arch.) 'street, square' 

W Pi. sciegna 'pasture'; OPl. sciegna 'crossroads' 
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S Sin. stdgne Npl. 'path along which cattle is driven, Gpl. stdgbn 

Cogn. OHG steg m. 'path, small bridge' 
Derivative in *-na. See *stbdza. 

*stblati v. (b) 'spread' 

CS OCS stblati (Supr.) 'spread', lsg. steljg 
E Ru. sf/af "spread', lsg. stelju, 3sg. stelet 

W Cz. stldti 'make one's bed'; OCz. stldti 'make one's bed', lsg. stelu 
S Sin. stldti 'strew', lsg. stfljem; Bulg. stelja 'cover, spread' 

B OPr. stallit 'stand' 

PIE *stel-/*stl- 

Cogn. Gk. oreAAo) 'prepare, equip, array, send'; OHG stellen 'array, establish, 
arrange' 

^stydnpti v. 'cool' 

E Ru. stynuf 'cool, get cool'; stygnut' (dial.) 'cool, get cool'; Bel. stygnut 'cool, 

get cool' 

W Cz. stydnouti 'cool down'; Slk stydnui'codl down'; Pi. stygnqc 'cool down'; 
OPl. stydnqc 'cool down' 

See -» *studt. 

*styd , b m. o 'shame' 

E Ru. styd, Gsg. stydd 

W PL wstyd 

S SCr. stid, Gsg. stida, Lsg. stidu; Cak. stid (Vrg.), Gsg. stida; Sin. stid 

See -> *studt. 

*suxii adj. o (c) 'dry' 

CS OCS suxb 
E Ru. suxoj 

W Cz. suchy; Slk. suchy; PL suc/ry 

S SCr. suh; Cak. swft (Vrg., Hvar), f. siihd, n. suho; suh (Orb.), f. siihd, f. suha, n. 

sufto; Sin. suh, Gsg. sufta; Bulg. sux 

BS1. *sousos 

B Lith. sausas; Latv. sauss 

OPr. sausfl [sausan] Asg. f. 

PIE *h 2 sous-o- 

Cogn. Skt. suska- (RV+) 'dry, barren'; Gk. auoc, (Horn.) 'dry'; OE sear 'dry' 

Probably based on the perfect participle of the root *h 2 s (Lubotsky 1985), *h 2 s-us-. 
The o-grade must be secondary. 
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See also: *susiti; *ST>xnoti 
*sujb adj. jo 'vain' 



CS OCS suea (Ps. Sin.) Apl. n. 'vanities' 

E Ru. sue (eccl.) adv. 'in vain, idly'; ORu. sui 'empty, vain' 

PIE *kouH-io- 
Cogn. Skt. suyd- 'empty' 
See also: *vbsuje 

*sunoti v. 'shove, thrust' 
CS CS sungti 'pour out' 

E Ru. sunut"shove, thrust', lsg. sunu; ORu. sunuti 'throw' 

W Cz. sunouti 'shove'; PL sunqc 'shove, slide' 

S SCr. sunuti 'pour, strew', lsg. sunem; Sin. suniti 'thrust, knock', lsg. sunem 

See -^*sovati. 

*surovi»; *syrovb adj. o 'raw, severe, cruel' 
CS OCS surovb (Supr.) 'severe' 

E Ru. surovy) 'severe, stern, unbleached' {1}; suvoryj (dial.) 'severe, stern, 

peevish, angry'; ORu. surovt 'raw, uncooked, cruel' 
W Cz. surovy 'severe, cruel'; Slk. surovy 'severe, cruel'; Pi. surowy 'severe' 
S SCr. s'irov 'raw, fresh', f. s'irova, n. s'irovo; Cak. s'irov (Vrg.) 'raw, fresh'; s'irof 

(Orb.) 'raw, fresh', f. s'irova, n. sirovo; Sin. surgv 'raw, fresh'; sirgv 'raw, fresh', f. 

sirgva; Bulg. surov 'raw, rough' 

PIE *souH-ro- 

Cogn. OIc. saurr m. 'damp earth, filth 



{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 
See also: *syrb; *syn> 

*susiti v. (c) 'dry' 



CS OCS susiti (Euch., KF, Supr.) 'dry, exhaust' 

E Ru. sustf, lsg. susu, 3sg. susit 

W Cz. susiti; Slk. susit; PL suszyc 

S SCr. susiti, lsg. susim; Cak. susit (Orb.), 3sg. susi; Sin. susiti, lsg. susim; Bulg. 
susd 

BS1. *sous-ei/i- 

B Lith. sausinti 



LIV (285) equals *susiti with Skt. sosdyati (AV) 'let dry' < *h 2 sous-eie-, but it may be 
better to see them as independent formations. 
See also: *suxt>; *s'bxnoti 
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*suti v. 'pour, strew' 

W Cz. souti (obs.) 'pour, strew'; Pi. sue (obs.) 'pour, strew' 

S SCr. sdsuti 'pour, strew', lsg. sdspem; Sin. suti 'pour, strew', lsg. spem, sujem 

B Lith. siipti 'rock, cradle' 

For the root *soup-, cf. Lat. supare 'throw'; Lat. dissipare 'scatter' 
See also: *svepiti; *ST>p , b; *sypati 

*svekn» m. o 'father-in-law (husband's father)' 

CS CS svekn 

E Ru. svekor; ORu. svekn 

W Cz. svekr; Slk. svokor; Pi. swiekr 

S SCr. svekar (Vuk), Gsg. svekra; Cak. s(v)ekar (Vrg.), s(y)ekra; svekrf, Gsg. 

svekra; Sin. svfkar, Gsg. svfkra; Bulg. svekar 

BS1. *swesuros 

B Lith. sesuras 3 b 

PIE *suekur-o- 

Cogn. Skt. svdsura- (RV+) m.; Gk. EKUpoc, m.; Lat. socer m.; OHG swehur m. 
In Slavic, *swesur- was replaced by *swekr < *swekr- on the analogy of -> *svekry. 

*svekry f. u 'mother-in-law (husband's mother)' 

CS OCS svekry (Mar., Zogr.) f.(u), Gsg. sveknve 

E Ru. svekrov' f.(i); svekry (dial.) f.(u); ORu. svekry f.(u) 

W OCz. svekrev f.(i) 

S SCr. svekrva f.(a); Cak. sekrva (Vrg.) f.(a); svekrvd (Novi) f.(a), Asg. svekrvil; 

svekrva (Orb.) f.(a), Asg. svekrvo; Sin. svfkrva f.(a); svfkrv f.(i); Bulg. 
svekar va f.(a) 

PIE *suekr-uH 

Cogn. Skt. svasru- (RV+) f. 'mother-in-law'; Lat. socrus f. 'mother-in-law'; OHG 

swigar f. 'mother-in-law' 
See also: *svekrb 

*svepiti v. 

CS CS svepiti se 'move, stir' 

The root *suep-, cf. OIc. soft m. 'broom', has been connected with *soup- in -► *suti by 
assuming Schwebeablaut. 

*svetja f. ja (b) 'candle' 

CS OCS svesta 'light, candle' 
E Ru. svecd 'candle' 
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W Cz. svtce 'candle'; OCz. sviece 'candle'; Pi. swieca 'candle' 

S SCr. svijeca 'candle', Asg. svijecu; Cak. svica (Vrg.) 'candle, light (on a boat)', 

Asg. svicu; sv'ecd (Orb.) 'candle, light (also electric)', Asg. sv'ecd; Sin. sveca 

'candle'; Bulg. svest f.(i) 'candle, light' 

B Lith. sviesti 'shine' 

Cf. Skt. svetd- 'white, bright' (RV+). The root is *kuoit-, but the *s- has been adopted 
from the zero grade, where depalatalization did not occur. The regular development 
of the anlaut is found in *svetb. 
See also: *kvetT>; *kvisti; *svetb; *svhteti 

*sveti> m. o (c) 'light, world' 

CS OCS svetb 'light, world' 
E Ru. svet 'light, world' 

W Cz. svet 'world'; Slk. svet 'world'; Pi. swiat 'world'; USrb. svet 'world' 

S SCr. svijet 'world, people', Gsg. sv'ijeta; Cak. svlt (Vrg.) 'world, people', Gsg. 

svita; sv'et (Orb.) 'world, people'; Sin. sv§t 'world', Gsg. svetd; Bulg. svjat 

'world' 

BS1. *swoit- 

B Lith. sviesti 'shine' 

PIE *kuoit-o- 

Cogn. Skt. svetd- 'white, bright' (RV+) adj. 
See also: *kvetT>; *kvisti; *svetja; *svhteti 

*sv^dnoti v. 'wither' 

CS OCS prisvengti (Zogr., Mar.) 'wither' 
W OCz. svadnuti 'wither' 

PIE *(s)u(e)nd h - 

Cogn. OHG swintan 'fade, pine away, wither'; OE swindan 'subside, fade' 
See also: *oditi; *uvedati; *vednoti 

*sv£tTi adj. o 'holy, sacred' 

CS OCS svett 
E Ru. svjatoj 

W Cz. svaty; Slk. svdty; PL swiety 

S SCr. svet, f. sveta, n. sveto; Cak. svet (Vrg.), f. svetd, n. sveto; Sin. svft, f. svfta; 

Bulg. svet 

BS1. *swentos 

B Lith. sveiitas 4; Latv. sv$ts (a borrowing from Slavic) 

OPr. swints 



PIE *kuen-to- 
Cogn. Av.spanta- 
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*svim» adj. o 'pig-' 

CS OCS svim 'pig-' 
E Ru. svz'no/'pig-' 

BS1. *swi?nos 

B Latv. svins 'dirty' 

PIE *suH-iHn-o- 

Cogn. Lat. suinus adj. 'swine-'; Go. swein m. 'pig, swine'; OHG swtn m. 'pig, swine' 
See also: *svinhja 

*svini>ja f. ia (c) 'pig, swine' 

CS OCS svinija 
E Ru. svin'jd 

W Cz. svine; Slk. svina; PL swinia 

S SCr. svinja; Cak. svma (Vrg.), Asg. svinu; Sin. svinja; Bulg. svz'n/a 'pig, swine, 

sow' 

BS1. *swi?n- 

B OPr. swintian 

See -> *svim. 

*svorb r b m. o (c) 'itch' 

E Ru. svorob 'itch, (dial.) rash' 

W Cz. svrab 'itch'; Slk. svrak 'itch' 

S SCr. svrab 'itch'; Cak. srab 'itch, Gsg. sraka; Sin. srab 'scabies'; svrab 'scabies' 

PIE *suorb h -o- 
See also: *svi>rbeti 

*svorka; *sorka f. a (a) 'magpie' 

CS CS svraka 
E Ru. soroka 

W Cz. straka; OCz. strdka; Slk. straka; Pi. sro/ca; Sine, sdrka; USrb. sro/ca; srd/ca 
(dial.) 

S SCr. svraka; Cak. sraka (Orb.); Sin. srdka; Bulg. svraka 

BS1. *sorP/caP 
B Lith. sdrka 

OPr. sar/ce 

Etymology unclear. If the Baltic evidence were disregarded, the Proto-Slavic would 
best be reconstructed as *svdrka, with inconsistent loss of *v (cf. -► *xvon). 
Apparently, the original form *sdrka was influenced by *svbrcati 'whistle', e.g. RuCS 
svneati. The connection with Skt. sari- (YV+) f.(i) 'a kind of bird' has nothing to 
recommend itself. 
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*svi>rbeti v. 'itch' 

E Ru. sverbet' (coll.) 'itch, irritate', lsg. sverblju, 3sg. sverbit; Ukr. sverbity 'itch 

W Cz. svrbeti 'itch'; Slk. svrbiet 'itch'; Pi. swierzbiec 'itch 

S SCr. svrbeti 'itch', lsg. srbim; Cak. srWri (Vrg.) 'itch, 3sg. srfef; sffret (Orb.) 

'itch, 3sg. sfitf; Sin. srfoefr' 'itch', lsg. srbim; Bulg. sarbi'itcti 

B Lith. skvefbti 'pierce' 

PIE *surb h - 
See also: *svorb , b 

*svbteti v. (c) 'shine' 

CS OCS svbteti se 'shine', lsg. svbstg se 
BS1. *swite?- 

B Lith. sviteti 'shine, shimmer' 

PIE *kuit-o- 

Cogn. Skt. svit- 'become bright' 
See also: *kvetT>; *kvisti; *svetja; *sveti> 

*s r b(n) prep./pref. 'from, with' 

CS OCS st prep, 'with'; st- pref. 'together' 

E Ru. s(o) 

W Cz. s(e) ; Slk. s(e) ; Pi. z(e) 

S SCr. s(«) ; Sin. s(a) ; Bulg. s(«s) 

PIE *sm 

Cogn. Skt. sam (RV+) prvrb./prep. 'together, at the same time' 

It may not be necessary to reconstruct zero grade if we assume that *som underwent 
the regular development of *om in auslaut. As a prefix, *st- could be analogical. 
See also: *sq- 

*s r bdorv r b adj. o (a) 'healthy' 
CS OCS stdravb 

E Ru. zdorovyj; zdorov, f. zdorovd, n. zdorovo {1}; ORu. zdorovt; storovt 

(Novg.) 

W Cz. zdravy; Slk. zdravy; Pi. zdrowy; OPl. strowy (Gn.); USrb. strowy; LSrb. 
sfrow)' 

S SCr. zdrdv; Cak. zdrav, f. zcfrava, f. zdrava; zdrdf, f. zdrdva, n. zdravo; Sin. 

zcfrav, f. zdrdva; Bulg. zdrav 

PIE *h 1 su-d h or-uo- 

Cogn. Skt. dhruvd- 'fixed, firm'; Av. druua- 'healthy' 

A reconstruction *hiSU-dor(H~)uo- - with the root of -» *dervo - would leave us with 
the problem why Winter's law did not affect the first member of the compound, cf. 



*s r blnhce 
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Lith. sudrus 'thick, dense'. It seems to me that Meillet's etymology (fit. II: 364), 
according to which *s-bdravb is cognate with Skt. dhruvd- 'firm, solid' and Av. druua- 
'in good health is preferable. To explain the prosodic characteristics of the noun one 
could posit a set variant *d h orH- (cf. Le Feuvre 2006: 240-241), but this is not 
necessary, as *s-bdbrvb may originate from *si>dorvK as a result of Dybo's law, cf. Ru. 
ogo ro d ' kitch en - garden'. 
{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 

*ST»xri9ti v. 'dry, wither' 

CS OCS sbxnease (Supr.) 3sg. impf. 'dried' 
E Ru. soxnut' 'dry, wither' 

W Cz. schnouti 'dry, become dry, pine away'; Slk. schnuti 'dry, become dry'; PL 

schnqc 'dry, become dry, wither, pine away' 
S SCr. sahnuti 'dry'; Sin. sdhniti 'wither', lsg. sdhnem; Bulg. sdxna 'dry, wither' 

Derivative in *-ngti with zero grade of the root. See -► *suxb; *susiti. 

*si»lati v. (b) 'send' 

CS OCS sblati, lsg. stljg 

E Ru. slat', lsg. slju, 3sg. slet {1} 

W Cz. sldti (obs., lit.), lsg. slu; posldti, lsg. poslu; Slk. poslat', lsg. poslu; PL slat 

(lit.), lsg. sle; posted, lsg. posle 
S SCr. sldti, lsg. sljem, lsg. sdljem; Cak. sldti (Vrg.), 2sg. sales; slat (Orb.), lsg. 

sd\en; Sin. posldti, lsg. pgsljem 

Verb with zero grade of a root *selH-. It remains to be seen if this root is identical 
with LIV's *selhi- 'nehmen', to which Gk. eI\ov lsg. aor. 'took and Go. saljan 'sacrifice' 
are considered to belong. 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *&i>Yb 

*STilni>ce n. jo (c) 'sun' 

CS OCS shmce 
E Ru. solnce 

W Cz. slunce; Slk. since; PL slonce 

S SCr. sunce; Cak sunce, Gsg. sunca, Npl. sunca; sunce, sunce (Novi); sunce 

(Orb.), Gsg. sunca {1}; Sin. solnce; Bulg. sldnce 

BS1. *sa?ul-l*s?ul- 

B Lith. sdule f.(e) 1 'sun'; Latv. saule f.(e) 'sun' 

OPr. saule 'sun' 

PIE *s(e)h 2 -ul- 

Cogn. Skt. svar- (suvar-) (RV+) n. 'sun, sunlight'; Skt. surya- (RV+) m. 'sun, deity 
of the sun'; Gk. r|£A.ioq (Horn.) m. 'sun'; Lat. sol m. 'sun'; Go. sauil n. 'sun' 
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*S r blojh 



The long root vowel of the Serbo-Croatian forms results from the widespread 
lengthening of short vowels before resonants. 

*s r blojb m. jo 'layer' 

E Ru. sloj 'layer, coating', Gsg. sloja; Ukr. slij 'vein', Gsg. slojd 

W Cz. sloj f.(i) 'layer'; Slk. sloj 'layer'; PL sloj 'wooden bench, vein, stratum', Gsg. 
sloja, Gsg. sloju 

S SCr. sloj 'layer', Gsg. sloja; Sin. sloj 'layer, flotsam, dirty pool', Gsg. sloja; Bulg. 

sloj 'layer' 

Prefixed deverbative noun. See *st- and *ldjb. 
See also: *liti; *lhjati 

*st>\t> m. o 'messenger' 

CS OCS stlt 'messenger, apostle' 
E ORu. s'bh 'ambassador' 

S Sin. s a? 'messenger', Gsg. sla 

See -► *stlati. 

*s r bmeti v. (a) 'dare' 

CS OCS stmeti 'dare', lsg. stmejo 
E Ru. smet ' 'dare', lsg. smeju 

W Cz. smeti 'be allowed'; smtti (obs.) 'be allowed'; OCz. smeti 'dare'; Slk. smiet 

'be allowed'; PL smiet 'dare' 
S SCr. smjeti 'dare, be allowed, be permitted', lsg. sm'ijem; Cak. smiti (Vrg.) 

'dare, be allowed, be permitted', 2sg. smis; smet (Orb.) 'dare', lsg. sm'en; Sin. 

smeti 'dare', lsg. smejem, lsg. smem; Bulg. smeja 'dare' 

Cogn. Go. mops m. 'courage, wrath; OHG muot m. 'mind, courage, wrath 
Prefixed verb consisting of *st- and *meti < *mehi-. 

*si»mbrtb f. i 'death 

CS OCS stmntb 

E Ru. smert', Gsg. smerti 

W Cz. smrt; Slk. smrf; PL smierc 

S SCr. smrt, Gsg. smfti; Cak. smrt (Vrg., Orb.), Gsg. smfti; Sin. smrt, Gsg. 

smfti; Bulg. smarf 

BS1. *mirtis 

B Lith. mirtis 4 

PIE *mr-ti- 
Cogn. Lat. mors f. 

Noun consisting of the prefix *st and *mntb < PIE *mr-ti-. 
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{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *merti; *morc>; *mhrtvb 

*si.n r b m. o (b) 'sleep, dream' 

CS OCS stnt 

E Ru. son, Gsg. sna 

W Cz. sen; Slk. sen; PL sen; USrb. son, Gsg. sona 

S SCr. san, Gsg. sna; Cak. san (Vrg.), Gsg. sna; sdn (Novi), Gsg. sna; sanj 

(Orb.) 'sleep', Gsg. sna; Sin. ski, Gsg. sna; Bulg. san 

BS1. *su(o)pnum 

B Lith. sapnas 2/4 'dream'; Latv. sapnis m.(io) 'dream' 

PIE *sup-n-o- 

Cogn. Gk. u7tvo<; m. 'sleep' 

Cf. also Skt. svdpna- m. 'sleep, dream', Lat. somnus m. 'id.', OIc. svefn m. 'id., with full 

grade of the root. 

See also: *ST>pati; *usT>n<jti 

*ST»pati v. 'sleep' 

CS OCS s'bpati, lsg. stpljg 

E Ru. spat', lsg. splju, 3sg. spit 

W Cz. spafz', lsg. spz'm; Slk. spat, lsg. spz'm; Pi. spat, lsg. spi'g 
S SCr. spati, lsg. spz"m; Cak. spafz' (Vrg.), 2sg. spis; spat (Orb.), lsg. spin; Sin. 

spdti, lsg. spim; Bulg. sp;'a 

PIE *sup- 

Cogn. Skt. svdpati; svdpiti; Lat. sopire 'fall asleep'; OE swefan 
See -» *s-bn-b. 

^s^pori, I m. o 'conflict, dispute' 

CS RuCS stport 'conflict, dispute' 

E Ru. spor 'dispute, argument'; Ukr. spzr 'dispute' 

W Cz. spor 'dispute'; Slk. spor 'dispute'; PL spor 'dispute' 

S Sin. spor 'dispute, conflict', Gsg. spora; Bulg. spor 'dispute, discussion' 

PIE *por-o- 

Cogn. Skt. pft- (RV) f. 'battle, strife, fight' 
See also: *perti; *pi,rati II; *pi>reti; *pMth 

*ST»pon» II adj. o 'abundant' 

CS CS spon 'abundant' 

E Ru. sporyj (coll.) 'successful, profitable' 

W Cz. spory 'substantial (food), stocky, (lit.) weak, sparse'; PL spory 
'considerable' 
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S SCr. spbr 'sluggish, slow'; Sin. spbr 'abundant, nutritious', f. spgra 

Prefixed deverbative adjective with o-grade of the root. See -► perti. 

*ST>p r b m. o 'embankment' 

E Ru. sop (dial.) 'embankment'; ORu. s'bp'b 'embankment, hill, mountain' 

S Sin. sep 'elevated border of a vineyard', Gsg. sepa, Gsg. sepu 

PIE *sup-o- 

Cogn. Lat. supare 'throw'; Lat. dissipare 'scatter' 
See also: *suti; *svepiti; *sypati 

*si,resti v. 'encounter' 

CS OCS stresti 'encounter', lsg. str^sto 
W OPl. posrzesc 'encounter' 

S SCr. sresti 'encounter', lsg. sret(ri)em; Sin. sresti 'encounter', lsg. sretem 

BS1. *(w)ret-/*(w)ret-l 
B Lith. suresti 'seize' 

Compound of -► *st and *ret-. The Lithuanian form, which is important for 
Pokorny's reconstruction *uret-, is rather obscure. It can be traced to Bezzenbergers 
Beitrage zurKunde der indogermanischen Sprache 26: 168. 
See also: *obresti 

*siisati v. 'suck 

CS OCS svsati, lsg. stsg 

E Ru. sosdt', lsg. sosu, 3sg. soset; ssat' (dial.) 

W Cz. sdti, lsg. saji; OCz. ssdti, lsg. ssu; Slk. sat; PL ssac, lsg. ssf 

S SCr. sdti, lsg. sem; Sin. sdsdti, lsg. sdsam 

BS1. *sus-/*suk- 
B Latv. siikt 

PIE *suk- 

The root *seuk- seems to have a variant *seug-, cf. Lat. sucus 'juice'. Lat. sugere; OIc. 
suga. 



*siito num. (c) 'hundred' 



CS 


OCS s-bto 


E 


Ru. sto 


w 


Cz. sto; Slk. sto; PL sto 


s 


SCr. sto; Cak. sfo (Vrg., Hvar); Sin. sto; Bulg. sto 


BS1. 


*simto 


B 


Lith. simtas 2/4; Latv. simfs; simf 'hundred' 


PIE 





*syr-b I 
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The vocalism of the Slavic proto-form must be secondary (cf. Trautmann 1923b for a 
discussion of the apophonic patterns *eN : *iN and *oN : *uN). 

Cogn. Skt. satdm (RV+); Gk. ekcxtov; Lat. centum 
See also: *desetb; *deseth 

*sym> m. u (c) 'son' 

CS OCS synt 

E Ru. syn, Npl. synov'jd 

W Cz. syn; Slk. syn; Pi. syn 

S SCr. sin, Gsg. sina; Cak. sin (Vrg., Hvar, Orb.), Gsg. sina; Sin. sin, Gsg. sina, 

Gsg. S!K«; Bulg. sin 

BS1. *st(?nws (?) 

B Lith. sunus m.(u) 3 (AP 1 is attested in Dauksa's Postilla and the anonymous 

Catechism of 1605) 
OPr. sunun (I) Asg.; souns 

PIE *suH-n-u- 

Cogn. Skt. sunu- m.; Go. smmms m. 

In case-forms where the stress was on the second syllable, one expects initial stress as 
a result of Hirt's law. The final stress may have been restored analogically in Balto- 
Slavic times already, but cf. OLith. sunus. 

*sypati v. (a) 'pour, strew' ESSJa 'pour, strew' 

E Ru. sypat' 

W Cz. sypati; Slk. sypat; Pi. sypac 

S SCr. sipati 'pour', lsg. sipam, lsg. sipljem; Cak. sipati (Vrg.) 'pour', 2sg. siples; 

sipat (Orb.) 'pour, scatter', lsg. sipan; Sin. sipati, lsg. sipam, lsg. sipljem; Bulg. 
sipja 

B Lith. siipoti 'rock, cradle' 

In spite of the acute roots of the Slavic and Baltic forms, it seems to me that the 
developments that generated this accentuation must be dated to the individual 
branches, cf. *suti. For the Baltic metatonie rude, cf. Derksen 1991: 303-308. 

*syn» I m. o (a) 'cheese' 

CS OCS syn (Supr.) 

E Ru. syr 

W Cz. syr; Slk. syr; Pi. ser 

S SCr. sir, Gsg. s'ira; Cak. sir (Vrg., Orb.), Gsg. sira; sir (Novi), Gsg. s'ira; Sin. 

sir, Gsg. sira 

BS1. *su?r(i)os 
B Lith. suris m.(io) 1 

OPr. suris 
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*syTT> II 



PIE *suH-ro- 

Cogn. OIc. surr m. 'leaven 

See also: *surovT>; *syn> 

*syn» II adj. o 'damp, raw' 

CS OCS syn (Zogr., Mar.) 'damp, fresh' 
E Ru. syroj 'damp, raw' {1} 

W Cz. syry 'damp, raw' 

S SCr. sirov 'raw, crude, damp'; Cak. sirov (Vrg.) 'raw, crude, damp'; sirof 

(Orb.) 'raw, uncooked' 

BS1. *su?ros 

B Lith. suras 3 'salt, salty'; Latv. surs 'salt, salty, bitter' 

PIE *suH-ro- 
Cogn. OIc. surr 'sour' 

{1} AP (a) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 
See also: *surovr>; *syi"b 

*syti» adj. o (a) 'satiated, full' 

CS OCS syta (Supr.) Ndu. m. 'satiated' 

E Ru. sytyj 

W Cz. syty; Slk. syty; Pi. syty 

S SCr. sit, Cak. sit (Vrg.), f. sita, n. sito; sit (Hvar, Orb.), f. sita, n. sito; Sin. sit, f. 

stia; Bulg. sit 'satiated, full, filling' 

BS1. *sd?tos 

B Lith. sotus 3 

PIE *s(e)h 2 -to- 

Cogn. Lat. satis adv. 'enough'; Go. saps 'satisfied, full' 
The origin of the *y is obscure. 

*sb prn. 'this' 

CS OCS sb, f. si, n. se 

E Ru. sej, f. sijd, n. sije; ORu. sb, f. sz, n. se 

S Sin. sej 

BS1. *sis 

B Lith. sis, f. si; Latv. sz's, f. si 

OPr. scftfs 

PIE */cf- 

Cogn. Hitt. kas; Go. ftma Asg. m., hina Asg. n. 
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*si>cati v. 'piss' 

CS SerbCS sbcati, lsg. sbcg, 2sg. sbcisi 
E Ru. scat' (dial), lsg. scu, 3Sg. scit; Ukr. scjdty, lsg. scju 

W Cz. scdti, lsg. sfzm; chcdti (dial); Pi. szczac, lsg. szczg 
S Sin. scdti, lsg. sfim, lsg. sajem 

PIE *sffc ,v - 

Cogn. Skt. sihcdti 'pour out'; OHG slhan 'strain, drip'; OHG seichen 'piss' 

*siirdi>ce n. jo (c) 'heart' 

CS OCS sndbce 
E Ru. serdce 

W Cz. srdce; Slk. srdce; Pi. serce; OPl. sierce 

S SCr. srce, Gsg. sfca; C/ak. srce (Vrg.), Gsg. sfca; Cak. srce (Orb.) 'heart, 

heartwood, inner (middle) part (of a branch)', Gsg. sfca; Sin. srcf; Bulg. sarce 

BS1. *szrd- 

B Lith. sirdis f.(i) 3; Latv. sifds f.(i) 

PIE *fcr^- 

Cogn. Skt. hfd- (RV+) n.; Gk. Kfjp m.; Gk. Kap8ia f.; Arm. sirt 
See also: *serda 

*sbrna f. a 'roe' 

CS RuCS snna 'roe' 

E Ru. serna 'chamois'; ORu. sbrna 'roe' 

W Cz. srna 'roe'; Slk. srna 'roe'; Pi. sarna 'roe' 

S SCr. srna 'roe'; Sin. srna 'roe'; Bulg. sarna 'roe' 

BS1. *sfr?nai 

B Lith. stirna 'roe'; Latv. sfzr«a 'roe' 

PIE *krh 2 -neh 2 

Other possible reconstructions are *krH-neh 2 , with the root of Lith. sernas 'wild boar', 
sirvas 'dapple-grey', and *srH-neh 2 , cf. Lith. saftas 'fox-red', Latv. sarts 'reddish'. The 
anlaut of the Baltic forms is problematic. The existence of a Latvian variant sirna is 
uncertain. 

*sbrsem> m. jo 'hornet' 



CS CS s(f)rbienb m.(jo) 

E Ru. sersen m.(jo); ORu. sbrsenb m.(jo); sbrsem m.(jo) 

W Cz. srsen m.(jo); Slk. srsen m.(jo); Pi. szerszen m.(jo); OPl. sierszen m.(jo) 

S SCr. srsljenj m.(jo); Cak. srsen (Orb.) m.(o) 'big wasp, hornet'; Sin. srsen 
m.(o), Gsg. srsfna 

BS1. *sir?sen- 

B Lith. sirsuo (OLith.) m.(n); sirse {.(e); Latv. sifsuonis m.(io); sifsnis m.(io) 
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OPr. sirsilis m.(io) 
PIE *krh 2 s-en- 

Cogn. Lat. crabro m.; OHG hornuz m. 

*scen^ n. nt 'young animal' 

CS CS stene 'young animal, cub' 

E Ru. scenok m. 'puppy, whelp, cub', Npl. scenjdta (alongside scenki); scenjd 

(dial.) 'puppy, whelp, cub 
W Cz. stene 'young animal, cub'; Slk. stena 'young animal, cub'; Pi. szczenie 

'young animal, cub' 
S SCr. stene 'puppy'; Sin. scene 'puppy, piglet', Npl. scenfta 

See -► *cedo for the etymology of the root. The form *scene apparently has s-mobile. 

*scit r b m. o (b) 'shield' 

CS OCS stitb 

E Ru. scit, Gsg. scitd 

W Cz. stit 'shield, facade, top'; Slk. stit; PL szczyt 'top, summit'; Sine, scit 

S SCr. stit, Gsg. stfta; Sin. scit, Gsg. scita; Bulg. stit 

BS1. *skeitum; *skoitum 

B Lith. skietas 2 'reed (in a loom)'; Latv. skiets 2 'reed (in a loom)' 

OPr. staytan [scaytan] 'shield' 

PIE *skei-to-m 

Cogn. Lat. scutum n. 'shield' (* skoitoml); Olr. sciath m. 'shield'; W ysgwyd f. 'shield' 

*sesti» num. o (c) 'sixth 

CS OCS sestt 

E Ru. sestoj 

W Cz. sesty; sesty (dial.); OCz. sesty; Slk. siesty; PL szosty; USrb. sesty 

S SCr. sesti; Cak. sesti (Vrg.); s'esti (Orb.) 'the sixth'; Sin. sfsti; Bulg. sesti 

BS1. *sestos (*ustos) 

B Lith. sestas 4; Latv. sestais 

OPr. wuschts (I); ms£s (II); uschts (III) 

PIE *sueks-t(h 2 )o- (suks-t(h 2 )o-) 
Cogn. Skt. sasthd- (AV+) 

The oldest Balto-Slavic form may have been *ustos < *sustos < *sustos. The form 
*sestos may have arisen when the cardinal *ses was introduced into the ordinal. The 
initial *s result from assimilation to *s < *ks. 
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See also: *sesth 

*sestb num. (c) 'six' 

CS OCS sestb 

E Ru. sest ' 

W Cz. sest; Slk. sest; PL szesc; Sine, siesc; USrb. sesc 

S SCr. sest; Cak. sest (Vrg.); s'es (Orb.); Sin. sfst; Bulg. sesf 

BS1. *ses 

B Lith. sesi 4 

PIE *sueks 

Cogn. Skt. sas- (RV+); Gk. 

The suffix *-tb is secondary. See also -► *sestt. 
*sibati v. 'whip' 

CS OCS sibaaxg (Supr.) 3pl. impf. 'whipped' 
E Ru. sibdt' 'throw, hit', lsg. sibdju 

W Slk. sibat 'beat' 

S SCr. sibati 'flog, whip', lsg. sibdm; Sin. slbati 'flog, whip', lsg. sibam; Bulg. 

sibam 'flog, whip' 

PIE *ksueib- 

Cogn. Skt. ksipdti 'swing, throw'; OIc. sveipa 'sweep, swing'; OE swdpan 'sweep, 
swing'; OHG sweifan 'wind' 

*siti v. (a) 'sew' 

CS SerbCS siti, lsg. sijg {1} 

E Ru. sit', lsg. s'ju, 3sg. s'et; Ukr. syty, lsg. syju 

W Cz. siti, lsg. syi; Slk. sif; PL szyc, lsg. szyje 

S SCr. siti, lsg. si)em; Cak. siti (Vrg.), 2sg. sij'es; siti (Hvar), lsg. sijen; sit (Orb.), 

lsg. sijen; Sin. siti, lsg. sijem; Bulg. sija 

BS1. *s/uP- 

B Lith. siuti; Latv. swt 

PIE *siuH- 

Cogn. Skt. slvyati; Lat. suere, ptc. pret. pass, sutum; Go. siujan 

{1} In OCS, we find «esbve«s (Zogr., Mar.) 'without a seam' (in John 19:23) and sbvent 
'embroidered' in zlatorm sbvenyixt rizt (Supr.). 

See also: ^podishva; *shvi,ch 



*sujb adj. jo (c) 'left' 

CS OCS sui 

S Sin. suj, f. suja 
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*sulo 



PIE *seu-io- 

Cogn. Skt. savyd-; Av. haoya-; MW aswy; MW aseu 
*sulo n. o 'post, pole' 

E Ru. sulo (W. dial.) n. 'fence post'; sula (Smol.) f. 'fence post'; Ukr. sula f. 

'fence post' 
W OPl. szulo n. 'wooden pole' 

S SCr. sulj m. 'block'; Sin. sulj m. 'sawn-off trunk, block 

B Lith. sulas 4 'post, pole, stave' {1} 

OPr. sulis (EV) 'stave' 

PIE *kseul-o-/*ksul-o- 

Cogn. Gk. ^u\ov n. 'wood, beam' 

Much have been said about the possibility of borrowing and the direction of 
borrowing (from Baltic into Slavic or vice versa, from Germanic into West Slavic, 
etc.). I prefer to treat the Baltic and Slavic forms as inherited. 
{1} There is indirect evidence for AP 2, viz. sulinis, suline 'well' (Illic-Svityc 1963: 35). 

*sun> m. jo 'brother-in-law (wife's brother)' 
CS CS sun 

E Ru. surin, Npl. sur'jd; ORu. surim, Npl. surjata, sur'ja 

W Pi. szurzy, Gsg. szurzego 

S SCr. sura; sur(j)ak, Gsg. sur(j)dka; Cak. surjak (Vrg.), Gsg. surjaka; Sin. 

surjdk; surja; Bulg. surej 

The connection with Skt. sydld- 'wife's brother' is not really possible. 
*sbvi>cb 'tailor, shoemaker' 

E Ru. svec '(obs.) tailor, (dial.) shoemaker', Gsg. svecd; ORu. sbvbcb 'tailor, 

shoemaker'; Bel. svec 'shoemaker', Gsg. sovcd; Ukr. svec' 'shoemaker', Gsg. 
sevcjd 

W Cz. svec 'shoemaker', Gsg. sevce; Slk. svec 'shoemaker'; Pi. szewc 'shoemaker' 
S SCr. sdvac (Vuk: Dubr.) 'tailor', Gsg. sdvca 

BS1. *sjuwikos 

B Lith. siuvikas (Ness., dial.) m.(o) 'tailor'; siuvikis (DP) m.(jo) 'tailor' 

OPr. schuwikis (EV) 'shoemaker' 

Derivative in *-bCb of -► siti 'sow'. The root shape *sbv- < *siuH- is regular in 
antevocalic position. 



*tekti 
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*tajati v. (a) 'melt' 

CS OCS tajati (Ps. Sin.) 'melt', lsg. tajg; SerbCS tajati 'melt, thaw' 

E Ru. tdj at "melt, thaw, dwindle' 

W Cz. tdti 'melt, thaw'; Pi. tajac 'melt, thaw' 

S SCr. tajati 'thaw'; Sin. tajati 'melt, thaw', lsg. tdjam; Bulg. tdja 'melt slowly', 

2sg. tail 

PIE *teh 2 - 

Cogn. Gk. rr\Kd) 'melt'; Lat. tabere 'melt, dwindle'; W tawdd 'dripping' 

*tajiti v. (c) 'hide, conceal' 

CS OCS taiti, lsg. tajg 

E Ru. tati', lsg. taju, 3Sg. tatt 

W Cz. to/Yti; Slk. tajit; Pi. taic 

S SCr. tdjiti 'hide, conceal', lsg. ta/Ym; Sin. tajiti 'deny', lsg. to/Ym; Bulg. tajd 

'hide in one's inner self 

PIE *{s)teh 2 - 
Cogn. Hitt. tai- 'steal' 
See also: *tath 

*tatb m. jo 'thief 

CS OCS tatb m.(jo) 
E Ru. faf'm.(jo) 

S SCr. tat m.(o); Sin. tat m.(o), Gsg. tata, Gsg. tatu 

PIE *(s)teh 2 -ti-o- 
Cogn. Olr. tdid m. 'thief 

One may also compare Skt. tayu- (RV) m. 'thief. 

See also: *tajiti 

*tekti v. (c) 'flow, run' 

CS OCS testi, lsg. tekg 

E Ru. tec lsg. teku, 3sg. tecet; ORu. tea 'flow, move, run', lsg. teku 

W Cz. ted, lsg. fe/cu; Slk. tied, lsg. teciem; Pi. cz'ec, lsg. cfefcg 
S SCr. £ecY, lsg. tecem; Cak. fecY (Vrg.), 3sg. tece; tec (Orb.), 3sg. tele; Sin. feci, 

lsg. tecem; Bulg. fefca, 2sg. feces 

BS1. *tek- 

B Lith. fefceYf, 3sg. teka; Latv. tecef, lsg. tefcw 

PIE *tek w - 

Cogn. Skt. tflfc^' 'rush'; Olr. techid 'flee' 
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*tekb 



*teki» m. o 'course' 

CS RuCS tekt 'course' 
E Ru. tek 'source' 

S Sin. t§k 'course' 

BS1. *tekos 

B Latv. teks m. 'foot-path'; teka f. 'foot-path' 

PIE *tek K -o- 

Cogn. Olr. intech n. 'road' 

See also: *tekti; ^tokb 

*telkti v. (c) 'pound' 

CS OCS tlesti 'pound', lsg. thkg 

E Ru. fo/dc'pound', lsg. tolku, 3sg. tolcet 

W Cz. tlouci 'pound', lsg. tluku; Slk. tlcf 'pound', lsg. tlciem; Pi. tluc 'pound', lsg. 
tluke 

S SCr. tuci 'beat, hit, (refl.) fight', lsg. tucem; Cak. tuci (Vrg.) 'beat, hit, (refl.) 

fight', 2sg. tuces; tuc (Orb.) 'beat, hit, (refl.) fight', lsg. tucen; Sin. tleci 'beat', 
lsg. tolcem; tolci 'beat', lsg. tolcem 

It is unclear if *telkti is in any way connected with -► *tolka and therefore with Lith. 
talka 'unpaid work, party of workers' and telkti 'call together for unpaid work'. 

*teneto n. o (b) 'net, snare' 

CS RuCS teneto 'net, snare'; tonoto 'net, snare' 
E Ru. teneto 'snare'; teneto (dial.) 'snare' 

W Cz. teneto 'net, snare' 
S Sin. tengt m. 'net'; tenqtva f. 'net' 

B Lith. tihklas m. 2/4 'net'; Latv. tikis m. 'net' 

A derivative of *ten- 'stretch', cf. Skt. tanoti (< *tn-neu-). 

*tepli, adj. o (b) 'warm' 

CS OCS toph {1} 

E Ru. teplyj; tepel, f. tepid, n. tepid 

W Cz. teply; Slk. teply; Pi. cieply; USrb. coply; LSrb. sopfy 

S SCr. topao, f. fop/a, f. tdpla, n. fopZo; Cak. fepa (Vrg.), f. tepid, n. fepZo; tepal 

(Orb.), f. tepla, n. teplo; Sin. f<5pa?, f. fdp/a 

Cogn. Lat. tepidus 'lukewarm, warm' 

A /o-derivative of *tep- 'be hot', cf. Skt. tdpati 'burn, be hot'. 

{1} With e-grade we find teplostijg (Supr.) lsg. 'warmth'. 

See also: *topiti 



*teti 
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*terti v. 'rub' 

CS SerbCS treti, lsg. tbrg 

E Ru. teret', lsg. tru, 3sg. tret 

W Cz. tfiti, lsg. tfu; tftti (arch.), lsg. tru; Slk. trie?, PL frzec, lsg. tre 
S SCr. trrt, lsg. trim; tfti, lsg. tarem; Cak. frfi (Vrg.), 2sg. tares; tft (Orb.), lsg. 

taren; Sin. treti 'rub, crush', lsg. frem, lsg. tarem 

BS1. *ter?-l*tir?- 

B Lith. tf rfi 'investigate' 

PIE *terH- 

Cogn. Gk. TEipw 'oppress, distress, weaken'; Lat. terere 'rub'; OHG draen 'turn' 

*tesati v. (b) 'hew' 

CS OCS tesati (Supr.), lsg. tesg 
E Ru. tesdf, lsg. tesu, 3Sg. teset 

W Cz. tesatz; Slk. tesaf; PL ciosac 

S SCr. fesart 'cut, trim, polish', lsg. tesem; Cak. tesat (Orb.) 'cut, polish, hew, 

trim', lsg. tesen; Sin. fesah' 'hew, chisel', lsg. tfsem 

B Lith. tasyti 'hew' 

PIE *fe*- 

Cogn. Skt. tdksati (RV+) 3pl. 'cut, manufacture' 
See also: *tesla; *teslo; *tesT> 

*tesla; *teslo f. a; n. o 'adze' 

CS RuCS tesla f. 

E Ru. tesla f.; teslo n.; Ukr. teslo n. 

W Cz. tesla f.; PL ciosla f. 

S SCr. tesla f.; Cak. (Vrg.) tesla £; Sin. fes/a f.; teslo n.; Bulg. tes/a f. 

PIE *tetk-d h lo- 

Cogn. OIc. j?exZa f. 'axe'; dehsala f. 'axe, adze' 

See also: *tesati; *tesT> 

^tesij m. o 'timber' 

E Ru. tes 'boards, planks' 

W Cz. tes 'timber'; PL cios 'timber' 

Derivative of -» *tesdti. 
*teti v. 'beat' 

CS OCS teti 'beat, flog, whip', lsg. tepg 

E Ru. tepti, teti (dial.) 'hew, cut, prod, hit' (apparently influenced by *tetf); 

tepsti (dial.) 'pull, drag'; tepat' (dial.) 'hew, cut' 
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W Cz. tepati 'beat, hammer', lsg. tepu, lsg. tepdm; Slk. fepafbeat'; USrb. cepac 

'beat'; LSrb. sepas 'beat' 
S SCr. tepsti se 'loiter', lsg. tepem se; Sin. tepsti 'beat, chastise, (se) loiter', lsg. 

tepem; Bulg. fepam 'full, walk' 

BS1. *fep- 

B Lith. fepfz 'smear, grease, soil', lsg. tepii 

Only Balto-Slavic. 

*teme n. n (a) 'sinciput, top of the head' 

E Ru. temja, Gsg. temeni 

W Cz. teme; Slk. temd; Pi. ciemie 

S SCr. f/'eme, Gsg. tjemena; Cak. time (Vrg.), Gsg. tjimena; Sin. feme, Gsg. 

temena; Bulg. feme n.(nt) 

A connection with -► *t$ti 'chop, cut' < *tmhi-, does not seem implausible. A possible 
parallel is OHG skeitila 'skull', if cognate with skeidan 'separate'. The root shape *tem- 
is not easy to explain, however. First, the lengthened grade is unexpected in an n- 
stem. Second, the acute tone must have been taken over from forms where the 
laryngeal regularly yielded an acute. This is not impossible (cf. -► *slava), but in this 
case it is puzzling. 

*tenb f. i 'shadow' 

E Ru. ten f.(i); Ukr. tin f.(i) 

W Cz. tin (Mor. dial.) m.(o); tin (Lach dial.) m.(jo); Slk. tieh m.(jo); Pi. cien 
m.(jo) 

S SCr. tenja f.(ja) 'shadow (image)' 

Probably a transformation of *sem on the basis of *tbma 'darkness', *tbmt>m 
'dark'. 

^tesnii adj. o (c) 'narrow' 

CS OCS tesnt 'narrow' 

E Ru. tesnyj 'crowded, narrow, tight' 

W Cz. tesny 'narrow'; Slk. tesny 'narrow'; PL ciasny 'narrow' 

S SCr. tijesan 'tight, narrow'; Cak. tisan 'tight, narrow', f. tisna, n. tisno; t'esan 

'tight, narrow', f. t'esna, n. t'esno; Sin. tesan 'narrow', f. tesna; tesan 'narrow', f. 

tesna; Bulg. tesan 'narrow', f. tjdsna 

Adjective in *-no-. The stem is *tesk-, cf. *tiskati. 

*testo n. o (c) 'dough' 
E Ru. testo 

W Cz. testo; Slk. cesto; Pi. ciasto; USrb. cesto 
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S SCr. t'ijesto, Gsg. tijesta; Cak. tisto (Vrg., Hvar), Gsg. tista; t'esto, Gsg. t'esta; 

Sin. testo; Bulg. testo 

Cogn. Gk. otcuc, (axcac,) m. 'flour of spelt mixed and made into dough', Gsg. 
otcutoc;; OHG theismo (deismo) m. 'leaven; Olr. tdis m. 'dough'; W toes m. 
'dough' 

Since a proto-form *teh 2 i-s-t6m would yield fixed stress on an acute syllable in Balto- 
Slavic, we may consider *th 2 ei-s-t6m. It is unclear to me why the etymon ended up as 
a mobile o-stem, however. Originally oxytone neuter o-stems with a first syllable 
closed by an obstruent typically belong to AP (b). I suspect that the suffix *-to is 
secondary. 

*t^dzati; *t^gati v. f. 'pull, extract' 

CS OCS tezi (Ps. Sin.) imper. 'try'; tezg (Supr.) lsg. 'inquire' 
E Ru. tjagdt"pvll, extract, elicit', lsg. tjagdju 

W Cz. tdzati se 'ask, inquire'; Pi. ciqgac 'pull' 
S Sin. tdzati 'pull, torture', lsg. tgzam, lsg. tfiem 

See *tegti. In view of the reflex of the progressive palatalization *dz, the root 
continues Balto-Slavic *ting-. 

*tf gT>; *t^ga m. o; f. a 'traction, weight' 
E Ru. tjdga 'traction' 

W Cz. tiha f. 'weight, burden'; Pi. ciqg f. 'traction, continuity', ciqgu; OPl. ciqg f. 

'traction, continuity', Gsg. ciegu 
S SCr. teg m. 'weight, traction, seed'; Sin. tfg m. 'traction, pull, burden, grain', 

Gsg. tfga, Gsg. tegd; Bulg. tjdga f. 'traction' 

Derivative of *tegti. 
^t^gn^ti v. (b) 'pull' 

E Ru. tjanut"pu\Y, lsg. tjanu, 3sg. tjdnet 

W Cz. tdhnouti 'pull'; Slk tiahnout"p\i\Y; Pi. ciqgnqc 'pull' 

S Sin. tggniti 'provide, stretch, lsg. tfgnem 

See -> *tegti. 
*t^gti v. 'pull' 

CS CS rastesti 'tear apart', lsg. rastegg 
BS1. *ting- (*teng-) 

B Lith. tingti 'become slow', 3sg. tingsta; tinged 'be lazy', 3sg. tingi 

PIE *t(e)ng h - 

Cogn. OIc. pyngja 'burden' 

See also: *tedzati; *tegati; *tegi>; *tega; *tegn(jti; ^tfZ'bk'b; *t9ga; *tQgt> 
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*t^ti v. 'cut, chop, beat' 

E Ru. tjat' (arch.) 'beat', lsg. tnu; ORu. tjati 'chop, cut', lsg. tbnu; Ukr. tjdty 

'chop, cut, beat', lsg. tnu 
W Cz. titi 'cut', lsg. tnu; Pi. ciqc'cut', lsg. tne 
S Sin. tfti 'chop', lsg. tnem 

BS1. ^mP- 

B Lith. tinti'whet' 

PIE ^m/zj- 

Cogn. Gk. xe|ivo) 'cut' 

See also: *teme 

*t^zbki» adj. o 'heavy' 

CS OCS teibkb 'heavy, difficult, serious' 

E Ru. tjdzkij 'heavy, severe'; Ukr. tjazkyj 'heavy' 

W Cz. tezky 'heavy'; Slk t'azky 'heavy'; Pi. ciezki 'heavy' 

S SCr. tezak 'heavy, difficult, serious', f. teska; Cak. tezak (Vrg.) 'heavy, difficult, 

serious', f. teska; tezak (Orb.) 'heavy, difficult, serious', f. teska; Sin. tezak 
'heavy', f. tezka; tezak 'heavy'; Bulg. tezak 'heavy, difficult, serious' 

BS1. * ting- 
IS Lith. tingiis 4 'lazy' 

PIE *tng h - 

Cogn. Olc.pungr 'heavy' 

See also: *tfgT>; *tega; *tegnoti; *tegti; *t(jga; *tQgT> 

*tiskati v. (a) 'press, squeeze' 

CS CS tiskati 'press, squeeze' 

E Ru. fzsfcaf "press, squeeze' 

W Pi. ciskac 'hurl' 

S SCr. tiskati 'press, squeeze'; Sin. tiskati 'press, print', lsg. tiskam 

The stem of this verb must contain the suffix *-sk-. The root must be *teiH- or 
*tehii-, neither of which can easily be linked to non-Slavic forms. 

See also: *tesm) 

*tokb m. o (c) 'stream, current, course' 



CS OCS tok-b (Mar.) 'stream' 

E Ru. tok 'current, course', Gsg. toka; Bel. tik 'current, course', Gsg. tokd; Ukr. 

tik 'current, course', Gsg. toka; tik (dial.) 'current, course', Gsg. tokd 
W Cz. tok 'current, course'; Slk. tok 'current, course'; PL tok 'current, course' 
S SCr. tok 'current, course', Gsg. toka; Sin. tok 'stream, current', Gsg. tgka; Bulg. 

tok 'stream, current' 



*tolka 
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BS1. *tokos 

B Lith. tdkas 4 '(foot-)path'; Latv. taks '(foot-)pafh' 

PIE *tok K -o- 

Cogn. Av. taka- m. 'course' 

See also: *tekti; *tekb 

*t9ga f. a (b) 'sadness, melancholy 

CS OCS tgga 'confusion, melancholy, difficulties, misfortune' 
E Ru. tugd 'grief; tuga (dial.) 'grief 

W Cz. touha 'longing, yearning, desire'; Slk. tuha 'melancholy'; Pi. tgga 
'melancholy' 

S SCr. tuga 'sorrow, sadness, melancholy'; Cak. tugd (Vrg., Novi) 'sorrow, 

sadness, melancholy'; tuga 'sorrow, sadness'; Sin. tgga 'slowness, 
unpleasantness, melancholy'; Bulg. tdgd 'sorrow, sadness, hurt, desire' 

See -> *tfgti. 

*t9gi» adj. o (c) 'tight, solid, tough' 

CS CS tggb 'hard to retain' 

E Ru. tugoj 'tight' 

W Cz. tuhy 'solid, tough'; Slk. tuhy 'solid, tough; Pi. t$gi 'stout' 

S Sin. tgg 'tight, tough, strong', f. tgga 

See -> *tfgti. 

*toliti v. 'calm, soothe' 

CS OCS utoliti 'convince', lsg. utoljg 

E Ru. utolit" quench, satisfy, soothe', lsg. utolju, 3sg. utolit 

S SCr. utoliti 'calm down'; Sin. toliti 'calm, soothe, quench, lsg. tglim 

BS1. *toU- 

B Lith. tdldyti (dial.) 'silence, soothe' 

PIE *tolH- 

Cf. also Lith. tilti, lsg. tylii 'fall silent'. 

*tolka f. a (c) 'neighbourly help (of farmworkers)' 

E Ukr. tolokd 'occasional help by fellow villagers, fallow land, pasture', Asg. 

toloku 

W Pi. tloka 'neighbourly help (of farmworkers), crowd'; tloka (dial.) 

'neighbourly help (of farmworkers)'; OPl. tluka 'neighbourly help (of 

farmworkers)'; Sine, tluokd 'corvee' 
S SCr. tldka 'corvee'; Sin. tldka 'corvee' 

BS1. *tolka? 
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*topiti I 



B Lith. talka 4 'unpaid work, party of workers (called together for help)'; Latv. 

talka 'party of workers' 

The proposed connection with Toch. B telki n. 'sacrifice' (cf. Adams 1999: 306) is 
interesting but highly speculative. See also -» *telkti. 

*topiti I v. 'heat' 

E Ru. topit' 'stoke, heat, melt', lsg. toplju, 3sg. topit 

W Cz. topiti 'heat'; Slk. topit 'melt'; Pi. topic 'melt, fuse' 

S SCr. topiti 'melt', lsg. topim; Cak. se topit (Orb.) 'melt', 3sg. se topi; Sin. topiti 

'warm, heat, melt', lsg. topim; Bulg. topjd 'melt' 

PIE *top-eie- 

Cogn. Skt. tapdyati'heat, torment' 
See also: *tepH> 

*topiti II v. 'drown' 

CS OCS potopiti 'drown, destroy', lsg. potopljg 
E Ru. topit"sink, drown', lsg. toplju, 3sg. topit 

W Cz. topiti 'drown'; Slk. topif'drowri; Pi. topic 'sink, drown' 
S SCr. topiti 'flood', lsg. topim; Cak. se topit (Orb.) 'drown', 3Sg. se topi; Sin. 

topiti 'sink, immerse', lsg. topim; Bulg. topjd 'dive, dunk' 

Etymology unclear. 
*trava f. a (b) 'grass' 

CS OCS trava (Ps. Sin.) 'grass, plants' 
E Ru. travd 'grass' 

W Cz. trdva 'grass'; Slk. trdva 'grass'; Pi. trawa 'grass' 

S SCr. trdva 'grass, herb, plant, weed', Asg. trdvu; Cak. trdva (Vrg.) 'grass, herb, 

plant, weed', Asg. trdvu; trdva (Orb.) 'grass, herb, plant, weed', Asg. trdvo; 
travd (Orlec) 'grass', Asg. travii; Sin. trdva 'grass'; Bulg. travd 'grass' 

The lengthened grade is reminscent of Lith. zole 'grass', herb', OPr. soalis (EV), sdlin 
(Ench.) Asg. 'id.', which is an old root noun. 
See also: *traviti; *treva; *trovati; *truti; *tryti 

*traviti v. (b) 

CS OCS travestiima (Supr.) Dpi. m. ptc. pres. act. 'devouring' (for travestiirm) 
E Ru. travit "exterminate (by poisoning), (coll.) poison', lsg. travlju, 3sg. trdvit 

W Cz. trdviti 'digest, consume, poison'; Pi. trawic 'digest, spend (time), 

consume' 
S SCr. trdviti 'feed with grass' 

A derivative of *travd. 



*trodi> 
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*tretb num. jo 'third' 

CS OCS tretii 
E Ru. treti} 

W Cz. tfetf, Slk. trett; PL trzeci 

S SCr. trier, Cak. frecT, freh (Vrg.); treti (Novi); freh (Orb.); Sin. trftji; Bulg. 

freh' 

BS1. *tretios (*tirtios) 
B Lith. trecias; Latv. fress 

OPr. hrfs 

PIE Hr-t-io- 

Cogn. Skt. frffya- (RV+); Lat. tertius 

The original Balto-Slavic form *tirtios was apparently replaced by *tretios on the 
analogy of the cardinal *treies (-► *frt>je, *fri). 

*treva f. a (b) 'grass' 

CS OCS treva 'grass, plants' 
S Bulg. treva 'grass' 

See *trava. 

*tr^sti v. (c) 'shake (tr.)' 

CS OCS fresh, lsg. tresg 

E Ru. trjasti, lsg. trjasu, 3Sg. trjaset 

W Cz. frasfi, lsg. fresu; OCz. tfiesti; Slk. tnVuf, lsg. trasiem; Pi. trzqsc, lsg. frzese 
S SCr. fresh', lsg. tresem; Cak. fresh' (Vrg.), 2sg. treses; fresh (Hvar), lsg. tresen; 

tr'es (Orb.), 3Sg. fr'ese; Sin. fr^sh, lsg. tresem; Bulg. fresa 

Vasmer (s.v. trjasu) suggests that *tres represents a contamination of *fres-, cf. Skt. 
trdsati 'shiver', and *trem-, cf. Gk. Tpe|au), Lat. fremo 'id.'. This hypothesis is endorsed 
byLIV(65i). 

*trovati v. 'poison' 

S SCr. trovati, lsg. trujem; Cak. trovati (Vrg.), 2sg. triijes; trovat (Hvar), lsg. 

tmjen; trovat (Orb.), 3sg. fruje; Sin. trovati, lsg. trujem 

Verb in *-ati based on the stem *frov- < *trouH- {^>*truti, *tryti). 

*trqdb m. o 'tree fungus, tinder, mould' 

CS OCS trodt 'illness'; CS trodt 'tree fungus' 

E Ru. frwf 'tinder, amadou'; ORu. trudt 'tree fungus' 

W Cz. troud 'mould'; PL trqd 'leprosy', Gsg. trqdu 

S SCr. trud 'punk, tinder', Gsg. truda; Sin. trgd 'punk, colic' 

BS1. *trond-? 
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"troti 



B Lith. trandis f.(i) 2/4 'woodworm, moth'; Latv. trudi Npl. m.(o) 'mould' 

Etymology unknown. 

*trqtb m. o 'drone' 

CS SerbCS frufs 'wasp' 

E Ru. truten m.( jo) 'drone, parasite' 

W Slk. trut 'drone'; PL truten 'drone'; trut 'drone'; trqt (obs.) 'drone'; OPl. trant 

'drone'; Sine, tro'yd 'drone' 
S SCr. trut 'drone', Gsg. truta; Sin. trgt 'drone, parasite' 

BS1. *tron- 

B Lith. tranas 'drone'; Latv. trans 'drone' 

Etymology unclear. The Balto-Slavic forms are strongly reminiscent of Germanic 
forms such as MoE drone, MoHG Drohne, which have a different anlaut. 

*truch> m. o (b/c) 'labour, trouble' 
CS OCS trud'b 'labour, work' 

E Ru. trud 'labour, work, difficulty, trouble', Gsg. trudd 

W Cz. trud 'difficulty, trouble'; Slk. trud (eccl.) 'pains, grief; PL trud 'trouble, 
labour, work, pains'; Sine, trud 'labour, trouble', Gsg. trudu 

S SCr. trud 'effort, labour, work', Gsg. truda; Cak. triid (Vrg.) 'effort, labour, 

work', Gsg. truda; trud (Novi, Hvar) 'effort, labour, work', Gsg. truda; trut 
(Orb.) 'work, labour, effort, fatigue', Gsg. truda; Sin. trud 'effort, difficulty'; 
Bulg. trud 'labour, work, effort' 

B Lith. triusas 'work, effort, pains' 

PIE *troud-o- ? 

Cogn. OIc. praut f. 'trial of strengh, distress'; MHG droz m. 'distress, burden' 

On the whole, the accentual evidence is in favour of AP (b), which, if the root is 
*troud-, would be in conflict with Winter's law. 

*trupi> m. o (c) 'trunk, corpse' 
CS OCS trupt 'corpse' 

E Ru. trup 'corpse, carcass'; ORu. trupt 'tree-trunk, corpse, carnage' 

W Cz. trup 'trunk; Slk. trup 'trunk'; Pi. trup 'corpse' 

S SCr. trup 'trunk, corpse', Gsg. trupa; Cak. trup (Vrg.) 'trunk, corpse', Gsg. 

trupa; Sin. trup 'trunk, body, corpse, log'; Bulg. trup 'trunk, body, corpse, 
carcass' 



B OPr. trupis 'log 

Only Balto-Slavic. 



""tUChllb 
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*truti v. 

CS OCS natruti 'feed', lsg. natrovg 
E ORu. truti 'consume', lsg. trovu 

W Pi. true 'poison, disturb, torment', lsg. truje 

PIE *trouH- 

See -> *tryti for the justification of the laryngeal. 

*trfistb f. i (c) 'reed' 

CS OCS tnstb f.(i); tnstb 

E Ru. trost"c≠ trest' (dial.) 

W Cz. trest' (obs.); trst (obs.); OCz. trest; trest; Slk. trst; PL tresc 

S SCr. trst; Sin. trst, Gsg. frsfa, Gsg. trstu; trst, Gsg. frstf; Bulg. trast 

BS1. *frus- 

B Lith. triusis f.(i) 4; Latv. trusts m.(jo) 

The connection with Gk. 9puov n. is dubious, if only because of the anlaut. 

*tryti v. 'rub' 

CS CS tryti 
S Bulg. trija 

PIE *truH- 

Cogn. Gk. Tpuu) 'use up' 

See also: *trava; *traviti; *treva; *trovati; *truti 

*trbje; *tri num. 'three' 

CS OCS trije, f./n. tri 

E Ru. tri 

W Cz. tri; OCz. trie, f./n. tri; Slk. tri; Pi. trzy 

S SCr. tri; Cak. tri (Vrg., Hvar, Orb.); Sin. trij§, f./n. fn; Bulg. tri 

BS1. *trejes 
B Lith. £rys 4 

PIE *trei-es 

Cogn. Skt. frayas (RV+); Gk. tpac,; Lat. tres 
See also: *treth 

*tucbnii adj. o 'fat, rich' 

CS OCS tuebnt (Euch., Ps. Sin.) 'fat, rich 

E Ru. tucnyj 'fat, rich, succulent' 

W Cz. tucny 'fat'; Slk. tucny 'fat'; PL tuczny 'fat' 

S Sin. tucdti 'fat', f. tucna; Bulg. tucen 'fertile, rich, succulent' 

BS1. *tou?kinos 
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*tuki> 



B Lith. taukinas 'fat' 

Lith. taukinas is a classic case of metatonie douce (Derksen 1996: 72). The Balto- 
Slavic evidence points to *touHk-, which may be a contamination of *teuH and 
*teuk- or an enlargement of the former. 
See also: *tukb; *tyti 

*tukb m. o (c) 'fat' 

CS OCS tuk-b (Ps. Sin. En.) 

E Ru. tuk; ORu. tukt 

W Cz. tuk; Slk. tuk; Pi. tuk 

S Cak. f«fc (Novi, Orb.), Gsg. tuka 

BS1. *tou?kos 

B Lith. taukal Npl. 3; Latv. faufcz Npl. 

OPr. taukis 'lard' 

PIE *touHk-o- 

Cogn. OHG dioh m. 'thigh 

See also: ^tuchrnj; *tyti 

*tun» m. o (c) 'aurochs' 

CS OCS turorm (Supr.) Isg. 'bull' 

E Ru. tur, Gsg. tura; Ukr. fur, Gsg. tura 

W Cz. tur, Slk. fwr; Pi. fur 

S SCr. fur, Gsg. tura; Sin. tur; Bulg. fwr 

BS1. *tauros 

B Lith. tauras 4; Latv. fawrs 

PIE *th 2 euro- (tauro-) 

Cogn. Gk. Taupoc, m. 'bull'; Lat. taurus m. 'bull' 

*tvan> f. i (c) 'creation, creature' 

CS OCS fvarb 'creation, creature' 
E Ru. fvar "creature', Gsg. tvdri 

W Cz. fvar 'face, cheek; Slk. fvar 'face, cheek'; PL twarz 'face, cheek 
S SCr. fvar m.(o) 'creation, creature'; Sin. fvar 'matter', Gsg. fvar?; Bulg. fvar 

m.(o) 'creature' 

BS1. *twdr(?)- 

B Lith. fvora f. 'fence' 

PIE *fuorH- 

The length attested in Czech and Slovak is irregular, cf. Cz. fvar, Slk. fvar 'form'. The 
lengthened grade originated in a root noun. 



*tvhrdh 
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See also: *tvoriti; *tvon>; *tvbrdT>; *tvhrdb 
*tvoriti v. (c) 'make' 

CS OCS tvoriti 'do, make', lsg. tvorjg 
E Ru. tvorti" create, do', lsg. tvorju, 3Sg. tvorit 

W Cz. tvoriti 'do, make'; Slk. tvorit'do, make'; PL tworzyc 'do, make' 
S SCr. tvoriti 'do, make', lsg. tvdrim; Sin. fvonfz' 'form, make', lsg. tvorim; Bulg. 

tvor/'a 'create' 

BS1. *twor?- 

B Lith. tverti 'seize, form'; Latv. fverf 'seize, hold' 

PIE *tuorH- 

See also: *tvan>; *tvorc>; *tvbrdT>; *tvhrdh 

*tvon» m. o (c) 'creation, creature' 

CS OCS tvon (Ps. Sin., Euch.) 'creation, ulcer' 
E ORu. tvon 'appearance' 

W Cz. tvor 'creation, creature'; Slk. tvor 'creation, creature'; Pi. twor 'creation, 

creature', Gsg. tworu 
S Sin. tvor 'creation, furuncle' 

BS1. *twor(?)-o 

B Lith. dptvaras 'fence' 

PIE *tuorH-o- 
Cogn. Gk. aopoc, f. 'urn' 

See also: *tvarb; *tvoriti; *tvbrdi>; *tvbrdb 

^tvfirdi, adj. o (c) 'hard, firm, solid' 
CS OCS tvndt 'firm, solid' 

E Ru. tverdyj 'hard, solid'; tverd 'hard, solid', f. tverdd, f. tverdo 

W Cz. tvrdy 'hard, solid'; Slk. tvrdy 'hard, solid'; PL twardy 'hard, solid' 

S SCr. tvfd 'hard, firm', f. tvrda; Cak. tvfd (Vrg.) 'hard, firm', f. tvrdd, n. tvrdo; 

tfd (Orb.) 'hard, firm', f. tfda, f. tfdd, n. tfdo; Sin. tfd 'hard', f. trda; tvfd 'hard', 

f. tvfda; Bulg. tvdrd 'firm, solid, hard' 

B Lith. tvirtas 3 'strong, firm, solid'; Latv. tvifts 'strong, firm, solid' 

The Slavic and East Baltic suffixes do not match. 
See also: *tvan>; *tvoriti; *tvoi"b; *tvbrdb 

*tvi>rdb f. i 'citadel, firmament' 

CS OCS tvndb 'base, citadel, firmament' 

E Ru. tverd' 'firmament (nebesnaja t), earth (zemnaja t.)'; ORu. tvbrdb 

'firmament, darkness' 
S Bulg. tvdrd (arch.) 'citadel, earth, sky, firmament' 
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See -> *tvbrd-b. 

*tb prn. 'this, that' 

CS OCS tb, f. to, n. to 

E Ru. tot, f. to, n. to; ORu. £•&, f. to, n. to 

W Cz. ten, f. to, n. to; Slk. ten, f. to, n. to; PL ten, f. to, n. to; USrb. ton, f. to, n. to 

S SCr. to;', f. to, n. to; Cak. ta, ta (Orb.), f. ta, n. to, n. to; Sin. ta, f. to, n. to 

BS1. *tos 

B Lith. tas, f. to, n. tof; Latv. tos, f. to 

OPr. stos art./prn. 'the, this, that', sto(z') f., n. sto 

PIE *so 

Cogn. Skt. sd, f. sd, n. tocf 

The PIE demonstrative pronoun *so, f. *sen 2 , n. tod was remodelled to Balto-Slavic 
*tos, *ta?, *tod. 

*tT»rgati v. (a) 'tear' 

E Ru. rastorgdt' 'cancel, annul'; Ukr. torhaty 'tear, pull' 

W Cz. trhati 'tear, pull'; Slk. trhat' 'tear, pull'; Pi. targac 'tear, pull' 

S SCr. tfgati 'tear, pluck; Cak. tfgati (Vrg.) 'pick grapes', 2sg. tfgds; tfgat (Orb.) 

'pick, (harvest) grapes', lsg. tfgan; Sin. trgati 'tear, pull', lsg. tfgam; Bulg. 

tdrgam 'tear, pull' 

This verb may be cognate with Lat. tergo 'wipe', but in that case the meaning has been 
totally obscured by the resemblance to *dbrgati. 
See also: *thrzati 

*tT»scb adj. jo (b) 'empty' 
CS OCS t'bit'b 'empty' 

E Ru. toscij 'gaunt, empty, poor'; tosc 'gaunt, empty, poor', f. toscd, n. tosce {1} 

W OCz. £M 'empty'; Pi. czczy 'empty'; OPl. tszczy 'empty' 

S SCr. tast 'empty, vain, conceited'; Cak. talc (Vrgada) 'empty', f. tasca, n. tasco; 

Sin. tdsc 'empty', f. tasca; talc 'empty' 

BS1. *tusk(f)ios 

B Lith. tuscias 'empty'; Latv. tukls 'empty, poor' 

PIE *tus-sk-io- 

Cogn. Skt. tucchyd- (RV) 'empty, vain' 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 

*ty prn. 'you' 

CS OCS ty 

E Ru. ty 

W Cz. ty; Slk. ty; Pi. ty 
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S SCr. ti; Cak. ti; ti (Hvar); ti (Orb.); Sin. ti; Bulg. ti 

BS1. *tu? 
B Lith. til; Latv. tu 

OPr. fou 

PIE 

Cogn. Lat. tu 

*tylT> m. o (a) 'back of the neck 

CS SerbCS tyh m. 'neck' 
E Ru. tyl m. 'back 

W Cz. fyZ m. 'back of the neck, nape'; Slk. tylo n. 'back of the neck, nape'; Pi. tyl 
m. 'back 

S Sin. til m. 'back of the neck, nape, rear part', Gsg. tila; Bulg. til m. 'back of the 

neck, nape' 

B Lith. tiilas 3 'many' 

OPr. tiilan adv. 'much' 

PIE *tuH-l- 

Cogn. Skt. tula- (AV+) n. 'tuft of grass or reeds, panicle of a flower or plant'; Gk. 
TuXn f. 'bulge, lump, hump' 

It is very likely that we must reconstruct a neuter *tu?lum, cf. Slk. tylo. The Baltic 
examples, which are semantically remote, derive from the same root *tuH- 'swell, 
become fat, strong' (cf. *tyti). The etymological relationship with the Sanskrit and 
Greek forms is admittedly more uncertain. 

*tysoti; *tyseti num. f. i (a) 'thousand' 

CS OCS tysglti f.(i); tysfsti f.(i) 

E Ru. tysjaca f.(ja) 

W Cz. tisk m.(jo); Slk. tisic m.(jo); Pi. tysiqc m.(jo) 

S SCr. tisuca (dial.) f.(ja); Sin. tisgca f.(ja) 

BS1. *tu?sonti- 

B Lith. tilkstantis m.(jo) 1; tukstantis (dial.) f.(i) 1; Latv. tukstudtis m.(jo); 

tukstudtis m.(jo) 
OPr. tusimtons Apl. 

PIE *tuH-s-ont-; *tuH-s-ent- 
Cogn. Go. pusundi f. 

For the root, see *tyti. The exact formation is unclear. 

*tyti v. 'become fat' 

CS RuCS tyti 

W Cz. tyti; Slk. tyf 
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*tbleti 



S SCr. tlti 

PIE *tuH- 

Cogn. Skt. taviti 'be strong' 

See also: *tucbm>; *tukb 

*tbleti v. 'decay, smoulder' 

CS OCS tbleti 'decay', lsg. tblejg 

E Ru. tlet"rot, decay, smoulder', lsg. tleju 

W Cz. tllti 'decay, rot, mould'; Slk. diet 'smoulder'; Pi. tied 'smoulder', lsg. tleje 

S Sin. tleti 'smoulder', lsg. tHm; Bulg. tleja 'smoulder' 

BS1. *til(J)- 

B Latv. tilt 2 'become soft, become retted' 

The connection with *utoliti 'quench, satisfy, relieve' and Lith. tyleti 'be silent, soothe' 
is uncertain. 

*ti>16; *tbla n. o; f. a (b) 'ground' 

CS OCS na tblext (Supr.) Lpl. n. 'on the ground' 

E Ru. tlo (obs.) n. 'foundation, bottom'; ORu. tblo n. 'foundation, bottom' 

W Cz. tlo (dial.) f. 'ceiling'; tla (dial.) f. 'ceiling'; PL tlo n. 'ground, background' 
S SCr. tlo n. 'ground, earth, soil', Gsg. tla, Npl. tla; tie Npl. f. 'soil, earth'; Cak. 

tloh (Vrg.) m. 'ground, earth, soil', Gsg. tloha; tla (Novi) Npl. n. 'ground, 
earth, soil', Gpl. tdl; tlo (Orb.) n. 'ground, terrain', Gsg. tla, Npl. tla (usually 
plural, except the Gsg. tla); Sin. tla Npl. n. 'ground, earth, Gpl. tdl 

BS1. *til?- 

B Lith. tiles Npl. f.(e) 'bottom of a barge, flooring' 

PIE *tlH-o- 

Cf. also Lith. tiltas, Latv. tilts 'bridge'. 

*tbma f. a 'darkness' 

CS OCS tbma 

E Ru. t'ma 

W Cz. tma; Slk. tma; PL cma; USrb. cma 

S SCr. tama 'darkness, dusk, fog'; Sin. tdtna; tma; Bulg. tdmd 

BS1. *tima? 
B Latv. tima 

Cogn. Skt. tdmas- n. 

Substantive derived from the root *tbtn- < *tmH-. 
See also: *tbmbm> 



*thrzati 
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*tbmbm> adj. o (b/c) 'dark' 
CS OCS tbtnbm 

E Ru. temnyj; temen, f. temnd, n. temno 

W Cz. temny; Slk. temny; PL ciemny; USrb. cemny 

S SCr. tdman, f. tdmna, n. tdmno; taman, f. tdmna, n. tdmno; Cak. taman 

(Vrg.), f. tdmna, n. tdmno; Sin. taman, f. tdmna; Bulg. tdmen 

BS1. *tim?-/*tom?- 

B Lith. tamsiis 3; Latv. tumss; timss 2 (E. Latv.) 

Adjective in *-b«2>. The root is *fbm- < *tmH-. 
See also: *thma 

*tbni»k r b adj. o (c) 'thin 

CS OCS ttn-blaje 'thinner' Nsg. n. 

E Ru. tonkij 'thin, slender, fine'; fdnofc 'thin, slender, fine', f. tankd, n. f<5«fco 

W Cz. fe«fc)/ 'thin, slender, fine'; Slk. £enfc/ 'thin, slender, fine'; Pi. rienfci 'thin, 
slender, fine' 

S SCr. fa«afc 'thin, slender, fine', f. tdnka, f. tdnka; Cak. fflMafc (Vrg.) 'thin, 

slender, fine', f. tankd, n. tdnko; tdnak (Orb.) 'thin, slender, fine', f. tdnka, n. 
tdnko; Sin. fsnafc 'thin, meagre, exact', f. tdnka; tdnki 'thin, meagre, exact', f. 
tdnka; Bulg. fanafc 'thin, slender, fine' 

BS1. *tin?-u-/*ten?-u- 

B Lith. tfvas (Zem.) 3 'thin, fine'; Latv. tievs 'thin, fine' 

PIE *tnh 2 -u- 

Cogn. Skt. tanu- (Br+) 'thin, slender'; Gk. xavaoc, 'outstretched'; Lat. tenuis 'fine, 
thin'; Olr. tanae 'thin, slender' 

Adjective in *-z>fcz>, cf. OCS istbng (Ps. Sin.) 'I beat [them] fine'. 

"tbrnij m. o (b) 'thorn' 

CS OCS tnn-b (Ps. Sin.) 

E Ru. tern 'blackthorn, sloe'; teren (dial.) 'blackthorn, sloe', Gsg. terna; Ukr. 

teren, Gsg. ternu 

W Cz. trn; Slk. tfh; Pi. riera m.(jo); OPl. tarn m.(o); cirn m.(jo) 

S SCr. trn, Gsg. tfna; Cak. trn (Vrg.), Gsg. trnd; trn (Orb.), Gsg. tfna; Kajk. 

tern (Bednja), Gsg. terna; Sin. trn 'thorn, thornbush, quill, hook; Bulg. trdn 

'thorn, thistle' 

PIE *tr-no-m 

Cogn. Skt. tfna- n. 'grass, blade of grass'; Go. paurus m. 'thorn'; OIc. porn m. 'thorn' 
*ti>rzati v. 'tear, pull' 

CS OCS trbzati (Supr.) 'pull, tear', lsg. trezg, lsg. tnzajg 
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E Ru. terzdt"tear apart, torment', lsg. terzdju 

S SCr. tfzati 'pull, jerk'; Cak. tfzat 'jerk, snatch, tug', 2sg. tfzal; Sin. trzati 'tear, 

pull out, pluck, lsg. tfzam; Bulg. tarzam 'tear, pull out, pluck' 

See -► *tbrgati. 

*U 

*u prep./pref. 'from, by, at, (pref.) away' 



CS OCS u 'from, at'; u- 'away' 

E Ru. u 'by, at'; u- 'away' 

W Pi. u 'by, at'; u- 'away' 

S SCr. u 'by, at'; u- 'away'; Sin. u- 'away'; Bulg. u 'by, at'; u- 'away' 

BS1. *au 

B Lith. au- 'away'; Latv. au- 'away' 

OPr. aumiisnan Asg. 'ablution'; aulaiit 'die' 

PIE */z 2 eu 

Cogn. Skt. dva (RV+) prvrb./prep. 'off, away, down'; Lat. au- pref. 'away'; Olr. 6 
(ua) prep, 'from' 

ubogij adj. o 'poor' ESSJa XXIV 104-105 

CS OCS ubogt 'poor, wretched' 

E Ru. u bogij 'p overty- stricken, wretched' 

W Cz. ubohy 'poor, wretched'; Slk. ubohy 'poor, wretched'; Pi. ubogi 'poor' 

S SCr. ukog'poor'; Sin. ubpg'poor' 

Compound of *u and *bdgb. 

*uciti v. (c) 'teach 

CS OCS uciti, lsg. wcp 

E Ru. uaf, lsg. ucu, 3sg. licit {1} 

W Cz. Mci'fj; Slk. ucit'; Pi. wcz/c 

S SCr. uciti, lsg. ucfm; Cak. uciti (Vrg.), 2sg. ucis; Sin. uciti, lsg. uam; Bulg. wca 

BS1. *ou?k- 

B Lith. jaukinti 'tame, domesticate'; Latv. jaucet 'accustom' 
OPr. iaukint 'exercize' 

PIE *hiOuk-eie- 

Cogn. Skt. ucyaf!' 'be accustomed to' (*hiuk-y, Go. biuhts adj. 'accustomed to' 
(*/! 2 eMA:-) 



The main problem with this etymology is the Balto-Slavic evidence for an acute. 
Kortlandt (1977b: 38) claims that initial *u yielded PS1. acute *vy- under the stress 
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and *vb- pretonically. The East Baltic reflexes under the stress are Lith. u and - 
surprisingly - Latv. u. Since we have ->*vyknpti (a), it is possible to assume that the 
zero grade *u?- provided the basis for full grades *ou?k- (« *ouk- < *h l ouk s ) and 
*jou?k- (« *jouk- < *h i euk-'). We must keep in mind, however, that Winter's law has 
significantly reduced the evidence for the development proposed by Kortlandt. Note 
that the j- of the Baltic forms must be secondary. 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 140). 
See also: *vyknoti 

*udariti v. 'strike, hit' 

CS OCS udariti, lsg. udarjg 
E Ru. uddrit', lsg. uddrju 

S SCr. udariti, lsg. udarlm; Sin. uddriti, lsg. udarim; Bulg. uddrja 

Prefixed verb with lengthened grade of the root. See *derti. 

*uditi v. 

E Ru. udit' (DaF) 'ripen, fill (with)' 

PIE *HouHd h - 

Cogn. Skt. udhar- n. 'udder'; OE uder n. 'udder' 
See also: *vyme 

*uxo n. o (c) 'ear' 

CS OCS uxo n.(s/o), Gsg. usese, Gsg. uxa, Ndu. usi 

E Ru. uxo, Npl. usi 

W Cz. ucho; Slk. ucho; Pi. ucho 

S SCr. uho, Npl. f. usi; iivo, Npl. f. usi; Cak. uho (Vrg., Hvar), Gsg. iiha, Npl. m. 

usi; uho (Novi), Npl. usi; uho (Orb.), Gsg. uhd, Npl. f. usi; Sin. uho n.(s), Gsg. 
usfsa; Bulg. uxo, Npl. usi 

BS1. * am- 
is Lith. ausis f.(i) 4; Latv. auss f.(i) 
OPr. dusins Apl. 

PIE */z 2 eus- 

Cogn. Lat. awn's f.; Go. auso f.; Olr. au n. 

*ujb m. jo 'uncle on mother's side' 

E Ru. uj, Gsg. uja; vuj (dial.) 

W Cz. ujec; Slk. ujec; Pi. wuj 

S SCr. u/'flfc; w/'ac, Gsg. ujca; Cak. w/ac (Vrg.), Gsg. ujca; Sin. fl/ac, Gsg. ujca 

BS1. *au?(i)o- 
B Lith. avynas m. 1 

OPr. flwis 'uncle' 
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"ulica 



PIE *h 2 euh 2 -i-o- 

Cogn. Hitt. huhha- c. 'grandfather'; Lat. avus m. 'grandfather'; Go. awo f. 
'grandmother'; Arm. haw 'grandfather'; Olr. aue m. 'grandson' 

*ulica f. ja (a) 'street' 

E Ru. ulica 'street'; ORu. ulica 'square, street, passage' 

W Cz. ulice 'street'; Slk. ulica 'street'; Pi. ulica 'street' 

S SCr. ulica 'yard, street'; Cak. ulica (Orb.) 'street'; Sin. ulica 'alley, street'; Bulg. 

ulica 'street' 

BS1. *aul- 

B OPr. aulis 'shin' 

PIE *h 2 eul- 

Cogn. Gk. ai)\6q m. 'pipe, flute'; ai>\(bv m. 'hollow, channel, strait' 
Derivative based on the stem *ul- < *h 2 eul- (-» *ulbjb). 
See also: *ulbjb 

*uh>jb m. io '(bee)hive' 

CS RuCS ulii m.(io) 
E Ru. ulej, Gsg. ulj a 

W Cz. til; Slk. ul; Pi. ul 

S Cak. ulj (Orb.), Gsg. ulja; Sin. ulj 'hollow tree, (bee)hive'; Bulg. ulej 'pipe, 

opening' 

BS1. *aulios 

B Lith. aulys m.(io) '(bee)hive'; Latv. aulis m.(io) '(bee)hive' 

OPr. aulis 'shin' 

Cogn. Gk. avXoq m. 'pipe, flute'; Gk. auXcbv m. 'hollow, channel, strait'; Nw. aul 
(dial.) m. 'hollow stalk of angelica' 

See also: *ulica 

*umT> m. o (b) 'mind' 

CS OCS utm 

E Ru. um 

W Cz. um (lit.) 'mind, skill'; Slk. um; Pi. um 

S SCr. wm, Gsg. uma; Sin. um 'mind, wrath'; um 'mind, wrath', Gsg. uma; Bulg. 
um 

BS1. *aum(en)- 

B Lith. aumud m.(n) 3b 

PIE *h 2 eu-m- 

A derivative of the root *h 2 eu, which underlies such forms as Skt. avis 'evidently' < 
*h 2 ouis and Gk. aia9dvo|iai 'perceive' < *h 2 euis-d h -. 



*ustiti 
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See also: *aviti; *ave; *avhm> 
*unbjb adj. jo 'better' 

CS OCS un Hi 'better', n. unje; unei 'better', n. uneje; RuCS unje Nsg. n. 'better' 

Etymology obscure. Semantically, the connection with Skt. vanoti 'defeat, conquer' is 
not unattractive, but we would have to assume Schwebeablaut. If the adjective 
contains an n-suffix, the root *hieuH- of Skt. dvati 'help, protect' is a candidate (cf. 
Meillet Et. II: 435), 

*uslo(?) n. o (b) 'woven fabric on a loom' 

E Ru. uslo (Kostrom.) 'woven fabric on a loom' {1} 

The most plausible etymology for this obscure form involves a connection with Lith. 
dusti (lsg. dudziu) 'weave'. Vasmer (s.v.) reconstructs the suffix as *-slo, but I find *-tlo 
more attractive. In this case, the correspondence between AP (b) in Slavic and an 
acute root in Baltic would not pose a problem because the glottal stop originating 
from Winter's law would be lost in pretonic position (see Derksen 1996: 105-111). 

{1} As far as I know, this form has only been recorded by Dal', who adds a question mark. The 
word is illustrated by the sentence Cxonb bctimko yc.no? 'Mhoto tim HaTKana?' See also Eckert 
1970. 

*usta Npl. n. o (b) 'mouth' 

CS OCS usta 

E Ru. ustd (obs., poet.) 

W Cz. usta; Slk. usta; PL usta 

S SCr. usta; Cak. usta; usta; Sin. usta; Bulg. ustd Npl. n. 'mouth, opening'; ustd 

f. 'mouth, opening' 

BS1. *oust- (*aust-l) 

B Lith. uostas m. 1 'port, harbour, (dial., arch.) mouth of a river' {1}; Latv. uosta 

f. 'port, harbour, mouth of a river' {1} 
OPr. austo (EV) 'mouth'; austin (Ench.) Asg. 'mouth' 

PIE *Hous-t- (h 2 / 3 eus-t-?) 

Cogn. Skt. ostha- (RV+) m. '(upper) lip' 

The vocalism of the East Baltic forms may have been adopted from *h 3 oh 1 -(e/o)s- 
'mouth', cf. Lat. ostium 'mouth of a river' (EIEC 387, Derksen 2002: 40-41). 

See also: *naustiti;*ustiti; "usthje; *usthna; *uzda 
*ustiti v. 

CS OCS ustiti (Supr.) 'incite, persuade' 
S Sin. ustiti 'say, talk, agitate', lsg. ustim 

BS1. *oust- (*aust-l) 

B Lith. duscioti 'gossip, talk nonsense'; Latv. ausdt 'chatter, talk nonsense' 
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*ustbje 



Derivative of *ustd. 
*ustbje n. io 'mouth, estuary' 

E Ru. ust'e n.(io) 'mouth, estuary, orifice'; ORu. ustbe n.(io) 'mouth, estuary' 

W Cz. usti n.(io) 'estuary'; Slk. ustie n.(io) 'estuary'; Pi. ujscie n.(io) 'estuary' 
S Sin. ustje n.(io) 'estuary'; Bulg. ustie n.(io) 'estuary, opening' 

Derivative of -» *ustd. 
*ustbna f. a 'lip' 

CS OCS ustbna f. 'lip, mouth' (usually dual or plural) 

E Ru. ustnd (dial.) Npl. n. 'lip' 

S Sin. ustna f. 'lip'; Bulg. ustna f. 'lip' 

Derivative of -» *ustd. 

*usi>noti v. 'fall asleep' 

CS OCS usvngti, lsg. ustng 
E Ru. usnut' 

W Cz. usnouti; Slk. usnut; Pi. usnqc 
See *u and -> *sipati. 

*irtro n. o (a) 'morning, dawn' ESSJa VIII 200-202 

CS OCS utro 'morning, dawn'; jutro 'morning, dawn'; utro adv. 'in the morning, 
tomorrow'; jutro 'in the morning, tomorrow'; utre adv. 'tomorrow'; jutre 
(Mar.) adv. 'tomorrow'; zautra adv. 'in the morning' {1} 

E Ru. utro 'morning'; zdvtra adv. 'tomorrow'; ORu. utro 'morning, dawn'; 

zautra adv. 'tomorrow' 

W Cz. jitro 'morning'; jutro (dial.) adv. 'tomorrow'; zitra adv. 'tomorrow'; Slk. 
zajtra adv. 'tomorrow'; PL jutro 'morning'; ju tro adv. 'tomorrow' {2} 

S SCr. jutro 'morning'; Cak. jutro (Vrg., Novi, Orb.) 'morning'; sutra adv. 

'tomorrow'; sju.tr a adv. 'tomorrow'; sutra (Vrg., Hvar) adv. 'tomorrow'; jutre 
(Orb.) adv. 'tomorrow'; Sin. jutro 'morning, East'; jutri adv. 'tomorrow'; jutre 
adv. 'tomorrow'; zajtra adv. 'tomorrow morning'; zdjtre adv. 'tomorrow 
morning, tomorrow'; zdjtrq adv. 'tomorrow morning, tomorrow'; zautra 
adv. 'early in the morning'; Bulg. utro 'morning'; utre adv. 'tomorrow' 

BS1. *aus(f)ro 

B Lith. ausrd f. 2/4 'dawn'; austrd (dial.) f. 4 'dawn'; Latv. dustra f. 'dawn'; 

austra f. 'dawn' 

PIE *h 2 eus-rom 

Cogn. Gk. aupiov adv. 'tomorrow'; Lat. auster m. 'south wind'; OIc. austr m. 'East' 

The traces of s in this etymon are too many to be ignored. It must be admitted, 
however, that the loss of s in PS1. *justro is irregular. According to Nieminen (1956), 
the s was lost as a result of dissimilation in syntagms such as *za ustra and *sz> ustra. 
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The main problem of the etymology *h 2 eus-ro- is not the absence of s but the PS1. 
acute intonation of the root. I suspect that we are dealing with an instance of 
contamination here, but for the time being a proper candidate seems to be lacking. 
Here Kortlandt's theory that *(H)u- yielded *u?- comes to mind. The zero grade rom 
which the acute would have spread is not attested, however. 

{1} In the Psalterium Sinaiticum there is a single occurrence of zaustra 'in the morning'. In 
view of Bulg. zdstra, Med. dzdstra, this is unlikely to be a writing error. {2} In Old Polish we 
find such forms as justrzejszy 'tomorrow's', justrzenka 'dawn'. 

*uvedati v. 'fade, wither' 

CS OCS neuvfdajgstiirm (Supr.) Isg. m. ptc. pres. act. 'unfading' 
E Ru. uvjaddt" fade, wither' 

W Cz. uvadati 'fade, wither' 

See -► *sv$dngti. 



*uv^sti v. 



CS 



OCS uvfsti (Supr.) 'tie (to, around), crown', isg. uvfzg 



See -► *v$zati. 



*uzda f. a (b) 'bridle' 

CS OCS uzda (Ps. Sin., Supr.) 
E Ru. uzda 

W Cz. uzda; OCz. uzda; Slk. uzda; Pi. uzda 

S SCr. uzda; uzda (Cak); Cak. uzda (Orb.) 'bit (of a bridle)'; Sin. uzda 

Derivative of *ustd. The suffix *-da may contain *-dh 1 - 'put'. 



*uzas r b m. o 'amazement, horror' 

CS OCS uzast 'ecstasy, horror' 

E Ru. uzas 'horror' 

W Cz. uzas 'amazement, horror'; Slk. uzas 'amazement, horror' 

S Bulg. uzas 'dismay, dread, horror' 

See -► *zasiti. 



*vabiti v. 'lure' 



CS 

E 

W 



OCS vabimo (Supr.) Nsg. n. ptc. pres. pass, 'being lured' 
Ru. vdbit"luie, decoy' 

Cz. vdbiti'lxire; Slk. vdbit'lure; Pi. wabic'lme; Sine, vabjic'lme, invite", isg. 
vaubjq 
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""vaditi 



S SCr. vdbiti 'lure, attract', lsg. vdbim; Sin. vdbiti 'lure, invite', lsg. vdbim 

Cogn. Go. wopjan 'call out'; OHG wuoffen 'bewail'; wuofen 'whine'; OE wepan 
'weep' 

The West and South Slavic evidence points to AP (b) and therefore to lengthened 
grade of the root, in which case we may reconstruct *uob- (with loss of *? after a long 
vowel in BS1. *ud?b- from Winter's law?). If the East Slavic accentuation is old, 
however, the root may have been *ueh 2 b- or *ueh 3 b-. 

*vaditi v. 

CS OCS vaditi (Zogr., Mar., Supr.) 'accuse', lsg. vazdg, 2sg. vadisi 

E Ru. vddit' (arch., dial.) 'slander, lure, spend time, deceive'; vddit' (Novg.) 

'lure, spend time, deceive' 
W Cz. vaditi 'hamper, (v. se) quarrel'; Slk. vadit 'hamper'; Pi. wadzic (obs.) 

'annoy, hamper'; Sine, vdjk 'hamper' 
S Sin. vaditi 'report (someone), charge, (v. se) quarrel', lsg. vddim 

B Lith. vadinti'calY 

Cogn. Skt. vddati 'speak, talk'; Hitt. udtarnahh- 'order, instruct' 

If we derive *vaditi from *h 2 uedh 2 (cf. Skt. vad' 'speak, talk'), the *a can be attributed 
to Winter's law. This would rule out a connection with Lith. vadinti 'call', which is 
best derived from *ued h - 'lead', cf. Latv. vadindt 'lead, accompany, urge, lure', vedindt 
'urge, lure' (cf. Trautmann 1923a: 337, Buga RR II: 642). It seems to me that Ru. vddit' 
(Novg.) 'lure, spend (time), deceive' cannot be separated from vodit' 'lead' (Baltic 
influence?) and therefore does not belong to our etymon * vaditi. 

*variti v. (c (b?)) 'boil, cook 

CS OCS variti (Supr.) 'cook 

E Ru. varit', lsg. varju, 3Sg. vdrit {1} 

W Cz. variti; Slk. varit; Pi. warzyc 

S SCr. variti, lsg. vdrim; Cak. variti (Vrg.), 2sg. vdris; vdrit (Hvar), lsg. vorin; 

Sin. variti, lsg. varim; Bulg. varjd 

BS1. *wdr-ei/i- 
B Latv. vdrit 

Causative with lengthened grade of the root *uerhi-, cf. Hitt. u(a)rdni 'burns (intr.). 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 
See also: *van>; *vin>; *vi,reti 

*van> m. o (c) 

CS OCS van 'heat' 

E Ru. var 'pitch, (dial.) boiling water, heat' 

W Cz. var 'boiling'; Slk. var 'boiling'; Pi. war 'boiling water, heat' 

S SCr. var 'heat'; Sin. var 'solder' 
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B Lith. varus 4 'simmering' 

PIE *uorH-o- 
See -» *variti. 

*vasT> prn. 'you (pi.)' 

CS OCS vas-b GALpl. 

E Ru. vas GALpl. 

W Cz. vas GALpl; PL was GALpl. 

S SCr. vas GApL; vas GApl. end.; Cak. vas (Vrg.) GApL; vas (Orb.) GApL; vas 

GApl. end. 

B OPr. wans Apl. 

The form *vass goes back to *uos plus the Gpl. ending *-om. 
See also: *vy 

*vecen» m. o (c) 'evening' 
CS OCS vecen 

E Ru. vecer, Gsg. vecera; Bel. ve'car, Gsg. vecera; Ukr. veci'r, Gsg. ve'cera 

W Cz. vecer; Slk. vecer; PL wieczor; USrb. wjecor 

S SCr. vece, Gsg. vecera; Cak. vecer (Vrg.) f.(i), Gsg. veceri; vecer (Hvar) f.(i), 

Gsg. veceri; Sin. vec|r; Bulg. vecer 

BS1. *wefceros 

B Lith. vakaras; Latv. vakars 

PIE *uekspero- 

Cogn. Gk. ecntEpoc, m.; Lat. vesper m.; MW ucfter m.; Arm. ^fser 
See also: *vbcera 

*vedro n. o 'nice weather' 

CS OCS veiiro (Zogr., Mar.) 'nice weather' 
E Ru. vedro (obs., coll.) 'nice weather' 

W Cz. vedro 'sweltering heat' 

PIE *ued h rom 

Cogn. OIc. veSr n. 'weather'; OHG wetar n. 
See also: *vedrb 

*vedn» adj. o 'clear' 

CS CS vedn 'clear' 

S SCr. v'edar 'clear, serene, cheerful'; Cak. vedar (Vrg.) 'clear, serene, cheerful', f. 

vedra, f. vedra, n. vedro; Sin. vgdar 'clear (sky), without rain', f. vedra, vedro 
n.; Bulg. vedar 'clear, fresh' 

See -► *vedro. 
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Veleti 



"veleti v. (c) 'want, order' 

CS OCS veleti 'want, order', lsg. veljg 

E Ru. velet' 'want, order', lsg. velju, 3sg. veltt 

W Cz. veleti 'command, order' 

S SCr. velim lsg. 'say'; velju (S. dial.) lsg. 'say'; Cak. veil (Vrg.) 3Sg. 'says'; Sin. 

veleti 'want, order, say', lsg. velim; Bulg. velja 'say' 

BS1. *wel(J)- 

B Lith. velti (OLith.) 'allow', lsg. velmi 

PIE *uelh 1 - 

Cogn. Lat. velle 'want'; Go. wiljan 'want' 

See also: *dovhleti; *velikb;*velhkb; *veh>; *velhmi; *voliti; *vola 

* veliki adj. o 'big, great' 

CS OCS velikt 'big, great, strong' 

E Ru. velikij 'great, big' 

W Cz. veliky 'great, big'; Slk. veliky 'great, big' 

S SCr. veliki 'big, strong, intense, great', f. velika, n. veliko; Cak. velik (Vrg.) 

'big, strong, intense, great', f. velika, n. veliko (the definite form veliki is more 
common); Sin. velik 'big, great', f. velika; vfliki 'big, strong', f. vflika; Bulg. 
velik 'great, big' 

The root *vel- of various Slavic adjectives meaning 'big, great' is *uelhi-, cf. Lat. valed 

'be strong, well'. 

See also: ^velbk^; *veh>; *velhmi 

*velkti v. 'drag' 

CS OCS vlesti, lsg. vlekg 

E Ru. voloc" (coll.), lsg. voloku, 3Sg. volocet; vied", lsg. vleku, 3Sg. vlecet; ORu. 

voloci, lsg. voloku 

W Cz. vZeri, lsg. v/efcu; Slk. v/zetf, lsg. vleciem; Pi. w/ec, lsg. w/ofc^ 
S SCr. vuci, lsg. vucem; Cak. vwc'i (Vrg.), 2sg. vfices; viic (Orb.), lsg. viicen; Sin. 

vZea, lsg. vlecem; Bulg. v/efca, 2sg. v/eces 

BS1. *welk-/*wilk- 

B Lith. vfffch', 3pres. velka, 3pret. vfffco; Latv. vilkt, lsg. vf'/fcu 

In LIV (289-290), the root is reconstructed as *h 2 uelk-, where the laryngeal is based 
on Gk. avXat, 'furrow', iLAxa (Horn.) Asg. 'id.'. The etymological relationship with the 
Greek forms is not without problems, however, cf. the existence of a variant d\o^. 
The only other suggested cognates outside Balto-Slavic are a limited number of 
forms from Avestan (see LIV: I.e.). I conclude that the Indo-European background of 
our Balto-Slavic root is far from solid. 
See also: *obolkb; *volka; *volkb 
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*veh> adj. jo 'big, great' 

CS RuCS velii 'big' 
E Ru. velij (obs.) 'big' 

W OCz. ve/z'big' 

S SCr. veljl 'great, big, large', f. veljd, n. veljd; Cak. veil (Novi) 'great, big, large', f. 

vela, n. veld; veil (Orb.) 'great, big, large', f. vela, n. velo; Sin. v$l(i) 'big, great', 
f. vfla; Med. velij 'big' 

See -» *vel\kb. 

"velbkb adj. o 'big, great' 

W Cz. velky; Slk. velky; Pi. wielki 

See -► *velikt. 

*veh>mi adv. 'very' 

CS OCS velbtni 
E Ru. vel'mt (obs.) 

W Cz. velmi; Slk. ve/mz 

Originally an Ipl. in *-miHs. (-> *velb). 

*veprb m jo '(wild) boar' 

CS OCS veprb (Ps. Sin.) 'boar' 

E Ru. vepr' 'wild boar', Gsg. veprja 

W Cz. vepf 'pig'; Pi. wieprz 'pig' 

S SCr. vepar m.(o) 'boar', Gsg. vepra; Sin. vgpar m.(o) 'boar' 

BS1. *weprios 

B Latv. vepris m.(io) 'castrated boar' 

Cogn. Lat. aper m. 'wild boar'; OHG ebur m. 'wild boar'; OE eofor m. 'wild boar' 

It can hardly be doubted that this etymon has Italic and Germanic cognates, but the 
reconstruction of the anlaut presents difficulties. 

*vergti v. 'throw' 

CS OCS vresti 'throw', lsg. vngg 
W OCz. vrci 'throw', lsg. vrhu 

S SCr. vfci 'put, throw', lsg. vrgnem; Cak. v e fc (Vrg.) 'put, throw', 2sg. Vfzes; 

vrec, vfc (Orb.) 'put, throw', lsg. vfzem; vrec (Orlec) 'throw away', lsg. verzen; 
Sin. vreci 'throw', lsg. vfzem 

PIE *uerg K - 

Cogn. Go. wairpan 'throw' 

LIV (689) suggests that in Germanic *w - k K > *w - p, cf. *wulfa-. 
See also: Vhrgnoti 
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*verm£ n. n 'time' 
CS OCS vreme 

E Ru. vremja (a Church Slavicism); ORu. veremja; Bel. vereme; Ukr. veremje 

S SCr. vrijeme, Gsg. vremena; Cak. vnme (Vrg., Novi, Hvar), Gsg. vrimena; 

vr'eme (Orb.), Gsg. vremena; Sin. vreme 'weather, cause', Gsg. vremena; 

vreme 'weather, cause'; Bulg. vreme 

PIE *uert-men- 

Cogn. Skt. vdrtman- n. 'track, course' 

See also: *verteno; *vorta; "vortiti; *vbrsta; *vhrstva; *vi>rteti 

*verteno n. o (b) 'spindle' 

CS CS vreteno (Parim.) 'spindle' 
E Ru. vereteno 'spindle, axle' 

W Cz. vreteno 'spindle'; Slk. vreteno 'spindle'; Pi. wrzeciono 'spindle'; USrb. 
wrjeceno 'spindle' 

S SCr. vreteno 'spindle'; Cak. vreteno (Orb.) 'spool, spindle'; Sin. vreteno 

'spindle'; Bulg. vreteno 'spindle' 

PIE *uert-en-om 

Cogn. Skt. vdrtana- n. 'rotation, rolling' 

See also: *verm§; *vorta; *vortiti; *vi>rsta; *vi>rstva; *vhrteti 

*verslo n. o (b?) 

E Ukr. vereslo 'gourd stalk 

W Cz. povfislo 'binder' 

S SCr. vrijeslo 'kettle hook' 

PIE *uerg h -s-lom 

Cogn. OS wurgil m. 'snare' 

See also: *otbverzti; ^povorzi); "pavorz-b 

*versT»; *verski» m. o (c) 'heather' 
E Ru. veresk; veres 

W Cz. vfes; Slk. vres; PL wrzos; USrb. wrjos, Gsg. wrjosa; wres (dial.) 
S SCr. vrijes; Sin. vres 

BS1. *wer?z-/*wir?z- 

B Lith. virzis m.(io); Latv. virzis m.(io); virsis m.(io) 

Etymology uncertain. The variants with *s may originate from forms with a suffix 
*-(s)k-, cf. also Latv. vifksne 'potato-stalks'. 

*veslo n. o (b) 'oar' 

CS OCS vesla (Supr.) Npl. 'oars' 
E Ru. veslo 'oar' 
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W Cz. veslo 'oar'; Slk. veslo 'oar'; Pi. wioslo 'oar' 

S SCr. veslo 'oar'; Cak. veslo 'oar', Npl. v'esla; veslo (Novi) 'oar', Npl. vesla; Sin. 

veslo 'oar'; Bulg. veslo 'oar' 

An alternative for a reconstruction *ueg h -s-lom would be *ueg l -tlom. 
See also: *voziti; *vozt> 

*vesna f. a 'spring' 



CS OCS vestiQ (Ps. Sin.) Asg. 

E Ru. vesnd, Asg. vesnu {1} 

W Cz. vesMa; Pi. wiosna 

S SCr. vesf-ia; Sin. vesna 

BS1. *wes-«/(e)r- 

B Lith. vasara 'summer'; Latv. vasara 'summer' 

PIE *ues-r/n- 



Cogn. Skt. vasantd- (RV+) m. 'spring'; Skt. vasar- (RV) adv. 'in the early morning'; 

Gk. eap n. 'spring'; Lat. uer n. 'spring' 
{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 138). 



*vesti v. (c) 'lead, conduct' 

CS OCS vesti, lsg. vedg 

E Ru. vesti, lsg. vedu, 3sg. vedet 

W Cz. vesti 'lead, conduct', lsg. vedu; Slk. viest; PL wiesc 

S Sin. vesti, lsg. vedem 

BS1. *wed- 

B Lith. vesti 'lead', 3sg. veda 

PIE *ued h - 

Cogn. Oh. fedid 'go, bring' 

See also: *voditi 

^vetiixi, adj. o 'old, ancient' 

CS OCS vet'bxb 'old, ancient' 

E Ru. vetxij 'old, ancient, decrepit'; vetx 'old, ancient, decrepit', f. vetxd, n. vetxo 

W Cz. vetchy 'feeble, decrepit' 

S Bulg. vetxi 'old'; vext 'old' 

BS1. *wetusos 

B Lith. vetusas (obs.) 'old, archaic' 

Cogn. Lat. vefMs'old' 



In view of Lat. vetus, Gsg. veteris, the Balto-Slavic adjective is a thematized form 
*uet-us-o- (Beekes 1985: 59-61). 
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*vezti v. (c) 'cart, lead, convey' 



CS OCS vesti (Supr.) 'cart, lead, convey', lsg. vezg 

E Ru. vezti'cart, convey', lsg. vezu, 3sg. vezet 

W Cz. vezti 'lead, convey', lsg. vezu; Slk. viezt 'lead, convey', lsg. veziem; PL 

wiezc 'lead, convey', lsg. wioze 

S SCr. vesti 'lead, convey', lsg. vezem 

BS1. *vez- 

B Lith. vezti 'lead, convey' 

PIE *ueg' 1 - 



Cogn. Skt. vdhati 'carry, drive, lead'; Lat. vehere 'drive, lead'; OIc. vega 'move, 
swing, lift' 

See also: *vesld; *voziti; *v6zt> 
*vedeti v. 'know' 



CS OCS vedeti, lsg. vemb, lsg. vede, 3sg. vesti 

E Ru. vedat "manage, (obs.) know' 

W Cz. vedeti; Slk. vedet; Pi. wiedziec, lsg. wiem 

S Sin. vedeti, lsg. vem 

BS1. *woz?d- 

OPr. waist 

PIE *uozd- (pf.) 

Cogn. Skt. veda 3sg. pf.; Gk. oi'Sa 3sg. pf; Go. wait 3sg. pf. 
See also: *videti; *vl&b 

*vedro n. o (b) 'bucket' 

CS OCS vedro (Euch., Supr.) 'barrel' 

E Ru. vedro 

W Cz. vedro; Slk. vedro; PL wiadro 

S SCr. vjedro; vijedro (Montenegro); Cak. v'idro (Vrg.); Sin. vedro; Bulg. vedro 

BS1. *we?d(e)ro 

B Lith. vedaras m. 3 a 'sausage, (dial.) belly, intestines'; Latv. vgdars m. 'belly' 
OPr. weders (EV) 'belly, stomach' 

PIE *ued-rom 

Cogn. Skt. uddra- n. 'belly, womb'; Gk. i58epoc, m. m. 'dropsy'; Gk. 68epoq' yaoTr|p 
(Hes.) m.; Lat. uterus m. 'lower abdomen, belly, womb' (with unclear -t-) 



There are basically two etymologies for this noun. According to, among others, 
Meillet (Et. II: 407-408) and Vasmer (s.v. vedro), *vedrb derives from the root of 
*uod-r/n- 'water' (-» *voda), cf. Gk. u5pia 'water-pot, pitcher, vessel'. The other option 
is to connect the word for 'bucket' with forms meaning 'womb, belly'. The former 
etymology offers a much better explanation for the full grade of the Balto-Slavic 
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forms. In both cases the long vowel of the root can be attributed to Winter's law, 
which at first sight is incompatible with AP (b). In my framework, however, it is 
possible to assume that in Proto-Slavic the reflex of the laryngeal was lost in pretonic 
position (the sequence -dr- prevented the Balto-Slavic retraction of the stress from 
final open syllables). The remaining problem is the fact that the evidence points 
almost exclusively to a short root vowel, as words of the aforementioned type as a 
rule appear to have escaped the pretonic shortening that took place before Dybo's 
law. 

*veja f. ja 'branch 

CS OCS veja 'branch 

S Sin. veja 'branch, twig, foliage' 

PIE *uoHi-eh 2 

Cogn. Skt. vaya- f. 'branch, twig' 

Skt. vaya- f. 'branch, twig' points to *uoiH-eh 2 , while for Slavic a root *uoHi- would 
be preferable (-» *viti). 

* vejati v. (a) 'blow (of wind), winnow' 

CS OCS vejati (Supr.) 'blow (of wind)', lsg. vejg, 3sg. vejetb 
E Ru. vejaf 'winnow, blow (of wind)', lsg. veju, 3sg. veet 

W Cz. vdti 'blow (of wind)', lsg. veji; OCz. vdti 'blow (of wind)', lsg. veju; vieti 
'blow (of wind)', lsg. veju; Slk. viaf 'blow (of wind)'; Pi. wi'ac'blow (of wind)' 

S SCr. vijati 'winnow, fall heavily (snow), lsg. vijerri; Cak. vijati (Vrg.) 'rise 

(steam), winnow', 2sg. vijes; v'ejat (Orb.) 'sieve, winnow', 3sg. v'eje; Sin. veti 
'blow (of wind), winnow', lsg. vejem; vejati 'winnow, blow (of wind)', lsg. 
vejam, lsg. vejem; Bulg. veja 'blow (of wind), blow away, winnow' 

PIE ^uehi- 

Cogn. Skt. vdti 'blow (of wind)'; Gk. anai (Hes.) 3sg. pres. 'id.'; OHG waen 'id.' 
See also: *vetn> 

*veko n. o (a) 'lid, eyelid' 

CS OCS vekoma (Ps. Sin.) Ddu. 'eyelids' 

E Ru. veko 'eyelid, (dial.) cover of a bast basket or punnet' 

W Cz. viko 'lid'; OCz. vieko 'lid'; Slk. veko 'lid'; Pi. wieko 'lid' 

S Sin. veka f. 'lid, eyelid'; veko n. 'eyelid' 

BS1. *vo?ko; *ve?ko 

B Lith. vokas m. 1/3 'eyelid, envelope'; Latv. vdks m. 'lid, eyelid' 

Etymology unclear. 

*veno n. o (c?) 'bride-price' 

E Ru. veno 'bride-price'; ORu. veno 'bride-price' 
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W Cz. veno 'bride-price'; Slk. veno 'bride-price'; Pi. wiano 'bride-price'; USrb. 
weno 'dowry' 

S SCr. vijeno (arch., dial.) 'wedding, bride-price' {1} 

PIE *h 1 ued-no-m 

Cogn. Gk. ee8va Npl. n. 'bride-price, wedding-gifts'; OE weotuma m. 'bride-price' 

{1} According to Hamp (1968, 1970b), the SCr. form adopted the accentuation of vijenac 
'wreath, which came to mean 'wedding'. 

*vera f. a (a) 'faith, belief 

CS OCS vera 
E Ru. vera 

W Cz. vira; Slk. viera; PL wiara 

S SCr. vjera; Cak. vira (Vrg.); vera (Orb.); Sin. v$ra; Bulg. vjdra 

PIE *ueh l -r-eh 2 

Cogn. Lat. virus adj. 'true'; OHG wara f. 'treaty, loyalty, protection' 
*vetjati v. 'say' 

CS OCS vestati 'say', lsg. vestajg 

E Ru. vescdt' 'broadcast, (obs.) prophesy, (coll.) pontificate, lay down the line', 

lsg. vescdju (A Church Slavicism) 
W OCz. vecech (vecech, vecech) lsg. aor. 'said', vece (yece, vece) 3sg. aor. 'said' 
S SCr. vijecati 'deliberate', lsg. vijecam; Bulg. vestdja 'proclaim, prophesy' 

BS1. *woitia?- 

OPr. waitiat'szy' 

To my knowledge, the root is only Balto-Slavic. 

See also: *obetjati; *ot(T>)vetjati 

*vetn» m. o (a) 'wind' 

CS OCS vetn 
E Ru. veter 

W Cz. vitr; Slk. vietor; PL wiatr; Sine, vjater; USrb. wetr 

S SCr. vjetar, Gsg. vj'etra; Cak. vitar (Vrg.), Gsg. vitra; vetar (Novi); vetar 

(Orb.); Sin. vetar, Gsg. vetra; Bulg. vjdtdr 

BS1. *ue?tr- 

B Lith. vetra f. 'storm'; vejas m. 'wind'; Latv. vftra f. 'storm' 

See -> *vejati. 

*v£dnoti v. (a) 'fade, wither' 
E Ru. vjdnut' 

W Cz. vadnouti; Slk. vadnut; PL wiednqc 



*vicfr) 
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S SCr. venuti; Cak. venuti (Vrg.), 2sg. vines; venut (Hvar), lsg. v'enen; Sin. 

vfniti 

See -► *svedngti. 
*vf zati v. (b) 'tie' 

CS OCS vezati 'tie, join', lsg. vezg, lsg. vezajg 
E Ru. vjazdt' 'tie, bind, knit', lsg. vjazu, 3sg. vjdzet 

W Cz. vdzati 'tie, bind'; Slk. viazat"tie, bind'; Pi. wiqzac 'tie, bind' 
S SCr. ve'zafz 'tie, connect, bind', lsg. vezem; Cak. vezari 'tie, connect, bind', 2sg. 

vezes; vezdt (Hvar) 'tie, connect, bind', lsg. vezen; v'ezdt (Orb.) 'tie, connect, 
bind', lsg. v'ezen; Sin. vgzati 'tie, bind', lsg. vfzem; Bulg. veza 'stitch' 

PIE *h 2 mg h - 

Cogn. Hitt. hamank 'tie, betroth' (^h 2 m-{o)n-§ i -')\ Gk. ayx w 'squeeze, strangle'; Lat. 
angere 'strangle, choke' 

The origin of the initial *v remains unclear. 

See also: *oziti; *Qzh>; ^QZ'bk'b; *uvesti 

*videti v. (a) 'see' 



CS OCS videti, lsg. vizdg, 3sg. viditb 
E Ru. videf, lsg. vizu, 3sg. vldit 

W Cz. videti; Slk. videf; PL widziec 

S SCr. v'idjeti, lsg. vldim; Cak. viri (Vrg.), 2sg. vi'cffs; vi'cfff (Novi), 2sg. vi'cffs; 

v?c/jY (Hvar), lsg. vidin; videt (Orb.), lsg. vidin; Sin. videti, lsg. vidim; Bulg. 
vi'dja 

BS1. *w«?d- 

B Lith. veizdeti (Zem.) 'look, look for' 

PIE *ueid- 

Cogn. Gk. eI6ov lsg. aor. 'saw'; Lat. videre 'see'; Go. witan 'observe' 
See also: *vedeti; *vid-b 

*vldi» m. o (c) 'sight, view, appearance' 

CS OCS vidt 'sight, view, appearance' 

E Ru. vid 'appearance, species, sort' 

W Cz. vid 'appearance'; Slk. vid 'appearance' 

S SCr. vid 'sight, appearance', Gsg. vida; Cak. vid 'sight, appearance', Gsg. vida; 

Sin. vid 'sight, appearance'; Bulg. vid 'sight, appearance' 

BS1. * weirdos 

B Lith. veidas 1/3 'face'; Latv. velds 'form, external appearance' 

PIE *ueid-o- 

Cogn. Skt. vedas- n. 'knowledge, insight'; Gk. dSoc, n. 'appearance' 
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*vix r br r b 



See -► *videti. 

*vixT>n» m. o 'whirlwind' 

E Ru. vixr m.(jo) 'whirlwind'; vixor m.(o) 'forelock'; vixor (dial.) m.(o) 

'whirlwind'; vixor (dial.) m.(o) 'whirlwind'; ORu. vixtn m.(jo) 'whirlwind' 
W Cz. vichr m.(o) 'stormwind'; Slk. vkhor m.(o) 'stormwind'; PL wicher m.(o) 

'whirlwind, storm'; USrb. wichor m.(o) 'storm'; LSrb. wichor m.(o) 'storm'; 

wichar (arch.) m.(o) 'storm' 
S SCr. vihdr m.(o) 'whirlwind'; Sin. vihdr m.(o) 'storm, lock of hair', Gsg. vihra; 

vihdr m.(jo) 'storm', Gsg. vihdrja; vihra f.(a) 'storm'; Bulg. vixdr m.(o) 

'stormwind' 

BS1. *we?isur/los 

B Lith. viesulas m.(o) 3 a 'whirlwind'; viesula f. 1 'whirlwind'; Latv. viesulis 

m.(io) 'whirlwind'; viesuls m.(o) 'whirlwind' 

PIE *ueh 1 i-s- 

Cogn. Lat. viere 'wind, bend' 

The root is *uehii- 'twist' (-» *viti). Here we find *uehii-s-. 
*virb m. o 'whirlpool' 

E Ru. vir 'whirlpool, deep spot in a river or a lake' 

W Cz. vir 'whirlpool'; Slk. vir 'whirlpool'; Pi. wir 'whirlpool' 
S SCr. vir 'whirlpool, deep spot in a river', Gsg. vira; Sin. vir 'source, whirlpool'; 

Bulg. vir 'deep spot in a river, pond' 

B Lith. vyris m.(io) 'whirlpool'; vyrius m.(ju) 'whirlpool' 

See also: *variti; *varc>; *vi>reti 

*viti v. 'twist, wind' 

CS OCS viti, lsg. vbjg 

E Ru. vif, lsg. v'ju, 3Sg. vet 

W Cz. viti; Slk. vif; PL wic 

S SCr. viti, lsg. vijem, lsg. vijem; Sin. viti, lsg. vyern; Bulg. vija 

BS1. *w?f- 

B Lith. vyti; Latv. vff 

PIE 

Cogn. Lat. viere 'wind, bend' 

For the position of the laryngal, see Schrijver 1991: 245. 

See also: *veja; *vitb 



*vitb f. i 

E Ru. vif 'something that has been plaited' 



Voditi 
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W Sine, vjtc 'pole of willow wood for tying up a thatched roof 
S SCr. pavit 'vine'; Sin. vit 'screw, turn' 

BS1. *w?itis 

B Lith. vytls f.(i) 4 'twig 

PIE *uHi-ti- 

Cogn. Av. vaeti- 'willow' 

See also: Veja; Viti 

Voda f. a (c) 'water' 

CS OCS voda 

E Ru. voda, Asg. vodu 

W Cz. voda; Slk. voda; Pi. woda 

S SCr. voda, Asg. vodu; Cak. voda (Vrg., Novi, Hvar), Asg. vodu; voda (Orb.), 

Asg. vbdo; Sin. voda; Bulg. voda 

BS1. *wonddr, Gsg. *undnes 
B Lith. vandud m.(n) 3 a ; Latv. udens m. 

OPr. wundan; unds 

The origin of Voda is the heteroclitic noun *uod-r/n- 'water'. The fact that the 
etymon was not affected by Winter's law calls for an explanation. Kortlandt (1979: 
60-61, cf. 1988: 388-389) claims that the vocalism of *voda continues the Gsg. 
*(y)undnes of a Balto-Slavic noun *vonddr, with a nasal infix originating from a 
suffix, as in Lat. unda (cf. Thurneysen 1883). The sequence *ndn blocked Winter's law 
(cf. the regular acute in Lith. vandud). The vocalism *vod- arose in Proto-Slavic when 
*un was lowered before a tautosyllabic stop, which development was followed by the 
dissimilatory loss of the *n (cf. -> *ognb). 

Cogn. Skt. uddn- (RV+) n.; Hitt. uatar n., Gsg. uetenas; Gk. i3Sa)p n.; Lat. unda f. 

'wave'; Go. wato n.; OS watar n.; OIc. vatn n. 
See also: *vydra 

Voditi v. (b) 'lead, conduct' 

CS OCS voditi, lsg. vozdg 

E Ru. vodit', lsg. vozu, 3sg. vodit 

W Cz. voditi; Slk. voditi; PL wodzic 

S SCr. voditi, lsg. vbdim; Cak. vodfff (Vrg.), lsg. vbdim; Sin. voditi, lsg. vgdim; 

Bulg. vdd)'a 

BS1. *vod-ei/i- 

B Lith. vadyti 'lead'; Latv. vad?£ 'lead' 

PIE *uod''- 

Cogn. Oh. fedid 'go, bring' 

See ->■ *vesfi. 
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*vojh; *voini> 



*voji>; *voin r b m. jo; m. o 'soldier' 



CS OCS voi; voim 

E Ru. voim 'soldier, warrior'; ORu. voim, Npl. voi 

W Cz. vojin; vojdk; Slk. vojin; vojdk; Pi. wojak 
S SCr. vdjnik; Sin. vojnik; Bulg. vojnik 

For the etymology of the root, see *povingti. The formation of *vojt> is *uoih 1 -o-. 

*voji>na f. a 'war' 
E Ru. vojnd 

W Cz. vojna; Slk. vojna; PL wq/na 

S SCr. vojna (obs.); Sin. vojna 'war, army'; Bulg. vojnd 

See the previous lemma. 

*voldeti; *voldati v. 'rule' 
CS CS vladeti 'rule' 

E Ru. vladet"own, control, wield'; volodet' (dial.) 'own, control, wield' 

W Slk. vlddat'be able'; Pi. wladac 'rule, reign'; OPl. wlodac 'rule, reign' 
S SCr. vlddati 'rule', lsg. vladam; Cak. vlddati (Vrg.) 'rule', lsg. vladam; vlddati 

(Vrg.) 'rule', 2sg. vlddas; Sin. vlddati 'lead, direct, rule, own', lsg. vladam; 

ladati 'lead, direct, rule, own', lsg. Iddam 

BS1. *wol?d- 

B Lith. valdyti 'rule, govern, wield', 3pres. valdo, 3pret. valde; Latv. vaZcfz'f 'rule, 

govern, wield' 

PIE *uolH-d h - 

Cogn. Go. waldan 'rule'; OHG waltan 'rule' 



Apparently, the (present-)suffix became part of the root. The basic root is 
usually reconstructed with a laryngeal (cf. LIV: 676), which is apparently present in 
Lith. veldeti 'rule', cf. Olr. follnaithir 'rule'. The Baltic forms with o-grade, e.g. Latv. 
valdit and Latv. valsts f.(i) 'state, realm', point to a circumflex syllabe, however. 
See also: *volsti; *volsth 

*v6Iga f. a (a) 'moisture, liquid food' 
CS OCS vlaga 'moisture' 

E Ru. vologa (dial.) 'moisture, liquid food, additional ingredients, side-dish, 

butter, bacon, fat'; vologa (dial.) 'moisture, liquid food, additional 
ingredients, side-dish, butter, bacon, fat'; ORu. vologa 'liquid food or 
additions to it, butter, fat' 
W Cz. vldha 'moisture'; Slk. vlaha 'moisture'; USrb. wloha 'humidity' 
S SCr. vlaga 'moisture, dampness'; Cak. vlaga (Vrg., Orb.) 'moisture, 

dampness'; Sin. vlaga 'moisture, rain, soup'; Bulg. vlaga 'moisture' 

BS1. *wol?ga? 



*volka 
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B Lith. valga (E. Lith.) f. 'food, victuals'; pavalga f. 'food, victuals, additional 

ingredient'; Latv. pavalga f. 'additional ingredient, side-dish'; pavalgs m. 
'additional ingredient, side-dish' 
OPr. welgen (EV) ['snuppe'] 'cold' 

PIE *uolg-eh 2 

Cogn. OHG wolchan n. 'cloud' 

The semantic aspects of this etymology were discussed by Eckert (1982-1983). 
See also: *volziti; *vhlg'bkT> 

*voliti v. 'wish, choose' 

CS OCS voliti 'want, wish', lsg. voljg 

W Cz. voliti 'choose'; Slk. volif 'choose' 

S Sin. voliti 'choose, wish, bequeath, prefer', lsg. vglim 

PIE *uel(H)- 

See also: *dovhleti; *veleti; *vola 

*vola f. ja (b) 'will, wish' 

CS OCS vol) a 

E Ru. volja 'will, wish, freedom' 

W Cz. vide; Slk. vol'a; Pi. wola; OPl. wold; USrb. wola; LSrb. wola 
S SCr. volja; Cak. vbla (Vrg., Novi) 'wish, desire'; volja (Orb.); Sin. vglja; Bulg. 

volja 

BS1. *wolei?; *wolj- 

PIE *uol(H)-(e)ih 1 
Cogn. OHG wala f. 'choice' 

According to Kortlandt (1997c: 162), we may be dealing with a proterodynamic ihi- 
stem. 

See also: *dovhleti; *veleti; *voliti 



*volka f. 


a(b) 


E 


Ru. voloka (dial.) 'part of a field, measure of an area'; Ukr. voloka 'part of a 




field, measure of an area' 


W 


Pi. wloka (dial.) 'pasture' 


s 


Cak. vlaka (Novi) 'lumber road', Asg. vlaku; Sin. vldka 'tugging, harrowing' 


BS1. 


*wolka? 


B 


Lith. valka (dial.) 2 'draught'; Latv. valka 2 'draught' 



See -► *volk-b 
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Volkno 



*volkno n. o (b) 'fibre' 
E Ru. volokno 

W Cz. vldkno; Slk. vldkno; Pi. wlokno 
S SCr. vldkno; Sin. vldkno; Bulg. vlakno 

PIE *uolk-nom 

Cogn. OE wZo/i m. 'fibre, fringe' 

An instance of depalatalization before a resonant, cf. -► *vdZsz>. 
*v61kT» m. o (c) 

E Ru. volok 'portage', Gsg. voloka; Ukr. voloka f. 'part of a field, measure of an 

area' 

W Cz. vlak m. 'drag-net'; vZa/ca (Mor. dial.) f. 'drag-net'; Slk. vlak 'drag-net'; Pi. 

wtok 'seine, sweep-net'; wlok 'seine, sweep-net' 
S SCr. vlak 'portage'; Sin. vlak 'tug, drag-net'; Bulg. vlak 'train' 

BS1. *wolkos 

B Lith. valka (dial.) f. 2 'draught'; Latv. valka 2 f. 'draught' 

PIE *(h 2 )uolk-o- 

Cogn. Gk. oAkoc, m. 'windlass' 

See also: *velkti; *volka 
*volsti v. 'rule' 

CS OCS vlasti 'rule', lsg. vladg 
W Cz. vlasti (obs.) 'rule' 

See -> *voldeti, *voldati 
*volstb f. i 'rule' 

CS OCS vlastb 'power, sovereignty, rule' 

E Ru. volost' 'volost (smallest administrative unit in Tsarist Russia)'; vlast' 

'power, authority' 

W Cz. vlast' 'homeland'; Slk. vlast 'homeland'; Pi. wlosc 'farmstead, village' 
S SCr. vlast 'rule'; Sin. last 'property'; vlast 'property'; Bulg. vlast 'power, 

authority' 

BS1. *wolstis 

B Latv. valsts f.(i) 'state, realm' 

A deverbative in *-ti (-> *voldeti, *voldati, *volsti). 

"volst m. o (c) 'hair' 
CS OCS vlast 

E Ru. volos, Gsg. volosa; Bel. volas, Gsg. volasa; Ukr. volos, Gsg. volosa 

W Cz. vlas; Pi. whs; USrb. wlos, Gsg. wlosa 



*v6rgi> 
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S SCr. vlds, Gsg. vldsa; Cak. vlds (Vrg.), Gsg. vldsa; vlds (Novi, Orb.), Gsg. 

vldsa; Kajk. Idos (Bednja), Gsg. Idosa; Sin. Ids, Gsg. Idsa, Gsg. lasu; Ids 

PIE *uolk-o- 

Cogn. Skt. vdlsa- (RV, AV+) m. 'sprout, twig'; LAv. vardsa- m. 'hair (on the head)' 
See also: *volkno 

*volziti v. 'wet, moisten 

E Ru. volozit' (dial.) 'wet, become wet, pour' 

W Cz. vlaziti 'wet, moisten 

S Sin. vlaziti 'wet, moisten, lsg. vldzim 

BS1. *wol?g-ei/i- 

B Lith. vdlgyti 'eat'; Latv. valgit 'eat in a hurry, gobble' (according to ME, a 

borrowing from Lithuanian) 

PIE *uolg- 

Within Slavic, Ru. voloznic'at' (dial.) 'eat something filling, tasty, live in luxury' is 



semantically close to the Baltic forms. 
See also: "Volga; *vhlgT>kT> 

*vona; *vonb f. ja; f. i (b) 'smell' 
CS OCS vonja 'smell' 

E Ru. vo»"stench'; ORu. vonja 'fragrance, smell' 

W Cz. vune 'fragrance, smell'; Slk. vone 'smell'; Pi. won 'smell'; USrb. won 'smell' 
S SCr. vonj 'smell, odour, stench', Gsg. vonja; vonja 'smell, odour, stench'; Cak. 

von (Vrg., Hvar) 'smell, odour', Gsg. vona; von (Novi) 'smell, odour', Gsg. 

vona; v u dnj (Orb.) 'smell', Gsg. vonja; Sin. vonj 'smell', Gsg. vgnja; vgnja 

'smell'; Bulg. vonja 'stench 

This etymon may be a ja-stem derived from the root *h 2 enhi- 'breathe', cf. Gk. dve|ioq 
'wind', Lat. animus 'spirit, soul'. 

*vorgT» m. o (c) 'foe' 



CS OCS vrag-b 'foe' 

E Ru. vorog (folk poet.) 'foe, fiend' 

W Cz. vrah 'foe'; Slk. vrah 'murderer'; PL wrog 'foe', Gsg. wroga; USrb. wroh 

'murderer', Gsg. wroha 
S SCr. vrdg 'devil', Gsg. vrdga; Cak. vrdg (Vrgda) 'devil', Gsg. vrdga; vrah (Orb.) 

'devil', Gsg. vrdga; Sin. vrdg 'devil'; Bulg. vrag 'enemy' 

BS1. *wor?gos 

B Lith. vafgas 2/4 'hardship, misery'; Latv. vdrgs 2 (dial.) 'misery'; vdrgs 'pining, 

miserable' 

OPr. wargan Asg. 'misery, suffering, danger'; wargs adj. 'evil' 
PIE *(h!)uorg-o- 
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Vorna 



Cogn. Go. wrikan 'persecute' 

The reconstruction of an initial laryngeal hinges on Gk. ei'pyu) 'shut in, shut out', 
which may or may not be cognate (cf. Derksen 1996: 73-74). I now believe that the 
Baltic o-stem substantive mentioned above was an end- stressed neuter at the time 
when the East Baltic retraction of the stress from word-final *-a operated, causing 
metatony. The Slavic form, which obviously was not neuter, cannot be regarded as a 
barytone masculine o-stem that became mobile as a result of Illic-Svityc's law 
because the root was originally acute (this is a correction to o.c: 74). It is therefore an 
original mobile noun that underwent Meillet's law. The acute originates from 
Winter's law. 

* vorna f. a (a) 'crow' 

CS RuCS vrana 

E Ru. vorona 

W Cz. vrdna; Slk. vrana; Pi. wrona; USrb. wrona 

S SCr. vrana; Cak. vrana (Vrg., Novi, Orb.); Sin. vrdna; Bulg. vrdna 

BS1. *wor?na? 
B Lith. vdrna; Latv. varna 

OPr. warm 

This is a perennial example of Balto-Slavic metatonie rude resulting from vjddhi (e.g. 
Pedersen 1933: 55). Kortlandt (1985b: 121) draws a comparison with Gk. Kopal; : 
Kopwvn and Lat. corvus : comix (both 'raven' : 'crow') and assumes that in Balto- 
Slavic the root *kor- 'burn' was replaced with the synonymous *wor-. The metatony is 
attributed to the fact that the suffix of *wor-?n-a? 'crow' contained a laryngeal, while 
the word for 'raven' originally had a suffix *-wos. This ingenious explanation has met 
with scepticism because of its ad hoc character. I would argue, however, that a unique 
case of Balto-Slavic metatony calls for a unique explanation. 
See also: *v6rm> I; *v6rirb II 

*\brwb I m. o (c) 'raven' 

CS OCS vram 
E Ru. voron 

S SCr. vrdn; Cak. vrdn (Vrg.) 'a kind of dark-coloured fish'; Sin. vrdn 

BS1. *worwos 
B Lith. vafnas 

OPr. warnis (EV) 

PIE *uor-uo- 

See also: *vorna; *v6rm> II 

*\orwb II (c) 'black' 

CS RuCS vram (HvaL, Rumj.); vranyi 



*voskb 
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E 


Ru. voronoj; ORu. voronyi 


S 


Sin. vran, f. vrdna; Bulg. vran 


BS1. 


*worwos 


See -» 


*vbrna. 


*vorta Npl. n. (b/c) 'door, gate' 


CS 


OCS vrata Npl. n. 'gate, door' 


E 


Ru. vorota Npl. n. 'gate'; vorotd Npl. (coll.) n. 'gate' 


W 


Cz. vrata Npl. n. 'gate'; vrata (dial.) Npl. n. 'gate'; Slk. vrata Npl. n. 'gate'; Pi. 




wrota Npl. n. 'gate'; USrb. wrota Npl. n. 'gate' 


s 


SCr. vrata Npl. n. 'door, gate'; Cak. vrata Npl. (Vrg.) n. 'door, gate'; vrata 




(Orb.) Npl. n. 'door, gate'; Sin. vrata Npl. n. 'door, gate'; Bulg. vrata f. 'door, 




gate' 


BS1. 


*worta? 


B 


Lith. vaftai Npl. m. 'gate'; Latv. varti Npl. m. 'gate' 




OPr. warto (EV) 'gate' 


See also: *verme; "verteno; *vortiti; *vhrsta; *vi>rstva; *vi>rteti 


*vortiti v. (b) 'turn, return' 


CS 


OCS vratiti s$ 'return, turn', lsg. vrastg s$ 


E 


Ru. vorotti "bring back, turn aside', lsg. vorocu, 3Sg. vorotit 


W 


Cz. vratiti 'return, send back'; Slk. vratii 'return, send back'; Pi. wrocic 




'return' 


S 


SCr. vratiti 'return', lsg. vrdtim; Cak. vratiti (Vrg.) 'return', 2sg. vratis 


BS1. 


*wort-ei/i- 


B 


Lith. vartyti 'turn, turn over'; Latv. vdrtit 'turn, turn over' 




OPr. wartint 'turn' 


PIE 


*uort-eie- 


Cogn. 


Skt. vartdyati'tums 


See also: *verme; *verteno; *vorta; *vi>rsta; "vwstva; *vi>rteti 


*voski> m. (b?/c) 'wax' 


CS 


OCS voskt (Ps. Sin., Supr.) 


E 


Ru. vosk, Gsg. voska; Ukr. vtsk, Gsg. vosku 


W 


Cz. vosk; Slk. vosk; Pi. wosk 


s 


SCr. vdsak, Gsg. voska; Cak. (v)dsak (Vrg., Orb.), Gsg. (y)dska; Sin. vpsafc, 




Gsg. voska; vosk; Bulg. vdsafc 


BS1. 


*wos/co 


B 


Lith. vaskas 4; Latv. vas/cs 


PIE 


*uoks-ko-m? 
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Voziti 



Cogn. OIc. vax n.; OHG wahs n.; OE weax n.; Fi. vaha; Est. vaha 

*voziti v. (b) 'cart, lead, convey' 

CS CS voziti sf (Christ.) 'sail', lsg. vozp sf 

E Ru. vozti' 'cart, convey', lsg. vozu, 3Sg. vozit 

W Cz. voziti 'lead, convey'; Slk. vozit' 'lead, convey'; Pi. wozic 'lead, convey' 
S SCr. voziti 'lead, convey', lsg. vdzim; Cak. vozzri (Vrg.) 'lead, convey', 2sg. 

vozis; Sin. vdzz'fr' 'cart, drive', lsg. vgzim; Bulg. vdz/a 'cart, drive' 

BS1. *voz- 

B Lith. vazioti 'lead, convey' 

PIE *uog h -eie- 

Cogn. Gk. 6xeo|icu 'drive, ride' 

See also: *veslo; *vezti; *voz , b 

*vozt» m. o (c) 'cart' 

CS OCS vozy (Supr.) Apl. 

E Ru. voz, Gsg. voza; Bel. voz, Gsg. voza; Ukr. viz, Gsg. voza 

W Cz. vuz; Slk. voz; Pi. woz, Gsg. wozm; USrb. wdz, Gsg. woza 

S SCr. voz, Gsg. voza; Cak. (v)"dz (Orb.) 'waggon, cart', Gsg. voza; Sin. voz 

PIE + M0^-0- 
Cogn. Gk. oxoc, m. 

See also: *veslo; *vezti; *voziti 

*vb(n) prep., pref. l in(to)' 

CS OCS vb(n) 'in(to)' 

E Ru. v(o) 'in(to)'; vn- 'in(to)' 

W Cz. v prep. l in(to)'; v(n)- 'in(to)'; Slk. v(o) 'in(to)'; Pi. w(e) 'in(to)'; wn- 
'in(to)' 

S SCr. u 'in(to)'; va- 'in(to)'; Sin. v 'in(to)'; Bulg. v 'in(to)' 

BS1. *in 

B Lith. / 'in(to)' 

PIE *hn 

There are basically two views on the origin of *vt(n). It is either regarded as zero 
grade or as an o-grade of PIE *h l en 'in'. In the latter case, the development to *v&(«) 
must have occurred in word-final position. I prefer the hypothesis that *vz>(«) is to be 
identified with Lith. < *hi n. The unexpected reflex of *un may be explained in the 
same way as in the case of *stto. 

*vbnuki» m. o (a) 'grandchild, grandson' 

E Ru. vnuk, Gsg. vnuka; unuk (dial); ORu. v-bnukt; Bel. unuk; Ukr. onuk 

W Cz. vnuk; Slk. vnuk; Pi. wnuk; OPl. wnfk 
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S SCr. unuk, Gsg. unuka; Cak. unuk (Vrg., Hvar), Gsg. unuka; Sin. vnuk; vniik, 

Gsg. vnuka; Bulg. vnufc 'grandchild, grandson, descendant'; unuk (coll.) 
'grandchild, grandson, descendant' 

B Lith. anukas m. 2; unukas (dial.) m. 2 (the Lithuanian forms are borrowings 

from East Slavic) 

The root *vtn- may continue the zero grade of *h 2 en- in Lith. anyta 'mother-in-law', 
Lat. anus 'old woman', etc. 

Vbnoziti v. 'thrust' 

CS OCS vtuozise (Supr.) 3pl. aor. 'thrust' 
PIE *h 1 nog h -eie- 

See also: *nozh; *vbm>ziti; *vbnhznoti; *vbnhzti 
*\T>m> adv. 'outside, away' 

CS OCS v-bnt adv./prep. 'outside, away, out of 

E Ru. von adv. 'away, off; vne prep, 'outside, out of 

W Cz. ven adv. 'away, out' 

S SCr. van adv./prep. 'out, out of, except, besides'; van adv./prep. 'out, out of, 

except, besides'; Cak. van (Novi, Orb.) adv./prep. 'out, except, besides'; Sin. 
van adv. 'out, away'; vane adv. 'outside, on the outside'; vne prep./adv. 'outside 
(of)'; Bulg. van adv. 'out, outside' 

PIE *unH-o-m? 

Cogn. Skt. vdna- (RV+) n. 'tree, wood, forest'; LAv. vana- f. 'tree' 

With respect to the semantic aspects of the etymology, Vasmer (s.v. von) mentions 
Lith. laukan 'outside, away', which is a petrified illative of laukas 'field'. This is not a 
perfect parallel, however. Nevertheless, I consider this etymology the best solution. 

Vbnbziti v. 'plunge, thrust' 

E Ru. vonzit "plunge, thrust', lsg. vonzu, 3sg. vonzti 

See -► *vbnt>zti. 

*vbnbzn9ti v. 'drive into' 

CS OCS vbutznoti (Supr.) 'drive into' 

See -► *vvmzti. 

VbllbZti V. 

CS OCS vmbzi (Zogr., Mar. Ass.) imper. 'put up'; vomze 3Sg. aor. (Ps. Sin.) 
'pierced' (the SJS classifies these forms under "vtnisti vel vbnbzoti") 

PIE *h 1 ng h - 

See also: *ndzi>; *vbnoziti; ""vMbziti ; *vbni>znQti 
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Vbpiti v. 'cry out' 

CS OCS vbpiti 'call, cry out', lsg. vtpijQ, 2sg. vtpijesi 
E Ru. vopit' 'cry out, waiF, lsg. voplju, 3sg. vopit 

W Cz. upeti 'wail, howl'; OCz. upiti 'wail, howl' 

S SCr. vapiti 'cry out, summon', lsg. vapijem; upiti 'cry out, summon', lsg. 

upijem; Cak. vapiti (Vrg.) 'summon', 2sg. vapzs; Sin. vptii 'cry out, call', lsg. 
vpijem 

BS1. *up- 

B Latv. upet 'howl'; upuot 'howl' 

Cogn. Av. ufyeimi 'call out' 
Verb in *-i'ri from the zero grade *vbp- < *up-. 
See also: *vypb 

Vtsuje adv. 'in vain' 

CS OCS vtsuje 'in vain' 
E Ru. vsue 'in vain' 

Compound of *vt and *sujb. 

*v£sb f. i (c) 'louse' 

E Ru. vof, Gsg. vsi; ORu. vbit 

W Cz. ves; Slk. vol; Pi. wesz; USrb. wos 

S SCr. vas, Gsg. vflsf; us, Gsg. tisf; Sin. lis, Gsg. usi; us 

B Lith. utele f.(e) 3 b ; wfis (Zem.) f.(i) 4; Latv. Mfs f.(i) 

It is unclear if and how Slavic *vz>sb and Baltic *ut- are related. The forms may have 
been distorted for reasons of taboo. It cannot be excluded that OHG lus f. 'louse' also 
belongs here. 

*vbton»jb num. o 'second, secondary' 

CS OCS vbton {1} 

E Ru. vtoroj {2}; Ukr. vtoryj 

W Pi. wtory (arch.) 

S Sin. vtori 'second' 

PIE *(h I )ui-tor-o- 

Cogn. Skt. vitardm (RV) adv. 'again, further'; YAv. vitardtn adv. 'further' 

The PIE form may have had initial *hi- < *d- as a result of dissimilation before a 
following dental. It is not very likely that the PIE form was *n-toro-, with an 
unparallelled zero grade of the root reflected in Lith. antras 'second', etc. 

{1} The variant vbtor- only occurs in the Codex Suprasliensis, where we have vbtoreemb Lsg. m. 
against 12 occurrences of vttor-. In the Codex Assemanianus, there are two occurrences of 
vbtoricejg 'for the second time'. {2} AP (a) - vbtonp - in Old Russian (Zaliznjak 1985: 133). 
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^vbtorbnikb; *v r bton>k r b m. o 'Tuesday 

CS OCS Ybtonnikb {1} 

E Ru. vtornik 

W Cz. utery; Slk. utorok; PL wtorek 

S Sin. vtordk, Gsg. vtorka; Bulg. vtornik 

Derivatives of *vbtonjb. 

{1} The variant vbtor- only occurs in the Codex Suprasliensis, where we have vbtoreemb Lsg. m. 
against 12 occurrences of vttor-. 

*vbz prep., pref. 'in return for, (pref.) up, back' 

CS OCS vbz 'instead of, in return for'; vbz- 'up, back 

E Ru. vz(o)-, voz- 'up, back 

W Cz. vz(e)- 'up'; Slk. vz(o)- 'up'; Pi. tvz(e) 'up' 

BS1. *uz 

B Lith. hz 'at, within, instead of, in return for'; Latv. uz 'on, to' 

Etymology disputed. A proto-form *ups, cf. OIc. upp 'up', might work for Slavic 
(regular loss of the labial stop and generalization of the sandhi-variant with *z), but I 
fail to see how it could account for the Baltic facts. 

*vy prn. 'you (pi.)' 

CS OCS vy 

E Ru. vy 

W Cz. vy; Slk. vy; Pi. wy 

S SCr. vi; Cak. vi (Vrg.); vz (Hvar); vi; Sin. vi 

BS1. *ju?(s) 
B Lith. jus; Latv. jus 

OPr. ious 

PIE *iuH 
Cogn. Skt. yiiydm 

The anlaut of the pronoun was apparently remodelled after the oblique cases. This 
must have occurred before the delabialization of w, which was an allophone of /u/ 
after a preceding */'. 

See also: *vasT> 

*vy- pref. 'out' 

CS OCS vy- 
E Ru. vy- 

W Cz. vy-; Slk. vy-; PL wy- 
PIE *(H)ucf 

Cogn. Skt. ud (RV+) prvrb. 'up, away, out of; Go. ut prep, 'from, out of; OIc. ut 
prep, 'from, out of 
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*vydra 



The *y results from Winter's law. 

*vydra f. a (a) 'otter' 
E Ru. vydra 

W Cz. vydra; Slk. vydra; PL wydra 
S SCr. v'idra; Sin. vidra; Bulg. vidra 

BS1. *u?dra? 
B Lith. utira 

OPr. wudro 

PIE *ud-r-eh 2 

Cogn. Av. udra- m. 'otter'; Gk. uSpoc, m. 'watersnake'; u8pa f. 'watersnake'; OHG 
ottar m. 'otter' 

See also: *voda 

*vygiinb; *vygi»na m jo; f ja 'forge' 

W Cz. vyhen f.(i/ja) 'forge, hearth, blazing heat'; Slk. vyhna f.(ja) 'forge, hearth; 

USrb. wuhen m.(jo) 'chimney, stove-pipe' 
S SCr. v'iganj m.(jo) 'forge'; Sin. vigmj m.(jo) 'forge, hearth, sledge-hammer' 

The root *vyg- reflects *un?g < *h 1 ng w -. Here Winter's law was not blocked by a 
cluster *ngn, nor was the root affected by lowering (-» dgnb, *pglt>). There is no 
reason to assume that the initial *v is the preposotion 'in', cf. * vydra. 

*vykn9ti v. (a) 'get used to, accustom oneself 

CS OCS vykngti 'get used to, accustom oneself, lsg. vykng 

W Cz. vyknouti 'get used to, accustom oneself (usually preceded by another 

prefix, e.g. pfivyknouti 'make smb. get used to, accustom'); USrb. wuknyc 

'learn' 

S SCr. viknuti 'get used to' 

BS1. *un?k- 

B Lith. jiinkti 'get used to'; Latv. jufcf 'get used to' 

Cogn. Skt. ucyati 'be accustomed to'; Go. biuhts adj. 'accustomed to' 

See *uciti. Here, too, the j- of the Baltic forms must have been adopted from forms 
with e-grade. In this case the acute of both the Lithuanian and the Latvian verb may 
be assumed to have originated in the sfa-present, but we have already seen that the 
problem of the intonation seems to be more general in this root. 

*vym£ n. n (a) 'udder' 

E Ru. vymja, Gsg. vymeni; ORu. vymja, Gsg. vymene 

W Cz. vyme (obs.); vymeno (obs., dial.) n.(o); vemeno n.(o); Slk. vema; vemeno 
n.(o); Pi. wymif 
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S SCr. v'ime, Gsg. vimena; Cak. v'ime (Vrg., Hvar), Gsg. v'imena; Sin. vtme, Gsg. 

vimena; Bulg. vtme 

PIE *H(o)uHd h -r/n- 

Cogn. Skt. iidhar- n., Gsg. udhnas-; Gk. ou9ap n.; OE tider n. 

The Slavic form apparently replaced the suffix *-en- by *-men-. The root has zero 
grade, cf. Lith. pa-udre 'underbelly of a sow'. 

See also: *uditi 
*vypb f. i 

CS CS vypl'b 'seagull' 
E Ru. yyp"bittern' 

BS1. *u?p- 

B Latv. upis m.(io) 'eagle owl' (there are many attestations of the accentual 

variants upis 2 and upis 2 ) 

Cogn. OIc. ujr m. 'owF; OHG uvo m. 'eagle owl' 

The long root variant *up- may be of onomatopoetic origin. 

See also: *vbpiti 

*vysokb adj. o 'high, tall' 
CS OCS vysokt 

E Ru. vysbkij; vysbk, f. vysokd, n. vysokb 

W Cz. vysoky; Slk. vysoky ; Pi. wysoki 

S SCr. visok, f. visbka, n. visoko; Cak. visbk (Vrg.), f. visoka, n. visoko; visbk 

(Orb.), f. visbka, n. visoko; Sin. vz'sofc; Bulg. visbk 

Cogn. Gk. u\(ir|A.6q 'high'; Olr. uasal 'high, lofty' 

For the suffix *-okb, cf. *glgbbk'b, *dalekb. The suffix is absent in the comparative, 
e.g. Ru. vyse, SCr. vise, Sin. vise, where we also find the original acute tone. The root is 
usually reconstructed as *ups-, cf. Gk. u^nXoc, 'high. Kortlandt (1977b) has argued 
that in Balto-Slavic initial *u yielded acute "long" *u (Lith. u, PS1. *vy) under the 
stress and short *u in pretonic position. The acute variant is supposed to have 
originated from a Balto-Slavic prothetic laryngeal. The Slavic situation regarding 
initial *u undeniably resembles the situation regarding initial *i, where I have 
claimed (2003) that stressed *i- yielded *(j)i under the stress, but *jb in unstressed 
position. In my opinion, it is likely that the reflex *vy- originated in stressed position, 
cf. vysb and the comparative vyse. 

*vysb f. i 'height' 

E Ru. vys'{.(i) 'height, (usu. pi.) summit' 

S SCr. vis m.(o) 'height, summit' 

See -» vysokt. 
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Vhcera 



*vi>cera adv. 'yesterday 

CS OCS vbcera 
E Ru. vcera 

W Cz. vcera; Slk. vcera; PL wczoraj 

S SCr. juce; jiicer(a); Cak. ucer(a), jucer (Vrg.); cera (Novi); c'er(a) (Orb.); Sin. 

vc^ra; vcfraj; Bulg. vcera 

See -► *vecerz>. 
*vbdova f. a (b) 'widow' 

CS OCS vbdova; vbdovica (variants with b are rare in both vbdova (1 : 12) and 

its more frequent synonym vbdovica (3 : 35)). 
E Ru. vdovd, Asg. vdovu 

W Cz. vdova; Slk. vdova; Pi. wdowa 

S SCr. uddvica; Cak. udovica (Vrg., Orb.); Sin. vdova; Bulg. vdovka 

BS1. *wideuH 

OPr. widdewu 

PIE *h I uid h h I -(e)uh 2 - 

Cogn. Skt. vidhdvd- (RV+) f.; Gk. rjiBeoc; m. 'unmarried youth'; Lat. Mz'dwa f.; Olr. 
/edfe f.; Go. widuwo f. 

According to Kortlandt (1997: 161), this etymon continues a hysterodynamic we- 
stern (see also Beekes 1992: 184). In his view, the e-grade of the Asg. must have spread 
to the Nsg. at an early stage of Balto-Slavic, i.e. before the development *eu > *ou 
before a vowel, because otherwise the medial front vowel of OPr. widdewu is hard to 
explain. For the initial laryngeal, cf. also Lubotsky 1994, where it is argued that the 
adjective on which the word for 'widow' is based ultimately goes back to *dui-d h h 1 -u. 

^vblgTikt adj. o 'moist' 

CS RuCS vblgbk-b 

E Ru. volgkij (dial); Ukr. vohkyj 

W Cz. vlhky; Slk. vlhky; Pi. wilgi (from *vblgb) 

S Sin. volgdk, f. volhka; volhak, f. volhka; volgdk, f. volhkd 

BS1. *wil?g- 

B Lith. vilgsnas (Zem.) 3; Latv. vilgans 

PIE *ulg- 

Cogn. OHG welc 'moist, mild, withered' 
See also: *volga; *volziti 

*vblkT> m. o (c) 'wolf 

CS OCS vlbkb 

E Ru. volk, Gsg. volka 
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W Cz. vlk; Slk. vlk; Pi. wilk 

S SCr. vuk, Gsg. vwfca; Cak. vuk (Vrg., Hvar), Gsg. vwfca; (y)uk (Orb.), Gsg. 

(y)uka; Sin. volk, Gsg. voflca, Gsg. voWca; Bulg. vdlk 

BS1. *wiflWs 

B Lith. vilkas 4; Latv. vi/fcs 

OPr. wilkis 

PIE *ulk K -o-s 

Cogn. Skt. vffcfl-; Gk. Xukoc,; Go. wulfs 

The oxytone accentuation of the Balto-Slavic form hinges on the absence of 
Lithuanian forms belonging to AP (2), the Slavic evidence being inconclusive due to 
the generalization of accentual mobility in masculine o-stems. The evidence from 
other branches of Indo-European points to an original barytone. 

*vi>lna f. a (a) 'wool' 
CS OCS vlbtia 

E Ru. volna (dial); volnd (dial); Ukr. vovna 

W Cz. vlna; Slk. vlna; Pi. welna 

S SCr. vuna; Cak. (y)una (Vrg., Orb.); Sin. volna; Bulg. vdlna 

BS1. *wil?na? 
B Lith. vilna 1; Latv. vilna 

OPr. wilna 'skirt' 

PIE *Hulh 1 -neh 2 

Cogn. Skt. urna-; Lat. lana; Go. wulla 

*vblna f. a (c) 'wave' 

CS OCS vlbtia 

E Ru. voZna, Asg. volnu {1} 

W Cz. vlna; PL wefoa 

S Bulg. vdlna 

BS1. Vi'/Pn- 

B Lith. vilnis f.(i) 4; vi/nia (E. Lith., DP) f.(i) 2; Latv. vilna (E. Latv.) f.(i) 4 

PIE *ulH-n- 
Cogn. Skt. urmz- m. 

{1} In Old Russian usually AP (c), occasionally (b) (Zaliznjak 1985: 138). 
*vi>reti v. 'boil' 

CS OCS vbrfstf (Supr.) Npl. f. ptc. pres. act. 'boiling' 
E Ru. vret' (dial.) 'sweat profusely', lsg. vreju 

W Cz. vnti 'boil'; Slk. vriet 'boil'; Pi. wrzec 'boil' 

S SCr. vreti 'boil', lsg. vrim; Sin. vreti 'boil, gurgle', lsg. vrem; Bulg. vrja 'boil, 

seethe', 2sg. vris 
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BS1. *wir?- 

B Lith. virti 'boil', 3sg. verda; Latv. vift 'boil', 3sg. vf fd 

PIE *urH- 

Cogn. Hitt. urani 'burns' 

See also: *variti; *varT>; *vin> 

*vi>rgnoti v. 'throw' 

E Ru. otvergnut"reject, turn down'; ORu. vbrgnuti 'throw' 

W Cz. vrhnouti 'throw'; Slk. vrfmuf'throw' 

See -> *vergti. 

*vi>rxb m. u (b) 'top, upper part' 
CS OCS vnxt m.(u) 'top' 

E Ru. verx, Gsg. ve'rxa, Lsg. verxu {1}; Bel. verx, Gsg. verxu; verx (dial), Gsg. 

verxu; Ukr. verx, Gsg. verxw 
W Cz. vrcfo; vrc/z (dial); Slk. vrch; PL wierzch; Sine, v/'ef^ 

S SCr. vr/i, Gsg. vf/ia; Cak. vfh (Vrg., Novi), Gsg. vrha; vfh (Orb.) 'top, tip, 

point (of a plant, a needle, etc.), mountain', Gsg. vrha; Sin. vfh, Gsg. vrfoa, 
Gsg. vrha; Bulg. vrax 'top, tip' 

BS1. *wirsu(s) 

B Lith. vfrsiis m.(u) 4 'top, addition, victory, cover'; vifsus m.(u) 2 'id.'; Latv. 

virsus m.(u) 'upper part, top' 

PIE *urs-u- 

Cogn. Skt. vdrsman- m. 'height top' 

{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 134). 

*vi>rsta; *vi>rstva f. a 'row, line, age, kind' 

CS OCS vnsta (Euch., Supr.) 'age, generation' 

E Ru. verstd 'verst'; ORu. vbrsta 'age, pair, person of the same age, verst' 

W Cz. vrstva 'layer'; Slk. vrstva 'layer'; PL wrstwa 'row, layer' 

S SCr. vfsta 'kind, species'; Cak. vrsta (Vrg.) 'kind, species'; vfsta (Orb.) 'kind, 

species'; Sin. vfsta 'row, line, sort, age'; vrsta 'row, line, sort, age'; vfst f.(i) 

'row, sort, age', Gsg. vrsti 

B Lith. vafstas m. 'turn of the plough 

OPr. ainawarst adv. 'once' 

PIE *urt- 

A cognate outside Balto-Slavic is Lat. versus m. 'furrow, row, line', which reflects *urt- 
to-. 

See also: *verme; *verteno; *vorta; *vortiti; *vi>rteti 
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*vi>rsa f. ja (a) 'fishing-basket, fishing-trap made of osiers' 

E Ru. versa 

W Cz. vrse; Pi. wiersza 

S SCr. vrsa; Cak. vrsa (Vrg.); Sin. vrsa 

B Lith. vdrzas m. 1/3; Latv. varza f. 

PIE *urg- 

Cogn. OHG were n. 'work'; OHG wirken 'manufacture by sowing, stitching or 
weaving' 

The fact that Slavic has *s may be explained by assuming a suffix starting with *s. 
This is obviously not an ideal solution. 
See also: *versT>; *verskb 

*vi>rteti v. (c) 'turn' 

CS OCS vntitb se (Supr.) 3Sg. 

E Ru. vertet', lsg. vercu, 3sg. vertit {1} 

W Cz. vrteti; Slk. vrtet'; Pi. wiercic 

S SCr. vrtjeti, lsg. vrtim; Cak. vrtiti (Vrg.), 2sg. vrtis; vrtet (Orb.), 2sg. vftis; Sin. 

vrteti, lsg. vrtim; Bulg. vartjd 

BS1. *wirt- 

B Lith. vifsti 'fall, collapse, turn into' 

OPr. wirst 3Sg. 'becomes' 

PIE *urt- 

Cogn. Skt. vdrtate 'turn, roll' (with e-grade) 

{1} AP (c) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 139). 

See also: *verme ; *verteno; *vorta; *vortiti; *vi>rsta; *vbrstva 

*vbSb f. i 'village' 

CS OCS vbSb 

E Ru. ves (obs.), Gsg. vesi {1} 

W Cz. ves; Slk. ves; Pi. wies; Sine, vjies; USrb. wjes, Gsg. wsy 

S Sin. vas, Gsg. vasl 

BS1. *wis- 

B Lith. viespats m.(i) 'lord' 

OPr. waispattin (EV) Asg. 'housewife' 

PIE 

Cogn. Skt. vis- (RV+) f. 'settlement, community, tribe'; Gk. oIkoc, m. 'house'; Lat. 
vicus m. 'neighbourhood, street, village'; Go. weihs n. 'village' 

The evidence points to an Indo-European root noun, cf. also Gk. oi'Ka8e 'homeward'. 
{1} In Old Russian both AP (b) and (c) are attested (Zaliznjak 1985: 136, 138). 
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*vi>sb prn. 'all' 

CS OCS vbsb, f. vbsja, n. vbse 

E Ru. ves', f. vsja, n. vse; ORu. vxu (Novg.) Asg. f., vxe (Novg.) Npl. m. 

W OCz. ves, f. vse, n. vse; OPl. wszy, f. wsza, n. wsze 

S SCr. sav, f. sva, n. sve; Cak. svas (Vrg.), f. sva, n. sve; vas (Hvar), f. sva, n. sve; 

s(v)a (Orb.) 'all, the whole', f. sva, n. svo; Sin. vbs, f. vsa, n. vse 

BS1. *vWsos 
B Lith. visas; Latv. vi'ss 

OPr. wissfl- 

PIE *uiso- 

Cogn. Skt. vi'sw- 'in all directions' (only in compounds) 

The origin of this etymon may be a Lpl. *uisu. In Lithuanian, the s < *s may have 
been replaced with s when the variant -su of the Lpl. was generalized (F. Kortlandt, 
p.c). Slavic generalized the ending -xt < *-su in the Lpl, which is why the pronoun 
has *s < *x as a result of the progressive palatalization. In North Russian, we still find 
forms with x (cf. Vermeer 2000: passim). 

*za prep, 'behind, beyond, after, for' 

E Ru. za 'behind, beyond, after, for' 

W Cz. za 'behind, after, for, by, during'; Slk. za 'behind, after, for, by, during'; Pi. 

za 'behind, after, for, by, during' 
W SCr. za 'behind, after, for, to, during'; Sin. za 'behind, after, for, to, during'; 

Bulg. za 'at, for, to' 

B Lith. azu (E. Lith.) 'behind, after, for, beyond'; az (E. Lith.) 'behind, after, for, 

beyond'; Latv. aiz 'behind, beyond'; az (az, az) (E. Lith.) 'behind, after, for, 
beyond'. 

I have no explanation for the a- of the East Baltic forms. The element common to 
Baltic and Slavic may be reconstructed as BS1. *zo?. 

*zabordlo n. o 

E Ru. zaborolo 'rampart'; zabrdlo 'beaver, visor, upper part of a rampart'; ORu. 

zaborolo 'wooden city-wall'; zabralo 'fortification'; Bel. zabrdlo 'beaver, visor, 

upper part of a rampart' 
S SCr. zabralo 'rampart, bulwark'; Bulg. zabrdlo 'fortification' 

PIE *b h orH-d h lom 
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Compound of *za- and a derivative in *-dlo < *d h lom (-► *borti). Cz. zdbradlt, Slk. 
zdbradlie 'railing, balustrade', derives from *bbrati 'take'. The East Slavic forms 
containing -ra- are obviously of Church Slavic origin. 
See also: *borna II; *bornh; *borti 

*zara f. ja 'dawn, aurora' 



CS OCS zarja (Supr.) 'dawn, shine, ray' 

E Ru. zarjd 'dawn, sunset, reveille, retreat', Asg. zarju, Asg. zorju, Npl. zori (the 

spelling a for unstressed is purely orthographical). 
W Cz. zdfe 'shine'; OPl. zarza 'dawn, daybreak' 
S Sin. zdrja 'redness of the sky' 

See -► *zora. The root seems to have lengthened grade, but perhaps this is due to 
influence of *zan. 

*zaverti v. 'close, enclose' 

CS OCS zavbri 3sg. aor. 'closed' 

E Ru. zaveret' (dial.) 'mend, patch, wrap, roll up', lsg. zavru, 3sg. zavret 

W Cz. zavnti 'close, lock, incarcerate'; Slk. zavriet' 'close, lock; Pi. zawrzec 

'contain, enclose, (dial.) close' 
S SCr. zdvrijeti 'hide', lsg. zdvrem; Cak. zavnti (Vrg.) 'hide', 2sg. zdvres; Sin. 

zavreti 'detain, obstruct', lsg. zavrem 

BS1. *wer?- 

B Lith. verti 'pierce, string'; Latv. vert 'open, close' 



Cogn. Skt. apivrnoti 'close, cover' 

Compound of -» *za and *verti < *uerH-. See *oti>verti. 

See also: *obora; *otbverti; *otT>voriti; *proverti 

*zeleni, adj. o (b) 'green' 



CS OCS zelem (Zogr., Mar., Supr.) 

E Ru. zelenyj 

W Cz. zeleny; Slk. zeleny; Pi. zielony 

S SCr. zelen, f. zelena, zeleno; Cak. zelen (Vrg.), f. zelend, zelend; zelen (Hvar), 
f. zelend, zeleno; zelen, f. zelena, zeleno; Sin. zelen, f. zelena; Bulg. zelen 

BS1. *zel?- 

B Lith. zalias 4 'green'; zelvas 4 'greenish'; zelvas (dial.) 3 'greenish 

PIE *g h elh 3 - 



Cogn. Skt. hdri- 'fallow, yellowish, greenish; Gk. x^ w P°c, 'pale green, greenish 

yellow'; Lat. helvus 'yellowish; OHG gelo 'yellow' 
See also: *zeh,je; *zolto; *Zhlcb; *Zhltb 
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*zelhje 



*zelbje n. io 'greens, herbs' 



CS OCS zelije n.(io) 'vegetables, greens, herbs' 

E Ru. zel'e n.(io) 'potion, poison' 

W Cz. zelt n.(io) 'cabbage'; PL ziele n.(jo) 'herb, weed' 

S SCr. zelje n.(jo) 'greens, sorrel, dock'; Cak. zele n.(jo) 'mangel (type of beet)', 

Gsg. zeld; Sin. zflje n.(jo) 'cabbage' 



Derivative containing *zel- < *g h elh 3 -. 
See also: *zelem>; *zolto; *Zhlci>; "zhltb 

*zemla f. ja (b/c) 'earth, land' 
CS OCS zemlja 

E Ru. zemlja, Asg. zemlju {1}; Ukr. zemlja, Asg. zemlju 

W Cz. zeme; zem f.(i/ja); Slk. zem f.(i/ja); Pi. ziemia 

S SCr. zemlja, Asg. zemlju; Cak. zemla (Vrg.), Asg. zemlu; zemlja (Novi), Asg. 

zemlju; zemlja (Orb.) 'earth, soil, ground, country', Asg. zemlju; Kajk. zamljb 
(Bednja), Asg. zdmlju; Sin. zemlja; Bulg. zemjd 

BS1. *zem- 

B Lith. zeme 2; Latv. zeme 

OPr. semme 

PIE *d h g h -em- 

Cogn. Skt. ksdm- (RV+) f. 'earth'; Gk. x^cov f- 'earth'; Hitt. tekan m. 'earth', Gsg. 
taknas 

The Balto-Slavic forms are based on the Asg. stem of the PIE hysterodynamic 
m-stem. Illic-Svityc (1963: §41) suggests that in the larger part of the Slavic territory 
the original AP (b) was ousted under the influence of an z'-stem *zemb, cf. Kortlandt 
1975b: 410, where it is argued that the Freising Fragments also offer evidence for AP 
(b). 

{1} In Old Russian, both AP (b) and (c) are attested (Zaliznjak 1985: 138). 

*zenica f. ja 'pupil (of the eye)' 

CS OCS zenica 
E Ru. zenica 

W Pi. zrenica 

S SCr. zjenica; Sin. zenica; Bulg. zenica 

The Polish form was influence by the verb 'see' (-» *zbreti I). The etymon has been 
connected with *zevati. 

*zevati v. 'yawn' 

CS RuCS zevati 

E Ru. zevdt"yawn, (dial.) shout, cry', lsg. zevdju 

W Cz. zivati; Slk. zivat; PL ziewac 
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S SCr. zijevati, lsg. zijevam; Cak. zihati (Vrg.), 2sg. zises; z'ehat (Orb.), lsg. 

z'esen; Sin. zevati 'yawn, cry', lsg. zevam 

B Lith. ziovauti; Latv. zavdt 2 

Cogn. OHG giwen 

See -► *zijati, *zbjati. 

See also: *zinoti 

*z^bn9ti I v. 'suffer from cold' 
E Ru. zjdbnut' 

W Cz. zdbnouti; Slk. ziabnuf; Pi. ziebnqc 
Derivative in *-ngti. See *zeti. 

*zf bnpti II v. 'germinate' 

CS OCS prozebnpti 'germinate' 

E ORu. z/'abHut! 'germinate' 

B Lith. zembeti 'germinate, sprout' 

Cogn. Lat. gemma f. 'bud, precious stone' 

Possibly from *gemb- (Schrijver 1991: 434), but note that from an Indo-European 
point of view the root structure is impossible. 

*z^ti v. 

CS OCS zebomi (Supr.) Npl. m. ptc. pres. pass, 'being pulled out' 
W Cz. zdbsti 'suffer from cold, freeze' 

S SCr. zepsti 'freeze', lsg. zebem; Cak. zesti 'freeze', 2sg. zebes; z'es 'freeze, be 

very cold', 3sg. z'ebe; Sin. zfbsti 'freeze', 3sg. zfbe 

BS1. *zemb- 

B Lith. zembti 'cut slantwise, sharpen' 

PIE *gemb h - 

Cogn. Sktjdmbhate 'snatch; Skt. jdmbhayatV crush 

The semantic development is made plausible by expressions such as "frostbite". 
See also: *zebnoti; "zodt) 

*zftb m. i (a) 'son-in-law' 

CS OCS zetb m.(i) 'bridegroom' 

E Ru. zjat' m.(i) 'son-in-law, brother-in-law (sister's husband or husband's 

sister's husband)' 

W Cz. zet m.(jo) 'son-in-law'; OCz. zef m.(i) 'son-in-law'; Slk. zaf'm.(jo) 'son- 
in-law'; PL ziec m.(jo) 'son-in-law' 

S SCr. zet 'son-in-law, brother-in-law (sister's husband)', Gsg. zeta; Cak. zet 

(Vrg., Hvar) 'son-in-law, brother-in-law (sister's husband)', Gsg. zeta; Sin. 
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*zidi>; *Zhdh 



zet 'son-in-law', Gsg. zqta; Bulg. zet 'son-in-law, brother-in-law (sister's 
husband)' 

BS1. *zen?tis; *zen?tos 

B Lith. zentas 1 'son-in-law' 

Since Latv. znudts 'son-in-law, sister's husband, wife's brother' seems to reflect *gneh 3 - 
to-, we might consider a reconstruction *genh 3 -ti-. 

"zidb; *zbdb m. o; f. i 'wall' 

CS OCS ztde (Ps. Sin.) Lsg. m. 

W Cz. zed' f.(i) 'stone wall', Gsg. zdi 

S SCr. zld m., Gsg. zida; Cak. zld (Vrg.) m., Gsg. zida; zlt (Orb.) m., Gsg. zida; 

Sin. zld m., Gsg. zfda, Gsg. zidu; Bulg. zid m. 'stone wall' 

BS1. *zeid- 

OPr. seycfe 

The root may be a metathesized variant of *d h eig h - 'knead clay, coat with loam'. 
See also: *deza; *zhdati 

*zijati; *zbjati v. 'open (one's mouth), gape, be wide open' 

CS OCS zijati (Supr.) 'open (one's mouth)', lsg. zejp, lsg. zijajg 
E Ru. zijdt' 'yawn, gape', lsg. zijdju, lsg. zijajg 

W Cz. zeti 'gape, be wide open', 3pl. zeji; zdti 'gape, be wide open', 3pl. zeji; OCz. 

zieti 'gape', lsg. zeju; Pi. ziac 'exhale', lsg. zieje 
S SCr. zijati 'yawn, shout', lsg. zijam; zjdti 'yawn, shout', lsg. zjdm; Cak. zijati 

(Vrg.) 'gape, yawn, cry, shout', lsg. zijan; Sin. zijati 'yawn, gawk, shout', lsg. 

zijam, lsg. zijem; zijati 'yawn, gawk, shout', lsg. zijam; Bulg. zeja 'be wide 

open, yawn', 2sg. zejes 

BS1. *zia?- 

B Lith. zioti 'open (one's mouth)' 

PIE *g h h 1 i-eh 2 - 

Cogn. Lat. hid 'yawn, be wide open' 

The present has e- grade. 
See also: *zevati; *zinoti 

*zima f. a (c) 'winter' 

CS OCS zima 

E Ru. zima, Asg. ztmu 

W Cz. zima; Slk. zima; Pi. zima 

S SCr. zima, Asg. zimu; Cak. zima (Vrg., Novi), Asg. zimu; zima (Orb.), Asg. 

zimo; Sin. zima 'winter, cold'; Bulg. zima 

BS1. *zeima? 



*znamenhje 
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B Lith. ziema 4; Latv. ziema 

PIE *g h ei-m-eh 2 

Cogn. Skt. hima- (RV+) f.; LAv. ziia m., Gsg. zimo; Gk. x£L|id)v m.; Lat. hiems f. 
Originally a hysterodynamic m-stem. 

*zin9ti v. (a) 'open (one's mouth), gape' 

CS OCS zingti (Supr.) open (one's mouth)', lsg. zing 
E Ru. razinut' 'open wide (one's mouth), gape' 

W OCz.pozinuti 'swallow up' 

S SCr. zinuti 'open (one's mouth), yawn', lsg. zinem; Cak. zinuti (Vrg.) 'open 

(one's mouth), yawn', 2sg. zines; zinuti (Hvar) 'open (one's mouth), yawn', 
lsg. zinen; Sin. ziniti 'open (one's mouth)', lsg. zinem; Bulg. zina 'open one's 
mouth', yawn' 

Cogn. OIc. gina 'yap, yawn'; OIc. gine 'be wide open'; OHG ginen 'be wide open'; 
Olc.gina 'yawn' 

See *zijati, *zbjati. I am not convinced that the nasal present reconstructed by LIV 
(173, cf. the Germanic forms mentioned above) applies to *zingti. 

*zmi>ja f. ia 'snake' 

CS OCS zmija 'serpent' 

E Ru. zmejd 'snake', Npl. zmei 

W Cz. zmije 'adder'; Slk zmija 'adder'; Pi. zmija '(venomous) snake, adder' 
S SCr. zmija 'snake'; Cak. zmija (Vrg.) 'snake'; zmija (Novi, Orb.) 'snake'; Bulg. 

zmija 'adder', Npl. zmii 

A derivative of the zero grade of the word for 'earth', *d h g h -m-. 

*zmbjb m. io 'snake, dragon' 

CS OCS zmii 'serpent, dragon', Gsg. zmija 

E Ru. zmej 'dragon, (obs., coll.) snake', Gsg. zmeja; zmij (arch.) 'serpent, 

dragon', Gsg. zmija 

S SCr. zmaj 'dragon, tapeworm'; Sin. zmaj 'dragon'; Bulg. zmej 'dragon, 

tapeworm, (arch.) snake' 

See the previous lemma. 

*znamenbje n. io 'sign' 

CS OCS znamenie n.(io) 'sign' 

W Cz. znameni n.(io) 'sign'; Slk. znamenie n.(io) 'sign' 

S SCr. znamenje n.(jo) 'sign, symbol, omen'; Cak. znam'enje (Orb.) n.(jo) 

'traces, trail'; Sin. znamenje n.(jo) 'sign' 

A derivative based on the stem of *zname. 
See also: *znati 
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*znamf 



*znam£ n. n (a) 'sign 

CS CS zname 'sign 

E Ru. zndmja 'banner, standard' 

W OCz. zname 'sign'; PL znamie 'sign' 

S SCr. znamen n.(o) 'sign, symbol, omen'; Bulg. zname 'flag, banner' 

PIE *gneh 3 -men- 

Cogn. Gk. Yvfi)|ia n. 'sign, symptom' 

See also: *znamem>je; *znati 

*znati v. (a) 'know' 

CS OCS znati, lsg. znajq 

E Ru. znat', lsg. zndju 

W Cz. zndti; Slk znat; Pi. znat 

S SCr. znaf!, lsg. znam; Cak. znafz' (Vrg.), 2sg. znas; znat (Hvar), lsg. znon; 

znat (Orb.), lsg. zndn; Sin. zndti, lsg. znam; Bulg. znam, 2sg. znaes; ZHa/a, 
2sg. zndes 

BS1. *zn-l*zin- 

B Lith. zi'ndfr' 'know'; Latv. zmaf 'know' 

OPr. posinnat 'confess' 

PIE *gneh 3 - 

Cogn. Sktjanati 'know'; Gk. yiyvwaKO) 'perceive, realize'; Go. kunnan 'know' 
See also: *znamem>je; *zname 

*znojb m. jo 'heat' 

CS OCS znoi 'heat' 

E Ru. znoj 'intense heat, sultriness', Gsg. znoja 

W Cz. znoj (poet., arch.) 'sweat, heat'; PL znoj 'toil, sweat, (obs.) heat', Gsg. 
znoju 

S SCr. znoj 'sweat', Gsg. znoja; Sin. zngj 'heat, sweat'; znoj 'heat, sweat'; Bulg. 

znoj 'heat' 

See -» *znbjati. 

*zni>jati v. 'smoulder, burn' 

E Ru. znijdt' (Dal': Tver', Psk.) 'smoulder, burn (without flames)'; znejat' (Dal': 

Arx.) 'smoulder, burn (without flames)'; znef (Arx.) 'shine, flame, become 
red' 

W Cz. znat (dial.) 'shine, burn'; znef (dial.) 'shine, burn' 

The question is if this root is to be identified with the root of -► *gniti 'rot' and -► 
gnojb 'pus, manure'. Semantically the connection does not seem implausible to me, 
while the variation gn- : zn- may originally have been conditioned by the following 
vowel. 



*zolto 
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See also: *znojh 
"zobati v. 'peck' 

CS OCS ozoba (Ps. Sin.) 3sg. aor. 'devoured'; izoba (Supr.) 3sg. aor. 'ate' 

E Ru. zobdt' (dial.) 'peck, swallow, eat greedily, devour'; ORu. zobati 'eat' 

W Cz. zobati 'peck'; dzobac (Lach dial.) 'peck; Slk zobat 'peck'; Pi. dziobac 

'peck' (originally an East Polish form); OPl. zobac 'peck' 
S SCr. zobati 'peck, (Vuk) eat grains', lsg. zdbljem; Cak. zobati (Vrg.) 'peck, 

2sg. zob\es; zobat (Orb.) 'peck, eat, nibble (grapes, berries, etc.)', lsg. zdbljen; 

Sin. zobati 'peck, eat (berries, cherries, etc.), eat grains', lsg. zgbljem; Bulg. 

zobam 'eat berries one by one' 

BS1. *zob- 

B Lith. zebti 'eat dry substances, gobble, crave for, covet' 

It is doubtful if there are cognates outside Balto-Slavic. 
See also: *zobh; *zobT> 

*zobb; *zob r b f. i; m. o (c) 

E Ru. zob m. 'crop, goitre', Gsg. zoba; zob' (N. dial.) f.(i) 'food, grub' 

W Cz. zob m. 'birdseed'; Pi. dziob m. 'beak, bill', Gsg. dzioba (since the 18th 
century for nos). 

S SCr. zob f.(i) 'oats', Gsg. zobi; Cak. zob (Vrg.) f.(i) 'oats', Gsg. zobi; Sin. zgb 

f.(i) '(solid) fodder, grain', Gsg. zobi; Bulg. zob f.(i) 'fodder (grain)' 

See the previous lemma. 

See also: * zobati 

*zolto n. o (c) 'gold' 

CS OCS zlato 

E Ru. zoloto 

W Cz. zlato; Slk. zlato; Pi. zloto; USrb. zloto 

S SCr. zlato; Cak. zlato (Vrg.); zlato (Novi, Orb.); zloto (Hvar); Sin. zlato; Bulg. 
zlato 

B Latv. Its m. 

PIE *g h olh 3 -to- 

Cogn. Skt. htranya- (RV+) n. 'precious metal, gold'; Go. gulp n. 

Like the Latvian and Germanic words for 'gold', the Slavic etymon is a to-derivative. 
Slavic has an o-grade *g h olh 3 -, however, wheras Latvian andGermanic have e-grade 
and zero grade, respectively. 
See also: *zelem); *zelhje; *Zbl&; "zhltb 
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*z6rdi> 



*z6rdi» m. o (a) 'hay-stack' 

E Ru. zorbd 'hay-stack, enclosure for a hay-stack; zarbd 'hay-stack, enclosure 

for a hay- stack 

BS1. *zor?dos 

B Lith. zdrdas 1 'rack for drying flax'; Latv. zards 'rack for drying flax' 

OPr. sardis 'fence' 

Despite the semantic proximity, I do not agree with the prevailing view that *zbrdt is 
cognate with *gdrdt, which has a circumflex root (cf. Lith. gafdas) and probably 
initial *g h . 
See also: *oz6rdT> 

*zoriti v. 'ripen (tr.)' 

CS OCS s~bzori (Supr.) 3sg. aor. 'ripened (tr.)' 

E Ru. zorit' (dial.) 'make (berries) ripen by spreading (them) on a mat' 

W OCz. szofiti 'ripen (tr.)' 

S SCr. Cak. zorit (Orb.) 'ripen', 3sg. zori; Sin. zoriti 'ripen (tr.)', lsg. zorim 

PIE *gorh 2 -eie- 

Cogn. Skt jdrati 'make old, let smth. reach an old age'; Gk. yfjpaq n. 'old age' 
See also: *zi>reti II; *zirno 

*zora f. ja (o) 'dawn, aurora' 

CS OCS zorjf (Ps. Sin., Supr.) Npl. 'dawn' 

E Ru. zarjd 'dawn, sunset, reveille, retreat', Asg. zarju, Asg. zorju, Npl. zori; 

zorjd (arch., poet.) 'dawn, sunset, reveille, retreat', Asg. zorju, Asg. zorju; Ukr. 
zorjd 'star' 

W Cz. zora 'dawn, aurora'; zofe (arch., eccl.) 'dawn, aurora'; Slk. zora 'dawn, 
aurora'; Pi. zorza 'dawn, daybreak; OPl. zorza 'dawn, daybreak 

S SCr. zora 'aurora', Asg. zbru; Cak. zora (Vrg.) 'aurora', Asg. zbru; zora (Orb.) 

'aurora', Asg. zbro, Asg. zorb; Sin. zbrja 'aurora, redness of the sky'; zgrja 
'aurora, redness of the sky'; zgra 'aurora'; zora 'aurora'; zbr m.(o) 'shine, 
daybreak, East', Gsg. zora; zbr m.(o) 'shine, daybreak, East'; Bulg. zora 
'aurora, daybreak' 

BS1. *zori? 

B Lith. zara 'dawn, sunset, hot coal'; Lith. zarija 'hot coal' 

OPr. sari 'glow' 

Derivative of the root of *zbreti I 'see'. The original meaning of the root may have 

been 'shine'. 

See also: *z6rkb; *zi>reti I 

*zork r b m. o (c) 'sunbeam, look, appearance' 

CS OCS zrakt 'look, appearance, countenance' 



*zverb 
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E Ru. zorok (dial.) 'look, glance, appearance' 

W Cz. zrak 'face'; Slk. zrak 'face' 

S SCr. zrak 'sunbeam, air'; Cak. zdrak (Vrg.) 'air', zdraka; zrak (Orb.) 'air', 

zrdka; Sin. zrak 'beam, air'; Bulg. zrak 'light, vision' 

See the previous etymon. 
See also: *zara; *zi>reti I 

*Z9bn» m. o 'wisent' 

E Ru. zubr 'wisent', Gsg. zubra 

W Cz. zubr 'wisent'; Slk. zubor 'wisent'; Pi. zubr 'wisent'; OPl. zqbr m.(o) 
'wisent'; zqbrz m.(jo) 'wisent'; zubr m.(o) 'wisent' {1} 

B Lith. stumbras 2 'wisent, aurochs'; Latv. sumbrs 'aurochs'; stumbr(i)s 

'aurochs'; subrs 'aurochs' 
OPr. wissambs' (EV) 'aurochs' {2} 

A connection with the root *gomb h - of PS1. *zgbt, Latv. ziiobs 'tooth cannot be ruled 
out, but it is possible that we are dealing with a migratory term, cf. Osset. dombaj 
'bison'. 

{1} Variants with a nasal are also attested in placenames, e.g. Zgbrzyce. {2} The meanings of 
wissambs 'Ewer' and fawn's 'Wesant' are seemingly reversed (cf. Young 1998). Young (o.c.) 
connects the element wis- with OPr. wissene 'wild rosemary' and OHG wisa 'meadow'. 

*zqbT> m. o (c) 'tooth 
CS OCS zqb-b 

E Ru. zub, Gsg. zuba; Ukr. zub, Gsg. zubu 

W Cz. zub; Slk. zub; Pi. zqb, Gsg. zfbu 

S SCr. zub, Gsg. zuba; Cak. zub (Vrg., Novi, Hvar), Gsg. zuba; z"op (Orb.), 

Gsg. z u dba; Sin. zgb, Gsg. zgba, Gsg. zobu; Bulg. zdb 

BS1. *zombos 

B Lith. zambas 'sharp edge'; Latv. zuobs 'tooth 

PIE *gomb h -o- 

Cogn. Skt. jdmbha- m. 'tooth; Gk. y6|a<poc, m. 'pin, nail'; OIc. kambr m. 'comb, 

jagged edge' 
See also: *z§ bnoti; *zeti 

*zven> m. i (c) 'wild animal' 

CS OCS zven m.(i) 
E Ru. zver'm.(jo) 

W Cz. zvef f.(i); Slk. zver m.(o); zver f.(i) 'game'; PL zwierz m.(jo) 'wild animals 
(coll.), big animal' 

S SCr. zvijer f.(i); Cak. zvir (Vrg.) f.(i), Gsg. zvlri; Sin. zv§r f.(i), Gsg. zven; 

Bulg. zvjar m.(o) 
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*zvegti 



BS1. *zwe?rts 

B Lith. zveris m.(i) 3; Latv. zvprs m.(o) 

OPr. swirins Apl. 

PIE *g h ueh 1 r- 



Cogn. Gk. 9r|p m. 'wild animal'; LdX.ferus adj. 'wild' 

The problem connected with the reconstruction presented above is the fact that 
Hirt's law apparently did not operate. Kortlandt (1975a: 54) assumes lengthened 
grade for this etymon, suggesting that the Baltic acute may be an instance of 
metatony resulting from a retraction of the stress in a form corresponding to Gk. 
9npiov. I find that hard to believe, in particular because the Latvian form has a 
broken tone, which in Kortlandt's theory is the reflex of an unstressed acute. Perhaps 
one might combine the reconstruction of a lengthened grade as well as a laryngeal 
and assume loss of the laryngeal in a monosylabic form.* ghuefar. The forms with an 
acute root may reflect the ful grade of other case-forms. 

*zv^gti v. 



CS OCS zvfgoma (Supr.) Gsg. ptc. pres. pass, 'being told' 

E Ru. zvjac (dial.) 'bark continually, scold', lsg. zvjagu, 3sg. zvjazet 

BS1. *zwen?g- 

B Lith. zvengti 'neigh', 3pres. zvengia. 

Only Balto-Slavic. The root may be an enlargement of the root found in *zvdm. 

*zv6ivb m. o. (c) 'sound' 

CS OCS zvom (Supr.) 'noise' 

E Ru. zvon '(ringing) sound 

W Cz. zvon 'bell'; Slk. zvon 'bell'; Pi. dzwon 'sound'; OPl. zwon 'sound' 

S Sin. zvon 'bell, sound', Gsg. zvona, Gsg. zvona 



Pokorny (IEW: 491) recontructs the root as *g h uon-, cf. Alb. ze m. 'sound', Arm jain 
'id.'. The hypothesis that Slavic *zvdm continues PIE *suonh 2 - (e.g. Meilet 1934: 30), 
cf. Lat. sonus 'sound', must be considered a serious alternative, however. The anlaut 
may have been influenced by *ztvati. 

See also: *zvi>neti 
*zvbneti v. 'ring, clank 



CS OCS zvbneti 

E Ru. zvenet', lsg. zvenju, 3sg. zventt 

W Cz. zntti; OCz. zvnieti; Slk. zniet 

S Sin. zveneti, lsg. zvenim 



See -► *zvont. 



*zhdati 
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*ztAt> adj. o 'bad, evil, wicked' 
CS OCS zi>h 

E Ru. zloj 'bad, evil, wicked'; zol 'angry', f. zla, n. zlo 

W Cz. zly; Slk. zly; Pi. zfy 

S SCr. zao, f. z/a, n. zlo; Sin. za£ f. zla; zdl; Bulg. zaZ 

BS1. *zul?- 

B Lith. atzulus (Zem.) 1, atzulus (Zem.) 3 'rude' 

The Lithuanian forms may be cognate with pazvilti 'bend, stoop'. The vocalism zul- 
could be a lengthened zero grade of an acute root *zul?-, cf. jzulnus alongside [zvilus 
and jzvilnas 'slanted, diagonal'. The root has been connected with Skt. hvdrate 'go 
crookedly'. 

*ziily f. u 'sister-in-law (husband's sister)' 
CS CS zhva (MM.) f.(a) 

E Ru. zolovka f.(a); zolva (dial.) f.(a) 'sister-in-law (husband's sister), 

daughter-in-law'; zolova (dial.) f.(a); zolov' (dial.) f.(i); zolovka (dial); 
zolovica (dial.) 

W OCz. zelva f.(a) 'sister-in-law (husband's sister), daughter-in-law'; Slk. 

zolvica; OPl. ztew f.(i) 'sister-in-law (husband's sister), daughter-in-law'; 

zelw f.(i) 'sister-in-law (husband's sister), daughter-in-law' {1} 
S SCr. zaova f.(a); zava (Vojv.) f.(a); Sin. zalva f.(a); zava f.(a); zolva f.(a); 

Bulg. zalva f.(a) 

PIE *glh 2 -u- 

Cogn. Gk. ydA.o)q 'husband's sister' f; Lat. glos f. 'sister-in-law' 

For the PIE origin of this etymon, see Beekes 1976: 13-16, Schrijver 1991: 131. 

{1} The material presented in the Slownik staropolski seems to point to a paradigm zlew, Gsg. 
zelwi < *zthvb, Gsg. ztAkvi. In that case the vocalism of zelw must be analogical. 

"ztvati v. (c) 'call' 

CS OCS zivati, lsg. zovq 

E Ru. zovdt', lsg. zovu, 3Sg. zovet 

W Cz. zvdti 'call, invite'; Slk. zvar'call, invite'; Pi. zwac 

S SCr. zvati, lsg. zdvem; Cak. zvati (Vrg.), 2sg. zoves; zvat (Orb.), lsg. zoven; 

Sin. zvdti, lsg. zdvem 

PIE *g h uH-e-/*g h ouH-e- 
Cogn. Skt. hdvate 'invoke' 

*zbdati v. 'build' 



CS OCS zbdati 'build', lsg. zizdg 
E ORu. zbdati 'build', lsg. zizu 
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S SCr. ztdati 'build', lsg. zidam; Cak. ziddt (Orb.) 'build, lay bricks', lsg. zidan; 

Sin. ztdati 'build a wall', lsg. zidam; Bulg. zidam 'lay bricks' 

BS1. *z(e)id- 

B Lith. ziesti 'form (from clay)', 3sg. ziedzia; Latv. ziesf 'coat with clay' 

PIE *g h id h - 

A metathesized variant of *d h eig h - 'knead clay, coat with loam'. 
See also: *deza; *zidT>; *Zhdh 

*zi>lcb f. i 'bile' 

CS OCS zhcb f.(i); zhcb (Zogr., Supr.) f.(i) 

E Ru. zelc f.(i), Gsg. zelci 

W Cz. Hue f.(i); Slk. zlc f.(i); Pi. zoic f.(i) 

S SCr. zuc f.(i), Gsg. zuci; Cak. zuc (Vrg.) f.(i), Gsg. zuci; zuc (Hvar) f.(i), Gsg. 

zuci; zuc (Orb.) f.(i)/m.(jo), Gsg. zuci, Gsg. zuca; Sin. zoic f.(i), Gsg. zolci; 
zoic m.(jo); Bulg. zlac f.(i) 

BS1. *zul?- 

B Lith. tulzis f.(i) 4 (with metathesis); Latv. zul(k)ts f.(i); zuffcts (dial.) f.(i) 

PIE *g h lh 3 - 

Cogn. Gk. xoA.f| f. 'bile'; Lat./e/ n. 'bile, gall-bladder' 

The forms with z- may have arisen under the influence of *zbltb 'yellow', but it should 
be noted that z- < *g- is in fact what we would expect before a syllabic *l. The East 
Baltic forms rather seem to agree with Old Church Slavic, though the situation has 
been obscured by various developments. 

See also: *zelen , b; *zelhje; *zolto; "zhltT) 

*zi>reti I v. 'see, look at' 

CS OCS zbreti 'see, look at', lsg. zbrjg 

E Ru. zret' (obs.) 'behold, gaze', lsg. zrju, 3sg. zrit 

W Cz. znti 'see'; Slk. zriet'see; OPl. zrzec 'see' 

S SCr. zreti (obs.) 'watch, lsg. zrem; Sin. zreti 'look (at)', lsg. zrem; Bulg. zra 

'look (at)' 

B Lith. zereti 'shine, sparkle' 

The reconstruction of the root is uncertain. One might posit *g^ U) r(H)-. 
See also: *zara; *zora; ^zorkb 

*zi>reti II v. 'ripen' 

CS OCS zbreh (Supr.) 'ripe'; CS zbreti 

E Ru. zret', lsg. zreju 

W Cz. zrdti; Slk. zriet; PL zrzec 

S SCr. zreti; Sin. zreti, lsg. zrejem, lsg. zrem; Bulg. zreja 



*zalh 
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PIE *grh 2 - 

Cogn. Skt. jdrati 'make old, let smth. reach an old age'; Gk. ypauc, f. 'old woman 
See also: *zoriti; *zi>rno 

*zi.rno n. o (a) 'grain 

CS OCS znno 
E Ru. zerno 

W Cz. zrno; Slk. zrno; Pi. ziarno 

S SCr. zrno, Gsg. zfna; Cak. zrno (Vrg.), Gsg. zfna; zarno (Hvar), Gsg. zarna; 

zrno (Vrg.) 'grain, kernel, bead', Gsg. zfna, Npl. zfna; Sin. zrno '(single) 
grain, tree-fruit'; Bulg. zarno '(single) grain, bean, berry'; zarno '(single) 
grain, bean, berry' 

BS1. *zir?n- 

B Lith. zirnis m.(io) 'pea'; Latv. zifnis m.(io) 'pea' 

OPr. syrne 'grain' 

PIE *grh 2 -no- 

Cogn. Lat. granum n.; Go. kaurn n.; Olr. gran n. 
See also: *zoriti; *zi>reti II 

2 

*zaba f. a (a) 'frog, toad' 

CS OCS zaba (Ps. Sin.) 'frog'; zeba (Ps. Sin.) 'frog' 

E Ru. zaba 'toad, quinsy' 

W Cz. zaba 'frog'; Slk. zaba 'frog'; Pi. zaba 'frog' 

S SCr. zaba 'frog'; Cak. zaba (Vrg.) 'frog, turtle'; zaba (Orb.) 'frog'; Sin. zaba 

'frog'; Bulg. zaba 'frog, (krastava z.) toad' 

B OPr. gabawo (EV) 'toad' 

Cogn. Lat. bufd m. 'toad'; OS quappa f. 'eel-pout'; MoDu. kwab f. 'lobe' 

The Slavic form seems to reflect *g K eb-eh 2 , but the presumed cognates do not fit this 
reconstruction. I suspect a substratum origin. 

*zalb f. i 'grief, regret, pity' 

CS OCS zah (Zogr.) 'tomb' 
E Ru. za/"pity' 

W Cz. zal 'grief, pain'; Slk. zfaf'grief; Pi. zal 'grief; Sine, zaul m.(o) 'grief, 
regret', Gsg. zaulu 

S SCr. zao je + Dat adv. 'feel sorry, be angry, suspect'; Cak. je zal + Dat (Orb.) 

adv. 'feel sorry, care, mind'; je zal + Dat (Orlec) adv. 'feel sorry'; Sin. zal 
'grief, pain', Gsg. zdli; Bulg. zal 'grief, pity' 



554 



*zarT> 



BS1. *gel- 

B Lith. geld f. 4 'acute pain 

PIE *g™elH- 

Cogn. OHG qudla f. 'violent death'; OS qudla f. 'pain, torture' 

The evidence points to an original root noun (cf. Kortlandt 1985b: 117). 

See also: *zeleti I; *zela; "zedlo; "zhlna 

*zan» m. o (b/c) 'glow, heat' 

E Ru. zar 'heat', Gsg. zdra, Gsg. zdru, Lsg. (0) zare, (v) zaru 

W Cz. zar 'heat'; Slk. ziar 'heat'; PL zar 'glow' 

S SCr. zar 'live coals, ardour, zeal'; Cak. zar (Orb.) 'live coals'; Sin. zar 'glow, 

heat'; Bulg. zar f.(i) 'glow'; zar m.(o) 'fire, passion' 

According to Kortlandt (1975a: 72), we must reconstruct a root noun *g wh er-, for 
which the coexistence of *zan and *zard, cf. Ru. zara, SCr. zdra, may count as an 
argument. 

See also: *goreti; *gorhjh; *gon>k'b; *gore; *gre(ja)ti; *gi>rmdlo; ^g-brn-b; *gi>rno; *zeravb 

*zasiti v. 'frighten' 

CS CS zasiti 'frighten' 

It is uncertain if *zasiti is cognate with -» *gasiti 'extinguish', in which case the root 
would reflect *g w es-. Semantically the etymology is not convincing. The connection 
with Go. usgaisjan 'frighten', on the other hand, is obviously convincing as far as 
semantics is concerned, but the vocalism does not match. 

See also: *uzasT> 
*ze ptcl. 

CS OCS ze emphatic particle 

E Ru. ze conj. 'but, and, after all'; ze emphatic particle 

W Cz. ze 'that, since, because' conj.; ze emphatic particle; Pi. ze conj. 'that, since, 
because'; ze emphatic particle 

PIE *g(«)h e 

Cogn. Skt. ha (RV+) emphatic ptcl. 

*zegti v. (c) 'burn' 

CS OCS zesti, lsg. zegg, (Supr.) ztgq 

E Ru. zee, lsg. zgu, 3sg. zzet 

W Cz. zeci, lsg. zehu; PL zee, lsg. zge 

S SCr. zeci, lsg. zezem 

BS1. *deg- 

B Lith. degti 'burn, light', 3pres. dega, 3pret. dege; degti 'burn', 3pres. dehga, 

3pret. dege; Latv. degt 'burn, light' 



"zelezo 
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PIE *d h eg Kh - 

Cogn. Skt. ddhati 'burn; Av. dazaiti 'burn'; Lat./oved 'warm, cherish' 
Most probably from *d h eg Kh - > *geg- as a result of assimilation. 

*zeldi»; *zeldica m. o; f. ja 'glazed frost, sleet' 
CS CS zledica f.(ja) 'sleet' 

E Ru. ozeled' (dial.) f.(i) 'glazed frost, crust of ice over snow'; ozeled' (dial.) f.(i) 

'glazed frost, crust of ice over snow'; ozeled' (Tersk.) f.(i) 'crust of ice on 
trees'; ozeledica f.(ja) 'glazed frost'; ozeledica (S. dial.) f.(ja) 'black ice, thin 
crust of ice over snow'; Ukr. ozeled' f.(i) 'glazed frost'; ozeleda f.(a) 'glazed 
frost'; ozeledica f.(ja) 'glazed frost' 

W Pi. zlod (obs.) m.(o) 'sleet'; zlodz (obs.) f.(i) 'glazed frost, sleet'; Sine, zlduj 
f.(i) 'icicle', Gsg. zliioja; Plb. zlad m.(o) 'hail' 

S Sin. zled m.(o) 'glazed frost, sleet'; zledica f.(a) 'glazed frost' 

PIE *g h elh 2 d- 

Cogn. Gk. x&Xa(,a f. 'hail'; MoP zala f. 'hail, hoarfrost' 

"zeleti I v. 'regret' 

CS RuCS zeleti 'regret, grieve' 
W Cz. zeleti 'regret' 

See -► *zalb. The verb has an e-grade *g w elH-. 
*zeleti II; *zelati v. (a) 'wish, want' 

CS OCS zeleti 'wish, want', lsg. zelejg; zelati 'wish, want', lsg. zelajg 
E Ru. zeldt' 'wish, want' 

S SCr. zeljeti 'wish, want, desire', lsg. zelim; Cak. zeliti (Vrg.) 'wish, want, 

desire', 2sg. zelis; zelit (Hvar) 'wish, want, desire', lsg. zelin; Cak. zelet (Orb.) 
'wish, want, desire', lsg. zelin; Sin. zeleti 'wish, want', lsg. zelim; Bulg. zeldja 
'wish, want' 

PIE *g» h el- 

Cogn. Gk. 9eA.co 'wish, want' 

AP (a) applies to the present in *-ajg. The Serbo-Croatian and Slovene z'-presents are 
mobile. 

See also: *zela II 

*zeIezo n. o (a) 'iron' 
CS OCS zelezo 

E Ru. zelezo; zelezo (dial.); zjalezo (dial); Bel. zelezo; zalezo; Ukr. zalizo; zelizo 

W Cz. zelezo; Slk. zelezo; Pi. zelazo 

S SCr. zeljezo; Cak. zelezo (Orb.); Sin. zelezo; Bulg. zeljdzo 

BS1. *gelez-; *gelez- 
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B Lith. gelezis f.(i) 3 b ; gelzis (Zem.) f.(i); Latv. dzelzs f.(i); dzelezs (E. Latv.) f.(i) 

OPr. gelso 

*zela I f. ja 'grief 

CS OCS zela (Supr.) 
E ORu. zela 

See -» *zalb. 

*zela II f. ja 'wish, desire' 
CS RuCS zela 'wish' 

S SCr. zelja 'wish, desire', Asg. zeZ/u; Cak. zelja (Vrg., Novi) 'wish, desire'; zelja, 

zelja (Orb.) 'wish, desire', Asg. zeljo; Sin. ze'Z/a 'wish, desire' 

PIE *g Kh el-ieh 2 
See also: *zeleti II; *zelati 

"zelpd'bk'b m. o 'stomach 

CS RuCS zeludthb 

E Ru. zeludok 

W Cz. zaludek; zaloudek (arch., dial); Slk. zaludek; PL zolqdek 

S SCr. zeludac; Cak. zeludec (Orlec); Sin. zelgddc, Gsg. zelgdca; zelpdak, Gsg. 

In view of Gk. xoA.d8eq Npl. f. 'intestines', *zelgd- reflects *g h el-ond-. The Greek form 
must reflect *g h ol-nd-. 

^zelpdb m. jo (c) 'acorn' 

CS RuCS zeludb m.(jo) 
E Ru. zelud' m.Qo) 

W Cz. zalud m.(o); Slk. zalud' m.(jo); PL zolqdz f.(i), Gsg. zoledzi 

S SCr. zelud m.(o); zeljud m.(o); Cak. zelud (Vrg.) m.(o), Gsg. zeliida; zelud 

(Novi) m.(o); zelbt (Orb.) m.(o), Npl. zelodi; Sin. zelod m.(o), Gsg. zelgda; 

Bulg. zelad m.(o) 'acorn, beech-nut' 

BS1. *gel-/*gil- 

B Lith. gile f.(e) 2; gyle (dial.) f.(e) 4; Latv. zile f.(e); zile f.(e); dzfZe f.(e) (forms 

preserving the original anlaut dz- are very rare) 
OPr. gile 'acorn, oak 

PIE *g w (e)lh 2 - 

Cogn. Gk. (3&A.avoc, m.; Lat. glans f. 

Kortlandt (1985b: 120) reconstructs *g K elh 2 -s, Gsg. *g K lh 2 -os. 
*zelsti v. 'repay, pay for' 

CS OCS zlesti (Supr.), lsg. zledg; zlasti (Supr.), lsg. zladg 



*zelza 
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E ORu. zelesti, lsg. zeledu 

Cogn. Go. fragildan repay'; OHG geltan 'pay, repay, sacrifice'; OSw. gjalla 'pay, 
repay' (the Germanic evidence points to a suffix *-t-) 

Probably a borrowing from Germanic, 
"zely I f. u 'tumour, fistula' 

E Ru. zelvdk m.(o) 'tumour'; zolv' (Dal') f.(i) 'tumour'; zelvi, zelvi (dial.) Npl. 

m.(i) 'abscesses, lumps, bumps'; zelvi (dial.) Npl. m.(i) 'swollen glands on 
the neck' 

W Cz. zluva (Kott) f.(a) 'soft tumour (in horses)'; zuva (dial.) f.(a) 'swelling on 
the udder of a cow'; PL zolwi (dial.) Npl. m.(i) 'abscess on the ear'; zolwie 
(dial.) Npl. m.(i) 'boils on the legs of a cow' 

S Cak. zelva (Cres) f.(a) 'tumour'; Cak. zolva (Vis) f.(a) 'scrofula'; Sin. zflva 

f.(a) 'fistula' 

BS1. *gelu?- 

B Latv. dzelva f. '(slight) swelling on the skin' 

Possibly etymologically identical with *zely II. 
See also: *zelza 

"zely II f. u 'tortoise' 

CS RuCS zely f(u), Gsg. zehve 

E Ru. zolv ' f. (i) ; O Ru. zely f. (u) , Gsg. zehve 

W Cz. zelva f.(a); Pi. zolw m.(jo), Gsg. zolwia 

S SCr. zelva f.(a); Sin. zelva f.(a) 

PIE *g h el(H)-uH- 

Cogn. Gk. x^uc, f; Gk. xeA-Covn f. 

*zelza f. a (b?) 'gland' 
CS CS zleza 'gland' 

E Ru. zelezd 'gland', Npl. zelezy; zelezo n.(o) 'tumour (neck, throat, groin)'; 

zelezy (dial.) Npl. f.(a) 'glands'; zolozd (dial.) 'gland, tumour on the neck; 

zoloza 'gland'; Bel. zaloza 'gland'; Ukr. zdloza 'gland' 
W Cz. zldza 'gland'; OCz. zleza 'gland'; zldza 'gland'; Slk. ilaza 'gland'; PL zolzy 

Npl. 'scrofula, strangles {adenitis equoruni)'; USrb. zalza 'gland, (pi.), 

glandular disease'; LSrb. zalza 'gland, (pi.), glandular disease'; zalza 'gland, 

(pi.), glandular disease' 
S SCr. zlijezda 'gland'; Sin. zleza 'gland'; Bulg. zleza 'gland' 

BS1. *gelz- 

B Lith. gelezuonys Npl. m. 'submaxillary gland, strangles (adenitis equorum)' 

PIE *g h elg h -eh 2 

Cogn. Arm. geljk ' 'glands' 
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The Polish and Sorbian forms seem to reflect a zero grade. 

"zena f. a (b) 'woman, wife' 

CS OCS zena 'woman, wife' 

E Ru. zend 'wife, (poet., obs.) woman' 

W Cz. zena 'woman, wife'; Slk. zena 'woman, wife'; Pi. zona 'wife' 

S SCr. zena 'woman, wife', Asg. zenu; Cak. zena (Vrg., Novi, Hvar) 'woman, 

wife', Asg. zenu; zena (Orb.) 'wife', Asg. zend; Sin. zena 'woman, wife'; Bulg. 

zena 'woman' 

BS1. *gena? 

OPr. genno Vsg. 'woman' 

PIE *g w en-eh 2 

Cogn. Skt. jdni- (RV+) f. 'woman, wife'; Go. qino f. 'woman'; Olr. ben f. 'woman' 

"zeravb adj. o 'burning, scorching' 

CS RuCS zeravt 
E ORu. zeravt 

W Cz. zeravy (lit.); zeravy (lit.); fefavy; Slk. zeravy 

S SCr. zerav f.(i??) 'live coal'; zerava (u Grblju) m. 'live coal'; zeravica f.(ja) 

'live coal'; Cak. zerava, zevara (Vrg.) m. 'live coal'; Sin. zeravica f.(ja) 
'heartburn' 

Derivative in *-avb. The root is *g wh er-. 

See also: *goreti; *gorhjh; *gori>k'b; *gore; *gre(ja)ti; *gT>rnidlo; *gT>rn'b; *gT>rno; *zarb 
*zeravb m. jo 'crane' 

E Ru. zurdvl'; zuravel' (dial.); zorav (dial); ORu. zeravh; Bel. zuravel'; zorau 

m.(o); Ukr. zuravel' 
W OCz. zerav; zerdb; Slk. zeriav; PL zuraw 

S SCr. zerav m.(o); Sin. zerjav m.(o), Gsg. zerjdva; Bulg. zerav m.(o) 

BS1. *ger?(p)u- 

B Lith. gerve f.(e) 1; Latv. dzerve f.(e) 

OPr. gerwe 

PIE *gerh 2 -6u 

Cogn. Gk. Yepavoc, m.; Lat. grus f; OHG kranuh m. 

Kortlandt (1985b: 120) reconstructs *gerh 2 -6u, Gsg. *grh 2 -u-os. The Balto-Slavic *g 
(instead of *z) must have originated in the zero grade. 

*zerbbjb m. io 'lot, fate' 

CS OCS zrebii m.(io) 'lot' 

E Ru. zrebij m.(jo) 'lot, fate' 

W Cz. hfeb m.(o) 'nail'; OCz. hfebi m.(jo) 'nail' 



*zezh>; *ZhzlT>; "zezlo 
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S SCr. zdrijeb m.(o) 'nail'; Sin. zreb m.(o) 'nail'; Bulg. zrebie n.(io) 'nail' 

B OPr. girbin Asg. 'number' 

PIE *gerb h - 

Cogn. Gk. Ypdcpw 'carve, write'; OE ceorfan 'carve, cut, strike down' 
"zerdlo n. o (b) 'mouth, gorge' 

E Ru. zerelo (dial.) 'mouth, orifice'; ORu. zerelo 'throat, mouth, orifice' 

W Cz. zftdlo 'source'; Slk. zriedlo 'source'; Pi. zrodlo 'source' 
S SCr. zdrijelo 'ravine, gorge'; Sin. zrelo 'gorge, abyss, hole'; Bulg. zrelo 'gorge, 

source' 

BS1. *ger?tlo 

B Lith. gerkle f.(e) 3 'throat, larynx' 

The e-grade of the Balto-Slavic form, which formally derives from *g w erh 3 -tlom must 
be an innovation. 

See also: *gT,rdlo; *zerti 

"zerti v. (c) 'devour, eat (of animals)' 

CS OCS pozreti (Ps. Sin., Hil., Supr.) 'swallow, devour', lsg. pozbrg 

E Ru. zrat' 'eat (of animals), gobble', lsg. zru, 3Sg. zret; ORu. ibrati 'eat (of 

animals), gobble', lsg. zbru 
W OCz. zrieti 'eat (of animals), gobble', lsg. zru; Pi. zret 'eat greedily', lsg. zre 
S Sin. zreti 'eat (of animals), gobble', lsg. zrem 

BS1. *ger?- 

B Lith. gerti 'drink; Latv. dzert 'drink 

PIE *g w erh 3 - 

Cogn. Skt. girdti 'devour'; Gk. (3i(3pd)aKO) 'eat, digest'; Lat. vorare 'devour, eat 
greedily' 

See also: *gT,rdlo; *zerdlo 

*zezh»; *zbzh»; *zezI6 m. o; m. o; n. o (b) 'stick, staff 

CS OCS zbzh m. 'stick, staff, sceptre'; itezlt m. 'stick, staff, sceptre' 

E Ru. zezl m. 'stick, staff, crozier', Gsg. zezld {1}; zezel' (dial.) f.(i) 'short stick to 

which draught dogs are tied' 
W Cz. zezlo n. 'sceptre'; OCz. zezl m. 'sceptre'; zezlo n. 'sceptre' 
S SCr. zezlo n. 'sceptre'; zezel) (Vuk) m.(jo) 'ein Anbindstock fur die 

Schafhunde'; Sin. zgzlo n. 'sceptre'; Bulg. zezdl m. 'staff, sceptre' 

Cogn. OHG kegil m. 'nail, peg' 

The connection with OHG kegil 'nail, peg', etc., which would point to *geg h -l- is 
uncertain. The variant with *b results from raising of *e in a pretonic syllable in a 
palatal environment, which occurred prior to Dybo's law (Kortlandt 1984-1985). The 
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noun was oxytone due to the fact that it had escaped Ebeling's law, which states that 
the stress was not retracted from open final sylables to a syllable closed by an 
obstruent (Derksen forthc. a). 

{1} In Old Russian, both (a) and (b) are attested (Zaliznjak 1985: 134, 137). 
*zfdati v. (b) 'wish, desire' 

CS OCS zedati 'wish, long for, desire', lsg. zezdg 
E Ru. zaddt' (dial.) 'thirst for', lsg. zaddju 

W Cz. zddati 'ask, demand'; Slk. ziadat'&sk, demand'; Pi. zqdac 'demand'; USrb. 
zadac 'wish, desire, demand'; LSrb. zedas 'demand' 

BS1. *gend- 

B Lith. pasigesti 'miss', 3pres. pasigehda. 

The nasal of the Slavic root must have originated from a nasal present, cf. Lith. 
-genda. The PIE root is *g Kh ed h -, cf. Gk. 0eaaaa0ai 'pray for'; 7to9ea) 'desire'. 

See also: *z§dja; *zedbni) 

*z£dja f. ja (b) 'wish, desire' 

CS OCS zazda (Euch., Supr.) 'thirst, desire' 
E ORu. zaza 'thirst, drought' 

W OCz. zdda 'wish, desire, request', Lsg. ziede; OPl. zqdza 'wish, desire, request, 
avarice' 

S SCr. zeda 'thirst'; Cak. zeda (Vrg.) 'thirst'; zeja (Novi) 'thirst'; z'eja (Orb.) 

'thirst'; Sin. zfja 'thirst' 

A ja- derivative of *z$ddti. 
See also: *zedi>nb 

*z£dlo n. o (a?) 'sting' 
CS OCS zflo 'sting' 

E Ru. zdlo 'sting, point (of a needle, etc.)' 

W Pi. zqdlo 'sting' 

S Sin. zelq 'prickle, sting' 

B Lith. geld f. 4 'acute pain' 

Apparently with dissimilation of the first I to n. In Indo-European terms, the proto- 
form is *g w lH-d h lom. 

See also: *zah>; *zeleti I; *zela; *zblna 
*z^dbni, adj. o 'avid, greedy' 

E Ru. zddnyj 'greedy, avaricious'; zdden 'greedy, avaricious', f. zadnd, n. zddno 

W Cz. zddny (obs.) 'avid'; Pi. zqdny 'eager, anxious' 



*zica 
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S SCr. zedan 'thirsty', f. zedna, n. zedno; Cak. zedan (Vrg.) 'thirsty', f. zedna, n. 

zedno; Sin. zfdan 'thirsty'; Bulg. zdden 'thirsty'; zdden 'thirsty'; zeden (dial.) 
'thirsty' 

See -» *z§ddti. 

*zeti I v. (b) 'press, squeeze' 



CS SerbCS zeti, lsg. zbtng 

E Ru. zat', lsg. zmu, 3sg. zmet 

S SCr. zed, lsg. zmem 

PIE *g(e)m- 



Cogn. Gk. yevxo (II.) 3Sg. aor. med. 'grasped'; Nw. kumla 'knead, squeeze' 

The primary meaning of Latv. giimt 'seize' seems to be 'bend, stoop'. I wonder if this 
verb belongs here (pace LIV: 186). 

*z£ti II v. (b) 'reap, mow' 



CS OCS zeti, lsg. zbnjg, lsg. zbng (Sav.) 

E Ru. zaf, lsg. znu, 3sg. znet 

W Cz. ztti, lsg. znu; Slk. zaf, lsg. znem; Pi. zqc, lsg. z«g 

S SCr. zeti, lsg. zanjem; Cak. irefz' (Vrg.), 2sg. ze«es; zet (Hvar), lsg. zanem; zet 
(Orb.), lsg. zanjen; Sin. zfti, lsg. zanjem; Bulg. za«a 

BS1. *gen?-l*gin?- 

B Lith. genefz' 'prune, hem'; Latv. dzenet 'id.' 



LIV (215) suggests that *zeti goes back to a nasal present of the root 'live', which is 
reconstructed as *g K ieh 3 . I consider this unlikely. I prefer a connection with the 
above-mentioned Baltic forms, even though these words are usually assigned to the 
root *g Kh en- 'strike', which would be in conflict with the tone of the Slavic root. 

See also: *z|tva 

*z|tva f. a (a) 'harvest' 

CS OCS zetva 

E Ru. zdtva 

W Cz. zatva; Slk. zatva 

S SCr. zetva; Cak. zetva (Vrg., Hvar, Orb.); Sin. zftva; zftav f.(i), Gsg. zftve; 

Bulg. zatva 

See -» *ifti II. 

*zica f. ja (a) 'thread, wire' 

E Ru. zica (dial.) 'coloured woollen yarn' 

S SCr. zica 'wire, rope, thread'; Cak. zica (Vrg., Novi, Orb.) 'wire, rope, thread'; 

Sin. zica 'thread, wire'; Bulg. zica 'thread, wire' 
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*zid r bk r b 



B Lith. gijd 4 'thread (in warp)'; Latv. dzija 'thread' 

See -► *zila. 

*iidbkb adj. o 'liquid, watery 
CS CS zid'bk'b 'watery 

E Ru. zidkij 'liquid, watery; zidok 'liquid, watery', f. zidkd, n. zidko 

W Cz. zidky 'liquid, watery' 

S SCr. zidak 'liquid, watery'; Sin. ziddk 'liquid, fluid, flexible, weak', f. zidka 

The etymological connection with Gk. Selaa f. 'slime, filth' does not seem very likely. 
A better candidate is perhaps Arm. gej 'moist' < *g h oid h -. 

*zila f. a (a) 'vein, sinew, tendon' 

CS OCS zila 'vein, sinew, tendon' 

E Ru. zila 'vein, sinew, tendon' 

W Cz. zila 'vein'; Slk. zila 'vein'; PL zyla 'vein' 

S SCr. zila 'tendon, vein, root'; Cak. zila (Vrg., Hvar) 'tendon, vein, root'; zila 

(Orb.) 'vein, root'; Sin. zila 'vein, sinew'; Bulg. zila 'vein, sinew' 

BS1. *gi?(s)la? 

B Lith. gysla 'vein'; Latv. dzi(k)sla 'vein' 

OPr. pettegislo 'Riickenader' 

If *zila is cognate with Lat. filum n. 'thread', Arm. jil 'sinew', we may reconstruct 
*g Kh iH-l-(eli2). There is an alternative etymology, according to which *z\la is cognate 
with Skt. jiya, jya f. 'bow-string', Av. jiia f. 'bow-string', Gk. |3l6c, m. 'tendon, bow- 
string', MW gieu Npl. 'sinews, tendons', which have a root *g K iH-. The presence of *-/- 
makes the former option more attractive. 

See also: *zica 

*ziti v. (c) 'live' 

CS OCS ziti, lsg. zh/Q 

E Ru. zif, lsg. zivu, 3Sg. zivet 

W Cz. ziti; Slk. zif; PL zyc 

S SCr. zivjeti, lsg. zivim; Cak. ziviti (Vrg.), 2sg. zives; zivet (Orb.), lsg. ziven; 

Sin. ziveti, lsg. zivim 

BS1. *g?i(w)- 

B Lith. gyventi; Latv. dzivuot 

OPr. gi'wff 

PIE *g K h 3 i(-u)- 

Cogn. Skt.jTvflff; Lat. vivo 

See also: *gojiti; *gojb; *zito; *zivica; *zivotT); *zivb 

The position of the laryngeal is based on end-stressed forms such as Ru. zila f. 'lived'. 



"zivot-b 
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"zito n. o (a) 'grain, corn 

CS OCS zito 'corn, fruits' 

E Ru. zito 'corn; Ukr. zyto 'rye' 

W OCz. zito 'corn'; Pi. zyto 'rye' 

S SCr. zito 'corn, wheat'; Cak. zito (Vrg.) 'barley'; zito (Orb.) 'grain'; zito (Cres) 

'wheat'; Sin. zito 'corn'; Bulg. zito 'corn' 

BS1. *geit- 

OPi.geytye (EV),geits (Ench.) 'bread' 

PIE *g K eHi-to- 

Cogn. W bwyd 'food, meat' 

In view of the Old Prussian and Welsh forms (note that in this case the vocalism of 
Old Prussian forms cannot reflect *i because <ei> is also found in the vocabularies), 
we must reconstruct *e-grade. Since in an o-stem neuter fixed root stress must result 
from Hirt's law, we are confronted with the problem that *g K eHi-to- is impossible 
because of the o-colouring laryngeal of the root for 'live' (see also Derksen 1996: 117). 
If we wish to maintain e-grade, there are several options. First, we may reconstruct a 
full grade *g K eih 3 -to- based on a metathesized variant of the root (cf. -► *gojiti). 
Second, we may assume that the full grade was created after the Balto-Slavic the 
merger of the laryngeals, thus abandoning the direct connection with Welsh. Third, 
the root may be considered to be a variant with *h u for which there is evidence in 
Greek (cf. Beekes 1969: 248-249). 

See also: *gojh; *ziti; "zivica; *zivotb; *zivb 
*zivica f. ja 

E Ru. zivica 'soft resin'; Ukr. zyvycja 'soft resin' 

W Cz. zivice 'bitumen'; Slk. zivica 'resin'; PL zywica 'resin' 

Cogn. Olr. Wpitch'; Arm. kiw 'tree pitch, mastic, chewing gum' 

A derivative of *g K h 3 i-u- 'live'. See also EIEC: 500a. 

See also: *gojiti; *gojh; *ziti; "zito; *zivotT>; *zivt> 

"zivotij m. o (b) 'life' 

CS OCS zivotb 'life, living creature' 

E Ru. zivot 'belly, stomach, (arch.) life, (obs., dial.) animal' 

W Cz. zivot 'life'; Slk. zivot 'life'; PL zywot'life 

S SCr. zivot 'life, scrotum', Gsg. zivota; Cak. zivot (Vrg.) 'body', Gsg. zivota; 

zivot (Orb.) 'lower part of the back, life', Gsg. zivota, Gsg. zivota; Sin. zivot 
'life, body', Gsg. zivota; Bulg. zivot 'life' 

BS1. *g?iwot- 
B Lith. gyvata f. 2 'life' 

OPr.giwafo(EV) 'life' 

A derivative of *g w h 3 i-u- 'live'. 
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*Z1VT> 



See also: *gojiti; *gojh; *ziti; *zito; *zivica; *iivb 

*zin> adj. o (c) 'alive' 

CS OCS zivb 

E Ru. zivoj 

W Cz. zivy; Slk. i ivy; Pi. zywy 

S SCr. ziv, f. zivfl; Cak. ziv (Vrg.), f. ziva, n. zivo; Sin. zfv, f. zi'ra; Bulg. ziv 

BS1. *g?iw6s 
B Lith. gyvas; Latv. dzjvs 

OPr. gijwans Apl. 

PIE *g K h 3 i-u-6- 

Cogn. Skt. jzva-; Lat. vfvus 

See also: *gojiti; *gojb; *ziti; *zito; *zivica; *iwotb 

*zuna f. a (a) 

S Bulg. zuna 'lip' 

BS1. *zj6u?na? 

B Lith. ziduna 1 'jaw, jaw-bone, gill'; Latv. zaunas Npl. 1 'jaw' 

See -► *zbvati. 

"zuriti v. 'rage' 

E Ru. zurit' (coll.) 'reprove, scold', lsg. zurju, 3sg. zurit; zurit'sja (dial.) 'grieve, 

quarrel', lsg. zurjus', 3sg. zuritsja 
W Cz. zufiti 'rage, be furious' {1}; Slk. zurit'rage, be furious' {1}; Pi. zurzyc sig 

(obs.) 'be angry, rage'; LSrb. zuris 'make sour, embitter' 
S SCr. zwn'tt se 'hurry, (dial.) complain', lsg. zurim se; Sin. zuriti se 'hurry', lsg. 

zurim se 

PIE *g h euro- 

Cogn. Skt. ghord- (RV+) 'terrible, terrifying'; Go. gams 'sad' (both with o-grade) 

According to Young (2002: 111-114), the West Slavic forms continue a denominative 
verb based on an unattested adjective corresponding to Lith. ziauriis 'cruel, savage', 
which he assumes to have the same root as Lith. zveris 'wild animal' (*g h euhir-l). Like 
Vasmer and others, he connects the East and South Slavic forms with Skt. ghord- 
'terrible, terrifying' and Go. gaurs 'sad'. Since the meaning of the West Slavic forms 
may have been influenced by German sauer 'sour, angry' (perhaps through 
association with West Slavic *zun 'sour mass used for soup or bread', which is 
regarded as a borrowing), I wonder if it is necessary to assume a different origin for 
the West Slavic forms on the one hand and the East and South Slavic forms on the 
other. 

{1} With dissimilation of *zur- to zur- in Czech (Machek 1971: s.v.). The Slovak form may be a 
borrowing from Czech. 



*ZhltT> 
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*zbdati v. (c) 'wait, await' 

CS OCS zbdati, lsg. zidg, lsg. zbdg 

E Ru. Mat', lsg. zdu, 3sg. zdet 

W OCz. zcfafz, lsg. zdu 

S Sin. zdefz, lsg. zdim 



BS1. 

B Lith. geisti 'long for, desire', 3sg. geidzia; Latv. gaz'cizY 'wait' 

OPr. g(i)eide 3pl. 'wait' 

PIE 

Cogn. OHG git m. 'greed, desire' 

"Ibldeti v. 'desire' 

CS RuCS zhdeti 'desire' 

S SCr. zudjeti (Vuk: SW) 'desire', lsg. zudim 

See -► *gd\d-b. 

"zblna f. a 'woodpecker' 

E Ru. zelnd (dial.) 'black woodpecker' 

W Cz. zluna '(£ zelend) green woodpecker'; Slk. zZz-za '(£ zelend) green 
woodpecker'; USrb. irofrna '(corna z.) black woodpecker, (zelena z.) green 
woodpecker' 

S SCr. ZM«a '(crna z.) black woodpecker, (zelena z.) green woodpecker'; zuz-z/a 

'(cr«a z.) black woodpecker, (zelena z.) green woodpecker'; zw/'a '(Srijem) 
oriole, (Backa) woodpecker'; Kajk. zounb (Bednja) 'woodpecker'; Sin. zolna 
'(crna z.) black woodpecker, (zelena z.) green woodpecker' 

BS1. *gil?na? 

B Lith. gilna (BZ) 'black woodpecker, blackbird'; Latv. dzilna \melna dz.) 

black woodpecker, (zala dz.) green woodpecker' 

The root is *g K elH- 'torment, sting', cf. -» *z$dlo and Lith. gelti 'sting, hurt'. 

See also: *zah>; *zeleti I; *zela 

*zblti> adj. o 'yellow' 

E Ru. zeltyj; zelt, f. zeltd, n. zelto, n. zeftd {1} 

W Cz. zluty; Slk. zZfy; Pi. zolty 

S SCr. ztif, f. zuta; Cak. zzif (Vrg., Hvar, Orb.), f. zuta, n. zuto; Sin. zdfr, f. zdfra; 



Bulg. zdlt 



BS1. 
B 



Lith. geltas 4; Latv. dzpZfs (dial) 
*g h lh 3 - 



PIE 
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"zhrny 



Cogn. Skt. hdri- 'fallow, yellowish, greenish'; Gk. y^upoc, 'pale green, greenish 
yellow'; Lat. helvus 'yellowish; OHG gelo 'yellow' 

While -► *zelem 'green' has *z- < *g-, *zbltb has *z < *g- as a result of the first 
palatalization. The depalatalized velar must originate from the zero grade, where it 
was followed by a syllabic resonant. This suggests that the e-vocalism of the East 
Baltic forms is secondary (Kortlandt 1978b: 240). 
{1} AP (b) in Old Russian (Zaliznjak 1985: 136). 
See also: *zeh,je; *zolto; *Zhlch 

*zi>rny f. u 'millstone' 

CS OCS znny f.(u) 'millstone'; znnovb m.(o) 'millstone' 
E Ru. zernov m.(o) 'millstone', Npl. zernovd 

W Pi. zarna f.(a) 'handmill' 

S SCr. zrvanj m.(jo) 'handmill'; Sin. zrnav f. 'handmill', Gsg. zfnve 

BS1. *gir?nu? 

B Lith. girna f.(a) 1 'millstone'; Latv. dzifnas Npl. f.(a) 'millstone'; dzifnus Npl. 

f.(u) 'millstone'; dzifnavas Npl. f.(a) 'millstone' 
OPr. girnoywis (EV) 'handmill' 

PIE *g w rh 2 -n-uH- 

Cogn. Skt. gravan- (RV+) m. 'pressing-stone'; Go. asilu-qairnus 'donkey-mill' 

*zi>rti; *zerti v. 'sacrifice' 

CS OCS znti, lsg. zbrg; zreti, lsg. zbrg 

E ORu. zereti, lsg. zbru; zreti, lsg. ibru; znti, lsg. ibru 

BS1. *gir?- 

B Lith. girt 'praise'; Latv. dzift 'praise, (-ies) swank, boast, intend long for' 

(usually reflexive) 

OPr. girtwei 'praise' 

PIE *g K rH- 

Cogn. Skt. grndti 'greet, praise' 
See also: *gorni>; *zi>rch; *Zhrtva 

*zbrtva f. a 'sacrifice' 

CS OCS zntva 'sacrifice' 

E Ru. zertva 'sacrifice, victim' 

S Sin. zftva 'sacrifice'; zftdv f.(i) 'sacrifice', Gsg. zftve 

Noun in *-tva derived from *zbrti. 
See also: *gorm>; *zbrcb; *zi,rti 



*zhvati 
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*zi>ri>cb m. jo 'priest' 

CS OCS zncb 'priest' 

E Ru. zrec 'priest (of a pagan religion)', Gsg. zrecd 

S Bulg. zrec 'priest' 

Agent noun in *-bCb derived from -► *zbrti. 

See also: *gorirb; *zi>rti; *zhrtva 

*zbvati v. (c) 'chew' 

CS SerbCS zbvati, lsg. zuju; RuCS zbvati, lsg. zuju, lsg. zbvg 
E Ru. zevdt', lsg. zuju, 3sg. zuet 

W Cz. zvafz' (dial), lsg. zvu; OCz. zvdti, lsg. fu/'w; Slk. zui, lsg. zujem; Pi. zwc, 

lSg. ZU/£ 

PIE *gieuH- 

Cogn. Toch. B suwam 'eat'; OHG kiuwan 'chew' 
See also: *zuna 
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bbrnije 67 

ce 74 

cadb 88 

cara 78 

celesbnyj 80 

cemen 81 

cermnovat'sja 91 
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gb(b)nuti 197 

gbbeib 196 
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luiitisja 290 

luib 290 

luspa 292 

mara 301 

mehziti 308 

mitusb 319 

mlesti 307 

mlint 319 

mozdeni 328 

msefo 343 

mbdblyi 332 
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sibpon 481 

tehb 490 

teneto 490 

tesla 491 

tonoto 490 

tyti 503 

ulii 508 

unje 509 

velii 515 

vrana 528 

vram 528 

vranyi 528 

v-blg-bk-b 536 

Vbslepati 460 

zevati 542 

zela 556 

zeleti 555 
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bordt' 57 

bordt'sja 57 

borov 58 

borozdd 59 

bort' 69 

borzoj, borzyj 70 

bosoj 59 

bost' 59 

bosti 59 



598 



brat 60 
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diva 105 

dever 105 

devka 105 
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divit'sja 108 
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divo 108 
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djdga 106 

djagil' 106 
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djdglyj 106 

djdtel 107 
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dlind 134 

dltt'sja 133 

dlja 103 

dries' 135 

dno 130 

do 109 

doba 109 

doblij 109 

dobryj 110 

doc' 129 

dox 129 

doxnut' 129 



doit' 110 

dojlo 110 

dol 112 

dolbiti 133, 134 

dolg 129 

dolgij 133 

dolgotd 133 

dolja 111 

dolon 111 

doloto 112 

dom 113 

doma 112 

domovoj, domovyj 112 

doroga 113 

dorogdj 113 

dorozit' 116 

dovlet' 114 

dozd' 131 

drdpat' 115 

drat' 135 

drazit', drdiit' 115 

drebd 117 

drebezg 116 

drebezgi 116 

drekol' 123 

drekol'e 123 

dremdt' 117 

drevnij 116 

drjdbat' 115 

drjdpat' 115 

drjuk 121 

drob 119 

drob' 119 

drobd 117 

drobezgd 118 

drobina 117 

drobit' 118 

drobizgd 118 

drobnyj 119 

drocit', drocit' 119 

drocit'sja 119 

drogd 120 

droga 120 

drogat' 122 

drok 120 

droka 120 

droll 123 

drovd 122 



drozd 120 

droz 123 

drozdt' 123 

drozzi 121 

drug 121 

drugdj 122 

druk 121 

druzina 122 

drygdt', drygat' 122 

dub 114 

dugd 114 

dunut' 124 

dupa 124 

dupljd, duplja 125 

duplo 125 

dur 126 

dur' 126 

durit' 126 

durndj 127 

dusd 127 

dut' 114, 127 

dux 124 
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dva 130 

dver' 128 

dvoe 131 

dvor 128 

dvor 128 

dvoxat' 128 

dyxat' 131 

dym 132 

dyrd 132 
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edvd 139 

egla 139 

exat' 151 

el' 139 

elec 140 

elen' 140 

elka 139 

elkij 140 
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gaddt' 160 

gddit' 160 

gdjat' 161 

gasit' 161 

gdsnut' 161 

gat' 162 

gde 259 

gibdt', gibat' 200 

gibnut' 200 

glddkij 162 

glaz 163 

glej 168 

glen' 163 

glev 163 

glev' 163 

glevd 163 

glina 164 

glist 164 

gliva 165 

gljddat' 164 

gljadet' 164 

globd, globa 165 

globit'sja 166 

glog 166 

gloxnut' 168 

glotdt' 168 

glubok 166 

glubokij 166 

gluda 296 

gluxdj 167 

glum 167 

glumit'sja 167 
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giupyj 167 
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gnesti 168 

gnev 168 

gnezdd 169 

gnida 169 
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gnusit' 170 
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godina 172 

godtt' 172 

godit'sja 172 

godnyj 173 

goit' 173 

goit'sja 173 

gol 176 

golen 174 

goljdmyj 174 

golod 173 

gololedica 175 

golos 176 

golot' 175 

golotd 174 

golovd 176 

golubdj 175 

golub' 175 

golyj 176 

gonit' 177 

gdr'kyj 180 

gord 177 

gorb 198 

gord 198 

gordyj 198 

gore 179 

goret' 178 

gorkat' 199 

gorlo 198 

gorn 199 

gorntto 199 

gorno 199 

gorod 178 

gorox 179 

goroza 178 

gorst' 199 

gortdt' 199, 200 

gospod' 180 

gospodin 180 

gost' 180 



govet' 181 

govjddo 181 

govnd 182 

govor 181, 196 

govorit' 181 

grdbit' 185 

grad 185 

grdjat' 185 

greben 186 

gredut 188 

grex 187 

gremet' 195 

grestt. 186 

gret' 187 

gribat'sja 189 

griva 189 

grivna 189 

grjadd 187 

grjaz 189 

grjdznut' 188 

grob 190 

grom 190, 194 

gromdda 190 

grozd 191 

grozd 191 

grozd' 191 

grozen 192 

groztt' 191 

groznyj 192 

grubyj 192 

grud' 193 

gruda 192 

grust' 193 

gruzit' 193 

gryzt' 194 

gubd, guba 182 

gubit' 195 

guglja 201 

gugndvyj 183 

gugniti 183 

gugmvyj 183 

gugnjdvyj 183 

gumno 195 

gunjdvyj 183 

gus 184 

gust 183 

gust' 183 

gusti 183 



gustoj 183 

gut' 183 

guz 184 

guz 184 

guzvd, guzva 185 

gvozd' 196 
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xapdt', xdpat' 202 

xleb 202 

xljab' 202 

xlud 202 

xlut 202 

xod 203 

xodit' 203 

xoxotdt' 203 

xdlod 203 

xolddnyj 204 

xomut 204 

xordbryj 204 

xoronit' 205 

xoryj 206 

xramt' 205 

xromdj 205 

xud 205 

xudoj 205 

xuze 205 

xvojd, xvoja 206 

xvordst, xvdrost 206 

xvdryj 206 
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igld 210 
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igrdt' 210 
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imet' 211 
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mok 212 



INDICES 



irej 213 
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issjdknut' 450 
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jdblok 26 

jdbloko 26 
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jacdt' 156 

jacmeri 156 

jad 150 

jad' 150 

jadro 157 

jagd 157 

jagd-bdba 157 
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jajco 27 

jdjko 27 

jama 28 
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jarem 28 
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jdrost'. 152 
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jdryj 152 
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jdsen 29 

jdsny 153 
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kdjat'sja 219 

kakdj 219 

kal 220 

kaltt' 219 

kdmen 220 

kdra 220 

karat' 221 

kasdt'sja 221 

kdselj 221 

kdsljat' 221 

kazdt' 222 

kaztt' 222 
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kev' 77 

kevka 76 
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ktxat' 265 

kij 265 

kikimora 325 

kild 265 

kmut' 265 

kipet'. 266 

kislyj 267 

kivdt' 267 
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klekot 223 

klekotdt' 223 

klektdt' 223 

klesct 224 

klesci 224 
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kljui" 226 
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klokotdt' 227 
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kolb' 260 
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kolk 260 

koldda 228 

kolokol 229 

kolos 230 

kolot 231 

koldt' 230 
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kolotit' 230 
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kon 232 
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konec 232 

kopd 232 

kopdt' 233 

kop'e 234 

koper 233 

kopot' 233 

kopyto 237 

kord 234 

korec 237 

koren 237 

korica 235 

korit' 235 

korm 262 

kormd 262 

korndj 262 

kornyj 262 

korob 234 

korob' ja 234 

korosta 235 

kordtkij 236 

korova 236 

koryto 237 

kos 239 

kosd 238 

kosmy 238 

kosnut'sja 239 

kosnyj 263 
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kos 240 

kosdra 239 

kotec 241 

kotit'sja 240 

kotdra, kotora 240 

kotdryj 240 

kovdt' 241 

kozd 242 

kozel 242 
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koza 242 

kra 210 

kraj 244 

krasd 245 

krdsnyj 246 

krast' 245 

krecet 246 

krej 217 

kremen 246 

krepkij 246 

krepok 246 

kreslo 247 

kri 217 

kricdt' 247 

krik 247 

krimca 248 

kroxd 253 

kro it' 248 

kromd, kroma 249 

krome 249 

kropit' 249 

krosnd, krosna 249 

krosno 249 

krotit' 250 

krotkij 250 

krotok 250 

krov 250 

krov' 254 

krovnyj 253 

krucina 250 

kruglyj 251 

krux 252 

kruk 252 

krupd 252 

krupnyj 253 

krutit' 251 

krutdj 252 

krylo 247 
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kto 264 

kuca 254 

kud 255 

kud' 255 

kudd 242 

kude 243 

kudesd 255 

kudes' 255 

kudit' 255 

kiika 256 

kukat' 255 

kupind, kupina 243 

kur 257 

kuren'e 257 

kurica 257 

kurit' 257 

km 243 

kusdt' 243 

kut 244 
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kutit' 258 

kuznja 258 

kvas 258 
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kvet 258 
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lazit' 269 
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len 298 

len 273 
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lend} 273 

lepit' 273 

les 274 

lest' 298 

let' 275 
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leto 274 

levyj 275 

lezt' 275 
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Ijdnoj 273 

Ijazgd 274 
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ljutit'sja 282 

ljutyj 283 

I'nut' 297 

lob 293 
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mdzat' 304 
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mel' 310, 311 
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merit' 312 

merknut' 341 
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merzet' 342 

merzit' 342 
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mesit'. 313 

mesjac 312 
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mesti 308 

mesto 313 
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mezdrd 316 
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mezu, mezu 305 

mga 338 
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mig 316 
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mja 314 
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mjdgok 314 

mjdknut' 314 
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mjasti 315 

mjat' 315 

mladenec 322 

mnit' 340 

mndgij 334 

mnogo 334 

moc 321 

moid 319 

moat' 320 

modet' 332 

moj 322 

mokr 322 

mokryj 322 

moV 323 

molcdt' 340 



molW 320 

molnija 333 

molodnjd 333 

moloddj 323 

moloko 307 

moldn'ja 333 

molot 231, 324 

molot' 307 

molotit' 323 

molvd 334 

molvit' 334 

monisto 324 

mor 326 

mora 302, 324 

more 325 

morgat' 335 

morkov 335 

morkvd, morkva 335 

mormulit' 335 

morok 325 

moroz 326 

mosnd 327 

most 326 

motdt' 327 

motrit' 327 

motyga 327 

mox 333 

moxa 332 

mozg 274, 328,336 

mozzdt' 336 

moziit' 336 

mriet' 308 

mska 336 

msta 343 

mstit' 343 

mucit' 328 

mudryj 329 

muxa 330 

mukd 329 

muka 329 

mur 331 

muravej 326 

murdk 331 

muryj 331 

mutit' 329 

muzgd, muzga 331 

muz 330 

my 336 



mykat' 337 

mylo 336 

mysV 337 

mys 337 

mysca 337 

myt' 338 

myto 338 

mza 344 

mzat' 344 

mzda 343 

mzga 336 

mzit' 339.344 

mzit'sja 344 

na 344 

nacdt' 345 

nad 345 

nag 345 

ndgl 345 

ndglyj 345 

nagoj 345 

narod 346 

nas 346 

natina 346 

naustit' 346 

nav 347 

ndvej 347 

navij 347 

ne 347.350 

nebo 348 

nebo 348 

nedug 348 

negodovdt' 348 

nejdsyt' 348 

nekto 349 

nerest 349 

nereti 349 

nesti 350 

netopyr', netopyr' 350 

nevesta 351 

nevod 351 

nevod 351 

ni 352 

nic 352 

nikat' 352 

niknut' 353 

ntscij 353 

nit' 353 

niva 354 
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nize 354 

njdma 28 

no 360 

noc 355 

nogd 354 

nogot' 355 

none 360 

nord 355 

noros 356 

norost 356 

norost' 356 

norov 356 

nos 357 

nosit' 356 

novyj 357 

nozdrjd 357 

noz 358 

nreti 349 

nudit' 358 

nudit' 358 

nura 359 

nurit' 359 

nutro 387 

nuia 359 

nyne 360 

nyrjdt' 360 

nyf 360 

0, ob, obo 361 

oba 361 

obecdt' 361 

obescdt' 361 

oblako 362 

oblyj 363 

oboloko 362 

obor 362 

obor 362 

obdra 362 

obresti 362 

obut' 363 

obvecdt' 361 

obvicdt' 361 

ocnut'sja 381 

ocutit'sja 381 

oder 364 

odm 138, 139 

odindkij 138 

odndko 138 

odolet' 363 



odr 364 

odvd 139, 140 

ogon 364 

ogon' 364 

ogorod 479 

okno 365 

oko 365 

olen 140 

olex 371 

ol'xd 370 

Ol'sa 371 

olovo 369 

omex 141 

omela 141 

omes 141 

omez, omez 141 

on 372 

onuca 371 

6pak(p) 372 

or'md 377 

ordt' 372 

orel 376 

orex 374 

ormo 377 

orudie 375 

os 380 

osd 377 

osel 381 

oselok 381 

dsen 144 

oset' 145 

oseter 145 

osetr 145 

osma 378 

oskord 378 

osnova 379 

osot 380 

ost' 380 

osten 380 

oster 379 

ostrov 379 

ostryj 379 

osvd 377 

osce 146 

ot(p) 382 

otec 383 

dtrok 382 

otvecdt' 383 
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otvergnut' 538 

otverzt' 383 

otvorit' 383 

ovcd 384 

oven 384 

oves 384 

ovtn 147 

dzero 148 

ozorod 385 

oz 149 

ozeled', ozeled' 555 

ozeledica 555 

ozika 149 

ozina 149 

pddat' 389 

paxdt' 389 

paxnut' 389 

pdxnut' 389 

pdlec 390 

pdlica 390 

paltt' 390 

pdlka 390 

pdmjat' 390 

par 391 

pant'. 391 

past' 392 

pastt. 392 

pauk 391 

pavok 391 

pdvoroz 415 

pazndgt' 393 

pdzuxa 392 

pdzit' 393 

pceld 72 

pec 393 

pegij 397 

pexij 398 

peklo 426 

pelend 394 

pelesyj 394 

pen' 427 

pena 397 

pepel 395 

perdet' 428 

pere- 395 

peredio) 396 

perepolox 410 

peret' 396 
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perx 428 

perd 396 

persi 429 

perst 428 

perst' 429 

pert' 430 

pervyj 430 

pes 431 

peskdl 400 

peskdr' 400 

pesdk 398 

pest 397 

p'estr 430 

pestryj 430 

pesij 398 

pet' 398 

pxat' 426 

pixdt' 426 

pisdt' 430 

piskdl 400 

piskdr' 400 

pisca 401 

piscdt' 400 

pit' 401 

pitdt' 401 

pivo 402 

pjad' 398 

Pjast' 399 

pjatd 399 

pjat' 399, 400 

Pjatyj 399 

pldkat' 402 

pldmja 411 

plast 402 

pldvat' 403 

pldvit' 403 

pleco 404 

plena 404 

plesen 404 

plesti 404 

plevd 405 

plevdt' 402 

plexdn 405 

pljusk 405 

pljusnd 405 

ploskij 406 

plot 406,407 

ply? 407 



po 407 

pocit' 408 

pod 408 

pod 408 

pod(o) 408 

podosva 409 

pott' 409 

pojas 409 

pokoj 409 

pol 412 

pole 411 

poleno 410 

polica 410 

pol'ga 412 

polk 424 

polnyj 426 

polomja 390, 411 

polon 394 

polonit' 394 

polosd 411 

polosit' 411 

polof 394 

polotnd 411 

polova 395 

polovoj, poldvyj 412 

poloz 412 

polozit' 287 

polst' 427 

pdl'za 412 

polzat' 427 

polzti 427 

poperek 396 

poprat' 427 

pord 413 

porit' 413 

pornoj 414 

pornyj 414 

porog 413 

porox 413 

porosenok 414 

pordt' 414 

posetit' 414 

posjagdt' 449 

postic 467 

postignut' 467 

pot 415 

potka 425 

pozdnij 416 



pozdyj 415 

pra- 420 

prat' 427 

prdvyj 418 

pri 419 

prijdtel' 419 

prjddat' 418 

prjdnut' 418 

prjast' 419 

pro 420 

pro- 420 

proc 420 

procij 420 

proddza 420 

prok 421 

prosejat' 421 

prosit' 421 

prosteret' 421 

prostoj 421 

prof 422 

proti 422 

protiv 422 

pruglo 422 

pryskat' 423 

prysnut' 423 

psaltyr 350 

ptica 425 

pucina 416 

pucit' 416 

pudit' 416 

pudit' 416 

pugovica 416 

puxlyj 423 

puxnut' 423 

puk 417 

pup 417 

pusttt' 424 

pustoj 424 

put' 417 

puto 417 

pyrej 425 

pytdt' 425 

pseno 431 

rab 373 

racit', rdcit' 431 

radet' 432 

rddi 432 

rdjaf. 432 



rak 374 

rakita 375 

rdlo 373 

ramend 375 

rasti 376 

rastorgdt' 502 

rdtaj 376 

rat' 376 

razinut' 545 

razlucit' 288 

razorit' 432 

rebro 433 

rec 434 

reel 433 

redkij 434 

redok 434 

rejat' 434 

rekd 434 

remen 433 

revet' 436 

rinut'sja 436 

rjab' 435 

rjdbcik 435 

rjabec 436 

rjdbec 435 

rjabika 435 

rjabina 435 

rjdbka 436 

rjaboj 435 

rjabok 435 

rjdbuska 435 

rjad 436 

robit' 373 

robota 373 

rod 437 

rodit' 437 

rog 438 

roj 438 

rdj 438 

rok 438 

rokita 375 

rosd 438 

rov 439 

roz- 377 

rub 439 

rubW 439 

ruddj 440 

rudyj 440 
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rukd 439 

rund 440 

rvat' 441 

ryddt' 441 

rygdt' 441 

rylo 441 

ryt' 442 

s(o) 478 

sad 442 

sadti' 442 

sani 443 

scat' 485 

sec 446 

sed'mdj 443 

sedlo 443 

sej 484 

sejaf 447 

seld 444 

sem 443 

semja 446 

sen' 447 

seno 446 

ser 447 

serdce 485 

seredd 444 

seren 444 

seren 444 

serna 485 

seryj 447 

sest' 447 

sestrd 445 

set' 448 

sever 448 

sidet' 445 

sijdt' 450 

stla 451 

silo 450 

silo 450 

sito 451 

stvyj 451 

sjagnut' 449 

skorodd 452 

sldbyj 452 

slat' 479 

sldva 453 

slimdk 453 

slind 453 

sUna 453 
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sliva 453 

sloj 480 

slovo 454 

slux 455 

sluka 454 

slusat' 455 

slysat' 455 

slyt' 456 

smdzat' 304 

smejdt'sja 456 

smerdet' 457 

smert' 480 

smet' 480 

smex 456 

smorod 456 

sneg 457 

snoxd 458 

snovdt' 457 

socit' 458 

soxd 458 

soxnut' 479 

sok 459 

sol' 461 

solnce 479 

solddkij 459 

soldma 459 

solonyj 460 

solotina 461 

solovej 460 

solovdj 460 

soldvyj 460 

som 461 

son 481 

sop 482 

sordka 477 

sosdt' 482 

sovd 461 

sovdt' 462 

spat' 481 

spex 464 

spestt' 464 

spet' 464 

spor 481 

sporyj 481 

ssat' 482 

stddo 464 

stan 465 

star 465 
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stdryj 465 

stat' 465 

stdvit' 466 

stebeV 472 

steblo 472 

stegd 472 

stegdt' 466 

stegno 466 

sten 467 

stendt' 466 

stereo 467 

sterzen 471 

stezjd 472 

stiri 467 

stlat' 473 

sto 482 

stog 468 

stogna 472 

stojdt' 468 

stol 468 

ston 468 

storond 469 

storoz 469 

strez 470 

streid 470 

strezen 471 

stric 469 

stroj 470 

strujd 470 

struk 469 

strup 470 

stud' 471 

studa 471 

studenyj 471 

studit' 471 

styd 473 

stygnut' 473 

stynut' 473 

su- 462 

sud 463 

sud'jd 462,463 

sudti' 463 

sue 474 

suxdj 473 

suk 463 

sumasbrod 61 

sunut' 474 

surovyj 474 



sustt'. 474 

suvdryj 474 

svecd 475 

sv'ekor 475 

svekrov 475 

svekry 475 

sverbet' 478 

svet 476 

svin'jd 477 

svindj 477 

svjatdj 476 

svorob 477 

syn 483 

sypat' 483 

syr 483 

syroj 484 

sytyj 484 

scenjd 486 

scendk 486 

scit 486 

sersen 485 

sest' 487 

sestdj 486 

sibdt' 487 

sit' 487 

sula 488 

sulo 488 

surin 488 

svec 488 

tait' 489 

tdjat' 489 

tat' 489 

tec 489 

t'ek 490 

t'emen 505 

temja 492 

temnyj 505 

ten 492 

teneto, teneto 490 

t'epat' 491 

tepel 490 

teplyj 490 

tepsti 491 

tepti 491 

t'eren 505 

teret' 491 

tern 505 

terzdt' 506 



tes 491 

tesdt' 491 

tesld 491 

teslo 491 

tesnyj 492 

testo 492 

teti 491 

tiskat' 494 

tjdga 493 

tjagdf 493 

tjanut' 493 

tjat' 494 

tjdzkij 494 

t'ma 504 

tlet' 504 

tlo 504 

tok 494 

toloc 490 

tonkij 505 

tonok 505 

toptt' 496 

tosc 502 

toscij 502 

tot 502 

travd 496 

travtt' 496 

trest' 499 

tretij 497 

tri 499 

trjastl 497 

trost' 499 

trud 498 

trup 498 

trut 497 

truten 498 

tucnyj 499 

tugd 495 

tuga 495 

tugoj 495 

tuk 500 

tur 500 

tvar' 500 

tverd 501 

tverd' 501 

tverdyj 501 

tvorit' 501 

ty 502 

tyl 503 
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tysjaca 503 

«(-) 506 

ucit' 506 

uddrit' 507 

udit' 507 

ugol 385 

ugol' 385 

ugor' 386 

uxd 208 

uxo 507 

uj 507 

ulej 508 

ulica 508 

um 508 

unuk 530 

urozdj 437 

us 386 

uslo 509 

usnut' 510 

ustd 509 

ust'e 510 

ustnd 510 

utka 387 

utoltt' 495 

utro 510 

utroba 387 

utvd 387 

uvjaddt' 511 

uz 388 

uzas 511 

uzdd 511 

uze 207 

uzel 388 

uzit' 387 

uzkij 388 

uzok 388 

(uz)belemt'sja 35 

v(o) 530 

vdbit' 511 

vddit' 512 

var 512 

varit' 512 

vas 513 

vcerd 536 

vdovd 536 

vecer 513 

vedat' 518 

vedro 518 



vedro 513 

vejat' 519 

veko 519 

velet' 514 

velij 515 

veltkij 514 

vel'mi 515 

veno 519 

vepr' 515 

vera 520 

veres 516 

veresk 516 

veretend 516 

verx 538 

versa 539 

verstd 538 

vertet' 539 

ves 539.540 

vescdt' 520 

veslo 516 

vesnd 517 

vesti 517 

veter 520 

vetx 517 

vetxij 517 

vezti 518 

vid 521 

videt' 521 

vir 522 

vit' 522 

vixor 522 

vixor 522 

vixr' 522 

vjdnut' 520 

vjazdt' 521 

vkupe 256 

vladet' 524 

vlast' 526 

vlec" 514 

vn- 530 

vne 531 

vnuk 530 

vnutr' 387 

vnutri 387 

vodd 523 

vodit' 512, 523 

vo'e 364 

vdim 524 
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vojnd 524 

volgkij 536 

volja 525 

volk 536 

volnd 537 

volna 537 

voloc" 514 

volodet' 524 

vologa 524 

vologa 524 

volok 526 

voldka 525 

voloknd 526 

volos 526 

volost' 526 

volozit' 527 

voloznicat' 527 

von 531 

von 527 

vonzit' 531 

vopit' 532 

vorog 527 

voron 528 

vorona 528 

vorondj 529 

vorotd, vorota 529 

vorotit' 529 

vos'moj 378 

vose 144 

vosem 379 

vdsem 379 

vosk 529 

vos 532 

voz 530 

voz- 533 

voztt' 530 

vremja 516 

vret' 537 

vsue 532 

vtdrnik 533 

vtoroj 532 

vuj 507 

vy 533 

vy- 533 

vydra 534 

vymja 534 

vyp' 535 

vys' 535 
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vysok 535 

vysokij 535 

vyse 535 

vz(o) 533 

za 540 

zaborolo 540 

zabrdlo 540 

zarjd 541, 548 

zarod 548 

zaveret' 541 

zdvtra 510 

zdorov 478 

zdorovyj 478 

zel'e 542 

zelenyj 541 

zelezo 555 

zeld 138 

zemljd 542 

zenka 542 

zerno 553 

zevdt' 542 

zijdt' 544 

zimd 544 

zjdbnut' 543 

zjalezo 555 

zjat' 543 

zloj 551 

zmej 545 

zmejd 545 

zmij 545 

zndmja 546 

znat' 546 

znejat' 546 

znet' 546 

znijdt' 546 

znoj 546 

zob 547 

zob' 547 

zobdt' 547 

zol 551 

zoloto 547 

zolov' 551 

zolova 551 

zolovica, zolovica 551 

zolovka 551 

zolozd, zoloza 557 

zorit ' 548 

zorjd 548 



zorod 548 

zorok 549 

zovdt' 551 

zolva 551 

zolv' 557 

zret' 552 

zub 549 

zubr 549 

zvenet' 550 

zver' 549 

zvezdd 195 

zvjac" 550 

zvon 550 

iaddt' 560 

zdba 553 

zdden 560 

iddnyj 560 

zaV 553 

zdlo 560 

zar 554 

zard 554 

zat' 561 

idtva 561 

idat' 565 

ze 554 

zee 554 

zeldt' 555 

zelc 552 

ielezd 557 

zelezo 555 

zelezo 557 

zelezy 557 

zelnd 565 

zelt 565 

zeltyj 565 

zelud' 556 

zeludok 556 

zelvdk 557 

zelvi 557 

zend 558 

zerelo 559 

zernov 566 

zertva 566 

zevdt' 567 

zezel' 559 

zezl 559 

ilea 561 

iidkij 562 



zidok 562 

zila 562 

i it' 562 

iito 563 

zivica 563 

zivoj 564 

zivot 563 

zorav 558 

zrat' 559 

zrebij 558 

zrec 567 

zuravel' 558 

zurdvV 558 

zurit' 564 

zurit'sja 564 

1.2.2 Old Russian 

ablanb 25 

aleent 366 

al(h)cbnt 366 

al(h)kati 367 

badati 32 

bagtno 33 

balii 32 

balija 32 

bebn 34 

bedra 35 

bezt 38 

bicb 41 

bilo 41 

bleskb 43 

blizna 45 

blizb 45 

bljadb 44 

bljasti 44 

bhvati 46 

bobrt 34 

bologo 51 

bolona 52 

bolonb 53 

bolonbje 53 

borona 56 

boronb 57 

borosbno 57 

borovt 58 

bortb 69 

bort 58 

borzdo 70 



brjuxo 63 

brjuxt 63 

bronii 64 

bronyi 64 

btrtb 69 

bydlo 70 

bbbn 34 

cerent 83 

cevije 77 

cevb 77 

cadb 88 

cam 78 

celesbnyj 80 

ceremtxa 82 

cerepati 84 

ceres 85 

cerevije 86 

cerezb 85 

cermnovat'sja 91 

cesntkt 86 

cuti 91 

ibrsti 85 

dajati 95 

dave 97 

Daibbogt 95 

derevnja 136 

desnt 100 

dera 103 

dikyi 107 

djagb 106 

djuzij 127 

dhbsti 134 

dolja 111 

dositi 114 

dreve 116 

drive 116 

drevlje 116 

drevlje 116 

drobt 119 

drozati 123 

dug* 348 

dupina 125 

duti 114, 127 

dvogubyj 130 

dtlbsti 134 

dyrja 132 

erjabb 142 

ese 144 
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esmb 146 

ezb 149 

ezt 155 

gajati 161 

gbezb 196 

glent 163 

glota 166 

glumiti 167 

glumt 167 

ghtati 168 

ghxnuti 168 

gnesb 171 

gnbsb 171 

gobino 171 

gobbzyi 172 

gobbzb 172 

goi 173 

goiti 173 

golemyi 174 

golotb 175 

gohtb 175 

gomola 177 

gomula 177 

goniti 177 

gorm 199 

govno 182 

govern 196 

grakati 186 

gramada 186 

gresti 188 

gresti 188 

grjaza 188 

grjazja 188 

grjazti 188 

gromada 190 

grozdt 191 

grozdb 191 

gruda 192 

gnlo 198 

grtmt 194 

gnnilo 199 

gnm 199 

grbmt 194 

gvon 196 

gtbezb 196 

gb(b)nuti 197 

gtrkati 199 

gbrlo 198 
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gbrnilo 199 

gbrnt 199 

xapati 202 

xorobryj 204 

ide 209 

ide 209 

ilerm 211 

imela 141 

inii 213 

inije 213 

inogb 212 

inokyj 212 

iskn 217 

istbba 215 

iva 16 

iz(t)ba 215 

jablokb 26 

jablonb 25 

jabhkt 26 

jacati 156 

jacbtnenb 156 

jacbtny 156 

jagnja 26 

jama 28 

jar a 151 

jare 151 

jarina 151 

jar' 153 

jarovyi 152 

jaryj 152 

jastrebt 29 

jastrjabb 29 

jati 158 

jatro 158 

jatry 158 

javbnyj 31 

(j)azb 31 

jesetn 145 

{f)ezb 155 

kasblb 221 

keh 75 

kixati 265 

klegota 223 

klegbtati 223 

klesca 224 

klik 226 

kliknuti 225 

kljuka 226 
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kobect 227 

kolokoh 229 

kolott 231 

kolpb 261 

komonb 232 

kon 232 

kopa 232 

kopotb 233 

kormt 262 

korobt 234 

korobbja 234 

korzno 263 

kon 261 

kosa 238 

kositisja 264 

kosb 264 

kotera 240 

krakati 245 

krecett 246 

krenuti 254 

krina 248 

kriti 248 

kroma 249 

krosna 249 

krucina 250 

krupnyj 253 

kuca 244 

kude 243 

kudest 255 

kudb 255 

kutati 244 

ktrmt 262 

ktrb 261 

ktsb 264 

kbznb 264 

laibnt 366 

lajati 267 

lakati 367 

lapa 268 

leci 270 

legati 272 

lemext 271 

lent 273 

Utb 275 

lice 278 

lico 278 

lisa 279 

Ijaga 276 
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ljuby 281 

ljubbvb 281 

lodbja 367 

loka 289 

loni 369 

losb 370 

lozesno 287 

lozb 295 

luciti 288,290 

lucitisja 290 

luspa 292 

hzb 295 

lytka 295 

majati 299 

manuti 301 

mati 303 

mecta 338 

meibta 338 

medlyj 332 

megnuti 340 

mene 308 

merziti 342 

meniti 312 

mezga 313 

mitusb 319 

mjaktkyi 314 

mjazga 313 

mlim 319 

moxb 333 

moravej 326 

morkov' 335 

morkva 335 

morovej 326 

motati 327 

mseh 343 

mselb 343 

muravej 326 

muzgt 331 

mbX'b 333 

rmne 340 

mysca 331 

mbibta 338 

mbcbtb 338 

mbgnuti 340 

navb 347 

nedugt 348 

nest era 349 

netii 351 



nicati 353 

nikati 352 

niknuti 353 

niscii 353 

nura 359 

nuta 359 

nyti 360 

obecati 361 

obescati 361 

oboloko 362 

obolokt 362 

obora 362 

obbiii 363 

ocutiti 381 

odva 139 

odtva 139 

oktno 365 

olovb 369 

oh 370 

omela 141 

ose 144 

osetn 145 

ovim 147 

ovbm 384 

OVbSK 384 

oze 208 

ozb 149 

padoroga 389 

pahcb 390 

perekt 396 

pero 396 

pixati 426 

plastt 402 

pljuca 405 

plott 406 

pod'b 408 

podtsbva 409 

pojast 409 

pojasbnica 409 

poleno 410 

polica 410 

polotib 394 

polosa 411 

poh 412 

pomavati 299 

porosja 414 

potka 425 

pozdt 415 



prokt 421 

prpglo 422 

prugb 422 

prysnuti 423 

pugy 416 

pUgbVb 416 

ptbtb 427 

pbrtb 430 

pbxati 426 

raditi 432 

ratb 376 

reci 433 

rem 143 

retb 143 

ritb 436 

rjuti 436 

robota 373 

rofofc 373 

rolija 375 

rolja 375 

nvati 441 

rydati 441 

sadv 442 

sani 443 

sedblo 443 

silo 450 

sm>xa 458 

sociti 458 

soxd 458 

sokb 459 

solovii 460 

stem 467 

storovt 478 

stryi 470 

stni 470 

stbblo 472 

stbblb 472 

sui 474 

sunuti 474 

surovt 474 

svekry 475 

svekrt 475 

stlft 480 

stph 482 

Sb 484 

sbrna 485 

sbrsenb 485 

surint 488 
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sbrsenb 485 

SbVbCb 488 

teci 489 

tjati 494 

trudt 497 

trupft 498 

truti 499 

tuhb 500 

tvon 501 

tvwdb 501 

tt 502 

tblo 504 

ugt 207 

ukotb 386 

ulica 508 

ustbe 510 

UtOVb 387 

utro 510 

utn 387 

uty 387 

uziti 387 

UZb 388 

veremja 516 

veno 519 

vixtn 522 

voim 524 

voloci 514 

vologa 524 

vonja 527 

voronyi 529 

vxu 540 

vymja 534 

vtnuk-b 530 

vtsb 532 

vhtorbjb 532 

Vbrgnuti 538 

Vbrsta 538 

zaborolo 540 
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mosna 327 



motati 327 

motyka 327 

moucha 330 

moudry 329 

mouka 329 

mour 331 

moutiti 330 

mozek 328 

mrak 325 

mrav 356 

mrdz 326 

mrgai 335 

mrk 341 

mrkev 335 

mrknouti 341 

mrkva 335 

mrmrati 335 

mrtvy 342 

mrzeti 342 

mrznouti 343 

mftti 308 

mfize 308 

msta 343 

mstiti 343 

msice 336 

muciti 328 

muj 322 

muka 329 

mura 324 

mutit. 330 

muz 330 

my 336 

mydlo 336 

mykati 337 

mysl 337 

mys 337 

myti 338 

myto 338 

mzda 343 

mzeti 344 

mztti 344 

na 344 

nactti 345 

nadie) 345 

hadra 150 

hadro 150 

ndhly 345 

nahy 345 
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narod 346 

nds 346 

nat' 346 

naviti 347 

ne 347 

nebe 348 

nebohy 348 

neduh 348 

nehet 355 

nekdo 349 

nesti 350 

netopyr 350 

nevesta 351, 458 

nevod 351 

nez 352 

ni 352 

nice 352 

niceti 352 

ntceti 352 

nici 352 

niceti 353 

niknouti 353 

nit' 353 

niva 354 

niva 354 

noc 355 

noh 212 

noha 354 

nora 356 

nos 357 

nositi 356 

nouze 359 

novy 357 

nozdra 358 

nuditi 358 

nukat. 359 

nufiti se 359 

nutiti 360 

muz 358 

nyni 360 

nyti 360 

361 

ob 361 

oba 361 

obecat, obecet 361 

oblak 362 

obly 363 

obora 362 
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obofiti 374 

obouti 363 

octnouti se 381 

od(e) 382 

odoleti 363 

odr 364 

olxeh 364 

oje 364 

okno 365 

oko 365 

okrouhly 251 

olovo 369 

olse 371 

omela 141 

omelo 141 

on 372 

onuce 371 

opak 372 

orati 372 

orel 376 

orudi 375 

ofech 374 

osa 378 

osel 381 

oset 380 

osm 379 

osmy 378 

osnova 379 

osten 380 

ostry 379 

oskrd 378 

oskrt 378 

otec 383 

otevfiti 382, 383 

otrok 382 

ovce 384 

oves 384 

pdchati 389 

pdchnouti 389 

padati 389 

palec 390 

police 390 

pdliti 390 

pdlka 390 

pamet 391 

para 391 

pas 409 

pdsti 392 



pata 399 

pdty 399 

pavouk 391 

pazneht 393 

pazucha 392 

paid 393 

pchdti 426 

pec 393 

peci 393 

peha 397 

peklo 426 

pen 427 

pena 397 

pero 396 

pero 396 

pes 431 

pest'. 399 

pestry 430 

pesi 398 

pet 400 

peti 398 

pice 401 

pichati 426 

pid' 398 

piha 397 

ptha 397 

pija 397 

ptsek 398 

piskati 400 

piskof 400 

pist 397 

pista 397 

pisteti 400 

phi 401 

pivo 402 

plachy 410 

plakati 402 

plamen 411 

pldst 402 

plasiti 411 

pldtno 412 

plavati 403 

plaviti 403 

plavy 412 

plaz 412 

plec 404 

plen 394 

plena 394, 404 



plesti 404 

pies 405 

pleva 395 

pike 405 

pliseh 404 

pltti 394, 402 

pUva 395 

piny 426 

plosky 406 

plot 406 

plouti 406 

plst 427 

plst 427 

pluk 424 

plvati 402 

pnouti 399 

po 407 

podie) 408 

podesev 409 

podesva 409 

podoba 408 

pojiti 409 

pole 411 

poleno 410 

police 410 

popel 395 

poplach 410 

posldti 479 

pot 15 

pouchly 423 

pout 417 

pouto 417 

povfislo 516 

pozde 415 

pozdni 416 

prdh 413 

prach 413 

prase 414 

prati 428 

pravy 418 

prdeti 428 

pro- 420 

prositi 421 

prostfiti 421 

prosty 422 

proti 422 

provaz 415 

prs 429 
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prsa 429 

prskati 423 

prso 429 

prst 429 

prst 429 

pruhlo 422 

prvy 430 

pryskati 423 

pre- 395 

pfdti 420 

pfed(e) 396 

pfi 419 

pfisti 419 

pfitel 419 

pftti 396,428 

pfitise 396,428 

psdti 430 

pseno 431 

ptdk 424 

ptdtise 425 

puceti 416 

puchnouti 423 

puda 408 

puditi 416 

puk 417 

pul 412 

pupek 417 

pustiti 424 

pusty 424 

pyr 425 

rdciti 431 

fad 436 

fad 436 

fada 436 

radio 373 

rak 374 

rami 375 

rameno 375 

rataj 376 

fee 434 

feka 434 

femen 433 

fefavy 558 

net 433 

ndky 434 

fihati 441 

finouti se 436 

fit' 436 



rob 373 

robiti 373 

robota 373 

rod 437 

roditi 437 

roh 438 

roj 438 

rok 438 

rokyta 375 

role 375 

roll 375 

rosa 438 

roubiti 439 

rouno 440 

rov 439 

roz- 377 

rozbfesk 61 

rub 439 

ruch 440 

rudy 440 

ruka 439 

rusti 376 

rvdti 441 

rydati 441 

rydlo 441 

ryti 442 

s(e) 478 

sad 442 

saditi 442 

sahati 449 

sdhnouti 449 

sdknouti 450 

sail 443 

sane 443 

sane 443 

sdti 482 

sedti 485 

sedeti 445 

sedlo 444 

Sedlo 445 

sedm 443 

sedmy 443 

sedmy 443 

sen 481 

seno 446 

sever 449 

sici 446 

sidlo 445 
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sehnouti 479 

sestra 445 

siesti 447 

sila 451 

sime 446 

sin 447 

sit' 448 

siti 447 

sito 451 

sivy 451 

skora 452 

skofiee 235 

skura 452 

skura 452 

slaby 452 

sladky 459 

sldma 459 

slany 460 

slap 460 

sldti 479 

slatina 461 

sldva 453 

slavtk 460 

slimdk 453 

slina 453 

sliva 453 

sloj 480 

slouti 455 

slovo 454 

sluch 455 

sluka 454 

slunce 479 

sluseti 455 

slyseti 455 

smdti se 456 

smeti 480 

smich 456 

smtti 480 

smrad 456 

smrdeti 457 

smrt 480 

snacha 458 

snih 457 

snouti 457 

snovati 457 

socha 458 

sok 459 

sou- 462 



626 



soud 463 

souditi 463 

souti 475 

souvati 462 

sova 461 

spdti 481 

spech 464 

spesiti 464 

speti 464 

spisiti 464 

spor 481 

spory 481 

srdce 485 

srna 485 

srsen 485 

stddo 465 

stan 465 

stary 465 

stdti 468 

stdti se 465 

staviti 466 

steblo 472 

stehno 466 

stenati 466 

stez 472 

stezka 472 

stezka 472 

stihnouti 467 

sttn 467 

stldti 473 

sto 482 

stoh 468 

ston 468 

straka 477 

strana 469 

stfeda 444 

stfemcha 82 

(s)tfep 84 

stfevt 86 

stfevo 85 

stftci 467 

stfiditi 82 

stfin 444 

stfin 444 

(s)tfislo 85 

struk 469 

strup 470 

stryc 470 
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strzeh 471 

stud 471 

studeny 471 

studiti 471 

stul 468 

stydnouti 473 

suchy 473 

suk 464 

sid 461 

sunouti 474 

surovy 474 

susiti 474 

suva 461 

svaty 476 

svekr 475 

svet 476 

svke 476 

svine 477 

svrab 477 

svrbeti 478 

syn 483 

synovd 458 

sypati 483 

syr 483 

syry 484 

syty 484 

sery 447 

sest 487 

sesty 486 

sesty 486 

siti 487 

stene 486 

stit 486 

svec 488 

tdhnouti 493 

tajtti 489 

tdti 489 

tdzatise 493 

tchnouti 129 

teci 489 

time 492 

temny 505 

ten 502 

teneto 490 

tenky 505 

tepati 492 

teply 490 

tes 491 



tesati 491 

tesla 491 

tesny 492 

testo 492 

tezky 494 

tiha 493 

tiii 492 

tin 492 

tisic 503 

titi 494 

tla 504 

tlapa 268 

tliti 504 

tlo 504 

tlouci 490 

tma 504 

tok 494 

topiti 496 

touha 495 

trdva 496 

trdviti 496 

trhati 502 

trn 505 

troud 497 

trst 499 

trud 498 

trup 498 

tfdsti 497 

tfeh 83 

trenovy 83 

trest 499 

tfeti 497 

tfevo 85, 86 

tfi 499 

tnda 81 

tfiditi 82 

tfiti 491 

tucny 499 

tuhy 495 

tuk 500 

tur 500 

tvar 500 

tvdf 500 

tvor 501 

tvofiti 501 

tvrdy 501 

ty 502 

tyl 03 



tyti 503 

ubohy 506 

uciti 506 

uditi 385 

uhel 385 

uhel 385 

uhor 386 

ucho 507 

ujec 507 

ul 508 

ulice 508 

um 508 

upeti 532 

usmy 378 

usnouti 510 

usta 509 

usti 510 

utery 533 

utroba 387 

uvadati 511 

uvnitf 387 

uzda 511 

uzel 388 

uzky 388 

uzas 511 

uzovka 388 

v 530 

v(«)- 530 

vdbiti 511 

vaditi 512 

vadnouti 520 

vajko 27 

var 512 

vafiti 512 

vds 513 

vdti 519 

vdzati 521 

vcela 72 

vcera 536 

vdova 536 

vecer 513 

vedeti 518 

vedro 513 

vedro 518 

vejce 27 

vejr 216 

veleti 514 

veliky 514 
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velky 515 

velmi 515 

vemeno 534 

ven 531 

veno 520 

vepr 515 

ver 216 

ves 539 

veslo 517 

vesna 517 

vesti 517 

ves 532 

vetchy 517 

vezti 518 

vid 521 

videti 521 

vichr 522 

viko 519 

vir 522 

vira 520 

viskati 214 

viti 522 

vitr 520 

vldha 524 

vlak 526 

vlaka 526 

vldkno 526 

vlas 526 

vlast' 526 

vldsti 526 

vlaiiti 527 

vleci 514 

vlha 216 

vlhky 536 

vlk 537 

vlna 537 

vnitf 387 

vnuk 530 

voda 523 

voditi 523 

vojdk 524 

vojm 524 

vojna 524 

voliti 525 

vosfl 377 

vosk 529 

vous 386 

voziti 530 
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vrah 527 

vrdna 528 

vrata 529 

vrdta 529 

vrdtiti 529 

vrch 538 

vfch 538 

vrhnouti 538 

vrse 539 

vrstva 538 

vrteti 539 

vfes 516 

vfeteno 516 

vftti 537 

vule 525 

vune 527 

vuz 530 

vy 533 

vy- 533 

vydra 534 

vyhen 534 

vyknouti 534 

vyme 534 

vymeno 534 

vysoky 535 

vz(e)- 533 

z(e) 217 

za 540 

zdbnouti 543 

zdbradli 541 

zdbsti 543 

zdfe 541 

zdti 544 

zavfiti 541 

zblo 472 

zdravy 478 

zed' 544 

zeleny 541 

zeli 542 

zem 542 

zeme 542 

zet 543 

zeti 544 

zima 544 

zitra 510 

zwati 542 

zjevny 31 

zlato 547 
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zly 551 

zmije 545 

znameni. 545 

znat 546 

zndti 546 

znet 546 

zniti 550 

znoj 546 

zob 547 

zobati 547 

zora 548 

zofe 548 

zouti 218 

zrak 549 

zrdti 552 

zrno 553 

zub 549 

zubr 549 

zufiti 564 

zvdti 551 

zvef 549 

zvon 550 

idba 553 

zddati 560 

zddny 560 

zal 553 

zaloudek 556 

ialud 556 

zaludek 556 

zdr 554 

iatva 561 

ze 208, 554 

zebro 433 

zed 554 

zeleti 555 

zelezo 555 

zelva 557 

zena 558 

zeravy 558 

zeravy 558 

zezlo 559 

zidky 562 

ztta 562 

ziti 61, 562 

zivice 563 

zivot 563 

zivy 564 

zldza 557 



Hue 552 

zluna 565 

zluty 565 

zluva 557 

ifidlo 559 

zfiti 552 

zuva 557 

zvdti 567 

1.3.2 Old Czech 

bahno 33 

bds(e)h 34 

bdti 33 

bedra 35 

bidlo 41 

blane 53 

bldni 53 

blekot 42 

Men 35 

blesk 48 

blesti 44 

blivati 46 

blvati 46 

bosti 59 

bradlo 56 

brah 56 

bran 57 

bran 57 

brdna 57 

brat 60 

bratr 60 

bratf 60 

brev 66 

brh 73 

brony 64 

brt 69 

brzo 70 

brzy 70 

bfeh 37 

bfezi 36 

bfezk 61 

bftsti 61 

bfidky 62 

buj 68 

cesta 76 

cev 77 

ceva 76 

ciev 77 



cieva 76 

cievka 76 

cad 88 

cad 88 

cada 88 

edda 88 

cakati 78 

cdry 79 

cekati 79 

celes(e)n 80 

cefen 83 

Vest 88 

ciest 88 

cieti 91, 345 

ckdti 79 

cfieti 84 

crpati 92 

cuti 91 

dds(e)h 106 

ddsno 106 

ddti 96 

dci 129 

debf 132 

dehna 98 

del 134 

dele 131 

dever 105 

device 105 

dieti 104 

dieze 106 

die 103, 134 

dolov 112 

drdziti 115 

drob 119 

drobez 118 

drzati 137 

drieti 123 

drzky 137 

drznuti 137 

dunuti 124 

drevie) 116 

dfevni 116 

dfevni 116 

dfezeti 123 

dfien 99 

driev{e) 116 

drkolna 124 

drvi 128 
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hat' 162 

(h)i 207 

hlechnuti 168 

hluma 167 

hniezdo 169 

hnus 170 

hoj 173 

hojitise 173 

holemy 174 

holen 174 

holet 175 

hofe 179 

hori 179 

hospod 180 

hospodin 180 

hrad 185 

hrdzi 178 

hfdznuti 188 

hfebt 558 

hfisti 186 

hrivna 189 

hus 184 

ch(y)ory 206 

Mud 202 

chrabry 204 

chto 264 

jadati 26 

jary 152 

jatrev 159 

jdz 31 

jiciti 156 

jedl 139 

jesce 146 

jestfdb 29 

jestfdb 29 

jizi 157 

jhra 209 

jieti 158 

jiezva 155 

jtmati 211 

jiskati 214 

jistba 215 

jmdti 211 

jmi 212 

jmele 141 

jmieti 211 

juh 207 

juz(e) 207 



kaky 219 

kehdy 227 

klestiti 224 

kit 224 

kltceti 225 

koba 227 

kokot 228 

kon 232 

konec 232 

kopet 233 

kofec 238 

kosa 238 

kot 241 

kot 241 

kotec 241 

kovati 241 

kra 210 

krada 235 

krdsty 235 

krupny 253 

krupy 251 

kto 264 

kur 257 

kur 257 

kvisti 259 

lakati 268, 367 

lam 368 

lanitva 369 

lati 268 

laz 270 

laz 270 

leb 293 

leceti 276 

ledvie 276 

licha 272 

lekno 294 

ten 273 

liny 273 

lesk 294 

lesk 294 

liti 297 

lei 295 

leziti 272 

Ihdti 294 

lib(p) 281 

libivy 277 

I'M 277 

Hbiti 281 
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Itbiti si 281 

lice 278 

lichy 278 

lisa 279 

lodt 367 

lono 285 

loza 287 

loze 287 

lubo 281 

lubo 281 

luby 281 

luc 90 

luciti 288 

Xud 282 

Xudie 282 

luh 288 

lusciti 293 

luska 291 

lustiti 293 

I'utiti 282 

I'uty 283 

luze 293 

lytka 295 

fee 296 

mdti 303 

matorny 304 

mcieti 331 

mil 310 

meni 341 

mhla 338 

miesti 315 

mieti 316 

miezha 314 

miezka 314 

mijiti 317 

mladny 323 

mnieti 340 

modla 320 

mozk 328 

mrkev 335 

mrknuti (si) 341 

mutiti 330 

hadra 150 

hddra 150 

ndv 347 

ndva 347 

naviti 347 

neduha 348 
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nedved 306 

nekdo 349 

nekto 349 

nenie 360 

neroditi 437 

nefest 349 

netopyf 350 

nevod 351 

niceti 353 

nid 352 

novdk 357 

nrav 356 

nutiti 360 

nuze 359 

nyti 360 

obeceti 361 

obora 362 

oje 364 

oje 364 

opak 372 

os 380 

oskrd 378 

ov 384 

oven 384 

pdsti 392 

pazucha 392 

pieha 397 

pieti 399 

pitati 401 

plesna 403 

plet 407 

pleva 395 

pXiice 405 

pluti 406 

podesiti 100 

podrah 408 

pozinuti 545 

pfedli 33 

priesti 419 

pfieti 428 

prsi 429 

psano 431 

puchati 423 

febro 433 

fieka 434 

roll 375 

futi 436 

rydati 441 
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s dolt 111 

sahati 449 

sedmy 443 

selo 444 

sieci 446 

sien 447 

sit 451 

sluti 455 

smeti 480 

smieti se 456 

sok 459 

spesiti 464 

ssdti 482 

stblo 472 

stldti 473 

strdka 477 

(s)trevo 85 

stnci 469 

stfieci 467 

strkolna 124 

strziess 470 

stze 472 

suditi 463 

suvati 462 

svadnuti 476 

svekrev 475 

sviece 476 

szofiti 548 

sery 447 

sesty 486 

svadli 33 

trest 499 

trest'. 499 

tfemcha 82 

tfevt 86 

the 499 

tfiesti 497 

tsti 502 

upiti 532 

uzda 511 

vdti 519 

vecech (vecech, vecech) 

520 

veil 515 

ves 540 

vieko 519 

vieti 519 

vnutf 387 



vrci 515 

zet' 543 

zelva 551 

zielo 138 

zieti 544 

zname 546 

zvnieti 550 

zdda 560 

iddti 565 

zebro 433 

zerdb 558 

zerdv 558 

zezl 559 

zezlo 559 

ztto 563 

zldza 557 

zleza 557 

zrieti 559 

zvdti 567 

1.3.3 Slovak 

ako 28 

baba 32 

bddat 32 

bahno 33 

bat'sa 50 

bdief 68 

behat 39 

bes 40 

bez 38 

bezai. 40 

bic 41 

bidlo 41 

bieda 38 

biedit' 39 

bielian 36 

biely 40 

bit 41 

bitva 42 

blahy 51 

bl'akot 42 

blana 52, 53 

blcha 48 

bledy 42 

blen 35 

blesk 43 

blisk 45 

blizky 45 



blud 47 

bludit 47 

bl'uvat'. 46 

blyskat 44 

bodat. 49 

boh 50 

bohaty 50 

boj 51 

boX 54 

boliet' 51 

bor 58 

bor 58 

bosy 59 

brada 55 

bradaty 55 

bradlo 56 

brdna 57 

brdny 56 

brat 60 

brat. 73 

brat(e)r 60 

brav 58 

brazda 59 

bfdnut. 66 

breh 37 

bremd 37 

brest 37 

breza 38 

brh 73 

bridky 62 

brit 63 

britky 62 

britva 63 

brod 64 

brodit'(sa) 63 

bfst' 61 

brt 69 

brucho 63 

brusnica 64 

brva 66 

brvno 67 

brzda 66 

bucat' 67 

budit' 67 

bujny 68 

bura 68 

bura 68 

bydlo 70 
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bylie 71 

bystry 71 

byi 71 

bytie 71 

cdpat 73 

cedit' 74 

celovat' 74 

cely 75 

cena 75 

cenit 75 

cesnak 86 

cesta 76 

cesto 492 

cieva 76 

cadza 77 

cakat 78 

car 79 

cas 79 

cast'. 88 

casto 88 

casty 88 

cel'ad' 80 

celo 80 

center 81 

cemerica 81 

ceren 83 

cerpati 92 

cerv 93 

cerveny 93 

cesat 86 

cierny 92 

cin 89 

Unit. 89 

cistif 90 

cisty 90 

cttaf. 90 

citif 381 

clovek 80 

cremcha 82 

cren 83 

crenovy 83 

crep 84 

crevo 85 

crieda 81 

crieslo 85 

Met'. 84 

crta 93 

cudo 91 
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cut 91 

d'ah 106 

daleky 95 

dan 95 

dar 96 

d'asno 106 

dat 96 

d'atel 107 

ddvaf 96 

davit 97 

dazd'. 131 

deck 129 

decht 98 

deliti 102 

den 134 

derski 137 

desat' 100 

desiaty 100 

deti 104 

deva 105 

devaf 101 

deviaty 101 

diet 103 

dielo 103 

diera 103 

diet'a 104 

dieia 106 

diky 107 

div 108 

divit'sa 108 

divny 109 

divo 108 

dlah 111 

dldto 112 

dtbsf. 134 

dlh 129 

dlhy 133 

dnes 135 

do 109 

dobry 110 

dochnut. 129 

dojif 110 

dom 113 

doma 112 

domov 112 

domovy 112 

draha 113 

drahy 113 
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drat 135 

drdiit 115 

drbai 135 

drevny 116 

drevo 99 

drgat 122 

drhnut' 136 

driapat 115 

driemat 117 

drien 99 

driet(sa) 99 

driev 116 

drobit' 118 

drobizg 118 

drozd 120 

drozdie 121 

druh 121 

druh 121 

druhy 122 

druk 121 

drvo 123 

drzy 137 

drzai. 138 

dub 114 

duch 124 

duchat. 124 

duha 114 

dupa 125 

dupa 125 

dupa 125 

durit 126 

durny 127 

dusa 127 

dut. 127 

duii 127 

dvakrdt 236 

dvor 128 

dychat 131 

dym 132 

este 146 

glej 168 

grmolec 194 

grno 199 

habat. 159 

had 160 

hddat. 160 

hasnut. 161 

hat' 162 
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Had 173, 203 

hl'adat 164 

hladky 162 

hlas 176 

hlboky 166 

Mien 163 

hlina 164 

hltsta 164 

hliva 165 

hlobic 166 

hlobit' 166 

hloh 166 

hltat 168 

hluchnut. 168 

hluchy 167 

hlupy 167 

hnev 168 

hnida 169 

hniest' 168 

hniezdo 169 

hnily 169 

hnit 169 

hnoj 170 

hnus 170 

hnusit' 170 

hnusny 171 

hnut 197 

hodina 172 

hodny 173 

hoj 173 

holen 174 

holota 174 

holub 175 

holy 176 

honif 177 

hora 177 

horiet' 178 

horky 180 

hospodin 180 

host' 180 

hoviido 181 

hoviet'. 181 

hovno 182 

hovor 181 

hovorit. 181 

hra 209 

hrach 179 

hrad 178, 185 



hrad 185 

hrada 187 

hrddza 178 

hrana 179 

hrat. 210 

hrb 198 

hrdlo 198 

hrdy 198 

hreben 186 

hriat' 187 

hriaznut. 188 

hriebst 186 

hriech 187 

hriva 189 

hrkat 199 

hrmiet 195 

hrnut 200 

hrob 190 

hrom 190 

hromada 190 

hroza 191 

hrozii. 191 

hrozno 191 

hrozny 192 

hrst 199 

hruby 192 

hrud'. 193 

hruda 192 

hruzit'sa 193 

hryzt' 194 

huba 182 

hubiti 195 

huhhat 182 

humno 195 

hus 184 

hust. 183 

husty 183 

hutny 184 

hviezda 195 

hybai 200 

hynut 200 

chabit 201 

chaby 201 

chdpat' 202 

chladny 204 

chlieb 202 

chod 203 

chodit 203 
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chomut 204 

chory 206 

chrasta 235 

chrastie 206 

chromy 205 

chudy 205 

chvoja 206 

chybat 207 

ihla 210 

ihra 209 

ikra 210 

il 211 

(I 211 

imelo, jmelo 141 

iny 212 

tskat' 214 

iskra 214 

(st' 216 

iva 216 

iver 216 

izba 215 

jablko 26 

jacat' 156 

jachat' 151 

jacmen 156 

jadro 157 

jahna 26 

jahoda 27 

jak 28 

jaky 28 

jalec 140 

jama 28 
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bydlo 70 

byle 71 

chomqt 204 

chto 264 

ciqg 493 

cirri 505 

cudo 91 

czakac 78 

czemierzyca 81 

czrzoda 81 

czterzy 87 

cztwarty 87 

cztyrze 87 

czudo 91 

czysc 89 

Dadzibog 95 

darzki 137 



INDICES 



debrz 132, 133 jqkac 

dezdz 131 jedl 

dega 114 jedla 

doma 112 jedwa 

drac 126, 135 jedwo 

drozdza 121 jedzinak 

drug 121 jedziny 

drzewie 116 jemiec 

drzon 99 jemiol 

dura 126 jemiola 

dzialo 103 jemiolo 

dziela 103 jesiotr.. 

dziewierz 105 jesm 

dzidra 126 jezdzyk 

dziwo 108 jezyny.. 

dziwy 108 jmiec.... 

gabac 159 justrzejszy 

gat 162 justrzenka 

gatac 161 k(u) 

giza 200 karpa 

glan 163 kasac 

gledac 164 kazri 

gledziec 164 kidac 

globa 165 kiedy 

globic 166 kiegdy 

glupy 167 kinqc 

gnus 170 kluka 

gnusic 170 kociec 

goleby 175 kopije 

goworzyc 181 kopr 

gozd 196 kosa 

gdzdz 196 koza 

grqd 192 kreczynka 

gredzi 193 krocic 

guz 184 krotki 

Qi)i 207 krotki 

histba 215 krupy 

igra 209 kry 

igrac 210 krzasto 

ikro 210 krzynica 

Hem 211 kto 

imiec 211 kukac... 

ja 31 kwisc ... 

jablo 25 Idza 

jal 154 lee 

jasieri 29 lecha.... 

jasiotr 145 lemiesz 

jaz 31 lemiesz 



len 273 

leny 273 

lesc 298 

lie 280 

licho 278 

lichy 278 

limiesz 271 

liszyesie 280 

Inqc 297 

lubo 281 

luby 277 

Iza 296 

lania 368 
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lani 368 

lez 295 

lodzid 367 

lokac 284 

luczyc 290 

lug 291 

luna 291 

iusk 292 

lyda 295 

lyst 296 

lytka 295 

Iza 294 

mac 303 

marchew 335 

marchwa 335 

matac 302 

mdly 332 

mgfy 332 

mial 310 

miqzdra 316 

miel 310 

miezdra 316 

mniec 340 

mrost 349 

mrzeza 308 

mzda 343 

necic 360 

nedzic 358 

niec 351 

niedzwiedz 306 
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niekto 349 

niesc 351 

niesciora 349 

nietopyrz 350 

niewiasta 351 

niewod 351 

niewdd 351 

nozdrza 358 

nozdrze 358 

nynie 360 

oje 364 

onuca 371 

osm 379 

otrok 382 

owien 384 

piac 398 

pica 401 

piec 398 

piersc 429 

pierwy 430 

pkiel 426 

plast 402 

plawac 403 

ploski 406 

posrzesc 482 

pyrz 425 

sani 443 

scblo 472 

scdza 472 

scieblo 472 

sciegna 472 

sierce 485 

sierszen 485 

som 461 

strowy 478 

stydnqc 473 

szulo 488 

tarn 505 

tluka 495 

trant 498 

tszczy 502 

wlodac 524 

wnek 530 

wold 525 

wszy 540 

zqbr 549 

zqbrz 549 

zarza 541 
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zlew 551 

zobac 547 

zorza 548 

zubr 549 

zuc 218 

zwon 550 

zrzec 552 

zqdza 560 

1.3.9 Slovincian 

baba 32 

bddac 32 

bdgne 33 

bdrze 70 

barnd 56 

bar da 59 

bjauli 40 

bjic 41 

bjic 41 

bjidle 41 

bjiegdc 39 

bjiezec 40 

bladi 42 

bldscec 48 

bldsk 43 

bldskdc 44 

blqsec 47 

bliescec 48 

bliesk 43 

bloun 53 

bluete 53 

bluezne 55 

brat 60 

brdsc 61 

breddt'i 55 

broug 56 

bruedd 55 

bfuezd 38 

bfdx 63 

buejec sq 50 

buelec 51 

b'idlo 70 

bor 58 

boul 54 

ciejec 74 

cud 91 

card 78 
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caud 77 

ids 79 

derni 127 

deisi 131 

dldguotd 133 

druebd 117 

druebjind 117 

drdpdc 115 

drouzd 120 

droyg 121 

dfdstdc 117 

dfdun 99 

dree 99 

dfiemde 117 

dvd 130 

dvor 128 

dim 132 

jawi. 108 

Sicca 104 

fiefnoyc 136 

fiesinc 100 

fievjinc 101 

Surd 126 

$'el 103 

3icq 104 

jerd 103 

S'irz'i 137 

ftdux 424 

gland 164 

glupi 167 

gnauzde 169 

goyz 184, 185 

grdbi 192 

gruezd 191 

gruex 179 

gre'x 187 

grdsc 194 

gr'dud 185 

guejic 173 

guz 184 

helem 211 

)rteb 202 

Xdpdc 202 

X&rnd 204 

Xdxotac 203 

Xroust 206 

jdbac 147 

jdjd 27 



jdble 25 

jdden 138 

jdsdun 29 

jdstfib 29 

jqkdc 157 

jqmd 28 

jlegla 210 

jiesc 154 

jiezord 144 

jtmdc 211 

jizbd 215 

fie 216 

juxa 208 

kdzec 222 

karma 262 

kdldc 220 

kdrn 262 

kqpa 243 

kqsac 243 

kldka 226 

klecec 226 

kluec 230 

kluecec 230 

kluc 226 

ke-up 261 

koift 244 

krd 254 

krapd 252 

krek 252 

krue 210 

kfidlo 247 

kuca 255 

kuka 256 

kur 257 

kufded 257 

kuznd 258 

labdvi. 277 

lasdcd 279 

las 279 

lasi 296 

laskd 269 

last 279 

lauska 274 

lebavi 277 

lebi 277 

lega 276 

lemjes. 271 

lemgz 271 



lep 273 

llesc 275 

liezec 272 

Indyc 297 

luone 285 

luesos 285 

lueiec 287 

lid 294 

lajac 268 

laz 95 

lug 291 

manic 301 

mara 301 

marz 326 

mdrgdc 335 

mdutdc 302 

mgli 332 

mjauzgd 314 

tnjlec 211 

mjiefk 341 

mjierzec 342 

mjiex 309 

mjijdc 317 

mjuene 212 

mluec 307 

mluet 324 

medri 320 

meulndu 333 

mrduz 326 

mfiezd 308 

miiord 324 

muevjic 334 

mzec 344 

m v ova 334 

nqkdc 359 

P'dry 413 

PX& 48 

pjiekle 426 

pjinc 400 

plieva 405 

plute 406 

rdch 440 

rdk 374 

reka 434, 435 

sqk 464 

sdjdc 442 

sdrkd 477 

setem 443 



skrd 214 

skourd 452 

snjeg 457 

soyd 463 

strap 470 

stfoudd 81 

sat 486 

siesc 487 

tluokd 495 

troyd 498 

trud 498 

vabjic 511 

vdjic 512 

vjater 520 

vjesciefacd 30 

vjies 539 

vjic 523 

vjige 209 

vjiskdc 214 

vjefx 538 

vjor 216 

vuegoun 364 

vuesem 379 

zlduj 555 

zaul 553 

1.3.10 Kashubian 

blizna 45 

blozno 55 

b«dl 54 

jarzbina 213 

jerzbina 213 

kelb 260 

kelp 260 

kelp 261 
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vMekngc 48 

zblekngc 48 

iel 140 
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iwzj 156 

1.3.11 Polabian 

ait 216 
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Man 53 

bland 53 
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brade 61 

brodd 55 
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celd 72 

dard 132 

dova 97 

jdgld 210 

jaid'u 209 

jaigo 209 

jaigrojq 210 

jaima 212 

jaimq 212 

jaimat 211 

jaista 215 

jakra 210 

jaskra 214 

jazba 215 

jelma 211 

jeme 158 

jeserdi 144 

jever 216 

joji 27 

jgtrd 158 

kldt'ol 229 

laisaicd 279 

laug 291 

lauze 293 

mduna 333 

met 211 

mole 310 

muzdenii 328 

milzdin 328 

pita 399 

xarnd 204 

xorne 205 

zldd 555 

1.4 South Slavic 

1.4.1 Serbo-Croatian 
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bajalo 33 

bajati 33 

basan 34 

bdvit 34 

baviti se 34 

bdzdjeti 431 

bdjeti 69 

bedra 35 

bedro 35 

belena 35, 42 

bez 38 

bid 41 

bice 72 

bijeda 39 

bijediti 39 

bijel 40 

bijes 40 

bijezati 41 

bilje 71 

bilo 41 
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b'iti 41,71 

b'itva 42 

blvati 72 

bjegati 39 

bjezati 41 

Mag 52 

blago 51 

Man 35 

bldniti 35 

blato 53 

blazina 54 

blejati 43 

Mek 42 

Meket 42 

Mem 35 

Men 35 

blesti 44 

Mijed 43 

Mijesak 43 

blijestati (se) 49 

bliskati (se) 44 

blistati (se) 44 

bliz 45 

blizak 45 

Mizna 45 

blizna 45 
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bljuvati 46 
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bbdar 69 

focWar 69 

i"5g 50 

bbgat 50 

bdj 51 

bbjati se 50 

bbjazan 50 

bol 54 

bolje 52 

bbljeti 51 

bolji 52 

bbr 58 

borbvlk 58 

bbrovina 58 

bbrbvka 58 

bos 59 

bbsti 59 

braca 60 

brada 55 

brada 55 

brddat 55 

bran 57 

brdna 56, 57 

brasno 57 

brat 60 

brati 73 

bratja 60 

brav 58 

brazda 59 

bfcati 65 

bred 36 

breknuti 62 

breme 37 

brest 37 

brez 38 

breza 38 

brie 62 

brld 62 

br'idak 62 

brijati, brijati 63 
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brijeg. 37 

brijest 37 

brisalo 66 

br'iti 63 

britva 63 

bfknuti 65 

brna 66 

brnje 67 

brbd 64 

brbditi 63 

bfst 65 

brusnica 64 

brut 64 

bfv 66 

bfvno 67 

bfz 70 

brzdlea 70 

bubanj 60 

bueati 67 

buditi 67 

biiha 48 

bujan 68 

bun 73 

bunika 73 

buniti se 72 

bunbvati 72 

burn 68 

cijediti 74 

cijel 75 

cijeliti 74 

eijena 75 

eijeniti 75 

eijev 77 

eren 83 

crepati 84 

crijemusa 82 

crijep 84 

crijevo 86 

ertnan 91 

cm 92 

crpati 92 

efta 93 

cfv 93 

erven 93 

efviti 93 

cvasti 259 

cv'ijet 259 



cad 77 

cad 77 

cada 77 

cajati 78 

cakati 78 

cara 78 

carbdjej 78 

cas 79 

cast 94 

ced 88 

cedo 88 

cekati 79 

cela 72 

celo 80 

celjad 80 

cemer 81 

cemerika 81 

cerjen 83 

cesan 86 

cesati 86 

cesno 86 

cest 88 

cesta 76 

cetiri 87 

cetver 87 

cetvero 87 

cetvoro 87 

cetvftl 87 

ceznuti 87 

ci 89 

cln 89 

clniti 89 

cist 90 

ctsti 89 

cistiti 90 

cltati 90 

cjelbvati 75 

cjevanica 77 

cjevnica 77 

cbvjek 80 

cbvjek 80 

creda 81 

crez 85 

crijeslo 85 

cuditi se 91 

cudo 91 

ciiti 91 

cvfst 93 



cutjeti 381 

da 94 

dabar 34 

dah 129 

dahnuti 129 

dajat 95 

dalek 95 

dalj 95 

ddlja 95 

dan 95 

dan 134 

ddnas 135 

ddr 96 

datelj 96 

dati 96 

ddvan 97 

ddvati 96 

daviti 97 

davn(j~)i 97 

dazd 131 

dazd 131 

debeo 98 

debri 132 

derati 135 

desan 100 

deset 100 

deseti 100 

desiti, desiti 100 

desnt 100 

desni 107 

devet 101 

devett 101 

dihati 131 

dijel 103 

dijel 103 

dijeliti 102 

dijete 104 

dim 132 

dlra, d'ira, dira, dim .. 107 

divan 109 

divitise 108 

divlji 108 

divo 108 

djed 102 

djelati 102 

djelo 103 

djesti 104 

djetao 107 
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djeti 104 

djev 105 

djeva, djeva 105 

djever 105 

djevica 106 

djevbjka 105 

dlan 111 

dlijeto 98 

dnb 130 

do 109 

do 112 

dbba 109 

dbbar 110 

dbjilica 110 

dbjiti 110 

dbm 113 

dbma 112 

dbmov 112 

dbspjeti 464 

drag 113 

draga 113 

drdpati 115 

drdti 135 

drdziti 115 

drevan 117 

drickati 117 

drijemati 117 

drijen 99 

drijeti 99 

drijevo 99 

driskati 117 

driskati 117 

drkol 123 

drbb 119 

drbba 117 

drbban 119 

drbbina 117 

drbbiti 118 

drbciti 119 

drbzak 120 

drbzd 120 

drbzda 121 

dfpati 136 

drug 121, 122 

druk 121 

druzina 122 

drvo 123 

drzak 137 
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dfznuti 137 

drzati 138 

dub 114 

dubiti 133 

dug 133 

dug. 129 

duga 114 

diXga 114 

dugbta 133 

duh, duh 124 

duhati 124 

dunuti 124 

dupe 125 

duplja 125 

duplo 125 

dupsti 134 

duran 127 

duriti se, duriti se 126 

dusa 127 

diiti 114 

dvd 130 

dvari 128 

dveri 128 

dvbgub 130 

dvbji 131 

dvbr 128 

endk 138 

eto 147 

gad 160 

gaditi 160 

gdnuti 197 

gdsiti 161 

gasnuti 161 

gat 162 

gdtati 161 

gaziti 162 

gdje 259 

gi(d)za 200 

gtbati 200 

ginuti 200 

glabati 162 

glad 174 

gladak 162 

glagblati 174 

gldgolj, glagolj 174 

glds 176 

gldva 176 

gledati 164 
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glej 168 

glezan 163 

glezanj 163 

gUsta 165 

glfiva 165 

glbba 165 

glbbati 165 

glbbiti 166 

glog 166 

glbta 166 

gluh 167 

gluma 167 

glumiti 167 

ghip 167 

gnati 197 

gnijezdo 169 

gn'io 169 

gniua 354 

gnjesti 168 

gnjev 168 

gnjlda 169 

gnjlla 164 

gnjiti 169 

gnoj 170 

gnus 170 

gnusan, gnusan 171 

gnusiti 170 

g°0) 176 

gobino 171 

god 172 

gbdan 173 

gbdina 172 

gbditi 172 

goj 173 

gojiti 173 

golem 174 

gblijen 174 

golbta 175 

gblub 175 

golubijl 175 

gbmolja 177 

gbniti 177 

gbra 178 

gbrak 180 

gori 179 

gbrjeti 179 

gbspbd 180 

gospbdin 180 
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gbst 180 

gbvedo 181 

gbvjeti 181 

gbvno 182 

govor 182 

govbriti 181 

grabiti 185 

grdti 185 

grdd 178 

gratia 178 

grah 179 

grdja ti, graja ti 186 

grdkati 186 

gramdda, grdmada.... 186 

gfb 198 

grba 198 

gfd 198 

greben 186 

greda 187 

grejati 187 

grepsti 187 

gresti 188 

gresti 188 

grez 189 

greznuti 188 

gribati 189 

gr'ijeh 187 

gristi 194 

gr'iva 189 

grivna 189 

grkati 199 

gflo 198 

gfm 194 

g'rmiti 195 

grmljeti 195 

grno 199 

gfnuti 200 

grob 190 

grbm 190 

grom 190 

gromada 190 

grbmada 190 

grbza, grbza 191 

grbzan, grbzan 192 

grbzti 191 

grbztie 191 

grbztie 191 

grbziti, grbziti 191 



gfst 199 

gftati 199 

grub 192 

grud 193 

gruda 192 

gruziti 193 

gub 197 

guba 182 

gubiti 195 

gumno 195 

gust 183 

gusti 183 

giitati 168 

guz 184 

guiva 185 

gvbzd, gvbzd 196 

habati 201 

habiti 201 

hlad 203 

hlddan 204 

hleb 202 

hljeb 202 

hod 203 

hbditi 203 

hbmut 204 

hrdbar 204 

hrdna 205 

hrdniti 205 

hrdsce 206 

hrdst 206 

hrom 205 

hud 205 

hvbja, hvbja 206 

i 207 

ici 216 

igla 210 

igo 209 

igra 209 

igrati 210 

ijed 150 

ikra 210 

il 211 

imam 212 

imati 211 

ime 212 

imela 141 

imjeti 212 

in 213 



INDICES 



659 



ineg 212 

inje 213 

inog 212 

inok 212 

tskati 214 

iskati 214 

iskr 217 

iskra 214 

iskrnjl 217 

isti 216 

isti 215 

iti 216 

iva 216 

iver 216 

iz 217 

izba, izba 215 

izuti 218 

ja 31 

jabuka 26 

jabuko 26 

jacmen 156 

jdd 150 

jdgla 210 

jagne 26 

jagnjac 26 

j ago da 27 

jahati 151 

jdjce 27 

jaje 27 

jdk 28 

jal 141 

jdlac 141 

jama 28 

jar 153 

jar 151, 152 

jara 151, 152 

jarac 153 

jdram 28 

jare 151 

jareb 142 

jarebica 142 

jarina, jarina 151 

jarka, jdrka 153 

jdrost 152 

jasan 153 

jasen 29 

jdsika 378 

j aster 30 



jastrijeb 29 

jasterica 30 

jato 154 

jdvan 31 

javi 30 

jdviti 31 

jdz 31 

jdz 155 

jdz 155 

jdza 155 

je 146 

jebati 147 

jecati 157 

jecati 156 

jecmen 156 

jed 150 

jedan 139 

jedar 157 

jedlndk 138 

jedndk 138 

jedro 157 

jedro,jedro 150 

jedva 139 

jekati, jekati 157 

jela, j'ela 139 

jelen 140 

jelha 370 

jelsa 371 

j ernes 141 

jemljes 141 

jerebica 142 

jesam 146 

jesen 144 

jesetra 145 

jesika 378 

jest 146 

jesti 154 

jesce 146 

jeti 158 

jetra,jetra 158 

jetrva, jetrva, jetrva... 159 

jez 155 

jez 149 

jeza 157 

jezda 154 

jezer 148 

jezero 148 

jezik 159 



jezevica 149 

jezica 149 

jezika 149 

jezina 149 

jigla 210 

jigo 209 

j'ilo 211 

jdst(e) 146 

juce 536 

juieria) 536 

m °7 

jugo 207 

juha 208 

jun 208 

jutro 510 

K a ) 2 59 

kada 227 

kddilo 218 

kdditi 218 

kahati 260 

kahnuti, kdhnuti 260 

kajati 219 

kdki 219 

kdl 220, 261 

kdliti 219 

kamen 220 

kdra 221 

kdrati 221 

kasan 263 

kdsati 221 

kdsno 263 

kasalj 221 

kdsljati 221 

kdzanj 222 

kdzati 222 

kaziti 222 

kdzn 222 

kci 129 

k'idati 264 

kthati 265 

kij 265 

k'ila 265 

kinutise 265 

kipjeti 266 

k'isao 267 

kisati 266 

ktsati 266 

kiseo 267 
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klada 228 

kids 230 

klasti 223 

klati 230 

kldtiti 230 

kldto 231 

klecati 225 

klicati 225 

klija 224 

klijesta 224 

klijeste 224 

klijestiti 224 

klijet 224 

kllk 226 

klikati 225 

kliknuti, kliknuti 225 

klokotati 227 

kljuc 226 

kljuciti, kljuciti 226 

kljuka 226 

kd 264 

kbb 227 

kbbac 227 

kojdriti 228 

kbjl 260 

kbkbs 228 

kbkbt 228 

kbli 229 

koliko, koliko, kollko .229 

kblo 229 

kbljeno 228 

kbn 232 

kbnac 232 

kbnj 232 

kbpa, kbpa 232 

kbpar 233 

kbpati 233 

kopina 243 

kbplje 234 

kbplje 234 

kbr 237 

kbra 234 

kbrac 238 

kbrica 235 

kbrijen 237 

kbriti 235 

kbrito 237 

kbs 239 



kbsa 238 

kosnuti (se) 239 

kbst 239 

kbs 240 

kbsdr 240 

kbsdr 240 

kbsara 240 

kbt 241 

kbtac 241 

koteri 240 

kbtiti (se) 241 

kbvati 242 

kbza 242 

kbzao 242 

kbza 242 

kraj 245 

krdkati 245 

krdsa 245 

krdsan 246 

krdsan 246 

krasta 235 

krasti 245 

krdt 236 

krdtak 236 

krava 236 

kremen 246 

krepak 246 

kricati 247 

krijep 246 

krik 247 

krilo 247 

krinica 248 

kr'iti 254 

kfkati 262 

kfkati 262 

kfknuti 262 

kfma 262 

krmelj 194 

krmelj 194 

km 262 

kfnja 262 

kfnja 262 

krbjiti 248 

krbpiti 249 

krbsna 249 

krbsno 249 

krbtak 250 

krbtiti 250 



krbv 250 

krpa 263 

krucina 251 

krug 251 

krugao 251 

kruh 252 

krupa, kriipa, krupa.. 252 

krupan, kriipan 253 

krut 252 

krutiti 252 

kfv 254 

kfvan 253 

kfvni, krvnl 253 

kfzno, krzno 263 

kuca 255 

kuca 244 

ktida 242 

kuditi 255 

kuf 261 

kujati 255 

kuk 260 

kuka 256 

kukati 256 

kukbnos 256 

kup 256 

kiip 261 

kur 257 

kuriti 257 

kus 244 

kusati 243 

kut 244 

kutiti 258 

kvas 258 

kvasiti 267 

laboda 366 

labud 365 

lacan 366 

lada 367 

lagak 297 

lagati 294 

lahak 297 

lajati 268 

lak 297 

lakat 368 

lakom 368 

lam 268 

lan 298 

lane 368 
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lanen 297 Ijeb 202 

ldni,ldni 369 Ijeniv 272 

lapa 268 Ijesti 276 

laska 269 Ijeto 275 

laskati 269 Ijibo 281 

last 298 ljub 281 

last 298 ljubav 281 

laz 270 ljubiti 281 

laz 270 ljubo 281 

laziti 270 ljubov 281 

laz 295 ljudi 282 

laza 295 ljudina 282 

lebut 365 ljuska 291 

lecati se, lecati se 276 ljuskati 292 

led 270 ljuspa 292 

led 270 ljustiti 293 

ledva 276 ljut 283 

ledvija 276 ljutiti 282 

lemes 271 lobbda 366 

lemez 271 lobzbat 283 

letjeti 271 log 283 

leviti 275 loj 283 

lezati 272 Ibkati 284 

libav 277 lokva 284 

llbiv 277 lomiti 284 

lice 278 Ibpata 285 

lih 278 Ids 285 

lih 278 lov 286 

llho 278 lovak 286 

lijati 297 Ibviti 286 

lijegati 272 Ibza 287 

lijeha 272 loze 287 

lijen 273 Ibziti 287 

lijep 273, 274 lub 289 

lijepiti 273 luc, luc 290 

I'ijes 274 luca 290 

lijesak 274 luciti 290 

lijeska 274 luciti 288,290 

lijevi 275 lud 290 

lik 295 lug 288 

liko 295 luk 289 

lipa 279 luka 289 

lis 279,296 lukav 289 

llsica 279 luna 291 

list 279, 296 lupiti 291 

lisiti 280 luska 291 

liti 280 luzga 293 

lizati 280 luza 293 
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mac 305 

madal 332 

magla 339 

magnuti 340 

mah 333 

mdha 332 

mdhati 298 

majati 299 

mak 299 

mdknuti 333 

malak 300 

mam 301 

mdmiti 301 

mdniti 301 

manje 341 

manje 341 

manji 341 

manuti 301 

mao 300 

maslo 302 

mast 302 

matati 302 

materstvo 303 

mati 303 

mator 303 

mdz 305 

mazati 304 

mazda 343 

mazditi 336 

me 314 

med 307 

medojed 306 

medva 306 

medvjed 306 

meda 305 

medu 306 

mdga 339 

meja 305 

rnek 315 

meknuti 314 

mel 310 

mela 141 

mel] 310 

mine, m'ene 308 

meok 310 

meso 315 

mesti 315 

mesti 309 
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metati 309 

mezdra 316 

mezga 314 

mezgra 314 

ml 336 

mice 318 

mlg 316 

m'igati 316 

mijeh 309 

mijena 311 

mijeniti 312 

mijeniti 311 

mijesiti 313 

mikati 337 

m'ilo 336 

mimo 318 

mindvati 318 

minuti 318 

m'io 317 

mir 318 

mis 337 

misao 337 

misca 337 

misca 337 

m'iti 338 

mlzati 319 

mizdati 339.344 

mjed 309 

mjera 312 

mjeriti 312 

mjesec 312 

mjesto 313 

mldd 323 

mladan, mladan 323 

mladjenac 322 

mldt 324 

mldt 324 

mldtiti 323 

mlijeko 307 

mljeti 307 

mriiti 340 

mnjeti 340 

mnbgi 334 

mbca 319 

mbciti 320 

mbc 321 

mod 321 

mbdar, mbdar 320 



moj 322 

mbkar, mbkar 322 

mbkar 322 

mbliti 320 

molj 323 

monisto 324 

mbr 326 

mora 324 

more 325 

most 326 

mbsnja 327 

mbtati 327 

motiska 327 

mbtriti 327 

mbzak 274, 328 

mbzdan 328 

mbzdani 328 

mbzdani 328 

mozdena 328 

mbzditi 336 

mrdk 325 

mrav 326 

mrdz 326 

mreza 308 

mrijest 349 

mrijeti 308 

mrk 341 

mfk 342 

mrkt 342 

mfknuti 341 

mfkva 335 

mrmljiti 335 

mrmrati 335 

mrtav 342 

mfziti 342 

mfzjeti 342 

mfznuti 343 

mucati 340 

muciti 328 

mudar 329 

miiha 330 

muka 329 

miika 329 

munja 333 

mur 331 

mura 331 

musti 307 

mutiti 330 



muzga 331 

muz 330 

mzda 343 

na 344 

ndceti 345 

nad(a) 345 

nag 345 

ndgao 345 

ndgao 345 

ndrav 356 

ndrod 346 

nas 346 

nds 346 

naustiti 346 

ne 347 

nebo 348 

nebbg 348 

necak 351 

negodovati 348 

neko 349 

nesit 349 

nestera 349 

nesti 350 

nevjesta 351 

nevod 351 

neze 352 

ni 352 

nicati 353 

niknuti 353 

nist 353 

riist 353 

nit 353 

niz 54 

nbc 355 

nbga 354 

nogat 355 

nbkat 355 

nbs 357 

nbsiti 356 

nbv 357 

nbvak 357 

nbzdra 358 

nbz 358 

nuditi 358 

nukati 359 

nuriti 359 

nutiti 360 

nuzda 359 



njiva 354 

o(b) 361 

bba 361 

bbao 363 

obecati 361 

bblak 362 

bbor 362 

obres(f) 362 

obresti 362 

obresti se 362 

dbuti 363 

od(a) 382 

bdar 364 

odbljeti 363 

oganj 364 

6je 64 

bkno 365 

bko 365 

blovo 369 

bmela 141 

on 372 

on 372 

bpak 372 

bpci 363 

brah 374 

brao 376 

brati 372 

briti se 374 

bruzde 375 

bruzje 375 

os 380 

bsa 77 

bsam 379 

bsao 381 

bsml 378 

bsnova 379 

bstan 380 

bsti 380 

bstrov 379 

bstve 380 

bstar, bstar 379 

btac 383 

otvbriti 383 

ova) 384 

bvan, bvan 384 

bvas 384 

bvca 384 

padati 389 
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pahati, pahati 389 

pakao 426 

palac 390 

palica 390 

pdliti 390 

pamet 391 

pan) 427 

para 391 

pas 431 

pas 409 

pasti 392 

patka 425 

pauk 391 

pavit 523 

paziti 392 

pazuho 392 

pcela 72 

pec 393 

peci 393 

ped 398 

pelena 394 

pepeo 395 

pero 396 

pest 399 

pet 400 

peta 399 

peti 399 

peti 398 

peti 399 

pica 401 

pijesak 398 

P'ir 425 

pisati 430 

piskor 400 

pitati 425 

p'itati 401 

p'iti 401 

pivo 402 

pjega 397 

pjegav 397 

pjena 397 

pjese 398 

pjeske 398 

plah 410 

plakati 402 

plamen 411 

plasa 411 

plasa 411 
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pldst 403 

pldsiti 411 

pldtno 412 

plav 412 

plaviti 403 

plaz 412 

piece 404 

piece 404 

plesti 404 

plijen 394 

plljesan 404 

pliti 407 

pljeti 395 

pljeva 395 

pljuvati 402 

plot 406 

pluca 405 

pluca 405 

pluto, plutb 406 

po 407 

pb 412 

pod 408 

pod 408 

pod(a) 408 

pbjas 409 

pbjati 398 

pbjiti 409 

pbkbj 410 

pblica 410 

pblje 411 

pbriti 414 

pot 415 

pbvraz 415 

pbzan 416 

prag 413 

prah 413 

prase 414 

prati 428 

prav 418 

pfdjeti 428 

predati 418 

prenuti 418 

presti 419 

pfh 428 

pri 419 

prld 419 

prijatelj 420 

prijati 420 
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pr'ijek 396 

proa 420 

prodaja 420 

prbsiti 421 

prbst 422 

prbstrijeti 421 

protiv 422 

prsa 429 

phi 429 

pfskati 423 

prst 429 

pruglo 422 

pfvl 430 

plena 431 

ptica 425 

puci 416 

puditi 416 

puhati 423 

puhnuti 423 

puk 424 

pxiknuti 416 

pun 426 

pup 417 

pupak, pilpak 417 

pilst 427 

pust 424 

pustiti 424 

put 417 

pilto 417 

puzati 427 

puziti 427 

rdbiti 373 

rdbota 373 

rdciti se 432 

radi 432 

radi 432 

rdditi 432 

rak 374 

rdkita 375 

ralo 373 

rame 375 

rdsti 376 

rat 376 

rataj 376 

raz- 377 

razbriti 433 

rebica 435 

rebika 435 



rebro 433 

reci 433 

red 436 

rekes 143 

remen 433 

remik 433 

revati 436 

ridati 441 

rigati 441 

rijec 434 

rijedak 434 

rijedki 434 

rijeka, rijeka 434 

r'ilo 441 

finuti 436 

riti 442 

rob 366, 373 

rod 437 

rbditi 437 

rbg 438 

rbj 438 

rbk 438 

rbsa 438 

rbv 439 

rub 439 

rubiti 439 

rud 440 

ruka 440 

runo 440 

rvati se 441 

s(«) 478 

sad 442 

sdditi 442 

sdhnuti 479 

sam 146 

san 481 

sdni 443 

saone 443 

saoni 443 

sdsuti 475 

sati 482 

sav 540 

sedam 443 

sedlo 444 

sedmi 443 

segnuti 449 

segnuti se 449 

selo 444 



sestra 445 

sezati 449 

sijati 448 

sijeno 446 

sila 451 

sin 483 

sipati 483 

sir 483 

s'irov 474, 484 

sit 484 

sito 451 

siv 452 

sjati 450 

sjeci 446 

sjediti 445 

sjedjeti 445 

sjeme 446 

sjen 447 

sjesti 447 

sjever 449 

sjutra 510 

slab 452 

sladak 459 

slak 459 

slama 459 

sldn 460 

sldna 460 

slant 460 

slap 460 

slati 479 

slatina 461 

slatkl 459 

slava 453 

sldvuj, slavuj 461 

slina 453 

slisati 455 

slbj 480 

slbvo 454 

sluh, slilh 455 

slusati 455 

smijati se 456 

smijeh 456 

smjeti 480 

smrdd 456 

smfdjeti 457 

smrt 480 

sndha 458 

snijeg 457 
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snbvati 457 

so 461 

sbciti 458 

sbha 458 

sbk 459 

sbk 459 

sbm 461 

sova, sova 462 

spati 481 

spjena 397 

spbr 482 

srce 485 

sresti 482 

srijeda 444 

srijemusa 444 

sfna 485 

sfsljenj 485 

stdblo 472 

stado, stddo 465 

stdjati 468 

start 465 

star 465 

start 465 

stati 465 

staviti 466 

staza 472 

stegno 466 

stenjati 466 

st'ici 467 

stid 473 

stignuti 467 

stb 468,482 

stog 468 

stog 468 

strdna 469 

strtc 470 

strict 469 

struja 470 

struk 469 

strup 470 

strz 470 

stud 342, 471 

studen 471 

studiti 471 

slid 463 

sudija 463 

suditi 463 

suh 473 



sunce 479 

sunuti 474 

susiti 474 

sutra 510 

svekar 475 

svekrva 475 

svet 476 

svijeca 476 

svijet 476 

svinja 477 

svrdb 477 

svraka 477 

svfbeti 478 

sdvac 488 

set 129 

sest 487 

sesti 486 

sibati 487 

ski 487 

sljiva 453 

sljilka 454 

stene 486 

stit 486 

sto 94 

sulj 488 

sura 488 

sur(j)dk 488 

taj 502 

tajati 489 

tdjiti 489 

tdma 504 

tdman 505 

tdman 505 

tanak 505 

tast 502 

tat 489 

teci 489 

teg 493 

tenja 492 

tepsti se 492 

tesati 491 

tesla 491 

tezak 494 

ti 503 

tijesan 492 

tijesto 493 

tlskati 494 

t'isuca 503 



t'iti 504 

tjeme 492 

tkb 264 

tldka 495 

tie 04 

tlb 504 

tbk 494 

tbpao 490 

tbpiti 496 

trdva 496 

trdviti 496 

trecl 497 

tresti 497 

tfgati 502 

in 499 

tfn 505 

trbvati 497 

tfst 499 

tfti 491 

trud 497, 498 

triip 498 

trut 498 

tfzati 506 

tuci 490 

tuga 495 

tur 500 

tvdr 500 

tvbriti 501 

tvfd 501 

u 506,530 

u- 506 

iibog. 506 

uciti 506 

iidariti 507 

udbvica 536 

ugal 386 

ugalj 385 

ugljen 385 

ilgor 386 

uho 507 

iijac 507 

ujdk 507 

ulica 508 

um 508 

iinuk 531 

unutar 387 

unutra 387 

iipiti 532 
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usta 509 

us 532 

utoliti 495 

utroba 387 

utva 387 

uvo 507 

uzak 388 

uzao 388 

iizda 511 

uzda 511 

uziti 387 

vfl- 530 

vdbiti 512 

van 531 

van 531 

vapiti 532 

var 512 

vdriti 512 

vas 513 

vas 513 

vas 532 

vice 513 

vedar 513 

velikl 514 

velim 514 

velfl. 515 

velju 514 

venuti 521 

vepar 515 

veslo 517 

vesna 517 

vesti 518 

vezati 521 

v? 533 

vld 521 

vidjeti 521 

vidra 534 

v'iganj 534 

vihar 522 

vijati 519 

vijecati 520 

vijedro 518 

vijeno 520 

viknuti 534 

v'ime 535 

vinjaga 27 

vlr 522 

vis 535 
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vise 535 

vlsok 535 

viti 522 

vjedro 518 

vjera 520 

vjetar 520 

vlddati 524 

vlaga 524 

vlak 526 

vldkno 526 

vlds 527 

vldst 526 

vbda 523 

vbditi 523 

vdjna 524 

vojnlk 524 

volja 525 

vonj 527 

vbnja 527 

vbsak 529 

vdz 530 

vdziti 530 

vrdg 527 

vrdn 528 

vrana 528 

vrdta 529 

vrdtiti 529 

vfci 515 

vreteno 516 

vreti 537 

vfh 538 

vrijeme 516 

vrijes 516 

vrijeslo 516 

vfsta 538 

vfsa 539 

vftjeti 539 

vuci 514 

vuga 217 

vuk 537 

vuna 537 

za 540 

zdbralo 540 

zao 551 

zaova 551 

zava 551 

zdvrijeti 541 

zdrav 478 



zelen 541 

zelje 542 

zemlja 542 

zepsti 543 

zet 543 

ztd 544 

zidati 552 

zijati 544 

zijevati 543 

zima 544 

zinuti 545 

zjati 544 

zjenica 542 

zldto 547 

zmdj 545 

zmija 545 

znamen 546 

znamenje 545 

znati 546 

zndj 546 

zdb 547 

zbbati 547 

zbra 548 

zrak 549 

zreti 552 

zfno 553 

zub 549 

zvdti 551 

zvijer 549 

zvijezda 196 

zaba 553 

zaoje 553 

zdr 554 

zdra 554 

zdrijeb 559 

zdrijelo 559 

zeci 554 

zedan 561 

zeda 560 

zelud 556 

zeludac 556 

zelva 557 

zelja 556 

zeljeti 555 

zeljezo 555 

zeljud 556 

zena 558 

zerav 558 



zerava 558 

zeravica 558 

zeti 561 

zetva 561 

zezelj 559 

zezlo 559 

zica 561 

zidak 562 

itla 562 

z'ito 563 

ziv 564 

ztvjeti 562 

zivot 563 

zlijezda 557 

zrvanj 566 

zuc 552 

zudjeti 565 

zuja 565 

zuna 565 

zunja 565 

zuriti se 564 

zut 565 

1.4.2 Cakavian 

bdba 32 

bedrd 35 

beidt 41 

HO 40 

b'ic 41 

b'el 40 

bis 40 

b'iti 71 

bivdt 72 

bizdti 41 

bldgo 51 

blago 51 

bldto 53 

blejat 43 

blejdti 43 

Hid 43 

bl'et 43 

blisciti se 49 

bltzu 46 

blizu 46 

bljuvat 46 

bog 50 

bogdt 50 

bdj 51 
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bdjati se 50 

bol 54 

bolet 51 

boliti 51 

bole 52 

boll 52 

bolje 52 

bolji 52 

bor 58 

bos 59 

bos 59 

bosti 59 

braca 60 

brada 55 

brada 55 

brasno 57 

brat 60, 73 

brati 73 

brav 58 

brazda 59 

brazda 59 

breja 36 

breme(n) 37 

br'eg 37 

br'es 37 

brig. 37 

brime 37 

brist 37 

brit 63 

brit(y)a 63 

brit(v)a 63 

brod 64 

brot 64 

brz 70 

bubanj 60 

bucati 67 

bud'it 67 

buditi 67 

buha 48 

buha 48 

bunika 73 

b"odalj 49 

b"6h 50 

b"6l 54 

b"ds 59 

burn 68 

cena 75 

cesta 76 
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cf(0 75 

ciditi 74 

c'e(l) 75 

c'ed'it 74 

c'eno 75 

cina 75 

civa 76 

cm 92 

cvas 259 

cv'et 259 

cvit 259 

cada 77 

ids 79 

ids 94 

cast 94 

cekat 79 

cekati 79 

tela 72 

cela 72 

celica 72 

celb 80 

celjdd 80 

center 81 

cera 536 

cesan 86 

cesat 86 

cesdti 86 

cefiri 87 

cetfti 87 

cetvero 87 

cetvfti 87 

c'er(a) 536 

ciriiti 89 

cis 90 

cist 90 

cistit 90 

chat 90 

citati 90 

covik 80 

credd 81 

cridd 81 

crivo 86 

cm 92 

cfv 93 

cfv 93 

cuditi se 91 

cudo 91 

cut 91 



668 



cuti 91 

e'er 129 

cutit 381 

cilt'iti 381 

cvrs 93 

cvrst 93 

dah 129 

dah 129 

dahnuti 129 

dan 134 

dan 134 

dands 135 

dar 96 

dar 96 

das 131 

dat 96 

dati 96 

ddvdt 96 

ddvdti 96 

ddv'iti 97 

daz 131 

debe 98 

del 103 

delat 102 

delo 103 

derdt 135 

derdti 135 

deset 100 

deseti 100 

des'eti 100 

desni 100 

detelj 107 

dever 105 

devet 101 

deveti 101 

dev'eti 101 

di(l) 103 

did 102 

d'el 103 

d'elit 102 

d'ihat 131 

d'ihati 131 

d'ilati 102 

diliti 102 

d'ilo 103 

dim 132 

dim 132 

dite 104 
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Diva (Marija) 105 

diver. 105 

Divica 106 

div\i 108 

diza 106 

dizva 106 

dldn 111 

dldn 111 

dldn 111 

dl'etd 98 

dlisti 98 

dnb 130 

dobd 109 

dbba 109 

dbbar 110 

dbga 114 

dojit 110 

dojiti 110 

dbm 113 

dbma 112 

drag 113 

drah 113 

drdziti 115 

dren 99 

dr'en 99 

dr'et 99 

dr'evo 99 

drimdti 117 

drivo 99 

drbban 119 

drob'it 118 

drobiti 118 

drozak 120 

drozit 115 

drugi 122 

drug! 122 

druzina 122 

drvb 123 

drzdti 138 

dug 133 

diiga 114 

duh 124 

d"6l 112 

d"6r 128 

dup 114 

durit 126 

dusa 127 

dva 130 



dva 130 

dvor 128 

gad 160 

gaditi se 160 

gas it 161 

gdsiti 161 

gdziti 162 

glad 174 

glad 174 

gladak 162 

glds 176 

glds 176 

glat 174 

glava 176 

gldva 176 

gledat 164 

glis 165 

glista 165 

gledati 164 

gljuh 167 

globiti 166 

glulx 167 

glup 167 

griida 169 

griijdti 169 

gnjil 169 

gni(l) 169 

gnila 164 

gnjit 169 

gnit 169 

griizdo 169 

gnjizlb 169 

gnoj 170 

gnjus 170 

gnjusan 171 

gn"oj 170 

go 176 

god 172 

godina 172 

godit 172 

gojiti 173 

golop 175 

gblub 175 

gonit 177 

goniti 177 

gord 178 

gbrak 180 

goret 179 
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gorl 179 

goriti 179 

gospodin 180 

gospodln 180 

govedo 181 

govnb 182 

gbvor 182 

govofit 181 

govoriti 181 

grabit 185 

grabiti 185 

grdd 178 

graja 178 

grat 185 

greben 186 

greda 187 

grejat 187 

gres 187 

gr'eda 187 

gr'eh 187 

grih 187 

gr'is 194 

gristi 194 

gflo 198 

gfm 194 

gfmet 195 

grob 190 

grom 190 

grbp 190 

grbs 191 

grbzd 191 

grbzje 191 

gfs 199 

grub 192 

gruda 192 

gfdjze 191 

gubit 195 

gub'iti 195 

gunb 195 

fol 176 

g"6s 183 

g u 6t 172 

hcl 129 

hlad 203 

hladan 204 

hlat 203 

hlad 203 

hladan 204 



hleb 202 

hlud 202 

hl"ot 202 

hl'ib 202 

hod 203 

hod'it 203 

hod'iti 203 

hrana 205 

Qijrana 205 

hran'it 205 

hraniti 205 

hrdst 206 

hrbm 205 

h"6t 203 

hut 205 

id 150 

idro 150 

'is 149 

igla 210 

'igla 210 

igra 209 

igra 209 

igrat 210 

igrati 210 

ilo 211 

imati 211 

ime 212 

imet 212 

iskat 214 

tskat 214 

iskati 214 

iskra 214 

isti 154, 215 

'istl 215 

iziiti 218 

ja 31 

ja 31 

fa 31 

jabuka 26 

jacmer 156 

jacmik 156 

jad 150 

jadro 150 

j ago da 27 

jahati 151 

jaje 27 

jije 27 

jdk 28 



jama 28 

janjac 26 

jane 26 

jarac 153 

jar am 28 

jaram 28 

jaram 28 

jareb'ica 142 

jarlna 151 

jarina 151 

jarka 153 

jasen 29 

jastreb 29 

jastrop 29 

jascerica 30 

jat 150 

jato 154 

jav'it 31 

javiti 31 

jazik 159 

jebati 147 

jedan 139 

jeddn 139 

jedar 157 

jedva 139 

jela 139 

jelen 140 

jes 154 

jesen 29, 144 

jesen 29, 144 

jetrva 159 

jetrva 159 

jezero 148 

jez 149 

jilo 211 

jlsto 215 

jogla 210 

jbs 146 

josce 146 

jugo 207 

juhd 208 

jiitre 510 

jiitro 510 

kad'e 259 

kaditi 218 

kad'it 218 

kajatise 219 

kal 220 
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kdl'it 219 

kamen 220 

kamen 220 

kdsal 221 

kasan 263 

kasan 263 

kasldti 221 

kasljdt 221 

kdzdt 222 

kdzdti 222 

kidati 264 

klhdt 265 

klhdti 265 

k'ila 265 

klpet 266 

kisdti 266 

k'ise 267 

k'isel 267 

kids 230 

kids 230 

kldt 230 

kldti 230 

kldt'it 230 

klato 231 

klicat 225 

kl'ecet 225 

kl'esca 224 

kllscd 224 

klecdti 225 

kl'icati 225 

klisca 224 

kljuc 226 

Hue 226 

kodit 218 

kokos 228 

kokos 228 

koleno 228 

kollko 229 

koTino 228 

kolo 229 

kondc 232 

kon 232 

kdpa 232 

kopdt 233 

kopdti 233 

kbra 234 

koren 237 

koren 237 
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korice 235 

korito 237 

kosd 238 

kose 238 

kost 239 

kos 240 

kosdra 240 

kofiti 241 

kovati 242 

kovati 242 

koza 242 

kbza 242 

koza 242 

krdj 245 

krdj 245 

krdj 245 

kras 245 

krdsta 235 

kratak 236 

kratak 236 

krava 236 

kremen 246 

krepak 246 

kff 254 

kri 254 

krllb 247 

krild 247 

kr'ipak 246 

krmd 262 

kfmd 262 

krmelfi 194 

krmezalj 194 

krojit 248 

kroj'iti 248 

krop'iti 249 

krbsna 249 

krbtak 250 

krov 250 

kfpa 263 

krug 251 

kruh 252 

kruh 251 

kr u 6f. 250 

kfdsna 249 

krupd 252 

krupa 252 

krupan 253 

krv 54 



kuca 244 

kuditi 255 

kuk 260 

kuk 260 

kuka 256 

k"dlo 229 

k"6nj 232 

k"6s 239 

k"6t 244 

kup 256 

kur'it 257 

kus 244 

kut 244 

kvds 258 

labud 365 

lacan 366 

Idda 367 

lagak 297 

lagati 294 

lajati 268 

Idk 297 

lakat 368 

lakat 368 

lakom 368 

Idn 298 

lani 369 

lani 369 

Idnl 369 

Ids 295 

Idz 270 

Idz 295 

lebrb 433 

lee 270 

leci 270 

led 270 

lemes 271 

len 273 

leto 98 

Veto 275 

I'evi 275 

lezdt 272 

lezdti 272 

lice 278 

I'ehd 272 

Ven 273 

I'ep 274 

I'esdk 274 

Vet 270 
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hgati 272 

lin 273 

lip 274 

lipiti 273 

lis 279 

list 279 

listi 276 

I'iti 280 

lito 98 

lito 275 

livi 275 

lizat 280 

lizati 280 

ljubaf. 281 

\ubav 281 

lubav 281 

lubiti 281 

ludi 282 

ljut 283 

lut 283 

lutiti 282 

loboda 366 

Id) 283 

lokat 284 

lokati 284 

lokva 284 

lomit 284 

lom'iti 284 

lopata 285 

lbs 285 

lov 286 

lov'it 286 

loviti 286 

loza 287 

lozit 287 

loziti 287 

luc 290 

lud 290 

lug 88 

luh 288 

luk 289 

luka 289 

luka 289 

luna 291 

l"6j 283 

lupit 291 

luska 291 

mac 305 



magla 339 

mah 333 

mahat 298 

mahati 298 

mak 299 

maknut 333 

maknuti 333 

mali 300 

mall 300 

mdm'iti 301 

mam 341 

manje 341 

manji 341 

mas 302 

mash 302 

mat 303 

mati 303 

mazat 304 

mazati 304 

med 307 

medved 306 

medvid 306 

meja 305 

mek 315 

mekak 315 

rnera 312 

meriti 312 

mis 309 

mesec 312 

meso 315 

mesti 309 

mesto 313 

m'eh 309 

m'esit 313 

m'eso 315 

m'et 307 

mi 336 

ml 336 

mi 336 

miga 316 

migati 316 

mih 309 

mili 317 

mill 317 

mina 311 

mir 318 

mira 312 

miriti 312 



misal 337 

misec 312 

misiti 313 

misto 313 

mlad 323 

mlat 323, 324 

mlat 324 

mlatit 323 

mlatiti 323 

mis 337 

mledan 332 

mlet 307 

ml'eko 307 

mlikb 307 

mliti 307 

mbia 319 

mocit 320 

mociti 320 

mod 321 

mbc 321 

moj 322 

mbkar 322 

molit 320 

moliti 320 

Mora 324 

most 326 

mbsnja 327 

motat 327 

motati 327 

motika 327 

mbzak 328 

mrdk 325 

mrak 325 

mras 326 

mrav 326 

mrdv 326 

mraz 326 

mreza 308 

mriza 308 

mfkva 335 

mft 342 

mrtav 342 

mrtav 342 

mfzet 342 

mrziti 342 

mucat 340 

mucati 340 

muciti 328 
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mudar 329 

mudar 329 

muha 330 

muha 330 

muka 329 

muka 329 

m"dc 321 

m"dj 322 

m u oka 329 

m u bs 326 

m u bs 330 

m"ot'it 330 

mils 307 

milsti 307 

mutiti 330 

muz 330 

naceti 345 

nagal 345 

nagal 345 

ndrdv 356 

narot 346 

ndrbd 346 

nds 346 

nds 346 

nebo 348 

nes 350 

nesti 350 

netjak 351 

nevesta 351 

nevista 351 

riikat 352 

riiknuti 353 

nit 353 

nbc 355 

noga 354 

nbhat 355 

nbs 357 

nosit 356 

nositi 356 

novi 357 

novi 357 

nbzdrva 358 

noz 358 

noz 358 

nudit 358 

nuditi 358 

n"6c 355 

n"6f. 357 
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n"6s 358 pamet 391 

n"ds 357 pamet 391 

bba 361 panj 427 

bbal 363 pan 427 

obecdti 361 para 391 

oblak 362 parst 429 

bblak 362 pas 392,431 

obuti 363 pas 409 

odar 364 pas 409 

odoliti 363 past 392 

ofca 384 pasti 392 
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kozel 242 

kdza 242 

kradd 245 

krag 251 

kragal 251 

kraj 245 

krap 251 

krdsa 245 

krdsta 235 

krdtak 236 

krav 254 

krdva 236 

krdven 253 

krepak 246 

kreslo 247 

krija 254 

krild 247 

krojd 248 

krosna 249 

krosno 249 

krdtak 250 

krux 252 

krupen 253 

kuka 256 

kukam 256 

kup 256 

kur 257 

kuznja 258 

kvas 258 

ladija 367 

lag 288 

laj a 268 



lak 289 

lakd 289 

Idkat 368 

lakom 368 

lam 369 

Idni 369 

Idpa 268 

laska 269 

laskdja 269 

Idzja 270 

laid 295 

laza 294 

lebed 365 

led 270 

lexd 272 

leja 280 

lek 297 

lemez 271 

len 298 

lenen 297 

leniv 272 

lepjd 273 

les 274 

leskd 274 

letjd 271 

leid 272 

lice 278 

Uko 295 

lip a 279 

lis 296 

lisa 279 

lisica 279 

list 279 

liza 280 

Ijdgam 272 

Ijdto 275 

Ijav 275 

ljubja 281 

ljubdv 281 

I'uskam 292 

ljuspa 292 

ljustja 293 

ljut 283 

ljutjd 282 

ljutja 282 

loboda 366 

loj 283 

lokva 284 
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lomjd 284 

lono 285 

lopdta 285 

los 285 

lov 286 

lovjd 286 

lozd 287 

loze 287 

lud 290 

lund 291 

luspa 292 

lustja 293 

mala 328 

madar 329 

mdgld 339 

max 333 

mdxam 298 

mdja 299 

mak 299 

maka 329 

makna 333 

mal 300 

mdlak 300 

malcd 340 

malnija 333 

mdlvd 334 

mdlvjd 334 

malzjd 307 

mdmja 301 

mana 316 

manisto 324 

mdnja 301 

Mara 302 

marmdrja 335 

mdslo 302 

mast 343 

mdsti 302 

mdstjd 343 

mdtja 330 

matornyj 304 

mdz 330 

mdzgd 314 

mec 305 

mectd 338 

med 307, 309 

mex 309 

mek 315 

melja 307 



mine 308 

menjd 311 

merja 312 

mesec 312 

mesja 313 

meso 315 

metd 309 

mezdd 305 

mezdu 306 

mi 336 

mig 316 

migam 316 

mija 338 

mil 317 

mindvam 318 

mir 318 

mito 318 

mtto 338 

mizd 344 

miza 344 

mjax 309 

mjdsto 313 

mlad 323 

mldtja 323 

mlin 319 

mljdko 307 

mnogo 334 

moga 321 

moj 322 

mokar 322 

mor 326 

mora 324 

more 325 

most 326 

most 321 

motdja 327 

motika 327 

mozak 328 

mrak 325 

mrdvka 326 

mraz 326 

mrazna 343 

mreza 308 

muxd 330 

muzga 331 

na 344 

na 360 

nad 345 
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ndgal 345 

narod 346 

ndvi 347 

ndvod 351 

ne 347 

nebe 348 

neddg 348 

negoduvam 348 

nesit 349 

nevesta 351 

nevjdsta 351 

nevod 351 

neze 352 

ni 352 

nkom 352 

ntkna 353 

nist 353 

niva 354 

nogd 354 

nokdt 355 

nos 357 

nosja 356 

nost 355 

nov 357 

novdk 357 

noz 358 

nozdra 358 

nrav 356 

nuzda 359 

361 

obdl 363 

obestdja 361 

oblak 362 

obor 362 

obst 363 

obuja 363 

odar 364 

odva(j) 139 

ogan 364 

okno 365 

oko 365 

opak 372 

ord 372 

orddie 375 

drex 374 

orel 376 

orja 374 

os 380 
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osd 377 

dsen 29 

osmi 378 

osnova 379 

ostar 379 

oste 146 

osten 380 

ostrov 379 

ot 382 

otrdk 382 

otvdrja 383 

ovcd 384 

oven 384 

oves 384 

ovi 384 

pddam 389 

padja 416 

paxam 426 

pakal 426 

pdlec 390 

palen 426 

pdlja 390 

pdlka 390 

pdmet 391 

pan 427 

pap 417 

para 391 

pardjd 430 

parvi 430 

pasd 392 

pdstar 430 

pat 417 

pdzja 392 

pceld 72 

pega 397 

peja 398 

pekd 393 

pelend 394 

pepel 395 

perd 428 

perd 396 

pes 398 

pesd 398 

pest 393 

pet 400 

petd 399 

peri 399 

pija 401 
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piskdl 400 

piskam 400 

pisa 430 

pitam 425 

pivo 402 

pjdna 397 

pjdsak 398 

pldca 402 

plax 410 

pldsa 411 

plast 403 

platnd 412 

pldvam 403 

pldvja 403 

plaz 412 

plesen 404 

plesti 404 

plesti 404 

pletd 404 

pljdva 395 

pljuja 402 

pljuvam 402 

plosak 406 

po 407 

pod 408, 409 

pojd 409 

pojas 409 

pokoj 410 

pole 411 

polica 410 

polza 412 

pora 413 

porja 414 

posetjd 414 

pot 415 

pozden 416 

prag 413 

prax 413 

prase 414 

praska 423 

prast 429 

prav 418 

pred 396 

predd 419 

pri 419 

pridat 419 

prijdtel 420 

prjak 396 



prjdko 396 

pro- 420 

proseja 421 

prosja 421 

prost 422 

prostrd 421 

protiv 422 

provrd 422 

ptica 425 

pust 424 

rab 373 

rab 439 

rab] a 439 

rdbota 373 

radjd 432 

rak 74 

rakd 440 

rakita 375 

rdlo 373 

rdmo 375 

rastd 376 

rat 376 

rdtaj 376 

raz- 377 

rebro 433 

red 434 

red 436 

reja 434 

rekd 433, 434 

rija 442 

rilo 441 

rina 436 

rob 373 

rod 437 

rodjd 437 

rog 438 

roj 438 

rosd 438 

rov 439 

rud 440 

riino 440 

s(as) 478 

sa- 462 

sad 463 

sadijd 463 

sadjd 442 

sadja 463 

saxna 479 



san 481 

sarbt 478 

sarce 485 

sarnd 485 

sedem 443 

sedjd 445 

sedlo 444 

sedmi 443 

seja 448 

sekd 446 

sekna 450 

selo 444 

seme 446 

send 446 

sestrd 445 

sever 449 

sijdja 450 

stta 451 

sin 483 

sipja 483 

sit 484 

sito 451 

siv 452 

sjddam 447 

slab 452 

sldddk 459 

sldma 459 

sland 460 

sldnce 479 

sldva 453 

sldvej 461 

sliva 453 

sloj 480 

slovo 454 

slux 455 

slusam 455 

smardjd 457 

smart 480 

smeja 480 

smeja se 456 

smjax 456 

smrad 456 

snaxd 458 

snjag 457 

snovd 457 

sold 458 

soxd 458 

sok 459 



INDICES 



sol 461 

som 461 

sova 462 

spja 481 

spor 481 

sredd 444 

srjdda 444 

stablo 472 

stddo 465 

stan 465 

stdna 465 

star 465 

stelja 473 

stena 466 

stigna 467 

sto 482 

stojd 468 

stol 468 

ston 468 

strak 469 

strand 469 

straz 469 

striza 469 

struja 470 

stud 471 

studen 471 

sux 473 

surov 474 

susd 474 

svekar 475 

svekarva 475 

svest 476 

svet 476 

svinjd 477 

svjat 476 

svrdka 477 

sest 487 

sesti 486 

sibam 487 

sija 487 

stit 486 

sto 94 

sure) 488 

tdgd 495 

tajd 489 

tdja 489 

tdmd 504 

tamen 505 
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tanak 505 

targam 502 

tarzam 506 

tekd 489 

teme 492 

tepam 492 

tesan 492 

tesld 491 

testo 493 

tezak 494 

ti 503 

til 503 

tjdga 493 

tleja 504 

tok 494 

topjd 496 

tran 505 

trast 499 

travd 496 

tresd 497 

treti 497 

trevd 497 

tri 499 

trija 499 

trud 498 

trup 498 

tucen 499 

tur 500 

tvar 500 

tvard 501 

tvorjd 501 

u 506 

u- 506 

uca 506 

uddrja 507 

uxo 507 

ulej 508 

ulica 508 

um 508 

unuk 531 

ustd 509 

ustie 510 

ustna 510 

utre 510 

utro 510 

uzas 511 

v 530 

vdlk 537 
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valnd 537 

valna 537 

van 531 

varjd 512 

vartjd 539 

vazel 388 

vcera 536 

vdovica 536 

vecer 513 

vedar 513 

vedro 518 

veja 519 

velik 514 

velja 514 

veslo 517 

vestdja 520 

vetxi 517 

vext 517 

veza 521 

vid 521 

vidja 521 

vidra 534 

vija 522 

vime 535 

vir 522 

visok 535 

vtxar 522 

vjdra 520 

vjdtar 520 

vldga 524 

vlak 526 

vlakno 526 

vlast 526 

vlekd 514 

vnuk 531 

vodd 523 

vodja 523 

vojnd 524 

vojnik 524 

volja 525 

vonjd 527 

vdsak 529 

vdzja 530 

vrag 527 

vrax 538 

vran 529 

vrdna 528 

vratd 529 



INDICES 



vreme 516 

vreteno 516 

vrja 537 

vtornik 533 

za 540 

zab 549 

zabrdlo 540 

zal 551 

zalva 551 

zarno 553 

zarno 553 

zdstra 511 

zdrav 478 

zeja 544 

zelen 541 

zemjd 542 

zenka 542 

zet 544 

zid 544 

zidam 552 

zima 544 

zina 545 

zlac 552 

zldto 547 

zmej 545 

zmijd 545 

zndja 546 

znam 546 

zndme 546 

znoj 546 

zob 547 

zdbam 547 

zord 548 

zra 552 

zrak 549 

zvezdd 196 

zvjar 549 

zdba 553 

zdden 561 

zaden 561 

zal 553 

zdlt 565 

zdna 561 

zar 554 

iatva 561 

zeden 561 

ielad 556 

ieldja 555 



zeljdzo 555 

zend 558 

zerav 558 

iezal 559 

ilea 561 

zila 562 

zito 563 

ziv 564 

zivot 563 

zlezd 557 

zrebie 559 

zrec 567 

zreja 552 

zrelo 559 

zuna 564 

1.4.6 Macedonian 

blen 35 

blenuva 35 

bol 54 

brada 55 

brana 56,57 

brat 60 

bratija 60 

brazdd 59 

brekna 62 

breza 38 

brna 69 

capa 73 

ceka 79 

dreben 116 

dzdstra 511 

ernes 141 

golem 174 

grne 200 

jave 30 

kara 221 

kon 259 

kot 241 

lae 268 

lemes 271 

leii 272 

lisa 279 

lisica 279 

list 96 

mrak 342 

no 360 

velij 515 
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2. Baltic 

2.1 Lithuanian 

abu 361 

adata 139 

adva 140 

aguond 299 

digyti 210 

diskus 153 

diza 155 

akis 365 

akmud 220 

akrutas 300 

akstinas 380 

akstis 380 

akecios 145 

alavas 370 

aldija 367 

allksnis 370 

dlkanas 366 

dlksna 370 

dlkti 367 

alkune 368 

dine 369 

dlnis 369 

aliis 140, 370 

divas 369 

amalas 141 

anas 372 

angis 388 

anglis 385 

anglis, anglis 385 

dnka 386 

ankstas 388 

dntis 387 

antras 532 

anyta 531 

anukas 531 

Apse 378 

aptvaras 501 

apuse, apuse 378 

apvalus 363 

apvard 362 

ardyti 374, 433 

arelis 377 

drklas 373 

arotai 300 

drti 372 



artdjas 376 

asilas 381 

as 31 

asakd 144 

aserys 144 

asis 380 

asmas 378 

asmenys 220 

asms 144, 379 

astrus 144, 220,379 

astuonl 379 

asutas 380 

at- 382 

atlaikas 382 

atsaile 450 

atsanke 464 

atverti 383 

atzulus 551 

atzulus 551 

au- 506 

aulys 508 

aumud 508 

duscioti 509 

ausis 507 

dusti 509 

ausrd 510 

austrd 510 

auti 218, 363 

avinas 384 

avynas 507 

avis 384 

avizd 385 

az 540 

aiu 540 

qzuolas 388 

alksnis 370 

b(a)ragas 56 

ba 49 

badyti 32, 49 

baidyti 39,40 

baisus 40 

bald 53 

balas 40 

bdlnas 52 

bdlnis 53 

bdltas 40, 53 

balziena 54, 55 

balzienas 54, 55 
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barnis 57 

bafnis 57 

bdrti 58 

bdrtis 58 

barzda 55 

barzdotas 55 

basas 59 

bdudyti 68 

baukti 67 

baiisti 68 

balnas 54 

be 38,49 

bebras 34 

bebrus 34 

bedd 39 

bedre 35 

begioti 41 

b'egti 40 

b'eras 34 

ber(g)idzias 36 

ber{g)zde 36 

befti 73 

berzas 38 

besti 59 

biednas 39 

bijotiis) 50 

blrginti 36 

bifze 59 

bite 72 

blaivas 43 

blaivas 43 

bldizyti 46 

blandd 47 

blandas 47, 339 

blandytis 47 

blandus 47 

blqsti 44 

bliauti 46 

bliezti 46 

blisketi 44, 49 

blysketi 44, 49 

bllzgas 48 

blizgeti 44, 49 

blyze 45 

blusd 48 

bluzgana 45 

boba 32 

bognd 33 
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bognas 33 

boti 34 

brada 64, 67 

bradas 64 

bra(i)dyti 63 

brankyti 62 

brauktas 64 

bredyti 61 

breksti 61 

brehgzti 62 

brihkti 62 

brlnkti 62 

bristi 61, 66 

brdZ/s 60 

broterelis 60 

brukne 64 

brukti 65 

briive 66 

bruvls 66 

bruzduklis 66 

bruzdiis 70 

budeti 69 

budrus 69 

buklas 70 

burna 69 

burzdus 70, 287 

butis 72 

buvintis 34 

buvoti 72 

bzdeti 431 

bukla 70 

buti 71 

dabd 109,408 

dabaf 109, 408 

dailyti 102 

dalia 111 

dalyti 363 

danga 114 

danga 114 

dangus 114 

dargd 389,463 

dargana 389,463 

daubd 125 

daug 127,348 

daugi 127 

daugia 127 

dausios 127 

dausos 124 



debesis 348 

dede 102 

dedis 102 

degti 98, 554 

degutas 98 

del 103 

delioti 102 

delna 111 

delnas 111 

derti 99 

derva 99 

desimt 100 

desimtis 100 

desinas 100 

desimtas 100 

deti 104 

devyni 101 

devintas 101 

diena 134 

dieveris 105 

dieveris 105 

dykas 107 

dilbti 134 

dllti 111 

dyreti 108 

dlrginti 136 

dlrgti 136 

difti 135 

dlrti 135 

dirva 136 

dobilas 25 

drabanas 115 

drabna 118 

drabuzis 115 

drages 121 

drakas 120 

drdnga 121 

drangas 121 

drdpanas 115 

drqsus 137 

draugas 122 

drebe(z)nos 116, 118 

drjsti 137 

drobuzis 115 

drugys 123 

du 130 

diignas 130 

duja 127 



dukte 129 

diimti 115 

dudnis 95 

duoti 96 

dures 128 

durys 128 

durti 132 

dusas 129 

dusti 129 

dusuoti 131 

duseti 124, 128 

dvdras 128 

dveji 131 

dvesti 124, 128 

dvigubas 130 

dumai 132 

edis 150 

egle 139 

egzlys 156 

eiskus 214 

elti 216 

ekecios 145 

eldija 367 

elenis 140 

elksna 370 

elksnis 370 

elkune 368 

elne 369 

elnias 369 

elnis 369 

emalas 141 

engti 157 

epuse, epuse 378 

eras 151 

erelis 376 

erke 374 

efnis 143 

ersketas 145 

ersketis 143 

erske'tras 145 

es 31 

eserys 144, 145, 156 

esmi 146 

esti 146 

esti 154 

ezegys 156 

ezeras 148 

ezgys 156 



INDICES 



699 



ezw 155 

ezis 149 

ezys 149 

ezys 149 

gabenti 159 

gailiis 138 

gajus 173 

galsas 176 

galva 176 

galeti 174 

gamalas 177 

gamulas 177 

ganyti 177 

ganeti 177 

gafdas 178, 548 

garsva 179 

gareti 179 

gaugaras 201 

gausti 183 

gebeti 159 

g'eda 160 

geisti 565 

geld 554.560 

gelezls 556 

gelezuonys 557 

gelti 565 

gelumbe 175 

gelzls 556 

-genda 560 

geneti 561 

gerkll 559 

gerti 559 

gerve 558 

gesyti 161 

geltas 565 

giedoti 161 

g'ja 562 

gile 556 

gyti 556 

gilna 565 

ginti 197 

girid 178 

girna 566 

girt 566 

gysla 562 

gyvas 564 

gyvatd 563 

gyventi 562 



glalstas 165 

gleine 164 

gleives 165 

gleivos 165 

glinda 169 

glodus 162 

glusas 167 

gniusas 171 

goveti 181 

gdzti 162 

graudinti 193 

grduzti 194 

graznas 192 

grazoti 191 

grains 192, 245 

grebti 187 

grldyti 188 

grimzd- 189, 287 

grimzti 189 

grinda 188 

grobti 185, 187 

gromulas 186 

groti 186 

grozis 245 

grubus 192 

grudas 185 

grumulas 190 

grumeti 195 

gruodas 185, 193 

grustis 193 

gubti 197 

guga 201 

gulbis 197,245,261 

gumulas 190 

gunga 201 

gunzys 200 

gulbis 197, 261 

guddas 172 

gurdiis 198 

giirklis 198 

gurklys 198 

guze, guze 200 

guiis 200 

guzys 200 

i 530 

ieskoti 214 

ieva 216 

Ikras 210 



ilgas 133 

imti 158 

ynis 213 

inkstas 215 

inksteti 156, 158 

inksti 156 

inte 159 

irbe 213, 217, 435 

irbenis 435 

irklas 374 

irmede 375 

is 217 

yskus 214 

iz 217 

jzulnus 551 

jzvilus 551 

jzvilnas 551 

jail 207 

jduja 148 

jaukinti 506 

jdunas 208 

jdura 214 

jausti 381 

jauti,jduti 208 

javai 148 

jente 159 

jeras 151 

jerube 142 

jerumbe 142 

jevaidas 31 

joti 151, 154 

jovytis 31 

judus 365 

jungas 209 

jiinkti 534 

juosta 409 

jura 213, 214 

j&s 533 

justi 381 

juse 208 

kal 74 

kdina 75 

kdininti 76 

kdirinti 235 

kdisti 76 

kdklas 229 

kdkti 79 

kdltas 231 



700 



kdlti 230 

kamanos 204 

kampas 244 

kandis 88, 244 

kapas 232 

kapoti 233 

karas 237 

kafbas 234 

kafsti 236 

kaftas 236 

kartus 236 

kdrve 236 

kds 260, 264 

kasa 238 

kasyti 221 

kdsti 86 

kqsti 243 

katras 240 

kaukas 256 

kdulas 266 

kaupas, kdupas 256 

kduti 242 

kelbas 260 

kelias 80 

kelis 228 

kemeras 81 

kepti 393 

keral 79 

keras 83,237 

kermuse 82 

kefslas 85 

keturi 87 

ketveri 87 

ketvertas 87 

ketviftas 87 

kilbas 260 

kiltis 80 

kirhstas 88 

kirmls 92, 93 

klrna 261 

kifpti 84, 92 

kifsnas 92 

kifstas 93 

kifsti 85 

kldusti 454, 455 

klausyti 454, 455 

klenkti 225 

Metis 224 



INDICES 



klykti 225 

kllse 224 

kliuti 226 

kloti 223 

koks 219 

koseti 221 

kosulys 221 

krantas 252 

krase 249 

kraujas 254 

kraupus 253 

krduti 254 

kreslas 247 

krese 249 

kresti 249 

kryksti 247, 248 

krykti 247, 248 

krokoti 245 

krumas 194 

kruvinas 253 

krusa 253 

kujis 265 

kula 266 

kulas 266 

kulksnis 261 

kumele 232 

kudlas 231 

kupti 266 

kupeti 266 

kur 259 

kurpe 263 

kurti 257 

kuslas 263 

kvdpas 233 

kvepti 233 

Idibas 277 

Idipioti 273 

laUkas, Idiskas 279 

laizyti 280 

lakti 284 

lamezis 271 

lankd 289 

lankas 289 

lankyti 288 

lapas 285 

lasisd 285 

laukan 531 

laukas 531 



laupyti 291 

lavinti 286 

lavus 286 

lazdd 189, 274, 287 

ledas 270 

ledus 270 

leisti 280 

lekti 271 

lemezis 271 

lemti 284 

Unas 273 

lenge 276 

lengvas 297 

lenke 276 

lenkti 277 

lidudis 282 

liaupse 281 

liduti 275 

Itebas 277 

Uepa 279 

Mesas 277 

Iteti 280 

liezti 159, 280 

liezuvis 159 

linai 298 

linka 276 

liptnti 273 

llpti 297 

lyse 272 

Ipti 454' 

iudnas 290 

liugas 293 

liugnas 293 

lizdas 169 

loksnus 269 

lomd 268 

lopa 269 

lopa 269 

lopeta 269, 285 

loti 268 

lugas 293 

lugne 294 

liigne 294 

lugoti 294 

lukne 294 

lunkas 295 

luzgana 293 

mageti 321 
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maguone 299 

mamas 311 

mainyti 311 

maUas 310 

maisyti 313 

makdne 322 

maksnd 327 

malda 320 

maldyti 320 

mdlti 307 

man 340 

mandras 329 

mandrils 329 

mangs 308 

mdnkyti 329 

moras 326 

marios 325 

marska 308 

matrus 327 

matyti 327 

mdudyti 338 

maural 331 

medus 307 

medzias 305 

melsti 320 

melzti 307 

mensd 315 

m'enuo 312 

mefkti 325 

merkti 325, 342 

mes 336 

mesa 315 

mesti 309 

m§sti 315 

meslas 302 

metai 309 

meiti 302, 304 

miegas 316, 339 

miegoti 316 

mielas 317 

mieras 318 

miesti 313 

migld 339 

mtgti 339 

mylas 317 

mllzti 307 

mineti 340 

minkyti 314 



minkstas 315 

mlnti 316 

mintis 391 

mirgeti 335 

mirkseti 341 

miff! 308 

mirtls 480 

myzti 319, 339 

mokas 319 

moke 319 

monyti 301 

mosuoti 298 

mote 303 

moteris 303 

moti 299 

motina 303 

miikti 331, 333 

murm(T)enti 335 

murmeti 335 

musai 333 

muse 330, 332 

musia 330, 332 

musos 333 

nagd 354 

nagas 354 

nagiitis 355 

naktls 355 

namas 113 

nard 356 

naras 356 

nafstas 356 

nasral 358 

nastral 358 

naslnti 356 

naudoti 358 

naujas 357 

ne 347 

negii 352 

nel 352 

nepte 350 

neptis 351 

nepuotis 350, 351 

nefstas 349 

nerti 349 

nesti 350 

nytis 354 

nytys 354 

ndglas 345 



noras 356 

noreti 356 

nosis 357 

notre 346 

nove 347 

novis 347 

novyti, novyti 347 

nubliekti 48 

nunal 360 

nud 345 

nuogas 345 

nun 360 

25 

obells 25 

obele 25 

obulas 25 

dbuolas 25 

obuolys 25 

ovaidas 31 

ovyje 30 

ovytis 31 

ozena 32 

ozinis 32 

pa- 407 

padas 409 

pdlsas 394 

palvas 412 

pampti 417 

pdntis 417 

panusti 360 

papdrtis 396 

parselis 414 

parsiukas 414 

pas 392.415 

pasigesti 560 

pa-udre 535 

pavalga 525 

paivilti 551 

pecialdnda 454 

peciallnda 454 

pecius 454 

pelenai 395>4ii 

pelesis 404 

pelnas 394 

peliis 395 

penki 400 

penktas 400 

pentis 399 
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per 395 

per- 395 

pergas 413 

pefti 396 

pescias 398 

piestd 397 

piestas 397 

piesti 430 

pietiis 401 

pikis 426 

pilnas 426 

pinti 399 

pyplys 400 

pypti 400 

pifksnys 429 

pirmas 430 

pifstas 429 

pirsys 429 

pirtis 430 

pisti 426 

pysketi 400 

plakanas 406 

platiis 403 

plauciai 406 

plauksta 405 

pldusti 403 

plautas 406 

plduti 403, 406 

pleike 405 

plene 394, 404 

plenis 395, 411 

pleve 404, 405 

pllkas 405 

pluti 407 

pra- 420 

prakartas 237 

prasyti 421 

prausti 423 

prie 419 

prie- 419 

priedas 419 

pro- 420 

pro 420 

purai 425 

puras 425 

pusle 423 

rdgas 438 

rdibas 435 



rakas 438 

rakrutas 300 

rankd 440 

rarotai 300 

rasa 438 

rasme 437 

raudas 440 

raudoti 441 

rdugeti 441 

raupai 470 

rduti 442 

ravas 439 

raveti 441 

ridugeti 442 

riesutas 374 

riesutys 374 

rietas 436 

rindd 436 

rinkti 440 

rojoti 432 

rokis 374 

rdkis 374 

rumbas 439 

rumbuoti 439 

rumbas 439 

saitas 451 

sakai 459 

sakyti 458 

said 444 

saldus 459 

salpd 460 

salpas 460 

sam- 462 

sapnas 481 

sdrgas 469 

saftas 485 

sdule 479 

sausas 473 

sausinti 474 

sedeti 445 

segti 449 

semenys 446 

septintas 443 

septyni 443 

sekti 450 

sergeti 467 

sesti 447 

sesuo 445 



seti 448 

siela 451 

sietas, sietas 451 

sieti 448 

sijoti 448 

sinteti 450 

siuti 487 

siuvikas 488 

siuvikis 488 

skaistus 76 

skaityti 90 

skardyti 452 

(s)kerdzius 82 

skerys 30 

(s)kersai. 85 

(s~)kersas 85 

sktesti 74 

skietas 486 

skystas 90 

sklandd 202 

sklembti 202 

sklesti 202 

skobas 201 

skobti 201 

skobti 201 

skrepliuoti 249 

skrieti 247, 248 

skrieti 248 

skubus 207 

skujd 206 

skvefbti 478 

slabnas 452 

slankd 454 

sldnka 454 

slinkti 454 

slobnas 452 

slyva 454 

slyvas 454 

smardas 456 

smegenys 328 

smiltis 311 

smirdeti 457 

smelis 310 

sndusti 339 

sniegas 457 

sodas 443 

sodinti 442 

sotus 484 
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spdine 397 

spafnas 396 

sppti 398 

spjduti 402 

sprfsti 419 

spekas 464 

speti 464 

sraujd 470 

stagaras 468 

stalas 468 

steigti 467 

steneti 466 

stibyna 472 

stiebas 472 

stirna 485 

stonas 465 

storas 465 

stoti 466 

stoveti 466 

strazdas 120 

strujus 470 

sturhbras 549 

sudrus 479 

sunus 483 

supoti 483 

supti 475 

suras 484 

suresti 362, 482 

suris 483 

svecias 414 

saivd 76 

sakd 405, 458 

sake 458 

lakes 458 

salna 460 

samas 461 

sdrka 477 

sduti 462 

seivd 76 

serdis 444 

serksnas 445 

sernas 485 

sesi 487 

sestas 486 

sesuras 475 

sidure 449 

sienas 446 

sithtas 482 



sirdis 485 

sirse 485 

sirsuo 485 

sis 484 

syvas 452 

slave 454 

slove, slove 453 

sonas 443 

sidas 488 

suline 488 

sidinis 488 

sventas 476 

sviesti 476 

sviteti 478 

takas 495 

tdldyti 495 

talka 490, 496 

tamsus 505 

tds 502 

tasyti 491 

taukai 500 

taukinas 500 

tauras 500 

teketi 489 

telkti 490 

tepti 492 

ffvas 505 

tiles 504 

tyleti 504 

tiltas 504 

tilti 495 

tingti 493 

tingus 494 

tingeti 493 

tinklas 490 

tinti 494 

tirti 491 

tranas 498 

trandis 498 

trecias 497 

trys 499 

triusis 499 

triusas 498 

tu 503 

tukstantis 503 

tulas 503 

tulzis 552 

tuscias 502 



tverti 501 

tvirtas 501 

tvord 500 

udra 534 

ugnis 364 

ungurys 386 

unukas 531 

uoga 27 

uolektis 368 

uosis 29 

uostai 386 

uostas 509 

uosti 26 

utile 532 

utis 532 

wz 533 

vadas 351 

vadinti 512 

vadyti 523 

valkas 80 

vakaras 513 

valdyti 524 

valga 525 

vdlgyti 527 

valkd 525, 526 

vanduo 523 

vaps{v)a 377 

vafgas 527 

vdrna 528 

vafnas 528 

vafstas 538 

vaftai 529 

vartyti 529 

varus 513 

vdrzas 539 

vasara 517 

vaskas 529 

vazioti 530 

vedaras 518 

veidas 521 

veizdeti 521 

vejas 520 

veldeti 524 

veto' 514 

verti 541 

vefzti 383 

vesti 517 

vetra 520 
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vetusas 517 

vezti 518 

vienas 213 

viesula 522 

viesulas 522 

viespats 539 

vilgsnas 536 

vilkas 537 

vilkti 514 

vilna 537 

vilnid 537 

vilnls 537 

vyris 522 

vyrius 522 

vifsti 539 

virsiis, vifsus 538 

virti 538 

virzis 516 

visas 540 

vyti 415, 522 

vytis 523 

vdkas 519 

volunge 217 

vds 140 

zdlias 541 

zard 548 

zdrdas 548 

zarija 548 

zqsis 184 

zambas 549 

zebti 547 

zelvas, zelvas 541 

zembeti 543 

zembti 543 

zeme 542 

zentas 544 

zereti 552 

ziduna 564 

iiaurus 564 

ziemd 545 

ziesti 552 

zinoti 546 

zioti 544 

ziovauti 543 

ilrnis 553 

zmogus 330 

zmud 330 

zole 496 
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ivai(g)zde 196 

zvengti 550 

zveris 550, 564 

2.2. Old Lithuanian 

esketras 146 

jovnai 30 

ovyje 30 

sunus 483 

2.3 Latvian 

acs 365 

dbele 25 

dbels 25 

dbuls 25 

dbuolis 25 

dbuols 25, 141 

aiz 540 

alza 155 

akmens 220 

alkans 366 

alnis 369 

alksna 370, 371 

alksnis 370 

alkt 367 

alus 140 

aha 369 

alvas 369 

dmals 141 

amuls 141 

dmuls 141 

amuols 141 

apals 363 

apse 378 

arajs 376 

drdtt 374, 433 

arejs 376 

arkls, arkls 373 

aft 372 

asaris 144 

aseris 144 

ass 379.380 

at- 382 

atvert 383 

au- 506 

atilis 508 

duns 384 

duss 507 



austra, dustra 510 

ausdt 509 

dut 218, 363 

duzas 385 

dvities 31 

avs 384 

az(az, dz) 540 

bdba 32 

badit 59 

baldtt 40 

baiss 40 

bdls, bdls 40 

baits 40, 53 

bdlziens 54, 55 

bar da 55 

bariba 57 

bdrti 58 

bdrzda 55 

bass 59 

baudit 68 

bdudit 68 

bauruot 68 

bebrs 34 

Veda 39 

bedre 35 

bert 73 

b^rzs 38 

bez 38 

bijat(ies) 50 

birze, bifze, bifze 59 

bite 72 

bities 50 

blaiskums 43 

blaizgums 43 

blaizit 46 

bldndities 47 

bldugznas 45 

blenst, blenst 44 

blet 43 

bliezt 44, 46 

bliznis 2 45 

bluddities 2 47 

bluods 47 

blusa 48 

b\aut 46 

brads 64 

brdlis 60 

brataritis 60 
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brist 61, 66 

bruklene 64 

but 71 

bzdet 431 

celis 228 

cemerins 81 

cers 237 

eetuftals 87 

cienit 76 

ciens 75 

cilts 80 

cirmis 93 

cirst 85 

daba 109,408 

dabls, dabls 110 

dabuls 25 

dabuols 25 

dala 111 

dalit 363 

dahga 114 

dargs 113 

dafva 99 

daudzii) 127 

davdt 97 

debess 348 

dgds 102 

degt 554 

deguts 98 

delna 111 

d(>ls 105 

del 103 

dehkts 106 

depsis 98 

desmit 100 

det 104, 111 

devini 101 

devit(ai)s 101 

dibens 133 

dieks 2 107 

dlena 134 

dieveris 105 

dlks 2 , dtks 2 107 

dlrat 135 

dlrva 2 136 

drabenes 118 

dracit 119 

dradii 121 

drakaties 119 



draks 120 

drapsnas 118 

draugs 122 

drudzi 123 

drudzis 123 

druoss, druoss 137 

dubens 133 

dubra 132 

dumi 132 

dudbjs 130 

duot 96 

duris 128 

durvis 128 

dust 129 

dvest 124, 128 

dzelezs 556 

dzelts 565 

dzelva 557 

dzelzs 556 

dzeft 559 

dzerve 558 

dzi{k)sla 562 

dzenet 561 

dziedat 161 

dzija 562 

dzilna 565 

dzile 556 

dzifnas 566 

dzifnavas 566 

dzifnus 566 

dzift 566 

dzlt 197 

dzivs 564 

dzivuot 562 

ece(k~)sas 145 

egle 139 

f/fa 368 

elksna 370, 371 

elksnis 370 

glkune 2 368 

'elkuone 368 

fikuonis 368 

'elkuons 368 

emuols 141 

epse 378 

epss 378 

erce 374 

ercis 375 
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irglis 376 

erksis 143 

er(k~)skis 143 

es 31 

P 31 

est 154 

ezars 148 

ezers 148 

ezis 149 

eza 55 

gadit 160 

gadities 172 

gaidtt 565 

gale 175 

galva 176 

garsa 179 

gavet 181 

gazt 162 

glenst 2 164 

gllve 165 

gluoss 162 

gnlda 169 

grabt 185 

grauds 193 

grauzt 194 

grebt 187 

grezns 192 

grezuot 191 

grida 188 

gritht 189 

grlva 189 

grumbulains 192 

gubezis 197 

gubt 197 

giilbis 197, 261 

gumt 561 

guods 172 

guosts 183 

guovs 181 

gufds 198 

gurste 199 

guia 200 

ierube 142 

ieskat 214 

let 216 

ietala 159 

ietere 159 

ieva 216 



INDICES 



igt 157 

ikra 210 

ikri 210 

ikrs 210 

ikstis 215 

lis 211 

if be 213.435 

ifbenajs 435 

irube 217 

istaba 215 

istri 215 

ists 215 

iz 217 

ilg s 133 

jat 151.154 

jau 207 

jaucet 506 

jaiija 148 

jauns 208 

jaust 381 

javities, javities 31 

jemt 158 

jere 151 

jfrs 151 

jugs 209 

jukt 534 

jura 213, 214 

jus 533 

just 381 

ka(i) 74 

kalrinat 235 

kakls 229 

kaluot 229 

kapa 256 

kapat 233 

kaps 232 

karinat 235 

karst 236 

kaset 221 

kasit 221 

kast 86 

kasulis 221 

kauret 258 

kaut 242 

kalt 230 

kalts 231 

Mat 223 

klencet 225 



klets 224 

kllkat 225 

krakat 245 

krams 246 

krat 245 

kraut 254 

krava 250 

krems 246 

krepat 249 

kreslis 249 

kri>sls 247, 250 

krijat 248 

krums 194 

krusa 253 

krumpet 251 

kraupa 252 

kulksnis 261 

kudst 243 

kupet 266 

kupet 233, 266 

kupt 266 

kupt 233,266 

kupuot 266 

kufns 263 

kufpe 263 

kuft 257 

kusdt 267 

kusls 263 

kvept 233 

kvitet 259 

la(g)zda 287 

laizit, laizit 280 

lakt 284 

lama 268 

lanka 289 

lapa 269 

lapsa 279 

lapsta 285 

lasis 285 

lat 268 

lauptt 291 

lauskas 2 292 

lauskat 2 292 

lavit 286 

lazda 274 

ledus 270 

lekt 271 

lemesis 271 



lemt 284 

l$ns, Igns, l$ns 273 

I'epa 269 

lezet 276 

liegs 297 

llekt 277 

liepa 279 

liess 277 

Hit 280 

ligzds 169 

llks 277 

lini 298 

luga 293 

lugt 294 

luks 295 

luodt 288 

liioks 289 

laudis 282 

laut 275 

luga 293 

magudne 299 

malna 311 

mainit 311 

maistt 313 

maiss 310 

malt 307 

mantt 301 

mafga 308 

mat 299 

mate 303 

maudat 338 

maurs 331 

mailt 337 338 

medus 307 

megt 321 

meness 312 

mefga 308 

merkt 325 

mes 336 

m^sls 302 

mest 309 

mezt 302, 304 

mezs 305 

miegs 316,339 

miers 318 

miesa 315 

migla 339 

mtksts 315 
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milna 333 

mi\s 317 

minet 340 

mirdzet 335 

mlrt 308 

micit 314 

mit 316 

mizt 319.339 

mudet 332 

mukt 331, 333 

muddrs 329 

mudzet 304 

mudis 329 

musa 330, 331, 332 

musa 330, 332 

nakts 355 

narsts 2 356 

ndss 357 

natre 346 

nave 347 

ndvit 347 

navtties 347 

ne 347 

narsts 2 349 

nitis 354 

nuo 345 

nudgs 345 

pads 409 

paduse 392 

pahs 394 

parsla 413 

paseija 447 

pavalgs 525 

pavalga 525 

P?lus 395 

pelna 394 

pieci 400 

ptesta 397 

piests 397 

piets 399 

pikis 426 

plkstet 400 

pikt 233 

pikts 233 

pilns 426 

plr(k)sts 429 

pirkstis 429 

plrmals 430 



pirts 430 

pit 399 

pldusi 406 

plauts 2 406 

plene 395, 411 

pliks 405 

pints 407 

pret 418 

pretl 418 

prieds 419 

pudga 416 

puri 425 

purns 69 

purs 425 

puri 425 

putns 424 

radtt 437 

rads 437 

rags 438 

raibs 435 

raidit 434 

raks 438 

rasa 438 

rasma 437 

rat 432 

raudat 441 

rauds 440 

raugaties 441 

rauklis 441 

raupa 470 

raut 442 

ravet 441 

raia 437 

r?ds 434 

r'ens 434 

rlda 436 

rldams 436 

rieksts 374 

rieta 436 

riiida 436 

rubenis 435 

ruobs 439 

ruodere 300 

ruoka 440 

sactt 458 

sads 443 

saiklis 450 

saite 451 



saiva 76 

salve 76 

salds 459 

salna 460 

salms 459 

sals 461 

sams 461 

sans 443 

sapnis 481 

safgs 469 

sarts 485 

saule 479 

sauss 473 

saut 462 

seija 447 

seja 447 

septini 443 

septits 443 

sfrsna 445 

sestais 486 

set 448 

slens 446 

slet 448 

siets 451 

sijat 448 

simt 482 

stmts 482 

sirds 485 

sifsnis 485 

sirsuonis 485 

skabs 201 

skabt 201 

skaists 76 

skardit 452 

sklanda 202 

skriet 247 

skubrs 207 

skuja 206 

slabs 452 

slava 453.454 

slave 453.454 

slienas 453 

slikt 454 

sliioka 454 

smaidinat 456 

smaldit 456 

smafds 456 

smelis 310 
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smidinat, smidin at.... 456 



smiet 456 

smlltis 311 

smilts 311 

smifdet 457 

snaujis 457 

sniegs 457 

spams 396 

sp'eks 464 

spet 464 

splatit 402 

spriest 419 

stat 466 

stavet 466 

steigt(ies) 467 

stiba 472 

stiga 472 

stifna 485 

strauja 470 

strazds 120 

stumbr(i)s 549 

stibrs 549 

stikt 482 

sumbrs 549 

stirs 484 

svpfs 476 

svins 477 

satit 462 

si's 484 

skerbs 204 

skerss 85 

skiest 74 

skiets 2 486 

skifgaila 30 

sklrgatlis 30 

skist 89 

skists 90 

stit 487 

taks 495 

talka 496 

tas 502 

tauki 500 

taurs 500 

tecet 489 

teka 490 

teks 490 

tievs 505 

tikis 490 



tilt 2 504 

tilts 504 

tima 504 

timss 2 505 

trans 498 

tress 497 

trudi 498 

trusis 499 

tu 503 

ttikstudtis 503 

ttikstudtis 503 

tukss 502 

ttimss 505 

tvert 501 

tvirts 501 

tidens 523 

uguns 364 

tikeris 300 

uodere 300 

uddze 388 

uoga 27 

iiogle 385 

udlekts 368 

udsis 29 

udst 26 

uosta 509 

udzudls 388 

tipet 532 

upis 535 

tipuot 532 

uts 532 

uz 533 

vadinat 512 

vadit 523 

vads 351 

valgit 527 

vakars 513 

vdks 519 

valdit 524 

valka 2 525, 526 

valsts 524, 526 

valuddze 217 

vapsene 377 

vargs, vargs 2 527 

vartt 512 

varna 528 

varti 529 

vartit 529 



vafza 539 

vasara 517 

vasks 529 

v^dars 518 

vedinat 512 

velds 521 

vepris 515 

vert 541 

vgtra 520 

views 213 

viesulis 522 

viesuls 522 

vilgans 536 

vilks 537 

vilkt 514 

vifksne 516 

vlrsis 516 

virsus 538 

virt 538 

vifzis 516 

viss 540 

vit 522 

vilna 537 

vilna 537 

zards 548 

Zflts 547 

zeme 542 

ziema 545 

zlest 552 

zlle 556 

zile 556 

zinat 546 

zifnis 553 

znudts 544 

ztiobs 549 

zuoss 184 

zulkts 552 

zvaidrit 196 

zvaigala 196 

zvaigzne 196 

zvi>rs 550 

zviedrit 196 

zatinas 564 

zavat 2 543 

zul(k)ts 552 

2.4 Old Prussian 

abse 378 
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ackis 365 

addle 139 

ayculo 210 

ainan 213 

ainawarst 538 

aketes 145 

alkins 366 

alkunis 368 

alne 369 

alu 140, 370 

alwis 369 

angurgis 386 

ansonis 388 

antis 387 

arelie 377 

artoys 376 

as 31 

asilis 381 

asmai 146 

assa 217 

assae 217 

assanis 144 

assaran 148 

assegis 156 

assis 380 

ast 146 

asy 155 

at- 382 

aulaut 275,506 

aulis 508 

aumusnan 506 

ausins 507 

Austin 509 

austo 509 

awins 384 

awis 507 

balsinis 54, 55 

bebrus 34 

berse 38 

bhe 38 

biasnan 50 

biatwei 50 

bitte 72 

bordus 55 

brati 60 

bratrlkai 60 

brote 60 

buccareisis 374 



dalptan 112, 231 

dantimax 107, 327 

dat 96 

dauris 128 

debica 98 

debikan 98 

deinan 134 

dellieis 363 

dessempts 100 

dessimpts 100 

dessimton 100 

dessimts 100 

dilants 102 

dirsos 137 

dyrsos 137 

dragios 121 

duckti 129 

dumis 132 

durai 126 

dwigubbus 130 

eyswo 155 

emelno 141 

emmens 212 

emnen 212 

enkopts 233 

eristian 151 

es 31 

esketres 145 

est 146 

estureito 30 

et- 382 

etbaudints 68 

etwerreis 383 

gabawo 553 

gallu 176 

galwo 176 

geytye 563 

geits 563 

gelso 556 

genno 558 

gerwe 558 

gldan 160 

g(i)eide 565 

gijwans 564 

gile 556 

glrbin 559 

girmis 93 

girnoywis 566 
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girtwei 566 

giwato 563 

giwit 562 

golimban 175 

grabis 198 

gulbis 197, 261 

guntwei 197 

iaukint 506 

idis 150 

yccroy 210 

imt 158 

instran 158 

insuwis 159 

inxcze 215 

toils 533 

irmo 375 

is 217 

isquendau 242 

1st 154 

istwei 154 

iurin 213 

jauge 148 

juse 208 

kai 74 

kayle 75 

kailustiskan 75 

kackint 79 

cawx 256 

kelan 229 

kerdan 82 

kermens 86 

kersle 85 

kexti 238 

kirno 261 

kirsnan 92 

kisman 79 

klausiton 454,455 

crauyo 254 

krawian 254 

creslan 247 

crixti laiskas 280 

cugis 265 

kurpe 263 

curwis 236 

ladis 270 

laygnan 278 

lalasso 285 

Langa 288 
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Langodis 288 

lauxnos 291 

laxde 274, 287 

lembtwey 284 

limtwei 284 

limtwey 284 

linno 298 

Use 276 

lyso 272 

lopto 285 

luckis 290 

lunkan 295 

lunkis 289 

luriay 213 

maddla 320 

maiggun 339 

mais 322 

maldai 323 

maldenikis 322 

massi 321 

mealde 333 

meddo 307 

median 305 

meicte 316 

menig 312 

mennei 340 

mensa 315 

menso 315 

mes 336 

mien 314 

mijls 317 

moasis 310 

moke 299,300 

mothe 303 

muis 304 

musgeno 328 

muso 330, 332 

muti 303 

muti 303 

na 345 

nage 355 

nagutis 355 

naktin 355 

Namoyumpelk 54 

Namuynbalt 53 

nautin 358, 360 

newints 101 

no 345 



INDICES 



noatis 346 

novis 347 

nozy 357 

panto 417 

pausto 424 

peisai 430 

pelanne 395, 411 

pelwo 395 

pentis 399 

pettegislo 562 

piencts 400 

pintis 417 

pirmas 430 

pirsten 429 

plasmeno 403 

pleynis 404 

pobaiint 40 

pobalso 54, 55 

pomests 309 

posinnat 546 

postat 466 

pouton 401 

pracartis 237 

pralieton 280 

prastian 414 

prei 419 

pyculs 426 

ragis 438 

rankan 440 

rawys 439 

rokis 374 

saddinna 442 

saytan 451 

sal 461 

salin 496 

salme 459 

salowis 461 

sansy 184 

sari 548 

sarke 477 

saule 479 

sausa 473 

schis 484 

schuwikis 488 

seydis 544 

seilin 451 

semen 446 

semme 542 



sen- 462 

septmas 443 

sijwan 452 

sindants 447 

sirsilis 486 

skijstan 90 

scurdis 378,452 

slanke 454 

snaygis 457 

soalis 496 

souns 483 

spoayno 397 

stalis 468 

stallan 468 

stallit 473 

stas 502 

staytan 486 

strigeno 471 

sulis 488 

sunun 483 

suris 483 

swestro 445 

swintian 477 

swints 476 

swirins 550 

syrne 553 

taukis 500 

tauris 549 

tirts 497 

tou 503 

tresde 120 

trupis 498 

tulan 503 

tusimtons 503 

unds 523 

uschts 486 

usts 486 

wabelcke 25 

waispattin 539 

waist 518 

waitiat 361, 520 

wans 513 

wanso 386 

wargan 527 

wargs 527 

warne 528 

warnis 528 

wartint 529 
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warto 529 

weders 518 

welgen 525 

widdewu 536 

wilkis 537 

wilna 537 

wlrst 539 

wyse 385 

wissa- 540 

wissambs 549 

wissene 549 

woaltis 368 

woasis 29 

wobalne 25 

wobilis 25 

woble 25 

wobse 377 

wudro 534 

wundan 523 

wuschts 486 

3. Greek 

3.1 Greek 

crydpu) 190 

ay^w 521 

ar|cn 519 

aia6dvo|iai 508 

aK|itov 220 

axpoc; 379 

aXicri 370 

aXoJ; 514 

dX<; 461 

dXu6oi|iov 140 

ct|i£X-yu) 308 

apyoc, 26 

apvoc, 26 

a|i(pto 361 

av£|iO(; 527 

ctVEtyioc; 350, 351 

ai,wv 381 

and 407 

dpapiaKU) 28 

apysToc; 375 

apKsuBoc; 375 

aporpov 374 

dpoto 373 

doKapic; 30 



drta 383 

avyr\ 207 

a5Xa^ 514 

av\6q 508 

auXtov 508 

aftoq 473 

aupiov 510 

Axspwv 148 

|3dXavo<; 556 

|3dpa0pov 198 

|3Seco 431 

PsXrkov 52 

f>if>pu)aKU) 559 

|3i6c; 562 

PpaSuc; 198 

Ppaxu<; 70 

■ydXux; 551 

-yevro 561 

yipavoc, 558 

yf\pac, 548 

■yryvtoaiao 546 

■yXcupupoc; 165 

■yXd(pu) 165 

yXia 164 

■yXivr| 164 

■yXoioc; 163, 168 

■yXi3(pu) 166 

yXwaaa 166 

yXwjsc, 166 

yvu)|ia 546 

•yoyypoc; 184 

•yoyypiovr| 184 

■yoyyuXoc; 184 

Y0H9 0( ; 549 

yooq 182 

■yop-yoc; 191 

ypavq 553 

ypayw 559 

8dr|p 105 

Sdv 97 

5ak>|iai 102 

Sslaa 562 

Seko 100 

Sekotoc; 100 

S£KO|idl 100 

&i\iw 114 

Ss^LTspoc; 101 

Sepu) 99, 104, 107, 135 



6i6u)|ii 96,97 

5n v 97 

60101 131 

8016c, 131 

6oXix6<; 133 

Sodv 97 

6opu 99 

Spdaao|icu 138 

5p£7tco 115 

opvc, 123 

Suu) 130 

Stbpov 96 

sap 517 

e|3So|!oc; 443 

£yx oc . 358 

iyu 31 

£5|i£vcu 154 

eeSva 520 

£(o|iai 445 

El 207 

elSov 521 

ei&oc, 521 

siXu 211 

£l|ll 146 

el\u 216 

eivcrrepEc; 159 

si'p-yu) 528 

ekotov 483 

£K£LVO<; 144 

£Kup6(; 475 

sXcupoc; 369 

sXcuppoc; 297 

sXaxuc; 297 

eXX6<; 369 

evcrroc; 101 

evSov 109 

eveXoc; 140 

evvea 101 

evTepa 158, 387 

217 

487 

ETtLTtXoOC; 405 

67ITd 443 

EpEuyoiicu 441 

EOKETO 450 

eanepoc, 513 

eoti 146 

£tapo(; 414 
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£Tl 382 

euSlci 131 

£u6£vr|c; 177 

£X Tvoc ; H9 

EX"! H9 

Zeuc; 97 

fyyov 209 

(topoc; 152 

(io<xrr|p 409 

(tocrroc; 409 

n^ io <; 479 

r|i0£°<; 536 

fjvEyKov 350, 356 

fjroxp 210 

BauXioc; 97 

9eivco 177, 197 

6eXco 555 

6£p|i6c; 179, 187 

QiooaoQai 560 

6eu) 126 

6f|Xuc; 105 

6r|piov 550 

Qnp 550 

BoOpoc; 126 

0upai 128 

Gpdaaco 115 

Spaauc; 137 

0puov 499 

Buydrrip 129 

6u|i6<; 132 

i0t 216 

IXuc; 211 

IPI? 2 9 

L'aTri|ii 466,468 

koGeXkeiv 374 

kcuvoc; 88, 232 

KaXd|ir| 459 

KdXa|ioc; 459 

KdXsu) 229 

Kd|iapo<; 81 

K<x|i<xar|v 461 

Kd|i(|i)apov 81 

K<X7tv6<; 233 

KapPdrivai 263 

Kap5ia 485 

Kdpvi] 237 

KapTtdrivov 263 

KauXoc; 266 



Kaxd(u) 203 

Keipco 234 

Kspaoc; 236 

Kspvoc; 84 

Kfjp 485 

KXdSoc; 228 

kXok; 226 

kXeoc; 453, 454, 455 

xXri'ic; 226 

KOivd 446 

KoXXa 224 

kovu; 169 

KO71T0) 233 

Kopa^ 528 

Koptovr| 528 

Koaaixpoc; 239 

ko\|/ixoc; 239 

Kpsac; 254 

Kp£|iUOV 82 

Kp6|i|iUOV 82 

KpOTEU) 250 

KpOUU) 252, 253 

Ku6d(u) 255 

KV&OC, 91 

kukXoc; 229 

KUTtEipOV 233 

KUTtepoq 233 

kio|3l6c; 197 

KloXoV 229 

Xdioq 275 

XdKKOc; 284 

XdTtTU) 283 

Xacpuaau) 283 

XEifko 280 

453 

Xdnco 382 

Xeixco 280 

X£xo|iai 271 

Xexoc; 287 

\r\Qu> 268 

XiGoc; 270 

Xivov 298 

XiTiaivto 273, 297 

Xoxioc; 287 

Xoxoc; 283, 287 

Xvkoc, 283, 537 

Xvaaa 283 

|iayf|vai 304 



|iaivo|iai 341 

|idKU)v 299 

|i<xpcuvu) 218 

\iaaaw 304, 314 

|idxdvd 321 

Hdxoq 321 

|ie6u 306,307 

313 

|ir|KU)v 299 

|if|Xov 300,310 

Untrip 303 

m^K 312 

Fix av n 321 

rx°<; 321 

[11086c, 344 

\1v80c, 332 

(ivQoc; 337 

(lula 330, 332 

\mc, 337 

veioc; 354 

veoc; 357 

vecpoc; 348 

vscppoi 215 

veto 354 

vuv 360 

vuoc; 458 

vvt, 355 

i,vkov 488 

6a 216 

6-yKoc; 386 

oSspoc; 518 

oSeixo 203 

686c; 203 

6(to 26 

6r| 216 

oi'd^ 365 

oi'Sa 518 

oir| 216 

o'l'kciSe 539 

oIkoc; 539 

oi'vi] 213 

oicpEto 147 

OLCpCO 147 

61c; 384 

oXsKpdvoc; 368 

oXkoc; 526 

6|i£ixto 319 

b\iixM 339 
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OVO|i<X 212 

ovu^ 355 

o^iva 145 

OTtdpa 144 

OTttopa 144 

opvic; 377 

oaas 365 

OOTEOV 239 

o50ap 535 

ocppuc; 66 

6x£0|iai 530 

6xo<; 530 

TtdXoc; 220 

7tdTo<; 418 

7t£i6u) 39 

7t£XXopd(poc; 394 

7l£|i7lTO<; 4OO 

7l£VT£ 4OO 

7t£pSo|iCU 428 

Ttepi 395 

7t£pir||i£KT£U) 321 

TtspiKaXXrjc; 395 

7t£00U) 393 

7t£u6o|iCU 46 

TtqXoc; 220 

niKpoc; 431 

7ti|i7tpr||ii 391 

nivai, 427 

TtLVOV 402 

tiIvu) 401 

Ttiaaa 426 

TtXcrruc; 403 

nXeco 407 

TtXrjaau) 402 

nXuvco 407 

nXcoco 403 

ttoBeu) 560 

tioikiXoc; 431 

noivr) 75 

TtoXoq 230 

7TOVTOC; 418 

TtopsTv 413 

7toT£po(; 240 

rtpec; 418 

npiaaQai 248,254 

Ttpo 420 

TtpoKa 421 

npori 422 



Trrepov 396 

7tTia|ia 431 

miaow 426 

Ttupoc; 425 

7tcbvco 401 

pooc; 379.470 

a|3£vvu|iL 161 

OKCUpU) 30 

OKapiSsc; 30 

aKid 447 

aopoc; 501 

anoyyoq 182 

OTtupoc; 425 

aralc; 493 

OTELXtO 467 

oteXXio 473 

atevco 466 

a-rsp-yu) 467 

atovoc; 469 

OT6pVU|iL 469 

OTOpVU|iL 421 

aroxoc; 468 

cmryEU) 471 

otvi, 471 

acpo-yyoc; 182 

ravaoc; 505 

ti 94 

raupcx; 500 

rapdaau) 115 

TEipto 491 

T£|ivu) 494 

tepX voc ; 99 

TrjGn 102 

T1]KU) 489 

Ti6r||ii 102, 103, 104 

TLU) 78 

toIxoc; 106 

Tp£i«; 499 

Tpenco 497 

TpEXlO 120 

Tpuco 499 

TOXri 503 

uSspoc; 518 

uopd 534 

u5pia 518 

vSpoc, 534 

uStop 523 

U7tvo<; 481 



vyr\\6q 535 

<pd(ii 33 

(papotoai 56 

(p£|3o|iai 40, 41 

cpepco 73 

33 

(pXaupoc; 51 

(pXsto 46 

(poIfSoc; 196 

(ppdrr|p 60 

(ppdrpia 61 

(puo|i<xi 71 

(purXov 70 

Xa^ a ( a 555 

X<xv6avu) 160 

Xe'H^v 545 

X&vc, 557 

X^wvri 557 

X6cbv 542 

xn v i8 4 

xXtopoc; 541, 566 

Xvduu) 171 

XoXdSsc; 556 

X°M 552 

xp°f><; 190 

\|/uXXa 48 

d)6v 27 

d)KU7tT£po<; 29 

(bXsvri 368 

(I>Xk<x 514 

a>pd 152 

u)puo|icu 437 

3.2 Modern Greek 
PdXroc; 53 

4. Indo-Iranian 

4.1 Sanskrit 

abM 361 

dcha 146 

agni- 364 

aham 31 

ajtna- 32 

dksa- 381 

amhu- 388 

ahc- 386 

andd- 157 
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antra- 387 

dngara- 385 

ankd- 386 

anrksard- 143 

dpa- 407 

apaka- 372 

apaka 372 

apakat 372 

apavrnoti 383 

apivrnoti 541 

dsman- 220 

dsmi 146 

astamd- 378 

astdu 379 

dsthi 239 

asthivd(nf)- 76 

dsti 146 

at 25 

dti 382 

dti- 387 

dtti 154 

dva 506 

dvi- 384 

avis 30, 508 

babhru- 34 

badhate 39 

bdliyas- 52 

bhdga- 50 

bhdrati 73 

bhdriman- 37 

bhdvati 71 

bhavayati 34 

bhay'- 50 

bhrinati 63 

bhrsti- 59 

bhrdjate- 38, 61 

bhru- 66 

bhurjd- 38 

bhusati 71 

bhuyan 68 

bodhati 46 

bodhdyati 68 

bradhnd- 47, 64 

brdvlti 334 

brhdnt- 37 

Bfhaspdti 51 

cakrd- 229 

carman- 86 



caturas 87 

caturthd- 87 

catvdras 87 

cetati 89,90 

chaya- 447 

cinoti 89 

dtti- 94 

codati 265 

cayati 78, 79 

dddati 96, 97 

dddhdti 102, 103, 104 

ddhati 555 

ddksina- 101 

ddsa 100 

dasasydti 100, 114 

ddviyas- 97 

day' 107 

day'- 108 

devdr- 105 

dhdmati 115 

dhardyati 138 

dhdyati 110, 111 

dhrsnu- 137 

dhruvd- 478, 479 

dhumd- 132 

dhunoti 124, 127 

dhavati 126 

dht- 108 

dirghd- 133 

dos- 392 

duhitdr- 129 

durdina- 131 

dvayd- 131 

dva 130 

ddna- 95 

ddru 99 

durva- 136 

ejati 209 

eti 216 

gdbhasti- 159 

gahate 162 

gdriyas- 179 

gdtu- 162 

gay a- 173 

gayati 161 

ghord- 564 

ghrnd- 179, 187, 199 

girdti 559 



giri- 178 

grama- 190 

gravan- 566 

grbhnati 187, 189 

grdhyati 174 

grhd- 178 

grivd- 189 

grnati 180, 566 

guru- 179 

gutha- 182 

ha 554 

hdnti 177, 197 

hdri- 541, 566 

hdvate 551 

hamsd- 184 

hima- 545 

hiranya- 547 

hraduni- 185 

hrd- 485 

hvdrate 551 

icchdti 214 

iht 216 

irmd- 375 

jdmbha- 549 

jdmbhate 543 

jdmbhayati 543 

jdni- 558 

jandti 546 

jarati 548,553 

jasdyati 161 

jihva- 159 

jivd- 564 

jiya 562 

joguve 182 

jya 562 

jivati 562 

kd- 260 

kdkhati 203 

karnd- 263 

kdrna- 83 

kas- 221 

kasika- 222 

katard- 240 

khad- 243 

kles- 224 

kravis- 254 

kravyd- 253, 254 

krinati 248, 254 
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kfmi- 94 

krnoti 79, 257 

krntdti 85 

krsnd- 92 

kftvas 236 

ksdm- 542 

ksipdti 487 

ksobh- 207 

ksii- 431 

ksudrd- 205 

kuha 260 

kulva- 176 

kupyati 266 

kvdthant- 267 

laghu- 297 

lepayati 273 

limpdti 297 

lubhyati 281 

mddhu- 306, 307 

madhvdd- 306 

mddhya- 305 

madhydm-dina- 134 

maghd- 321 

mdh 315 

mas 313 

majjdn- 328 

mam 314 

mant- 324 

mdnthati 315 

mdnu- 330 

mdnyate 341 

mdtdr- 303 

mati- 391 

matyd- 327 

may- 313 

mdyate 311 

mdmsd- 315 

medhd- 329 

meghd- 317, 339 

mend- 311 

mesa- 310 

mill- 339 

mtmdti 312 

misrdyati 313 

mitd- 313 

mithds 318 

mithund- 319 

mrdii- 323 



mriydte 308 

mrndti 218,307 

mucyate 331 

muhur 70 

mus- 337 

miitra- 337 

mlvati- 338 

ndbhas- 348 

nagnd- 345 

nakhd- 355 

ndkt- 355 

ndman- 212 

ndpdt- 351 

naptl- 350 

nds- 357 

ndva 101 

ndva- 357 

ni 353.354 

nlcd 353, 354 

nldd- 169 

ni-drdydt 117 

ntstya 353 

nil 360 

nil 360 

ostha- 509 

pdcati 393 

pddyate 392 

paldva- 395 

pdnca 400 

pdntha- 418 

pdraydti 391 

pardate 428 

pari 395 

parnd- 396 

parydrinl- 152 

pascd 415 

pasii 431 

pamsii- 398 

pati 401 

pimsdti 430 

pindka- 427 

pindsti 426 

pingald- 397 

pita- 401 

pitii- 401 

plvan- 401 

pldvate 407 

plusi- 48 



pramard- 326 

prdti 418 

prcchdti 421 

prlndti 420 

priyd- 420 

pro- 420 

prsant- 428 

prsthd- 429 

Pft- 428,430,481 

prusnoti 423 

piirnd- 426 

piirva- 430 

pusyati 424 

raghu- 297 

rasa 439 

rayati 268 

reh- 280 

rindkti 382 

rindti 436 

rfyate 434 

rocdyati 290 

rods- 290 

roman- 440 

rudanti 441 

rusant- 296 

ruvdti 437 

sd 502 

sdddyati 442 

sdjati 449 

sakft 236 

sdm 462, 478 

sankii- 464 

saptd 443 

saptamd- 443 

sdrdha- 82 

sdrdhas- 82 

sds- 487 

sascasi 450 

sasthd- 486 

sdstra- 238 

satdm 483 

savyd- 488 

setu- 448 

sincdti 485 

slvyati 487 

smdyate 456 

snusd- 458 

sosdyati 474 
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sphird- 464 

sramd- 205 

srdvas- 453,454,455 

srdsati 455 

sthana- 465 

strnati 421, 469 

sunu- 483 

suska- 473 

suyd- 474 

svdpati 481 

svdpiti 481 

svdpna- 481 

svdr- (suvar-) 479 

svdsar- 445 

svasru- 475 

svdsura- 475 

svetd- 476 

svit- 478 

sydld- 488 

syavd- 452 

sakha- 458 

sari- 477 

surya- 479 

tdksati 491 

tdkti 489 

tdmas- 504 

tanu- 505 

tdpdyati 496 

taviti 504 

tayu- 489 

tisthati 466, 468 

trdsati 497 

trdyas 499 

tfna- 505 

trtiya- 497 

tucchyd- 502 

tula- 503 

ubhd- 361 

ucyati 506, 534 

ud 533 

uddn- 523 

uddra- 518 

iidhar- 507, 535 

iirmi- 537 

urna- 537 

vad> 512 

vddati 512 

vdhati 518 



vdlsa- 527 

vdna- 531 

vanoti 509 

var 214 

vdrdhate 437 

vdrsman- 538 

vdrtana- 516 

vdrtate 539 

vdrtman- 516 

vasantd- 517 

vasar- 517 

vat- 381. 382 

vati 519 

vayd- 519 

veda 518 

vedas- 521 

veti 415 

vidhdva- 536 

vis- 539 

visu- 540 

vitardm 532 

vfka- 537 

ydbhati 147 

ydkar- (yakn-) 210 

yatd- 154 

yatar- 159 

yatard- 147 

yati 154 

yu- 208 

yudhmd- 365 

yugd- 209 

yus- 208 

yuvan- 208 

yuydm 533 

4.2. Avestan 

aat 25 

atara- 147 

auuis 30 

ava- 384 

bdng 51 

cl 89 

cisti- 94 

dasina- 101 

dazaiti 555 

draiaite 138 

druua- 478, 479 

duuar- 128 



guQa- 182 

haoya- 488 

isaiti 214 

jiid 62 

kaena 75 

kay- 219 

maeya- 339 

mqm 314 

mana 308 

maoirl- 326 

mazda 329 

mazga- 328 

miOjiana- 319 

miOjiara 319 

raoxsna- 291 

saitim 408 

saraSa- 82 

snaoSa- 339 

spmta- 476 

taka- 495 

udra- 534 

ufyeimi 532 

vaeti- 523 

x'arma- 205 

x v ara- 207 

yastd- 409 

4.3 Late Avestan 

baya- 50 

bsrx- 37 

gatu- 162 

karana- 263 

vand- 531 

varssa- 527 

ziia 545 

4.4 Ossetic 

dombaj 549 

koerc 263 

lx.sx.sg 285 

5. Italic 

5.1 Latin 

ab 407 

accipiter 29 

deer 379 

aeipenser 145 



INDICES 



717 



aeruscare 214 

agnus 26 

alces 370 

alnus 371 

alumen 140 

anas 387 

ancus 386 

angere 521 

anguis 388 

angulus 386 

angustus 388 

animus 527 

anser 184 

anus 531 

aper 515 

aperire 383 

arare 373 

armus 375 

atta 383 

au- 506 

awn's 507 

auster 510 

avena 385 

avus 508 

axis 381 

barba 55 

barbatus 55 

bufd 553 

caballus 232 

calamitas 230 

calare 229 

calex 261 

callum 219 

calva 176 

calvus 176 

carbo 257 

carinare 235 

carpere 84 

carrere 236 

cams 79 

caseus 258 

castrare 238 

cattus 241 

caurire 258 

caurus 449 

causa 103 

cavannus 462 

centum 483 



cervus 236 

cevere 267 

clavis 226 

cleta 225 

columba 175 

corbis 234 

comix 528 

corvus 528 

costa 239 

crabro 486 

crocina 263 

crocire 245 

cruor 254 

cudere 242 

culmus 459 

cupid 266 

dare 96, 97 

decern 100 

decet 100, 114 

decimus 100 

dexter 101 

dies 134 

dissipare 475, 482 

dolium 134 

dolo 111, 364 

domus 113 

donum 95 

dormire 117 

ebulum 139 

ebulus 139 

edo 154 

emere 158 

erugere 441 

et 382 

ex 217 

exuere 218 

faber 109 

far 57 

fari 33 

farina 57 

fatum 438 

favere 181 

feci 102, 103, 104 

ficundus 105 

fel 552 

files 241 

ferire 56, 58 

fero 73 



ferus 550 

festinare 70 

fetus 105 

fiber 34 

filum 562 

flere 43 

fligere 45, 46 

fluo 46 

fodid 32, 49, 59 

foedus 40 

foramen 70 

forare 56,58, 69 

for da 36 

fores 128 

fornax 199 

foveo 555 

fraces 121 

f rater 60 

fumus 132 

gallus 176 

gelidus 204 

gelu 175 

gemma 543 

glaber 163 

glans 556 

glos 551 

glutio 168 

gluttio 168 

gobius 197 

gracilem 277 

graculus 186, 199 

grando 185 

granum 553 

gremium 190 

grus 558 

gramiae 194 

habere 160 

helvus 541,566 

hiems 545 

hid 544 

hospes 180 

hostis 181 

ianitrices 159 

ignis 364 

induere 363 

infans 382 

inquit 459 

ire 216 
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mgum 209 

ius 208 

iuvenis 208 

lacuna 284 

lacus 284 

laevus 275 

lambere 283 

lana 537 

lascivus 269 

latere 268 

latrare 268 

lenis 273 

levis 297 

liber 289 

Umax 453 

lingere 280 

linum 298 

lira 272 

livere 454 

lumbus 276 

luna 291 

lux 290 

malleus 324 

malus 327 

manus 304 

mare 325 

mateola 327 

mater 303 

maturus 303, 304 

meare 317 

medius 305 

membrum 316 

mensis 313 

metirl 312 

meto 309 

meus 322 

micare 317 

minor 341 

minus 341 

miscere 313 

mitis 317.318 

molere 307 

mollis 323 

monile 324 

morior 308 

mors 480 

mortuus 342 

movere 338 



mulgere 308 

mus 337 

musca 330, 332 

musculus 337 

muscus 336 

muscus 331 

mutuus 318,319 

naris 357 

ne - 347 

necubi 260 

nepos 351 

neptis 350 

nere 354 

nidus 169 

nomen 212 

nonus 101 

nos 346 

novem 101 

novus 357 

nox 355 

nudus 345 

nurus 458 

occa 145 

octavus 378 

octo 379 

oculus 365 

olim 369 

orare 374 

ornus 29 

ostium 509 

ovis 384 

ovum 27 

pallidus 412 

pdnus 417 

pasco 392 

pedere 431 

pellis 394 

pendo 399 

per 395 

perfines 41 

per-magnus 395 

pilleus 427 

pingo 397 

pinsere 426 

piscis 401 

pix 426 

plangere 402 

plectare 404 



pollex 390 

pons 418 

porcus 414 

prehendo 160 

pressus 46 

probus 418 

pulex 48 

putare 425 

qualum 240 

quasillum 240 

qui 89 

quies 408 

quinque 400 

quintus 400 

ravus 432 

recens 232 

recens 88 

reciprocus 421 

rivus 434, 438 

rufus 440 

rugire 441 

rumor 437 

ruta caesa 442 

sal 461 

satis 484 

scutum 486 

sedere 445 

semen 446 

sentire 450 

septem 443 

Septimus 443 

serere 448 

serescere 264 

serus 264 

socer 475 

socrus 475 

sol 479 

somnus 481 

sonus 550 

sopire 481 

soror 445 

spuere 402 

spuma 397 

stare 466, 468 

sternere 421 

stringere 469 

suere 487 

sugere 482 
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suinus 477 

supdre 475, 482 

tdbere 489 

taurus 500 

tenuis 505 

tepidus 490 

terere 491 

tergo 502 

tertius 497 

tremo 497 

tres 499 

truncus 469 

tu 503 

turdus 120 

uer 517 

uidua 536 

ulmus 211 

ulna 368 

uncdre 156, 158 

uncus 386 

unda 523 

unguis 355 

unus 213 

uterus 518 

uva 216 

vado 352 

vado 352 

vapor 233, 266 

vehere 518 

velle 514 

versus 538 

virus 520 

vespa 377 

vesper 513 

vetus 517 

via trita 76 

vicus 539 

videre 521 

viere 522 

vivo 562 

VI VMS 564 

vorare 559 

5.2. Old Latin 

dingua 159 

endo- 109 

fui 71 

olli 369 



poste 415 

5.3 Medieval Latin 
muta 338 

5.4 French 

etuve 215 

poison 150 

pres 46 

5.5 Spanish 

aliso 371 

belesa 36 

velesa 36 

5.6 Romanian 

balta 53 

tare 28 

5.7 Lombardian 

palta 53 

5.8 Piemontese 

pauta 53 

6. Celtic 
6.1 Old Irish 

aball 25 

dime 27 

as-gleinn 164 

du 507 

aue 508 

bairgen 57 

bech 72 

ben 558 

benaid 41 

bl 563 

bronnaid 63 

bru 63 

buith 71 

cainnenn 86 

caire 237 

calath 219 

cath 240 

cenel 88 

cern 83 

cet- 232 



cir 86 

cliath 225 

du 453, 454, 455 

cob 227 

crem 82 

crenaid 248, 254 

cruim 94 

cuar 256 

daingen 106 

delb 134 

dess 101 

dligid 130 

do 94, 109 

draigen 99 

fedb 536 

fedid 517.523 

follnaithir 524 

gaibid 160 

gran 553 

gulban 197, 261 

ingen 355 

ingreinn 188 

intech 490 

irar 377 

laithe 275 

Ian 426 

lecca 278 

U 454 

Itn 298 

loch 284 

maith 303 

mdthir 303 

mecc- 305 

meilid 307 

menic 334 

mid 306,307 

mil 300, 310 

moirb 326 

mor-rigain 324 

muir 325 

necht 350 

nil 339 

6 (ua) 506 

raith 396 

riathor 434, 438 

ruamnae 440 

salach 460 

salann 461 
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sciath 486 

sernaid 421 

siur 445 

sniid 354 

smith 470 

taid 489 

tais 493 

tanae 505 

techid 489 

truit 120 

uasal 535 

ubull 25 

uilen 368 

uinnius 29 

6.2 Middle Irish 

ailit 369 

cosachtach 222 

elit 369 

escung 388 

find 386 

6.3 Modern Irish 

draoib 118 

moais 310 

moaiseog 310 

6.4 Old Welsh 

ocet 145 

strutiu 470 

6.5 Middle Welsh 

aseu 488 

aswy 488 

bachgen 88 

di-llyd 280 

draen 99 

elein 369 

gieu 562 

ucher 513 

6.6 Welsh 

afial 25 

afiall 25 

bara 57 

bela 36 

bele 36 

bru 63 
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brys 70 

bwyd 563 

caled 219 

cennin 86 

cern 83 

cuan 462 

delw 134 

dol 112 

eirin 27 

gallu 174 

galw 174, 176 

gwchi 377 

gylf W.261 

gylfin 197, 261 

medi 309 

pas 222 

pryf 94 

tawdd 489 

toes 493 

wy 27 

6.7 Old Cornish 

bal 54 

6.8 Breton 

kaouann 462 

kaouenn 462 

6.9 Gaulish 

mercasius 325 

odocos 139 

7. Germanic 

7.1 Gothic 

(gd)hailjan 74 

af 407 

afidauips 97 

afhlapan 223 

afimauips 299 

aggwus 388 

ahs 144 

akran 27 

ara 377 

arbaips 373 

arms 375 

asans 144 

asilu-qairnus 566 



asilus 381 

atta 383 

auso 507 

awo 508 

ba 49 

bai 361 

baidjan 39 

bairan 73 

bairgahei 37 

bairgan 36 

bairhts 37 

balwawesei 54 

balwjan 51 

barizeins 57 

bilaigon 280 

biuhts 506 

biuhts 534 

blandan sik 47 

blinds 44 

bropar 60 

daddjan 110, 111 

dailjan 102 

dails 103 

daug 128 

distairan .99, 104, 107, 135 

diups 125, 133 

dius 124, 127, 129 

driugan 122 

dulgs 130 

faran 427 

fimf. 400 

fragildan 557 

frijonds 420 

fulls 426 

gabei 171 

gabeigs 171 

gadaban 109, 110 

ga-daursan 137 

gadraban 118 

gadrauhts 122 

gards 178 

gasts 181 

gaurs 564 

giban 159 

gops 172 

graba 190 

graban 187, 189 

grid 188 
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gulp 547 

hails 75 

hairda 82 

hairto 444 

hauri 257 

hina 484 

hlaifs 202 

hleipra 225 

hoha 458 

hrot 235 

has 260 

hapar 240 

hapo 267 

id- 382 

ik 31 

itan 154 

jer 152 

kaurn 553 

kilpei 166 

kunnan 546 

lagjan 288 

laiks 278 

lasiws 286 

leihts 297 

lein 298 

letan 275 

lewjan 275 

ligan 271 

lists 298 

liufs 281 

liugan 294 

Huts 290 

lofa 269 

mag 321 

mahts 322 

malan 307 

malo 323 

manags 334 

marei 325 

maurgins 325, 342 

meki 305 

mena 313 

midjis 305 

mimz 315 

misso 318 

mizdo 344 

mops 480 

nahts 355 



naqaps 345 

naus 347 

ni 347 

niujis 357 

niun 101 

niunda 101 

niutan 358 

nops 358,360 

nu 360 

qino 558 

qipan 160, 161 

qrammipa 194 

raups 440 

saian 448 

saljan 479 

salt 459 

saps 484 

sauil 479 

sibun 443 

sitan 445 

siujan 487 

skeinan 450 

smals 300,310 

snaiws 457 

sniwan 457 

speiwan 402 

steigan 467 

stols 468 

sunus 483 

swein 477 

swistar 445 

taihswa 101 

taihun 100 

taihunda 100 

triu 99 

tuggo 159 

paurus 505 

pusundi 503 

ut 533 

wairpan 515 

wait 518 

waldan 524 

wato 523 

weihs 539 

widuwo 536 

wiljan 514 

witan 521 

wopj an 512 



wrikan 528 

wulfs 537 

wulla 537 

7.2 Old Icelandic 

almr 211 

askr 29 

at 150 

austr 510 

ax 144 

ban 57 

bekkr 33 

berja 56,58 

berr 60 

bjalki 54, 55 

bjarg 37 

bjarga 36 

blanda 47 

blaudr 51 

blindr 44 

blunda 47 

blundr 47 

bora 56,58 

bol 54 

bolva 51 

bgrgr 58 

borr 58 

bringa 62 

brinna 63 

broddr 66 

bumba 60 

by 72 

dalr 112 

dapr 98, 110 

draf. 118 

drafna 119 

draga 120 

dragan 113 

drangr 121 

dregg 121 

drengr. 121 

drepa 118 

drita 117 

drott 122 

drottinn 122 

dyja 124, 127 

egg 27 

eiskra 153, 214 
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eista 215 

ekki 157 

ekkja 386 

elgr 370 

elptr 365 

epli 25 

erfidi 373 

fair 394 

fjall 394 

fj?l 412 

fletta 404 

fleydr 407 

fljota 403 

floa 403 

folk 424 

forkr 413 

fors 428 

folr 394. 412 

freta 160 

gdta 160 

geta 160 

gina 545 

gtna 545 

gine 545 

glaumr 167 

gleyma 167 

glopr 167 

gnua 171 

gramr 190, 195 

grdpa 185 

grautr 193 

grind 188 

gumpr 197 

haddr 238 

hadna 241 

happ 227 

hdr 464 

hdrr 447 

haugr 256 

haukr 227 

haull 266 

hela 460 

heymeiss 310 

hjarn 445 

holt 228 

hota 255 

hod 240 

hoggva 242 



hreefa 246 

hringr 251 

hrjufr 253 

hryfi 253 

hyrr 257 

illr 367 

jarpi 142 

jarpr. 142 

kails 176 

kambr 549 

kengr 184 

klakkr 163 

knoSa 168 

kokkr 184 

kryppa 192 

lag 287 

Idgr 270 

lax 285 

ljuga 294 

mara 324 

mega 321 

meiss 310 

melr 311 

mergr 328 

missa 343 

mjollnir 333 

mosi 333 

molr 323 

my 330, 331, 332 

myrkr 335 

naut 359 

ngtr 346 

ofugr 372 

9gr 144 

fl 140,370 

olr 371 

orn 377 

?sp 378 

rd 440 

ramr 432 

reyrr 440 

rif 433 

rjupa 435 

romr 432 

rcekja 432 

ryja 442 

salr 444 

saurr 474 



segja 458 

sitja 445 

skarpr 204 

skera 234 

skita 74 

skjota 265 

slim 453 

smali 300, 310 

snua 457 

soft 475 

sodull 444 

sglr 460 

spakr 392 

spretta 418 

springa 422 

stinga 35.466 

stod 465 

storr 465 

straumr 470 

suga 482 

surr 484 

svefn 481 

sveipa 487 

torfa 135 

tyrvi 99 

pexla 491 

porn 505 

praut 498 

prgstr 120 

pungr 494 

pyngja 493 

ufr 535 

upp 533 

ut 533 

vadr 351 

voir 363 

vatn 523 

vax 530 

vedr 513 

vega 518 

7.3 Norwegian 

aul 508 

bura 68 

dabbie) 98, 110 

daper 98, 110 

drag 113 

drav 118 
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drog 113 

flein 405 

foysa 424 

kumla 561 

musk 331, 336 

olda 367 

smol 311 

smola 311 

tira 108 

vale 300 

7.4 Swedish 

alia 367 

mjag 311 

smula 311 

streke 471 

valbjorn 300 

7.5 Old Swedish 

dia 111 

gjalla 557 

valmoghe 299 

7.6 Danish 

buln-urt 36 

bylne 36 

7.7 Old English 

aldaht 367 

alor 371 

eelbitu 365 

balca 54, 55 

bealu 54 

beard 55 

bearg 58 

bearh 58 

beam 58 

beo 72 

beofor 34 

beolene, belene 73 

beolone 36, 73 

blandan 47 

blat 43 

blendan 47 

blican 44 

blikan 44 

bo(id)n 34 

boian 33 



botl 70 

bru 66 

bier 60 

calu 176 

ceorfan 559 

cnedan 168 

delfan 98, 112, 133, 134 

dreef 116 

dritan 117 

ealdoht 367 

ealuQj) 140 

eg(e)pe 145 

eodor 364 

eofor 515 

eolh 370 

jam 397 

fealg 411 

fearn 396 

flocan 402 

folc 424 

forian 391 

fpt 399 

geap 197 

gefetan 392 

gleam 167 

gnidan 170 

grimman 195 

har 447 

heador 241 

heord 86 

hnitu 169 

hramsa 82 

hreaw 253 

hreodan 254 

hwdsta 222 

hwy, hwi 89 

hyrst 206 

ig(J) 1 H9 

inca 157 

lagu 284 

lees 274 

lef 277 

fycge 295 

lyge 295 

lyso 286 

mare 324 

mattoc 327 

max-wyrt 314 



m&d 312 

melcan 308 

mengan 314, 315 

miscian 314 

moru 335 

nefa 351 

nest 169 

reotan 441 

scia 76 

sear 473 

snoru 458 

spod 464 

spowan 464 

staca 468 

stenan 466 

stod 465 

stowian 466 

strican 469 

swapan 487 

swefan 481 

swindan 385,476 

teoru 99 

tiergan 136 

to 94 

turf 135 

uder 507.535 

weax 530 

weotuma 520 

wepan 512 

wloh 526 

7.8 Middle English 
blundren 47 

7.9 Modern English 

blunder 47 

barrow 58 

dike 155 

glare 163 

maiz 310 

sallow 460 

7.10 Old High German 

afful 25 

ahil 144 

ahir 144 

albiz 365 

alunt 141 
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anut 387 

apful 25 

ar(a)n 144 

ase 29 

aspa 378 

attah 139 

attuh 139 

bah 33 

balg 54 

balko 54, 55 

bar 60 

barh 58 

bart 55 

barug. 58 

beitten 39 

berg 37 

berjan 58 

bla 72 

bibar 34 

bilesa 36 

bilisa 36 

bilsa 36 

bini 72 

bleizza 43 

blic 45 

boron 56, 69 

brart 66 

dehsala 491 

dioh 500 

dirn-baum 99 

draen 491 

ebur 515 

egida 145 

ehir 144 

ei 27 

eiscon 214 

elina 368 

elira 371 

elm 211 

erila 371 

etar 364 

falg 411 

falo 412 

far(a)h 414 

fearh 414 

feh 431 

feim 397 

feld 411 
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felga 413 

ferzan 413 

filz 427 

fimfto 400 

flah 406 

flechtan 404 

floh 48 

friten 420 

fust 399 

gam 184 

geil 138 

gelo 541, 566 

geltan 557 

ginen 545 

git 565 

giwen 543 

glas 163 

glat 163 

gnltan 170 

grab 190 

guot 172 

habuh 227 

hal(a)m 459 

harawen 235 

hemera 81 

hladan 223 

hleib 202 

Qi)niz 169 

hola 266 

holz 228 

hornuz 486 

hose 255 

houuespranea 422 

houwan 242 

hubil 256 

huosto 222 

hurst 206 

igil 149 

jar 152 

jung 208 

kalo 176 

kalt 204 

kegil 559 

kiuwan 567 

knetan 168 

korb 234 

kraen 186 

kranuh 558 



kropf. 192 

krusina 263 

kruste 236 

kursi(n)na 263 

laffan 283 

lahha 284 

lahs 285 

leich 278 

lentin 276 

liogan 294 

Hubert 281 

Hut 282 

liuti 282 

luggi 295 

higl 295 

lus 532 

magan, mugan 321 

mago 299, 327 

mahhon 304 

maho 299 

malan 307 

manag 334 

mann 330 

mano 313 

mast 327 

mein 311 

meinen 312 

meisa 310 

menni 324 

metu 306, 307 

miseen 314 

morha 335 

mos 333 

muntar 329 

muoan 299 

muot 480 

muoter 303 

murmulon 335 

mus 337 

mixta 338 

nagal 355 

nasa 357 

nazza 346 

nift(a) 350 

not 358 

noz 359 

ottar 534 

quala 554 
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ribbi 433 

rippi 433 

sagen 459 

salwo 460 

salz 461 

satul 444 

scarbon 84 

scina 76 

scirbi 84 

scrintan 85 

seichen 485 

seid 448,451 

seil 450 

sibunto 443 

slhan 485 

skeidan 492 

skeitila 492 

slango 454 

steg 472. 473 

stellen 473 

stuot 465 

swehur 475 

sweifan 487 

swero 207 

swigar 475 

swin 477 

swintan 385, 476 

tal 112 

tapfar 98, 110 

teil 103 

theismo (deismo) 493 

tirn-pauma 99 

trebir 118 

treffan 118 

trizan 117 

truht 122 

truhtin 122 

tuon 102, 103, 104 

fun 128 

unc 388 

uvo 535 

waen 519 

wafsa 377 

wagan-leisa 272 

wahs 530 

wala 525 

waltan 524 

warn 520 



watan 351 

welc 536 

were 539 

wetar 513 

wintbrawa 386 

wirken 539 

wisa 549 

wolchan 525 

wuofen 512 

wuoffen 512 

wurgen 383 

zarga 408 

zurba 135 

7.11 Middle High German 

babe 32 

blxjen 43 

bobe 32 

droz 498 

glinzen 164 

grit 188 

hader 240 

hocker 256 

huore 79 

leeken 271 

meisch 314 

meren 325 

razie) 235 

rieme 433 

wate 351 

witewal 217 

7.12 High German 

alden 367 

Barsch 156 

Borste 156 

brennen 63 

drisseln 339 

geben 150 

Gift 150 

jauge 148 

Maische 314 

mogen 321 

sauer 564 

Schramme 205, 249 

Teich 155 

verharschen 235 

wiedewalch 217 



zergen 136 

7.13 Middle Low German 

anken 156, 158 

barch 56 

klei 168 

korste 236 

quast(e) 196 

slap 452 

spranke 422 

sprinke 422 

vise/ 397 

wade 351 

7.14 Old Saxon 

beki 33 

bilene 36, 73 

bliksmo 45 

brustian 65 

krusina 263 

magosamo 299 

maki 305 

makon 304 

mecopin 299 

meldon 320 

quala 554 

quappa 553 

watar 523 

wurgil 415, 516 

7.15 Middle Dutch 

bilse 36 

micken 340 

miegen 339 

7.16 Modern Dutch 

afsmeren 304 

bagger 33 

barg 58 

bij 72 

draf. 116, 118 

haam 204 

janken 156,158 

karmijn 92 

karmozijn 92 

kwaad 160 

kwab 553 

miegelen 339 
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miggelen 339 

tergen 136 

wielewaal 217 

woest 107 

zaluw 460 

8. HlTTITE 

antara 321 

ed- zi /ad- 154 

hamank 521 

hara(n)- 377 

ishai 448 

ishamin- 448 

issa- 365 

kas 484 

kiszi 86 

maid' -/maid- 320 

malla- 307 

nekuz 350, 355 

nepis- 348 

pahs- 392 

tai- 489 

tekan 542 

u(a~)rani 512 

uatar 523 

uatarnahh- 512 

unu- 218,363 

urani 538 

9. TOCHARIAN B 

antapi 361 

antpi 361 

laks 285 

oko 27 

pi- 398 

suwatn 567 

telki 496 

tsalp- 133 



10. Armenian 

jain 550 

anic 169 

ankiwn 386 

arawr 374 

barjr 37 

beran 69 

c- 146 

eln 369 

ezr 148, 155 

gej 562 

geljk' 557 

giser 513 

hac'i 29 

hanum 417 

haw 508 

henum 399 

jil 562 

kiw 563 

lakem 284 

lap' em 283 

low 48 

macanim 304 

malem 307 

meg 339 

mdr 322 

ner 159 

oln 368 

ozni 149 

safn 445 

sirt 485 

xacanem 243 

11. Albanian 

ah 29 

balte 53 

be 39 

bredh 61 



hie 447 

kalli 230 

koh'e 79 

mardh'e 326 

motre 303 

pjerdh 303 

z'e 550 

12. Non-IE 

12.1 Finnish 

ties 145 

aisa 365 

ankerias 386 

karpas 234 

kesct 144 

lauta 407 

lohi 285 

lunka 296 

vaha 530 

12.2 Estonian 

kadv 76 

magun 299 

vaha 530 

12.3 Livonian 

maggon 299 

12.4 Hungarian 
belendek 35 

12.5 Mongolian 
khomut 204 

12.6 Arabic 

qirmiz 92 



